ТЫ8  18  а  аН§ка1  сору  о{  а  Ьоок  1Ьа1  \уа8  ргезегуес!  {ог  §епега(юп8  оп  ПЬгагу  8Ье1уе8  Ье{оге  к  \уаз  сагейШу  зсаппеа1  Ьу  Соо§1е  а§  раг1  о{  а  рго]ес1 

10  таке  (Не  \уог1о"8  Ьоок»  сПзсоуегаЫе  опПпе. 

11  Ьа8  8игУ1Уео'  1оп§  епои§Ь  {ог  1Ье  соруп§Ь1 1о  ехрке  апс!  1Ье  Ьоок  Со  епСег  1Ье  риЬПс  ёотат.  А  риЬПс  ёотат  Ьоок  18  опе  сЬаС  \уа8  пеуег  8иЬ)ес1 
1о  соруп§Ь1  ог  \уЬо8е  1е§а1  сорупоЬ!  (егт  Ьаз  ехркео".  ^ЬеГЬег  а  Ьоок  18  1п  1Ье  риЬПс  дотат  тау  уагу  соип1гу  Со  соипСгу.  РиЬПс  ёотат  Ьоокз 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  1Ье  ра81,  герге8еп1т§  а  \уеакЬ  о{Ы81огу,  сиКиге  апс!  кпо\у1еа"§е  сЬаС'з  оЙеп  сПШсик  1о  аПзсоуег. 

Магкз,  поСайопз  апа"  о(Ьег  таг§1паПа  ргезеп!  т  1Ье  оп§1па1  Уо1ите  \уШ  арреаг  т  1Ы8  Ше  -  а  геттс1ег  о{  1Ы8  Ьоок'8  1оп§  ^игпеу  {гот  (Ье 
риЬПзЬег  1о  а  ПЬгагу  апс!  ПпаПу  1о  уои. 

118а§е  §ин)е1ше$ 

Соо§1е  18  ргоис! 1о  рагШег  \укЬ  ПЬгаг1е8  1о  ш§к12е  риЬПс  с1отат  та1епа18  апё  таке  [Нет  \У1с1е1у  ассе881Ые.  РиЬПс  с]отат  Ьоок8  Ье1оп§  (о  (Ье 
риЬПс  апс!  \уе  аге  теге1у  сЬе1г  си8(осПап8.  №уег(Ье1е88, (Ы8  \Уогк  18  ехрег)81Уе,  зо  т  огс1ег  (о  кеер  ргоу1сНп§  (Ыз  гезоигсе,  \уе  Ьауе  (акеп  8(ер8  (о 
ргеуеп!  аЬизе  Ьу  соттегс1а1  раШе8, тс1исПп§  р1ас!п§  (есЬтса1  ге8(пс(юп8  оп  а^ота^а"  циегут§. 

\Уе  а1зо  азк  (Ьа(  уои: 

+  Маке  поп-соттегс(а1  иве  о/тИе _/Иев  \Уе  с1е81§пеё  Соо§1е  Воок  8еагсЬ  {ог  изе  Ьу  тсПу1с1иа18,  апа1  \уе  гецие8(  (Ьа(  уои  изе  (Ьеве  Шез  {'ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригрозез. 

+  Ке/гшп/гот  аМотШей  циегу'т^  Оо  по(  8епс1  аи(ота(ес1  ^ие^^е8  о{  апу  80г(  (о  Соо§1е'8  8у8(ет:  1{уои  аге  сопа'исип^  гезеагсЬ  оп  тасЫпе 
(гап81а(1оп,  ор(1са1  сЬагас(ег  гесо§пкюп  ог  о(Ьег  агеаз  \уЬеге  ассезз  (о  а  1аг§е  атоип(  о{(ех( 18  Ье1р{и1,  р1еа8е  соп(ас(  из.  \Уе  епсоига§е  (Ье 
изе  о{риЬПс  с!отат  та(епа18  {ог  (Ьезе  ригрозез  апа"  тау  Ье  аЫе  (о  Ье1р. 

+  МшпТшп  аПпЪийоп  ТЬе  Соо§1е  "\уа(егтагк"  уои  зее  оп  еасЬ  Ше  18  ез8еп(1а1  {ог  1п{огт1п§  реор1е  аЬои(  (Ыз  рго]ес(:  апа1  Ье1р1п§  [Пет  Ппа1 
ас1сПйопа1  та1ег!а18  1Ьгои§Ь  Соо§1е  Воок  8еагсЬ.  Р1еа8е  а"о  по(  гетоуе  11. 

+  Кеер  и  1е§а1  ^ЬаСеуег  уоиг  изе,  гететЬег  1Ьа1  уои  аге  ге8роп81Ые  1х>г  еп8ипп§  1Ьа1  \уЬа1  уои  аге  с1от§  18  1е§а1.  Оо  по(  а88ите  1Ьа1  Зи81 
Ьесаизе  \уе  ЬеПеуе  а  Ьоок  18  т  Ше  риЬПс  ёота!п  {ог  изегз  1п  1Ье  1Гш1:е(]  ЗСаСез,  (Ьа1 1Ье  \Уогк  18  а180  т  1Ье  риЬПс  с1ота1п  {ог  изегз  1п  о1Ьег 
соип1г1е8.  \УЬе1Ьег  а  Ьоок  18  вШ1  1п  соруп§Ь1  уапез  {гот  соип1гу  1о  соип1гу,  апа1  \уе  сапЧ  о{{ег  §шс1апсе  оп  \уЬе1:Ьег  апу  8рес1Пс  изе  о{ 
апу  8рес1Пс  Ьоок  18  а11о\уес1.  Р1еа8е  о"о  по[  аззите  [Ьа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  т  Соо§1е  Воок  ЗеагсЬ  теапз  к  сап  Ье  изес!  1п  апу  таппег 
апу\уЬеге  1п  1Ье  ууюгШ.  Соруп§Ь1 1п{пп§етеп1  ПаЬШ1у  сап  Ье  ^ике  зеуеге. 

АЬоиС  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ье  \уог1о"8  1п{огтаиоп  апс!  1о  таке  11  ип1уег8а11у  ассе881Ые  апа"  и8е{и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсЬ  Ье1р8  геаа"ег8 
сПзсоуег  (Ье  \уог1о"8  Ьоокз  \уЫ1е  Ье1р1п§  аи1Ьог8  апа"  риЬПзЬегз  геасЬ  пе\у  аисПепсез.  Уои  сап  зеагсЬ  (Ьгои§Ь  [Ье  {и11 1ех(  о{(Ы8  Ьоок  оп  1Ье  \уеЬ 


а!  Ы^1:р  :  //Ьоокз  .  доод!е  .  сот/ 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  иолках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
компании  Соо§1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  иути,  который  книга  ирогала  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо$1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  иерешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  иерешедшие  в  свободный  достуи,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  предотвращающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  также  просим  Вас  о  следующем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Соо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 

1 1  ско  мм  ер "  I  ее  к  II  х  I  ю.;  ы  х . 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо^1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  достуи  к  большому  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  иерешедшие  в  свободный 
достуи. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо^1с. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  иомощи  программы  Поиск  книг  Соо°;1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  достуи  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  достуи  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  иравил,  позволяющих  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиользовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  иоиск  ио  этой  книге  можно  выполнить  на  странице  1гЬ"Ьр :  //Ъоокз .  §оо§1е .  сот/ 
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весности повесло  утраты  въ  лип*  своихъ  членовъ-корреспоидее- 
товъ:  чешскаго  учеиаго  Филолога  Яна  Гебауэра,  и  румынскаго 
ученаго  Богдана  Хыждеу. 

Янъ  Гебпуэръ  род.  8  окт.  1838  г.  въ  Убиславицахъ  у  Но- 
вой Паки  (въ  1ичиискомъ  крат»).  Отецъ  его  былъ  Шмецъ,  мать 
Чешка,  Гвмяамю  окончилъ  въ  1ичин1\  унивррситетъ  въ  ЛрагЬ. 

1862  —  по  1864 — 5  гг.  былъ  сначала  младшимъ  учителемъ 
гь  чешской  реалкЪ,  а  съ  1866  г.  старшимъ  учителемъ  чешскаго 
й  1гЬмецк&го  языка  въ  высшей  реальной  школъ1  въ  г.  Пардубн- 
Ш*хъ,  въ  1872  г.  получилъ  степень  доктора  философш,  а  въ 
'873  г.  былъ  избранъ  доцеотомъ  чешскаго  языка  н  литера- 
туры въ  Пражскомъ  университете.  Высоко  ггбнившш  Геба- 
•^Ра,    Миклошичъ    рекомеидовалъ   его   новооснованному  За* 

Сбораагь  11  Отд.  И.  Д.  И.  1 


Ж.   Н,  ЕОЦДКОГК 


ш  1?74  —  5  г,  был 


[>§« 


п 


1881  г.— стал 


-*  1876 
чешек,  общ.  мт  (съ  1883  г.), 
зато  въ  Крахов!  (о  1885 
|п  1890  г.».  съ  1899  г. 

и.  а*,  а 

ГебАТ1ръ 


Акадеша  гь  Пвм! 
■ВЩДИМ Ь  П   ОКЯ. 


труда  шо 


Ц1лы§  рагь  отлгаыгь  работе 
Ржгрокжъ 


жк%  бил  въ 

Стати 


словари,  вышла  вотокъ  отделы**  въ  Праги  1869  г. 
вкжъ  $1отап$кё  ]*2ткт,  рототватас!  тткЫ  ЫатакЬ  а  е*агак1е- 
гиисктсЬ  ртш^п  ЫамдоктпуеЬ  ж  1\агй  ШехлшсЬ. — ЗагЬмъ 
вавечаталгь  радь  работ*  о  слававевжгь  «зыкать 
«■поп  въ  1Л5*.  61о1о$.  съ  1874  г.  въ  жздашатъ  ВЪкко* 
Академ»  Наткъ(1878,  ЬХХХ1Х.  1570    ХСШ.  1$88?  95 
АгеЫт  Г.  8Ьт,  ИШ,  Ягяча  (Ш,  IV,  VIII  .  въ  Зшепп  Кра- 
коасво!  Академ  1В  Наткъ  О  оодлогахъ,  Звммгорсвх  в  ■  К| 
дворско!  ргкоаасей.  Не  малая  заслуга  Гебауэра 
въ  ирнклечешк    лучшвчъ  чошокшхъ  саль  по  яэыт^д-Ык»  къ 
учаепк»  въ  редактвроааппоиъ  вмъ  журнал*  (Ы5*т  р1Ысч?нкё). 
Но  главны!  иодввгь  в  великан  введу га  Гебауэра  дм  ааукв 
говт*  иъ  цд  И  НТО  I  МП  I  Лви  I    ч|%  *ахтц  которым*  спра- 
ведливо иожсть   крдвтьем  чмпмм   мвтчвяа  лвтература.  Разу— 
м1н-  его  ^1омпк  ЦцЙмкд    I   его    №    .иск*  га1итп1се  ]а2укамвш 
Февкч<1|».    1>И    I     т.!.     иЛ|    г1,»"«-,|«и,и    >    Гталв,  те  У1йпи— 
18!»4.  5ттог'    И  ШШ  1и  >  70Я  гграввтш,  превос — 


Ц11МСХ  ■ожертвовавше  чешскяго  ватркгга  богатаго  архитек- 
тора Главкж.  Только  во  состаалеатв  агого  превосходного  старо- 
ловаря  возможно  было  Гебауару  приступать  к», 
обработки  ■  вз  давно  исторической  чешской  грамвагвкв. 

иякаяъ  Гебау^ра  предстоять  теперь  большая  обязан* 
•ость  я  нелегкая  задача  —  окончания  старочешскаго  словаря  — 
посхвдтй  XIV  выпускъ  оканчяваетсл  словочъ  тогаку. 

25  августа  въ  с.   Кымпнва  еп>  Вал  ах  I  к  скончал  гя  члеяъ- 
овдентъ  ОтдвленЫ  заслуженны!  руиынсктй  ученый  Во 
шъ  Петрнчейку- Хыждеу    (11  Соединяя    въ 

щяовееую  работоспособность  еъ  обширными  снЪдыинми  по 
развообразнымъ  дисциплинам*  гуманитарных  к  зняиМ, 
овъ  быль  въ  полиомъ  смысле  создателем*  молодой  Фплолнгтя* 
спи  вауки  у  руммнъ.  Лннгвнстъ  и  зтпограФЪ,  историк*  и 
археограф*,  драматург*  и  поэт*, философ*  исаприКЪ,  полвтии* 
I  публицист*  —  в*  каждой  взъ  этих*  облвстей  Хмждеу  ИВЛ 
спешалястомъ  и  новатором*.  Уроженец*  с  I  мерной  Пессдрабги 
'1436),  к>рй(  I  образовать  и  воспнташпмъ  Харькове! 

университета,  онъ  въ  1856  году  поселился  в».  Рии.ими.  МЦДО1Л) 
быль  профессором*  исторм  въ  ясскомъ  университет!,,  алтГ.мъ 
"освяти л ъ  себя  журналистике,  въ  1878  году  панн  и.  киогдру 
сравннтельнаго  языкознашн  и»,  букар^штснот  увивврсипн.,  т 
•йслЬдвих*  диен  состоял*  членом*  Румынской  Академ! и  и  глаи- 
иыхъ  директором ъ  государственных!,  архивом.  14  мыши.  Кром 

ига  шовограФй  «Жизнь  и  пиемия  Луки  Огроичл  I 
НЙяОв   1иТ   [дса  81го1С1»,  1НЙ4),  «Истор1я    и '  роТВрПВЯОСТШ  ВТ. 
*7*Ы1пи»  [«1в1опа    Металле!    ге1]&16м   !и    Нотап1а»,    1866), 
I   1оаннъ    Жестоюйя  («16п    уоёй  Сб1   ОтврНбв,    1 894); 


II.  а.  кондлковъ,  отчеть  о  а*ятельиости 

\,>,  ',•■;.  .  к-  1»")|Н<:НЭ  I  В  ПМВОД]  рлнплп  |ДаЛ6ВТЬ  Игл. пи», — 
1Сакаь  проникли  въ  руиынсмй  языкъ  славянсще  элементы- 
(НяшЬиш  <1о  Соиг1епау  я!  <На1ес1и1  в!ауо-1игап1с  (Ип  11аИа. — 

';ш  |ц1пи|||л  -1.а ч  1  -пн*1  г-  1и  НтЬагога&па»,  1876), «Оснш 
КряЫвм*  («Оп^шИе  Сгашуе!.  1240 — 1400»,  1878),  «Воевода 
ВбГДО  («Нбвга — тойа»,  1898)  и  др.,  Богдану  Хыждеу  при- 
ЬЩЕП  Мучное  псфеиздшпе  древнейшей  румынской  Псалтыри 
ллакюна  КорвС!  1577  года  съ  оредислов^емъ  (1881),  «Критиче- 
ская игторш  румыны»,  доведенная  до  XIV  явка  («Ыопа  сгШсл  в 
гот  пинало  лекщй   «Принципы  сравнительнаго  языко- 

1101"    1"Ггмп  1|НГ  (1г    Г||п|.|.-1;|   СоШрагаЦуа»)    2-томное  изелгвдо- 

из/шшг  дрсыгЬйших!.  руммнекнхъ  и  славшю-румынскихъ 
ММТ0Ф1  XVI  и-Ька  «Сиуеите  йен  Шгаш»,  1878  п  1879,  рядъ 
,  мин,  ПМтТОМЪ  и  ИДОЙ!  текстовъ  въ  двухъ  журналахъ,  выхо- 

иц.  р,  иод!,  его  же  редакцией,  «АгсЫте  181опса"  а  ВогоалиеЬ> 
1«  I.  '<1  г!  и  <(<>1итпа  1и{  Тшав»  въ  70  и  80  г.г.  Накопил . 
шмымь  нииигальвыкъ  трудом?.  Хыждеу  безспорно  сд-вдуетъ 
прилип  п.  вмшедш'ю  до  сях'Ь  поръ  4  тома  «Словаря  исторпче< 
К  ПрОДПпп»  руммвекаго  языка* — «Е1уто1о$1ит  Ма&ппт  Ко- 
Юнион»  о.  1886  ио  18118  г.г.  Научныя  заслуги  покойнаго 
ПИШИ   признаны  на  родии Ь  и  заграницей,    и  онъ  сосгоялъ 

■ОЩ  ИшйфМГОретго  лрчеологвческаго  общества  въ  Москве, 

.!1инг11ИГ1Н'о мклго.хшо чтил   и-!,  ИарннчТ.,   Королевской  Академш 

(I.,  академяческнго  общества  въ  Соф1и,   Общества 

гречи  кой   'мочдчин   щ.  Константянооогв,  неолкнгвистическаго 

И  Вытнюр1!  I 


Дъ  (Н'А'Ьмнея  въ  кстекшемъ  году  была  столь  же 

разнообразия,  какъ  и  р.  ч на ты вала  собою  какъ  работьж 

еамою  01   1ло1пн,   гакъ  и   |Ъоколышгь  его  отд-бловъ  я  с.Формя — ■ 
рпмнпыхь  ирп   Огдклонш    кошгсЫй,    н  также    я   отаъмьвых-жё^3 

0| -\1;Л0Я1Ю  ДЛЯ  СОВМЕСТНОЙ  СЪ  ВЯ1 

раоогы.    (ЙЛТМЫЮСП  ;»та  въ  общяП  вбааружяваегъ  постояв 


0ТД*ЛЕШЛ  РУССКАГО  ЯЗЫКА   И  СЛОВЕСНОСТИ  ЗА   1907  Г. 


ход  во  напечатанный,  приносить  великую  честь  чешскому  вар 
Этоть  великолхппый  ученый  трудъ  покойнаго  Гебауэра  напе- 
чатаю на  средства  его  коллеги  и  друга,  ВЬнскаго  профессора 
доктора  медицины  Эд.  Алберта,  знаменита™  хирурга. — Другой 
капитальный  трудъ  Гебауэра  81отп1к  81агосевку  —  издается 
чешскою  Академ1ек>  Наукъ,  основанною  преимущественно  на 
крупное  пожертвоваме  чешскаго  иатрюта  богатаго  архитек- 
тора Главки.  Только  по  составлена  этого  превосходнаго  старо- 
чешскаго  словаря  возможно  было  Гебауэру  приступить  къ 
обработке  и  изданию  исторической  чешской  грамматики. 

Ученикамъ  Гебаузра  предстоять  теперь  большая  обязан- 
ность и  нелегкая  задача  —  окончанш  старочешскаго  словаря  — 
посльдшп  XIV  выпускъ  оканчивается  словомъ  то  гаку. 

125  августа  въ  с.  Кымпива  въ  Валахш  скончался  членъ- 
корреспондентъ  Отд-влешн  заслуженный  рунынскш  ученый  Бо- 
гдаяъ  Петричейиу-Хыждеу  (На^йёп).  Соединяя  въ  себ-Ь 
яеобыкновенуго  работоспособность  съ  обширными  свЬдт^ийями  но 
самымъ  разнообразнымъ  дисциплинамъ  гуманитарных  %  шанш, 
онъ  былъ  въ  полномъ  смысле  создателемъ  молодой  Филологиче- 
ской пауки  у  румынъ.  Липгвистъ  и  этнограФъ,  историкъ  и 
археогриФъ,  драиатургъ  и  позтъ,  философъ  и  сотнрикъ,  политикъ 
и  публпипстъ— въ  каждой  изъ  этихъ  областей  Хыждеу  являлся 
спещалистомъ  и  новаторомъ.  Уроженецъ  сънерной  Бессараб]и 
(1836),  юристъ  по  образовали)  и  воспитанникъ  Харьковскаго 
университета,  онъ  въ  1856  году  поселился  въ  Румынш,  недолго 
быль  проФессоромъ  истории  въ  ясскомъ  университете,  затъмъ 
посвягилъ  себя  журналистике,  въ  1878  году  занялъ  каоедру 
сравнительна™  языкознашя  въ  букарештскомъ  унпвереитетт,,  до 
носл-Ьд ни хъ  дней  состоялъ  членом ь  Румынской  Академш  и  глав- 
вьшъ  директоромъ  государстве нныхъ  архивовъ  Румынш.  Кроиъ- 
цътшыхъ  монографий  «Жизнь  и  писашя  Луки  Строича»(«У1ёи  $1 
$спеп1е  1ш  Ьнса  8*плсЬ,  1864),  «Истор]я  вт>рогерпимос  г  и  нь 
Румынш»  («Ыопа  1о1еп«гЦе1  геИ^бзе  1п  Когааша»,  1865), 
Воевода  Ьанпъ    Жестоки!»  («16п   уо^Л  се!  СшпрНЬ,   1894); 


Н.  Н,  НОНДАКОВЪ,   ОТЧЕТЪ  О  ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 


«Бодуенъ  де  Куртевэ  и  славяво-туравсмй  Д1алектъ  Италл»,  - 
Какъ  проникла  въ  руммнскл  языкъ  славянские  элементь 
( Ваийопга  ее  СошЧепау  §1  сИа1ес1и1  й1ауо-!игашс  (Но  НаНа.  - 
Сит  з'аи  1п1гос1иа  й1аУ18юе1е  т  ИтЬаготаиа»,  1876),  «Основан 
Кратвы»  («Оп&тИе  СгаюуеТ.  1240 — 1400»,  1878},  «Воевол 
Негру»  («Не&ги — тойа»,  1898)  и  др.,  Богдану  Хыждеу  пр1 
надлежать  научное  переиздаше  древнЬншен румынской  Псалты| 
д1акона  Кореей  1577  года  съ  предиелсшемъ  (1881),  «Критик 
екая  истор1я  румыны»,  доведенная  до  XIV  вФ,ка  («Ыопа  сгШсб 
готапНог»),  начало  лекшй  «Принципы  сравнительная  яа 
зпан1я»  («Рг1пс1р1е  йе  ШоЬ^а  сотрагатлуа»)  2-томное  изслЬд 
ван1е  и  издаше  древи'Ьйшихъ  румынскихъ  и  славяно-румьшекиз 
текстовъ  XVI  века  «<Сиуеп1е  йен  ЪМгаш»,  1878  и  1870,  ря; 
статей,  зам'Ьтокъ  и  изданш  текстовъ  въ  двухъ  журналахъ,  вых 
дившйхь  подъ  его  же  редакцдей,  «АгсЫуа  МопсЯ  а  Поташе 
въ  60  г,г.  и  «сСо1ишпа  1гп  Тга1ап»  въ  70  и  80  г.г.  Наконец 
самымъ  капвтальнымъ  трудомъ  Хыждеу  безсиорно  схвдуе! 
призвать  вышедпле  до  сихъ  поръ  4  тома  «Словаря  всторическаг 
и  народнаго  румынскаго  языка»  —  «Егуто1о#1иш  Ма^пвт  Кс 
гаашае» —  съ  1886  по  1898  г.г.  Научныя  заслуги  поковнаг 
лянгвиста  признаны  на  родив!  и  заграницей,  и  онъ  состеш 
членомъ  Императорскаго  археологического  общества  въ  Мог.кв 
Лингвистическаго  общества  въ  Париже,  Королевской  Академ 
въ  Белград!,  академическаго  общества  въ  Софнг,  Общест! 
греческой  филологш  въ  Константинополе,  неолингвистическа! 
въ  Балтимор-в  и  др. 


Деятельность  Отдъмен1я  въ  истекшемъ  году  была  столь  л 
развообразва,  какъ  и  ран1е.  Она  охватывала  собою  какъ  работ 
самого  Отдьлешя,  такъ  и  нЬскольнихъ  его  отдвловъ  и  СФорм; 
роваиныхъ  при  ОтдЬлеши  коииссш,  а  также  и  отдельны? 
учевыхъ,  примыкающихъ  къ  Отдвленш  для  совместной  съ  ви» 
работы.  Деятельность  эта  въ  общемъ  обнаруживаетъ  по< 


шип  русскап*  п  и  ека  и  словесности  да  ш>"  г. 


расширение,  вызывающее,  въ  свою  очередь,  необходимость 
1ть  сотрудников!,  п  привлекать  ихъ  къ  участие»  къ  совмътт- 
ной  \шь 

»  Переходя  къ  краткому  перечню  стороиъ  и  нредметовъ  дея- 
тельности ОтдЬлешя,  остановимся  прежде  всего  на  примыкаю- 
щемъ  къ  нему  Разряде  изящной  словесности,  Разрядъ  въ  течение 
года  имълъ  несколько  засъданш,  посвященныхъ  литературнымъ 
вопросамъ  и  сообщешямъ.  Почетный  академпкъ  К.  Р.  сообщилъ 
Разряду  подробный  критически  разборъ  книги  В.  ШуФа:  «Въ 
край  ивой»  и  отзмвъ  о  стихотворешяхъ  А.  А.  Семенова.  Въ 
двухъ  публичныхъ  засъдашяхь  Разряда  были  прочитаны  сооб- 
щения А.  В.  Гансевъ  о  пронзведеатяхъ  Ибсена  и  гр.  И.  И. 
Толстымъ,  акад.  Н.  П.  Кондаковымъ  и  И.  Е.  РЬвинымъ 
объ  ученой  и  литературной  дъятельностп  покойваго  почетнаго 
академика  В.  В.  Стасова.  Разрядъ  изящной  словесности  нринп- 

|малъ  также  участие  въ  трудахъ  образованной  Отд  клешем  ь  ко- 
миссш  по  разсмотр'Ьшю  сочиненШ,  поступившихъ  на  ХУН-е  со- 
искате  нргмш  А.  С.  Пушкина;  огчетъ  о  присуждении  ирочи- 
танъ  въ  публичномъ  засъдаши  19-го  октября. 
Разрядъ  изящной  словесности  прив-Бтствовалъ  почетнаго 
академика  К.  Р.  по  поводу  всполнившагося  въ  авгусгЬ  текущаго 
года  двадцатипятю-впя  служешя  поэта  чистому  искусству  и 
иочтилъ  привЬтствепнымъ  адресомъ  почетнаго  академика  К.  К. 
Арсеяьева  по  поведу  исполнившагося  пятидесятилъйя  его  ли- 

|тературной  деятельности. 
Разрядъ  изящной  словесности  посвятялъ  также  особое  впн- 
маше  д-Ьлу  нрактическаго  выполнешн  новой  крупной  задачи, 
предстоящей  Отдвленш  русской  словесности  въ  подаятомъ  ииъ 
попроси  объ  издаши  Академической  Виблготеки  русских*  писа- 
-жпелей,  Д-Ьло  это,  начатое  но  инищагив-Ь  молодого  ученаго  И.  А. 
Кубасова  и  особой  сформированной  Разрядомъ  комиссш,  вы- 
звало живым  симнатш  ОтдгЬлеп1я,  признавшаго  идеи»  Библкптки 
васущной  задачей,  внолнъ-  заслуживающей  не  посредственна  го  ея 
«осуществлен! я.  Разрядъ  изящной  словесности  призналъ,  что  за- 


КОНД  ЛКоВ  1>.   ТГНГЬ  О  Д1ЛТЫЫЮСП1 


(1-й  аъшусвъ  И  тома;  яздаяаемаго  Коммжеедею  журнала  «Пуш- 
ВИП  и  кто  современнике*,  въ  которою  помещены  статьи  и 
и  втер]  алы,  сообщенные  К.  А.  Бобровым!,,  А.  П.  Кадлубов- 
сявмъ,  И.  В,  Калл  аш  ем  ь.  Д.  в.  Кобе  ко,  Б.  Л.  Модзалев- 
Г1ии/.,  II  1С,  Инг.сановыяъ,  В.  И,  Саввою  и  В.  И.  Черны- 
шев мм  г..  \  1-й  пмпускъ  въ  настоящее  время  печатается;  въ 
МЩу  прочими,  должно  пойти  начало  описания  библютекн 
Пушкина,  11|.1'.|1[||.|Г'.нвой  въ  прпшломъ  году  для  Пушкннскаго 
ломая  поставить  журналъ  Коммнссш  на  болъе 
м|. -.тын  ПгШЙйДгп,  решило  сделать  его  срочнымъ  издае^емъ,  и 
I  Юн  р.  ВШЛВД  «Пушкина  нею  сонременниковъ»  будутъ  вы- 

и.  па  I  рям  п  годь;  тякииъ  образомъ  явится  возиожнымъ 
« ДООДПИимМ  <>цуо  попиши!*'  мяк  р)аловъ,  накопляющихся  въ 
пи  КОШЛШ ->н  ШЕ&0ТОЯ,  что  лица  занимавшаяся  изучентеыъ 
Пушки*,  ликцплрны.м,  лнлсшй  его  эиохв  и  среды,  въ  которой 
.ни  нрлщалсн,  и  нъто-жнвр«»ми  сочувствукнщя  цъмянъ  журнала, 
сноими  работал!  и  гошиц.  П1ЯМИ  мрнмутъ  участие  въ  этомъ  изда- 
||  |  и  Ы.  КОТОрйГО  —  сосредоточить  по  возможности  въ  одномъ 
м  1.г г1.  !«■••  Ц|,чю  касается  нашего  неликаго  поэта  и  его  совре- 
мчшикопь.  Иь  настоящее  нргмя  Отдъмеще  возбудило  передъ 
М|шш-'1'ром1.  Народиаго  Иросвт.щешн  ходатайство  о  разрешен! и 
арячнСИП  <|  I щ  01;1.11.т.1М1>  сноимъ  средствамъ  доходъ  отъ  про- 
щ.ъп  кии.  журнала,  илдаваемаги   Коммисшся,  обращешя 

М  ати  ■адан1*\  I  есть  полное  основаще  надъятьсн,  что  хода- 
МЙОНМ  МО  б)  01  Ь  уВЯЖвЯО. 

И.цамто  тинаго  собрания  сочаиеиш  императрицы  Ека- 
ПЦУОШ  II  »ь  настоящее  время  заканчивается.  Въ  текущеыъ 
ШШЛ  ьь.  ск1гк  XII  гомъ  въ  джухъ  нолутомахъ,  содержа  - 
ни*  вь  ееЛ  ЛшФВ11му«иДмяггпя лояисхн  Велико!  Императрицы. 
1С*  «ямъ  пражшрмы:  16  гаоогравюръ  ■  I  о*ортъ,  представ- 
лдиоико  П  лхшинмсгмк  разновременные  портреты  самой  Инне- 
ш4-1|цщи  •  особ  к  ем  семам *).  На  раду  съ  «тямъ  изддипемъ  здлгЬча- 

амш». 
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гельныхъ  «Занисокъ»  въ  настоящее  время  напечатано  19  листовъ 
VI  т.  и  сданъвъ  типографию  весьнервый  отдт>лъ  {сочинешя  педа- 
гогический), вполне  законченный  (включая  приложешл  и  нрпм1- 
чашя).  Предстоитъ  печатаное  II  отдт>ла  (сочинешя  Физологическля), 
также  въ  законченной  Форм'Ь  съ  нрим'вчашями.  Остальной  мате- 
р1алъ  поступить  въ  печать  вь  начале  будущаго  года  и  его  печа- 
ташемъ  будетъ  закончено  все  издаше.  Задача  довершешя  издашя, 
шлявшаго  ранке  предметъ  трудовъ  покойнаго  академика 
А.  Н.  Пынина,  поручена  Отдъмешемъ  Я.  Л.  Барскову. 

Еще  съ  конца  прошлаго  года  было  ириступлено  кь  печата- 
ною приготовленнаго  къ  изданию  И.  К.  Сим  они  одного  изъ  ви,к- 
ныхъ  трудовъ  извт>стнаго  беллетриста,  издателя  памятна ко въ 
народнаго  творчества  и  публициста  XVIII  стол1упя  М.  Д.  Чул- 
кова, —  именно  изданнаго  имъ  въ  1770 — 1774  годахъ  въ 
С&еетпетербургБ  сборника  романсовъ,  большею  частью  перевод- 
ных*., и  лростонародныхъ  великорусскихъ  пъч:енъ  подъ  общимъ 
заглав1емь:  «Собраше  разпыхъ  н'Ьсенъ»  въ  4  частяхъ. 

Предсъдателемъ  Комиссш,  образованной  при  Отдъмеши  для 
раэбора  и  издашя  архива  Тургеневыхъ,  избранъ  въ  текущемъ 
акад.  В.  М.  Истрвнъ. 

Коиисс1я,  ознакомившись  съТургеяевскимъ  архивомъ,  нашла, 
что  матер1алы,  заключающееся  въ  немъ,  имвютъ  большое  ВШ- 
чеше  для  нсторш  общественнаго  и  умственнаго  роста  русскаго 
общества  конца  XVIII  вт,ка  и  первой  половины  XIX.  Семья 
Тургеневыхъ  была  семья  историческая:  она  была  цеитромъ,  гд-Ь 
трактовались  и  рыпались  разнообразные  вопросы  русской  жизни, 
начинал  съ  государственныхъ  и  кончая  самыми  обыденными. 
Матер^алъ  же,  который  заключается  въ  Тургеневскомъ  Архиве, 
назначался   не  для  печати:  это  почти   исключительно  нисьма  и 


ратрицы  Отд'Ьленае  обязано  дружному  содбпств1ю  и  матер1альной  помощи  со 
вы  Императорской  Лкадемш  Художс-ствъ,  не  только  озаботившейся  вы- 
ооромь,  черезъ  посредство  сформированной  ею  Коммиссш,  сортретовъ  Инне- 
ратрнцы  на  а  Исторической  вьхстввкТ.  русскихъ  портретов!.»  1905  г.,  но  и  асси- 
гновавшей значительную  сумму  на  ихъ  достойное   выиолнеше. 


И.  П.  КОЙДАКПВЪ.  ОТЧЕГЬ  О  ДЪЯТЫЫКХГЯ 


П  Архявъ  даегъ  аазгь  какъ  бы  лабораторию  умствеаваго 
роста  ртеекаго  общества  того  времемн. 

Въ  валу  МО,  коявеая  высказалась  за  возможно  скорое 
амлаюе  Архива  а  въ  иаетоящее  время  врвступвза  къ  оодготоа- 
■кшю  къ  иаяадмо  вцциорыгъ  его  отд*ловъ;  такъ  оодготчвляютса 
къ  аздакио:  1)  иереавсаа  Ал.  Ив.  Тургенева  съ  кв.  П.  А.  Вя- 
земеквмъ  Н  К  КудьманъН  2)оереомска  Андр.  Ив.  Турге- 
нева съ  Жуковсквмъ  в  друтнмв,  а  также  овсьма  Азекс.  Ив.  а 
Нвкли  Иваа.  Тургевсвыгь  азъ  Гетгвнгева  за  1803 — 1810  гг. 
(А.  А  Оомвпъ).  ЗУ  двеавака  Ал.  Ив.  в  Нвк,  Ив.  да  Гетткнгев- 
екШ  веркдгъ  (6.  М.  Пстрвмъ):  кроагг.  того,  нам-вчаютсл  работы 
во  вж1*40аа\и1м>  тчаепя  Нвк.  Иван,  въ  заководателаызъ  рабо- 
тахк  ж  к|чмгъ  того,  вредвадаача«?гся  ддя  обработка  къ  пеяатв 

атъ  еегв,  вжмш  въ  явстоаццее  время  замята  яадпивйатъ  (ка*т- 
вжкъЪ  Авошавч  чтобы  ва> 
•ваш  Архив*  ддя 

1908  гвдвагъ  якаммшп  иамтсяамж,  въ  котарыхъ  пред- 

пмвсявввока  къ  св.  Вяцпйру 
А,  А.  Шахматова '»  ■  къ  Беряст  ■  Гз*бт  1_раб>л  айва*. 
X  1. 11вппт1 

году  вашими  м  «иа&аМ1ввввдъ  рттяова  ватчио*  раь 

мвмсамстм,  аусекалл  м 
аммхваамввс 
иввввивиягъ  мввмии  мъ  «Чета  в 


4а.  ВК' 
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условЫмъ  и  значешю,  была  командировка  прввагь- доцента  Пе- 
тербургскаго  университета   В.  Н.  Бенешевнча  ва  Синайски 
полуостровъ,  для  изготовления  снимковъ  съ  двугь  находящихся 
въ  6нбл1оте1с&  Синайскаго  монастыря  рукописей  глаголическаго 
письма  XI  вт>ка.   Возвративппйся  изъ  своего  отдаленнаго  путе- 
шествия  магистръ  В.  Н.  Бенешевичъ  представилъ  Отдъменш 
•отографпчесюе  снимки  обхвхъ  рукописей,  которые  предполо- 
жено воспроизвести  въ  особомъ  издаши  Синайской  псалтыри  и 
Свжайскаго  молитвенника  нодъ  редакщей  акад.  Ф.  О.  Форту- 
натова, и  кром-в  того  выполннлъ  рядъ  ФотограФИческихъ  сяим- 
югь  съ  памятников ь    древне- хркспавскаго    искусства  Синай- 
скаго   монастыря,    пчъюшихъ    первостепенную    ваяшость   для 
веторм  искусства  и  доселъ  имевшихся  въ  крайне  слабыхъ  фо- 
теграфическихъ  вое пронз веде втяхъ.  Если  исполнение  первой  за- 
ва шляется  давно  желанной  цълью  славянской  науки,  то  вто- 
рое двлк>  аредставляегь  драгоценный  подарокъ  также  для  науки 
«бие  -  европейской . 

ОгдБлев»е  иртбрвло  для  снят!я  Фотограии  съ  Синайских ъ 
>й   особой   конетрукшн   Фотографвческш  аппаратъ   (съ 
фачивающейся  призмой).  Въ  настоящее  время  аппаратъ 
даъ  въ  рукопненомъ  отдълв  I  Отдъленш  Бвблютеки  и  по 
опредЪлешю  Отдъленш  р.  яз.  и  слов,  предоставляется  въ  нолв- 
Эвваше  всъмъ  нуждающимся  въ  немъ  членамъ  Академ»  Наукъ. 
ОпгЬише  командировало  также  магистранта  СПБ.  Универ- 
ситета по  ■жеедръ-  славялскихъ  литературъ  А.  Л.  Петрова  въ 
Австрию  для  изучения  Угорскнхъ  архивовъ  и  библютекъ;  доктора 
славянской  Фялолопй  А.  И.  Яцимирскаго  въ  Австраю  же  для 
работа  въ  биолп/гекахъ  и  музелхъ  по  нсторш  славянскихъ  на- 
аМй  а  литературъ,  равно  какъ  я  по  исторш  искусства;  содъй- 
тгеттегг  штЬздкЪ"  магистра  русской  словесности  С,  Г.  Вилии- 
сваго  во  разлжчнымъ  библютекамъ  и  между  прочимъ  аеонскимъ 
для  собрашя  матер1аловъ  и  ознакомления  съ  греческими  текстами 
во  ваелъдоааыио  «Жаля  Василия  Новаго»;  магистранту  по  ка- 
мдв4   сраваательваго   языкознашя   СПБ.  университета  К.  6. 
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Жзкову  по  научной  поездке  его  для  этиографвчесввхъ  взсл!- 
ди— !■!■  въ  районы  Вычегды  ■  Ижны  ■  студенту  СПБ.  Унавер- 
евтета  И.  И.  Салосвну  въ  его  этнографической  по-§здкт>  по 
Астраханской  губернги.  Упомянутый  ища  ухе  представив 
саов  отчеты  въ  Форм*  особыхъ  докладовъ,  которые  печатая!  гея 
въ  првложеюи. 

По  Словарю  русскаго  языка  закончена  буква  Э  н  съ  нею 
вагветк  П  томъ  Словаря.  Продолжаются  работы  во  обработки 
буквы  И  (редакторъ  С.  К.  Булнчъ)  в  ^(редакторъ  Д.  К.  Зе- 
леввнъе  первый  выпускъ  IV  тома  (К.  — Кампнлжтъ)  вындетъ 
ве  позже  явваря  1 908  года.  Кромъ*  того  весьма  эвергнчво  ве- 
дется работа  надъ  переиздашемъ  первыхъ  выпусковъ  Словаря, 
уже  вышедшвхь  взъ  продаже.  Редакторомъ  состовтъ  Г.  К. 
Улья&овъ.  закончивши  въ  вастояпдемъ  году  букву  А  ж  пре- 
ступивши къ  обработке  буквы  Б. 

«Материалы  для  словаря  древаерусскаго  языка»  успешно  по- 
двшгаются  впередъ,  благодаря  энергичной  работе  О.  И.  Срез- 
невской в  Вс.  И.  Срезаевскаго,  членовъ-корреспондентовъ 
Отделения.  Набирается  буква  X,  в  можно  думать,  что  въ  1908  г. 
Словарь  будеть  оконченъ  печаташемъ.  Останется  выпустить 
дополнительный  выпускъ  съ  указатемъ  пропусковъ  и  приведе- 
н!емъ  новыгь  матер1аловъ. 

Словарь  Л  птовскаго  языка,  составленный  А.  Юшкевичемъ, 
въ  начал ь  года  быль  возвращеньОтд-вленш  редакторомъ  II  тома 
И,  О.  Яблоне кимъ.  Редакцию  далыгБЙшихъ  выпусковъ  Словаря 
взялъ  на  себя  Г.  К.  Ульяновъ,  докторъ  сравнительнаго  язы- 
ков*дЬн1Я.  Печатамс  ничшугсн  но  раньше  середины  1908  года. 

Прщиаригельный  съКздъ  ДООПЖЪ  филологовъ,  собравипйся 
въ  Пего]  ВЯ  мпр1.|1    1908  Г0Д1  по  почту  Императорской 

Акадшип  Нам  I,  м  Ьнчнлсн,  ни  крайней  м*р*,  одннмъ  важнымъ 
мчгЬчомт.     1".-.||||1М11.-1п   |1.  (И  |,];!.чш|   1Ч(ЧШР0  ВВЫМ   I  мпштршр 

ми  и  иродложгппан   ип   уяшчйе  нъ  п.1щ-|;  мысль  объ  изда- 

Н1В  энцнкдоподш   славянин  I.  II  ли  и   была  горячо   приветствована 
СЪ'ЪэдоМЪ,  И  ММ] И.ШН1   т.  1|1;цищ,|;нч|.   еекпдяхъ   съезда 
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мровне  обсуждено.  Съ'1здъ  постановил,  обратиться  къ 
Отдвленню  съ  просьбой,  не  дожидаясь  созыва  общаго  съезда 
представителей  славянов-БДЕтя,  приступить  немедленно  къ  ра- 
бот* по  энциклопедш.  Отделен  не  14 ескаго  языка  и  словесности 
Императорской  Академш  Наукъ  отнеслось  очень  сочувственно 
къ  выраженной  просьбе  съезда.  Уже  въ  своемъ  зас-вдаии  3  мая 
1903  г.  оно  постановило  поручать  своему  сочлепу  академику 
И.  В.  Ягичу,  завъ\аывать  редакще-й  издания,  на  что  акаде- 
микъ  охотно  согласился.  Когда  осенью  того  же  года  мате- 
риальная сторона  вопроса  (покрытие  расходовъ)  была  на  бли- 
жайшее время  обезсечена  (засъдаше  25  окт.  1903),  первая 
и  ближайшая  задача  редактора  состояла  въ  томъ,  чтобы  соста- 
вить, сообразно  съ  выраженными  на  съезде  предложениями,  по- 
дробный планъ  издания  и  потомъ  приступить  къ  отыскиванию  со- 

удниковъ.  Академикъ  И.  В.  Ягнчъ,  какъ  редакторъ  задуман- 
предпрнятся,  о  которомъ  онъ  поыышлялъ  уже  осенью  1894 

да,  предложндъ  Отдъмешю  ограничить  пока,  въ  смысле  лучшей 
добоисполнимости,  издание  Энциклопедии  славянов-вдЕтя  первой, 

бственно   Филологической  частью  и  поэтому   назвать    издание 

ициклопедией  славянской  филологии.  Отдълеше  одобрило  сообра- 
|   редактора  и  постановило    издать  сначала   Эициклопед1ю 
вяткой  филолопи,  состоящую  язь  трехъ  главныхъ  отдкловъ: 
въ  первомъ  должно  быть  представлено  славянское  язьгковъд-Енне 
(лингвистическая    часть),    во    второмъ    славянский    литературы 

сторико-литературпая  часть),  въ  третьемъ  быть  славянскихъ 
ародовъ  (этнографическая  часть).  Точно  такъ  же  ОтдЕлеше  на- 
шло возможнымъ  постановить,  что  иЕкоторымъ  изъ  нам-Еченныхъ 
редакторомъ  сотрудпиковъ  могутъ  быть  по  предложению  его 
выданы  пособия  на  покрытие  расходовъ  для  предварительныхъ 
взслтдованнй.  Первый  подобиаго  рода  расходъ  сд!.лаиъ  ио 
предложению  редактора  на  основании  постановления  въ  заседании 
17  Февр.  1905  г.  Къ  концу  1904  года  представленъ  редакто- 
ромъ первый  отчетъ  о  его  двятельпостн  (24  окт.,  изъ  ВЪньн 
Въ  яемъ  изложенъ  планъ  издания  по  первому  отделу,  который 
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долженъ  содержать  общее  введете  (напр.  истор1ю  славянской 
филолоп'и  въ  широкомъ  значевш  слова,  географ  и  ко- статистиче- 
ское обозртлпе  современнаго  славянства,  вопросъ  о  славянскомъ 
письме)  и  все  частные  вопросы  относительно  славянскпхъ  яяы- 
ковъ  и  нар'вчш  въ  ихъ  историческомъ  разиитш,  грамматических  ь 
особенностяхъ,  и  составе  лексическомъ.  Начерташе  плана  съ 
некоторыми  поправками,  предложенными  членами  ОтдБлен1я, 
было  одобрено. 

Теперь  предстояла  трудная  задача— подыски ваше  сотрудни- 
новъ,  что  при  разрозненности  господствующей  въ  славянской 
наукъ,  при  слабо  развитой  организации,  при  сравнительно  не- 
большомъ  числе  выдающихся  спещалистовъ,  на  учаспс  кото- 
рыхъ  прежде  всего  рассчитывалось  —  могло  казаться  дЬлонъ 
трудно  исполнимымъ.  Хотя  широкое  знакомство  редактора  со 
всеми  почти  современными  представителями  славянов-БдЕнхя 
значительно  помогало  ему,  все  же  начатая  имъ  переписка,  вы- 
звавшая обмт.нъ  мыслей  сотнями  писемъ,  потребовала  очень 
много  времени,  цълые  почти  годы  1904  и  1905  ушли  на  эти 
приготовительный  совещания.  Въ  коиц-Ь  октября  (28-го  ч.) 
1905  г.  редакторъ  былъ  въ  состоянии  прислать  въ  Отдълеше 
«Второй  отчета  о  результатахъ  переговоровъ  и  переписки  съ 

СОТруДВИКамН  ПО  ЭнЦИКЛОПеД1И  СЛаВЯНСКОЙ  ФИЛОЛОПИ».    Въ  этомъ 

отчетЬ  нарисована  картина  достигну тыхь  до  твхъ  поръ  резуль- 
татовъ,  не  удовлетворявшихъ  вполне  самого  редактора,  но  окон- 
чательный успФхъ  могъ  все-таки  считаться  обезиеченнымъ. 
Тогда  былъ  напечатанъ  па  правахъ  рукописи  «Проспекта»  и.чда- 
1пя  съ  точнымъ  укаэашемъ  сотрудниковъ,  которымъ  Проспектъ 
былъ  доставленъ  за  границей  черезъ  редактора,  въ  предъмахъ 
Империи  черезъ  Огдълеме.  Въ  этомъ  ПроспектБ  сказано,  что 
полный  объемъ  всЬхъ  трехъ  выше  упомянутыхъ  отдъловъ  раз- 
считанъ  приблизительно  на  шесть  томовъ,  по  80 — 100  листовъ 
каждый  томъ,  Форматъ  и  шриФтъ  въ  позднъйшее  время  не- 
сколько изменены  къ  лучшему,  т.  е.  выбранъ  болъе  красивый 
Формата  и  шриФтъ  нынешних*  «Извгбспй»  Импер.  Акад.  иаукъ. 
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Число  сотрудниковъ  въ  одномъ  первомъ,  чисто  «миологическом ъ 
014-6x6  доходить  до  семидесяти.  Къ  сожал-Ьнпо  нужно  говорить 
уже  объ  утратахъ,  раньше  чт>мъ  появилось  въ  свътъ  начало 
пздашя.  Изъ  числа  сотрудниковъ  въ  рядахъ  русскихъ  ученыхъ, 
мы  потеряли,  кроме  нашего  незабвеннаго  А.  Н.  Веселовскаго, 
еще  проф.  П.  М.  Мел1оранскаго,  взъ  западно-славппскихъ 
ученыхъ  Энциклопедия  утратила  Геб ау ера,  успевшего  доста- 
вить въ  редакшю  по  крайней  м!;ре  одну  маленькую  часть  своего 
труда  для  Энциклопедии. 

Желаше  редактора  клонилось  къ  тому,  чтобы  сотрудники 
нерваго  отдела  постарались  приготовить  свои  статьи  и  прислать 
редактору  къ  началу  или  по  крайней  мът/Ь  въ  течете  1906  года. 
Бо  на  д-влТэ  оказалось,  что  къ  указанному  сроку  посптли  лишь 
очень  немнопе  сотрудники  явиться  со  своими  статьями.  Осто- 

ость  требовала  не  спешить  съ  началомъ  изданхя,  чтобы  ив 
произошло  потомъ  очень  нежелательной  простановки.  Кроме 
того  Отделение  одобрило  предложеше  редактора,  что  Энцикло- 
пед1я  будетъ  выходить  выпусками  не  только  съ  отдельной  паги- 
нашей,  а  также  по  очереди  поступлсшя  готового  матер1ала  въ 
редакшю.  На  основами  ТОЧНО  выработавши  плана  не  трудно 
будетъ   определить  текущее    число    выпуска,  хотя  бы   объели, 

ьныхъ  выпусковъ  несколько  изменялся.  Во  всякомъ  случав 
полагается  издавать  сочинеше  выпусками  не  меньше  десяти  пе- 
чатныхь  листовъ.  Въ  скоромь  времени  долженъ  выйти,  какъ 
первый  поступивши  въ  печать,  выпускъ  1 2-й.  Дальнейшей  ма- 
тер!алъ  имеется  уже  въ  рукахъ  редактора  или  же  должеяъ  въ 
ближайшее  время  поступить  въ  редакшю  въ  такомъ  количестве, 
что  безостановочное  продолжеше  издания  по  человеческому 
усмотрешю  обезпечено.  Да  будетъ  позволено  редактору  выра- 
зить свою  искреннейшую  радость,  что  онъ  дождался  хотя  бы 
начала  этого  издашя,  которому  по  его  убЬждент  суждено  сде- 
лать   эпоху  въ  славянской    филолопи   и  въ  славянской    науке 

вообще. 

Нынъ-    начато    Отдвлешемь    издание    сочииешй    покойиаго 
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долженъ  содержать  общее  введете  (напр.  историю  славянской 
фйлолопи  въ  шпрш ожк  значенш  слова,  геограФи ко- статистиче- 
ское обозрите  совремеднаго  славянства,  вопросъ  о  славянскомъ 
письме)  и  вст>  частные  вопросы  относительно  славянскихъ  язы- 
ковъ  и  нар'Ьчш  въ  ихъ  историческоиъ  развитш,  грамматическихъ 
особенностяхъ,  и  состав*  лекенческомъ.  Начерташе  плана  съ 
некоторыми  поправками,  предложенными  членами  Отдъмевля, 
было  одобрено. 

Теперь  предстояла  трудная  задача— подыскивание  сотрудни- 
ков!», что  при  разрозненности  господствующей  въ  славянской 
наук-в,  при  слабо  развитой  организации  при  сравнительно  не- 
большоиъ  числЬ  выдающихся  слец1алстовъ,  на  учаспе  кото- 
рыхъ  прежде  всего  разечвтывалось  —  могло  казаться  дъмомъ 
трудно  исполнимымъ.  Хотя  широкое  знакомство  редактора  со 
всеми  почти  современными  представителями  славяновед  "ни  я 
значительно  помогало  ему,  все  же  начатая  имъ  переписка,  вы- 
звавшая обмЬнъ  мыслей  сотнями  писемъ,  потребовала  очень 
много  времени,  ц-Ьлые  почти  годы  1904  и  1905  ушли  на  эти 
приготовительный  совтлцашя.  Въ  конце  октября  (28-го  ч.) 
1905  г.  редакторъ  былъ  въ  состоянш  прислать  въ  Отд1иен1е 
«Второй  отчетъ  о  резулътатахъ  переговоровъ  и  переписки  съ 
сотрудниками  по  Энциклопедш  славянской  фйлолопи  и.  Въ  этомъ 
отчетв  нарисована  картина  достигнзтыхъ  до  гЬхъ  поръ  ре 
татовъ,  не  удовлетворявшихъ  вполне  самого  редактора,  но  окон- 
чательный успьхъ  могъ  все-таки  считаться  обезпеченныиъ. 
Тогда  былъ  напечатанъ  на  правахъ  рукописи  «Проспекты»  изда- 
Н1я  съ  точиымъ  указашемъ  сотрудниковъ,  которымъ  Проспектъ 
былъ  доставленъ  за  границей  черезъ  редакторе,  въ  вредъ\«ахъ 
Империи  черезъ  ОтдЬлеше.  Въ  этомъ  Проспект!»  сказано,  что 
полный  объемъ  вевхъ  трехъ  выше  упомпнутыхъ  отд-Ьлпвъ  раз- 
считанъ  приблизительно  на  шесть  томовъ,  по  80 — 100  лнетовъ 
каждый  томъ.  Форматъ  и  шриФтъ  въ  нозднъйшее  время  и$- 
сколько  измЬпепы  къ  лучшему,  т.  е.  выбранъ  болъч:  красивый 
Форматъ  и  шриФтъ  нынъшнихъ  «ИзвЬстш»  Импер.  Акад.  наукъ. 


ЛЕШИ   1')ЧГКЛ1"   ИЗЫКЛ   II   (ЛИ.  "07  г. 
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Чвсло  сотрудииковъ  въ  одвомъ  первомъ,  чисто  Фидологическомъ 

тгдЬлт.  доходить  до  семидесяти.   Къ  сожадъпио  ЩВЯЯ   говорить 

уже    Ы5ъ  утратахъ,  равьше  чъмъ    появилось  въ  свътъ  начало 

вздашя.   Изъ  числа  сотру дниковъ  въ  рядахъ  русскихъ  ученыхъ, 

мы  потеряли,  кромъ  вашего  незабвеннаго  А.  Н.  Веселовскаго, 

еще    проф.  П.  М.  Мелторанскаго,  изъ  заиадно-славяпскихъ 

тчеаыхъ  Эвциклопед1я  утратила  Геб  а  у  ера,  успъвтаго  доста- 

пгтъ  въ  редакщю  по  крайней  м-ерт,  одну  маленькую  часть  своего 

труда  для  Энциклопедии. 

Желание  редактора  клонилось  къ  тому,  чтобы   сотрудники 

верааго  отдела  постарались  приготовить  свои  статьи  в  прислать 

редактору  къ  началу  или  по  крайней  мтфъ*  въ  течете  1906  года. 

Во  на  д'влъ-  оказалось,  что  къ  указанному  сроку  поспали  лишь 

иаиь  немнопе  сотрудники  явиться  со  своими  статьями.  Осто- 

увжность  требовала  по  спешить  съ  началомъ  издан!я,  чтобы  не 

ваизошло  потомъ  очень   нежелательной    простановки.    Кромт> 

1вго  Отдъменге  одобрило  предложете  редактора,  что  Энцикло- 

вел1я  будетъ  выходить  выпусками  не  только  съ  отдельной  паги- 

иащей,  а  также  по  очереди  поступлешя  готоваго  иатер1ала  въ 

редакпДю.  На  основании  точно  выработаннаго  плана  ие  трудно 

будеть    определить  текущее    число    выпуска,  хотя  бы    объемъ 

отдельных»,  вымусковъ  несколько  п.чмъыялся.  Во  всякомъ  случае 

полагается  издавать  еочииеше  выпусками  не  меньше  десяти  пе- 

|чатныхъ  листовъ.  Въ  скоромъ  времени  долженъ  выйти,  какъ 
первый  поступившш  въ  печать,  выоускъ  12-й.  ДалыгБЙппй  ма- 
тер1а.п.  имеется  уже  въ  рукахъ  редактора  или  же  долженъ  въ 
ванкайшее  время  поступить  въ  редакщю  въ  такомъ  количеств!., 
по  безостановочное  продолжеше  издамя  по  человеческому 
мотр-Ьшю  обезпечено.  Да  будетъ  позволено  редактору  выра- 
зить свою  искреннейшую  радость,  что  онъ  дождался  хотя  бы 
начала  этого  издавая,  которому  по  его  уб&ждешю  суждено  сде- 
лать эпоху  въ  славяпской  филолопи  и  въ  славянской  наукъ- 
вообще. 

Ньгвгв   начато    Отд-Ьлешемь   издаше    сочинентй    покойн.чго 
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II.   II.   КОНЛЛКОВЪ,   ОТЧСТЪ  О  ДЬНПЛЫНХТИ 

А.  Н.  Веселовскаго.  По  почииу  сына  покойнаго,  А.  А.  Весе- 
ловекаго,  въ  декабре  1906  года  все  находивплеся  въ  С. -Пе- 
тербурге ученики  А.  Н.  Веселовскаго  образовали  въ  своей 
сред*  коммпсс1ю  для  выработки  плана  издатя,  подъ  предстдатель- 
ствомъ  про*.  6.  А.  Брауна.  По  утвержден1н  этого  плана  об- 
ши.мъ  собрашемъ  учепиковъ  покойнаго  учснагм,  учреждена  из- 
дательская коммишя,  на  которую  возложено  ближайшее  руко- 
водство издатеиъ.  Въ  составъ  этой  коммисспг  вошли,  подъ 
предсвдательствомъ  старей  шаго  изъ  учениковъ  А.  Н.  Веселов- 
скаго, в.  Д.  Батюшкова  и  съ  иравомъ  присоединена  новыхъ 
членовъ,  сл-Бдуюшдя  лица:  Е.  В.  Аничковъ,  О.  А.  Браунъ, 
АлексЬй  Н.  Веселовск1Й,  А.  А,  Веселовск1й,  П.  О.  Моро- 
зову Д.  К.  Петровъ,  К.  9*  ТЧандеръ,  А.  А.  Шахматовъ 
и  В.  в.  Шишмаревъ.  Секретаремъ  избранъ  Ю.  Н.  Вер- 
ХО  ВСК1Й. 

По  намеченному  плану,  все  вздаше  распадается  по  содер- 
жанию на  8  серш,  независимыхъ  другъ  отъ  друга,  съ  такимъ 
расчетомъ,  чтобъ  какъ  подготовительный  работы,  такъ  и  печа- 
таное можно  было  вести  одновременно  по  1гЬсколькимъ  сер1ямъ. 
Въ  нред'Влахъ  каждой  серш  сочинетя  будутъ  расположены  въ 
хрояологическомъ  порядк-в,  и  каждый  томъ  будетъ  снабженъ 
предислов1емъ  и  указателемъ.  Установленный  серш  распреде- 
лены между  членами  Коммиссш  слт;дующимъ  образомъ1): 

I.  Поэтика — 2  тома  —  0.  А.  Брауна.  II.  Эпоха  Возрожде- 
Н1я  —  5  томовъ — -Батюшковъ  и  Д.  К.  Петровъ.  III.  Романъ 
и  повесть —  4  тома  —  П.  О.  Морозовъ.  IV.  Разыскания  въ 
области  русскаго  духовнаго  стиха— 4  тома— В.  9.  Шишма- 
ревъ. V.  Легенда,  Фольклоръ — 5  томовъ  —  Е.  В.  Аничковъ 
и  9.  Д.  Батюшковъ.  VI.  Былины — 3  тома  —  9.  А.  Браунъ 
и    А.    А.    Шахматовъ.    VII.    Новая    русская   литература  — 


1)  Наименования  сергй  еще  не  установлены  окончательно.  Приведенные 
въ  нижеслйдующеиъ  назвяшя  ил.  накЬчатогь  лишь  приблизительно  содержа- 
ние отд&льныхъ  серШ. 
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2  точа  —  Алексей  Н.  Веселовск)й,  VIII.  Уапа —  1  томъ — 
К.  в.  Т1андеръ. 

Такимъ  образомъ  получится  26  томовъ  сочинешй,  къ  кото- 
рымъ  нужно  прибавить  еще  2  тома  бюграФж  и  переписки*  По- 
сл-Ьдше  два  тома  взялъ  на  себя  сып*ь  покойиаго,  А.  Л.  Весе- 
ло всьчй.  Следовательно  все  издаше  будетъ  обнимать  28  томовъ. 
Такъ  какъ  предполагается  выпускать  въ  свътъ  ежегодпо  не 
меньше  двухъ  томовъ,  то  все  издание  должно  быть  закончено,  въ 
крайнемъ  случае,  въ  14  лъть. 

Къ  концу  отчетнаго  года  двло  находится  въ  схвдующемъ 
положеши:  сданы  въ  печать  два  первыхъ  тома  второй  серю 
(приготовленные  къ  печати  Д.  К.  ПетровымъХ  изъ  нйхъ 
первый  — уже  въ  май  истекшаго  года  набрано  8  печатпыхъ  ли- 
стовъ.  Готовится  къ  печати  в.  А.  Ьраунонъ  и  будетъ  передааъ 

грдош  въ  начал  Ь  1908  года  —  первый  тот  первой  серш. 

Всб  расходы  по  издашю,  а  также  вознаграждение  секретаря 

ггельской  Коммиссш  взяло  на  себя  Отдвлете  Императорской 

1емш  Наукъ,  при  чемъ,  согласно  желашю  А.  А.  Весел  о  в- 
:каго,  изъ  чистаго  дохода  съ  издан!я  должна  быть  учреждена 

*нд1л  имени  А.  Н.  Веселовскаго  при  романо-германскомъ 

ленш  Историке -Филологячеснаго  гакультета  С.-Штербург- 
скаго  Университета. 

Разнообразная  деятельность  Отдвлемя  по  издашю  древнихъ 
»въ  и  иамятннковъ  древне-русской  словесности  однимъ  изъ 
достлввыхъ  результатовъ  своихъ  должна  считать  умножаю- 
щаяся въ  посл-ЕДпее  время  предложешя  различпыхъ  ученыхъ 
!ашему  ОтдЬлешю  издать  памятники,  ими  специально  изученные 
к  иыработанные  въ  текстахъ.  Такъ  принято  предложеше  маги- 
странта А.  В.  Ры стенка  издать  приготовляемое  имъ  къ  печати 
изсл-БДоваше  дрепнорусскаго  жиля  Нифонта  по  списку  Снит- 
Троицкой  Сергеевой  Лавры  1219  года;  доцента  Варшавскаго  унн- 
версятета  В.  А.  Погорвлова —  изел-вдоваше  о  язык!;  древне- 

арскаго  перевода  псалтыри  веодорита  Кпррскаго;  проФес- 
Б.   М.  Ляпунова  изелтьдованте  о  языки  Добрилова  Еваи- 

«г  11  Очд.  И,  Д.  II  2 


и.  л.  кпяддковъ,  гпчегь  о  деятельности 


гед!я  1164  года;  профессора  Варшавскаго  университета  А.  В. 
Михайлова —четвертый  выпускъ  древне -славянскаго  текста 
Книги  Быпя,  издаваемаго  по  рукописи  XV  вбка  съ  вариантами 
изъ  25  списковъ;  профессора  Г,  А.  Воскресенскаго  —  трепй 
выпускъ  древне-славяяскаго  Апостола.  ОтдЬлеше  постановило 
также  оказать  пособ1е  для  издашя  изслЬдован1я  магистранта 
П.  А.  Заболотскаго —  работы  его  подъ  загдав1емъ:  «Очерки 
русскаго  ВЛ1ЯН1Я  въ  славянскнхъ  литературахъ  XIX  вт>каю.  Оно 
дало  также  возможность  А.  И.  Зачвпяеву  напечатать  свой 
трудъ  аСовреиенное  русское  народное  ивснотворчество».  Оно 
постановило  напечатать  въ  своихъ  издашяхъ  трудъ  студента 
Имя.  Спб.  университета  Николая  Виноградова,  посвященный 
изучешю  русскихъ  народны хъ  драматическихъ  произведений  съ 
приложешемъ  ихъ  текстовъ  и,  наконецъ,  трудъ  библштекаря 
Имя.  Московскаго  университета  Д.  Д.  Языкова:  «Обзоръ  ев*- 
дЬнш  объ  умертихъ  писателяхъв  (XI  выпускъ).  Отдвлеше  вы- 
разило загвмъ  въ  принцип*  свое  согласие  на  предложеше  Н.  А. 
Янчука  приступить  къ  иэдатю  «Памятниковъ  бЬорусскаго 
языка  и  словесности»,  сдвлавъ  общимъ  достояшеиъ  эти  Лево* 
пытные  проблески  областной  литературы,  остававшееся  доселъ- 
ьъ  забвенш,  и  состояшде  какъ  изъ  произведен^  народной  сло- 
весности въ  старыхъ  и  ръ\дкихъ  записяхъ,  такъ  и  въ  опытахъ 
белорусской  художественной  литературы,  появлявшихся  пре- 
имущественно въ  первую  половину  XIX  въъа. 

Въ  истекшемъ  году  Отдвлешо  выпустило  два  тома  Сбор- 
ника, 82-й  и  83-й,  напечатавъ  въ  ппрвоиъ  труды  и  статьи: 
Е.  0.  Карскаго  «Материалы  для  иэучев1я  б'Ьлорусскнхъ  гово- 
ровъ»  (вып.  V);  С.  Малевича  «1,1  шруссмя  народныя  п-Ьсни»; 
Н.  К.  Никольский»  кМюрЫы  для  ясторш  древне -русской 
духовной  письменности »,  гл.  I — XXIII;  П.  К.  Симони  «Велико- 
русскш  и  1  сим",  записанный  П  1 01 0 — 20  гг.  для  Ричарда 
Джеиса  на  крайнем!.  окщЛ  Мосиовсиаго  царства»  и  посмерт- 
ные труды  ироф,  П.  I  0ыр*7,  во  Октоиху  Х1П  столът1л  и 
славяпскимъ   документам*!.    Водгискагп    происхожден1я  XIV 
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XVII  вв.;  съ  предисловиями  А.  И.  Яцимирскаго.  Въ  83-мъ 
том-в  напечатано:  П.  К.  Симон?.  «Пов-Ьсть  о  гор-6  и  злочастш», 
съ  22  снимками  текста  и  съ  заметками  акад.  в.  Е.  Корша; 
Э.  Калужняцкагм  ««Сборники  Нямецкаго  монастыря»  нодъ 
А«№  20  и  106;  Н.  К.  Грунскаго  аКъ  ЗограФскому  Еванге- 
Л1Ю»»;  ОлаФа  Брока  «Описаше  говора  Тотемскаго  уЬзда»  и  св. 
А.  Грандилевскаго  «Родина  Ломопосова.  Областной  говоръ». 

Въ  вышедшпхъ  четырехъ  кпижкахъ  Извъхтш  (тома  XI, 
кн.  4  и  ХП-го  кпиги  1  —  3)  участвовали  своими  иэслЪдо  вашими 
и  статьями  Е.  А.  Бобровъ,  И,  А.  Бодуэнъ-де-Куртенэ, 
Б.  Варвеке,  П.  Г.  Васенко,  Н.  В.  Васильевъ,  Н.  Н.  Вино- 
градову Э.  А.  Вольтсръ,  Е.  Е.  Голубинсмй,  Н.  К,  Грун- 
ск1Й,  В.  Н.  ДобровольсК1Й,  П.  Н.  Жуковичъ,  Г.  А.  Ильип- 
сктй,  В.  В.  Каллашъ,  Н.  П.  Кондаковъ,  Н.  К.  Козьминъ, 
С  М.  Кулъбакийъ,  А.  П.  Кадлубовск1й,  А.  И.  Зачиняевъ, 
Л.  К.  Ильииск1Й\  П.  А.  Лавровъ,  Н.  П.  Лихачевъ,  А.  Д. 
Музыченко,  К.  Мюлепбахъ,  Н.  К.  Никольск1Й,  А.  И.  Ни- 
кольский, Н.  М.  Петровски,  В.  Н.  Перетцъ,  Н.  К.  Пикса- 
новъ,  А.  Л.  Погодинъ,  в.  И.  Покровск1Й,  Ю.  М.  Поливка, 
К,  О.  Рад  ч  г  и  к  о,  В.  И.  Рт,зановъ,  А.  И.  Соболевский,  В.  И. 
Срезпевсьчй,  П.  Н.  Сакулинъ,  А.  А.  Титовъ,  П.  А.  Тол- 
стой, Н.  Н.  Трубицынъ,  Г.  Улатинъ,  Г.  К.  Ульяновъ, 
В.  И.  Чернышевъ,  В.  О.  Шишмаревъ,  А.  И,  Яцимирск1й, 
Н.  А.  Янчукъ  и  И.  Н.  Эндзелинъ. 

Въ  истекшемъ  году  вышелъ  нервый  томъ  «Сборника  статей, 
иосвященныхъ  почитателям!  академику  и  заслуженному  профес- 
сору В.  И.  Ламанскому  по  случаю  50-лът1я  его  ученой  дея- 
тельности»; сборпикъ  издается  на  средства  Имп,  Ак.  Наукъ  и 
Имп.  Спб.  университета.  Въ  первомъ  томъ-  помещены  статьи: 
В.  Воедрака,  Н.  К.  Грунскаго,  Н.  С,  Державина,  А.  А. 
Дмитр|евскаго,  С.  А.  Жебелева,  Г,  Э.  Зенгера,  В.  Н. 
Златарскаго,  О.  Коларя,  Э.  Е.  Корша,  Д.  К.  Петрова, 
Н.  Начова,  А.  И.  Паиадопуло-Керамевса,  Н.  И.  Лап- 
шина, М.  П    Петровскаго,  Ю.  И.  Поливки,  С.  В.  Рож- 
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дественекаго,  А.  И.  Соболевскаго.  М.  Н.  Сперавскаго, 
Е.  Спространова,  Б.  А.  Тураева,  М.  Г.  Халапскаго, 
Г.  Ф.  Церетели,  Я.  Челяковскаго  и  0.  И.  Щербатскаго. 

Избраны  членами  Отд-вленхя  и  ординарными  академиками 
проФессоръ  Ими,  Новоросайскаго  университета  В.  М.  Истринъ 
и  (сверхштатны мъ)  орд.  проФессоръ  Ими.  Клевскаго  универ- 
ситета Н.  П.  Дашкевичъ. 

Ученая  деятельность  членовъ  Отдвлешя  въ  истекшемъ  год 
ныразилась  въ  различны  хъ  ими  обнародоваиныхъ  или  пригот 
вляемыхъ  къ  печати  и  печатаемыхъ  нынъ-  трудахъ, 

Академикъ  А.  А.  Шахматовъ  поиъттилъ  въ  Извъчгпяп 
Императорской  Акадеши  Наукъ  двк  статьи:  «Какъ  назывался 
первый  руескш  святой  мученикъ*  и  «Южныя  поселешя  Вя- 
тичей». 

Академику  И.  В.  Ягичу  1907  годъ  останется  памятенъ 
тбмъ,  что  въ  начале  этого  года  вышелъ  наконецъ  его  обширный 
трудъ,  посвященный  изданш  древнъчшшхъ  южно-славянских  ь 
текстовъ  церковио-славяпскаго  перевода  Толковой  псалтыри. 
Издан1е,  вышедшее  въ  В-вн-Ь  на  средства  тамошней  Академш 
наукъ,  подъ  заглав1емъ  «гСловънская  Псалтырь.  РзаИегшш  Во- 
пошепве»,  представляетъ  собою  уже  въ  типографскомъ  отнони  - 
щи  мам йчательное  явлеще:  церковно-славянскш  текстъ  напеча- 
танъ  новымъ  по  образцаиъ  Супрасльской  рукописи  и  Изборника 
1073  года  составленнымъ  шриФтомъ,  который,  по  отзыву 
мого  академика,  лучше  всвхъ  до  сихъ  поръ  употребляемыхъ, 
хотя  быть  можегь,  русскШ  художпикъ  по  тбмъ  же  образцамъ 
пропзвелъ  бы  еще  лучшее  дъмо.  Трудъ  академика  содержитъ  въ 
себЬ:  а)  полный  текстъ  псалмовъ  и  присоединяем ыхъ  къ  псал- 
тыри пъсенъ  ветхаго  и  новаго  завъта  на  основании  Болонской  и 
Погодинской  рукописи,  съ  точнЬйшей  передачей  ихъ  текста; 
б)  текстъ  толковашя  по  Болонской  рукописи  съ  поправками  или 
дополнешями  изъ  Погодинской  и  прочихъ  рукописей;  в)  разно- 
чтеидя  къ  тексту  псалтыри  изъ  глаголическаго  списка  синай- 
сваго  (по  издандо  не  вполнт>  надежному  Гейтлера)  и  изъ  двух: 


яка 
са- 
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до  сихъ  иоръ  неизданныхъ,  очень  зам'Ьчательныхъ  южно-сла- 
вяпскяхъ  текстовъ  XIV  столхпя:  изъ  ШснопБвца  СоФмскаго 
1337  года  и  изъ  сербской  псалтыри  Букарештской  1346  года; 
д)  богатыя  объяснительныя  нрнмйчашн  къ  тексту  толкован1я  по 
отношению  къ  греческому  подлиннику  и  славянскихъ  текстовъ 
между  собою.  Тексту  псалтыри  предшествуетъ  «сказъ»  о  соста- 
влении псалтыри;  напечатанный  по  Букарештской  рукописи,  и 
НЕСКОЛЬКО  ЯОЛЙТВЪ,  имеющихся  въ  Болонской  и  Погодинской 
рукопнсяхъ.  Въ  концъ*  же  текста  псалтыри  и  пътевъ  прибавлено 
еще  обозрыпе  всвхъ  главнъйшихъ  отступлетй  текста  древне- 
русской Толстовской  псалтыри,  сдъманное  для  этого  яздамя  про- 
Фессоромъ  М,  Н.  Сиераьскимъ  по  подлинной  рукописи,  доста- 
вленной ему  въ  свое  время  въ  Н"бжипъ  изъ  Императорской 
публичной  библиотеки.  Это  содержаше  представляетъ  первую 
часть  труда,  на  780  страницахъ  большого  8°  Формата,  Вторая 
часть  тома  содержитъ  богатыя  приложешя  (АррепаЧсез)  ко  всЬмъ 
текстамъ  первой  части.  Подъ  I — III  имеются  поправки,  допол- 
я  и  описаше  Болонской  псалтыри  (стр.  781 — 799),  подъ  IV 
дополнен!я  и  иоиравки  съ  оиисашемъ  Погодинской  псалтыри 
{стр.  799 — 806),  подъ  V  проведена  параллель  между  Болонской 
и  Погодинской  псалтырью  въ  правониеанш,  въ  явлен1яхъ  грам- 
матическихъ  и  въ  лекснческихъ  особенностяхъ  (стр.  806 — 829), 
подъ  VI  и  VII  представлено  описаше  объихъ  рукописей  XIV 
столь™  съ  дополнешями  и  поправками  (стр.  830 — 847),  нодъ 

VIII  напечатаны  изъ  Софийской  псалтыри  двт>  статьи,  вставлен- 
ный въ  тенстъ  между  76  и  77  псалмомъ  (стр.  848 — 851),  подъ 

IX  сдълано  описаше  Толстовской  псалтыри  по  даонымъ  М.  Н. 
Сперанскаго  (стр.  851 — 856),  съобразцомъ  почерка  подлинной 
и  позднъйшей  вставочной  части  этой  рукописи,  подъ  X  извлечены 
язь  текста  толкованш  на  каждый  исаломъ  всв  тб  слова,  къ  кото- 
рымъ  казалось  цълесообразнымъ  ирисоедииить  соотвътствуюнцй 
греческш  текстъ  (стр.  856 — 907).  Наконецъ,  въ  виду  того,  что 
греко-славянскш  словарь  псалтыри  представлевъ  уже  въ  1877 

въ  изсл!>дованш  Вяч,  Срезневскаго,  въ  этомъ  изданш 


Н.  П.  КОНДАКОВЪ,  отчьтъ  о  д-ьятельностн 
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прибавленъ  только  греко  -  славянин  и  словарь  для  толкований 
(стр.  908 — 968).  Въ  конце  издания  приложены  палеограФИ- 
чесмя  таблицы,  числомъ  XIX. 

Этотъ    перечень    содержашя    наглядно   свидътельствуетъ 
томъ,  сколько  труда  и  времени  потребовалось  на  исполнена;  за- 
дачи, которую  авторъ  возложилъ  на  себя  по  одному  изъ  самыл 
популярныхъ  паилтнпковъ  церковно-славянской  письменности. 

Когда  послъ*  болезни,  постигшей  академика  Ягича  въ  течоше 
весеннихъ  мътяцевъ,  состояше  здоровья  его  настолько  поправи- 
лось, что  онъ  могъ  продолжать  свои  занятая,  главное  внямаые 
его  было  сосредоточено  на  окончательной  обработке  матерхала, 
наконившагося  у  него  въ  продолжеше  лт>тъ  для  исторги  славян- 
ской филолопи,  которая  по  плану  должна  послужить  введещемъ 
въ  издаваемую  Отдгвлешемъ  русскаго  языка  и  словесности  Импе- 
раторской Академии  Наукъ  Энциклопедию  славянской  филологи 
Этотъ  трудъ  академика  подвинулся  настолько,  что  начало  е! 
могло  поступить  уже  въ  печать. 

Желая  посвятить  все  свое  время  этому  нредпргятш  Отд"в- 
лешя,  нашъ  сочленъ  отказался  отъ  такъ  называемаго  почетнаго 
года  въ  В"бнскомъ  упиверситегв,  онъ  подалъ  уже  въ  отставку  в 
прекращаетъ  свою  профессорскую  деятельность  къ  концу  ака- 
демическаго  года  1907/8.  Остатокъ  своихъ  дней  онъ  желаетъ 
всецело  отдать  служешю  наукт,. 

Академикъ    Ф.   в.    Форту натовъ   редактировать    издаше 
Э.  А.  Вольтера  «РоаШ1а  Са^ЬоНска  Я.  Вуйка  въ  литовскомъ 
перевод!-  Н.  Даукши»  и  приготовилъ  къ  печати   статью  «< 
ставъ  Остромнрова  евангелгя». 

Академикъ  А.  И.  Соболевский  издалъ  новымъ  (четвертьшъ) 
издашемъ  свои  аЛекцш  по  иеторш  русскаго  языкам  и  подготовилъ 
къ  новому  (второму)  нзданш  конспектъ  своихъ  лекций  по  сла- 
вянской палеограФШ.  Сверхъ  того,  имъ  напечатанъ  рядъ  ста 
гей  въ  Иаопстгяхъ  Отд-влешя,  въ  Журналгь  Министерства  На- 
роднаго  Прос»гьщепгяр  Русскомг  Филолошческомъ  Впстникл  и 
Мирномъ  Трудл.  Начатый  имъ  работы  по  приведенш  въ  извъч 
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ность  и  подготовлевт  къ  печати  словъ  1оавна  Экзарха  Болгар- 
ского продолжались  въ  отчетномъ  году,  в  можно  надеяться, 
что  въ  будущемъ  году  окажется  возможпыыъ  приступить  къ 
печатая  1ю. 

Академикъ  0.  Е,  Коршъ  за  текушдй  годъ  помъхтилъ:  1)  въ 
сборнике  въ  честь  про*.  Ю.  А.  Кулаковскаго  статью  «§орпо- 
с1еит»,  2)  Въ  Извътпяхъ  (ВпИеИп)  Императорской  Академии 
Наукъ  «Опыты  объяснешя  заимствованныхъ  словъ  въ  русскомъ 
язьлгб». 

Академикъ  Б.  Е.  Голубжнсвлн  занимался  въ  продолжение 
года,  насколько  дозволяла  болезнь,  пересмотромъ,  дополнетемъ 
п  нсиравлен^емъ  своихъ  трудовъ  по  русской  церковной  всторш 
и  напечаталъ  въ  Извт>ст1яхъ  Отдъмен1я  двъ-  статьи,  изъ  которыхъ 
одна  носить  заглав1е:  «Херсонсме  священномученики  память  ко- 
торыхъ 7-го  Марта» т  а  другая  воситъ  заглав!е:  «По  поводу  ие- 
рестроя  В.  И.  Ламанскимъ  исторш  длительности  Константина 
Философа,  первоучителя  славяискаго». 

Академикомъ  В.  М.  Истринымъ  1)  напечатано:  •Опыгь 
методологическаго  введеп!я  въ  историю  русской  литературы 
XIX  вт>ка,  выпускъ  I  (Ж.  М.  Н,  Пр.  1907  г.);  2)  печатается: 
а)  Хроника  Малалы  въ  славянскомъ  переводе  кн.  V  (Летопись 
Истор.-Филол.  Общества  при  Новорошйскомъ  увиверситогЬ; 
Ь|  средне- гречесшй  текстъ  Александра,  бывали  прнгвналомъ 
для  Александре  Сербской  (тамъ  же);  и  3)  готовится  къ  печати: 
а)  Такъ  называемый  аболгарсмй»  переводъ  хроники  Георпя 
Амартола;  Ъ)  Славянскш  переводъ  хроники  Георпя  Синкелла, 
частями  съ  гречсскимъ  оригиналомъ. 

Академикомъ  П.  П.  Дашкевпчемъ  напечатаны  статьи: 
«СчЬиы  въковыхъ  традиций  въ  отношешяхъ  народовъ  Запада 
къ  Русскимъ»  —  во  II- мъ  том*  Сборника  статей  въ  честь  акад. 
В.  И.  Ламанскаго,  «Рямскш  императоръ  Траянъ  и  сланжт- 

кШ  Троянъ»  въ  сборники  статей  въ  честь  проф.  Ю.  А.  Ку- 
лаковскаго. «Н-бсколько  словъ  о  Н.  И.  Костомарове  и  6.  М. 
Достоевскомъ» — въ  «Чтешяхъ  Историч.  Общества  Нестора — 
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летописца»,  кн.  XIX.  Сданы  для  печати:  «Увлечен1е  Байроном  ь; 
разочарование  и  еоивЬюе  въ  поэзш  Пушкина  —  для  издания  со- 
чиненш  Пушкина  подъ  ред.  С.  А.  Венгерова  въ  Библиотек!; 
великихъ  писателей. 

Академикомъ  Н.  П.  Кондаков  ымъ  въ  истекшемъ  году  на- 
печатанъ  некрологъ  В.  В.  Стасова  въЖурнал/ь  Министерства 
Народного  Про&нтенгя  я  рЪчь  о  томъ  же  покобвомъ  иочетиомъ 
акадеынкт.  въ  Извпстгяал  Академгп  Наукъ.  Въ  Нзвгьстгяхь  От- 
дгьленгя  Русскало  языка  и  Словесности  разборъ  соч.  Гаын< мн 
«Древности  Венгрии»,  и  въ  Журналгь  Министерства  Народнаго 
Просвгъщенгя  критичесюе  разборы  издашя  Н.  П.  Лихачева 
«Матер1алы  для  исторш  русскаго  икононисашя»  въ  2  томам, 
атласа  и  соч.  Антоню  Мупвоса  «Византийское  искусство  на  вы- 
ставке въ  Гретта-Феррата».  Осенью  истекшаго  года  академикъ 
Кондаковъ  совершилъ  поездку  по  северной  Итал1и  для  своей 
большой  работы  по  Иконограочи  и  художественной  исторш 
Богоматери. 


ПРИЛ0ЖЕН1Я. 


Отчетъ  Коимиссш  по  составлена  диалектологической  карты 

России. 

Комисс1я  им-Ьеть  честь  представить  Отдълешю  русскаго 
языка  и  словесности  Императорской  Академ! и  Наукъ  отчетъ  о 
своихъ  заняттяхъ  за  четвертый  годъ  своего  существовашя  (съ 
ноября  1906  г.  по  ноябрь  1907  г.). 

Въ  составъ  Комиссш  входили:  председатель  академикъ  6.  Б. 
Коршъ,  товарищъ  председателя  Д.  Н.  Ушаковъ,  секретарь 
Н.  Н.  Соколовъ,  библютекарь  И.  М.  Тарабринъ  и  члены: 
Н.  В.  Васильевъ,  А.  Д.  Григорьевъ,  В.  А.  Городцовъ, 
Н.  Н.  Дурново,  Н.  П.  Кашинъ,  Н.  Н.  Кононовъ,  К.  С. 
Кузьмвнск1й,  I.  К.  Линдеианъ,  А.  В.  Марковъ,  А.  В. 
Мнхайловъ,  А.  С.  Орловъ,  В.  А.  Погоръ-ловъ,  проф.  В.  К. 
Поржезинскгй,  про*.  М.  Н.  Сперансвдй  и  Н.  И.  Шатер- 
никовъ. 

Изъ  состава  Комиссш  за  отъ'бздомъ  въ  провинщю  выбыли: 
А.  С.  Мадуевъ  и  С.  А.  Шоберъ. 

Въ  течете  отчетнаго  года  Комисая  продолжала  свои  работы 
по  собиранию  и  обработав  матер!ала  для  составлешя  диалекто- 
логической карты  русскаго  языка. 

Комншя  продолжала  готовить  для  печати  сводки  отв'бтовъ 
на  малыя  академическш  программы  и  уже  напечатала  отв-Ьты 
по  губершямъ  Владимирской,  Калужской,  Нижегородской  и  Кур- 
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осой  въ  Ле  3  Русскаго  Филологич.  В4стника  за  1907  г.  въ  Отделе 
«Трудовъ  Московской  Д1алектологической  Комиссш»,  Разработку 
же  отвхтовъ  на  полный  академическая  программы  по  рав-Ье  на- 
меченному  плану  Комиссия  должна  была  временно  нрюстановить 
въ  виду  того,  что  эти  ответы  понадобились  Отд^ле1ию  русскаго 
языка  и  словесности,  которое  само  взялось  ихъ  напечатать.  А 
т%  ответы  на  полный  академичесмя  программы,  которые  вновь 
присланы  Отдьмешемъ  русскаго  языка  и  словесности  въ  количе- 
стве 47,  продол жаютъ  разрабатываться  членами  Комиссии. 

Кроме  того,  Комисс1я  перепечатала  въ  томъ  же  отдел!;  Рус- 
скаго Филологич.  Ватника  (ЛУ№  1 — 2  за  1907  г.)  отчеты  о  дда- 
лектологическихъ  пот>здкахъ  своихъ  членовъ,  которые  были  по- 
мещены въ  Отчетахъ  Отдълетя  русскаго  языка  и  словесности 
за  1904  —  1906  годъ. 

Въ  этомъ  году  закончено  печатание  съ  помощью  шапиро- 
гра*а  «Указателен  общихъ  трудовъ  по  русскому  языку  в  тру- 
довъ  по  дДалектолопи  русскаго  языка»  (издаете  предварительное) 
въ  $0  экземплярахъ,  предназначаемы хъ  для  пользованья  членалъ 
Комиссии  въ  качестве  рабочихъ  экземплнровъ. 

Кроме  ученыхъ  учрежденш  и  обществъ,  поименованныхъ 
въ  отчете  1906  г.,  Комяссля  зетановила  обмънъ  изданиями  со 
следующими  учрежден1ямн  п  отдельными  липами:  Редакщей 
ЭтяограФическаго  Обозрешя,  Е.  6.  Карскимъ,  Е.  0.  Будде, 
А  И.  Томсономъ,  С.  М.  Кульбакинымъ,  А.  Е,  Крымскимъ 
и  Д.  Н.  Кудрявскнмъ.  КромЬ  того,  въ  библштеку  Комиссш 
поступили  дожертвовашя  отъ  сл"Едук>щихъ  учрежден!*  и  лицъ: 
Русскаго  Филологяческаго  Вестника,  Унравлешя  Московскаго 
Учеонаго  округа,  Академк  Наукъ  въ  Праге,  Академии  Наукъ 
въ  Кракове,  Иауковаго  Товарнства  1мепн  Шевченка  во  Львове, 
Редакцш  Извести!  Огдкютя  Русскаго  языка  и  словесности, 
А.  В.  Орт>шнньопл,  \,  А.  Шахматова,  М.  Н.  Спераескаго, 
В.  К.  Поржезпнсклго,  А.  Л.  Погодина,  П.  К.  Симони,  А. В. 
Маркова,  А.  Д.  Григории:!,  И.  Л,  Городцова,  Н.  П.  Ка- 
шина, Н.  Н.  Дурново,  К.  О.  К Ч  илппикаго  п  Н.  Н.  Соко- 
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лова.  Комиссия  пользуется  случаемъ  выразить  зд"всь  свою  глубо- 
кую признательность  всЬмъ  лицам  ь  и  учреждешямъ,  обогатив- 
шимъ  ея  библютеку  своими  трудами. 

По"Ьздокъ  съ  диалектологическою  цъмью  за  истекши!  годъ 
совершено  двт>.  Н.  Н.  Со  коло  въ  въ  шнб  1907  г.  -ездилъ  въ 
Меленковскш  и  Судогодскш  у-Ьзды  Владимирской  губ.  для  дослЪ- 
дованья  этихъ  уъ^довъ  главньшъ  образомъ  со  стороны  ихъ 
аканья  и  онъ  же  въ  август*  1907  г.  совершилъ  поЬздку  въ 
южную  часть  Трубчевсьаго  уъзда  Орловской  губ,  съ  пъмью  из- 
сл"вдовать  границы  сЬверно-малорусскихъ  и  бъморусскихъ  го- 
воровъ. 

Засвданш  Комяссш  въ  отчетномъ  году  было  девять. 

На  ннхъ  читались  слЬдуюнце  доклады: 

Доклады  Н.  Н.  Дурново:  1)  Проектъ  программы  для  соби- 
ратя  особенностей  южно-великорусскихъ  говоровъ,  2)  Группи- 
ровка южпо-великорусскихъ  говоровъ  по  характеру  ихъ  аканья, 

I  новыхъ  статьяхъ  по  русскому  языку  во  2  выпуск*  Сбор- 
вика  по  славяновед Б!пю,  въ  послЪдиихъ  кнпжкахъ  Извъхтш 
Отд-влен1Я  рус.  яз.  и  слов,  и  Русскаго  Фил,  В*стн.,  4)  Реценз1я 
■Общаго  языков'БД'Ьтя»  Томсона,  5)  Рецензия  «Лекщй  по  исто- 
р!и  русскаго  языка»  Будде. 

Доклады  Н.  Н.  Соколова:  1)0  б-Ьлорусскомъ  аканьт., 
2)  Отчетъ  о  по-ьздкЬ  въ  Меленковскш  и  Судогодсюй  увзды  Вла- 
димирской губ.,  3)  Отчетъ  о  повздкъ*  въ  южную  часть  Трубчев- 
скаго и  сос^дюя  съ  нею  части  С-ввскаго  уЬзда  Орловской  губ.  и 
Ннгородъ-Съверскаго  У'Ьзда  Черниговской  губ. 

Докладъ  Д.  Н.  Ушакова:  Московски  говоръ,  какъ  основа 
русскаго  литературнаго  языка. 

Докладъ  А.  В.  Маркова:  Данный  по  говору  Стародубскаго 
уЬзда  Черниговской  губ. 

Предсвдатель  0.  Корить. 

Секретарь  Н.  Соколовъ. 


ПРИЛОЖЕНЫ  КЪ  ОТЧЕТУ  О  ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 


Предварительный  краткш  отчетъ  о  заграничной  командировке 

А.  Петрова. 

Пробылъ  я  всего  въ  путешествии  съ  15-го  мая  по  10-е  авгу- 
ста т.  е.  88  дней.  На  переезды  изъ  Россш  въ  Австро-Венгрпо 
и  обратно,  на  разъезды  по  Австро-Венгрш  употреблено  12  дней, 
на  отдыхъ  въ  горномъ  курорте  Трансидьванш  Боне  Шппе  — 
8;  рабочихъ  дней,  следовательно,  было  68  (вместе  съ  праздни- 
ками, когда  я  могъ  заниматься  только  дома).  5  дней  я  провелъ 
во  Львове,  3  дня — въ  ВЪн"Б,  45 — въ  Будапеште,  15 — въ  горо- 
дахъ:  Мараморошскомъ  Сиготъ\  Мукачеве,  Унгварв,  Ягрв 
(Ег1ап),  въ  Лелесскомъ  конвенгв. 

Въ  мадьярскомъ  ученомъ  »1ръ-  я  нашелъ  полную  предупре- 
дительность. Отъ  Академ1и  Наукъ  я  получилъ  открытый  листъ — 
рекомендацию  ко  всЬмъ  завЬдующимъ  архивами  в  книгохрани- 
лищами, отъ  Историческаго  Общества — рекомендательный  письма 
къ  разнымъ  дпцамъ  въ  провинщи.  При  посредничестве  Академш 
я  иснросилъ  у  Мукачевскаго  епископа  открытый  листъ  ко  всему 
духовепству  епархш  о  допущенш  меня  во  все  архивы  и  библю- 
теки.  По  его  же  приказашю  была  прислана  въ  Будапештъ  руко- 
пись Лучкаи,  Шз^опа  СаграИю-КиШепогит,  которою  я,  благодаря 
любезности  учепаго  секретаря  Академш,  г,  Гейнриха,  могъ 
пользоваться  на  самыхъ  льготныхъ  условЬиъ. 

Чтобы  не  разбрасываться,  я  решилъ  нынешнюю  команди- 
ровку посвятить  главнымъ  образомъ  Будапешту,  а  въ  провинции 
лишь  наметилъ  матер1алы  для  будущаго. 

Главной  задачей  я  поставилъ  собрать  рукописные  матер1алы 
для  выяснен1я  вопроса  о  границахъ  русской  народности  и  «рус- 
ской»  веры  въ  прошлыя  стИшя  и  о  времени  русской  колониза- 
щи.  Более  аадежиымъ  съ  объективной  точки  зрен1я  и  более 
практичнымъ  —  съ  субъективной  мне  казалось  вести  изследовав1е 
обратнымъ  путемъ  —  исходя  отъ  более  поздпяго  времени  къ 
более  раннему. 
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Исходпымъ  пунктомъ  я  выбралъ  XVIII  в.,  время  Мари!  Те- 
резы, урбар1альная  реформа  которой  требовала  изучения  положе- 
Н1Я  крестьянъ  и  вызвала  появление  ггвнпыхъ  для  насъ  доку- 
ментовъ. 

1)  Еще  въ  1891  г,  я  отмътилъ  въ  Наадональномъ  Музеъ- 
мись  №  290  йо1.  1а1:  СопзспрИо  гедш  Нипдапае  зесипдит 

1оса,  геП&ктет  е1  Ни^иат,  ^ззи  Ао&из1ае  Не§шае  1777  &с(а. 
Теперь  мн*  удалось  найти  въ  Гос}'дарственномъ  архиве  оффи- 
щальный  оригиналъ,  гораздо  бол*е   полный:  Ьех&оп  иптегзо- 

гит 1осогит  рориШогит  и  т.  д,  ш  2°,  около  350  стр.,  а 

также  источники  для  составлешя  Лексикона—  ОФФИпдальпыя  до- 
йя  (въ  таблицахъ)  стблицъ  и  епископовъ,  а  равно  и  некото- 
рый данный  о  распоряжерияхъ  правительства  по  этому  двлу. 
Въ  Лексикон*  (по  стблицамъ  и  округамъ)  перечислены  вст>  на- 
1ын  местности,  приведены  ихъназвашя  на/шзньтязыкахъ, 
и,  самое  главное,  почти  вездь  указано:  сц)Ц8  геЫдхопгв  рагосЬоз 
ЬаЬеап*?,  ^иае  ргшнраШег  1п  видепШ  Ыпдаа  У1#еа1.  Списано 
мной  все,  что  относится  къ  русскому  (и  словацкому,  где  нужно) 
населен  !ю. 

2)  Печатные  урбары,  определявшие  повинности  крестьянъ 
были  разосланы  въ  4-хъ  экз.  для  каждаго  села.  Одинъ  долженъ 
быть  переданъ  крестьянамъ,  другой — пом*щику,  третий — дол- 
женъ былъ  храниться  въ  архив*  столицы,  четвертый — въ  архиве 
Штатгальтерскаго  Совета  —  теперь  —  въ  Государственяомъ 
архив*  въ  Будапешт*,  Въ  каждомъ  экземпляр*  въ  оставлен - 
пыхъ  въ  печатиомъ  текст*  проб*лахъ  вписаны  на  мгьстнихг 
языкахъ  по  нескольку  строкъ  разныя  особенный  для  отдьльныхъ 
селъ  услов1я,  а  также  приложена  таблица:  имена  и  фамгши  вспаъ 
крестьянъ,  количество  земли  въ  ихъ  пользоваши,  натуральный  и 
денежныя  повинности. 

Къ  сожалъшю,  въ  Госуд.  Архив*  не  отъ  вс*хъ  селъ  урбары 
сохранялись.  Недостающее  сл*дуетъ  искать  въ  архивахъ  сто- 
ит. 

ФамилЫ  даютъ  матер1алъ  для  русскаго  ОпотавНсоп,  имена 
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и  фамилш — до  известной  степени — позволяютъ  определить  на- 
родность крестьннъ  каждаго  села. 

Мной  списаны  все  имена  и  Фамилии  Унгварской  столицы 
(около  4000)  и  Марамарошской  (въ  последней —  многихъурба- 
ровъ  не  хватаетъ).  Для  остальныхъ— времени  не  достало. 

3)  Для  дгалектолопи  и  для  изучения  сощальваго  положешя 
крестьянъ  важныя  «Раззюпез  а<1  поует  рипс!а»,  составленный 
часто  на  язык*  народномъ  (си.  мои  Материалы.  IV,  49 — 50) 
сохранились  въ  Госуд.  архив*  въ  очень  маломъ  количеств* — 
опять  надо  обращаться  въ  стбличвые  архивы. 

4)  Между  этими  печатными  урбарами  мпь  удалось  найти  то, 
возможность  существовали  чего  я  только  предполагать  теорети- 
чески. При  введенш  урбар^альнаго  положещя  правительство  дер- 
жалось принципа:  крестьяне  должны  отчетливо  ознакомиться  съ 
своими  обязательствами  по  отношение  къ  по.мъщикамъ  и,  следо- 
вательно, урбары  должны  быть  составлены  на  понятном*  для 
нихъ  языки.  Доселе  были  известны  урбары  на  языкахъ  (кром* 
ОФФИщальнаго  латипскахо):  мъмецкож,  мадьярскомъ  и  словац- 
ко.т  (з!ауошса).  Я  нашелъ  еще  печатные  ихъ  тексты  (стр.  22 — 
28)  на  языкахъ:  русскомъ — говоръ  мараморошскиосъ  лишаковъ,  беп 
церковно-славянскаю  влгянгя! —  печатанъ  кириллицей),  румын- 
ском» {кириллицей),  сербскомъ  (Шупса),  хорватском*.  Дополне- 
Н1я  вписаны  въ  первыхъ  двухъ  также  кириллицей. 

Мной  лично  списаны  тексты  русскгй  и  словацкт,  переписчи- 
комъ — остальные,  а  также  выдержки  изъ  ОФФИщалыгыхъ  печат- 
пыхъ  документовъ  по  введешю  урбар1альнаго  положешя. 

Кром*  зтихъ  главныхъ  работъ  собрано  еще  следующее: 

5)  Изъ  Лучкаи,  Н1з1опа  Сагра1Ьо-Еи1Ьепогит  (см.  Мате- 
рхалы  I,  18  —  20)  списано  «се,  что  им'Ьетъ  интересъ  для  истор!и 
угроруссовъ  до  половины  XVIII  в.  и  ненапечатано  у  Базило- 
вича  (ГипйаШ  Сопайоукз)  я  Дулишковича  (Исторически 
черты),  см.  Матерга.1ы,  тамъ  же. 

6)  Отм*чеиы  назвашя  всбхъ  латинскихъ  рукописей  Нащо- 
нальнаго  Музея,  могущихъ  представлять  интересъ  для  изучения 
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угорской  Руси,  а  также  статей  въ  многотомныхъ  коллекщяхъ 
Нетепев1,  Карппа!  и  Ргау  въ  Пештской  университетской  библо- 
тегв.  Сделаны  также  кое  как1я  выписки. 

7)  Отмъчены  по  Индексу  (3  тома — 1182  стр.)  Унгварскаго 
епарх1альнаго  архива  (досел-ъ  никому  недоступнаго)  важнъйппе 
документы,  а  также  намечено,  какъ  въ  Будапешт!,  такъ  и  въ 
другихъ   провинщальныхъ  городахъ  многое,  что  должно  быть 

ИЗучеНО  ВЪ  ПОСЛ*БДСТВ1И. 

8)  Списаны  мнопя  статьи  (или  хоть  отмъчены  заглавгя)  изъ 
ненаходящихся  въ  С. -Петербурге  галицко-и  угрорусскихъ  по- 
временныхъ  издатй. 

9)  Сняты  Фотографш  съ  4-хъ  латинскихъ  грамотъ  до  конца 
XV  в.,  нмбющихъ  отношеше  къ  историг  угрорусской  церкви 
(3 — изъ  архива  Пресбургскаго  капитула,  1 — Унгварскаго  епар- 
юадьваго).  Всего  ихъ  известно  7— одна  (0.  Кор1атовича) 
издавш  уже  мной.  Остается  двв:  одна — очень  важная — пропала 
(Тожява  Корвина  1493  г.)  —  въ  Ягрв,  какъ  я  убедился,  ее 
нъ"гь.  Другая,  не  имеющая  особаго  значения — неизвестно,  где. 

10)  Документы  о  воспитатель*  императора  Петра  II  угро- 
руссв  1оаниБ  Зейканъ — списаны  мной. 

11)  Варганты  «Угро-русскихъ  заговоровъ  и  заклинашй» 
(см.  Материмы  IV  51 — 63)  —  списаны  мной  изъ  рукописи 
Львовской  митрополичьей  библштеки. 

12)  СоФрошй  и  движете  въ  православ1е  1760 — 1761  г. — 
документы  по  моей  просьб-в  розысканы  и  списаны  д-ромъ 
А.  Годинкой. 

13)  Московиты  книгоноши  и  московитская  пропаганда  въ 
Угри  въ  XVIII  в. — документы  доставлены  имъ  же. 

14)  «Списаше  обителей  Мараморошскихъ»  во  второй  поло- 
вив* XVIII  в.  —  богатый  матер^алъ  для  угрорусскаго  словаря, 
интересный  картинки  монастырской  жизни,  черточки,  характери- 
зующая отношешя  народа  къ  вт^ре — списано  мной  изъ  рукописи 
въ  библотекв  Мукачевскаго  монастыря. 

15)  Документы  о  князьяхъ  Кор1атовичахъ  Оеодорв  и  Васи- 
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лш — конш  сд-вланы  по  моему  указашю  архиваромъ  Лелесск? 
Конвента. 

Кромъ-    вышеопвсашшго   собраны   и   друпе,  болъ-е  мелше 
материалы. 

Вообще  изъ  нынЬшней  поьздки  иривезеио  мной  разнаго  рода 
выписокъ: 

1)  Изъ  1,ех1соп  ге&ш  Ннп&апае. 41  стр. 

2)  Изъ  урбаровъ  и  {а&ыопез 94    »> 

3)  Списки  печатвыхъ  урбаровъ  и  относящихся 
къ  нимъ  оффиц.  доку  мен  товъ 196    » 

4)  Изъ  Лучкаи  Н1з1опа   .  ,  .  .  , 226     « 

5)  Изъ  разныхъ  архивовъ  и  библттекъ  ....       61     » 

6)  Изъ  рукописей  и  иечатныхъ  издашй  Нацио- 
нал ьваго  Музея  и  Пештской  Уивв.  библ1о- 
текя 39    » 

7)  Изъ  галицко-  и  угро-русскихъ  издашй  ...     .61  стр. 

220  карточекъ 

8)  Объ  1оавн,Б  Зейкан-Б 21  стр. 

9)  О  СоФроши , 44     » 

10)  О  книгоношахъ 42    » 

11)  Фотография,  снимки  (по  2  экз.) 4  грамоты. 

Итого:  около  830  стр.,  220  карточекъ,  4  снимка. 
КромЬ  того  въ   нашемъ   распоряжении   находятся   сл*6дую- 
шде  неиспользованные  матер!алы,  собранные  еще  въ  1890 — 
1891  г.: 

12)  Выписки  изъ  библютекъ:  Венской  придвор- 
ной, Мукачевскаго  монастыря,  Унгварской 
епарх1альнойт  Левочской  городской;  архи- 
вовъ: Лелесскаго  конвента,  Пряшевскаго 
епарх!альнаго,  Пряшевскаго  стбличнаго  и 
др.  около 310  стр, 

13)  Рукописи:  Няговское  евангел!е  (см.  Мате- 
риалы,   IV,    40 — 44),    Трактатъ    протнвъ 
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латинянъ  (1Ыа\  IV  37 — 40),  Угро-рус< 

травникъ  XVIII  в. 3 

Всего:  около  1140  стр.,  220  карточек!. ч  4  г-отогр.  снимка, 

3  рукописи, 

Въ  ближайшее  время  можно  бы  воспользоваться  собран въ 

матер!аломъ  для  сл1цуюш,ихъ  издашй: 

1)  Подробный   отчетъ  о  командировке — туда  вошли  бы  в 
рап'Ье  сдт>ланныя  заметки;  главпымъ  образомъ  были  0Ы    гм1 
чепы  и  вкратце  описаны  рукописи  угро-русскихъ  биб.и 

2)  Угро-рз'ссьчй  ОпотазИсоп. 

3)  Печатные  урбары:  руссшй,  словацкий,  сербсмй,  хорват - 
а   для    сравнения  —  латпнскш,  н-Ьмещий  и  ИДМЦНЯЙ! — 

конечно,  съ  необходимыми  разъяснен1ями,  а  ие  въ  сыромъ  видЬ. 

4)  Спимкя  грамотъ — падо  бы  переиздать  и  грамоту  Оодора 
Кодотовича. 

б)  Угро-руссше  монастыри  въ  XVIII  в. — замътки  и  т< 
«Спясашя  обителей  Мараморошскихъо. 

6)  Угроруссъ    I.   Зейканъ,    воспитатель   Петра  II.   (Надо 
только  разыскать  документы  въ  нашихъ  архивах»*), 

7)  Можно  использовать  такъ  или  иначе  иоииоиованпыя  въ 
13  пунктЬ  угро-руссшя  рукописи. 

8)  Не  было  ли  бы  полезным»,   напечатать   выдержки  ни. 
Лучкая? 

А.  Петров*. 


04»,..  <г  II   ■«*.    | 
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Донладъ:  «Къ  вопросу  о  составе  населения  въ  восточной  части 
Вологодской  губернЫ», 

Начала  руескаго  парода  глубоки    въ  зырянскоыъ  племеш 
ЛптграФпчсское   наблюдение   и    антропометрически    измъренЬ 
ноказываютъ,  что  зыряне  далеко  не  чисто  финскш  типъ.  Да  и 
Ашопя  душевнып  свойства,  какъ  то:  лихорадочная  иредпршмчи- 
вость,  широта  замысловъ,  впечатлительность,  гостеприимство  и 
общительность,  наноминаютъ  иамъ  новгородскаго  ушкуйника 
колонизатора. 

Поэтому  тЬмъ  замьчательи-ье,  что,  если  судить  лингвисти- 
чески,  но  языку  (а  не  антропологически),  оказывается,  —  зыряне 
живутъ  сплошь,  безъ.  перерыва*  по  берегамъ  ръкъ:  Вычегды  съ 
притоками,  верхней  Печоры,  Иншы,  (у  верховьевъ)  Мезени  и 
Ваш  ни  _ 

Этнографическая  карта  Риттиха,  рисуюшал  намъ,  ка] 
будто  бы  въ  зырянское  населеше  вкраплены  всюду  и  вездъ  ру( 
ск1я  села  и  деревни,  является  искажешемъ  действительное] 
если  судить  о  племени  по  языку,  на  которомъ  говорить  сыздъч 
ства.  Откзгда  эта  явный  ошибки,  ирмчисляклщн  цЬлыя  мЬстност 
зыряпъ  къ  русскому  населенно?  Какъ  понимается  племя,  по  языку 
или  антропологически?  При  вгоромъ  понимапш  иЪгъ  ни  одно1 
чистаго  племени,  вездЬ  найдутся  брахицефалы,  мезоцефалы,  доли- 
хоцефалы. Классификация  племенъ  возможна  только  по  языку, 
(какой— языкъ  считается  роднымъ  для  данной  группы  лицъ). 

Для  этихъ  ошнбокъ,  однако,  были  основания  этнографиче- 
ские и  географическаго  характера:  вазвашя  селъ,  деревень, 
ручьевъ,  затт»мъ  распространенность  старов'Ьрскихъ  сектъ  ыеа 
зырянами,  наконецъ,  антропологичесшй  составъ  населешя. 

Въ  мою  последнюю  поездку  яа  «верхнюю»  Вычегду  (къ 
верховьямъ  р-пкп)  въ  1907  г.  я  самое  главное  впимаше  обратплъ 
ва  эти  дааныя  и  по  возможности  подвергъ  ихъ  всестороннему 
пзсл'вдовашю. 

Хотя  пын'Ьшнимъ  лйтомъ  удалось  мнъ-  проехать  нростраЕ 
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О'гъ  Устьсысольска  только  до  Керчемьи  (около  230  верстъ), 
но  я  собралъ  черезъ  знакомыхъ учителей  и  учителышцъ  земсьихъ 
школ»  и  школъ  грамоты  разныя  свтдъшя,  касающаяся  Печоры 
ирпгпковъ  ея;  къ  этимъ  данпымъ  я  нрибавилъ  свои  нрежшя 
наблкцешя  по  Выми,  Пожегъ,  СысолЬ,  Ввшер'Е,  Локчимъ  и  др. 
р^чкамъ.  Я  пользовался  очень  простымъ  методомъ.  ПргЬхавъ  въ 

или  въ  деревню,  иервымъ  дЬломъ  составлялъ  карту  ручьевъ 
и  р^чекъ,  урочищъ  и  горъ  съ  местными  назвашями,  загвмъ  запи- 

п,  фгшстлм  крестьянъ,  разсказы  и  легенды,  касаюшляся  про- 
исхождения данваго  села  и  сосьдпихъ  мветъ,  деревень.  Накоиецъ, 
изучалъ  особенности  говора,  строеше  жилищъ,  и  проч1я  этно- 

№ск!я    и   антропологически    особенности.    Результатом ь 

»этихъ  заняпй    является  данный    докладъ,    посильно    рисуюшлй 
-иеципй  составъ  л  границы  зырянекаго  населешн. 


I. 


Если  судить  по  картв  Риттпха,  деревни — Визяббжъ,  Озелъ 
я  Секты  населены  русскими.  Между  твмъ  жители  этихъ  мЬсть 
гоаорятъ  всЬ  по-зырянски  и  по-русски  мало  лонимаютъ.  Какое 
же  было  основание  эти  пригородный  деревни  (Визябёжъ  въ 
30-ти  верстахъ  отъ  Устьсысольска,  Озелъ  и  Сбиты  ближе) 
считать  не  зырянскими?  Фамвни  крестьянъ  здъеь  тЬ  же,  что  и 
въ  город!.   Усгьсысольскт,,  именно:  Лыткины,  Кулаковы,  Стар- 

I.  А  городъ  Устьсысольскъ  действительно  наполовину  рус- 
сшв*  Сухановы,  Забоевы,  Поповы  и  т.  д.  это  все  пришлые 
«одя.  Следовательно,  можно  было  бы  думать,  что  и  эти  деревни 
о  своему  происхождетю,  а  пе  по  языку,  долурусек1я.  Эти  со- 
ображешя,  хотя  и  отдаленный,  все  же  могли  быть  основашемъ 
для  корреспондентов^  доставлявшвхъ  свъдЬшя  при  составлеши 
карты  1875  года. 

Р1.ЧКИ  р  ручьи  около  Визябежа  оказались:  Лемъ-ю,  Ичет 

лем-ю,  Король-шоръ  (Королевски  ручей),  Визя-^оль  (Пестрая 

ръчка).  Следовательно,  кром*ЬКороль-Ш1>}1ъ,  пътъ  нп  одного  рус- 

вваго  названия. 

з* 


ПРИЛОЖЕНА  КЪ  ОТЧЕТУ  О  ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 


Записавши  народное  предаме  о  разбойнике  п  чародее  «Корт- 
Айка»  въ  селе  Корт-керосЬ  (получившемъ  свое  назваше  отъ 
этого  Кбрт-Аики  =  Железного  хозяина),  я  прибылъ  въ  се 
Важкуа,  обозначенное  на  этнографической  карте,  какъ  населен- 
ное  русскими.  Назвав  ручьевъ,  пересекающихъ  это  село, — 
.<|н.чь-шоръ»  (русск!й  ручей)  и  «лиса-шор».  Крестьяне  сказали 
мне,  что  ва  берегу  «русскаго  ручья»  действительно  некогда 
жили  руссюе,  оттого  и  деревенька  эта  называется  «Рочь-сикт» 
(русская  деревпя).  Но  теперь  «русскге»  говорясь  только  по-э 
ряпски.  Все  остальное  село  зырянское  и  по-происхожденш. 

Такямъ  образомъ  мы  видимъ,  что  некоторый  основами  были 
для  составлешя  нарты,  не  совпадающей  съ  действительностью, 
съ  другой  стороны  передъ  нами  является  примЬръ  «опермив- 
шихся»  русскихъ. 

Въ  Корткеросе  крестьяне  по  Фамилш  Казаковы  по  происхо 
жденш  русскхе.  Это  подтверждается  предашями  и  антропологиче 
скимп  иаблюдешями.  То  же  самое  можно  сказать  про  Латкя- 
выхъ  и  Тюрвипыхъ  въ  селе  Неодштт.;  некогда  ихъ  предки  бы 
русскими  священниками.  Это  доказывается  по  отношению  к 
Тюрнинымъ  документами  Ульяновскаго  монастыря.  «Во  время 
патриаршества  1оасаФа,  во  второй  половине  XVII  века,  про- 
явился вдовый  священникъ,  какой-то  Московской  церкви,  ведоръ 
Тюрнинъ,  пожелавши!  возобновить  заброшенную  Ульяновскую 
Пустынь»  (Ульяновске  монастырь  у  зыряпъ.  Описаше.  Ф.  А. 
Арсеньева  стр.  14). 


* 


ы- 


л- 

: 


V 


III. 


Дальше  меня  интересовала  деревня  Русановская,  отмеченная 
на  карте  Риттиха,  какъ  русская.  Для  этого  мне  нужно  было 
подняться  вверхъ  по  Вишере  (притоку  Вычегды;  Вишера  по- 
зырянски  Висер-ю),  чтобы  попасть  яа  Нившеру  (Нивсер-ю),  на 
которой  стоить  эта  деревня. 
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потребивъ    несколько    двей  на   расковку   городища    Кар- 

мылькъ  (городъ  холмъ),  около  села  Ввшеры,  гдъ*  я  вырылъ  чуд- 

й  ножъ,  о  чемъ  будетъ  сказано  ниже,  я  занялся  изучешсмъ 

состава  населен1Я  по  р-вк-в  Нившеръ\   Оказалось  опять,  что  по 

ыку  вст>  зыряне  до  одного,  въ  том-ь  числЬ  крестьяне  деревни 

Русаиовской. 

Назван  1я  деревень  вс!  зырннойя,  кромЬ  Русаиовской,  кото- 
рал  по-зырянски  называется  Рочь-Сикт,  т.  е.  русская  деревня. 
Следовательно  .чожно  полагать,  что  последняя  деревня  «снована 
русскииъ  или  русскими.  Это  последнее  обстоятельство  было  при- 
чиною того,  что  Рочь-Сикт  отмечена,  какъ  русская  деревня. 
:Ьсь  слово,  назван  ге  было  причиною  ошибки,  при  игнорирова- 
ли, какой  языкъ  считается  родныиъ  жителями. 

устившись  обратно  на  Вычегду,  въ  сел'Ь  Шойнаты  я 
узнал»  отъ  учительницы  Латки  ной,  что  не  только  сплошь  по 
Вычегд-Ь,  но  п  по  Печоръ-  отъ  Мамельдина  (на  гранипъ-  Вологод. 
■  Пермской  губ.)  до  Устьцыльмы  все  говорить  по-зырянски, 
хотя  почти  вес  староверы,  а  на  картЬ  Риттиха  Печора  счи- 
тается населенною  русскими  (впрочемъ,  Объ  этомъ  подробяве 
ниже).  Отъ  Латкиной  же  я  узналъ,  что  но  мн-бшю  печорскихъ 
зырянъ  на  уральскихъ  горахъ  живетъ  язычесмй  богъ  Шуа, 
который  не  любить  звуковъ  (подроби  1;е  ниже).  Ободренный  мтоми 
данными,  я  отправился  вверхъ  по  Вычегдв.  Въ  ДеревянскЬ  за- 
вшеалъ  любопытное  оредашс  о  разбойник!;  чародЫ;  Тунныръ- 
Як-в,  который  жиль  подъ  великимъ  деревомъ,  оггого  и  село  было 
названо  «Дерева  не  комы».  Здт>сь  удалось  мне  ирюбрт>сти  два 
зырянскихъ  черепа  для  антропологическаго  Музея  Академ  ш 
Наукъ,  Вь  ДеревянскЬ  въ  моихъ  изслЪдовашяхъ  номогалъ  ынт> 
свящешшкъ  Дмитргё  Яковлевичъ  Поповъ. 


IV. 

Сд-вдукжия  мйста,  которыя  меня  очень  интересовали,  были 
Керчемья,  гдЬ  живутъ  староверы,  и  Воча.  Но  па  пути  къ  Кер- 


38 


приложили  КЪ  ОТЧЕТУ  о  Д-ЬЯТЕЛЫП"  Т|| 


чемьь  я  должепъ  былъ  проехать  черезъ  деревню  Донъ,  располо- 
женную на  берегу  озера  того  же  имени. 

Слово  Допъ  происходить  отъ  глагола  доналны  =  пламенъть. 
Озеро  какъ  бы  пламевьетъ  при  закати  и  восходб  солнца.  Донъ 
иит,етъ  другое  значение,  цБна=дон,  цЬипть — допалны.  (Не- 
вольно, по  аесощапди  сходства,  во.чипкастъ  мысль  о  рйкЬ  Дояъ 
при  взгляде  па  озеро  Донъ.  ТЬмъ  болъе  естественпы  эти  сопо- 
ставлен ш,  что  назваше  рьки  Донъ,  какъ  мнЬ  известно,  ве  имъетъ 
общепризнанной  эгнмолопи). 


Въ  Керчемьт,  удалось  мн-б  записать  любопытное  народное 
пов1р1е:  «Степанъ  да  Марья»,  которое  разскязалъ  мнт>  псалом- 
щикъ  Дмитр.  Фед.  Братинковъ.  Тамъ  занялся  я  опросомъ  Фами- 
лий. Так  ь  какъ  въ  Керчемыз  болыиивство  староввры,  то  я  сначала 
допустилъ,  что  все  это  руссше,  хотя  и  говорить  по-зырянски. 
Действительно,  русскихъ  «аиил1й  нашлось  очень  много,  именно: 
Самарины,  Тарабукины,  Качановы,  Тимушовы,  Уляшсвы,  Во- 
робьевы, Поповы,  Лютоевы.  Видъ  у  миогихъ  изъ  нихъ  чисто- 
русски,  старообрядчески  (большая  борода,  толстые  усы,  интел- 
лигентный черты  лица).  ЗатЬмъ  записолъ  я  назвашя  частей  села 
(имЬющаго  длину  въ  шесть  верстъ)  и  назвашя  ручьевъ. 

Это  изсльдоваше  показало  ми  в,  что  имеется  одна  деревня, 
называющаяся  «Рочь-сиктм  («русская  деревня»),  хотя  населеше 
6й  ГОЖ©  говорить  по-зырянски  (и  не  знаетъ  русскаго).  «Старый 
нечи»  (Важпачьпс)  расположены  на  ручьт»  «Кельчанка».  Таыъ 
было  первоначальное  поселеше.  Для  меня  стало  ясно,  что  опер- 
мивицеся  русше  жввутъ  между  зырянами  въ  Керчемьк,  но 
откуда  староверство? 

Одинъ  старикъ,  Филиипъ  Антоновъ  Лютоевъ  (старовт>ръ) 
отвътилъ  мнЬ  на  этоть  вопросъ. 

Онъ  сказалъ,  что  есть  мъхто  на  берегу  рт>чки  Тым-сер,  впа- 
дающей въ  южную  Кельтму,  гд'Ь  жили  староверы,  прибывало 
(въ  нрежшя  времена)  изъ  Москвы.  Они  были  рочь-ёз  (руссше). 
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Ихъ  было  130  челов'&къ.  Между  ними  были  попы,  дьяконы  и 
простые  М1ряне.  Они  на  ръчк-в  Тым-сер  поселились  въ  глухомъ 
лъсу.  Жили,  какъ  схимники.  Они  не  женились,  не  думали  о 
мгрскомъ,  съ  ними  было  много  книгъ  священнаго  писашя.  Они, 
благодетели,  научили  керчемскихъ  зырянъ  расколу.  Всв  книги 
свои  оставили  ученикамъ  своииъ  зырянамъ.  Конечно,  это  было 
все  очень  давно. 

Вотъ  какое  объясвете  мяв  даль  Филиппъ  Антоновъ  Люто- 
евъ.  Затвмъ  онъ  показалъ  мнъ  свои  книги,  где  говорилось  о  концъ 
м!ра,  о  грьхахъ,  и  о  томъ,  какъ  нужно  вврующимъ  спасаться. 
Загвмъ  Лютоевъ  мне  объяснилъ,  что  водку  употреблять  нельзя, 
потому  что  первымъ  винодвломъ  былъ  «Кузь-ббжа»  (Антихристъ), 
курить  табаку  нельзя,  потому  что  цвъты  его  не  увяли  въ  день 
распя-пя  1исуса  Христа,  ъхть  картофель  нельзя,  потому  что  плоды 

его  «нечисты»,  чай  пвть  нельзя,  потому  что  онъ  воздъмывается 

язычниками. 

Въ  Кврчемьъ  я  узвалъ,  что  село  Воча  зырянское  (вопреки 
показашямъ  карты  Риттиха). 

VI. 

Въ  Ульяновскомъ  монастыръ*  монахи  вев  зыряне,  въ  селахъ: 
Мысъ,  Пожегъ,  Ваполка — говорить  по-зырянски.  На  Печорв 
(гд*  я,  впрочемъ,  въ  этомъ  году  быть  не  могъ,  поэтому  мри  суж- 
дешя  основаны  на  распросахъ  охотниковъ  и  торговцевъ)  живутъ 
зыряне,  начиная  съ  Порога  по  верхнему  течешю  Печоры  и  кон- 
чая Устьцыльмой  по  нижнему  течешю,  гдв  уже  живутъ  руссме 
до  самаго  моря. 

На  Печоръ  большинство  староверы,  которые  избътаютъ  бра- 
ковъ  съ  православными,  особенно  относятся  враждебно  къ  цер- 
ковному ввнчашю.  У  меня  имъется  разсказъ  объ  одной  старо- 
в-вркв,  которая  отрубила  топоромъ  безъимянный  палецъ  у  своей 
дочери,  чтобы  твмъ  удержать  ее  отъ  замужества,  закрвпленнаго 
церковнымъ  вънчашемъ.  Она  требовала  отъ  дочери,  чтобы  та 
жила  безъ  брака,  по  «соглашешю». 


...м  пи)  и    ори  I 


VII. 


пап   ибрашшъ   1ыряасков  гаселя!е  отличается  сплош- 

10Г.1  племени  ш.  нас  пиша''  время  слЪдующш: 
|   Ни  :м11ял1.  I1"   рЬ|»1.   Им'кчд!;)  село  Межёгъ  (выше 
ПриОП]    КЬ   н,1М1.  г.-  .1.  пойди)  сторону  ручья  живутъ  руссме, 
о<>  ФУГУЮ 

II  СгоФмни  Пермскаго  зырянское  населеше,  начи- 
нам .  ^о  Межочя,  осе  обрусело,  Названтя 
яю  быъ  *  горокгнь  ниже  Нренска  остаются  зырннсьтя.  Напр. 
Ч  ИфМ  (Чан  =  граг  пои-,  подгребное  м$С1ч>); 

Ь)  Пи  р*к*  Луаг!  границе!  служить  село  Спаснорубъ,  гд* 
1>мк*  одна  тчоаана  населен!»  русская,  а  другая  зырянская. 

*)  Южная  граяяца  Кош  («сля  не  прнчвелятъ  кт.  вить  пе|>- 
МШМУ  жааушяха  «V  Вяикх*  я  ПфИЯв!  пб  ' — селю  Летка 
•а  границ*  Натмк4  ■  В*ю*\чсхо1  гт«*ря1в 

$*  На  кчч-гчж!  трыьсяаа  г\^м  явмавотся  сскчвши!  гра- 
мм** вн^яят»  (Йвччр*  *■  Урвиювм  гярян. 

1Ь  11г«ег1  «я»  жя*тт>  сг  ГЬвяя»  «а  Устыди  вам  (У  Рнт- 
!1М  1я>*  11^я^|и(1  «лом***  ртесхвшв. 


Па 


V  ома 
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Дополнеже  нъ  Отчету. 

А.  <»  языческомъ  богв  Шуа.  Печороше  зыряне  боятся 
ездить  черезъ  уральская  горы  мимо  возвышешя  Толъ-иозъ-изъ, 
каменного  пгвяда  вътровъ  (тблъ=вътеръ,  позъ=гнвздо,  изъ  = 
камень;  значить  ввтеръ — гнъздо — камень).  На  томъ  возвыше- 
шп,  въ  каменном  ь  гнйздъ  вътровъ,  живетъ  страшный  богъ  Шуа, 
хьчной  н  горный  властелинъ.  Онъ  не  любить  звуковъ  и  шума. 
Есл  подать  голосъ  при  иодъемв  на  гору,  сейчасъ  подуеть 
вътеръ.  «Это,  говорятъ,  богъ  Шуа  разсердился»,  (Въ  его  гвъадъ' 
жмъется  горный  хрусталь). 

Изъ  житш  св.  Сте-рана  Пермскаго  извъстно,  что  у  зырянъ 
въ  древности  былъ  богъ  Войпель  (вой=ночь=сЬверъ,  пель= 
ухо,  Войпеля  =  съ  ночпымъ  ухомъ).  Этотъ  же  богъ  Шуа  не 
любить  звуковъ;  очевидно,  онъ  тоже  чутокъ  на  ухо. 

Не  объясняется  ли  этимъ  свойствомъ  бога  и  его  имя? 

Фяннологи  думають,  что  Ениодшй  премудрый,  жизнеониса- 
гель  Степана  Пермскаго,  не  зная  зыряпскаго  языка,  неправильно 
воспроизвелъ  имя  бога,  потому  что  Войпель  (северное  ухо)  на- 
звавк  пелъпое;  и-Ьроятно,  онъ  назывался  или  Воипи  (сывъ  сЬ- 
вера)  или  ВойгиО  (о,  сыпь  севера). 

я  разеуждемя  учевыхъ  однако  преждевременны,  Шуа, 
богъ  съ  чуткимъ  ухомъ,  живетъ  на  горахъ,  не  любить  шума, 
богъ  ввтра  и  лъсовь.  Онъ  «Войпеля»  (съ  съъернымъ  ночпымъ 
ухомъ)  но  своимъ  аттрибутамъ,  и  эпитетъ  съ  «ночпымъ  ухомъ» 
къ  нему  примънимъ,  потому  что  онъ  слышитъ  днемъ  и  иочыо. 
Поэтому  нътъ  ничего  вевъраятпаго  въ  томъ,  что  главный  зырян- 

богъ  (лъеа  и  вътровъ)  бьтлъ  Войпель,  и  Епифяшй  совер- 
шенно точпо  занвсалъ  его  имя. 

В.  Городище  аКар-ыыльки.  Кар-мылькъ — холмъ  на  рЬкъ 
Нившере,  въ  четыре хъ  верстахъ  отъ  села  Вишеры. 

Когда  ходить  по  этому  холму,  раздается  звонъ,  потому  то 
зыряне  утверждаютъ,  что  внутри  его  зарыты  чудсюе  люди  съ 
ихъ  вещами.  Невдалек!;  чудшя  могилы  (Ямы-Чу).  Вечерами 
видали  крестьяне  въ  этпхъ  могилахъ  чудскую  дъвушку  въ  ста- 
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ромъ,  въ  не-теперешнемъ  костюме.  Тамъ  же  указываются  бо- 
розды въ  лъху,  какъ  1ТДСК1Я  поля.  Туть  же  ва  берегу  указы- 
ваются слъды  старыхъ  печей  (пачь);  длила  «кар-мылъка»  40  еа- 
женъ,  ширина  9  саж.,  вышина  3  саж,  На  глубине  одной  сажени 
у  береговой  части  городища  я  нашелъ  подземные  каналы  (в-вро- 
атво  прорытые  водой),  а  сверху  на  глубпнЪ  1-го  аршина  вы- 
рылъ  «чудшй  еожъ*  (ы*бдный). 

С.  На  обратномъ  пути  запялся  я  изучетемъ  зырянской  избы 
и  частей  ея.  И  узналъ  новое  для  меня  слово  кола,  У  вотяк  шь 
куа.ю  означаетъ  маленькую  избушку  внутри  двора,  избушку 
безъ  потолка  я  полу,  а  зыряне  словомъ  кола  называютъ  хЬсяое 
жвлише  тоже  безъ  полу  и  потолка.  Ясно,  что  куала  =  кола, 
Куа  =  ко.  Слово  куа  у  вотяковъ  значить  то  же,  что  и  куала. 
Следовательно,  зырянское  ко  есть  назваше  избушки  безъ  полу  и 
потолка.  Отсюда  будутъ  понятны  слова  =  керка  =  домъ,  вичь- 
ко  =  храмъ.  Ка  =  ко  =  жилище.  Кер  =  бревно;  вичь  =  постъ; 
эти  слова  теперь  прюбрЬли  определенную  этимолопю. 

Другое  зырянское  слово  чом  еоотвътетвуетъ  самоедскому 
чум.   Чом  лесная  постройка,   не  имеющая  боковъ, 

Б.  Части  зырянской  избы:  пачь=печь,  кбджас  отъ  кбдж= 
изгибъ  р*бки  =  лука;  лабичь  =  скамья,  кывт=  паправдеше  тече- 
Н1Я  ръън  (виизъ). 

На  обратномъ  пути  удалось  мн-б  добыть  два  зырянскихъ 
черепа  для  музея  при  Академш  Наукъ  и  деревянный  зырянски! 
пас  (календарь)  (посл-бдшй  черезъ  мисеюнера  С.  Н.  Клочкова). 
Форма  его  —  две  шестигранныя,  усеченный  пирамиды,  срос- 
шаяся основаниями.  На  ребрахъ  обозначены  зазубринами  дни.  а 
ва  граняхъ  чертежами  (символами)— праздники. 

Эта  ьырЬзкя.  символы  праздниковъ,  любопытны.  Н^тъ  ли 
связи  между*  этими  знаками  и  зырянскими  буквами  св.  СтеФапа 
Пермского? 

Народный  предашя  и  иов*вр1я,  записанный  мною  (Тунныръ- 
Якъ  и  др.),  будутъ  изданы  отдъдьпымъ  сборникомъ. 

Н.  Жановъ. 
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Отчетъ  о  поъзднъ-   л-ьтомъ  текущаго  года  въ  Астраханскую 

губержю  для  наблюденш   надъ  говорами  селъ  Царевскаго  и 

Чернонрскаго  уЬздовъ. 

Принося  От.7.Ьлоо1ю  Гусскаго  языка  и  словесности  глубокую 
благодарность  за  оказанное  мяв  матер1альпое  пособю,  им-вю  честь 
представить  ел ьлукнщй  отчетъ. 

Мысль  о  наблюденш  надъ  живыми  говорами  и  бытовыми 
особенностями  своего  родного  края  —  Астраханской  губ,  —  со- 
ставляла давнее  мое  желаше. 

Астрахансшй  край,  въ  силу  своего  геограФическаго  поло- 
жения и  ОСОбыхЪ  историческихъ  условш  въ  его  заселенш,  пред- 
ставляетъ  весьма  пеструю  этнографическую  картину.  КромФ. 
ъеликоруссовъ,  малоруссовъ  я  отчасти  бъморуссовъ,  его  населяктъ 
многочисленные  инородцы:  киргизы,  калмыки,  татары  и  пр. 
Жизнь  такого  разноилеменнаго  края,  представляющая  вообще 
интересъ,  заслуживаетъ  пол  наго  впимашя  также  и  со  стороны 
говора  смЬгааннаго  здесь  населения,  его  предашй,  обрядовъ, 
п1.сенъ  и  т.  п. 

Лт.томъ  текущаго  года,  благодаря  матер1алыюй  помощи  От- 
двлегия  русскаго  языка  и  словесности,  мпъ-  представилась  воз- 
можность объехать  съ  этнографической  целью  до  15  селъ 
Астраханской  губернш. 

Крайняя  ограниченность  въ  литератур-к  данныхъ  о  говорахъ 
ВСвлешя  Астраханской  губ.  побудила  меня  не  останавливаться 
надъ  подобнынъ  ииблюдещемъ  говора  одного  какого-либо  села, 
но  собрать  по  возможности  обшдя  св-вдвщя  о  состав*  населещя 
и  главнЬйшихъ  особенностяхъ  говора  цЪлаго  района  селъ. 

Следуя  указа шямъ  профессора  А.  И.  Соболевскаго,  я  по- 
ставилъ  ближайшей  своей  целью  узнать,  кто  населяетъ  сёла  дан- 
наго  района,  малороссы  илп  великороссы,  окаюшле  или  акающее 
и  т.  п.  Такимъ  образомъ  задача  моя  была  весьма  скромная:  со- 
брать хотя  бы  самый  элементарный  матери»  по  русской  д^алек- 
голопн. 
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Въ  Царевскомъ  увздъ-  инь  довелось  объъхать  болъе  10  селъ 
расположенных ь  по  притоку  Волги  Ахтубт*.  Изъ  нихъ  наиболее 
населенвыя:  Верхне-Ахтубннское,  Средне-Ахтубинское,  При- 
шибъ — бол-Ье  20  тыс.  дунгъ,  среди  которыхъ  мвого  сектавтовъ, 
ел.  Капустннъ  Яръ,  Владимировна,  г.  Царевъ  и  др. 

Села  эти  заселеиы  выходцами  изъ  различныхъ  областей;  есть 
здъхь  и  малороссы  Воронежской  и  Харьковской  и  др.  губертй  и 
великороссы  изъ  разныхъ  м*стъ  Россш.  Такой  см-Ьшавный  со- 
ставъ  насслешя  отразился  и  иа  говор-Ь,  который  можно  назвать 
смътпаннымъ;  къ  говору  великорусскому  акающему  зд-Ьсь  при- 
мешались и  элементы  малорусскаго  наръ^пя. 

Было  бы  весьма  любопытно  сделать  более  обстоятельный 
наблюдения  надъ  этимъ  смЬшаннымъ  говоромъ  и  проследить,  въ 
какой  мъръ-  одиыъ  говоръ  новл1ллъ  на  другой  и  какъ  отразилось 
это  вл!яп1е  на  чистоте  каждаго  въ  отдельности  говора. 

Должно  замътвть,  что  въ  большинстве  селъ,  где  мне  удалось 
быть,  съ  течемемъ  времени  совершилась  настолько  значительная 
ассимнляшя  говоровъ  малорусскихъ  съ  великорусскими,  что 
теперь  говоръ  населения  представляегь  нечто  более  или  мен*ее 
однородное:  акаюшдй  то  бол-ье  резко,  то  умеренно.  Впрочемъ, 
есть  села,  где  до-сего  времени  совершенно  опредьленно  обозна- 
чаются два  типа  населения:  великоруссы  (москали)  и  малоруссы 
(хохлы);  жнвутъ  они  обыкновенно  въ  разаыхъ  частяхъ  села  и, 
какъ  говорить,  держатся  еще  довольно  обособленно  другъ  отъ 
друга,  различаюгь  свои  обряды,  обычаи  и  пр. 

Везде,  гдъ  представлялась  возможность,  я  записывалъ  не 
только  «м>нетвческ1я  особенности  говора,  но  и  словарный.  Такимъ 
образомъ  мною  собрано  некоторое  количество  местныхъ  словъ, 
щихъ  послужить  матер!аломъ  для  областного  словаря.  Одно- 
временно съ  этимъ  я  не  уиускалъ  случая  делать  записи  и  памят- 
никовъ  народной  словесности.  Мне  удалось  записать  несколько 
нреданш  о  кладахъ,  различныхъ  легеидъ,  связанныхъ  съ  много- 
численными курганами  Астраханские  степей  и  пр. 

Более  подробно  л  остановился  на  наблюдении  говора  уезд- 
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наго  городка  Чернаго  Яра.  Черный  Яръ  —  одно  изъ  самыхъ 
старыхъ  поселешй  Астраханскаго  края.  Здъхь  определенное, 
резкое  оканье,  тЬмъ  бол!е  достойное  зам^чатя,  что  въ  блпжай- 
шяхъ  къ  городу  селахъ  населете  акаетъ.  Помимо  данныхъ  для 
характеристики  черноярскаго  говора,  я  записать  зд!сь  значи- 
тельное количество  мъхтныхъ  словъ  и  выражепш,  а  также  ни- 
сколько разсказовъ  о  кладахъ,  до  15  п!сенъ  (исторнческихъ, 
бытовыхъ  и  обрядовыхъ),  обряды:  свадебные,  семика — на 
Троицу  и  русалки— на  Пасху. 

Кромъ  того,  мы-в  удалось  собрать  некоторый  дополнительный 

Р1алъ  къ  моей  работ!  о  Черноярскомъ  Отрок!  схимник! 

Богол!п!.    Наиболее  цКинмиъ  зд!сь  яв.1яется   ппюнсъ   житля 

отрока  Богол-Ьпа,  относящейся  къ  первой  половин!-  XVIII  сто- 

Л4Т1Я  '). 

Заканчивая  отчетъ,  не  могу  не  отмътить  весьма  охотнаго  со- 
ств1я  ми!  священниковъ  и  др.  лицъ,  къ  которымъ  я  обра- 
щался за  помощью  въ  своемъ  д!л!.  За  что  и  приношу  всбмъ  имъ 
зд!сь  искреннюю  благодарность. 

И.  Солосинъ. 


1)  Это  самая  старая  иаъ  ясбхъ  ит-Ьстнижл,  мн*  рукописей  житЫ  Отрока 
БогслЪиа.  Есть  основана  считать  ее  за  орнгияалъ  и  первоисточвикъ  для  по- 
ыт,дую1Ш11ъ  списковъ  житпя  Отрока  Богол'впа.  (Рукопись  эта  прииадлежятъ 
пъ  настоящее  время  ревнителю  старины  Астраханскаго  края  Н.  Ф.  Леонть- 
еву, любезно  предоставившему  ее  мнЪ  для  испольэопдшл). 
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Занимаясь  изслЪдованЁемъ  народно-сказочной  темы  объ  Ива- 
ну шк-Ь- дурачки,  начало  и  первый  онытъ  какового  напечатано  въ 
журнал*  аВопросы  Жизни»  (1905  г.,  Декабрь),  я  пришелъ  къ 
мысли  о  необходимости,  въ  интересахъ  моей  лично,  равно  какъ 
и  всякой  другой  работы  литературного,  Фольклористическаго  и 
всторнко-культурнаго»  характера,  приведетя  въ  ясность  и  въ 
возможно  большую  систематичность  имъющагося  у  насъ  довольно 
богатаго  сказочнаго  матер1ала,  въ  настоящее  время  хаотично 
разбросаниаго  но  разньшъ  Сборшшамъ  скааокъ  и  новременнымъ 
издашлмъ,  начиная  съ  40-хъ  годовъ  прошлаго  столът1я*  Этою 
работой  я  и  занять  въ  тскущш  моментъ.  Изъ  широкой  массы 
сказочнаго  материала  я  остановился  нижа  на  тем'П  о  Мачехи  и 
падчергщгъ,  какъ  наиболее  популярной  въ  народномъ  творчестве, 
а  также  и  особенно  въ  вид}*  ея  структурной  и  колоритной  опре- 
деленности, и  въ  настоящее  время  своей  ближайшей  задачей 
ставлю  коисаективыое  изложсше  сказочнаго  сюжета  данной  темы 
съ  возможно  тщательиымъ  соблюдешемъ  индивиду  ал  ьныхъ  осо- 
бенностей разсказа.  Особенная  трудность  работы  заключается 
въ  необходимости  приведена  въ  наличность  всего  сказочнаго 
матер1ала  данной  темы,  для  чего  требуется  просмотръ  издашй 
р-Ъдкихъ  и  малодоступныхъ.  Говорить  о  какихъ  либо  выводахъ 
изъ  своей  работы  еще  не  нахожу  возможнымъ. 


А.  Сиирновъ. 


1907.  Ноября  3-го. 
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Отчетъ  проф.  Вл.  Ив.  Розанова. 

Приноси  Отдтлешю  Русскаго  языка  и  словесности  глубокую 
благодарность  за  оказанное  мпЬ  аосо&едля  повздки  за  границу, 
яиНЬю  честь  доложить,  что  послклемъ  агимъ  Я  ВОСООЛЬЗОВиСЯ  для 
продолжешя  свонхъ  злинпй  историей)  школьной  драмы,  сосредо- 
точив ь  свою  работу  въ  МюнхенЬ,  въ  8г.ааГ8-В1Ыю1Г1ек  и  руко- 
писномъ  отдълеши   этого  богатЬйшаго  книгохранилища.  Мною 

•льзоваиъ  рядъ  латинскихъ  рукописей,  заключающихъ  въ 
себъ1  тексты  )езуитскихъ  школьныхъ  оьесъ  XVII  в.;  это  было 
развлгпемъ  и  дополнешемъ  моихъ  ирошлогоднихъ  занятш  печат- 
ными текстами  XVII  оъка  такихъ  пьесъ  (Бпдермана,  Аванцина 
), — I)  чемъ  см.  Отчетъ  Отд.  руес,  яз,  и  слов,  за  1906  г., 
стр.  55,   Кром-Ь  занлттв  рукописями,  мнъ-  удалось  использовать 

вьво  значительное  количество  печатныхъ  {XVII  в.)  про- 
грамма («РепосЪае»)  пьесъ  изъ  огромной  коллекции  такихъ  йро- 
граиыъ,  ииъющейся  въ  3(:аа1в-Б1Ыш1Ьек. 

Собранные  за  границей   матерзалы,  въ  связи  съ  твмъ,  что 

извлечено  мной  изъ  рукописей   Имнсрат.  Публичной  Библиотеки, 

ной  Академ  1  и,  Клевской,  Тверской,  Смоленской  и 

иювекой  духовныхъ  семинарий  (латиневде  курсы  шитики 

лавы,  относяшдлсл  къ  драматической  поэз2и),и  въ  связи 

съ  изученгемъ  польский  драматической  литературы   XVII  ц|;ка 

(цредпрпнятымъ  мною  по  печатнымъ  и  отчасти  по  рукописны мъ 

аропечатнымъ — XVII  въка — матер^аламъ), — даютъ  возмогк- 
цость  различить  въ  такъ  называемыхъ  школьныхъ  дъйствнхъ 
XVII — XVIII  вв*  юяшо-русскаго  вроисхождейа  двъ  струи,  обу- 
словленныл  двоякимъ  вл1яшемъ:  съ  одной  стороны,  воздвйсшемъ 
школьно-1езувтскихъ  драмъ  и  теоретическихъ  сочинений,  съ  дру- 
гой— вл1яшемъ  народиаго  польскаго  театра,  стоящаго  въ  связи 
съ  средне-въкоьымъ  западно-европейскимъ  театромъ  ВРСМрШ. 
Подробное  обосвовашс  и  установлеше  этого  положешя  соста- 
ьляетъ  задачу  подготовляемая  мной  къ  печати  пзслЬдовашя,  въ 

ромъ  п  даю  апалвзъ  и  тнторико-литературиый  комментаргё 


ПГИЛОЖЕГПЯ  КЪ  ОТЧЕТУ  о  дьятелыннти 

какъ  ранйе  извтхтныхъ  текстовъ,  такъ  и  т-Ьхъ,  которые  только 
что  напечатаны  мной  въ  качестве  приложешя  къ  изслтдовашю  и 
выпущены  отд-Ьльнымъ  томомъ  иодъ  назвашемъ  ««Памятники 
русской  драматической  литературы».  Книгу  эту  я  уже  имъмъ 
честь  препроводить  въ  Библиотеку  Академш  Наукъ, 

Въ  течете  1907  г.  вышли  въ  печати  сл-Ьдукищя  мои 
работы: 

1)  Изъ  исторш  русской  драмы.  Дъйствге  о  княз*  Петръ-  Зла- 
тыхъ  ключахъ  (Изв-Ьеття  Отд^л.  русс,  яз.  и  слов.  Ак.  Наукъ, 
т.  XI,  кн.  4), 

2)  Парижск1е  рзкописпые  тексты  сочивенш  А,  П.  Сумаро- 
кова (тамъ  же,  т.  XII,  кн.  2). 

3)  Памятники  русской  драматической  литературы.  Школь- 
ный д-вйства  XVII — XVIII  вв.  гТбжинъ  1907.  (Оттискъ  изъ 
Извтктш  Ист.-Фил.  Института  кн.  Безбородко,  томы  XXIII — 
XXIV). 

4)  Памяти  проф.  М.  И.  Соколова  (тамъ  же,  т.  ХХШ). 

5)  Памяти  А.  С.  Машкина  (Курскш  Сборникъ,  изд.  Кур- 
скаго  Губ.  Статистич.  Комитета,  выи.  VI). 

6)  Къ  вопросу  о  нов-ейшихъ  наслоен1яхъ  въ  русской  народ- 
ной п'Ьсн'Ь  (тамъ-же). 

Изготовлено  къ  печати  и  представлено  для  «Изв-бстш  Отд-Ьл. 
русс.  яз.  и  слов.»  сообщеше:  Еще  одна  кгевская  школьная  драма 
«Свобода  отъ  в-Ьковъ  вожделенная  Натур*  Людской»  и  проч., 
но  рукописи  Иркутской  духовной  семниарш,  введение  н  текстъ). 


ПроФессоръ  И.- Фил.  Институте  кв.  Беэборс-ддо  въ  г.  НЪжин-Ь 

Вл.  Рьзановъ. 

30  октября  1907. 
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Отчетъ  Л.  Л.  Васильева. 

По  поручевш  ОтдЬлешя  въ  выв-Ьшнемъ  истекающемъ  отчет- 
номъ  году  я  былъ  заиятъ  составлев^емъ  хрестоматш  древне-рус- 
екпхъ  текстовъ  XVI — XVIII  в-Ьковъ  съ  проставленными  :ша- 
нами,  которые  можно  безъ  особевнаго  колебашя  признать  за 
обозначение  места  ударешя  въ  слов*  (не  только  рукописвыхъ, 
но  ■  староиечатпыхъ).  Работа  не  ограничивалась  лишь  выборомъ 
тппичныхъ  месть  изъ  каждаго  памятпика,  но  и  изучен1емъ  всей 
системы  ударешя  его,  а  также  краткий  характеристикой  языка, 
Въ  виду  того,  что  въ  описашяхъ  рукописей  обыкновенно  ве 
отмечается,  имт>етъ  ли  памятникъ  знаки,  которые  обозначали  бы 
место  ударешя,  или  нетъ,  инь-  нрпшлось  пересматривать  руко- 
писи подъ  рядъ;  такииъ  образомъ  мною  были  просмотрены  часть 
собрашя  рукописей  Имп.  Ак.  Наукъ  и  часть  Погодинскаго  со- 
брания; кроме  того,  я  пользовался  указашями  академиковъ  А.  И. 
Соболевскаго  и  А.  А.  Шахматова.  Однако  поясни  мои  дали 
односторонне  результаты:  нашлось  много,  правда,  очень  инте- 
рес ныхъ  по  акцентовк-Ь  памятпиковъ  одного  тина,  который 
можно  назвать  московскимъ  (большую  часть  отмБченныхъ  памят- 
яиковъ  этого  типа  я  не  усавль  изучить),  но  изъ  другихъ  местно- 
стей, вврнЬе  другихъ  тиновъ,  памятники  попадались  очень  редко. 
Впрочемъ,  по  настоящее  время  мпЬ  удалось  изучить  одииъ  нов- 
городски памятникъ  (съ  докаиьемъ  и  икапьемъ),  одинъ  псков- 
ский (съ  меною  шипящихъ  и  свистящпхъ  и  др,  псковск,  чер- 
тами), одииъ,  повиднмому,  ростовсшй,  несколько  съ  ясно  выра- 
женнымъ  аканьемъ  (въ  памятникахъ  московскаго  типа  аканье 
обыкновенно  очевь  слабо)  и,  накоиецъ,  одннъ  южно-русскШ. 
Поэтому,  само  собою  разумеется,  моя  работа  въ  настоящемъ 
состояши  отнюдь  не  можетъ  претендовать  на  назваше  хресто- 
матии по  древце-русскому  удареп1ю,  а  является  лишь  подготови- 
тельиымъ  матср1аломъ  для  нея,  и  главная  важность  моего  труда 
заключается  въ  подробномъ  выборе  и  группировке  фяктовъ  изъ 
изученныхъ  памятпиковъ. 

СбоуипИ  Огд.  И.  А-  11  * 
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Изучены    слЪдуюшдя    23   рукописи:     1)    Торжественпккъ 

XVI  в.,  рук.  Ими.  Публ.  Библ.  1907  г.  №  96,  2)  Псковская 
л-втопнсь  XVI  в.  Пог.  Л-  1413,  3)  Палея  XVI  в.  Соф.  ДБ  1464, 

4)  Прологъ,  марта. — августа.,  XVI  в. — Имп.  Ак,  Н.  21.  3*  1, 

5)  Новгородская  лътопись  XVII  в.,  34.  2.  32,  6)  Алфавита» 

XVII  в,  33.  9.  I.  7)  Книга  Степенная  до  1672  г.,  32.  8,  4, 
8)  Патерикъ  Скитскш  XVII  в.,  33.  2.  5,  9)  Книга  Поверстная 
XVII  в.,  17.  8.  26,  10)  КосмограФ1яХЛЧ1в.,  16.4.  2,  11)  Обу- 
чеше  конной  бздт>  Плувинеля  XVII  в.  Р.  IX.  1,  12)  То  же,  Пог. 
Л*  1717,  13)АриометикаХУПв.,  17.  8.  32,  14)  То  же,  (}.  IX. 
%  43,  15)  Златоуста  XVII  в.,  33.  16.  10,  16)  Толковая  Псал- 
тырь Брюиона  XVII  в.,  17.  8.  26,  17)  Книга  Хитрости  воен- 
ной, XVIII  в.,  33.  7.  8,  18)  Малорусский  ХронограФЪ  XVII  в., 
Толст.  I  №  145  и  157  (2-й  шчеркъ),  19)  Цвт/пшкъ  XVIII  в., 
33.  11.7,  20)  Всеока  Всеуховича  Свътоходца  безпристрастпое 
разсказываше  о  чужихъ  земляхъ,  XVIII  в.,  16.  3.  18,  21)  Тол- 
кована божественной  лвтургш  1оанна  Златоуста  XVII  в.,  Пог. 
$  1921,  22)  Палея  начала  XVII  в.,  Пог.  №  1370,  23)  Псал- 
тырь съ  другими  ветхозаветными  книгами  конца  XVI  в., 
Пог.  №  84. 

Въ  виду  того,  что  у  меня  было  изучено  въ  прежнее  время 
бол-ве  1 5  старопечатныхъ  московскихъ  книгъ  и  3  занадно-рус- 
скихъ,  я  въ  пастоящемъ  году  ограничился  лишь  изучешемъ 
двухъ  старопечатныхъ  книгъ:  1)  Аноолопонъ.  Шевъ.  1619  (на- 
печатанъ  подъ  наблюдешемъ  Памвы  Б^рыпды)  и  2)  Кормчая. 
Москва.  1650  г. 


Леонидъ  Васильевъ. 


Эяоября  ШП  г. 
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Принося  Отдтлешю  русскаго  языка  и  словесности  глубокую 
благодарность  за  иазначеше  мнъ"  пособья  для  моей  летней  коман- 
дировки, им-Ью  честь  представить  сл-вдующдй  отчетъ  о  своихъ 
занят1яхъ  въ  текущеиъ  году. 

I.  Весь  настоящей  годъ  я  былъ  занять  окончащемъ  и  обра- 
боткой къ  печати  труда  моего  о  Житш  Василя  Новаго,  который, 
вероятно,  будетъ  докторской  дпссертащей.  Назначеннымъ  мн* 
пособ1емъ  я  воспользовался  именно  въ  нвляхъ  скор^йшаго  завер- 
шешя  этого  труда:  совершилъ  лътомъ  поездку  на  Аоопъ  для  из- 
учения греческихъ  текстовъ  Жит1я,  а  также  завазалъ  копт 
(рукописный  и  Ф0тограФическ1я)  н-Ькоторыхъ  текстовъ,  которыми 
шгЬ  почему-либо  не  удалось  воспользоваться  лично.  Между  про- 
чит», благодаря  любезному  содвйств1Ю  В,  В.  Майкова,  мнЬ 
удзиось  добыть  текстъ  одной  изъ  важнЪйшихъ  славянскихъ 
редакцш  Жиля  (въ  Макарьевскихъ  Минеяхъ);  съ  благодарностью 
долженъ  помянуть  о  томъ,  что  В.  В.  Майковъ  взялъ  на  себя  ее- 

й  трудъ  сверки  копт,  сделанной  переписчикомъ,  съ  орпги- 
наломъ,  ч"Быъ  доставилъ  мпчЬ  возможность  напечатать  этотъ  текстъ. 
Поездка  на  Аеонъ  не  дала  возможности  прибавить  что-либо  къ 
выводамъ  относительно  славянскихъ  текстовъ,  но  зато  расширила 
от д*блъ  работы,  посвященный  текстамъ  греческимъ.  Въ  настоящее 
время  я  заканчиваю  обработку  именно  этого  отдела,  а  также  и 
последней  главы  диссертант,  гдъ-  я  намереваюсь  представить 
очеркъ  литературныхъ  вл1япш  Житгя  (на  древне-русскую  лите- 
ратуру и  да  народную  поэзш).  Такимъ  образомъ,  эта  работа, 
начатая  еще  въ  1903  г,  (см.  Отчетъ  Отд.  р.  яз.  и  слов,  за  1 903  г.), 
теперь  наконецъ  приведена  къ  концу  и  въ  конц-в  декабря  или 
началъ  января  поступить  въ  тиногра-мю, 

II.  Бывь  занять  во  все  продолжение  года  одной  большой 
работой,  я  не  могъ  уделить  много  времени  на  изучеще  случай- 
ных^ вопросовъ;  поэтому  въ  наетоящемъ  году  мелкихь  работъ 
\  меня  было  только  дв"Ь: 
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ИРНЛОИЛШЯ  КЪ  ОТЧЕТУ  о  деятельности 

1)  «А,  А.  Кочубипскш.  (Некрологе.)» — въ  Прилож.  къ  Цирку. т. 
по  Одесскому  Учебы.  Округу,  май,  стр.  1 — 9. 

2)  «Мъхто  народной  поэзш  въ  исторш  русской  литературы» — 
реФератъ,  читанный  6  ноября  въ  засвданш  мъстнаго  Историко- 
Филологическаго  Общества  и  теперь  подготовляемый  къ  печатп. 
Въ  повестку  ближайшаго  зас&дашя  того  же  Общества  включенъ 
и  другой  мой  реФератъ:  «Третья  русская  редакция  Жит)я  Василия 
Новагов;  въ  этомъ  реФератъ  я  сообщу  результаты  изучешя  особой 
редакщи  Жи-пя,  впервые  найденной  мною. 

Ш.  Наконецъ,  считаю  долгомъ  сообщить,  что: 

1)  7-го  марта  сего  года  посл-Ь  защиты  диссертащи:  «Послан1в 
старца  Артемы»  я  былъ  удостоенъ  степени  магистра  русской 
словесности", 

2)  въ  виду  оставлешя  В.  М.  Истрипымъ  каеедры  въ  Ново- 
россшскомъ  Университете,  мн1>  было  поручено  чтенхе  обязатель- 
ная курса  по  исторш  русской  словесности.  Въ  настоящее  время 
читаю  курсы:  въ  Университете  —  «Русская  литература  ^1  — 
XIV  вв. и  и  на  Высшихъ  женскихъ  курсахъ — «Русская  народная 

П0Э31Я». 

Одесса, 
12  ноября  1907  г.  С.  ВИЛИНСНШ. 


Отчетъ  Ю.  А.  Яворскаго. 

Принося  Отдвлешю  русскаго  языка  и  словесности  глубокую 
благодарность  за  оказанную  мин  поддержку,  честь  пмъто  пред- 
ставить отчетъ  о  своихъ  научныхъ  занятшхъ  въ  нынътпнемъ 
1907-мъ  году. 

Въ  отчетномъ  году,  кромъ-  продолжешя  прежнихъ  подгото- 
вителышхъ  работъ  по  издашю  древне-русскнхъ  «Езоповъ»  и 
свода  легендъидуховныхъ  пов-встей  (см.  мой  Отчетъ  за  1906  г.), 
были  исполнены  мною  сл1дуюпця  историко-литературныя  работы. 
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1)  «Памятники  галгщко -русской  народной  словесности» — 
въ  3-хъ  частнхъ:  ч.  1-ая — легенды,  ч.  2-ая— сказки,  ч.  3-я  — 
разсказы  и  Фабльо.  Сырые  тексты  этихъ  галицко-русскихъ  фоль- 
клорныхъ  записей,  собранные  мною  уже  раньше,  были  теперь 
мною  окончательно  проредактированы  и  приготовлены  къ  печати, 
причемъ  каждый  изъ  нихъ  снабженъ,  по  примеру  сборниковъ 
Афанасьева,  Гнатюка,  Коскэна  и  др.,  многочисленными  и  обстоя- 
тельными историко-литературными  коментар1ями  и  параллелями. 
Эготъ  трудъ  представленъ  мною  въ  Этнографическое  Отд-слешс 
Имп.  Рус.  ГеограФическаго  О-ва. 

!2)  «Новая  гипотеза  о  происхожденгн  т,  паз.  Грюнвальдской 
шъсни  (ВодогоЯгша  йхетсш)* — по  поводу  статей  В.  Щурата 
I  про*.  А.  Брикнера.  Читано  въ  засвданш  Историч.  О-ва  Нестора- 
ДЪтописна  1 1  Февраля  с.  г.  (Печатается  ныне  въ  «  Чтетяхъ »  того- 
же  О-ва). 
3) «  &*а  вопросу  о  мнимомъ  дрсвне-русскомъ  псевдоним»,  Ивашки 
Иерссвгътова» .  —  На  основанш  одной  записи  найденной  мною  въ 
рукодиси  1753  г.,  а  также  и  нътюторыхъ  другихъ  данныхъ,  я 
стараюсь  доказать,  что  имя  автора  «Енистолш  къ  царю  1оаниу 
Васвльевичу»  и  «Сказашя  о  Турскомъ  царъ  Махметн» —  Ивапъ 
Пересвътовъ  —  не  личный  и  не  коллективный  псевдонамъ,  какъ 
предполагают^  мнопе  изслЬдователи,  а  настоящее  имя  действи- 
тельно жившаго  писателя  XVI  вт>ка. 

4)  «Матер/алы  для  исторш  карпаторусскаю  Боюиас- 
Ш/жаш  —  подробное  описаше  и  обозрите  состава  16-тп  найден- 
ныхъ  мною  карпаторусскихъ  рукописныхъ  сборниковъ  духовныхъ 
пътенъ  и  виршъ  ХУШ-го  и  начала  Х1Х-го  вв.;  въ  приложенш — 
язвлечешя  бод'Ье  интересыыхъ  текстовъ  пт»сенъ. 

5)  «Къ  исторш  карпаторусской  тъени  XVIII  в.» — тексты 
20-ти  малорусскнхъ  свътскихъ  пт>сенъ  изъ  карпаторусскихъ  сбор- 
ггиковъ  XVIII  в. 

Наконецъ,  иользуясь  случаемъ,  позволяю  себъ-  доложить  О  гдъ- 
лешю,  что  мною  найдены  некоторый  интересный  историко-лите- 
ратурныя  данныя.  позволяющая  заключать  о  томъ,  что  пзвъхтиая 
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а  Потеть  о  Фролгь  Скоб?ьевгъв  —  ие  оригинальное  русское  про- 
изведете, а  только,  въ  лучшемъ  случае,  бохье  или  менЬе  само- 
стоятельная переделка  итальянской  новеллы  оГиневрьиДюмедт, 
или  какого-либо  изъ  позди-БЙшихъ  литературныхъ  отраженш 
последней.  Выяснеше  и  установлен!е  характера  и  степени  этой 
несомненной  зависимости  русской  повести  отъ  итальянской  но- 
веллы потребуеть,  однако,  еще  много  детальныхъ  сравнительно- 
лнтературныхъ  разысканий  а  справонъ,  безъ  которыхъ  я  пока 
и  не  решаюсь  представлять  свои,  можеть  быть,  и  скороспелый 
заключешя  на  публичное  раземотръчпе... 

Въ  заключеше  честь  им'Ью  довести  до  св-бдбшя  ОтдБлешя, 
что — подобно  какъ  въ  прошломъ  году  (см.  Ответа  за  1906  г.) — 
мною  были  совершены  и  нынътппимъ  лътомъ,  въ  шит.  и  авгусгЬ 
м.,  научный  экскуреш — съ  ц'блью  собиранш  старинныхъ  руко- 
писей —  въ  Угорскую  Русь  (шаришекш  комитатъ)  и  въ  примы- 
кающую къ  ней  полосузападнопГаличины(грибовск1Й,горлицк1й 
и  повосапдецкш  увзды).  Результаты  этихъ  экскурюй  оказались 
снова  довольно  благопр1ятиыми.  МнЬ  удалось  именно  найти 
и  пр!обрести,  между  прочимъ,  сл^дующ1я,  бол^е  интересныя 
рукописи: 

1)  Атстолъ  на  малорусскомъ  яарйчш,  ХУ1-го  или  нач. 
ХУ11-го  в.,  278  листовъ  Р. 

2)  Угрорусское  Учительное  Евамелге,  съ  известной  апо- 
крифической (первой)  «Эпжгтсшей  о  нед-влЪ»,  XVII  в.,  339 
лл.  4°. 

3)  Е&ангелге-тетръ,  1642  г.,  съ  интересными  заставками  и 
орнаментами,  300  лл.  Р. 

4)  Малорусстй  сборнжъ  полемическжъ  и  догматическыхъ 
статей,  нач.  XVII  в.,  209  лл.  4°. 

5)  Пять  сборниковъ  духовныхъ  и  свътскихъ  п-всенъ  XVIII-го 
и  нач.  XIX  в. 

6)  Угрорусскгя  приписки  (толковашя  въ  вид^  вопросоотвътовъ) 
па  поляхъ  Евангел1я, — первой  полов.  XVII  в. 
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7)  Угроруссмя  ллтописныя  записки  половины  XVII  в., — 
па  последней  страниц*  Служебной  Минеи. 

Век  эти  рукописи,  равно  какъ  и  арюбр-Ьтенеыя  раньше, 
хранятся  въ  моемъ  собраиш  и  будутъ  описаны  мною,  въ  свое 
время,  болт»е  точно  и  подробно. 


КМанъ  Яворсюй. 


Клевъ, 
15  ноября  1907  г. 


Принося  Отд-влешю  глубокую  благодарность  за  оказанную 
мп1.  въ  1907  г.  матер1альную  поддержку,  давшую  мпЬ  возмож- 
ность продолжать  мои  яанятЫ  Пушкпнымъ  и  вообще  новой  русской 
литературою,  ивгёю  честь  представить  сл^дующш  отчетъ  омоихъ 
литературныхъ  работахъ  въ  1907  г. 

Мною  иапечатанъ  рядъ  статей  о  Пушкин*:  «Академическое 
пздаше  переписки  Пушкина  —  «Правит.  ВЪстя.»,  Д&  9;  рецгнзп! 
на  I  томъ  академическаго  издания  «Переписки  Пушкина» — «Жури. 
Мин.  Нар.  Проев,»,  Февраль;  «Русс,  Стар.»,  мартъ;  «Критич. 
Обозр.в,  вып.  I;  «Изъ  неизданныхъ  матертловъ  для  бшгр  и  ]н 
Пушкина» — «Русс.  Стар.»,  январь;  «О  перевозке  тЬла  Пушкина 
для  погребешя»  —  яРусс.  Стар,»,  Февраль;  «Неизданные  стихи 
Пушкина» — «ВЬсы»,  мартъ;  «Несостоявшаяся  дуэль  Пушкина  въ 
1 827  г.» — «Русс. Стар.»,  1юль;  «Записки  В.  И.  Даля  о  Пушкине» — 
"Русс.  Стар. »у октябрь; «Писалъ  ли  Гоголь  Пушкину  о  Ревизор*» — 
«Русс.  Стар.»,  ноябрь;  рецензии  на  книгу  В.  Брюсова  «Лпцейсше 
стихи  Пушкина»,  М.,  1907 — «Правит.  ВЬстн.»,  №  163;«Въсы», 
110Ш,;  «Петприч.  ВЬстн.»,  сентябрь;  «Былое»,  августъ;  «Критич. 
Обозр.»,  вып.  III;  друпл  реценгля  на  эту  книгу  появятся  въ 
«Русс.  Старин!;»  п  «ИзввстГнхъ  ОтдЬлешя  русс.  яз.  и  словесп. 
Иип.  Анадемш  Наукъ». 
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Въ  вышедшемъ  въ  пастоящемъ  году  I  том!  редактируема™ 
С.  А.  Венгеровымъ  собрашя  произведений  Пушкина  польщены 
мои  статьи:  «Пушкипъ  въ  лице*»,  «Сестра  Пушкина»,  «Литератур- 
ные замыслы  Пушкина  1813 — 1815  гг.»,  «А.  Д.  Илличевскш» — 
и  бол-ве  шестидесяти  объяснительныхъ  приигвчанш  къ  стихотво- 
решямъ  Пушкина,  въ  нвкоторыхъ  случаяхъ  послужившнхъ  къ 
разъяснетю  хронологш,  подлинности  иныхъ  пьесъ  Пушкина  п 
т.  под.  Въ  печатающемся  нътъ-  II  томъ  этого  издашя  будутъ 
также  помещены  мои  примйчашя  и  статьи:  «Приписываемый 
Пушкину  стихотворен!я  181 8 — 1819  гг.»,  «Пушкинъ  въ  ОдессЬ» 
и  друг. 

Вскор-Ъ  появится  въ  разныхъ  издашяхъ  рядъ  моихъ  статей 
о  Пушкинъ;  въ  аРусс.  Старин!»  будетъ  продолжаться  сер1я  «Изъ 
неизданпыхъ  матер^аловъ  для  бюграФШ  Пушкина».  Изъ  пап пеан - 
ныхъ  мною,  но  еще  не  опубликованныхъ  статей  назову  лишь 
болЬе  значительный :  «Пушкинъ  и  ,, Философическое  письмо" 
Чаадаева»;  «Смерть  Пушкина»;  «Пушкинъ  и  Бклипскш  въ  ихъ 
личныхъ  отиошешяхъ»;  «Разборъ  „Пира  во  время  чумы"»;  «Источ- 
никъ  Фабулы  Онегина». 

Занимаясь  вообще  русской  литературой  XIX  столъчтя,  я  на- 
печаталъ,  съ  моими  примъчашями,  извлечешя  «Изъ  неизданпыхъ 
стихотворепш  Н.  6.  Щербины»  («Русс.  Стар.»  1907  г.,  апрель 
и  августъ),  написалъ  критико-бюграфичесше  очерки:  «Каролина 
Павлова»,  оЗеиеида  Р — ва»  и  «Бълинскш»  (последшй,  въ  3  печати, 
листа  крушгаго  Формата,  появится  въ  «Русскомъ  БюграФическомъ 
Словаре»)  и  друг,  статьи. 

Что  касается  до  главной  цтъли  моихъ  шученш  —  бгоградЯи 
Пушкина,  то  къ  этому  Д'влу,  къ  которому  я  нын'В  совершенно 
подготовленъ,  я  приступлю  вскоре,  немедленно  по  выходи  изда- 
ваемой Академ1ею  Наукъ  и  нын-Ь  закапчиваемой  печаташемъ  моей 
книги  «Труды  и  дни  Пушкина»,  занимающей  болте  33  печатныхъ 
листовъ  и  удостоенной,  ещевъ  корректурномъвидъ,  полной  премш 
на  объявленномъ  Пушкипскимъ  Лицейскимъ  Обществомъ  лите- 
ратурномъ  конкурсв.  Неоднократное  чтеше  корректуръ  этой  книги, 
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111И11|1и  весьма  сложпаго  алФавитваго  указателя  къ  нейивсс- 
стороиияя  подготовка  къ  бюграФШ  поэта,  къ  которой  «Труды  и 
дни  Пушкина»  являются  лишь  хропологической  схемой,  не  позво- 
лили мят*  напечатать  въ  истекшеиъ  году  больше  статей  и  за- 
мътокъ. 

Николай  Лернеръ. 
С. -Петербург*., 
20  ноября  1907  г. 


Отчетъ  Н.  Н.  Соколова. 

Представляя  Отдвлетю  русскаго  языка  и  словеспости  отчетъ 
о  свовхъ  заняттяхъ  во  второй  половипб  1907  года,  я  прежде 
всего  считаю  долгомъ  выразить  ОтдЬленио  глубокую  признатель- 
ность за  оказанную  мив  матер1альиую  поддержку,  давшую  мн-Ь 
возможность  значите льно  сократить  число  своихъуроковъигБмъ 
сберечь  много  времени  для  себя.  Конечно,  начавъ  пользоваться 
означенной  поддержкой  лишь  очень  недавно,  я  не  усп-Ьлъ  еще 
много  извлечь  изъ  нея. 

Въ  истекшемъ  полугодш  мои  занятая  сосредоточивались  на 
двухъ  пунктахъ.  Во-нервыхъ,  я  продолжалъ  свои  заняли  русской 
д1алектолопей.  ЛЬтомъ  1907  г.  я  совершилъ  дв*  экскурсш  съ 
д1алектологвческою  1гвдью,  отчетъ  о  которыхъ  прилагается  при 
отчетЬ  о  занят1яхъ  комиссш  по  составлешю  диалектологической 
карты  Россш.  КромЬ  того  я,  какъ  членъ  Д1алектологнческой 
комиссш,  сдълалъ  два  доклада  по  поводу  моихъ  поЬздокъ. 

Во-вторыхъ,  я  готовился  къ  пробньшъ  лекпдямъ,  изъ  которыхъ 

одну  на  тему:  «Открьгпе  а  различнаго  качества  въ  общеиндо- 

европейскомъ  праязыке»  я  разсчитываю  прочесть  въ  копцъ-  этого 

полупдоя. 

Москва,  Н.  Соколовъ. 

16-го  ноября  1907  года. 
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XII. 

Лътомъ  нынешняго  года  я  изучалъ  славянская  рукописи  В-бп- 
скоп  Придворной  Библштски  (К.  К.  ЬМ-ВШНоШек),  о  которыхъ 
у  насъ  известно  меньше,  ч-Ьмъ  он*  засдуживаютъ.  Даже  самое 
общее  знакомство  съ  составомъ  славянскаго рукописного  отд-влешя 
этой  библютеки  показало,  что,  но  крайней  м*ръ-  -количественно, 
онъ  бол-Ье  богатъ,  чъмъ  до  сихъ  поръ  имелись свт>дт>В1явъ печати 
и  среди  лицъ,  занимавшихся  въ  ВЬнъ  проъздомъ, — именно,  оказа- 
лось 159  кирилловскихъ  и  глагол ическихъ  рукописей.  Им-еюоцйся 
въ  библштекЬ  рукописный  инвентарь  на  латинскомъ  язык'Ь  (на 
карточкахъ  и  въ  особой  книге)  настолько  мало  удовлетворителенъ 
для  палеографа  и  бпблюграФа,  что  для  своихъ  занятш,  пользуясь 
любезностью  г.  заводы  вающаго  отдълешемъ  д-ра  Фердинанда 
Менчика,  я  долженъ  былъ  предварительно  составить  инвентарь 
всЬхъ  славя нскихъ  рукописей.  Затъмь  уже,  разбивъ  номера  на 
отделы  по  содержашю  и  распредъмпвъ  номера  въ  хронологиче- 
скомъ  порндк"Б,а  также  онустивъ  рукописи  глаголическ!я  (А?Л^  3, 
4,  8,  55,  77,  78,  121  и  146),  я  могъ  приступить  къ  бол-ве  по- 
дробному и  систематическому  ихъ  описанш. 

За  время  занятш  въ  Вън-в,  до  закрыли  библютеки  къ  на- 
чалу августа  н.  ст.,  я  усп!лъ  описать  около  5/3  всего  количества, 
в  описате  велось  по  образцу  прежнихъ  моихъ  работь  въ  той 
же  области: 

I.  Опредъмеше  рукописи  со  стороны  содержашя,  эпоха  пли 
дата.  Форматъвъ  сентиметрахъ,  матер1алъ,  число  листовъ  и  т.д. — 
даивыя  внйпшя  бкблшграФпчесмя. 

II.  Опредъмепхе  письма,  его  характеристика,  отлич!я  раз- 
ныхъ  почерковъ,  число  строкъ  па  страниц*,  знаки  препппашя  и 

надстрочные,  особый  паписшя  и  употреблетя  буквъ  и  т.  д. 

данный  собственно  палеографическая. 

Большая  часть  руаомсе!  ПЬнской  Придворной  БиСаютеки  — сербскаго 
письма;  особенно  интересны,  какъ  меньше  всего  «эучсвныя.  рукописи  Сосно- 
герцеговиаскаго,  хаамитмискато,  черногорскаго  происхождения,  а  также— руно- 
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ииси  датированный,  ваир.  сербское  Евангел1е  1372  года  Л  52,  молдавское 
Евангелле  1502  года  Л*  7,  ресавское  Евааге^е  1534  года  Л?  2,  молдавская 
Псалтырь  1536  гола  Лё  72,  ресавская  Псалтырь  1599  года  №  44,  молдавски 
Апостолъ  1610  года  Л*  6,  аеонская  Псалтырь  1686  года  Л*  19,  аеонекгй  Апостолъ 
1692  года  №  39  в  друп'я  болъе  поздшя.  Иаъ  недатнрованвыхъ  рукописей  по 
письму  обращаютъ  яа  себя  внимание  болгарская  Беседы  Григория  папы  Римскаг» 
XIII — XIV  в.  №  22,  болгарская  Лвствица  XI V  в.  Л»  50,  сербе К1я  слова  Исаака 
Сирина,  ресавская  Повъсть  о  Варлаам  Ь  н  1оаса«-Ь  XV  в,  Л-  35,  болгарскь!  I 
ннкъ  XIV  в.  .V;  137,  сербешб  Сборникъ  конца  XIV  в.  Л*  12,  сербскШ  Сборникъ 
XIV-XV  в,  Л  42  и  др. 

III.  Описай  1е  заставокъ,  пнпщаловъ,  иишатюръ  и  другихъ 
украшешй — данныя  для  исторш  славяискаго  искусства. 

Мало  наследованы,  почти  но  воспроизведены  въ  художественныхъ  мзда- 
шяхъ,  а  потому  6олт,е  другихъ  интересны  украшешя  сравнительно  ноздвихъ 
сербских  т,  рукописей,  обнаруживающая  вшян1е  итальлнекихъ  печатныхъ  книгь 
XVI  в  XVII  вв.  Такнхъ  рукописен  въВъвской  ПридпорноП  Библиотеки  кмъется 
несколько,  главным ь  образомъ,  богослужебный,  иною  еще  не  описанных!. 
подробно.  Изъ  другихъ  рукописен,  замЪчательныхъ  въ  художестаеннонъ  отно- 
шев11,  укажу  на  молдавское  Ева н гели?  1602  года,  написанное  ио  заказу  госоо- 
дара  СтеФана  Велыкаго  для  ЗограФСкаго  монастыря  (Л5  7);  молдавское  по  про- 
исхождение Евангелие  1534  года,  съ  сербехиыъ  прппописашемъ,  написанное  но 
заказу  господаря  Петра  для  монастыря  Ксиропотама  на  Аеонъ  (Лс  2);  Евангел1е 
XVI  в-Ька,  купленное  угровлахШскиыъ  мнтропплитомъ  Аиншей  для  Вознесенской 
церкви  въ  Тырговищъ  (Л*  1),  Апостолъ  1610  года,  написанный  по  заказу  сочав- 
скаго  митрополита  Анастасия  Кримковича  для  созданнаго  имъ  монастыря  Дри- 
ГОМирвы  (Лё  6),  сербскую  Псалтырь  начала  XVIII  н1:.:;а,  интересную  для  харак- 
теристики упадочной  славянской  нишатюры  (Л;  66),  и  друпя  поздняя  рукописи 
со  слгБдани  ВЛ1ЯПЁЯ  народнаго  орнамента. 

IV*  Определение  языка,  правописания  плп  школы,  выписки 
отд'вльныхъ  "гормъ  пли  отрывковъ  для  образца  языка,  глоссы  на 
поляхъ  и  въ  тексгп  и  т.  д.  даисыя — лингвистическая. 

Сравнительно  устойчивый  н  богатыя  количественно  рссансюя  рукописи 
Икнской  Придворной  Библиотеки  для  языка  менъе  интересны,  чъиътырновекм! 
иди  сербская  эпохи  до  исправления.  Поэтому  пространные  отрывки  и  выписки 
Формъ  для  пЬлсй  лиыгвистнческнхъ  сделаны  пока  иаъ  слЪдующихъ  рукописей, 
преимущественно  датированных!,:  тырновской  Псалтыри  1586  года  Лг  72,  ре- 
савскоП  Псалтыри  1599  года  Лё  44,  сербскаго  Евангел|я  1872  года  Л;  62,  тыр- 
новскаго  Евангелия  1502  года  Л?  7,  тырновскаго  Евангелия  1534  года  Лг  2,  невы- 
держан на  го  ресамскагп  Евангелия  XVI— XVII  а.  Л?  47,  по  всей  вероятности, 
коши  съ  глаголическаго,  изъ  ресавскаго  Евавгел'я  XVII  в.  Лё  18,  глоссы  Ш 
сербскаго  Апостола  XV  в.  Л?  56,  а  также  выписки  изъ  нтсколькихъ  сборнм- 
ковъ  опредЬленнаго  и  смъшавнаго  состава. 


V,  Запоен  о  временя  напяспмл,  продаже  и  покупк-Б,  пожерт- 


.;«, 


ПР&ЮЭСЕШЯ  ГЬ  ОТЧПТ  О  Д1ЖГЬлЪВОГП1 


вовавш,  переолегЬ  и  о  дальнейшей  судьбе  рукописи,  записи  к- 
торическаго  содержания,  ве  жхёшщя  бяжажпиго  отношеню  къ 
рукописи — дапныя  нсторгео-Бтллтриыя. 

Записи  копировались  ивою  съ  сохржяепеяъ  всъхъ  особенностей  написавгя 
и  по  возможности  строка  въ  строку.  Въ  содержала  переданы  только  вемноп'я 
П03ДВ1Я,  преимущественно— лишенный  ниенъ  нон  гЬствыхъя  нныхъ  назаашД, 
щииси.  Археологнческнхъ,  географнческяхъ,  ■сторичесхихъ,  библюграФнче- 
скихъ,  СшграФмческихъ  в  ивыхъ  справокъ  по  поводу  зависев,  что  никогда  не 
упускалось  из-ь  виду  въ  нонхъ  прежанхъ  работать,  —  теперь  я  не  дъдалъ  по- 
тому, что  рецензенты  упомяяутаго  выше  моего  труха  почему-то  «затруднялись" 
□ри  встрЬч*  съ  такими  экскурсами  (на  с&иоиъ  дъха  выдълевяыяи  хвою  въ 
огдавленш)  и,  настаивая  на  особомъ  дхя  посоъднихъ  шри*тт>,  ве  приняла  во 
нннышпс  всей  массы  потраченвыхъ  на  это  труда  и  времевя,  не  говоря  уже  о 
результатахъ. 

VI.  Онисаше  состава  рукописи,  порядокъ  отдтш>иых-ь  пастей 
ея,  составъ  статей  сборниковъ  см-ьтпанваго  содержания,  перечень 
прибавденш  въ  рукописяхъ  опредъмепваго  состава  и  т.  д. — данныя 
историко-литературпыя. 

Общее  представление  о  кныгахъ  св.  пнсашя  и  толкован!*  на  ннхъ  Венской 
Придворной  Библиотеки  можно  сделать  отчасти  по  отдЪльпымъ  упоминангямъ 
рукописей  выше.  Обширный  богослужебный  отдълъ  пока  пропущенъ  мною 
пмъсгЬ  съ  несколькими  рукописями,  указанными  виже,  а  потому  обзоръ  его 
откладывается  на  отчетъ  будущего  года.  Небогать  количественно  отдълъ  ка- 
иовичесмй,  и  обращаютъ  въ  яемъ  внниаше  на  себя  слъдующ!я  рукописи: 
Кормчая  начала  XV  въка  ресавскаго  правописания  н  хиландарскаго  происхо- 
ждешя  (Л?  21),  Номоканопъ  1632  года,  скопированный  сербомъ,  невидимому,  съ 
к»епскдго  печатнпго  издатя  1620  года  и  принадлежавши!  монастырю  сн.  Михаила 
на  Крив,  (Л:  ПО),  сербски!  спнеокъ  Номоканона  обычной  русской  редакцш 
XVII  в'Ька,  бывппВ  подъ  руками  Фр,  Мкклошича  (.V*  13В),  подобная  же  рукопись 
начала  XVIII  въка  (Л*  08),  другая— аоонскаго  происхождения  {.М-  103)к  а  также 
кавопичеоня  статьи  въ  сборникахъ  XVI  в'Ька  Л:  125,  XVI  и  XVII  въка  №  113. 

При  обзорЬ  рукописей  Венской  Придворной  Библотеки  со 
стороны  содержания  слЬдуеть  остановиться  болЬе  подробно  на 
сборниках*,  вт.  большинстве  своемъ  иптереспыхъ. 

Сборники  опрел1.и'11п:1го  содержатя  открываются  БесЬдами 

папы  Григор1я   Римскаго   XIII  —  XIV   ив.  болгарского  право- 

ппсаиш  и  зографскаго  происхождения,  описанными  мною  подробно, 

»ц&1лап  оригииаловъ  огдЬльныхъ  статей  (Да  22);  затймъ 

елтдуетъ  болгарская  .Испита  начала  XIV  вЬка(Л>.50),сер6ск1я 
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ностпичестя  Слова  Исаака  Сярпна  съ  толковашямя  XV  втжа 
(Д°  58),  болгарская  Творения  Дюнвая  Ареопагвта  XVIII  вт^ка, 
переведенныя  по  поручешю  скрскаго  мвтр,  веодоая,  съ  очень 
ннтереснымъ  предпсловгемъ  псторпческаго  характера  и  объясне- 
нии нькоторыхъ  словъ,  принадлежавши  ЗограФу  в  известный 
главнымъ  образомъ  но  хрестоматш  Мяклошяча,  (Д--  14);  сербск1я 
Творев1я  царя  1оаина  Кантакузииа,  до  1827  года  принадлежав- 
Ш1я  Хиландарю  (Л":  34);  сербская  рукопись  «Грътыныхъ  Спасе- 
те» XVII — XVIII  вЪка  (Л*  63)  и  др.  Только  по  чисто  внътпинмъ 
данпымъ  нельзя  къ  этому  же  отделу  отнести  так!я  же  закончен- 
пыя  произведения,  номъщенныя  въ  сбориикахъ  неопред Ьлениаго 
состава,  почему  перечислимъ  ихъ  нише. 

Сравнительно  ртдое  въ  юго-славянскихъ  спискахъ  Прологи 
представлены  въ  ВЬпской  Придворной  Библютек"!;  тремя  сербскими 
списками:  ресавскш  Прологъ  па  севтябрь — поябрь  XVI  втжа 

12),  ресавскш  Прологъ  па  декабрь  конца  XV  въка  (Аг  33), 
ресавскш  Прологъ  на  сеитябрь — январь  XVI  и  XVII  вв.  съ  жи- 
тиями 1оаина  Рыльскаго,  Иларюна  Моглснскаго,  Двмитр1я  Солун- 
скаго,  Увара  епископа  Македонскаго,  Антоши,  1оанна  и  Евстаамя 
Литовскихъ  и  др.  (Л:  53).  ЗагЬмъ  идутъ  отдельный  рукописи  — 
пшски  житш  Саввы  и  Симеона Сербскихъ  XVI  и  XVII  в-вка^  25), 
XVI  в-вка,  прюбръ-генный  СтеФаномъ  Верковичемъ  въ  старой 
Серб1в  (№  57),  и  XVII  в-вка  (Ля  02);  Варлаама  и  1оаса«г>а  ресав- 
скаго  правопнсашя  и  хиландарскаго  происхошдешя  XV  въка 
(.V  35);  остальныя  жит —  въ  сбориикахъ  разнообразная  со- 
держания. 

Передать  содершаше  послйднихъ  въ  краткомъ  отчетъ%  оста- 
навливаясь только  на  болъе  выдающихся  статьяхъ,  конечно, 
трудно,  и  для  того,  чтобы  дать  хотя  бы  самое  общее  представлеще 
о  цЬнныхъ  памятпикахъ  нреимущеетвепно  переводной  литературы 
въ  сбориикахъ  неопредъменнаго  состава  Вт,пской  Придворной 
Библттекп,  сначала  перечислю  эти  рукописи,  а  затъмъ  укажу 
статьи,  обратпвоия  на  себя  внимание.  Согласно  общему  составу 
рукописей  этой  библютеки,  на  первомъ  мъсгб  находятся  сборники 
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святыхъ  апостолъ,  како  подобаетъ  жпти  хриспанину  (Д°  28),  Неко- 
его отца  къ  сыну  своему  словеса  душеполезпа  (Дг  131),  Вопроше- 
тс  святыхъ  апостолъ  о  пречистой  Богородиц!;.  Нач.  Быша  апо- 
столы на  м-ЬстЬ  Хритирт>„.  (Д«  125),  Беседа  трехъ  святителей 
рв  12  и  149),  Сказаше  Меоод1я  Патарскаго  (Дя  131  и  125), 
уКит1е  и  дъяше  пресвятыя  дъвы  Марш,  изложено  святыми  отцы 
(Д*  9),  Слово  о  Адаягё  и  ЕввЪ  отъ  зачала  и  до  совершешя  (А°  149), 
Слово  о  праведномъ  Авраамъ-  (Л*  149),  Слово  о  написанш  Еван- 
гелия (Д*  149),  апокрифическое  Слово  на  Благовещенье.  Нач. 
Царскихъ  тайиъ  празднество  празднуемъ...  (Ли  137),  Понаян1е  и 
ноздвижете  къ  Богу,  бывшее  отъ  некоего  строителя  сир-нчь 
иконома  именемъ  беоФила  (Д«  42),  Слово  о  сошествш  Спасителя 
во  адъ  (№  24),  Воспоминаме  о  тезоимеши  пречистый  и  покло- 
няемыя  иконы  всенепорочныя  Владычицы  нашел  Богородицы  и 
Приснод'ввы  Марш  Ринлянины  (Лг»  31),  Молитва  святого  Гри- 
гория Арх1епискона.  Нач.  Страшное  слово  страшнаго  и  великаго 
и  невидима™  Отца. ..  (Дк  70),  Указъ  о  воздвижепш  панагш  (Дн  1 08), 
Слово  Гоанна  Златоустаго  о  пророчеств!*  Исаш  о  поелвднемъ 
времени  (Дн  149),  Слово  Лнастасш  чернорпзицы,  како  возведена 
бысть  на  небеса  (ЛИ  4  9),  апокрифическое  жнпе  ап.  Петра  (Д« 1 3  7), 
Чтешя  на  Воскресеше  Господне — Д-Ьяше  святыя  Троицы,  сотво- 
рено Карииомъ  Иливеошемъ  (Да  24  и  76),  Слово  о  мукъ*  Господи 
нашего  1исуса  Христа  и  о  погребенш  тЬла  Господия,  и  о  воскре- 
сенш  Моисея  великаго  законодавца,  дЬяше  снятый  Троицы  (Д<:  9 
и  1 5),  Слово  на  Вознесете.  Нач,  Веселитеся,  небеса,  и  радуйся, 
земля...  (Д»  24),  Бопрошеше  апостола  Вароодомея  (А*  125),  Преше 
Иларшпа  Моглеискаго  съ  армянами  (Д»  9),  «Пророчесша  събыпе 
светыхь  нророкь  и  о  пленены  Ерусалпмлп  еже  от  Иеара  (мс) 
царя  рымскааго,  и  о  разсЬанш  жидовь»  (Дг  1 25),  Лътопись  царямъ 
сербскимъ  (Дя  76),  Слово  о  снятш  съ  древа  Господа  нашего  1псуса 
Христа  (Д?.  9),  Слово  Григорш  Богослова  о  древъ-  крестноиъ 
(.V:  76),  Громникъ  нъеколькихъ  редакщй  (Л?,  113  и  108),  Коляд- 
никъ  (Д-  1 1 3  и  108),  «Генварникъ»  (Дг  108),  Трепетнвкъ  (Дя  108), 
эвхаристическое  чудо  съ  отрокомъ-скиеомъ  (Дя  59),  «Слово  за 
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ирпложкшя  къ  отчету  о  деятельности 


сербсие:  XVI  в.  №  28,  конца  XIV  в-вка  А»  12,  XIV  — XVI  в. 
Л;:  42,  начала  XV  в.  Л-  131,  начала  XV  в.  И  24,  XV— XVI  в. 
V  31,  XVI  в.  №  9,  XVI  в.  Ля  125,  XVI— XVII  в.  Д&  76,  XVI 
и  XVII  в.  3№  113,  1687  года  Ля  59,  XVII  в,  ЛИ  08;  послънпхь 
идетъ  болгарскш  сбориикъ  XIV  в.  Л1?.  137,  русско-тырновсшй 
XVI  в.  №  15,сербо-болгарскш  XVII  в.  Д"*  149,  русеете  XVII  в. 
$  88  и  XVIII  в.  Л6  132,  сербско-русскш  XVIII  в.  Л^  71  и  др. 

Первое  ппечатлЪше  при  классификацш  литературныхъ  памятниковъ  В1. 
описаниыхъ  мвою  рукописяхъ  сводится  къ  тому,  что  въ  рукописяхъ  ВЕнскоЛ 
Лыблштеки,  лучше  другихъ  собран^  характеризующих!,  сербскую  и  отчасти 
болгарскую  письменность  эпохи  турегщаго  ига,  почти  нт,тъ  оригинальвыхъ  сля- 
вянскнхъ  произведенш.  Проиэведешл  переполнил  сравнительно  разнообразны, 
и  пь  этомъ  отношении  списокъ  писателей  даетъ  лучше  всего  изв-Ьстяое  пред- 
ставдеше  о  литературе,  питавшей  гаго-славянскаго  квижникп  XV — XVIII  вв. 
Чаше  другихъ  встречаются  имена  сд-Ьдующнхъ  писателей:  Филоеея  Синайскаго, 
Сиыеона  Новаго  Богослова,  Никиты  Студита  СтиФата,  Пила  Постника,  Ан- 
тюха  Черноризца,  беодора  Студнта,  Анастасия  Синайского,  Евсев1я  Ллсксаи- 
дршекаго,  Геннад1я  Копстантинопольскаго,  Нсктар1я  Константниопольскаго, 
Грмгоргя  Нисскаго,  Евагр;я  Философа,  игумена  валасЗя,  1оаява  Златоустаго, 
Василия  Велнкаго,  Григоргя  Богослова,  Кирилла  Александр! йскаго,  Грягорм 
Синаита,  Исидора  Подупшта,  Апамасш  АдександрМскаго,  Ьанна  Пресвитера, 
ЕпиФяшя  Кнпрскаго,  Д|адоха  Фотикшскаго,  Константина  Пресвитера,  Протсла 
Ковстантивопольскаго,  Калднста  Конетавтинопольскаго,  Андрея  Критскаго, 
1оанна  Даиаскнна,  ЕФреыа  Сирина,  Кирилла  1ерусалимскаго,  Синеона  Месопо- 
танШскаго,  беофила  АлександрШскаго,  веоФилакта  Болгарскаго,  Ипполита 
папы  Рянскаго,  Григор1я  папы  Римскаго,  Климента  папы  Риискаго,  а  также 
аскетическихъ  писателей,  чаввъв.безъ  болъе  точнаго  осредълешя,  напрнмЬр-ъ, 
Эеодора,  Максима,  Кааана,  Ефрема,  Дороеея,  беодоия,  Иларюна,  Антюха,  Па- 
тедар!я,  и  др. 

Не  задаваясь  цълыо  представптьстрогую  классиФикащювсЬхъ 
остальпыхъ  памятниковъ,  разбросанныхъ  въ  сборипкахъ,  при- 
веду лишь  заглав1я:  Жит1я  Саввы  Сербскаго  (Лг  131),  беодора 
Эдесскаго  п  Михаила  ученика  его  (Ля  9),  Алекс1Я  Человека  Бояня 
(Ля  149),  преп.  веодоры  (Л?.  137),  Симеона  ГОродиваго  (16  137), 
СтеФава  Исповедника,  пострадавшая  по  святыхъ  икоиахъ (Ж  '.»  : 
Патерикъ  (Л*  137),  Кинга  бьтя  небесн  и  земли  —  изложение 
1оаина  Златоустаго  (36  9),  Книги  тайны  Болия,  явлешяЕноховьт 
(Лг  125),  «Амартолонъ  Сотпр1а»  въ  новомъ  перевод*  (Лгн  59), 
Стословецъ  Геннадия  патр.  Копстантинопольскаго  (В  71),  Уст* 
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святыхъ  апостолъ,  како  подобаетъ  жити  христианину  (Л°  28),  Неко- 
его отца  къ  сыну  своему  словеса  душеполезна  (Ля  131),  Вопроше- 
1пе  святыхъ  апостолъ  о  пречистой  Богородице.  Нач.  Быша  апо- 
столы на  мёстЬ  Хрптиръ\..  |Ля  125),  Бест.да  трехъ  святит  .и  п 
(Ли  12  и  149),  Скозаше  Меоод1я  Патарскаго  (Лг  131  и  125), 
Жипе  и  д1>яше  прссвятыя  дъвы  Марш,  изложено  святыми  отцы 
(16  9),  Слово  о  Адам-в  и  Еввт»  отъ  зачала  и  до  совершешя  (Ля  149), 
Слово  о  праведномъ  Авраамъ-  (Ля  149),  Слово  о  написанш  Еван- 
гелия (Ля  149),  апокрифическое  Слово  на  Благовъщеше.  Нач* 
Царскихъ  тайиъ  празднество  нразднуемъ...  (Ля  137),  Покаяте  и 
воздвижете  къ  Богу,  бывшее  отъ  некоего  строителя  сир^чь 
лконома  именемъ  Осилила  (Ля  42),  Слово  о  сошествш  Спасителя 
во  адъ  (Ля  24),  Воспоминайте  о  тсзопмеши  пречистый  и  покло- 
пяемыя  иконы  всенепорочпыя  Владычицы  пашея  Богородицы  и 
Приснод'Ьвы  Марш  Римлянины  (Ля  31),  Молитва  святого  Гри- 
гор1Я  Архиепископа.  Нач.  Страшное  слово  страшнаго  и  великаго 
и  иевидимаго  Отца...  (Л»  70),  Указъ  о  воздвиженш  панапи  (Да  108), 
Слово  1оанна  Златоустаго  о  пророчестве  Исаш  о  посл'цднеягь 
времеии  (Ля  149),  Слово  Анастасш  черноризнцы,  како  возведена 
бысть  на  небеса  (Ля  1 4  9),  апокрифическое  жиле  ап.  Петра  (Ля  137), 
Чтешя  на  Воскрссеше  Господне — Дъяше  святыл  Троицы,  сотво- 
рено Кариномъ  Иливеошемъ  (Ля  24  и  76),  Слово  о  нукЬ  Господа 
нашего  1исуса  Христа  и  о  иогребеши  гЬла  Господня,  и  о  воскре- 
сети  Моисея  великаго  законодавца,  д&яте  святыя  Троицы  (Д'я  9 
и  15),  Слово  па  Козпесешс.  Нач.  Веселитеся,  небеса,  и  радувся, 
земля..,  (Ля  24),  Вопрошение апостола  Варооломея (ЛГя  125),  Преше 
Иларюна  Моглснскаго  съ  армянами  (Л'я  9 ),  «Пророчептиа  събыпе 
светыхь  пророкь  и  о  плепепы  Ерусалимли  еже  от  Иеара  (81с) 
царя  рымскааго.и  о  разсъанш  жпдовь»  (Ля  125),  ЛЪтопись  царямъ 
сербскимъ  (Л*я  76),  Слово  о  снятш  съ  древа  Господа  нашего  1исуса 
Христа  (]\й  9),  Слово  Григортя  Богослова  о  древ!'  крестномъ 
(36  76),  Громникъ  нъсколькнхъ  редакщй  (Ля  113  и  108),  Коляд- 
иикъ  (Л";  1 1 3  и  1 08),  «Гепварникъ»  (Ля  1 08),  Треиетиикъ  (Л::  1 08), 
эвхаристическое  чудо  съ  отрокомъ-скиеомъ  (Ля  59),  «Слово  за 
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овощку»  (Дй  149),  Слово  1оаниа  Златоустаго  о  душсвиыхъ  раз- 
борахъ  (Ля  149),  Слово  какъ  осуди  жена  Ефрема  ДО  149),  Слово  о 
препреши  Аптихристов-в  (и  д1авола)  съ  1исусомъ  Христомъ  (А"г  149 
и  Л;  137),  РЪчн  избранныхъ  мужей:  философъ  единъ  глаголъ 
много  разумъ  имени  на  пользу  чтущимъ  в  слышащнмъ  (№  108), 
статьи  о  зв-вряхъ,  птицахъ,  гадахъ  и  т.  д,  (А»  149),  Сотвореше 
о  письменахъ  черноризца  Кирилла  Философа  (Л:;  9),  Восхожден1е 
ап.  Павла  на  третье  небо  (Ля  125),  Слово  Гоаниа  Богослова  — 
вид-вше  о  посл-вднеиъ  времени  (Ля  125),  Толковаше  Молитвы 
Господней  (Л»  76),  гадательныя  статьи  (Л?.  ИЗ),  статьи  о  приго- 
товленш  творенаго  золота,  киновари,  чернилъ  и  т.  д.  ДО  108), 
выписки  изъ  Лечебника,  Грамматики  и  т.  д.  (Лр  132),  апокри- 
фическое Слово  отъ  устава  свнтыхъ  апостолъ.  Нач.  Якоже  въ 
трш  погружена  крещев1а  творяи...  (Л?.  125),  Слово  о  Савил^ 
ДО  149),  Отрывки  «отъ  кпигь  Временника — Римскаго  царства 
Клавд1ева«>  (Л*  9),  рядъ  анонимныхъ  ноученш  съ  сборник*  Лн  15, 
толковаше  отдвльныхъ  выражений  50  псалма  (Ля  125),  вопросы 
и  отвиты  апокриФическаго  характера  (35  76  и  1 08),  списки  доб- 
рыхъ  и  злыхъ  дней  (Лг  113  и  108),  медициноля  средства 
ДО  108)  и  т.  д. 

Такимъ  образомъ,  во  время  занят)  й  въ  рукописномъ  отдЬлъ  Венской  При- 
дворной Библиотеки  ивою  описано  свыше  ста  рукописей,  и  остался  не  изучен- 
ными гдавпымъ  образомъ  отдъдъ  богослужебный,  какъ  въ  большинстве  со- 
брали! юго-сдавянскихъ  рукописей  —  отдълъ  обширный.  Здъхь  находииъ  12 
Слъдованныгь  Псалтырей,  2  Служебника,  12  Требниковъ  ■  т.  д.,  большое  коли- 
чество служебных!.  Миней,  богослужебных!,  сборвнковъ  и  отрывковъ,  посту- 
пмвшихъ  въ  библиотеку  сравнительно  недавно  и  не  внесенвыхъ  еще  въ  инвен- 
тарь. Кроиъ  богослужебвыхъ  рукописей,  остались  не  изсл-БДОванными  книги 
историческая,  напр.  Л-втописецъ  Зовары,  переписанный,  повиднму,  въ  Скопь-Ь 
въ  XVI  въкт,  (.V  126),  Лътовпикъ  Георпя  Амартола,  похож>В  на  пражскую  руко- 
пись собрания  1Ш«арнка  XVI  въка  (Л*  10),  Келейная  Лттосись  Днынтр1я  Ростов- 
скаго  съ  прибавлешсмъ  медип,няскяхъ  совътовъ  1769  года  (.>•  128),  материалы 
для  исторш  КарловицкоВ  патриарх!»  XVIII  в+.ка  (Л*Л-  14%  14**,  129),  &  также 
таки!  рукописи,  какъ  Реторика  1781 — 87  п.  (Лг  127),  сербскШ  Лъчебникъ 
1721  года  (Аг  105),  южно-русская  Фармакопея  XVIII  въка  (Л:  134),сербск1В  ЛЪчеб- 
вмхъ  XVIII  в-Ька  (Лв  87),  сербская  гадал  ь  в  а  н  рукопись  1598  года  (Л*  119)  и  др, 

ФотограФНческихъ  снпмковъ  я  совсЬмъ  не  д-Ьлалъ  иотоыу, 
что  величина  подлшшвковъ,  которой  такъ  энергично  требуютъ 
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палеографы,  связана  съ  большими  расходами,  хотя  для  ггкяей 
ирактическихъ  уменьшенные  снимки,  но  моем)*  мнЬшю,  вист! 
удобны.  Наконепъ,  цъмикомъ  списано  несколько  статей,  напри- 
м(,ръ.  пространное  слове  ш  лю^цФ.  гл  спел  моим  Гсъ  \:а. 
и  о  погр^СЕПш  т1;ла  пТа.  и  о  нос  грипп  МОГСМ  не  дикого  злко- 
нодавца.  дъшш  спаа  трцл  изъ  сборника  XVI  в-Ька  Ля  9;  житТс 
и  д'кимТ'  иртон  дкы  лТрТн  л»тр*  га  \:л  спса  нашего,  изложена 
стьмш  оцм  изъ  той  же  рукописи;  аплл  ПЕтра.  и>  началЕ  лшТуо. 
с  что  клнлиита  паим  рна»скаго  оттуда  же  и  друпя  меньшихъ 
разм-вровъ.  Будуть  ли  опъ-  изданы  въ  приложении  къ  описашю 
вънскихъ  рукописей  или  отдельно  — -  пока  не  решено. 

Из*ь  остальных!»  работъ  своихъ  въ  отчетномъ  году  упомяну 
лишь  о  четырехъ  курсахъ  въ  С.-Петербургскомъ  УниверситетЬ 
а)  просемпнарш  по  болгарскому  яз.,  б)  юго-славянская  палеограччя 
и  дипломатика,  в)  новейшая  польская  литература,  г)  румынов-Ь- 
дт>н!е  (для  славистовь  и  романпстовъ),  о  печатанш  подъ  моимъ 
наблюдешемъ  трудовъ  П.  А.  Сырку  въ  издав1яхъ  Отдъ\лен1Я  (по- 
дробно п  говорилъ  о  нихь  въ  прежвемъ  ОтчетБ),а  также  о  томъ, 
что  напечатанный  на  русскомъ  и  славянскихъ  языкахъ  въ  концъ- 
1906  и  1907  года  мои  научнын  изелъдовангя,  матер1алы,  попу- 
лярный статьи,  обзоры,  рефераты,  рецензш  и  т.  д.  носили  такой 
же  характеру  какъ  и  въ  ирошлыхъ  годахъ. 

А.  И.  Яцимирсмш. 


1т  \егЙ088епеп  ^а^1ге  \уип*еп  тете  АгЬеЛен  8еЬг  йайигеп 
1»ее1пЙи551,  дазз  кЬ  пнеп  ?егрШспт.е1;  паМе,  1*йг  сИе  §ер1ап!е 
вЪтзсЬе  ЕпгуккфйсНе  иле  ВезсЬге1Ьищ*  Йез  КазсЬиЫзскеп — 
о(1ег  \У1е  ши  деЫ  тотепе  ез  т  пепнеп,  йез  Ротогап1всЬеп — 
хи  НеГегп  ипс!  сНеве  АгЬеЛ  Ь]5  гпт  Епде  дев  ТаЬгез  аЪдеНеГегЬ 
туегдеп  тцзз1е.  1сЬ  гаиз81е  де8па1Ъ  тог  а11ет  аЧе  уегзсЫедепеп 
Ызнег  уоп  га1Г  посп  шсМ  ЬезисЬ^еп  Се&ешкп  аи&исиеп  шк1 

Своумп  II  Отд.  II.  А-   И  Ь 
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Въ  Нюрнбергской  «§1ааЧЫЫю1пек»  я  изучалъ  недавно  откры- 
тый др.  Миллеромъ  рукописный  (XV  в.)  текстъ  «Поствллы»  Хель- 
чпцкаго,  хотя  и  соотвътствующш  лишь  ]Д  извъетнаго  досел-Ь  пе- 
чатнаго  текста  (XVI  в.),  но  представляюшдй  большой  интересъ, 
ибо  содержнтъ  иную,  бол-Ье  подробную  (первоначальную)  редакщю 
сочинешя.  Значен1е  Нюрнбергскаго  текста  поднимается  еще  и 
потому,  что,  какъ  можно  было  наблюдать,  сокращения  въ  печат- 
номъ  текстъ  сделаны  за  счетъ  такихъ  «раззпз-0114»  текста  руко- 
писнаго,  гд*  содержание  отражало  исторически  моментъ,  давая 
таме  намеки  на  современность  (1-я  пол.  XV  в.),  которые  были 
непонятны  для  читателей  книги  въXVI  в.,  и  р^зко  подчеркивало 
радикализмъ  ученш  Хельчицкаго,  уже  неподходивнш  къ  уагк- 
ренньшъ  взглядамъ  и  настроешямъ  Братской  общивы  и  вообще 
чешскихъ  протестантовъ  XVI  вЪка.  Къ  большому  моему  сожа- 
лею, недостатокъ  матергальныхъ  средствъ  все  же  не  нозво- 
лилъ  мнЬ  пробыть  въ  Нюрнберг!!  столь  долго,  чтобы  изучить 
рукопись  (очень  большую)  до  конца.  Управление  Библютеки  лю- 
безно обещало  мн'Б  сделать  все  возможное  для  пересылки  руко- 
писи въ  С.-Петербургъ  на  срокъ,  достаточный  для  окончашя 
моей  работы;  но  въ  октябре  мъсяц-б  Нюрнбергск1й  «ЗиаЧгаШ», 
которому  принадлежать  библиотека,  отказалъ  въ  моей  просьб!; 
о  высылке  рукописи  въ  Академ1ю  Наукъ,  мотивируя  свой 
отказъ  опасностями,  связанными  съ  передвижен1емъ  по  жел"БЗ- 
нымъ  дорогамъ  Российской  Империи.  Я  все  же  не  оставляю  на- 
дежды на  то,  что,  можеть  быть,  Нюрнбергскш  а&ааЧгаШ»,  при 
посредничеств*  II  ОтдБлешя  Академш,  изменить  свое  рыиеше 
въ  благой рлятиомъ  для  меня  направление  и  дастъ  мнп  возмож- 
ность заняться  очень  важной  для  меня  рукописью. 


Прив.-доц.  Н.  Ястребовъ. 


12  декабря,  1907  год-ь. 
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Напечатано  по  распоряжение  Императорской  Лкадемш  Наукъ. 
Мартъ  1908.  Непременный  Секретарь,  Акадеыикъ  С.  Олыкнбурп. 


Молодой,  безвременно  скончавипйся  (27  Февраля  1907  г.)» 
художникъ  Николай  Авенировнчъ  Шабунинъ  былъ  тихш,  не- 
притязательный,  въ  глубокомъ  смысл!"  слова  «симпатичный», 
чисто-русекш  челов1;къ.  Онъ  былъ  серьезный  тружепикъ,  пре- 
красный живописец!.,  наделенный  чистою  струею  художествен- 
наго  творчества,  родникомъ  высокихъ  иотивовъ.  Русское  искус- 
ство потеряло  в*ь  немъ  едва  начавшаго  слагаться  творца,  а  рус- 
ская жизнь  искренняго,  скромнаго,  но  настойчиваго  деятеля, 
который  въ  избранной  имъ  сред-Б  могъ  получить  большое  зна- 
чение. Уроженецъ  Архангельской  губерши,  Шабунинъ  безза- 
ветно любнлъ  свой  угрюмый  край,  ежегодно  туда  возвращался 
и,  нргБЗжал  въ  Петербургь,  привозилъ  цъмую  выставку  этюдовъ, 
большихъ  рисунковъ,  съ  любопытными  эскизами  деревянныхъ 
церквей,  погребенныхъ  подъ  снътомъ  кладбищъ,  необыкновенно 
декоративныхъ  этюдовъ  я  набросковъ  своеобразной  жизни,  обы- 
чаевъ  и  обрядовъ  свверныхъ  инородцевъ.  Все  это  осталось  едва 
начатымъ,  не  исполвеннымъ  и  даже  не  законченными 

Николай  Шабунинъ  былъ  сынъ  священника  изъ  Мезенскаго 
увзда  Архангельской  губернш,  родился  6  апреля  1866  года, 
иоступилъ  по  экзамену  въ  1886  году  вольнослушателемъ  въ 
Академш  Художествъ;  затЬмъ  принять  ученикомъ  мастерской 
профессора  И.  Е.  Рътшна;  конкуррировалъ  на  зваме  художника 
въ  1898  году,  удостоенъ  этого  звашя,  и  съ  того  же  времени 
началъ  свои  ежегодный  художественный  по-Ьздки  исключительно 
на  с*Еверъ  для  работь.  Этому  свверу,  его  суровымъ  тундрамъ 
онъ  посвятилъ  загьмъ  лучпле  свои  годы,  и  не  только  въ  своихъ 
художествеиныхъ  работахъ,  но  даже  и  въ  реФератахъ,  старался 
охарактеризовать  первобытный  складъ  жизни  русскихъ  и  ияо- 
роддевъ,  зарисовать  и  снять  памятники  церковной  старины,  ут- 
вари и  записать  характерный  бытовьтя  черты  отдаленныхъ  ст>- 
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верныхъ  захолустьевъ.  Въ  виду  исключительныхъ  климатиче- 
сквхъ  условий  этого  края,  онъ  уЪзжалъ  туда  еще  ранней  весною, 
пользуясь  саннымъ  нутемъ,  на  лошадяхъ  и  оленяхъ,  чтобы  по- 
бынать  въ  тЬхъ,  отовсюду  изолирован ныхъ  мъчггахъ,  куда  можно 
проъхать  только  зимой,  какъ,  иаиримйръ,  въ  Каниискую  и 
Малоземельскую  тундры.  Свой  собственный  край  онъ  старался 
сделать  пзв'Ьсгнымъ  въ  своихъ  этнограФическихъ  реФвратанъ. 
Этнографически  Музей  Академ1и  Наукъ  много  прюбръталъ 
отъ  него. 

Изъ  оставленныхъ  художникомъ  произведетй  слъ-дуетъ  упо- 
мянуть на  первомъ  м'Ьстъ*  историческую  картину  «ОтъЬздъ  Су- 
ворова въ  Швейцарскш  походъ  изъ  села  Кончанекаго  въ  1799 
году»,  воспроизведенную  мозаикою  въ  размер*  бол-Ье  4  саженъ 
на  Фасад*  Суворовскаго  музея.  Большинство  другихъ  его  ра- 
бота осталось  исключительно  въ  эскизахь  и  этюдахъ;  славились 
его  эскизы  изъ  жизни  ученмковъ  Академии  Художествъ;  большая 
картина  «Жница»,  эекизъ  «Изъ  жизни  ссыльныхъ»,  «Колокольный 
звонъ  на  Пасху»,  «На  краю  евъта»,  портрегь  Суворова  (для 
Музея)  и  др.  Шабунияъ  былъ  бол-ве  идейный  художникъ,  ма- 
стеръ  эскизовъ,  твороцъ  скорее,  чъмъ  исполнитель,  но  копиро- 
валъ  Левицкаго  такъ,  что  трудно  было  отличить  отъ  оригинала. 
Планы  у  покойиаго  были  болыше;  онъ  задумывалъ  издавать  опи- 
сан1е  Мезенскаго  края,  но  судьба  пор'Ьишла  иначе.  Настоящая 
статья  составлнетъ  лишь  докладъ,  который  былъ  сдЪланъ  худож- 
никомъ въ  заседай»  СПб.  Общества  архитекторов^  заинтересо- 
валъ  теоретически  многихъ,  но  не  былъ  нигдъ*  напечатай!,  и  иъ 
вид*  рукописи,  переписанной  на  машинкъ,  былъ  иередакъ  ху- 
дожникомъ автору  заметки;  носл-бднм,  заинтересовавшись  этимъ 
еообщешемъ,  передалъ  его  въ  Отд*леи1е  Русскаго  Языка  и 
Словесности,  постановившее  о  его  напечатан ш. 

Пожеласмъ,  чтобы  многочисленные  рисунки  и  этюды  покой- 
наго  художника  съ  памятниками  стариннаго  древостроителытна 
также  были  когда-нибудь  воспроизведены. 

И.  Кон,  (акоыъ. 


СШРНЫЙ  КРАЙ  И  ЕГО  ЖИЗНЬ. 

(Путевыя  зайти  I  впеадЛйя  по  северной  части  Архангельской  губийя). 


Мнв  пришлось  совершить  поездку  (въ  1903  — 1904  г.)  въ 
область  неприглядной,  холодной  окраины  нашего  отечества. 

По  совету  нъкоторыхъ  поделиться  своими  наблюден1ями  и 
впечатл-Ьтями,  полученными  мною  во  время  этихъ  ио-Ьздокъ,  я 
рт>шилъ  изложить  все  такъ,  какъ  умъ"ю,  и  за  некраснор'бчивость 
описан  1  я  —  не  взыщите.  Постараюсь  сообщить  о  томъ,  что  меня 
тамъ  занимало,  главнымъ  образомъ  въ  отношенш  перем-внъ, 
происшедшихъ  за  посл-вдшя  20-ть  лътъ. 

Это  —  огромный  и  настолько  удаленный  увздъ  МезепскШ, 
Архангельской  губерши,  что  по  скверной  части  его  проходить 
уже  граница  съвернаго  полярнаго  круга.-  Къ  этому  краю  до 
1889 — 1890  г.  административно  принадлежали  и  объединялся 
край  ПечершЙ,  и  такимъ  образомъ  Мезеиско-Печерскю  край, 
въ  общей  сложности  вм-вщаюшдй  въ  себЬ  приблизительно  до 
гаестисотъ  тысячъ  квадратныхъ  верстъ,  раскинулся  между  бере- 
говъ  Бълаго  моря,  вдоль  Ледовитаго  Океана  и  до  подошвы  хребта 
богача  Урала.  По  южной  окраин*  этой  обширной  страны  вы- 
тянулись дремуч1е,  девственные  лЬса  страшно-широкою  сгвиою, 
изолируя  край  отъ  всей  остальной  части  безпредвльной  матушки 
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Росс1и  ст.  ея  культурою  и  просвъщешемъ.  За  этой-то  преградою 
п  дерйштъ  сЬверъ  въ  своихъ  холодпыхъ  объяпяхъ  огромныя 
пространства  безпокойныхъ  водъ  моря  и  Ледовитаго  Океана, 
пустьшныхъ  тундръ  п  дремучихъ,  дЬвственныхъ  лксовъ  и  срав- 
нительно очень  небольшую  группу  дьтей  —  обитателей  края, 
состоящую  изъ  великоруссовъ,  зырянъ  и  самоЬдовъ. 

Мвого  тутъ  еще  непочатыхъ  глухихъ  угловъ  съ  симптомами 
первобытпаго  духа  русской  жизпи,  памятники  котораго,  какъ 
напр.  постройки,  разные  предметы  церкоьнаго  обихода,  по  мно- 
жеств!; еще  можно  найти  по  глухимъ  угламь,  часто  забытые  и 
заброшепиые.  Въ  некоторый  изъ  этихъ  глухихъ  мъстъ  можно 
пробраться  только  лЬтомъ  водою,  а  въ  нЬкоторыя — только  зимою 
на  оленяхъ.  Тамъ  не  мало  сокрыто  разлвчныхъ  документовъ 
дадекаго  историческаго  прошлаго.  Тамъ,  иа  краю  свЬта,  остано- 
вилось, ибо  дальше  некуда  было  идти,  историческое  прошлое 
древней  Москвы  и  великаго  Новгорода,  То  —  моя  родина. 

Двадцать  лътъ  тому  аазадъ,  какъ  я  покинулъ  ее,  впервые 
пробираясь  зимою  въ  С.-Петербургъ  самьшъ  нервобытнымъ 
способомъ,  т.  е.  на  оленяхъ  и  собакахъ  по  своему  краю,  а  далъ-е 
уже  на  лошадяхъ.  Все  пространство  тысячи  въ  дв-Ь  съ  половиною 
верстъ  я  про"Ьхалъ  въ  то  время  приблизительно  дней  въ  сорокъ. 
Въ  настоящее  же  время  этотъ  долпй  и  томительный  путь  я  со- 
воршилъ  въ  каквхъ-иибздь  всего  8  —  9  дней.  Въ  трое  съ  поло- 
виною сутокъ  я  проЬхалъ  до  города  Архангельска  уже  по  же- 
лезной дорогв,  а  далъе,  по  безпокойному  БЬлому  морю,  на  мур- 
манекпхъ  пароходахъ. 

Огъ  Архангельска  же  путь  мой  по  морю  продолжался  въ 
городъ  Мезень;  это  —  500  верстъ  по  прямому  иаправлешю  къ 
скверу.  Какъ  выше  я  сообщилъ,  по  северной  части  Мезеп- 
скаго  увзда  проходить  полярный  кругь.  Эту  границу  полярной 
страны  мнъ-  пришлось  проьзжать  въ  темную  осеннюю  ночь,  во 
время  которой  крайне  живописно  играло  скверное  с1ян1е,  осв-Ь- 
щая  пароходъ  своими  лучами  ФосФорнческаго  свита*  Картииа 
великолепная.  Но  вотъ  мы  уже  въ  Мезенской  губв,  где  нашъ 
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пароходъ  простоялъ  на  якоре  полсутокъ,  потому  что  «еще  не 
пришла  вода»,  какъ  наши  поморы  выражаются.  Это  означаете, 
что  два  раза  въ  сутки  въ  Мезенскую  губу  заходятъ  океансмя 
течешя,  загоняя  воды  ея  въ  р-Ьки,  впадаюшдя  въ  губу,  на  50, 
ва  70  верстъ  противъ  ихъ  течешя,  заливая  низменные  берега, 
пески  и  мели,  открывая  такимъ  образомъ  свободный  доступъ 
морскнмъ  пароходамъ  и  кораблямъ  на  несколько  часовъ  въ  устье 
р-Ьки  Мезени,  пока  течете  не  уйдетъ  обратно.  Эти  морсюе  при- 
ливы нарушаютъ  обычную  картину  течешя  р-Ькъ,  впадающихъ 
въ  Мезенскую  губу:  р-Ьки  два  раза  въ  сутки  начинаютъ  посте- 
пенно  принимать  совершенно  обратное  течете,  такъ  что  во  время 
прилива  вы  идете  десятки  верстъ  противъ  обычнаго  течешя 
р-Ьки,  во  вм'БСТБ  съ  тЬмъ  Фактически  едете  по  теченш.  Явление 
это  на  небывалаго  путника  производить  всегда  весьма  странное 
впечатхЬше.  Въ  верстахъ  двадцати  пяти  отъ  города  Мезени, 
пароходъ  уже  совсЬмъ  останавливается  и  дальше,  вследствие 
неглубокаго  русла  реки,  не  идетъ.  Тогда  пассажиры,  выждавъ 
вторичный  приливъ  морской  воды,  добираются  до  города  Мезени 
уже  въ  болыпихъ  лодкахъ,  пазываемыхъ  карбасами  («карбасъ»). 
Мезень-городъ  расположился  на  невысокомъ,  ровномъ  и  пу- 
стынномъ  правомъ  берегу  р1ки  Мезени;  имвегь,  кажется,  не 
бол-ве  двухъ  тысячъ  жителей.  Унылъ  и  непригляденъ  пашъ  горо- 
докъ,  какъ  и  окружающая  его  мрачная,  тоскливая  природа,  но 
особенно  глубокое  уныше  испытываетъ  человЬкъ,  если  вспо- 
мнить, сколько  горя  и  томительной  тоски  испытали  люди,  сколько 
горькихъ  слезь  пролили  они,  принужденные  годы  и  ходы  коро- 
тать подневольно  свою  жизнь  въ  этомъ  людьми  забытомъ  крав; 
кажется,  ш  безъ  того-то  уже  нашъ  городъ  чувствуется  безъ- 
■сходною  тюрьма-тюрьмою,  по  навиваемой  имъ  жуткости  на  заЬз- 
жаго  изъ  глубины  Росши  человека,  а  между  твмъ  въ  немъ, 
въ  этой  тюрьме,  есть  все  таки  еще  и  въ  буквальномъ  смысле 
тюрьма  для  мъхтныхъ  обитателей- грешннковъ —  особо  прови- 
нившихся, такъ  какъ  ихъ  уже  ссылать  бол-ве  некуда,  ибо  они 
уже  и  такъ  ва  краю  земли. 

1* 
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Городская  тюрьма — почти  совершенно  обыкновенный,  не- 
большой деревянный,  добродушпаго  вида,  низменный  довольно 
домикъ,  и  отличается  главнымъ  образомъ  своею  оригинальною 
оградою  —  тыиомъ  изъ  толстыхъ  бревснъ  чуть  ли  не  выше 
самаго  дома;  ихъ  верхнее  концы  наномппаютъ  тщательно  очи- 
нён иые  карандаши. 

За  этою  тюрьмою  не  подалеку  расположилась  на  пустынной 
тундре  еще  третья,  но  и  последняя  тюрьма.  Это  —  преунылое 
православное  кладбвще.  Ограда  вокругь  этого  страннаго  для 
насъ  кладбища  была  сделана  отъ  природы  угрюыымъ  самоедомъ, 
выразившимъ  тЬмъ  свое  посильное  впимаше  къ  просвещающему 
его  человеку. 

Очень  и  очень  невеликъ  нашъ  бедный  городокъ,  такъ  неве- 
лика, что  не  потребуется  и  двадцати  минуть,  чтобь  пройти  по 
единственной  его  продольной  пемощенной  улицЬ,  которая  начи- 
нается маленькимъ  низенькимъ  домикомъ,  столщимь  на  тундре  и 
кончается,  какъ  выше  сказаль,  почти  обыкновеннымъ  деревпн- 
нымъ  домомъ  тюрьмы,  и  также  на  тундре;  а  чтобъ  пройти  попе- 
речную улицу,  то  достаточно  и  пяти  минуть.  Причемь,  проходя 
ВДОЛЬ  и  понерекъ  города,  можно  иногда  не  встретить  буквальна 
ни  души,  хотя  и  посреди  б-вла  дня.  Задворками  своими  городь 
весь  стоить  на  краю  безконечной,  пустынной,  удручающей 
туидрь!т  да  и  не  только  задворками,  но  есть  домики,  «х-асадъ  ко- 
торыть  приговорепъ  созерцать  ужасы  унылой  пустынности;  и 
словно  для  горькой  ироиш,  этотъ  бедный  Фасадъ  украшенъ  инте- 
ресным!. рЬзнымъ  (еимпатичиымъ)  балкончикомъ.  Городь  Ме- 
зень не  им-Ьеть  ни  единаго  каменнаго  жилого  строешя,  кроме 
низменнаго  малепькаго  зданьица  —  Госу дарственная  Казначей- 
ства. Имеются  дв1»  церкви,  и  тб  обе  деревянныя,  нрпчемъ  одна 
изъ  нихъ  ХУП  вька.  Отъ  жизни  вь  Мезени-городе,  полной  дуи]у 
щемящей  тишины,  безмлтеяня  и  простоты,  не  бывавшему 
человеку  покажется  жутко,  а  за  добродушныхъ,  чрезвычайно 
радушныхь  обитателей  его  становится  какъ-то  обидно  и  крайпе 
тоскливо. 


северный  край  и  его  жизиь. 


Интелдятеноля,  закинутая  сюда  «по  вохЬ  судебъ»,  по  време- 
ндмь  облегчаетъ  чувство  угнетенности  положешя  иллкшями 
будущаго,  призраками  счастья.  гНкоторыхъ  же  изъ  нихъ  не 
безпокоятъ  и  эти  чувства  п  мечты,  настолько  люди  уже  смири- 
лись со  своею  участью.  Развъ-  только  гаевельн  иппе  ихь 
I  страшный  визгъ  п  ревь  разбушевавгаагося  снежна  го  ура- 
гана.  Вотъ  ужъ  гдъ  именно  воистину  «вихри  снежные  крутя, 
пнъ  зит.рь  она  аавоеть,  то  заплачетъ  какъ  дитя». 

Невеликъ  самъ  по  себе1  пашъ  городокъ,  но  страшпо  велико, 
я  выше  сказадъ.  его  земельное  влад?лие.  Наибольшая  часть 
ЭТОГО  владъшя — тундра  и  леса.  Обилие  строевого  лка  вызвало 
устройство  нЬсколькихъ  лъсопильныхъ  заводовъ1),  имъющихъ 
крупным  гноив  и II  п,  англичанами,  американцами,  шведами  и 
норвежцами.  Загпмъ  своеобразно-красивый   рГки  съ   красными 

гамн,  луга  и  поля,  засеваемый  исключительно  ячменем  в, 
очень  редко  рожью,  такъ  какъ  она  зачастую  не  успкваетъ 
дойти.  (Да  и  ячмень  не  на  редкость  побивается  рапними  морозами 
«утренниками»  10 — 15°  въ  августе  мъсяцъ).  Мешаютъ  зачастую 
морозы  дойти  и  картофелю,  капуст!,  и  рЬдьк!.  —  ппыхъ  овощей 
ъ  и  не  знаютъ. 

Мсзепскш  край  заселпютъ  великоруссы*  зыряне  и  самоеды. 
Живутъ  опи  не  богато,  да  пожалуй  и  пе  бедно.  Если  ихъ  скуд- 
ные посевы  на  глинистой  почвп  побьютъ  рапгпе  морозы,  что  и 
не  на  редкость,  то  у  нихъ  есть  еще  надежда  па  отхож1е  про- 
мыслы: въ  лъса,  на  морс,  па  реки  и  лесопильные  заводы.  Бъ 
нтжоторыхъ  л1  [а  гахь  на  Мезени  и  Печеръ"  до  сихъ  поръ  суще- 
ствуетъ  еще  н  меновая  торговля  съ  самоъдами,  которые  разъ 
въ  годъ,  а  именно  въ  первой  половине*  зимы,  вывозптъ  изъ  нгедръ 
своихъ  тундръ  накопивниеся  за  годъ  продукты  своей  примитив- 
ной промышленности.  Занимаются  крестьяне,  преимущественно 
изъ  зырянъ,  п  оленоводствомъ,  и  въ  такой  стенепи,  что  одипъ  вла- 


1)  Два  лбсопнльныхъ  завода,  одивъ  на  берегу  Мезенской  губы  К.  Руса- 
нов*, одивъ  ори  устьЬ  р.  Мезени  бр.  Гужпикопыхт,  и  еще  ааводъ  или  два  па 
р.  Печор-в. 
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дЬленъ  вм-Ьетъ  сотни,  тысячи  и  даже  десятки  тысячъ  оленей. 
При  благопрЁятныхъ  обстоятельствахъ  \)  это  оленоводство — 
одпнъ  изъ  круппыхъ  и  доходныхъ  промысловъ  нашего  края. 

Промышленники  наши  на  звтшей  и  птицъ  все  еще  предпочп- 
таютъ  довольствоваться  примитивными  кремневыми  самодель- 
ными ружьлдш. 

Были  случаи,  когда  паши  промышленники  отъ  предлояпн- 
пыхъ  имъ  усовершенствованныхъ  ружей  отказывались,  найдя 
пхъ  неудобными,  но  ихъ  сложности  и  дорогой  цЬн*б,  а  главное 
потому,  что  патроны  и  разпыя  друпл  хитрыя  принадлежности 
усовершенствованна™  ружья  нужно  выписывать  изъ  Петербурга 
или  Москвы.  Для  успъха  въ  своей  охоть  съверянинъ  считаегь 
вполне  достаточнымъ  имъть  лишь  порохъ  и  кусокъ  свинца,  пзъ 
котораго  онъ  на  досуг*  искусно  заготовляетъ  свои  м1ткёя  и  вер- 
ный пули.  На  своихъ  охотахъ  эти  промышленники  ипюрпруютъ 
даже  и  обыкновенный  Фабричный  спички,  какъ  бошщяея  сы- 
рости; они,  ночти  съ  такою  же  скоростью,  достаютъ  огонь 
благодаря  кремню,  «труту»  п  «огпяву»,  Съ  такимъ  первобытнынъ 
оружп  мь  промышленники  наши  отважно  выходить  на  добычу 
нтицъ,  л-Ьсного  звъря  и  въ  море  на  злого  моржа,  тюленя  и  61.- 
лаго  иедв'1дя,  и  прекрасно  справляются,  Въ  известный  першдъ 
зимплго  времени  къ  берегу  Бьлаго  моря  скопляются  тысячи  нро- 
мышлепииковъ  для  добычи  морскихъ  зверей.  Промыслы  ихъ 
производятся  все  время  на  плапаюш,ихъ  огромпыхъ  льдинахъ, 
Ввторыя  суточными  течениями  относить  отъ  материка  въ  море  п 
обратно.  Промышленники  моря  настолько  привыкли  къ  плавашю 
на  блуждающихъ  льдинахъ,  что  не  смотря  на  то,  что  цъмыми 
сутками  не  вид  ять  земли,  не  придаютъ  этому  значен!  л  и  преспо- 
койно гоняются  за  морскимъ  звЬремъ,  девять  и  ловко  и  весьма 
просто  бьютъ  его.  Причемъ  каждая  группа  промышленпиковъ 
имт.етъ  лодку  на  случай  разрыва  льдины.  Были  случаи,  тогда 


1)  НебдагоорЕятныя  обстоятельства — падежи  оленей  отъ  быстро-распиваю- 
щейся какой-либо  моровой  язей,  какъ,  напримъръ,  чума,  и  т.  п. 
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Ы  съ  промышленниками  выносило  тсчешями  пзъ  пределовъ 
нъ  Океанъ  п  безповоротио.  Эгп  несчастные  случаи  обыкно- 
венно бываютъ  при  скльныхъ  неблагоир1ятныхъ,  продолжитель- 
иыхъ  ветрахъ.  По  берегу  моря  въ  нЬскодькпхъ  етьстахъ  тя- 
нутся длинными  рядами  избушки  промышлеиннковъ,  самого  прп- 
иптпвпаго  устройства  (бревенчатыя). 

Р±ка  Мезень,  красиво  изгибаясь,  им^етъ  на  всемъ  своенъ 
протяжешп  нриблизпгельно  верстъ  шестьсогь,  имея  но  обоимъ 
берегамъ  то  более  или  менее  высоте  красные  утесы,  то  лу- 
говые острова,  перелески  и  рощи;  отъ  места  до  места,  на  зна- 
чительном!», однако,  другъ  отъ  друга  разстоянш,  встречаются  де- 
рсвнп  по  объимъ  сторонамъ  ръкв,  иногда  съ  красиво  выступаю- 
щими ихъ  древними  деревянными  храмами. 

За  деревнями  вспаханная  холмистая  земля,  а  за  нею  густые 
хвойные,  дремуч!е  леса,  какъ-бы  уходяшде  съ  холма  на  холмъ, 
словно  въ  безкопечную  синюю  даль,  хотя  въ  сущности  не  такъ 
ширака  полоса  этого  дъвственнаго  леса,  за  которою  начинается 
гу ядра,  а  далЬе  вечно  плещу  пш  волны  ОЬвериаго  Ледови- 
та го  Оксана,  до  которого  отъ  ръки  Мезени  по  прямому  направ- 
ленно и  всего-то  будетъ  версть  полтораста. 

II  такъ,  про*зжая  по  родному  краю  спустя  двадцать  лътъ, 
певольио,  какъ-то  ревниво,  обращалось  вяимате  мое  на  и! ни* 
торыл  переяьны  въ  жизни  края,  въ  нравахъ,  обычаяхъ,  одежде 
и  характерности  народныхъ  пт>сенъ,  а  также  и  въ  пскажемн 
характерности  построекъ.  Словомъ,  многое  теперь  показалось 
-то  чужимъ,  иснриветливымъ,  и  съ  грустью  приходилось 
авать,  что  и  въ  этогь  столь  еще  нетронутый,  отдаленный  и 
изолированный  край  начала  проникать  культура  м-Ьщанско»Фа- 
шп  цивилизаши.  Стало  обнаруживаться  сознательное  пре- 
небрежете и  грубое;  разрушеще  чисто-местпо-русской  непо- 
средственной старины.  Новшество  прежде  всего  замечается,  и 
довольно  резко,  въ  одежде,  въ  характере  пъсенъ  и  въ  обычаяхъ. 
Одежда  главнымъ  образомъ  начала  видоизменяться  у  му- 
жичковъ,  и  нритомъ  праздничная.  Какъ  шелъ  прежде  къ  за- 


II.  А.   ШАБУЛИНЪ. 


стънчивому,  простодушному  на  видъ  молодцу  плисовый  или  су- 
конный длинный  сборчатый  каФтанъ,  по  которому  красиво  Ив- 
лик-  иуашш  ноднояп.тгишъ  длинными  шелковыми  куша- 
ками, широк1я  шаровары  въ  голеппщахъ  Франтовскпхъ  са- 
погъ,  свободная  рубашка,  но  подолу  п  несому  вороту  которой 
съ  любовью  и  мечтательно  вышиты  узоры  краевою  дъвицей; 
и  теперь  это  все  пропало,  и  кавалеры  деревни  своими  костю- 
мами и  нравами  въ  большинстве  случаевъ  производить  ип< - 
чатл-ьше  заурядныхъ  Фабрпчно-заводскихъ  парней  со  всъми  ихъ 
замашками  и  наклонностями.  Грустно,  конечно,  ввдъть  чакого 
парня,  нарядившагося  «по-новомодному»  въ  лубочпаго  п  лркаго 
цвъта  рубаху,  купленную  готовою  па  городскомъ  базаръ,  по- 
долъ  которой  выпущенъ  изъ  подъ  чернаго  жилета,  усиащепнаго 
ц'Ьнью  отъ  карманныхъ  часовъ,  въ  черныя  на  выпускъ  брюки  п 
сапоги  съ  галошами;  на  головЬ  шапка  котелокъ,  и  върукахъ  не- 
пременно зонтнкъ  или  гармотн.  МиЬ  даже  разъ  пришлось  ви- 
деть на  голове  у  мужика,  среднихъ  лЬтъ,  что-то  вроде  цилиндра. 
Такой  костюмъ  съ  пвджакомъ  у  нпхъ  почему-то  принято  назы- 
вать «нЬмецкш»,  Онъ  имветъ  не  мало  подражателей,  мечтают  им. 
завести  подобное  одвяте,  поживши  на  заводе,  дабы  и  про  него 
говорили,  что  молъ  «Кярилко-то  Иванушковъ  тоже  по-немецкому 
ньпгв  сталъ  наряжаться».  Пожилые  и  старики  еще  благора- 
зумно воздерживаются  отъ  этой  «немецкой  одежды».  Одежда  же 
женщинъ  существенно  не  изменилась.  До  спхъ  поръ  онЬ  благо- 
говейно одеваются  въ  свои  парадные  древие-московск1е  и  пов- 
городеше  костюмы  изъ  старинной  парчи,  штоФа  и  шелку,  укра- 
шенные широкими  золотыми  до  полу  иозумеитами  съ  ан^урными 
древними  серебряными  пуговицами.  На  голове  высоюя  пар- 
човый, такъ  называемый  «повязки»,  уннзанныя  бисеромъ,  часто 
жемчугомъ.  А  въ  длинный  косы  свои  девицы  вплегаюгъ  широкш 
длииныя  парчевыя  ленты —  косники. 

Что  же  касается  характерности  пъсень  пашихъ  евверяпъ, 
то  они  уже  почти  совершенно  утратили  свою  поэтическую  пре- 
лесть и  мне,  какъ  туземцу,  особенно  резко  это  бросилось  въ 
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глаза.  Когда  мне  впервые  въ  Петербург!  приходилось  слушать 
оперы,  на  темы  изъ  русской  исторш,  я  узнавалъ  м-Ъстами  явно- 
родныя  мелодии  или  ихъ  вар1ацш,  чувствовалась  тутъ  какая-то 
тБсная  связь  между  характеромъ  народныхъ  п-Ьсенъ,  преиспол- 
ненныхъ.  беззаветной  грусти,  и  приятной  задушевной  мелод1ей. 
Ныне  же  поются  пъсни  исключительно  заносныя,  преимуще- 
ственно Фабрично-заводсшя,  и  притомъ  подъ  неизбъжн>ю  ныне 
гармонику,  которая,  еще  во  время  моего  дътства,  на  СЕверь-  счи- 
талась какъ  нечто  непристойное,  нестепенное.  Новое  поколЕше 
молодежи  совсбмъ  уже  не  зыаетъ  ни  словъ,  ни  мелодш  былыхъ 
пЕсенъ.  Это  новшество  п-Бсенъ  заметно  отражается  на  ихъ  нра- 
вахъ  и  характер!-  жизни.  Но  среди  дъвицъ-сБверянокъ  нашихъ 
еще  поддерживается  характерная  особенность  былыхъ  поэти- 
ческихъ  о-всенъ,  и,  какъ  до  сихъ  норъ  сохранившейся  обращвкъ 
остатка  народной  скверной  поэзш,  я  приведу  здъсь  любопытную 
Форму  ея  изложения  и  слогъ  выражетя  грусти  краспой  д-Ьвицы, 
выходящей  замужъ,  что  мн-Ь  удалось  записать  съ  ихъ  словъ. 

Дъвушка  въ  парчевомъ  выходномъ  наряде,  очень  напоминаю- 
щая древне-новгородскую  боярышню,  что  ей  придаетъ  какой- 
то  особо- величавый  видъ,  окруженная  подругами  дъвушками, 
родственниками  и  гостями  свадьбы,  грустною  мелоддею,  которую 
стройно  и  плавно  подхваты ваютъ  пр1ятными  голосами  подруги 
ея,  выражаетъ  свою  скорбь,  характернымъ  древне-русскимъ 
слогомъ,  прнчемъ  время  отъ  времени  на  ея  здоровыхъ  румя- 
ныхъ  щекахъ  появляются  крупный  слезы,  иногда  переходя  въ 
истеричесшй  плачь.  Разстрагиваетъ  она  и  присутствующихъ  до 
искреннихъ  слезъ. 

Высказывается  она  такъ. 

(Прологъ).  «Вечеры,  вечеры,  все  девицы  сидатъ  веселы; 
какъ  одна  сидитъ  невесела,  буйну  голову  повысила.  Сидучись  она 
придремала,  сидучись  сонъ  привиделся,  грозенъ  сонъ,  немило- 
стивый: какъ  на  нашей-то  улицъ,  на  нашей  широкой,  есть  пуста 
стоить  хоромина,  есть  пустая  не  покрытая,  то  чужа  да  незна- 
комая. 
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Что  на  нашей  улицъ,  Да  что  на  широкой  есть  иуста  стоить 
хоромина,  есть  пуста  и  не  покрытая,  углы  прочь  да  отвалилисят 
отецъ  —  матерь  отступимся;  а  на  печпщъ-  котище  лежптъ,  да  па 
полу  гусыня,  да  по  лавочкамъ  ласточки,  по  окошочкамъ  голуби, 
въ  повой  горницъ-  ясенъ  соколъ.  На  печищЬ  котище  лежотъ  — 
свекоръ  -  батюшка,  по  полу  ходить  гусыня  —  свекрова  -  ма- 
тушка, «а  по  лавочкамъ  ласточки  —то  золовушки- сестрицы.  По 
окошечкамъ  голуби  —  то  деверья,  то  брателки.  Въ  новой  горницъ- 
ясенъ  соколъ  —  то  мой  суженый. 

Отворочусь  я,  много-кручинная,  отъ  большого  угла  перед- 
вяго,  отъ  иконъ  да  лику  Божьяго,  отъ  божипчекъ  отъ  карнп- 
зеипыхъ,  отъ  свъчен  да  воску  яраго,  отъ  шпурковъ  да  отъ  бу- 
мажпыхъ,  отъ  масла-то  отъ  Божьяго,  я  отъ  ладану  да  кипариспаго. 

Отворочусь  я  отъ  столовъ  да  отъ  дубовыхъ,  отъ  ска- 
тертей да  отъ  камчатныхъ,  отъ  спичпиковъ  (полотенцы)  отъ  на- 
бранныхъ1),  отъ  хл-вба-солп  да  отъ  Божьяго.  Отъ  трепещу- 
щейся свьжей  рыбочки,  да  отъ  полетущей  тетерочки,  отъ  бра- 
тыни  да  пава  пьянаго,  какъ  отъ  чары  зелена-випа.  Отъ  яст- 
вовъ  да  отъ  сахарпыхъ,  отъ  папнтковъ  разноличныхъ.  Отво- 
рочусь я,  много-кручиппая,  отъ  сватушки  лукаваго,  отъ  враля 
да  ръдкозубаго.  Отворочусь  я,  много-кручинная,  отъ  чужа  сына 
отецкаго.  Какъ  чужой  мепя  чужаиинъ  пристыдилъ,  да  прнбезче- 
стилъ,  при  отцт»  да  онъ,  ври  матери,  при  всемъ  да  роду- племени, 
при  сосъдушкахъ  да  порядовныхъ,  при  подружкахъ  полюбов- 
пыхъ,  при  дъвицахъ  бвлыхъ  лебедяхъ,  при  молодпахъ  при  уда- 
лыхъ  же. 

Приворочусь  я  ко  палаточки а)  сыпучей,  приворочусь  я  къ 
жаркой  печеньки.  Грхстъ  жарка  печенька,  она  грйетъ,  да  отха- 
лаживасгъ,  говорить  моя  желанна,  говорить  да  отговаривать, 
все  туда  же  отгораживать. 


1)  «Набранный»  отъ  словъ  анабирать  брани»,  т.  е.  узоры  вытыкаеыые  ва 
холст*. 

2)  аЛалать»  —  доже  для   спанья    ваид-Ь   нарт,— устраивается  въ  изб*  на 
на  уровн*  высоты  печи. 
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Приворочусь  я,  много-кручинная,  ко  частымъ  мелкимъ  при- 
ступочвамъ,  приворочусь,  много-кручинная,  я  ко  м-бдной  руко- 
моечкъ. 

Понесите,  ноги  ръзвыя,  по  тесовымъ  передъизбьицамъ  (сени 
передъ  избою),  я  раскину  очи  слезныя  по  всему  двору  широкому. 
Не  убойся,  дворъ  широый:  я  грузнымъ  иду — грузнехонька, 
со  всБма  да  людми  добрыми,  со  трубчатымъ  громкимъ  годосомъ. 

Подымаются  да  тучи  грозныя.  —  Туча  съ  тучей  сокатилися, 
въ  одно  мъстечко  толкалися.  Изъ  первой-то  тучи  грозной  выпа- 
даютъ  снъти  бълыя,  изъ  второй-то  тучи  грозной  выпадаютъ 
всяки  слякости —  да  нехоропия,  изъ  третьей-то  тучи  грозной 
проливаютъ  часты  дождики,  изъ  четвертой-то  тучи  грозной  вы- 
летаетъ  да  Громова  стръма.  Она  искала  себЬ  местечко  залетъть 
да  во  широки  дворъ.  Залегвла  Громова  стръма  не  дверми,  да  не 
окошечкомъ,  а  окладнымъ  она  бревешечкомъ.  Она  искала  себъ 
местечко  по  всеиъ  да  нашимъ  свътлицамъ  —  по  крестьянскимъ 
по  избушечкамъ.  Она  нашла  да  себъ  местечко  на  спичке  на  то- 
ченой, никого  да  не  подстр-вл  ила,  она  не  всхожа  красна  солнышка — 
родямаго  батюшку,  не  родную-ту  да' мамушку,  она  не  младыхъ 
ясныхъ  соколовъ  —  родимыхъ  моихъ  брателковъ,  не  родныхъ-то 
да  сестрнченекъ,  никого  да  не  подстрелила. 

Залетвла  Громова  стрела  во  мои  да  груди  бълыя,  расколола 
ретиво  сердце  на  двенадцать  мелкихъ  жеребьевъ.  Какъ  шипитъ 
да  буйна  голова. 

Ужъ  я  стану,  много-кручинная,  изъ  кручиннаго-то  мъстечка, 
изъ  кручиннаго,  подневольнаго.  Поневолъ-  всхоже  солнышко  (ро- 
дитель) на  полы  да  на  дубовыя,  на  башмачки  на  шлифованы,  на 
чулки  да  на  бумажный,  на  подковочки  на  мбдныя,  на  гвоздки  да 
на  булатныя,  поневоле  всхоже  солнышко,  поневолило  желанное. 

Ужъ  ты  дай  мив,  всхоже  солнышко,  мнъ-ка  место,  серебря- 
ночки,  посидеть,  покрасоватйся,  походить,  порадоватися,  пе  вос- 
хоже  красно  солнышко  у  родителя  у  татушки,  и  какъ  не  свить 
да  разсвътается,  дъвдй  въкъ  да  коротается  —  наглядитесь  очи 
ясныя,  какъ  на  посхвдни-то  остаточки  —  на  мои  да  ленты  алыя. 
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Наьрасуйся,  трубчатя  коса, — въ  косникахъ-то  ленты-алыхъ{?),  въ 
коссшлегкахъ  семишелковыхъ.  Я  бы  знала,  много-кручинная,  п 
носила  бъ  лепты  алыя,  я  бы  знала  это,  выдала,  я  носила  бъ  лети 
алыя  ко  «ступу»  —  да  ко  жернову,  ко  хлъву  да  благодатном 
скоту  благословенному,  да  ко  хльвной  грязной  лопаточке». 

ЗагЬмъ  сцена  происходить  на  улиц*  у  крыльца  дома  уже 
передъ  отнравкою  нарядпаго  свадебнаго  ноьзда  къ  вътщу.  Ве- 
въста  стоить  у  свадебныхъ  сапен,  запряшениыхъ  въ  коней,  съ 
дугою,  увтлценпою  колоколами,  въ  евоеиъ  парчевомъ  наряде,  а 
голова  ея  съ  высокою  парчевою  повязкою  полуприкрыта  большой 
шелковой  шалью;  обращается  она  къ  родителям  ь  и  роднымъ,  стоя* 
щямъ  на  крыльце  (церсмошп  прпглашешя  па  свадьбу  родителей) 
и  причптаетъ  въ  слезахъ:  иТы  пожалуй-ко  мпъ,  солнышко,  какъ 
на  срядну  ко  мегЬ  свадебку  со  желанною  болъзенкой,  какъ  съ 
родимой  моей  мамушкой,  ты  со  младыми  ясными  соколами,  со  род- 
ными сестричками,  со  всъми  со  честпыми-то  родителями.  Вы  по- 
жалуйте, родятсли,  на  мою  да  срядну  свадебку,  ко  чужому  отцу 
женину,  ко  чужу  сыну  отецкому.  Не  заморозь,  да  всхоже  сол- 
нышко, на  краспомъ  крытомъ  крылечушкЬ.  Можетъ  быть,  ваг 
дется  вольна- волюшка  отъ  чужа  сына  отецкаго;  запусти,  да 
всхоже  солнышко,  вв  заморозь  на  своемъ  крутомъ  р-взиомъ  кры- 
лечушкъ.  Ты  прощай  же,  всхоже  солпышко,  на  вЬку-то  я  пе 
впервыя,  на  роду  да  не  впосльдшл,  только  въ  д'бвьп  вопосл'вдпш. 

Ты  прощай,  моя  желанная  болЬзенка,  какъ  родима  моя  на» 
мушка,  какъ  на  вЬку-то  я  не  впервыя,  во  роду-то  не  иослЬднян, 
только  въ  д1;вьи-то  последняя.  Вы  прощайте,  млады  ясвы  со- 
колы—  мои  брателки  роднмыл.  Прощайте,  млады  ясны  соколы, 
ВЫ,  родимыя  сестрнчепки.  Ты  пожалуй,  всхоже  солнышко,  на  мою 
да  срядну  свадебку  со  всеми  да  со  родителями. 

Благослови,  да  всхоже  солнышко,  поклонись,  да  буйна  голова, 
покорись,  да  ретиво  сердце,  мни  сходить  до  Божьей  церкви,  мни 
принять  золоты  втлщы;  я  у  Спаса  прошу  милости,  я  у  мамуилкн 
благословеньица  до  церквей  сходить  до  Божьихъ  же,  какъ  при- 
нять да  золоты  въмщы». 
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Въ  наиболее  отдалепныхъ  углахъ  глухого  края  можно  за- 
стать еще  жизнь  стерты,  чуждой  всякихъ  новшесгвъ,  ново- 
введения Фабрично-заводской  культуры.  Это  —  обитатели  малень- 
кпхъ  деревугаекъ,  разд&леиныхъ  мпоговерстпыми  простран- 
ствами, по  берегамъ  нсбольшихъ  ртжъ,  въ  лъхахъ.  Это  —  сушдя 
дт.ти  природы.  Живутъ  они  въ  своихъ  пебольшихъ  деревннхъ 
почти  совершенно  безвыходно  и  болы&доо,  словно  медведи  въ 
берлогахъ.  Даже  меггЬе  требовательны,  такъ  какъ  медведь 
пмъетъ  обыкновеше  ежегодио  выступать  изъ  своей  берлоги  па 
свътъ  Божш,  освоиться,  поралпоабразить  свою  жизнь,  а  у  лю- 
дей, сос-Ьдей  его,  л  этой  потребности  нътъ.  Побывать  хотя  въ 
ближайшей  деревне  за  60,  за  80  версть,  это  крайняя  редкость. 
Да  какъ  же  имъ  и  выбраться,  когда  зимою  и  признаки  дороги 
глубоко  сокрыты  подъ  свътомъ,  и  опъ  радъ,  что  см\  удалось 
пЛлдвть  кое-какъ  въ  лт.еъ  за  дровами,  да  въ  лугъ  за  сЬномь. 
Лътомъ  тоже  не  лучше:  спуститься  па  Л  ДОЧКЕ  потечешюза  60, 
за  80  версть  легко  бы  и  хорошо,  ни  перспектива  обратнаго  пу- 
тешесшя  отбиваетъ  вепкую  охоту  отправиться  въ  путь.  Рт.чка 
узкая,  быстрая  и  извилистая  до  крайности;  притомъ  берега  ея 
очень  часто  заросли  кустарникомъ,  вояругь  котораго  происхо- 
дить ц-Ьлые  водоворот!>1,  а  весеишя  воды  ей  настолько  подмы- 
ь  берега,  что  производить  цълые  обвалы  деревьевъ  —  ги- 
гантовъ,  который  при  над/чип  вершиною  СВООЮ  ПОКОЯТСЯ  на  про- 
тнвоиоложпом  I.  берегу,  представляя  собою  цълую  плотину.  По 
такой  рт.чкт.  мпт,  П|  проехать  отъ  самаго  ея  истока,  иа- 

чипа!  к  а  г  ими  -то  глубокими,  узкими  л  у  ж  я  ми  пум  я 

оврагами,  и  та  часть,  т.  е.  буквально  самая  вершина  рЬки,  на- 
столько у  ока,  что  когда  пашъ  волоковой  путь  копчился  и  узкую 
лодку,  въ  которой  рлдомъ  вдвоемъ  во  усядутся,  опустили  ВЪ 
о  бортами  своими  моя  лодченочка  касалась  обоихъ  бере- 
говъ.  Версть  5-ть  рт-.чка  почти  незаметно  расширялась,  а  тамъ 
уже  пошла  значительно  пошире.  При  впадешн  ея  въ  БЬлое  море 
она  въ  ширин  I;  показала  себя  около  7  версть.  Ръчку  эту,  версть 
я  въ  дли  'у,  мм1.  пришлось  всю  кро/вх&ть  въ  самый  еьГ.тлый 
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першдъ  времени  бъмыхъ  ночей,  Сволмъ  появлешемъ  въ  такую 
глушь  словно  вспугнешь  ел  обитателей:  они  заходить  но  угору 
деревни,  образуется  вскоре  ц-Ьлая  компашя  у  крыльца  дома,  въ 
которомъ  остановился.  Мало-по-малу  компания  эта  робко  заби- 
рается и  въ  избу,  гд'в  постепенно  опи  осваиваются,  но  необыкно- 
венная сдержанность  и  тишина  спокойнаго  говора  ихъ  не  ПОВИ- 
даегь.  Сосредоточенно  задавали  вопросы  мнъ-  о  томъ,  что  тво- 
рится на  бт>ломъ  свътб.  Разглядывали  мои  дорошиыя  вещи,  а 
одежду  па  мнЬ,  даже  обувь,  трогалп,  щупали  руками,  и  непод- 
дельному изумленно  —  нътъ  конца.  Особеипо  ихъ  занимало,  когда 
я  въ  изб*  писалъ  этюдъ  типичнаго  мужика  и  иоказалъ  имъ  еще 
некоторые  этюды  вндовъ;  и  очень  жолъмгь,  что  больше  нечего 
было  показать  относительно  художества,  такъ  какъ  опи  очень  за- 
интересовались, и  я  невольно  проникся  ихъ  пастроешемъ  и  пы- 
тался имъ  кое-что  растолковать,  хотя  не  безъ  труда;  но  они  ви- 
димо понимали  и  вывели  заключетпе  что  «это  дъ\ю  доброе  кар- 
тина-то, оиа,  брать,  тебъ-  все  явно  обозначить  и  толковать  не 
надо». 

Теперь  я  постараюсь  познакомить  васъ  съ  характерностью 
ностроекъ  нашего  края. 

Жилища  и  дома  устраиваются  въ  нашемъ  крав  довольно 
своеобразно.  Какъ  зажиточный,  такъ  и  бвдникъ,  въ  сущности 
устраиваются  одинаково,  т.  е.,  часть  постройки  для  жилья  и 
скота  иод  ь  одною  крышей;  разница  только  въ  размт.р-Ъ  постройки, 
въ  количеств*  помъчцешй  и  ихъ  благоустройстве,  въ  укращешяхъ 
внутри  и  снаружи.  Это  домъ,  длина  котораго  въ  15  — 18  са- 
женей —  ширина  его  не  болт»е  6  саженей,  обыкновенно  же  5  са- 
женей. Общая  высота  и  наибольшая,  т.  е.  до  копьна  карниза, 
приблизительно  сажени  4;  до  карниза  высота  оть  2-хъ  саженей 
до  3-хъ  саженей.  Матер1алъ  постройки  —  толстыя  сосновыя 
бревна.  Большею  частью,  не  смотря  на  значительную  высоту  Фа- 
сада, дома  имтэютъ  одинъ  этажъ,  начинающейся  оть  земли  на 
второй,  даже  на  третьей  сажени.  Притомь  жилая  часть  дома 
строится   изъ   2-хъ  отдъмьныхъ  высокихъ   срубовъ   вплотную 
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одинъ  къ  другому,  и,  такимъ  образоиъ,  Фасадная  часть  жилья 
состоитъ  изъ  двухъ  пом'Бщен1й:  избы  и  горницы,  раздвленвыхъ 
двумя  капитальными  стьнами,  въ  которыхъ  устраивается  дверь. 
За  последнее  время  стали  строить  въ  одну  капитальную 
стБну,  разделяющую  на  два  пом-Ьщетя.  Вся  длина  дома  делится 
на  схвдующдя  три  части:  для  жилья  отъ  2-хъ  до  3-хъ  саженей, 
сени  не  шире  полуторы  сажени,  а  затвмъ  остальная  часть  де- 
лится на  верхнюю  и  нижнюю:  1-я,  где  хранение  хозяйственныхъ 
принадлежностей,  запасы  сена,  экипажи  и  места  для  лошадей,  — 
эта  часть  называется  «поветь»,  для  въезда  въ.  которую  устраи- 
вается бревенчатый  подъемъ,  называемый  «взвозъ»,  но  есть  въ 
нее  и  внутревшй  входъ  изъ  избы.  2-я  часть — скотный  дворъ,  гдъ 
устраиваются  ясли  и  хлебы  для  коровъ  и  отдельно  для  овецъ. 
Ходъ  въ  жилое  помЕщеше  устраивается  по  наружному  крытому 
крыльцу,  занимающему  по  продольной  лиши  дона  всю  жилую 
часть,  и  съ  верхней  площадки  его  ворота  сперва  ведуть  въ  сени, 
холодвыя  конечно,  и  затвмъ  уже  въ  избу.  Крыльцо  это  у  вихъ 
всегда  должно  служить  главнымъ  украшешемъ  дома,  а  потому 
ему  и  удаляется  не  мало  внимашя.  Надъ  нижнею  и  верхнею  пло- 
щадкою крыльца  на  ръзныхъ  столбахъ  двухскатный  крыши  со- 
размерно площадокъ,  соединяемый  односкатною  тесовою  крышею 
въ  длину  крыльца.  Перила  крыльца  очень  часто  ръзвьш  и  рас- 
крашены, а  также  и  выступы  крыши  его.  На  нижней  пло- 
щадке бросается  въ  глаза  высмолевная  дверь  въ  стене  дома; 
это — входъ  въ  подвалъ  и  погребъ  дона.  Украшеше  дома  идеть 
дальше.  Чердачная  часть  Фасада  въ  большинстве  случаевъ  об- 
шивочная, имеющая  вслъ-дств1е  двухскатной  крыши  Форму  тре- 
угольника, съ  окномъ  посредине,  а  ипогда  встречается  и  полу- 
круглый балконъ.  Эта  часть  тоже  играетъ  большую  роль  въ 
украшевш  жилища  северянина,  она  вся  или  раскрашивается,  или 
расписывается  масляными  красками.  Своеобразный  орнаментъ 
иногда  встречается  тутъ  въ  изображеши  воображаемыхъ  замор- 
скихъ  зверей  и  птицъ.  Окно  этой  части  и  двухстворчатый  ставни 
его,  ввиде  иконы  -  складня,  покрыты  живописью  и  резьбою,  а 
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наличпики,  вокругъ  рамы,  наноминаютъ  издали  вышитое  поло- 
тенце, повБшенпое  на  зеркало.  Такое  украшете  оконъ  не  только 
па  чердачной  части  Фасада,  но  п  па  всЬхъ  окнахъ  дома.  Высту- 
пающая часть  крыши  па  Фасадъ,  аршина  на  два  съ  внутренней 
стороны  ея,  т.  е.  къ  Фасаду,  также  обшивается  и  съ  любовью 
расписывается  орнаментоиъ  въ  прекраспомъ  распредъменш  цв-Ь- 
товъ:  бт>лаго,  краснаго,  синяго,  золенаго,  желтаго  и  черна  го. 
Украшеше  такого  рода  заканчивается  прикрепленными  на  крыигЬ 
громадными  рогами  оленя.  Часто  домохозяинъ  отдаленнаго  с!  - 
вера  не  удовлетворяется  украшешемъ  своего  жилища  лишь  съ 
впЬншей  стороны  его,  но  и  внутри  жилье  все  разукрашена  щ 
расписано,  и  рЬзпое,  начиная  отъ  «божницы».  Расписывается 
доска  стола,  перегородка  въ  пзбк,  двери,  вся  деревянная  часть 
русской  печи  въ  избе,  покрываются  ръзьбою  и  раскрашиваются 
крмсла,  прялки,  швейки,  веретена,  катальный  бельевой  ириборъ  и 
даже  кадка  для  воды,  грабли,  лЬтшс  и  зпмше  экипажи,  дуги  п 
проч.  Къ  сожал'Ьнпо,  эти  мечты  п  желашя  выражать  потреб- 
ности своей  души  стали  теперь  заметно  тупеть  и  охлаждаться, 
и  лроявлешя  эти  можно  видеть  лпшь  въ  отживающемъ  ныит.  им 
колыши. 

Теперь  же  горница  мужика  стала  оклеиваться  обоями  и  даже 
иногда  ш  гукатуриться.  На  украшеше  дома  снаружи  и  внутри, 
на  ръзьбу  и  роспись  предметпвъ  домашняго  обихода  онъ  сталъ 
смотреть  какъ  на  «порчу».  Домпкъ  онъ  мечтаетъ  устроить  но 
образцу  домика  мещанина  въ  у-Ьздтюм ъ  городке,  Домвкъ  невы- 
еоюйг,  съ  двухстворчатыми  рамами,  въ  три  стекла;  раму  красить 
61  лилами  или  охрою,  крыльца  пътъ,  ходъ  въ  домъ  по  лЬстштп!. 
внутри,  а  при  входе  устранваеп.  зонтъ,  словомъ  —  «по-город- 
скому». Все  это  въ  сущпости  очень  печально,  а  главное  тутъ  на- 
всегда подавлена  самостоятельность  своеобразна  гг»  творчества, 
проявллющагося  художества  у  мужпка,  явно  пропала  его  заду- 
шевная простота  и  вся  прелесть  наивности  его  мечтанш.  Горькое 
п  обидное  чувство  испытываешь  при  взгляд!,  па  эту  утлую  куль- 
туру въ  жизни  мужика.  Ш;дь  по  значить  ли  это,  что  онъ  пере- 
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менялся  въ  душЬ,  въ  нрав!;  и  характере,  стал»  хитрее,  жоще  я 
явная  трещина  показалась  на  его  нравственности? 

Подобныхъ  явденш  пока  сравнительно  мало,  однако  начала 
разрушению  завьтнои  старнвы,  зарактервыхъ  особенностей  кран, 
положено  несомненно. 

Полный  контрастъ  благоустроенному  дому  представляетъ 
собою  у  пасъ  еще  до  еяхъ  норъ  существующая,  такъ  назы- 
ваемая «черная  изба»,  весьма  рЬдко  нын1~,  встречающаяся,  но 
было  то  время,  когда  о  лучшихъ  носгройкахъ  не  имелось  пред- 
ставления. Это  —  изба,  въ  которой  больше  половины  ея  занимаетъ 
русская  илоская  печь,  сбитая  изъ  глпиы.  Печь  на  не  пмьетъ 
дымовода,  а  вмЬсто  его  вырубается  высоко  надъ  заднею  частью 
печи  отверспе  въ  стътгЬ  избы  со  ставнемь.  На  время  топки  для 
выпускащи  дыма  ставень  отнимаок-я  и  открывается  дверь  изъ 
взбы  въ  холодный  сбни,  которыя  зимою  никогда  не  оставляешь 
холоднаго  внпмашн  сн!  жная  метель,  Съ  этимъ  свыклись  я 

брашаютъ  вничашя  настолько,  что  при  открытыхъ  дверяхъ 
на  полу,  на  олеиьихь  шкурахг,  подъ  ветхими  п  рваными  о 
лами  изъ  овечьихъ  шкурь  («одпвалышца») — продолжают»  спать 
дети.  И  ужъ,  вЬроятио,  вслЬдств1е  закаленности,  дети  очеиь 
рЬдко  страдают*  горловыми  илп  грудными  болезнями...  Виу.- 
решпя  стены  талсой  избы,  верхняя  часть  когорыхъ  и  иотолокь 
ни,  иеобтесанныхъ  бревенъ,  червы  какъ  смоль.  Подъ  потолкимь 
иротнн*  ил  1  но  обугляввпася  жерди,  на  когорыхъ  осенью 

просушиваются  снопы  ячменя,  и,  такимъ  образомъ,  изба  эта  слу- 
ШШГЪ  въ  осеннее  время  и  «овином  ь».  Окна  въ  ней  продольный  и 

тько  малы  и  низки  къ  сидявыо,  т.  е.  къ  «лавкЦ  что,  чтобъ 
посмотреть  на  улику,  нужно  стать  на  полъ  па  колънп  или  лечь 
па  лавку.  В  ъ  из61.  есть  узкая  перегородка,  за  которою  номЬщеныще 
для  хранения  иищи  и  некоторой  одежды.  Тамъ  же  находится  и 

ли,  весьма  примитивного  устройств!  мельница  для  хлЬба, 
верхшй  жериовъ  которой  за  рукоятку  приводится  въ  двшкеше 
одною  рукою,  а  другою  всыпается  по  временамъ  зерно  въ  не- 
большое отверст1е  по  средин*  жернова;  гакикъ  образомъ  каждое 
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раннее  утро  хозяйка  заготавливаетъ  на  семью  муки  для  хлъ"бовъ 
ва  деиь.  Помъщете  это,  какпхь- нибудь  всего  аршина  полтора 
ширины,  называется  «солиыша». 

Что  же  касается  обезпечешл  от-ь  нашпхъ,  иногда  крайнихъ 
холодовъ  зимою,  то  эти  «черпыя  избы»,  несмотря  на  одн-Ь  рамы, 
хорошо  держать  тепло*  такъ  какъ  необычно  маленькхя  окна  ихъ 
прорубаются  не  въ  верхней  части,  гдъ*  скопляется  тепло  избы, 
а  въ  нижайшей,  въ  области  скоплешя  холоднаго  воздуха,  который 
на  обитателей,  какъ  на  людей  привычныхъ,  особенно  пе  д-вйствуетъ. 
Вообще  же  съверяне  какъ-то  особенно  относятся  къ  холоду, 
Напримтфъ,  —  изъ  бани,  находящейся  иа  значительномъ  раз- 
стояши  отъ  дома,  выходптъ  въ  одной  рубах!  при  голыхъ  ногахъ 
и  часто  босыми  ногами  не  сггЬпш  идутъ  домой  по  снъту...  Мв!, 
бывало,  приходилось  не  разъ  видеть  въ  ледоходное  время  выхо- 
дящего изъ  бани  мужика  съ  ребенкомъ,  слегка  прикрытымъ,  на- 
правлявшегося къ  р!к!.  Ледъ  уже  пронесло,  хотя  много  еще 
было  его  на  берегу.  Посадивши  свое  чадо  на  брошенный  па 
льдину  распаренный  втлшкъ,  самъ  спустился  въ  воду,  и  окунув- 
шись, не  выходя  изъ  воды,  беретъ  ребенка  и  погружаетъ  его  не 
разъ  въ  ледяную  воду;  потомъ  взобравшись  па  льдину,  въ  полу- 
голомъ  вид!,  босикомъ  съ  ребенкомъ  пдетъ  домой.  Самоъды  же 
моютъ  и  обмываютъ  своихъ  д!тей  исключительно  снътомъ  и  на 
улиц!;.  Но,  несмотря  па  так1я  привычки,  скверяпе  зимою  вовсе 
не  такъ  легко  одеваются  при  выход!-  на  работу,  или  при 
отправк!  въ  по!эдку.  Да  и  холода  бываютъ  иногда  безпощадные: 
ломаются  стекла  рамъ,  покрывающаяся  съ  обьихъ  сторонъ  тол- 
стымъ  стоемъ  заледенъмаго  снъта.  Двери  же  избы  съ  наружной 
стороны  также  покрыты  толстымъ  слоемъ  льда  и  свита.  При 
!зд!  въ  саияхъ,  отъ  небольшого  случайного  толчка,  переламы- 
вается полозъ  саней,  а  то  оглобли  плп  дуга.  Лошадь  часто  оста- 
РСЯ,  задыхаясь  отъ  сильпаго  обледен!щп  ея  ноздрей; 
тогда  1вДЪ  зтотъ  тотчасъ  отнимается.  Птицы  съ  полета  падаютъ 

1ЙЫМИ. 

пой  морозъ,  заставгшй  путника  въ  не  соотвътствпощемъ 
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костюм*,  губить  его  па  смерть.  Одежда  въ  эти  морозы  состоитъ 
вся  изъ  двойныхъ  оленьихъ  шкурь,  т.  е.  шерстью  внутрь  и  на- 
ружу. Одевается  сначала  «малица»  шерстью  къ  гаду,  а  поверхъ 
асовикъ»  съ  головою,  шерстью  къ  наружи;  также  и  обувь  двойная 
«липты»,  а  на  верхъ  «пимы»;  еще  въ  видь  галошъ  невысока  мох- 
натый «тоборы».  Мне,  бывало,  не  разъ  такъ  приходилось  оде- 
ваться, и  даже  въ  такомъ  костюме  мпЬ  пришлось  ехать  до  са- 
маго Петербурга;  то  было  двадцать  ле-гъ  тому  наэадъ,  когда  я 
впервые  пробирался  въ  столицу.  Съ  превеликимъ  здовольешемъ 
я  одевался  въ  самоедское  одьяше  и  въ  последнюю  бытность  па 
севере,  выхода  на  этюдъ.  Въ  пимахъ  легко  какъ  въ  чулкахъ  и 
тепло,  а  на  пальто  одетый  совикъ  съ  головою  мало  стьентть 
писать,  но  зато  ужъ  безусловно  тепло  в  не  дуетъ  (и  решительно 
Мб  равно,  какая  погода),  расхаживаешь  себе  свободно  по  холми- 
стымъ  нестаиъ. 

Между  прочимъ  на  этихъ  холмахъ,  часто  почему-то  встре- 
чаются одинокле  громадные  кресты.  Эти  особенные  кресты 
невольно  приходится  отнести  къ  характеристике  исихолопи 
обитателя  Мезенскаго  края.  Подразделяются  эти  кресты  на 
два  рода- — родъ  креста,  который  ставится  иа  вершине  горъ, 
на  холмахъ  среди  нолей,  и  кресты  у  самаго  крыльца  дома. 
Первые  —  большею  частью  четырехъ  -  конечные  и  ставятся 
исключительно  на  холмахъ  и  горахъ,  въ  особенности  па  вершине, 
съ  которой  открывается  видь  на  извивающуюся  посреди  луговъ  и 
горъ  реку,  па  безкопечныя  дали.  Наоборотъ,  я  ни  разу  не  встре- 
чать этихъ  огромныхъ  крестовъ  въ  иизкихъ  местахъ.  Другой 
видъ  креста  это  —  восьмиконечный  старообрядческаго  типа  съ 
крышею.  Они  рЬдко  бываютъ  менее  3-хъ  саженей  п  устанавли- 
ваются у  самаго  крыльца  дома.  Въ  средине  лицевой  стороны 
его  по  направленно  копцивъ  креста  вырезается  барельефно,  не- 
широкою полосою,  крвСТЬ,  по  сторонамъ  котораго  изъ  крупны хъ 

с  барельеФныхъ  иравильныхъ  славянскихъ  буквъ:  «Кресту 
твоему  поклоняемся»,  и  т.  д.  Далее  вдуть  ташя  же  буквы,  сплошь 
покрывающая  собою  крестъ  не  только  по  лицевой  сторове,  но  и 
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по  бокамъ  и  позади  креста,  не  ивгбюшля  между  собою  иякакой  ви- 
димой связи,  и  между  ними  и  Ьтъ  никакихъ  грамматическихъ  зна- 
ковъ,  лишь  некоторый  изъ  нихъ  им-Ьютъ  славянская  «титла».  Все 
буквы  выкрашены  въ  разные  цвъта  но  группаыъ.  Оказывается, 
что  главная  суть  креста  и  заключается  въ  этихъ  имевно  зага- 
дочиыхъ  буквахъ,  съ  ихъ  соота^тств1емъ  тайному  зиаченш.1 
цвета.  Значен1с  это  пока  выяснить  мнЬ  не  пришлось.  Но  есть 
еще  таьте  же  громадные  кресты,  имьтощдс  тоже  значеше.  На 
нихъ  высокимъ  барельеФомъ,  глубииою  около  2-хъ  вершковъ, 
наивно  вырезается  Фигура  распятаго  Христа,  въ  натуральную 
величину,  древне- византгёскаго  характеру,  т.  е.  съ  горизонтально 
вытянутыми  руками.  Свободный  места  заполнены  опять  этими 
загадочными  буквами,  а  иодъ  ногами  Фигуры  тоже  барельефное 
нлипражен1еаттриСутовъраспят1я.  Более  затейливые  кресты  вы- 
полняются по  особому  заказу  и  лишь  въ  4-хъ,  5-тп  мъстахъ 
всего  огромнаго  нашего  края,  и  авторы  ихъ — местные  же  кре- 
стьяне-кустари. 

Устанавливаются  еще  эти  кресты  у  крыльца  своеобразнаго 
вида  нашихъ  часовель,  на  крышахъ  которыхъ  сплогаь-да-рядомъ 
не  бываетъ  креста.  Часовню  имветъ  положительно  каждая  де- 
ревня и  деревушка,  даже  выселокъ  въ  лъсахъ.  Устраиваютъ  пхъ 
и  на  пунктахъ  промысловъ  по  берегамъ  моря,  р1жъ,  озеръ  и  въ 
лЬсахъ.  Не  всб  они,  какъ  и  въ  самой  деревне,  настолько  неве- 
лики, иросты  я  примитивны  по  своей  архитектуре,  что  в« 
можно  смешивать  ихъ  по  наружному  виду  съ  амбарушками  кре- 
стышииа  для  сбережешя  зерна,  пука  ■  другпхъ  лрипасоаъ.  I 
амбарушка,  такъ  и  часовни  одинаков"  красуются  пли  па  угорь- 
деревни,  или  на  задворкахъ  ея.  Итакъ,  часовня  наша — въ  боль- 
шинстве случаевь  квадратный  бревенчатый  срубъ  (конечно, 
всегда  холодная)  въ  размере  отъ  4x4  аршина  п  до  9  X  У, 
высота  внутри  редко  выше  сажени;  очень  часто  они  совсбмъ  не 
инеютъ  потолка  и  заканчиваются  двухскатиою  тесовою  крышею. 
Оспыдается  такая  часовня  чрезъ  открытую  дверь,  или  же  ч< 
маленьме  продольные  прорубы  въ  одномъ  бревне  и  безъ  стекла; 
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а  потому  лнмпю   ноль  въ  часовне  почти  всегда  подъ  толстымъ 
1ЪспЬга.  Вдоль  передней  стЬны  на  простой  доскЬ-полкб  уста- 
новленъ  въ  одппъ  и  то  неполный  —  рядъ  старыхъ  иконъ,  между 
которыми  НО]  рътпть,  какъ  я  самъ  не  мало  видйзъ,  иконъ 

орипигаловъ  стариннейшей  работы.  Неудивительно,  таьъ  какъ 
въ  часовни  эти  поступаетъ  обыкновенно  все  устарелое,  ветхое  ■ 
ненужное  изъ  старионыхъ  церквей.  А  также  попадаются  любо- 
нытиМппе  образцы  стариннЬйшихъ  желтэзныхъ  и  деревяпныхъ 
лампадъ,  подсвЬчниковъ,  весьма  просто  едъманвыхъ  изъ  дерева 
л  ппогда  топоромъ,  даже  болыши  св-Ьчи  бутаФорскаго  характера 
пзъ  дерева,  обыкновенно  покрытыя  росииспымъ  ориаментомъ 
«з^вло  узорочно».  Грустно  и  весьма  прискорбно  ввдъть  столь 
р-Ьдме  предметы  церковной  старины  порастасканные  по  деревен- 
екпмъ  и  л-Ьснымъ  часоввямъ,  между  тЬмъ  какъ  такимъ  сокрови- 
шаиъ  принадлежало  бы  видное  мътто  въ  музе*в-хранилищт>  стаой 
старины. 

Въ  совершенно  ненмущихъ  часовнлхъ  нътъ  и  гбни  на  пре- 
п'н;ш  къ  украшешю  нхъ,  рази!  только  иестрыя  ситцевыя  или 
■Мета  ведены  одна  на  другой  висятъ,  прикрепленный  къ 
полочк*  божницы,  да  затейливо  выполненная  изъ  глины  кадиль- 
ница, въ  которой  староста  часовни  въ  праздникъ  при  сборЬ  мо- 
лящихся раздуваетъ  съ  ладоиомъ  огонекъ  и  молча  самъ  кадить 
предъ  иконами.  Несмотря  на  все  убожество  обстановки  и  про- 
стоты часовни,  не  расхолаживается  однако  душа  поселянина  и 
тпптть,  видимо,  не  мъчпаетъ  ему  творить  тихую  усердную  и,  быть 
можетъ,  горячую  молитву.  Даже  чувствуется  въ  нихъ  н-вкото- 
рое  предпочтегпе  своей  бЬдпой  ачасовенки»  большой  старппной 
церкви  па  ногосгЬ  съ  новымъ  наряднымъ  иконостасомъ.  Можетъ 
быть,  немалою  причиною  этому  служить  богослужеше,  отправ- 
ляемое съ  холодпою  Формальностью,  отсутствие  выразительнаго 
чтешя,  отсутств1с  строЯваго,  грогвюпшго  душу  п'Гшя,  отсутствие 
>гло  бы  действовать  и  размягчать  сердце  человека, 
постоянно  чувствующаго  на  себ1;  гнеть  суровой  природы;  и  Фор- 
мальное отправлев1е  богослужеши  не  даетъ  поселянину  ничего 
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разобран,,  ни  воспринять;  все  это  ему  даже  мъшаетъ  сосредо- 
точиться, уйти  въ  себя  и  поыолигься.  Въ  результат  церковь 
во  время  воскресной  и  праздничной  службы  почти  совершен. 
пустуетъ.  Есть  и  не  на  редкость  по  нашему  краю  часовни  и 
иной  архитектуры,  и  онб  сравнительно  объемисты  по  ралмКру.  Съ 
внешней  стороны  папомииаютъ  он*  маленькую  церковь,  съ  затей  - 
ливыыъ  ръзнымъ-раениснымъ  крытымъ  крылечкомъ,  къ  которому 
какъ-то  занятно  прикомиановалась  «колоколенка»  на  столбахъ. 

Сущимъ  украшещемъ,  гордоспю  и  велич1емъ  нашего  края 
служвтъ  архитектура  древнихъ  деревяиныхъ  церквей  пологи  и  1,1 
XVII  втжа.  Общая  высота  эгвхъ,  съ  шатровыми  крышами,  пяти- 
главыхъ  церквей  достигаетъ  бол^ве  20-ти  саженей  въ  прекрас- 
ных* пропорщяхъ  по  отношенш  къ  длипт,  и  ширинт,  ихъ,  а  ха- 
рактерные придълы  ихъ,  вм-БСТБ  съ  крытымъ  крыльцомъ  на 
двъ  стороиы,  въ  видь  крыльца  древнего  боярскаго  терема,  про- 
изводить прекрасное  впечатлъше.  Отдельно  стоящая  высокая 
колокольни,  срубленныя  на  восемь  угловъ  изъ  невероятно  тол- 
стыхъ  бревснъ.  Подобную  кладку  бревенъ  на  6  угловъ  имъютъ 
и  алтари  древнихъ  церквей.  Очень  жаль,  конечно,  что  н-Ькоторыя 
изъ  пихъ  утратили  прелесть  своей  архитектуры  при  ироизводи- 
момъ  ремонт*  архитектуры.  Ремонты  производились  въ  такое 
давнее  время,  когда  еще,  быть  можетъ,  и  не  было  сознаим 
своеобразности  красоты  этихъ  шетроекъ  и  заботы  сохранить 
всю  прелесть  ихъ,  да  повидимому  никто  тогда  и  не  слъдил  ъ  ва 
этииъ.  Еще  не  такъ  давно  Сылъ  случай  ва  Мезени»  около  двад- 
цати ияти  лътъ  тому  назадъ,  когда  церковь  конца  15-го  или  па- 
чала  16-го  въка,  грозившая  паден1еыъ,  была  разобрана  и  на 
.м!<ть  сожжена  —  съ  раэрБшешя  начальства.  Таковы  были 
взгляды  на  сохранение  памятниковъ  древняго  церковнаго  зодче- 
ства въ  глухомъ  отдалениомъ  краю.Сохранившшся  же  до  нашихъ 
диен  эти  прекрасный  архитектурный  пропзведешя  стали  мало-по- 
малу прятать  и  зашивать  въ  безобразные  деревянные  мъшкп, 
т.  е.  обшивать  тесом  ь  и  красить  белилами.  Конечно,  это  делается 
въ  силу  крайней  необходимости. 
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Несмотря  на  громадный  размьръ  этихъ  церквей,  снаружи  въ 
иихь  очень  немного  номвщешя;  сравнительно  широкая  верхпяя 
площадка  крыльца,  просторная  холодная  пааерть,  трапеза,  цер- 
ковь и  алтарь  все  образуютъ  собою  пебольшое  номъщеше.  Низше 
потолки,  очень  малепыйя  окна,  еще  недавно  были  въ  нъкоторыхъ 
рамы  изъ  слюды,  дълаютъ  внутренность  церкви  при  всей  ва 
б-вдности  и  убожествъ  темною,  мрачною,  а  при  взгляде  на  1ВД- 
ностасъ  изъ  мрачныхъ,  совершенно  потемнъвшихъ  иконъ,  съ 
которыхъ  какъ-то  особенно  смотрятъ  болыше,  полные  мистиче- 
скаго  духа  глаза  святого,  жутко  какъ-то  становится,  когда  по- 
долгу остаешься  одинь  въ  этихъ  мрачныхъ  въковыхь  храмахъ, 
объятый  ихъ  настраивающею  тишиною. 

Церкви  посл-бдняго  же  времени  выстраиваются  на  съверъ 
такъ,  что  уже  ничего  общаго  не  имъюгь  со  своими  величавыми 
предшественницами.  Шатровыя  крыши  исчезли,  исчезло  и  на- 
ружное крытое  крыльцо  ея.  Развъ-  только  изръдка  заметишь 
древнлго  типа,  несколько  искаженное  крыльцо,  негармонирующее 
совсъмъ  съ  остальною  постройкою  церкви  или  часовни.  Эти 
церкви  вскоръ  же  обшиваются  и  раскрашиваются,  крыша,  на 
подобие  крыши  мьшднскаго  д<шика,  —  красная,  куиолъ —  зеле- 
ный пли  паобороть. 

Вогь  такимъ  образомъ  въ  нашемъ  отдаленномъ  крав  съ- 
вера  начинаетъ  утрачиваться  и  подавляться  вся  прелесть  само- 
бытности и  иеиосредствеипоеш  въ  церковшшъ  зодчестве,  въ 
житьь-быгьъ,  въ  правахъ,  обычаяхъ,  въ  домашнемъ  быту,  въ 

д-Ь  и  въ  устройстве  .килищъ,  еловом  ь,  во  всемъ  замечается 
наклонность  къ  сокрушенью  и  уничтожению  старины,  всего  того, 
что  было  когда-то  завътнымъ,  дорогимъ  и  священнымъ,  къ  чему 
съ  благоговъшемъ  относились  и  что  чтили.  Невольно  шевелится 
тревожная  мысль,  что  настаетъ  время  окончательная  уничто- 
жения и  погибели  этихъ  нЬмыхъ  свидетелей  былого  времени, 
МнЬ  кажетсн,  не  иадо  бы  упускать  время,  и  постараться  сохра- 
нить то,  что  еще  осталось.  Если  не  позаботиться  о  сохранен]  и 
старины  теиерь  же,  нонесемъ  невознаградимую  утрату. 


,.    ШЛБУНППЪ. 


])  «Деревянный  огонь» — добывается  безъ  сЬрнол  спички—  пттеыъ  трен! я 
болЪе  твердаго  дерева  объ  мягкое.  (Береза  и  сена).  Этому  огню  придается 
сила  священнодействен. 


Что  же  касается  внутренней  жизни  обитателей  страны,  то 
разрушается  п  она.  Разнузданность,  хищничество,  лукавство, 
пьянство,  нередмя  убийства,  духъ  тайной  смуты  прозпали  до- 
рожку и  въ  нашу  глухую  безмятежную  страну.  Относительно 
релппозно-нравствеипой  жизни,  то  и  эта  главная  сила  духовной 
жизни  не  им-веть  должиыхъ  устоевъ  просвет.гшпн  п  поддержки. 
Несмотря  на  ихъ  видимую  набожность,  выражающуюся  въ  массе 
частыхъ  построскъ  часовевь,  пряписныхъ  церквей  и  еще  более 
часто  встречающихся  огромныхъ  крестовъ,  возлвигпутыхъ  ю 
нескольку  въ  одной  деревне,  по  дорогамъ,  горамъ  и  въ  лесахъ, 
несмотря  на  эти  столь  частыя  места,  напомпнаюшдя  имъ  о  Боге 
и  вере  въ  Него,  живать  немалая  доля  и  двоевергя  въ  нихъ,  и 
различный  секты  идутъ  рука  объ  руку. 

Не  безъ  уверенности  можно  сказать,  что  подавляющее  боль- 
шинство изъ  нихъ,  кроме  веры  въ  истиннаго  Бога,  питаеть  и 
греетъ  веру  въ  различный  заклипашя  и  заговоры,  ее  делая  изъ 
зтого  особенной  тайны.  Къ  этимъ  заговорамъ  п  заклинашямъ, 
на  случай  избавления  отъ  того  или  иного  недуга  въ  семье  или  у 
скотины,  северянинъ  прибегаетъ  съ  такою  же  верою  и  усер- 
Д!емъ,  какъ  я  къ  церкви.  Между  такими  крестьянами  суще- 
ствуют более  или  менее  прославленные  жрецы  заклинай ш  I 
«заговоровъ»,  священнодейственность  которыхъ  сопровождается 
высекашемъ  искры  изъ  кремня,  добывашемъ  «деревянного»  1) 
огня  п  проч.,  смотря  по  роду  болезни  или  характерности  случал. 
Тутъ  высказывается  сила  и  могущество  «жабы»  къ  человеку,  ея 
чудодейственность,  причемъ  тутъ  же  играютъ  непременную  роль 
«Илья  Пророкъ»,  «Микола  Можайской»  п  «Кгорей  Храброй  съ 
кошеиъ». 

Иъ  некоторыхъ  заговорахъ  и  заклинашяхъ  яграегь  роль  тьма 
иочи,  вечерняя  и  утренняя  заря  и  заря- полуночница.  Въ  послед- 


СКВЕРНЫ П   КРАЙ   П   ЕГО   ЖИЗНЬ. 


25 


немъ  случае  обстановка  довольно  поэтичная.  Это — въпсрюдъ  со- 
вершенно свътлыхъ  ночей  м  сквер-к,  когда  за  полярным  *  кру- 
гомъ  действительно  какъ-бы  п  1;тъ  ни  вечерней,  ни  утренней  зари, 
тякъ  пакт»  об!  он1;  сливаются  въ  одну  общую  зарю,  потому  что 
солнце  за  горизонты™  закатывается  и  въ  полночь,  оно  на  глазахъ 
туземца  переходить  отъ  вечерней  зари  въ  утреннюю.  Такпмъ 
онразомъ  получается  заря -полуночница,  называемая  «Марся», 
какъ  инь-  объяснил!  95-ти-лътгпй  старикъ  Ефимъ,  евкдущш  въ 
заговорахъ,  старикъ  еще  бодрый,  пм*етъ  прекрасную  память  о 
быломъ  жить-Ь  на  сЬвсрт,,  про  которое  опъ  мпъ-  по  многу  разска- 
зывадъ.  Это  —  сушдй  полярный  Баяпъ.  Не  разъ  мнъ  сназывалъ 
прекрасный,  очень  длипныя  древпе-руссшя  былины  своеобразно 
ихъ  распъвая,  иногда  сидя  за  прялкою  и  прядя  куделю  въ  своей 
иэбъ\  Чудодейственность  этой  зари  «Марей»  признается  отъ  без- 
сонницы  у  дътей.  Процедура  тутъ  довольно  простая:  въ  полночь 
ребенокъ  выносится  на  улицу  и  голыми  ноженками  обращаютъ 
его  къ  зар"ь,  держа  его  въ  горизонтальномъ  положении;  и  при 
зтомъ  заговоръ  таковъ:  «мать  честпа,  полупочпипа-зарл  Марея, 
моего  ты  младепя  не  май,  не  позорь,  возьми  ты  безеонницу  и 
дай  ему  сну».  Причемъ  слово  «сную  выкрикивается  громко  я 
обрывисто. 

Здъхь,  конечно,  двосвър1е  не  такъ  сказывается,  какъ  въ  харак- 
т '.рпомъ  случае,  который  мнЬ  приходилось  самому  наблюдать,  в 
не  разъ.  Одинъ  пожилой  крестьннинъ,  зажиточный,  будучи  въ 
церкви  во  время  объдни,  ставилъ  несколько  св-Ьчъ  и  при  зем- 
иыхъ  поклонахъ,  а  по  окончашп  ея  зашелъ  къ  мужику  Ннкигк, 

5  ющену  въ  д-влахъ  избавлсшя  отъ  велкихъ  хворей  у  чело- 

I  и  у  скотины  (ьчИснгъ  былъ  нргветМ  изъ  сосъдней  деревни 
къобтии'1.).  и  просилъ  ояъ  «дъиьнаго»  «Микпту»  иоъхать  съ  нимъ 
ли.  «хворь»  з  скотины,  да  и  у  жены  съ  горломъ  неладно. 
Никита  соглашается  не  сразу  и,  какъ  всегда,  на  услов^яхъ  ни- 
невт.домыхъ.  И  совершается  изгнап!е  хвори,  ногтевой  бо- 
лезни, у  лошадки  п  исцЬляется  горло  у  хозяйки  ея.  При  яаклина- 

трловой  болъзип  играетъ  роль  жаба  въ  борьбЬ  съ  Ёгор1емъ 
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Храбры мъ,  «Николаемъ  Можайскимъ»  и  иророкъ  Лня,  Изъ  аза- 
говоровъ»  и  «словъ»  парода  на  случаи  болезни  у  людей  или  жи- 
вотныхъ  мне  пъкоторыя  удалось  записать  со  словъ  95-тн-лът- 
вяго  старика  Баяна — Ефима,  а  именно:  «слова»  колдовства  ног- 
тевой болезни,  «полуночницу»  и  отъ  горловой  болезни  «слова  на 
жабу». 

«Словам  отъ  ногтевой  бользнп  у  лошади.  Для  этого  берется 
«туясъ»  (родъ  ведра  изъ  бересты),  наливается  туда  немного  воды, 
берется  рабоч1й  кожъ,  которымъ  производятся  по  вод-Ь,  концомъ 
ножа,  крестообразный  движешя,  и,  стоя  предъ  больнымъ  живот- 
пымъ,  нашеитывается  въ  эту  воду  следующее: 

«Помнишь  ли  ты,  ноготь,  памятуешь  лп  ты,  ноготь,  что  я  теб-в 
говорю,  въ  великШ  четвергъ,  по  всЬмъ  четвергамъ:  отойди  ты, 
ноготь,  отъ  скотинушки,  отъ  лошадочки  отъ  воронухоньки  (судя 
но  масти),  изъ  кости,  изъ  мяса,  изъ  суставъ,  изъ  жилья,  взъ 
ретива  сердца,  изъ  черной  печени,  изъ  хребтовой  кости,  изъ 
хвоста  въ  хвостецъ,  изъ  хвостеца  на  сухое  древо,  на  суховер- 
ховато,  да  таыъ  тсбЬ  и  мЬсто». 

ЗагЬмъ  эта  вода,  какъ  уже  заколдованная,  выливается  на 
голову  животнаго,  и  если  это  конь,  то  покрывается  голова  его 
мужскою  рубахою,  если  же  кобылица  или  корова,  то  женскою 
рубахою. 

Вар1авты  «заговоровъ»  па  случай  безеоннпцы  у  дЪтей  и  об- 
щее нхъ  наименоваше;  «полуночница». 

Заговоръ  «полуночницы»  на  потолокъ  избы.  Берется  на 
руки  ребенокъ  и,  уставивъ  глаза  въ  потолокъ,  говорятъ  пк- 
Дуюп  I 

1)  «Мать  честна  полуночница,  днемъ  играй  съ  матицей  (балка 
иоддерживающаа  потолокъ),  а  ночью  съ  потолочпнпп,  а  моего 
младеня  не  май  я  не  позорь». 

После  окопчашя  «словъ»,  ступнями  младенца  прикасаются 
къ  «матицъ»  нон  1.1  на. 

Заговоръ  «полуночницы»  въ  печку.  Въ  открытую  печь  (не 
топящуюся)  говорится  съ  ребенкомъ  на  рукахъ: 


III  мчи  и  кг  о  жизнь. 
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2)  «Каттпца  (?)  полуночница,  пе  играй  надъ  младенцеиъ  1! 
номъ,  играй  надъ  огнемъ,  надъ  пламеиемъ,  надъ  третьею  ночью, 
да  тутъ  тебъ-  и  м-ьсто».  Послъ-  «словъ»  ноженками  ребенка  каса- 
ются сажи  въ  печи. 

Заговоръ  «полуночницы»  на  утренней  заръч  При  начале 
утренней  зари  ребенокъ  выносится  на  улицу  (въ  поле  пли  на 
площадь  за  дома)  и  говорится: 

«Вечерняя  заря  «Дарьям,  утрення  «Марья»,  полуночная 
«Марся».  возьми  у  насъ  полуночницу  безеонннцу  у  иладеня 
Ивана,  а  дай  намъ  сну».  При  этомъ  ребенокъ  обрашенъ  къ 
заръ\ 

Заговоры  отъ  горловой  бо.гЪзн и,  называемой  «горловы-слова». 

1)  «Жаба — -ты  жаба,  ходила  ты,  жаба,  по  мхамъ  по  бо- 
рамъ,  по  теынымъ  лЪсамъ,  по  р-Ькамъ,  по  истокамъ,  но  наво.ю- 
камъ,  по  тропамъ,  по  тропицамъ,  по  рабамъ,  по  рабвцамъ,  по 
краспыиъ  дъвицамъ  и  нашла  ты,  жаба,  па  раба  Божьяго  Ефима. 
Взмолятся  рабъ  Божгё  Ефимъ  Николаю  Можайскому.  Рабъ  Божгё 
Мякола  Можайский  можетъ  тебя  водой  стопить  —  вЪчно,  в^чно, 
вЬчни. 

2)  Жаба — ты  жаба,  ходила  ты,  жаба  (и  г.  д.  какъвъ  1-мъ); 
конецъ;  нашла  ты,  жаба  на  раба  Божьяго  Ефима.  Взмолится 
рабъ  Ваши  Ефимъ  Егорш  Храброму.  Егоров  Храбрый  можетъ 
тебя  копьемъ  сколоть  и  конемъ  разъ^хать — въчио,  въчио,  в^чно. 

3)  Жаба — ты  жаба,  ходила  ты,  жаба  (и  т.  д.,  какъ  выше); 
конецъ:  и  нашла  ты,  жаба,  на  раба  Божьяго  Ефима,  Взмо- 
лится рабъ  Божш  Ефимъ  Ильи  Пророку.  Илья  Пророкъ  можетъ 
тебя  громомъ  убвть  н  стрълой  застроить,  «При  упоминании  ПИП 
«Илья»  слова  «засъкаютсл»,  для  чего  стальною  пластинкою,  Юг 
«ываемою  «огниво»,  высЪкается  изъ  кремня  искра,  такъ  чтобъ 
она  до  трехь  разъ  попала  на  изображеше  жабы,  выръзанпое 
язь  бересты.  Загвмъ  въ  это  изображеше  трижды  ударяютъ  кои- 
цомъ  ножа,  произнося  при  каждомъ  удар!-  в^чно,  въчно,  въчно. 
П««сл  I.  этого  заклинанья,  изображеше  жабы  опускается  въ  воду, 

лдованиую  въ  туясъ  (ведро  изъ  бересты),  и  изображе- 
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щемъ  берется  немного  воды  въ  ротъ  больпого;  наконецъ,  е&мое 
изоб]1.1л.«м1]е  жабы  привязывается  къ  горлу  больного. 

Вотъ  каковы  образцы  заговоровъ  н  заклинашй,  къ  которымъ 
и  по  С1С  время  сплошь  да  рядомъ,  ВЬ  вкрою  п  уб-васдешемъ,  прп- 
бътаютъ  крестьяне*  обращаясь  къ  жрецамъ-колдупамъ  своих  ь 
суев-Брш. 

Самъ  же  повелитель  злыхъ  и  добрыхъ  духовъ  ходить  не- 
редко въ  церковь,  также  ставить  свтли,  двлаегь  земные  поклоны  * 
не  отрицаетъ  нпкакихъ  обрядностей  псркви;  и,  несмотря  на  это, 
онъ  можетъ  въ  топ»  же  день,  въ  случаЬ  необходимости,  присту- 
пить къ  своему  таинственному  колдовству,  какъ  къ  свящевно- 
дЬйств!Ю,  съ  одинаковою  вЬрою  въ  него  и  уб-вждсшемъ.  Поел* 
этого  уже  не  приходится  удивляться  двоевврно  въ  болЪе  острой 
и  грубой  Форм!"  у  обитателей  пустынныхъ  тундръ  я  дремучихъ 
лЬсовъ —  у  самоъдовъ,  у  этихъ,  можно  сказать,  еще  сравни- 
телыю-новичковъ  въ  православие  Вел  они  теперь  у  насъ  Факти- 
чески считаются  православными,  крещеными.  Немало  было  при- 
ложено труда  мисеюнеровъ  православгя  въ  суровой  борьб!;  съ 
язычествомъ  самоъда. 

•Хотя  Фактически  шшя  и  удалась,  но  эта  удача,  кажется, 
явилась  какъ-бы  уступкою  добродушнаго  и  покорпаго  самоъда,  а 
онъ  остался  самоъдомъ  въ  душ!  настолько,  пожалуй,  насколько 
и  въ  своемъ  пеприглядномъ  внЬшнемъ  видъ\  Въчно  кочующая 
ЯШ  самоеда  по  этимъ  тундрамъ  безъ  конца,  безъ  края,  при 
полной  изолированности  его  отъ  свъта  и  всякаго  просв-Ьщетя, 
съ  незапамятныхъ  впеменъ,  создала  и  зародила  въдупгБ  самовда 
свои  непосредственный  представлешя  о  высшемъ  дух*,  свои 
образы,  свою  релипю —  релипю  шаманства,  которая  едва  ли 
раньше  умретъ,  какъ  съ  вырождетемъ  самой  расы  само-Ьдовъ. 
П|)Лвослав1е  и  культура  въ  нпхъ  не  можетъ  воплотиться  и  при- 
вит! ся  уже  потому,  что  они  почти  совевмъ  не  имъютъ  связи  и 
сношешя  съ  христнекимъ  м]ромъ,  такъ  какъ  лишь  разъ  въгодъ 
меньшинство  изъ  нихъ  выбирается  изъ  нт.дръ  своихъ  тундръ  въ 
некоторые  6и  г\.е  нлп  менве  зажиточные  и  торговые  пункты  на 
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рЪкахъ  Мезени  и  Печеры,  потопу  что  они  вывозятъ  продукты 
различныхъ  промыеловъ  в  уетраиваготъ  первобы  тпаго  характера 
меновую  торговлю.  Это  вхъ  главная  и  едяиствеинап  цТль,  по 
необходимости,  появления  среди  русскихъ  жителей. 

По  окончанш  своихъ  д-Ьлъ  они  остаются  среди  чуждой  имъ 
л,  расположившись  со  своими  стадами  оленей  п  скарбомъ  на 
ближапшпхъ  въ  русекпмъ  селенгямъ  большихъ  мшистыхъ  бо- 
лотахъ,  но  и:п.  этихъ  близких!,  стаповишъ  они  рЪдко  и  безъ  осо- 
бенной охоты  выЬзжаютъ  въ  деревни.  Это  кратковременное  пре- 
бывание между  русскими  и  полное  отсутсгае  тягогЬшя  къ  нашей 
жизни,  конечно,  не  можетъ  существенно  вл1ять  и  способствовать 
разыгпю  въ  нвхъ  ни  православной  релипв,  ни  культуры;  къ 
току  же  никто  за  этнмъ  и  пе  следить,  не  интересуется,  и  самоъмъ 
остается  веамоьдомъ»  нри  всей  затаенности  въ  его  душт;  релипп 
шаманства. 

Благодаря  просто,!) нпю  и  доверчивости  самоьда,  ими'Ь  всЬ 
вхъ  круипыя  богатства  оленеводства  перешли  за  безцЬнокъ  во 
владЬше  ловких  ь  и  еммшленыхъ  зырпиъ.  'Гакимъ  образомъ  само- 
Ьдъ  —  теперь  неоплатный  должник ь  и  безответный  работнпкъ 
зырянина  х).  Какъ  безответный  и  очень  полезный  работники  не 
только  зырянина,  оиъ  и  вообще  незаменимая  рабочая  сила  при 
исключительных!,  к.ишатпческпхъ  условшхъ  пашем  оуромго 
крайннго  сЬвера.  Какъ  ближе  вскхъ  стоящдн  къ  ствхШыостямъ 
■фШ,  оиъ  необыкновенно  спокоепъ,  равнодушепъ,  терн  клят,  н 
ДО  крайности  выносливъ. 

Возвратись  къ  его  релвгюаноиу  культу,  я  приведу  здьсь  не 
безъиптересные  характерные  случаи  двоев1.р1я  у  самоЬда.  Онъ 
ВрМО&авный  хрясшняиъ,  но  чувства  в-Ьры  православной,  со- 


1)  Зыряне  — ближе  къ  лонгольско-Финскоиу  илсмеии,  жювутъ  оседло,  рас- 
шсь  ии  берегам  ь  р.  Печоры  н  ея  ирнтоковъ.  Какъ  и  нелвкоруссы,  зиьш- 
шиотсл  хлъбоиашес-гвомх,  рыбиымъ  проныстш  >.,  эвЪроловотшт  и  оленевод- 
ством 1>.  Нхъ  торгово-промышлевиость  въ  сильной  свяли  сь  саыоЬдзмн,  к  па- 
сись ко,  что  миопе  салоЪды,  кронЬ  своего  языки,  анаюгь  и  аырллскш  и 
также  зырлве  аиаютъ  сймоьл.ск1П,  кромЬ  своего  зырянекдго.  II  Ьр.испоэЬда- 
прапослапиые  хрмот1ане. 
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шемъ  берется  немного  деды  въ  роп.  больного;  ыакопецъ,  самое 
изображеше  жабы  привязывается  къ  горлу  больного. 

Вотъ  каковы  образцы  заговоровъ  п  заклинании,  къ  которымъ 
б  по  с1е  время  сплошь  да  рлдомъ,  сь  в'Ьрою  п  убЪждешемъ,  прп- 
бътаютъ  крестьяне,  обращаясь  къ  жрецамъ-колдупамъ  своих  ь 
суевътлй. 

Самъ  же  повелитель  злыхъ  и  добрыхъ  духовъ  ходитъ  нс- 
рЬдко  въ  церковь,  также  ставить  свт;чи,  дЬлаетъ  земные  поклоны, 
не  отрицаетъ  нпкакихъ  обрядностей  церкви;  и,  несмотря  на  это, 
онъ  можетъ  въ  топ.  же  день,  въ  случае  необходимости,  присту- 
пить къ  своему  таинственному  колдовству,  какъ  къ  священно- 
д!>йств1ю,  съ  одинаковою  върою  въ  пего  и  убъждсшемъ.  Послт> 
этого  уже  не  приходится  удивляться  двоевт>р1ю  въ  болъе  острой 
и  грубой  Форм-Ь  у  обитателей  нустынныхъ  тундръ  я  дремучихъ 
лътовъ — -у  самоъмовъ,  у  этихъ,  можпо  сказать,  еще  сравви- 
телыю-иовичковъ  въ  иравославш.  ВсЬ  они  теперь  у  насъ  Факти- 
чески считаются  православными,  крещеными.  Немало  было  при- 
ложено труда  миссшиеровъ  православ1я  въ  суровой  борьбЬ  съ 
язычсствомъ  самоъда. 

•Хотя  Фактически  мпсс1я  и  удалась,  но  эта  удача,  кажется, 
явилась  какъ-бы  уступкою  добродушнаго  и  покорпаго  самоъда,  а 
опъ  остался  саыоЪдомъ  въ  душЬ  настолько,  пожалуй,  насколько 
и  въ  своемъ  неприглядномъ  внЬшнемъ  ввдъ\  В"Ьчпо  кочующая 
жизнь  само-вда  по  этимъ  тундрамъ  безъ  конца,  безъ  края,  при 
полной  изолированности  его  отъ  свЬта  и  всякаго  просвещения, 
съ  незапамятныхъ  временъ,  создала  и  зародила  въдушъ  самоеда 
свои  непосредственный  представлешп  о  высшемъ  дух*,  свои 
образы,  свою  релипю —  религию  шаманства,  которая  едва  Л 
раньше  умретъ,  какъ  съ  вырождегпемъ  самой  расы  самоБдовъ. 
Православие  и  культура  въ  нпхъ  не  можетъ  воплотиться  и  при- 
виться уже  потому,  что  они  почти  совсЬмъ  не  им-ьютъ  связи  и 
( птпешя  съ  христ1анскпмъ  мзромъ,  такъ  какъ  лишь  разъ  въгодъ 
меньшинство  изъ  нихъ  выбирается  язъ  ньдръ  своихъ  тупдръ  въ 
некоторые  бол-Ье  или  менЬе  зажиточные  и  торговые  пупкты  на 
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ртжахъ  Мезени  и  Печеры,  ввгоцу  что  они  вывозятъ  продукты 
разлячныхъ  промысловъ  и  устраиваютъ  дервобытпаго  характера 
меновую  торговлю.  Это  ихъ  главная  и  единственная  цтль,  по 
необходимости,  появлен1я  средп  русскихъ  жителей. 

По  окончании  своихъ  дъмъ  они  остаются  среди  чуждой  вмъ 
жизни,  расположившись  со  своими  стадами  оленей  и  скарбомъ  (1а 
ближайшихъ  къ  руссквмъ  селея!ямъ  большпхъ  мшвстыхъ  бо- 
лотахъ,  поизъ  этихъ  близкихъ  стаиовншъ  они  рт>дко  и  безъ 

в  охоты  вьгёзждютъвъ  деревтш.  Это  кратковременное  нре- 
бываше  между  русский!  и  полное  отсутсше  тяготбшя  къ  нашей 
жизни,  конечно,  не  можетъ  существенно  влшть  и  способствовать 
развгпю  въ  нихъ  ни  православной  релипп,  ни  культуры;  къ 
тому  же  пикто  за  этимъ  и  не  сл1днтъ,  не  интересуется,  и  ашоЪдъ 
остаегся  вашо&домъв  при  всей  затаенности  въ  его  душ!;  релпгш 
шаманства. 

Благодаря  простодушно  и  доверчивости  самоЬда,  пынт,  всЬ 
ахъ  крупный  богатства  оленеводства  перешли  за  безцънокъ  во 
владЬше  лонкпхъ  и  смышлеяыхъ  зырлнъ.Такпмъ  образомъ  само- 
ьдъ — теперь  пеомлатиый  должнпкъ  и  безотвтлтшй  работпнкь 
зырянина  1).  Какъ  безответный  и  очень  полезиын  работник 
только  зырянина,  онъ  п  вообще  незаменимая  рабочая  ежм  при 
очнтельиых:.  климатическихъ  условшхь  нашего  суроваго 
крайилго  сввера,  Какъ  ближе  &с1.хъ  стояний  къ  стпхгёностлвгъ 
кран,  онъ  необыкновенно  снокоепъ,  равнодушепъ,  тернЬливъ  и 
до  крайности  ВЫНОСЛИВ!., 

Возвратись  къ  его  релипозному  культу,  я  приведу  здесь  не 
безъиптересные  характерные  случаи  двоевЪрш  у  самокда.  Онъ 
православный  хрпепапинъ,  но  чувства  вЬры  православной,  со- 


1}  Зыряне  — ближе  къ  монгольско-Финскому  племени,  живугъ  0С"Ьдлот  рас- 
,ись  не»  берегамъ  р.  Печеры  и  ея  притоковъ.  Какъ  и  великорусом,  ааыи* 
маются  хлЪбоиашествокъ,  рыбнимъ  рромыедомъ,  звт>роловствомъ  ц  оленевод- 
стномь.  Ихъ  торга  во- ироиыгиленнасть  иъ  сильной  связи  съ  самоЬдами,  и  ыа- 
ОЮШКО,  что  кнопе  СамоЪды,  кромь  своего  л.илм.,  мшаси  и  эыряискШ  и 
также  зыряне  знаютъ  самоЬдсшЙ,  кромЬ .своего  зырянскиго.  ВЬр<  н.  :и  >н  1  л  >- 
Л1в —  иравьелапиые  пристав. 
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яиамя  и  убъждсшя,  въ  немъ  и  не  ночевало.  Обрядности  по- 
вой и  темной  для  него  религш  совершаются  имъ  главпымъ  обра- 
ломъ  изъ  чувства  боязни  преслъдовашя  его  со  стороны  началь- 
ства, котораго  опъ  почти  совсъмъ  не  видитъ. 

Семейная  жизнь  его  съ  юиошескаго  возраста  почти  всегда 
начинается  гражданекпмъ  бракоиъ.  Живугь  такъ  годами  въ 
семьъ-  своихь  родителей,  првтомъ  очень  мирно  и  благодушно,  и 
всъ-  въ  одномъ  шалашт.,  въ  своемъ  «чуму».  Никто  никому  не 
предъявляете  ни  претензии,  ни  упрековъ.  Нанротпвъ  родители 
молодого  парня-самоеда  очень  довольны,  что  въ  ихъ  семьъ,  бла- 
годаря ему,  появилась  новая  сотрудница  семьи,  другъ  ихъ  сына 
и,  можетъ  быть,  будущш  постоянный  членъ  семьи.  Я  говорю: 
будущш,  потому  что  по  ихъ  правамъ  взрослый  сыпъ  семьи  мо- 
жетъ взять  себъ  въ  домъ  девушку -самоъдку,  обыкновенно  съ 
согдасш  ея  родителей,  на  правахъ  законнаго  супруга,  на  неопре- 
дълепное  время,  или,  какъ  они  выражаются:  «на  подержку»,  т.  е. 
пока  она  не  обнаружить  вст>хъ  способностей  будущей  жены, 
хозяйки  и  даже  матери.  И  въ  случат»  оказавшейся  пригодности 
ея  (не  меньше  обыкновенно  какъ  черезъ  годъ)  для  семейной 
жизни,  родителя мъ  ея  торжественно  объявляется,  что  ее  «взять 
можно»»;  тогда  устраивается  предварительное  своеобразное  вън- 
чиедй  (дикая  -Ьзда  на  оленяхъ  вокругъ  «чума»),  долгое  пьянство 
и  свадьба. 

При  случаъ  же  венчаются  и  по  православному.  Иногда  это 
такъ  долго  откладывается,  что  дъти  ихъ  крестятся  2-хъ,  4 — 5 
л1л -ь,  и  къ  этому  родители  относятся  совершенно  равнодушно. 

Въ  церковь  опи  заходить  въ  сущности  изъ  подражай! и  дру- 
гим!., т.  е.  русскимъ.  Все  это  для  нихъ  —  дъло  русской  релнгги, 
довольно  темное,  и  не  могутъ  они  пока  еще  имътькъней  особаго 
расположешя. 

Для  нихъ  положительно  не  представляется  разницы  между 
Христомъ  и  святыми.  Зиачеше  поста  они  никакъ  понять  не 
могутъ  и  потому  совершенно  не  придерживаются  его.  Мн'Ь  воо- 
чию приходилось  убедиться,   что  самоъдъ  можетъ  молиться  въ 
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пели  чувство  потребуете  жертвы,  то  также  скоро  и  просто 
удовлетворяется  иэтотъ  релипознын  порывъ.  СамоЬда  не  остано- 
вить созиаше,  что  онъ  принадлежите  къ  православной  церкви,  гдЬ 
онъ  ставить  свЬчп,  служить  молебны, — чтобы  принести  кровную 
жертву  предъ  собственнымъ  ироизведешемъ  божества  —  идола, 
для  чего  онъ  береть  собаку,  а  иногда  и  оленп  (въ  зависимости 
отъ  важности  двла  и  обстонтельствъ).  Несчастное  животное 
закалывается  ловко  нривычппю  рукою  и  въ  распоротую  часть 
глубоко  запускается  кисть  руки,  посредством  которой  н  выма- 
зывается парящейся  кровью  только  что  изображенное  имъсампмъ 
божество;  и  тогда  со  спокойною  совестью  отравляется  онъ  вь 
путь- дорогу.  Были  случаи  между  богатыми  и  сравнительно  про- 
свещенными самоЬдами  такого  рода:  отправился  еамоЬдъ  въ 
монастырь  помолиться,  т&мъ  онъ  даже  исповедался  и  прича- 
стился и  едълалъ  посильный  денежный  вкладъ,  по,  возв!)ащаясь 
домой,  проЬмжин  но  тундр*,  онъ  не  могь  не  привернуть  на  са- 
моУ.дское  «капище»  для  отдачи  долга  по  совЬсти  и  своему  богу 
туидръ,  изь  боязни  не  навлечь  на  себя  гнЬвь  его,  такъ  какь  съ 
нимъ  приходится  чаще  считаться.  ЗдЬеь  мн"Ь  невольно  хочется 
разсказап.  интересный  случаи  жертвоприношемя,  котораго  евн- 
дЬтелемъ  я  быль  въ  дЬтствЬ,  рЪзко  запечатльвшшея  въ  моей 
памяти. 

Моему  отцу,  который  въ этомъ  крав  ирожнлъ  священникомь 
пятьдесять  лътъ,  не  разъ  приходилось  крестить,  вънчать  и  на- 
путствовать самоъ-довъ. 

Однажды,  что  врЬзалось  въ  моей  памяти,  произошло  сле- 
дующее: подъезжаете  къ  нашему  дому  на  ннтеркъ"  очважиыхъ 
и  лихихъ  оленей  давно  знакомый  намъ  почтенный  еамоьдъ  Анп- 
спмь.  Самовдь  сравнительно  богатый,  т.  е.  по  местному  пмыо- 
щш  несколько  сотъ  оленей.  Олени,  санки  п  упряжь  разукра- 
шены массою  лентъ  изь  оленьеп  и  собачьей  кожи  и  окрашены 
ихъ  же  нрбвып.  Эта  парадная  унряжь  говорила  о  торжествен- 
ное] и  случая.  И  действительно  Аписимъ  пргБхалъ  просить  моего 
отца  поехать  въ  чумъ  крестить  ребенка.   Отсцъ  по'вздлъ,  взявъ 
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■  меня  прокатиться  до  чума.  Словно  вихреиъ  понесли  насъ 
лихачи-олени  верстъ  за  25  въ  л*съ  и  быстро  доставили  къ  ста- 
новищу самовда  у  тундры.  Целый  ураганъ  снъта  изъ  подъ  ко- 
пытъ  несущихся  оленей  толстымъ  слоемъ  покрылъ  наши  спивы 
(мы  были  одеты  въ  амалипдхъв)  и  легк1я  высок1я  санки,  на  ко- 
торыхъ  мы  сидели  словно  въ  сугроб-Ь  снъта  во  время  разбуше- 
вавшейся снежной  метели.  Ближе  къ  чуму  въ  лъсу  встречались 
груипами  рослые  олени,  грызя  кору  деревьевъ  или  разрывая 
глубоки  снггъ  своими  копытами,  чтобъ  добыть  себъ-  пищу  — 
мохъ.  У  самаго  чума  насъ  встретила  сперва  цъльная  свора  мох- 
натыхъ  собакъ  со  звонкимъ  веселымъ  лаемъ,  на  который  вы- 
лезли сами  хозяева,  сбоку  набокъ  переваливаясь  своей  неуклю- 
жей походкою,  по  своему  привътливо  подходили  къ  намъ,  здоро- 
вались и  провожали  въ  чуиъ. 

Вдали  за  чумомъ  по  пустынному  мъсту  разбрелось  въ  раз- 
ный стороны  огромное  стадо  (оленей)  Анисима.  Въ  чуму  самомъ 
быль  видимо  наведенъ  порядокъ,  прибрано,  разосланы  лучпня 
шкуры  оленей,  на  которыхъ  мы  потомъ  и  возсвдали.  Въ  противо- 
положной входу  стен*  были  приспособлены  на  полочкъ  образа. 
Постепенно  приступили  къ  крещешю.  Купелью  служила  неболь- 
шая бочка  изъ  подъ  рыбы,  а  вода  въ  ней  —  растаянный  сн-ёгъ. 
После  крещешя  последовало  радушное  угощете,  какъ  надо  по 
местному  обычаю,  сперва  чай  въ  котлъ-  заваренный,  а  затвмъ  уже 
Еда,  которая  состояла,  главнымъ  образомъ,  изъ  сырыхъ  и  варе- 
ныхъ  рыбъ,  щи  изъ  тетеры  и  мясо  ея,  сырое,  замерзшее  мясо 
оленя  и  прекраснейшая  морошка.  Собираясь  домой,  мне  очень 
захотелось  остаться  погостить.  Отецъ  согласился  и  увхалъ,  а  я 
остался  и  прогостить  у  самовдовъ,  кажется,  около  недвли  въ 
чуму.  На  сл'вдуюшдй  день  пргвхала  къ  Анисиму  его  родня  и 
гости  самоеды  на  нътколькихъ,  тоже  нарядныхъ,  санкахъ.  Помню, 
какъ  потомъ  по  данному  знаку  собаки  поскакали  съ  лаемъ  въ 
стадо  оленей  и  что-то  очень  скоро  у  самаго  чума  собралась 
большая  группа  оленей,  изъ  которыхъ  хозяине  выбрать  одного 
молодого  оленя,  накннулъ  арканъ  и  ответь  въ  сторону;  осталь- 
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ыые  снова  разбрелись.  Съ  избрапнымъ  оленемъ  Аписимъ  что-то 
нродвлывалъ.  Вскоре  разыгралась  сцена,  совершенно  тогда  для 
меня  непонятная.  Я  увидалъ,  какъ  красавецъ  олень  уже  лежалъ 
на  снннЬ  между  двухъ  обрубковъ  бревенъ  съ  распоротымъ  жи- 
вотомъ  отъ  самаго  горла,  а  голова  его,  съ  ветвистыми  рогами, 
впекла  высоко  на  суку  сосны,  но  которой  струилась  кровь.  Пеон 
толпились  п  что-то  выкрикивали  па  своемъ  языки.  ЗагЬмъ  они 
всъ-  уселись  вокругъ  лежащей  вверхъ  ногами,  съ  распоротымъ 
животомъ,  оленьей  туши.  Кто  съ  ножемъ  въ  рукЬ,  кто  съ  лож- 
кою,  съ  хлъбомъ  и  чашкою.  Каждый  глубоко  запускалъ  свои 
руки  въ  нисколько  развороченную  тушу  неечастнаго  оленя,  изъ 
нутра  котораго  черпали  чашками  и  ложками  кровь,  пили  ее, 
заЬдая  хл-вбомъ,  выръзали  тамъ  (внутри)  куски  мяса  и,  взяв- 
шись зубами  за  часть  куска,  отрвзалн  ножемъ  у  самыхъ  губъ. 
При  этомъ  сильно  пили  водку  (до  которой  они  такъ  падки); 
упившись  ею,  они  уже  нотомъ  подходили  къ  трупу  оленя  и,  не 
ища  ложки  или  чашки,  прямо  нагибаясь  къ  туш!,  пили  въ  ней 
кровь.  Причемъ,  конечно,  веЬ  страшно  перемазали  въ  крови  оде- 
жду, бороду  и  Физшномш,  не  говоря  уже  о  рукахъ,  которыми 
вей  такъ  усердно  работали.  Лужи  крови  обступали  собаки, 
тоже  измазавшаяся  въ  крови,  а  не  подалеку  отъ  м-вста  торже- 
ственная угощешя,  собаки  рвали  и  отчаянно  дрались,  дъмя  до- 
ставшуюся на  ихъ  долю  часть. 

На  приглашение  ихъ  състь  съ  ними  я  побоялся  и,  кажется, 
только  потому,  что  ихъ  было  много  и  все  больше  незнакомые, 
да  и  притомъ  пьяные.  Но  гЬмъ  не  мен'Ье  не  обошлось  безъ  ТОГО, 
чтобъ  в  мнъ-  не  разделить  эту  трапезу.  Изъ  чайной  чашки  я  пилъ 
теплую  кровь,  заЬдая  вкусиою  морошкою  и  хлЪбомъ,  -влъ  мелко 
изрубленное  сырое  мясо,  тоже  съ  хл-вбомъ  и  морошкою.  На- 
сколько помнится,  отвращешя  къ  этому  угощепио  у  меня  не 
было.  ВнослЬдств1и  оказалось,  что  угощаясь,  я  прииималъ  актив- 
ное учаспе  кровпаго  жертвоприношеи1п  шаманскому  богу,  богу 
тундръ,  лЬсовъ  и  вьтровъ.  Прикр-Ьплеше  головы  оленя  на  вы- 
сокую сосну   было   главнымъ   актомъ   пхъ  свящеинодЪиетл, 
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Здесь  невольно  приходится  упомянуть,  что  прикръилеше  крестья- 
нином!? оленьихъ  рогъ  на  крышу  Фасада  своего  дома,  какъ-бы 
для  украшешя,  есть  въ  сущности  остатокъ  обряда  языческой 
релнли  на  севере.  Процессъ  съедашя  оленя  заживо  происхо- 
дить какъ  своего  рода  обрядность,  совершаемая  въ  честь  се- 
мейнаго  торжества,  въ  связи  съ  релийознымъ  м!росозерца- 
шемъ  ихъ. 

Подобный  пирушки  задаются  также  и  во  время  свадьбы. 

Когда  приходилось  пожить  съ  самоедами,  то  я  слыхалъ  отъ 
ннхъ  что  «вашъ  Богъ  хорошъ  и  въ  церкви  Его  порато  баско  (т.  е. 
очень  красиво),  а  ужъ  если  поживешь  съ  нами  въ  тундрахъ,  да 
въ  лесахъ,  то  знать  того  бога,  который  эттаки  (зд-Ьсь)  живетъ, 
будешь  и  поклоняться  ему,  и  лютъ  же  онъ  бываетъ,  коли  не  по- 
клонишься, да  не  угодишь  ему.  Онъ  свое  ведетъ  и  намъ  отъ  него 
уйти  некуда».  Таково'  М1ровоззръчие  нашего  самоеда.  (Мне  приш- 
лось снять  Фотографию  съ  трехъ  само-Ьдскихъ  идоловъ  и  съ 
шаманскаго  священнаго  бубна). 

Сектанство  въ  нашемъ  крае  процветаете;  въ  сущности  все 
секты  сводятся  къ  разновидности  раскола  и  разнохарактерность 
ихъ  зависитъ  отъ  степени  своеобразности  представлемя  о  сути 
релипи  основателемъ  той  или  иной  секты.  Изъ  этихъ  сектъ  — 
секта  «бегуновъ  или  скрытниковъ»  служитъ  наиболее  зловред- 
нымъ  явдешемъ  нашего  края.  Она  тайно  похищаетъ  и  увлекаетъ 
лучппя  силы  семьи  въ  лице  взрослой  дочери  и  сына  —  надежду 
семьи,  и  иногда  детей,  запрещая  имъ  веяюя  повиновешя  власти 
и  признаше  ея  и  внушая  имъ  своеобразное  понятие  словъ  за- 
поведи «не  сотвори  себв  кумира»  и  отрицаше  царской  власти. 
Некоторые  мужики  со  слезами  на  глазахъ  посвящали  меня  въ 
свое  неутешное  горе  о  таинственно  пропавшемъ  безъ  вести  сыне 
или  дочери.  Секта  эта  гнездится  въ  развыхъ  местахъ  края  и 
по]  слуху  распространяется  не  безуспешно.  Другая  секта — 
секта  австрийская,  поглощаетъ  также  темныхъ  поселянъ.  Воть 
эти-то  секты  и  составляю  тъ  больное  место  и  зло  жизни  въ  на- 
шей глуши. 
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Въ  заключеше  я  добавляю,  что  по  части  храисшя  ы.  • 
сшфовищъ  старины  играетъ  роль  не  только  нашъ  с!.веро- вос- 
точный край  вълиц-в  представителей,  отчасти  Пннеги^  а  главное 
Мезени  п  Устьцыльмы  (Печерсшй),  по  и  северо-западный  въ 
лип'Ь  представителей  Онеги,  Кеми  и  Колы,  а  къ  югу  —  Холми  - 
горы  и  Шенкурснь.  Объ  этомъ  свидьтельствуеть  небольшой  въ 
Архангельске  музей,  называемый  «Древлехранилище»;  инища- 
торъ  музея  и  усердный  радЬтель — бывшей  преподаватель  ш\ 
ной  Духониой  Семннарж  Густинъ  Михайлович!.  Сибирцевъ.  Оль 
ревностно  заботится  и  дЬлаетъ  все,  что  позволяют!»  скромный 
средства  музея  для  его  расширения  и  увеличешя  количества 
предметовъ,  разносторонне  свидетельству  ющихъ  о  далекомъ 
нрошломъ  всего  Архангельскаго  края. 

По  иЬкоторымъ  причииамъ  и  обстоятельствамъ  л  долженъ 
былъ  прюстановить  свои  эаият1я  въ  нашем ъ  кра!.  и  отправиться 
обратно  въ  Петербурга,  ограничившись  пока  для  общаго  озна- 
комления набросками,  Фотографическими  снимками  но  части  цер- 
ковныхъ  ностроекъ  и  утвари,  жилищъ,  типовъ  и  этиограФиче- 
скихъ  особенностей,  да  собравъ  коллекщю  предметовъ  по  этно- 
граФ1и,  главным  ь  образомъ  костюмовъ  древне  -  московскаго  п 
новгородскаго  характера  —  парчу,  штофъ,  шелкъ. 

Всю  эту  коллекшю  и  мнопе  предметы  но  этиограФШ  нр1- 
обръмъ  Музей  этнограФШ  и  онтрополопи  имени  Петра  1-го  при 
Академт  Наукъ,  ПроЬзжая  но  северному  краю,  я  составилъ 
дн(  нникъ,  въ  которомъ  отмъчалоеь,  где  что  находится  и  что  меня 
занимало  и  поражало.  Выяснилъ  и  опредЬлилъ  маршрутъ  но  раз- 
пымъ  направлениям!,  края,  где  и  когда  елвдуетъ  побывать,  когда 
и  выъду  въ  слъдуюшлй  разъ  на  окраины  съвера,  где  есть  надъ 
ч  Ьмъ  много  поработать  съ  болыпвмъ  интересомъ. 

На  обратномъ  пути  меня  застала  зима,  нын*  почему-то  за- 
поздалая, начинающаяся  у  насъ  обыкновенно  въ  начал!-  сентября. 
Въ  юго-западномъ  направлеши  отъ  насъ  къ  гор.  Архангельску 
приходится  ироьзжать  на  лошадяхъ  около  шестисотъ  верстъ. 
Дорога  эта  не  столь  худа,  кпкъ  скучна  и  утомительна.  Здесь 
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подъ  конецъ  невольно  хочется  упомянуть  о  некоторой  характер- 
ной особенности  зимняго  пути.  Покидая  край,  уже  сразу  начи- 
наешь видеть,  убеждаться  и  более  сутокъ  испытывать  отдален- 
ность и  отрезанность  нашего  края  отъ  всей  остальной  части 
безпредЬлыюй  Россш,  т.  е.  сразу  же  отъ  л^ваго  берега  реки 
Мезени  въезжаешь  въ  густой  дремуч!  й  лесъ,  и  какой  же  это 
тоскливый  путь,  какъ  вековая  преграда  просвета,  которая  тя- 
нется —  по  длине,  что  китайская  стена,  на  всемъ  нротяженш 
Мезенско-Печерскаго  края,  им-вя  полосою  отъ  ста  и  до  3-хъ 
сотъ  верстъ  ширины,  а  въ  томъ  мъстб,  по  которому  пролегаетъ 
дорога,  шириною  более  ста  верстъ.  Не  имъетъ  она  на  своемъ 
протяжен»  даже  ни  единаго  поселка,  кроме  какъ  черезъ  не- 
сколько верстъ  маленыие  домики  почтово- земской  ставши  и 
ветх1я  тоже  маленыпя  избушки,  чуть  не  до  крыши  ушедппя  въ 
землю— то  иомещеше  для  дневки  этапа.  Дорога  эта  сквозь  дре- 
мучи лъсъ  называется  аТайбола»,  по  которой  мпь  еще  въ  дет- 
стве приходилось  проезжать  взадъ-впередъ  много-много  разъ. 

И  что  только  на  мысль  ни  нридетъ,  когда  проезжаешь  больше 
ста  верстъ  лбсомъ  и  ничего-то,  ничего,  кроме  высокаго  леса  въ 
снегу,  не  созерцаешь  и  даже  никого  не  встречаешь.  Однако  на 
нротяженш  последняго  перегона  станпдй  угнетающей  «Тайболь- 
ской  дороги»  со  мною  произошелъ  сл-Ьдующш  случай.  Ямщикъ 
мой,  несколько  ^остановивши  пару  своихъ  усталыхъ  лоша- 
докъ,  сталъ  осторожно  съезжать  въ  сторону  дороги  и  возле  ея 
остановился  довольно  глубоко  въ  снегу,  давши  дорогу  тяжело 
тянувшемуся  на  встречу  каравану  путниковъ.  Дорога  была  на- 
столько тяжела  или,  какъ  у  насъ  выражаются,  «брбдна»,  что  намъ 
не  столько  пришлось  ехать  рысью,  сколько  лошади  брели  шагомъ. 
Л  ешь  только  мы  и  проследили  несколько  дорогу  встретившимся. 
И  вотъ  мимо  насъ,  словно  заунывная  похоронная  процес- 
са, тянется  медленно  караванъ  въ  несколько  лошадей  и  саней, 
въ  которыхъ  сидели  большею  частью  женщины,  видимо  не 
туземки,  сильно  укутавшись  и  укрывшись  различными  крестьян- 
скими кафтанами  и  тулупами. 


38 


Н.    Л.   III  А  БУМ  ИНЬ. 


Въ  одньхъ  т  сапей  глухо  слышался  плачъ  съ  кашлсмъ 
грудного  ребенка.  Позади  последних!»  санеп  по  липкому  си'Ьгу, 
молча,  брела  усталою  походкою,  попуривъ  головы,  группа  легко 
одътыхъ  молодыхъ  и  среднихъ  лвтъ  людей.  Ляпа  ихъ  интелли- 
гентный, удрученныя,  а  некоторые  взъ  нихъ  не  разсталвсь  еще 
и  со  студенческою  Фуражкою,  виднеющеюся  язь  подъ  кавка.ч- 
скаго  башлыка,  которымъ  укутана  голова.  А  снътъ-то,  снътъ, 
словно  въ  силу  внечатл'Ьшя,  такъ  валить  съ  высоты  небестш, 
медленно  и  густо  большими  липкими  хлопьями,  что  на  болЬе  зна- 
чнтельномъ  разстоянш,  пожалуй  и  не  замътилъ  бы  ату  печаль- 
ную нроцешю. 

Безотрадную  картину  встречи  дополняли  сопровождаюшде 
путниковъ  солдатики  съ  ружьями.  То  былъ  этаиъ,  опять  иапра- 
вляющш  кого-то  и  за  что-то  въ  глух1н  дебри  нашего  холодна  го 
и  иредъльнаго  края.  Вотъ  уже  рядъ  втшовъ  простояли  и  понынт. 
угрюмо  стоять  дремуч1е  лт>са  иТайболы»,  какъ  безмолвные  часо- 
вые, свид1яельствующ1е  каждый  разъ  лрохождеше  этихъ  пс- 
вольныхъ  путниковъ,  будто  сквозь  строй  ихъ. 

Когда  процессия  кончилась,  мой  ямщикъ,  бодрый  етарнчекъ, 
снова  выбрался  на  дорогу,  очистилъ  огь  снъта  лошадей,  повозку 
и  полозья,  сильно  облишше,  и,  встряхнувъ  снътъ  со  своего  тулупа, 
усълся  на  облучекъ;  и  мы  легко  и  бойко  съ  колокол ьчикомъ  по- 
Ьхали  по  хорошо  проторенной  этаномъ  дорог*  дальше,  Тутъ 
ямщикъ  сталь  свтовать  на  свою  ямщицкую  нынЬ  судьбу:  «Н-да, 
а  сладу  баринъ  нынЬ  не  стало  нашему  брату,  вовсе  невмоготу 
пришло,  шибко  же  плохи  дъла  стали  и  все  хуже  да  хуже,  Ц-бны 
содержательсмя  вовсе  пали  —  сбиты,  а  кормъ-отъ  лошадей  до- 
роже сталь,  да  я  !гбтъ  его,  потому  надвлъ  луговой  земли  малъ, 
да  и  плохой;  про  овесч^  мы  и  не  знасмъ.  А  по  нашему  холодному 
мБСту  урожаи  не  одипаковы  я  не  ровны.  Иногда  годъ  бывает*, 
шибко  тяжелъ.  А  проЬзжающихъ-то  вишь  (видишь)  вотъ  сколько 
везуть,  показывая  кнутомъ  на  удаляющейся  этаиъ,  какая  опять 
потреба  лошадей  будетъ,  легко  сказа-ать»,  протяжно  выговорплъ 
старикъ,  задумавшись.  «И  мы  вт>дь  ихъ  должны  везти  даромъ,  да 
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и  ньшъ  какъ-то  больно  часто  приходится  этотъ  этанъ,  то  туда 
нхъ  везя,  то  назадъ  друпе  т»дутъ,  а  денежные  (платные)  про- 
■Ьзжаклще  —  вовсе  р'Бдко.  Коней-то  держать  мы  больше  4 — 5 
не  иожемъ,  ну  и  постоянно  въ  разгонъч  а  случись  праЪэяйй  чи- 
яовникъ  но  дъмамъ,  мировой  или  кто  иной,  торопится,  а  коней- 
н  нъть.  Горячится,  жалобу  норовить  писать.  Значить,  еще  и 
штраФЪ  будетъ.  Ну  и  нанимать  ириходнгся  лошадей  у  сосТ.дл. 
Такъ  ужъ  не  иодъ  силу  стало,  что  и  не  говори,  брать.  На 
сходу  ОТКАЗАТЬСЯ  ладимъ.  Богъ  съ  ней,  и  съ  наживой  этой.  Мы 
думали,  подати  легче  будетъ  платить  да  аккуратнее,  а  вместо 
I  го  маят^  принимаем  ь,  расходы  не  подъ  силу.  Хозяйство -то 
3  пущено,  а  гркха-то  сколько».  И  мой  пмщнкъ,  старнкъ,  понурн 
голову,  какъ-то  сразу,  словно  подавленный,  замолчалъ  и  уже 
больше  не  говорилъ  да  самой  ставши — лишь  ласково  проявлять 
свое  сострадание  своемъ  лошадкамъ,  этимъ  беяотвътнммъ  работ- 
никамь  и  снутяикамъ  его  ответственной  жилня. 

Эготь  поелтдшй  станшонный  нерегонъ  аТайболы»  кончается 
уже  деревнею  на  высокомъ  иравомъ  берегу  р-Ьки  Пянеги,  по 
нанравленЁю  течешя  которой  лежитъ  дальнЬйплй  путь  къ  Архан- 
гельску. Сотни  верстъ  невеселая  дорога  иролегаетъ  то  по  тому, 
то  по  другому  берегу  рткн  Иипеги,  вплоть  до  впадешя  ея  въ 
Скверную  Двину,  что  въ  90  верстахъ  отъ  Архангельска.  На 
эгомъ  пути  попадаются  нвкоторыя  характерныя  постройки  до- 
мовъ,  одиородныхъ  съ  мезенскими,  но  съ  некоторыми  особен- 
ности и. 

Что  же  касается  церковиаго  древняго  зодчества,  то  пмъ 
можетъ  гордиться  только  городъ  Пинсга,  гдЬ  старинный  камен- 
пый  соборъ  съ  колокольнею,  а  въ  15  верстахъ  отъ  него  по- 
чтенная старина  —  Красногорске  монастырь,  красуюшдйся  на 
высокой-высокой  гор!.,  окруженный  лисами,  на  правой  сторон!» 
•р'Ьки  Пинеги,  какъ  и  самъ  городъ. 

Дал-Ье  этогь  путь  къ  Архангельску,  уже  перебравшись  черезъ 
С.  Двину,  меня  лривелъ  въ  городъ  Холмогоры,  противъ  кото- 
раг!'  члену  видается  длинное  село,  на  красной  иенысо- 
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кой  щельЬ-утесГ; — то  ;юдпиа  п  колы  Лель  детства  великаго 
холмогорскаго  креегМВВВД  Михаила  Васильевича  Дорофеева, 
ирозваииаго  Ломоносовым?».  Въ  Холмогорахъ  невольно  поразить 
мое  внимаше  каменный  древнш  Спасо-Преображенекш  соборъ. 
въ  ОСП01  лн.л ц[  ШОШЫШ*  Дбло  въ  томъ,  что  когда  на  свверъ* 
открылась  епарх1я,  го  енискинство  имъмо  свою  постоянную  рези- 
1Д.Е0  въ  г.  Холмогорахъ  (аьшв  уьздкый  городъ  Архангельской 
губ.,}.  И  первый  иргБхавиия  туда  въ  1682  год)'  арх1еилскопъ 
6ылъ  Аванасш,  популярный  своего  времени,  весьма  энергичный 
деятель  и  просв-вщенный  человтжъ.  Это  тотъ  самый  Аеанасчй, 
который  въ  1682  году  (за  полгода  до  повздки  его  въ  Холмо- 
горы),  заумное  обдичеше  раскола  на  соборе,  едва  небылъ  убить 
своими  противниками,  а  главный  изъ  нпхъ  Никита  Пуггпсвятъ, 
разъяренный  я  дойдя  до  язступлемя,  бросился  на  Аеанаая  и 
вырвалъ  ему  бороду.  Такимъ  образомъ  арх1енископъ  и  оста- 
вался безъ  бороды  до  ноелтэдпихъ  дпей  своего  плодотворнаго 
оьтпя  (т.  е.  20  Атъ), 

Аоанасш  метем  въ  Холмогорахъ  ветхую  XIV— XV  вЬка  дере- 
вянную церковь.  Собравшись  съ  силами  и  средствами,  онъ  выстро- 
ялъ  сперва  прекрасную  каменную  колокольню  для  будущего  каое- 
дральнаго  собора,  который  также  вскорв  былъ  начать  (1685  г.) 
и  законченъ  въ  1691  году.  За  неимътпемъ  средствъ  онъ  новый 

лный  и  уже  кафедральный  соборъ  украсилъ  иконостасомъ 
дряхлой  предшественницы  деревянной  церкви.  4<>резъ  два  года 
иослъ-  освящетя  въ  1693  году  осчастливилъ  своимъ  посьще- 
шомъ  г.  Холиогоры  [п  ноля  мъенггв  28)  двадцатилътшй  импе- 
раторъ  Петръ  1-й,  совершая  первое  свое  вутешесте  нпепверъ. 
При  вход*  съ  арх.енискошмъ  Аеанааем  ь  въ  соборъ,  ведикш 
царь  былъ  настолько  удрученъ  ветхости  и  убожествомъ  иыит- 

ц  что  нрвкаяапь  выдать  изъ  дввнекаго  таможеннагс  спор,! 
триста  рублей  на  золото,  <  еребро  и  краски. 

Нододго  думал,  энергичный  преосвященный  приступись  къ 
дьлу,  и  не  прошло  двухъ  лтлъ,  как]  ют!  стояль  новый 

иковостасъ,  о  котором ъ  въ  о иис и  сказано:  «свицарскаги  »!  фля- 
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мованваго  столярнаго  добраго  самаго  знатнаго  художества». 
Строился  «всеусерднымъ  тгаашемъ  и  указомъ»  самого  преосвя- 
щеннаго. 

Самый  пконостасъ  хранится  и  по  не  время,  но  къ  сожал*- 
шю,  на  колоннахъ,  на  базикахъ,  капителяхъ  и  прочем  р^зьб-Ь, 
вместо  бывшей  позолоты,  «съ  росписатемъ  краски  ярыо  и 
бакачоиъ  внпицейскимъ  звло  узорочное, —  (въ  1858  году  и 
вторично  въ  1883  году)  покрыто  новой  гладкой  позолотой,  а 
тЬло  иконостаса  перекрашено,  иконы  пе  тронуты,  но  фонъ 
■зображешй  вм-Ьсто  бывшей  «празелени»  выкрашен  ь  *к$ЙЯ 
краскою. 

Не  переставая  заботливо  улучшать  свой  храмъ,  Аоапасш  въ 
1696  году  устраивав гъ  каменную  теплую  паперть  съ  северной 
стороны  собора,  а  въ  соотвътствЁе  ея  была  выстроена  паперть 
и  съ  южной  стороны.  Въ  1698  г.  раскрашивается  «разными 
красками  зъмо  узорочпо»  западная  паперть  и  на  трехъ  входныхъ 
дверяхъ  ея  изображены  разные  священно -исторические  сюжеты, 
а  на  свод!  притвора  изображено  «небесное  движен1е  солнца  и 
луны  и  заъзднаго  течения  образъ».  О  наружноиъ  видъ  собора 
свид'Ьтельствуетъ  описашс  въ  1701  году  такъ: 

«Та  церковь  о  пяти  главахъ  великихъ,  тЬ  главы  обиты 
чешуею»  на  гЪхъ  главахъ  поставлены  кресты  четверокпнечныс 
железные  прорезные,  а  иодъ  тт.ми  главами,  со  внешнюю  страну 
тоя  соборныя  церкви,  около  шей  попсы  и  окны  и  около  окопъ 
валы,  и  церкви  век  закомарпны  и  верхгпя  окны  и  средшй  поясъ 
н  ИЯЖВ1Я  окиы  и  лопотки  п  поясъ,  и  съ  вотгпую  страну  у  алтаря 
окна  же  и  поясъ,  все  расписано  разными  красками  изъ  масла... 
А  покрыта  та  соборная  церковь  закомарины  все  чешуею,  а  сре- 
дина тесомъ  па  четыре  страны.  И  межъ  закомаринамп  и  по 
угламъ  учинены  нрорьзные  виски  и  те  виски  выкрашены  кра- 
скою изъ  масла» 

Добившись  упорствомъ  полнаго  благоустройства  собора, 
энергичный  и  мудрый  арх1епископъ  Аоанаслй  въ  1702  году,  въ 

ва  6-е  сентября,  скопчался  и  быль  похороиенъ  нъ  храмъ* 

а- 
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своего  творен  1Я.  Съ  тьхъ  поръ  и  поныггЬ  этотъ  соборъ  служить 
усыпальницею  преосвященныхъ  Архангельской  епархш. 

(Каведра  же  архиерейская  была  перевесе  па  изъ  Холмогоръ 
въ  Архангельскъ  въ  1762  году,  т,  е.  чрезъ  60  л'втъ  послъ- 
смерти  Аеанамя). 

Со  смерти  автора  собора  немало  произошло  перемънъ  въ 
немъ.  Уже  черезъ  1 3  лътъ  (въ  1715  году)  арх^епископъ  Вар- 
нава северную  теплую  паперть  превратилъ  въпридЪлъ  (въ  честь 
св.  Апдрея  Первозваннаго),  который  просуществовалъ  до  ны- 
н'Бшяяго  теплаго  собора  (1759 — 1761  г.).'  Около  того  же  вре- 
мени была  разобрана  и  южная  паперть.— Въ  1759  г.  уже  опять 
новымъ  архЬ'пископомъ  ВарсапоФ1емъ  были  увеличены  окна 
собора  по  архитектуръ*  того  времени  и  рамы  изъ  слюды  заме- 
нены «гамбургскими  стеклами».  И  тогда  же  внутри  собора  были 
переделаны  н-Ькоторыя  колонны.  Въ  кошгЬ  ХУШ-го  столътш 
погибла  и  западная  паперть  съ  ея  изображен!  я  ми  и  замънепа 
новою,  меньшею  но  размеру. 

Въ  1816 — 17  г.  главы  п  крыша  собора  были  перекрыты 
листовымъ  желъзомъ,  причемъ  закомарины  и  углы  подъ  кры- 
шею были  забиты  досками  въ  уровень  со  стеною.  Въ  1821  г. 
покрылись  желъзомъ  и  крыши  паперти  и  алтаря;  последняя, 
покрытая  ран-Ье  тремя  «кубами»,  была  сделана  плоскою.  И  нако- 
нецъ,  кажется,  съ  1890  года  на  южной  сгинь1  собора  образова- 
лась трещина  по  направлен^  сверху  внизъ;  она  увеличивается  съ 
каждымъ  годомъ  и  по  ае  время  и  не  дошла  до  земли  саженей 
2-хъ;  и  береть  страхъ,  быть  можетъ,  за  недалекое  печальное 
будущее  этого  историческагп  собора,  творешя  арх]епископа 
Аеанасгя  при  участии  царн  Росс1И  Петра  1-го  Алексеевича,  во 
МН-ВН1И  котораго  Аеанаый  настолько  былъ  высокъ,  что  онъ 
мътилъ  его  въ  патрхархи,  а  предъ  сражеиемъ  со  шведами  при 
Архангельск*!;  царь  носвятилъ  его  въ  интересы  этой  войны  и 
часто  совътовался  съ  нимъ.  Своими  совътами  и  указаниями  Аоа- 
насш  весьма  существенную  услугу  оказалъ  при  ианадеши  шве- 
довъ   на  Архангельскъ  24-го  |юля   1701   года  воевод1,  князю 
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Прозоровскому.  Во  все  три  раза  посвщетя  Петромъ  I  Архан- 
гельска, императоръ  дружелюбно  бесвдовалъ  и  советовался  съ 
Аеаваюемъ.  Разъ  царь  даже  самъ  черезъ  широкую  Овверную 
Двину  перевезъ  въ  своемъ  «шляк-б»  (судно)  арх1епи скопа.  Овъ 
подари лъ  ему  карету  въ  100  р.,  етругъ,  на  которомъ  Петръ  1-й 
пришелъ  изъ  Вологды  въ  Холмогоры,  и  еще  подарилъ  три 
пушки  на  всртлюгахъ,  взятыя  со  шведскаго  Фрегата  при  напа- 
дешн  на  Архангельскъ. 

Голландски  путешественвикъ  Корнелгё  де-Бруинъ,  носъщая 
Холмогоры,  былъ  очень  гостеприимно  принять  Аеанасхемъ,  и  въ 
своихъ  замъткахъ  онъ  говорить  о  немъ,  какъ  о  высоко-просвъ*- 
щенномъ  и  очень  умномъ  человЬк-Ь  и  какъ  о  болыпомъ  любитель1 
искусствъ.  На  видъ  ему  показался,  говорить  де-Бруинъ,  лътъ 
50-ти.  Родомъ  этотъ  архгепископъ  —  сибирякъ,  въ  юношествь 
былъ  самъ  раскольникомъ. 

Таково  историческое  прошлое  этого  интереснаго  собора  съ 
его  глубокими  древностями,  которыми  мнъ-  за  недостаткомъ  вре- 
мени въ  этотъ  разъ,  къ  сожалЪшю,  не  пришлось  заняться  бол-Ье 
специально,  и  я  поспъшилъ  въ  Архангельскъ,  до  котораго  про- 
■Ьхалъ  отъ  Холмогоръ  въ  одну  ночь.  Днемъ  я  еще  разъ  загля- 
нулъ  въ  «древлехранилище»  Архангельска,  кое-что  усп-влъ 
Сфотографировать  въ  немъ,  и  вечеромъ  того  же  дня  я  уже  съ 
вокзала  отправился  по  жехвзной  дорогв  въ  С.-Петербургъ, 
облегченно  вздохнувъ  въ  вагоне,  что  путешествие  мое  пока  кон- 
чилось, и  тутъ-то  появилось  желаше  и  созръла  мысль,  какъ 
поделиться  инь*  своими  путевыми  впечатлыиями  и  наблюдешями 
съ  сочленами,  товарищами  и  вообще  съ  гбми,  кто  интересуется 
с-Бвернымъ  краемъ  и  его  жизнью. 

С-Штврбургъ.  1906  г. 
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ВВЕДЕН1К 


I. 

Рукописи  и  печатный  книги  на  угорской 

Руси. 

Угорская  Русь  получала  рукописи  и  печатный  книги  съ  одной 
стороны  изъ  Галичины  и  вообще  южной  Руси,  а  также  и  изъ 
предвловъ  русскаго  государства,  аМосковш».  Въ  XVIII  в. 
довольно  часты  извъспя  о  Московскихъ  книгоношахъ.  Прави- 
тельство относилось  къ  нимъ  весьма  подозрительно,  стесняло  ихъ 
торговлю,  конфисковывало  книги,  запрещало  дальнъйпий  ввозъ  *). 
Цъмь,  однако,  не  достигалась,  книги  изъ  Московш  проникали  въ 
Угрио  и  находили  сбыть  у  русскихъ  и  у  сербовъ  *). 


1)  Кулаковск1Й,  Начало  русской  шкоды  у  Сербовъ  въ  XVIII  в.  СПБ. 
1908,  стр.  101.  Ыс\  ВеИгаяе  (АгсЬ.  в1.  РЬИ.  XXIX,  стр.  896,  611,  616). 

2)  А.  Петровъ,  Матер1алы  для  исторш  уг.  Руси,  II,  стр.  70, 1,  стр.  67  (далъе 
цвтвруемъ:  Мат.).  См.  также  въ  индекс*  документов  ь  Мукачевскаго  епархдаль- 
ваго  архива  въ  Унгваръ:  ЫЪгогат  рег  развит  Цприепвет  е  Мовс1мта  Ша1огпт 
1п1ш1п,  1ап.  6»,  ап..  1763  (ЪНегапа  1п  яепеге  №  32).  Въ  архив*  ииператорскаго 
министерства  Фввансовъ  въ  Вънъ  находвтся  значительное  количество  донесе- 
ний о  московской,  будто  бы,  пропаганд*  въ  XVIII  в.  Коша  нЪкоторыхъ  любезно 
доставлены  яамъ  д-ромъ  А.  Год  инк  о  А,  проф.  юрвд.  Академш  въ  ПресбургЬ. 
Ср.  ТааЬе,  ВевсЪгаЪипк  д.  81атошеп  п.  бугпиеп.  1л\рг.щ,  1777,  I,  8.  62:  в\УеП 
дле  Шупег,  две  дет  Наше  Оеви-екЬ  оп1епгогГеп  аЫ,  Гйг  коИеасИепаШсЬе  ВисЬег 
р-оме  ОеМашптеп  пасЬ  Нам1ап<1  вапаЧеп:  во  1з1  1770  е5пе  ШупвсЬе  ВисЬ- 
йгаскеге!  ха  ТО1еп  аптеке*  ▼огдеп»  (Петрутевнчъ,  Сводная  гад.  рус.  лето- 
пись 1700—1777  г.  Лавовъ,  1887,  стр.  299). 

Сборпп  II  Отд.  И.  А.  Н.  } 


2  А.  ПЕТРОВЪ. 

Съ  другой  сторопы  —  особеипо  въ  болйе  рапнш  псрюдъ — 
и  православный  югъ  снабжалъ  угорскую  Русь  рукописпымъ  и 
печатпымъ  матер1аломъ.  Въ  бпблштекахъ  Мукачевскаго  мона- 
стыря и  Упгварской  опарх1альной  и  прп  отдЬльныхъ  церквахъ 
донынъ-  хранятся  нЬкоторыя  издашя  тииограФш  румьшскнхъ  въ 
Трапсстльвашп  п  Молдавии,  а  также  югославянскпхъ1). 

Но  л  въ  предвлахъ  Угрш  находились  типограФШ,  обслун;и- 
вавгшя,  между  прочимъ,  и  угроруссовъ. 

Л.  Колоппчъ,  будучи  еще  Непштадскимъ  енископомъ,  въ 
цВляхъ  ушатской  среди  русскихъ  и  сербовъ  пропаганды,  вака- 
залъ  около  1680 — 81  гг.  для  тнпограФШ  1езуптской  Акадсши 
въ  Терпавв  (^^у-ЙготЪа*,  недалеко  отъ  Пресбурга)  «русскш» 
(гиШешсив)  шрифтъ8).  Изъ  изданий  для  угроруссовъ  известны 
напечатаниыя  по  повел1вио  1оспФа  де-Каиелисъ:  Казуистика  для 
свящеппиковъ  въ  16Э2г. а)  и  Катехпзпсъ  ГосиФа  де-Камелисъ  въ 
переводе  I.  Корнвцкаго  въ  1698  г.*).  Въ  1727  г.,  по  благосло- 
венно епископа  Мукачевскаго,  Георпя  Гепиадш  Бпзанндя,  напе- 
чатано: Краткое  прппадковъ  моральныхъ  или  нравпыхъ  собра- 
ше 5). 

Другая  типография,  печатавшая  церковпославянешя  и  румып- 


1)  Нами  отмечены  издашя:  въ  Брашов-в  —  60-хъ  годовъ  XVI  в.  —  две, 
Сасъ'СебсогЬ  — - 1560  г.  и  безъ  году,  въ  Молдаош —  1546  г.,  Венеции  1519, 
1538,  1661  ГГ.,  въ  МнлешсвскоЙ  обители  — 1644  г.,  въ  Скадр-Ь  —  1553  г.,  въ 
въ  МеркшиноА  церкви —  15('»6  г.  Танъ  же  нздашл:  пъ  Краков-); —  1491  г.,  въ 
ОстрогЬ  — 1581  г.  (4  экз.),  въ  ШеиЬ  1009,  17  и,  1780  гг.,  въ  СтрятинЪ  — 
1604,  1606  гг.,  въ  УневЬ  1686  г.,  въ  Амстердам!»  —  1705  г.  Важнвйппл  опи- 
саны нами  въ  Мат.  IV,  стр.  65—71. 

2)  &аГаг11г,  ОезсЫсЫс  Я.  $(1(]$1а*.  Ыюгатг.  Ргав.  1665.  Ш,  стр.  297—280. 

3)  Сабовъ,  Христомапя  и.  сдав,  и  у  г.  рус.  литер,  иамятииковъ.  Уигваръ, 
1893,  стр.  187. 

4)Петрушсвичт,  Вопросы  и  ответы.  Письмо  II.  (Приложение  къ  «Вьст- 
нику  Народиаго  Дома».  Львовъ,  1893  г). 

5)  Сабовъ,  ор.  с.11.,стр.  14  и  188.  Тернапск1я  издашя  для  сербовъ:  1)  Кратка 
азбук  вица  и  краток  керстлиски  католтанскн  ваук  II,  Капизин —  у  Шифя- 
рика,  ор.  сИ,  II,  стр.  215  и  III,  стр.  297—298;  1-й  разъ  —  л.  д|5ц  2-й —  *ув«. 
Въ  экземпляр*  бнблютекн  Мукач.  монастыря  —  л.  0|Да  г.  г.  1696  г.  2)  Буквар 
язнка  славенска  1099  г.  (ШйФарикъ,  ор   сИ.  II,  стр.  100  ■  Ш,  стр.  296). 


первый  печатный  цл.мягнш;ъ  угроруссклго  плрьчш. 


■ 


скш  книги  для  православпыхъ,  повидпмому,  существовала  въ 
XVII  в.  въ  монастыре  св.  архистратига  Михаила  въ  Грушевъ' 
(Кбг^ё1уез)  въ  Мараморошской  ст6лицт>,  составлявшей  тогда 
часть  Трансильванш 1). 

И  Грушевск1я  и  Терпавстя  пздашн  но  языку  не  имъли  кор- 
ней въ  угрорусскпхъ  гпворахъ.  Грушевск1Я  издашя  были, 
конечно,  на  церковнославянскомъ  языкт>,  Тернавсктя  же,  какъ 
видно  изъ  выдержекъ  у  Сабова  и  Петрушевича,  на  «смъхи 
церковно-славянско-русскаго,  испешрениаго  полонизмами» я). 

Но  печатный  кппги,  даже  для  потребностей  богослужешя, 
мало  были  доступны  угорской  Руси  до  бедности  народа.  Пре- 
обладали рукописи"). 

Грамотные  угроруссы  не  ограничивались,  копечно,  только 
перепиской  зашедшего  къ  нимъ  рукописей  церковнаго  н  иного 
содержашн  или  только  переделкой,  приспособлешсмъ  ихъ  къ 
литсратурнымъ  вкусамъ  л  къ  языку  населешя.  Возникали  и  бо- 
л-бе или  мепЬе  самостоятельный  пропэведешя  для  удовлетворешя 
практическихъ  и  духовныхъ  потребностей  народа. 

Напечатанные  о.  А.  Кралицкпмъ*),  Сабовымъ5),  Фран- 
комъ'),  а  также  и  нами7)  тексты  даютъ  понятое  объ  угрорусской 
письменности. 

Преобладашс  въ  духовной  жплни  угроруссовъ  церковно- 
релипозной  струи  повело  къ  тъснЬйшей  связи  языка  угрорус- 
ской письменности  съ  языкомъ  церкви.  Какъ  и  въ  южной  Руси, 
въ  основу  письменной  р$чп  легъ  яово-цгрковнославяискш   или 


1)  Въ  экскурсЬ  I  сгруиинруеиъ  ниЪющшся  досслЪ  дана ы я  о  Грушевской 
тшшграФШ,  а  также  коснемся  старашй  сербовъ  и  русскихъ  въ  XVIII  е.  до- 
биться у  правительства  разръшевёя  на  устройство  у  нихъ  тииограФш. 

2)  Сабовт.,  ор.  с'и.  стр.  187. 

3)  Мат.  II,  стр.  12,  87. 

4)  Въ  разяыхъ  пинцкихъ  и  Упгпарскнхъ  повреаенаыхъ  кздшпяхъ. 

5)  Ор.  сИ. 

6)  Пам.  укр.  рус.  новя  и  лТтсраттри,  т.  I— IV,  Лыювъ,  1890—1900  гг. 

7)  Жив.  Стар.  1891,  IV  ц  Ж.  М.  П.  Пр.  1898,  М  10.  Нероиечатапы  въ 
Мат.  IV. 

1* 


4  А.  ПЕТРОВЪ. 

«славеноросскш»  языкъ,  съ  вошедшими  въ  оего  мнимоцерковно- 
славянскими  «фиктивными»  элементами1). 

Связи  литературный  и  личпыя  съ  Галичиной  сказались  въ 
наслоеши  явлешй,  свойственпыхъ  тогдашнему  южнорусскому 
письменпому  языку.  Такимъ  путсмъ  проникало  на  угорскую 
Русь  до  известной  степени  и  польское  и,  отчасти,  латинское 
вл1яше.  На  этомъ  фонъ*  вырисовывались  въбблыпей  пли  меньшей 
м'вр'Ь  особенности  м-встныхъ  говоровъ,  въ  зависимости  отъ  начи- 
танности автора  —  «ученость  писателя  обратно  пропоршоиальна 
народности  его  рйчн»8) — ,  а  также  и  отъ  темы  сочинения. 

Изъ  народи  ыхъ  же  говоровъ,  а  также  изъ  живаго  зпошя 
мадьярскаго  языка  или  изъ  чтешя  мадьярскихъ  книге»8)  попа- 
дали въ  угрорусскГе  памятники  и  мадьярские  элементы 4). 

При  иизкомъ  уровнв  образованности,  при  отсутствш  школъ 
и  типограФ1Й5},  до  половины  XVIII  в.  не  могло  выработаться 
какого  либо  болъе  или  менЬе  общаго  типа  угрорусскаго  языка. 
Каждый  грамотей  нисалъ  па  своп  образецъ.  Съ  основашемъ 
енископомъ  Мануиломъ  въ  1744  г.  богословской  школы  въ 
Мукачевъ-  явилось  и  стрсмлеше  и  возможность  н-Ькотораго 
обобщеи1я,  но  въ  мало  удачной  Формт>.  Къ  тому  же  учителя 
школы  были  воспитанниками  Тернавской  и  Ягерской  семинарш, 
где  они  не  слышали  пи  одного  русскаго  слова.  «Учителя  сей 
школы  усиловалпея  создати  мветпый  языкъ,  но  вышла  смЬсь 
церковно-славянскаго  и  мъттпаго  языковъ,  переполненная  сло- 
вами и  Формами,  по  произволу  писателей  выкованными»  °). 


1)  Жнтещпй,  Очеркъ  литер,  исторш  иалор.  нарЪчш  въ  ХУП  и  XVIII  в. 
К1евъ.  1339  г.,  стр,  23. 

2)  Житецш'п,  ор.  сН.,  стр.  62. 

3)  Си.  выдержки  изъ  трактата  Михаила  ръ  Мат.  IV,  стр.  38—39. 

4)  Огчастн  и  руыынскн».  Си.  Мат.  IV,  стр.  42,  пр.  б  и  6. 

5)  Малопродуктивная  Грушевская  тмиограФ1я  ае  ножетъ,  конечно,  идти 
въ  счетъ. 

6)  Сабовъ,  ор.  ск.,  стр.   187.  Образцы  такого  языка  си.  10.  Ср.  также 
УнгварскЮ  Листокъ  1892  г.,  стр.  63;  ЫгсШиз  —  переводя.™  коло,  С1гси1агша — 

НА,  всаЬеИит  —  епдалище,  ^пзиЧс11о —  свободоржшс  (Петру  шевнчъ, 
Дополнение  но  своди,  гал.  рус.  лтлописн  1700—1772  г,  Льповъ,  1896,  стр.  400) 
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.ТЬтомъ  1907  г.  памъ  удались  въ  Государственпомъ  архивТ. 
II.  КудапеиггЬ,  въ  отдЬленш  архива  бывшего  Угорскаго  Штат- 
гальтерскаго  Совета,  найти  изчятникъ,  возможность  существо- 
вав1я  котораго  предполагалась  паин  и  рапт,с 1). 

Это  —  ОФФищально  изданная  на  руескомъ  языке  кириллов- 

ь  шрпФтомъ  Форма  урбара. 

Языкъ  памятника  рЪзко  отличается  отъ  языка  тогдашней 
угрорусской  письменности.  За  исключешемъ  небольшого  коли- 
чества ореограФическо-Фопетпческихъ  явлепш  и  Фориъ,  его 
строй,  Фонетика,  морФолопя  и  словарь  чужды  влгяшл  церковно- 
славянскаго  языка  и  передаютъ  особенности  одного  изъ  угро- 
русскяхъ  говоровъ.  Поэтому  мы  сочли  себя  въ  правь*  назвать 
Форму  урбара  или,  короче,  урбаръ  «первымъ  печатпымъ  памят- 
никомъ  угрорусскаго  нар1ч1я». 


11. 

Урбары  и  „ур6ар1альная  регуляц1я"  Мар1и 

Терезы. 


ЦгЬагшш3),  урбаръ  —  докумевтъ,  опредвляющШ  тЬ  подати 
и  повинности  крестышъ  по  отиошешю  къ  помещику,  который 
основаны  не  на  закопЬ  (какъ  девятиаа  или  десятина),  а  на  дого- 
воре, обычаЬ  или  волк  помЬщика. 

Первоначально  урбары  носили  характеръ  контрактовъ,  за- 
ключепныхъ  помещиками  съ  колонистами.  Мало  по  малу,  осо- 


1)  Отчетъ  Отд.  рус.  яз.  и  сяов.  Ак,  Паукъ  1907  г.,  стр.  90.  Припосныъ 
глубокую  благодарность  гг.  архивпромъ  Ю.  Надь,  Б.  Нетко  и  К.  Тагапьн, 
всемирно  аблегчипшшп,  паши  розыски. 

2)  Единственно  возможная  этимолоп'я  отъ  мад.  йг  (госпоаинъ)  и  Ь6г  (плата, 
подать).  ОгаП.  МаПаИ),  81иг1]еп  пЬсг  гПе  Г.пшЗлгЬеКегГга^е  1п  II  в  да  го,  стр.  12, 
рр.  2.  (ЛЧЧепсг  ЗиаПитэеызсЬаГШсиС  ЗЬиЛеп  VI,  2.  ЯИеп.  1005).  ОгЬёг  — аде 
РгоЪве,  сНе  ЛЬртЬе  йег  Вапегп  ав.  Деп  Сгиойпеггп  (Ва11аи;|,  Ма&уаг-пёшеЬ 
аг01аг).  Слово  это  вошло  и  въ  языки  другнхъ  народностей  Угрш  я  стало  оффи- 
цдалышмъ  термином!]  въ  Австрш. 


А.  ПЕТРОВЪ. 

беино  съ  XVI  в.,  но  м1ръ'  роста  могущества  привилегирован* 
пыхъ  землевладъльческихъ  классовъ  —  дворянства  и  духо- 
венства—  и  ухудшения  участи  крестьяне,  урбары  обращаются 
въ  простые  иивентари  крестьпнъ,  ихъ  надъла,  пхъ  имущества,  и 
въ  перечень  тЪхъ  патуральныхъ  и  денежпыхъ  податей,  той  бар- 
щины, который  требуютъ  отъ  нихъ  помещики1). 

Попятно,  какъ  разнообразны  были  урбары,  и  какой  просторъ 
открывался  помещичьему  произволу9).  Попытки  правительства 3) 
выработать  общш  для  всей  Угрш  тииъ  урбара  и  поставить  пре- 
дЬлъ  все  усиливающемуся  отягощешю  крестьянъ  оставляли 
сл-Ьдъ  лишь  на  бумагЬ4).  Правительство  безсильво  было  сломить 
сопротивление  нривплегированиыхъ.  Къ  тому  же  XVI  и  ХУП  вв. 
были  временемъ  непрерывной  борьбы  съ  Турками,  съ  опирав- 
шимися па  послт>днпхъ  Трансильванскими  князьями  и  угорскими 
мальконтепгамн.  Нельзя  было  правительству  отталкивать  отъ 
себя  дворянство,  въ  поддержке  котораго  опо  нуждалось. 

ПослЬ  изгяашя  турокъ  нзъ  Угрш  въ  конц-в  ХУП  в.  п  уми- 
ротворения последней  въ  первой  четверти  ХУГП  в.,  Габсбурги 
должны  были  обратить  серьезное  внинаше  на  крестьявскШ 
вонросъ. 


1)Л,  МаПадЪ,  ор.  оИ>,  сгр.  12.  См.  напр.  ЬораШ,  Нпа1зк1  игЪап  (Мо- 
иишсп1а  Ь1а1опсо-,]и.п<1ка  вктогиш  шегШошШиш.  2а^геЬ.  V.  1894). 

2)  См.  напр.  выдержки  изъ  урбаровъ  XVI— XVII  вв.;  оЗсгппл*,  в5сп1  Ни* 
,)иЬе1иг;  ветоши  яа  ПЬйит  сарПпиет  иш  е1  ргоу^зогиш  1а  ягаиао.,  те1ец<1о,  Ы- 
сал(1а,  ГоаешЗо,  П^погига  рог1а1шпе  е(  ш  ошшЬиз  аШв  31пе  и11а  сЧасгеИппев. 
•  аПког  влйкаереа  ёз  киаиитк  аг,  ш-югиак  (уико(,  1айа1,  (уиктооуог,  \а'}а1,  а 
шепну!  к1т^п(а11к  а  а  теппуиге  бгкегпек,  ааш»  (=  когда  нужно  а  потребуется, 
обязаны  давать  куръ,  гусей,  яйца,  масло,  сколько  потребуется  и  сколько  на 
нихъ  валожатъ).  «ЗепшиЛ  в(1  ПЬНиш,  т1паанпШ1сг  ейисШаа!  1о1,  ^ио^  ППзипро- 
ипиг;  мстЬш!  91си1  Нив^иЪеШг,  т  агапЛо,  те1еоао,  Га1сатЗо,  Ь'дпогипг  Лисиопе 
ее  ш  ошасЬиз  аШа,  цис!  Шаа  зшронйиг;  зсгуй1а  ргаеа(ао1,  ргои!  НПз  тиисЫиг» 
(5.  Ас&кйу,  А  нгАдуаг  ^оЬЬа^уаав  ЮгЕёпеЮ.  Вийарев».  1906,  стр.  265—200  о  276), 
Мы  внднмъ,  что  въ  XVIII  о.  крестьяне  весьма  часто  а  не  звали  о  существо- 
вали урбара  (см.  ниже  стр.  17,  пр.  1:  1аЬс11ае  атсигЬлпаТеш  вШош  ехЫЪеа(еа}. 

3)  Иногда  и  столицы  аробовади  установить  обязательны!  для  мхъ  террито- 
рш  трбаръ  (Асзайу,  стр.  3- 

4)  МаПа1Ъ,  стр.  12—14;  Асвяау,  стр.  265. 
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Прежде  всего  побуждали  ихъ  къ  этому  интересы  истощен- 
ной войнами  государственной  казны.  Обремененное  помещичьими 
поборами  и  податями  крестьянство  не  только  не  могло  вынести 
увеличения  государственныхъ  податей,  но  и  уже  существо- 
вавшая собирались  съ  громадными  педопмкамя1).  Стремление  къ 
цептралпзашп  государства  требовало  ограничена  автономш 
отдъльиыхъ  земель  и  ослаблешн  вл1ян1я  да  вародъ  дворянства, 
отстаивавшаго  эту  автономию8).  Постепеано  иропикаетъ  въ  со- 
зпашс  правительства  теорпг,  ставшая  при  Марш  Терез*  аксю- 
мой,  о  необходимости  для  блага  государства  позаботиться  объ 
увеличении  числа  подданныхъ  путемъ  облегчешя  ихъ  положешя, 
ограничения  власти  номЬщиковъ,  улучшешя  ихъ  экономическая 
благосостопн1я 3).  Оказываютъ  свое  воздЬйсше  и  гумаиныя  идеи 
XVIII  в.*).  Бе  остались  безъ  вл)яшя  и  частыя  крестьянсшя 
волнения 5). 

Старашя  правительства  воздействовать  па  УгорскШ  сеймъ 
и  коястптуцюпньшъ  путемъ  провести  реформу  пе  имьли  успеха. 
Привилегированные  не  желали  никакого  вмешательства  прави- 
тельства, не  соглашались  ни  на  какля  уступки. 

81еиег-ипй  ЦгЬаг-Ке&п1аНоп81>а#е  Карла  VI  (Ш)  отвер- 
гнуть сеймомъ  1728  г.  °).  Марш  Тереза,  съ  одной  стороны 
отвлекаемая  войнами,  съ  другой  —  чувствовавшая  себя  обя- 
занной дворянству  Угрш,  только  во  вторую  половиц  своего 
царствования  приступила  къ  крестьянской  реФормъ7).  Имнера- 
трица  и  королева  предложила  последнему  созванному  при  ней 
сейму  1764 — 65  г.  обсудить  вопросъ  о  мЬрахъ  къ  улучшешю 


1)  М&П&ЬЬ^  стр.  14.  Сг(1пЪег#,  Ше  ВаиегпЬеГгопш@  ш  ВбЬглсп,  МаЬгеп 
и.  8сЫей1еа.  II.  Ье1р218.  1894,  стр.  156. 

2)Агпе1Ь,  СевсУсЫв  Мат  ТЪегеиа'в.  1У1еп.  X.  187У,  стр.  107—108; 
МаНаеЬ,  стр.  И;  ОгапЪег^,  I,  стр.  142—148. 

3)  ОгПаЬогв,  I,  290—291. 

4)  1Ь.,  стр.  170. 
Б)  1Ь.,  стр.  148. 

Щ  В! йеггаапп, В1е  ипвапвсЪеп  ШНЬеиеи,  1апаЬгаск.  1687,  II,  стр.105,  пр.  б. 
7)  СгйьЬегд,  I,  стр.  153* 
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а.  нетровъ. 


положения  крестьянъ.  Въ  рескрнптт,  24-ГО  сентября  1764  г., 
между  прочимъ,  стоить:  «Л^Огйеп  сИе  ВШпде  тК  йег  {?1е1спеп 
&етс1П8атеп  ЕшзкЫ  (Не  еп^ргесЬенйен  МШе1  гиг  НеЪип»; 
йвг  ЛУоЫГаг!  <1ез  вЬеиегрШсий'ееп  Уо1кез  1ц  Антсепйищ*  Ьпп- 
#еп,  во  годШе  1Ьге  АйуевШ   кешеп   Ап§спЪНск,    йобз  Ье1г- 

1егез кйпГИд  [т  Знание  зет  луйгйе,  аиси,  (Не  ^е^йпзсЬте 

8теиегегЬоЬип&  ги  (гадепю1).  8-го  ноября  она  ставить  зада- 
чей сейма  аЧе  детзвепЬаКе  ВегаШип^  аез  Ьоовез  (1ег  11п1ег- 
Шапеп2). 

Но  все  усил!я  Марш  Терезы  и  штатгальтера  Ф.  Коллсра 
были  напрасны.  Сеймъ  остался  враждебеиъ  реФормт,8). 

Тогда  императрица  и  королева  решила  провести  собственно]! 
властью  ^иге  ге&ю  урбар1альную  реформу,  которая  бы  но  только 
установила  и  закрепила  общую  норму  отношешй  крестьянъ  къ 
помьщикамъ,  но,  устранивъ  вошюпця  злоупотреблешя,  облегчила 
бы  участь  первыхъ  *). 

Прежде  всего  слъ\довало  выяснить  во  всъхъ  подробпоетяхъ 
современное  положеше  крестьянъ.  Матер1алы  собирались  и 
раньше.  Уже  при  Леопольд!4  I  и  Карль  VI  (III)  производились 
частиыя  переписи  отдьльныхъ  стблицъ  для  опредвлетя  плате- 
жеспособности крестьянъ.  Въ  виду  нротнводъйств1Я  стбличной 
адмивистрацш  и  конгрегацай  правительство  возложило  перепись 
наоФпцеровъ  и  особыхъ  воепныхъ  комиссаровъ 5).  Также  посту- 


1)  По  переводу  Кронеса:  Шватп  ив1сг  Мал' а  ТЬегез^а  и.  1оаерЬ,  II.  Сгаг 
1861,  стр.  17—18. 

2)  11).,  стр.  18. 

3)  1Ь.,  стр.  19. 

4)  ОгйпЬегв,  I,  стр.  170—171. 
б)  В1(1егтапа,  ор,  с11,  стр.  101  и  пр.  5.  ОбщЕя  переписи  1715  и  1720  гг., 

проведенный  ао  постапавлевно  сейма  депутатпун,  высылавшимися  отъ  одной 
столицы  въ  другую,  ве  могли,  очевидно,  удовлетворить  правительство.  Кроив 
другихъ  недочетооъ,  эти  переписи,  согласно  ннструкиДям-ц  не  касалась  земель- 
ной собственности  и  вообще  имущества  привилегвровавныхъ,  а  также  и  бвд- 
иМшей,  маломочной  части  населении  (Мадуагогзга^  перезяё^е  я  Ггадтаисл 
8апс1ю  когаЬап.  Мадуаг  вг^вгИка!  Ьйгктёпуек.  IX,  1896,  I,  стр.  14*— 27*, 
80*— 81*). 
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пила  и  Мар1я  Тереза,  предпрпнявъ  съ  начала  60-гь  годовъ 
общую  перепись  Угрш1). 

Перепись  про  из  водилась  собственно  съ  ц-бдыо  собрать  дан- 
ный для  составлении  воепно~топогра*ической  карты  Угрш,  но 
при  этомъ  тщательно  регистрировались  н  св'бдбнш  о  владтлпяхъ 
повгвщиковъ,    о  рази^рв   крестьплскихъ  участковъ,   о  новин - 

рягь  крестьян!,,  объ  икъ  двпзкпяюмъ  имуществе  и  т.  п.*). 

Какъ  столичный  чиновники,  такъ  и  помещики  весьма  ча 
\  только  не  оказывали  содбиств1я  топограФамъ  (ееогае!гае)  и  офи- 
церамъ8),  по  п  прямо  пмъ  препятствовали4)*  Столицы  посылали 
протесты,  указывая,  что  производство  переписи  военными  чпнами 
является  нарушешемъ  привилепп 5).  Правительство,  ссылаясь  на 


1)  Въ  актагъ  Штатгааыерскаго  Совета  въ  Госуд,  архивЬ(0гзга#08  1ете1(Дг) 
въ  Будапеште  хранится  большая  связка  докуисптовъ  (.V*  231,  Гаас.  4Г>),  отно- 
сящихся къ  пореписямъ  1724  —  1728  гг.  и  къ  1708—0  Г.  Въ  ней  находятся  до- 
несения йоевиыхъ  властей  о  ходъ  переписи  (аавр.  ва  оборогЬ  одного  донесенш 
28  Янн,  1769  г.:  Агтогига  ргаеГес1ига  С1гса  сопвспргкшеш  1осошш  ге^ш  Ььуиа 
рег  ш1Шаге8  аизс1р1еш]ат  1пв1аиа1),  многочисленный,  сходный  въ  общекъ,  про- 
тесты стб1нцъ  и  отвъты  на  нихъ  Штатгальтерскаго  СовЬта.  Помъщаемъ  ниже 
нЬкоторыя  выдержки  изъ  этнхъ  документов^. 

2)  См.  ниже. 

3)  Зиргепшэ  агшогаш  ргаеГесЛиэ:  Стблица  (Вгпапешпа)  отказываегъ  асЫ 
пи1пап  П'чп1311иш  аззигешиш  (9  впр.  1769  г.). 

4)  Па  оборогЬ  донесепш  (4  нив.  1770  г.):  Знргептпа  агшогпш  ргаеГес1из 
шншиТов  полипов  1еггеа1гез  1п  Сош11а1и  Розошепв]  соаасп"р1н>иет  пнШагет  ш 

о1пэ,  еигнз  поЬШипЬиз  еС  а11ооЧа1ипв  регавепйат  аЛпи'иегс  поНе  ГпзшиаЦ 
ре1етЬ  Ьас  \а  го  гстеиЧига  огш'ааге. 

б)  Днптовская  столица  25-го  Фепр.  1709  г.  сЫ.  №  8х.  МНс16а: 

Казршт оЬзсгтапшаз   в1в(иш  рготЬюШбО)»  1ааСо  пппнз  тего  ягссу, 

йотпз  Юотшакё,  рагосЫая,  тЫав  рег  хшП&гев  з1?е  во1ов  вт  сит  сопсигви  рго- 
■ЗтДйШнв  Ьиси-пиз  сопвг  до,  Е*  Псе!  сопйсг1р11опет  (аНвто'П  Вне  йеН* 

правда  е!  1в  тарраз  геоЧ^опсН  Всяен  Пипдопае  пиШвпЪия  сопсгесШат  евве  Ь<1иа 
роя8с1,  сот  пШНопнпиа  сомсггрИопм  сНаш  рфхЫшл  сЬ  й<1  виЬш1спИат  песс«8«* 
потит  ресогит  ас  аНогит  ассеввопогит,  цпао  тарраз  заЫодгеаЧ  т!х  фигеп1  с1 
аНо^П1П  йо  па1ига  виа  \а  питого  тиьаЬШа  еааепЦ  тевМопет  \о}с'\  оЬзсгуагетпв, 

ргаас1е  ргаеркНиат  рег  теа1к>па1ат.  нас1епаа  1Псопзте1аш  соп8Спр1и>пет 

рег  я1а1ит  рпгв  ппШагет  1П  дгетто  СотИатв  Ьи^ив поЫв  тГегепйиш,  поп 

штепю  теШшиз. 

Марамарошская  столица  10-го  марта  1709  г.  йл1  Ев  Вв^СвЬ 

Ех  Гогти1а  соаасприоа18 1x1  <1ио1ие  еНс1таз,  диой  Ы«т  (оГйс1а1х8  аиН- 
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оффнщольно  объявленную  ц"бль  переписи,  отрицало  паруше- 
ше1). 

ПослЬ  роспуска  сейма  въ  1765  г.  под  председатель  угорской 
королевской  каперы  граФЪ  П.  Фештетичъ  нолучилъ  Высочайшее 
повелите — независимо  огь  сродолжавшейся  переписи — присту- 
пить къ  собиравш  сведений  о  П0Л02ЕСН1Е  крестьяпъ  ВЪ  ЦЪМЯХЪ 
урбар1альной  реформы  и  къ  выработке  проэкта  последней3). 
Громадный  матер1алъ  со  всей  Угрш  препровождался  въ  Въну, 
л  окончательное  составление  проэкта  положемйивсЬхьдеобходп- 
мыхъ  ипструкцш  в  документовъ  было  поручено  гофрату  Францу 
Антону  Раабу,  одному  изъ  главнййшихъ  деятелей  урбар1альной 
реформы  въ  Австрш3). 

26-го  апреля  1766  г,  былъ  опубликованъ  Высочайшей  ма- 
ниФестъ  о  введенш  аурбар1алыюй  регул  ядш>*).  23-го  января 
1767  г.  изданы  Формы  урбара  п  урбар1альныхъ  таблицъ  на 
языкахъ  латинском ц  мадьярскомъ  и  слованкомъ6). 

Урбаръ  составленъ  только  для  собственно  Угр1я,  Въ  Сла- 
воши  (столицы  Веровптпца,  Пожега  и  Сръмъ)  урбар!альпое  по- 
ложеше  введено  еще  въ  1750  г,,   въ  Хорватш  (Вараждинъ, 


КкЬ]  поЫПиш  рвгНег  ас  щаоЫНат.  поп  ^идаНа  тойо  ресога ,  всё  и 

аНаз  есьат /атИаШ  е1  ргосгсбСсп11а&  сопбСггЬеге  %п1стЫ1  е1  диЫеш  сишехргезва 
(1ес1ага1:опв  диоаа"  гив1коз,  ^и^8  Ысдег,  дигв  тсйЫв,  дм!8  Нет  итш,  дию  1гшт 
диайгапИипх  со1огша  в!(. 

1)  Отъ  имени  императрицы  ШтатгальтерскЮ  Совътъ  1-го  апреля  1760  г.: 
ОШсЫНша  К-^шпагНа  сотшиаа  соввспр1ю  итсе  рто  паи  ипШапа  таррае 

ЛееегуЦцга  вас  пецие  рег  е^ившскН  а  раг1в  тПкап  соппыепдит  ораз  рт-Пе^Нв 
Не ^ и!  ^'е!  ш  шхийио  ргвд'падыат  а^иой  тГегаЬог. 

2)  Асааду,  ор.  ей.,  стр.  355—356. 

3)  Пк, стр.  Зо6,Агне1Ь.,  ор,  ск.,  X,  стр.  112,0  РааСвсв.  6г(1оЬег#,  I,  стр. 
290— 314. 

4)  Въ  <т1с1еа  игЪапаНв  гс§и1а11и1П1в»  (си.  ниже)  находится  мавнФестъ  на 
языкахъ  надьярскоыъ,  н-Быецкомь,  сдовацкоыъ  и  сербскомъ  (Шупса). 

Б)  АсайОу,  стр.  356.  Прибавиыъ  —  ы  яа  пъыецкоиъ.  Словацкие  текстъ 
напечатанъ  позже  треп,  остальных?»,  такъ  какъ  въ  немъ  (а  также  в  въ 
урбарахъ  руссковъ,  сербского,  хорватскояъ  и,  кажется,  румынскомъ)  въ 
1а   в  Шб  едзл&ны  в*которыя   дово^нен1я.  См.    ниже    русскШ  и   словацкая 
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Крвжевсцъ  и  Загребъ)  и  БапатЬ  —  въ  1780  г.,  Трансильвашя 
же  остались  безъ  урбара1). 

Форма  угорскаго  урбара  нздаиа  въ  двухъ  видахъ:  «рго  попа 
ш  па1игав  и  «рго  попа  1п  ае^ШVа1ен^^».  Отличаются  онЬ  только 
въ  пункт!,  V:  въ  Форм!  урбара  «рго  попа  ш  ае^и^Vа1еп^^»  вместо 
первыхъ  трехъ  иарагра-ювъ  Формы  «рго  попа  т  па!ига»  полгв- 
щенъ  лишь  одпнъ  параграФъ  иного  смысла.  Въ  остальномъ  — 

тождественны. 

Вводились  урбары  въ  разное  время  въ  раяпыхъ  столицахъ: 
такъ,  въ  Сппшсков —  2-го  мая  1768  г.,  Шаришской — 19-го 
августа  1772  г.,  Мараморошской  —  30-го  сентября  1772  г., 
Упгварской  —  1-го  мая  1773  г.,  Угочской —  25-го  апреля 
1774г.,  Береженой  —  2-го  августа  1774  г.,  Земплинскон  — 
24-го  мая  1778  г, а). 

Иногда  уже  врученные  сторонамъ  урбары  по  какимъ  либо 
лржчонамъ  кассировались  в  послъ'  разел'вдовашя  дЬла  заменялись 
вновь  составленными 3). 

Урбар1альиап  ре-юрма  вызвала  рядъ  оФФищальныхъ  доку- 
>въ,  имъющихъ  первостепенное  зиачеше  для  изучения  со- 


1)  АсбД(1у,  «р,  366;  МагскаН,  М»%у&гопг&%  П.  Л4шеГ ЬогйЬап,  I,  1882, 
стр.  220—221.  Урбиръ  для  Хориатш  и  ио  числу  нарагра*овъ  и  по  тексту  надо 
чтлнчдегь  оть  угорскаго  (Гаи1у,  Соая111и1ю  ге1  игЬапаИв  Ке^и!  II  оплате. 
\Ченпае.  1817,  стр.  Б67— 590).  Урбары  для  Славонш  (]Ь.,  стр.  623—664)  и  яда 

д  (Нк,  стр.  387—391)  —  иные  по  составу.  На  последи  и  хъ  мы  по  остана- 
ямваллсь.  По  словамь  Чаиловича  (ОешаЫе  уоп  I?  о  дога.  Реа1Ь.  1829)  оба  они 
гораздо  выгоднъе  дли  кресгьянъ,  чт.мъ  угорсый  я  хорватский  (II,  стр.  156), 
Относительно  урбара  для  Баиата  тоже  говорить  и  гр.  I.  Майлатъ  (Ьля  иодп- 
яссе  ПгЬапа1аув(сш.  Рев1й  и.  Ьв1ргщ.  1836),  объяснял  и  причини  этого  (стр.  74). 

2)  Даты  относится,  собственно,  къ  акту  окончательная  оглашешя  изгйто- 
|агннип>  урбаровъ  пъ  конгрегацеяхъ  стйлицъ.  Иомъщнкаиъ  и  крестьянамъ 
урбары  вручались  позже,  нъ  разное  время.  Въ  Унсвдрской  столио/Ь,  папримъръ, 
судя  но  пом'кткамъ  па  урбарахъ,  отъ  3-го  августа   1773  г.  до  23-го  ноября 

5  г. 

3)  Такъ,  въ  сслб  Рускова  Маран,  ст.  была  произведена  второй  рвэъ  игЬа- 
гШЬ  ге^цЫПо  10-го  марта  1778  г,:  «ЗеровНа  рптаета  сомспрИоп©  (25-го 
алръля  1771  г.г  на  осноаанш  которой  быль  нведен-ь  урбаръ  въ  1772 — 74  г,) 

поташ  ех  шЮ^го  сопзелргюпет регедопш  (Те8испоп1а1еа  депутатовъ  въ 

Оги.  1ет.У 
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пдально-экономпческаго  полоишпя  крестьянъ.  Но  на  этой  сто- 
рон Ь  дЬла  мы  здвсь  останавливаться  не  будемъ,  не  будемъ  гово- 
рить и  о  послт>дств1яхъ  реформы.  Для  значительной  части  угро- 
русскаго  народа  она  внесла  не  улучшеше,  а  ухудшешс1). 

Но  документы  важны  н  съ  точки  зрШя  языковт>д1[пл. 

Еще  въ  рескрипгЬ  о  введети  урбар1альнаго  положешя  въ 
Славошн  15-в1арта  1756  г.  указано,  что  крестьяне  должны 
быть  отчетливо  осведомлены  о  своихъ  обязанностяхъ  п  о  пра- 
вахъ  лом-видика,  а  для  этого  необходимые  документы  им-Ьютъ 
быть  переведены  на  народный  языкъ8). 

Тотъ  же  првпцпнъ  последовательно  проведепъ  и  въ  Угрш, 

Считаеыъ  пе  лишнпмъ  представить  вкратц-Ь  процессъ  урба- 
р1алыюй  регуляцш,  основываясь,  какъ  на  сборнике  распоряжепш 
правительства  «Ыеа  игЬапаНз  ге^иММз» 3),  такъ  и  на  урба- 
рахъ  отдЬльпыхъ  сёлъ,  па  разныхъ  отчетахъ  и  донесешяхъ  де- 
путатовъ,  вводившихъ  па  м  Ьств  положешя.  Весь  матер1алъ  хра- 
нится въ  Государственномъ  архив  в  въ  Будаиештьч 


1)  ВЫегшапп,  ор.  ей.,  стр.  102— 104. 

2)  Рго  ел,  и1  си1ош  Саш  йв  ^апЬиэ,  Оотпно  сотрекпиЪиз,  ^иат  е1  В1Ы 

1асигаЬепШша   оЬНда11ошЬив   п1о    1пз1гиап1иг,    8иа    Ма]ез1аз ргиеареге. 

сн'рШа  ея1,  и1 игЬапиш,  т  Нп^иага  81ауошсат  гег1еш1иш, АШвзило 

оЫиСи!  ео  бое  8иЬз1егпа1иг,  ^ио  виЬ-чесига  АШззЗта  гаИвсаиопе  саш  ааиех^з 
аесевзагиз  СпЬе11[в  игЬапаНЬиа  ргаеу1е  гс\ч'<1ешКэ  т1ег  соттиш1а1еа  (И^пЬт 
▼ака1  (Раи1у,  стр.  639). 

3)  Ыеа  тЛвНеШ  пдчШгом'з  рго  I.  Верп  Нчпдаше  сснтШйиз  йтдпа\а 
И  С1етаг1ег  ргаеасНр1а —  томъ  \а  ГоНо  въ  переалетт>,  состоитъ  изъ  8  писав- 
ныхъ  стр.  — •—  412  печатныхъ  (иа  едмомъ  дт;ль  около  519,  такъ  какъ  страницы, 
на  которыхъ  помещены  документы  по  сербски  и  хорватски,  номвчевы  одной 
цифрой  съ  прибавлешеыъ  буквъ  огь  о  до  Ь&&  (837а— 337хх,  257а  — 257ЪЪЬ). 
Очевидно,  эти  документы  внесены  после  первоначальной  померащи)  -+■  45  но- 
меропанпыхъ  и  ИЗ  неномерованныхъ  пнеанныхъ  стр.  —  всего  около  С82стр. 
Главпъйпля  части  (б.  ч.  по  латыни):  ГнвСгасНо  рго  сотпнззагпз  годна  ш  П 
игЪапаП  а<1  сопмШцз  ехпиз81в  (цитируемъ  —  1пз1г.  сош.)  (1—31  стр  );  1пз1гис1ш 
рго  шав;'|&1га1иаШша  игЬап'а1ет  ге^и1а(1опеп]  ехециеп«]Ьиа  (цитируемъ  1нз(г. 
шве.)  (33— 92);  1пв1гисИоногтатргаезсг1Ьеазйппцот  агЪапагищ  циаНЮг  оЬвег- 
таЮгит  тгев^аиопет  рега{геп<11  (93—99);  Формы  разныхъ  документовъ,  отно- 
сящихся къ  производству  переписи  (101  —  112,  120—128);  поует  рипс(а  Ыегго- 
деЦопа  —  по  латыни,  мадьярски,  словацки   и  нхмецкн  (115 — 110);  15  рилс(а 
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Вь  столицы  были  посланы  особые  королевств  комиссары— 
сотпи&агн  ге^и  ш  ге  игЪапаН.  По  ирпбытш  въ  столицу  комие- 
саръ  прежде  всего  должепъ  былъ  затребовать  списокъ  вс*хъ 
населенныхъ  мт>стъ  съ  указатемъ,  между  прочвмъ,  какой  язык* 
преимущественно  употребляется  въ  каждомъ  изъ  пиал.  Спи- 
сокъ тотчасъ  же  отсылается  Штатгальтерскому  Совету,  ко- 
торый долгкенъ  озаботиться  неыедлепнымъ  изготовлешемъ  и 
папечататемъ  иотребнаго  количества  Формъ  урбаровъ  п  урбя- 
р!альныхъ  таблпцъ  для  своевременыой  присылки  ихъ  въ  стб- 
липу  \). 

Тутъ  ыы  должны  сделать  маленькое  отступаете. 

Какъ  мы  видимъ,  урбары  и  урбаркыьныя  таблицы  были  да* 


ргоЫЫ(а  (помЪщнкамъ) —  по  латыни,  мадьярски,  нЬмецки,  словацки,  сербски 
Шугке),  хорватски  (сгоа11се)  (130 — 145с);  Формы  урбара  по  латыни,  мадьярски, 
немецки,  словацки,  сербски  и  хпрпатсцн  (М6~887хх);  йизспрИопез  1п  враШв 
»аси1а  игЬаг-  Ьаив.  ГасЕтйао  во  мадьярски,  нЕ.мсцкч,  слов? чки,  сербски  (338— 

Г-  1Э|1);  (аЬеНае  игЪагЫез  (350— 864);  ехр1апа1ш    вовпппНогиш ад  —  — 

игЪагЫет  гсри!а110пет  регНоспиит  во  латыни,  мадьнреки,  нъмецки,  ело- 
тики,  сербски  (365—380);  маыифестъ  Марш  Терезы  26  аср-Ъля  1766  г.  по 
пядьярски,  п  Ьиедкн,  словацки  и  сербски  (382—385);  Вапа1)сшп  игЬоНит  (390— 

412);  ас!а  поташ  игЬапа1еш  поггоаш  рго  1пЪва  Зс1атошас  соапЬаШ>иэ ш  во 

сотр1сс1епЫа  (413 — 4Ь7);  сопаШиишт  зевзктит  со1оп1са1шт  (22  стр.);  ЫЛвШ 
(72  стр.);  поппнИае  геЯедкшсэ  1В  ге  агЬапаЛ  (24  стр.). 

Часть,  документовъ  (большей  частью  ио  латыни,  р-Ьдко  по  немецки  или 
сю  мадьярски)  напечатан  л  от.  пыдержкахъ  иди  въ  сокращены  у  Паули 
(СоогШиИо  гс1  игЬапаПз).  Систематическое,  очень  ясное  и  толковое  обозрЬше 
урбар1алы1ыхъ  иоложешй  сд-Ьлано  графом-ь  I.  Майлатомъ  (Сов  ГЛп&тсЬе 
ГгЬапа!яув1ет), 

1)  N6  ^ио  рдею  1осив  яЬ^шв  ех  с1лав56еаиопе  ешапеа!,  шпгегва  1ои'ив  Со- 
тшМиз  ]оса  сити  иопнаа11уа,  пиш  Ыс  \'е1  «По  роьвеЫо  пи!  орриЬгп  вК?  аресЬ 
Нс&тдопе   ас  врса/'т-,   ^иа^^в   »л  Лов  ге!  Шо  \осо  И  0Г1  ш  или  квЬмАнН! 

ас  поттпе1епиз  рег' чиеш,  ус1  рго  сааи  р1ипигп  ссмароазе&вогит,  рег  чиоз  1ст- 
геЯгев  Оопнпоа  розви)си(иг  с(  яиЬ  типгшп  ас  ^и&1^^т  ПогтпаНит  оШсЗаПит 

твресЫоие    ех181а1?  соавоиПопеш  &<1рготр1ап  в1Ысц1в  ехЫЬеп  Гавайи 

РгаеШсии  того  1осогиш  г.оппоШюпез,  и1  ]»г*тит  регесрегШ,  чпсИМе,  Ёвецив 
Ьосат1еаео({а11  Ве^о  1гаввт1иаи1,  иг  рег  !с1€-тп  СопаШатвийо'евюз 
<;\Ы1ае  игЬапа!еа  ас  фза  е(зат  игЬапа  ш  ге  с1  1етроге  1горптевсЪ  <Н«ров1 
1тргезяао,ие  аЛ  ргавевх'спйат.  отпет  гетогат  сопсегпепНЬиа  СошИаСсЬив  ^ет^ 
рмИге  КгадзииШ  рошиг,  (1п81г.  сот.,  §  VII), 
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реведены  на  языки  всЬхъ  народностей1)  Угр1и,  Кром-в  оффп- 
щальнаго  латипскаго  текста  напечатаны  они  на  языкахъ  мадьяр- 
скомъ,  в/Бмецкомъ,  словацкомъ,  сербскомъ(Шупса),  хорватскомъ2), 
румынскомъ  и  русскомъ3).  Но  гдт>  и  кт>мъ  были  сделаны  пере- 
воды, на  это,  несмотря  на  тщательные  поиски,  мы  не  нашли  нп- 
какихъ  указанш,  ВсЬ  документы  на  ииыхъ  языкахъ,  кромв 
мадьярскаго,  ивмецкаго  и  словацкого,  должны  были  быть  ото- 
с.тны  въ  Штатгальтерскш  Совъгьие  въ  оригинале,  а  въ.  пере- 
воде на  латинскш  (или  мадьярский)  языкъ,  такъ  какъ  эти  ипъи. 
языки  не  изагъстны  высшимъ  властямъ*). 

В  Ьроятно,  переводъ  урбаровъ,  такъ  же,  какъ  и  переводъ  9-тп 
опросныхъ  пунктовъ5),  быль  норученъ  знающимъ  эти  языки 
въ  столицах!.,  и  загвмъ  уя*е  пли  былъ  выбрапъ  одпиъ  изътакпхъ 
переводовъ  или  же,  скорее,  былъ  принять  за  иормальный  и  напе- 
чатаыъ  переводъ,  сделанный  вътой  стблпцъ,  гд-б  впервые  обнару- 
жилась необходимость  въурбарЬ  на  одиомъ  изъ  перечисленных ъ 
языковъ. 

Комиссару  отъ  Штатгальтерскаго  Совбта  даны  были  печат- 
ные экземпляры  девяти  опросныхъ  пупктовъ  на  языкахъ  мадьпр- 


1)  Только  Форыъ  урбара  на  слопинскоиъ  (уашЬПса)  языка  иы  не  встре- 
чали. Можетъ  быть  для  словннскпхъ  сёлъ  пользовались  хорв&тскикъ  тек- 
стоиъ? 

2)  Въ  приложении  Л»  Б  псчатаеиъ  для  образчика  языка  выдержки  нзъ  урба- 
ровъ сербсквго  (переводъ  урбара  длл  Угрш  на  штокавское  нархч!е)  н  хорват- 
•каго  (переводъ  урбара  для  Хорвате!  на  кайкавское). 

8)  И  въ  поел вдетвш  распоряжешя  правительства  —  при  Марм  Тереза  ■ 
1осифъ  П,  по  крайней  иър-Ь,  —  печатались  также  и  на  русскоиъ  т.  е.  «славппо- 
россконъ»  лзыкъ,  кнрилловскинъ  шриФтоыъ.  Въ  библ1г»текъ  Мукачевсваго 
монастыря  хранятся:  регуламентъ  Марш  Терезы  1777  г.  о  греческонъ  неувнт- 
скомъ  (сербскоиъ)  клнрЬ  (см.  С.  Петрушевичъ,  Сводп,  лЬт,  1889  г.,  стр.  95, 
101)  и  уют  ЬсмФа  II  (года  ис  поыниаъ)  о  приняты  м*ръ  предосторожности 
противъ  набъговъ  татаръ. 

4)  Сита  вШНопипиа  Новиатит  Ьагаш  (УаойаПса,  Шупса,  е*  Уа1асЫса) 
покнЧа  ш  1оаа  аиреггеодогш  поп  ЬаЬеа(иг,  пссевзагшт  с&1,  и1  геврес1и  Ьсогит 
Ьогитп  Гаазюпез  ас!  потет  рппс1а  1а  1аНпит  тепап1пг  ас  11а  допише  тегвао 
СопзШо  Ьосит(епепиаН  Недо  вцЬппИицСиг  (1па1г.  сот.  §  XII).  Си.  также  ниже 
1пв1г.  ша^-  §  III- 

б)  Си.  ниже. 
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ь,  н-Бмецкомь  и  еловацкоыъ.  Если  бы  оказалось,  что  вь 
столиц!,  употребляются  и  иные  языки  (УашШка,  Уа!асшса, 
Шупса  и  СгоаНса  —  Кп1петеа  не  упомянуть),  то  комиссаръ 
пгр\чаеть  переводь  на  это  языки  какому  либо  хорошо  ихъ  знаю- 
щему (Ъепе  регкоз)  лицу  *). 

Стблпщг  выбираетъ  изь  стбличныхъ  чпновниковъ  —  5г3эсг- 
иыхъ  дворянъ-помъщнковъ —  депутатовъ:  та§тз1га^аа]еБ  игЬа- 
па1ега  геди1атл"опет  еxе^иеп^ез,  ёериЫнз  соп5спр*ог,  игЬа- 
гаИз  о*ери*а1из  е1  сопскриШиз,  «а  которыхъ  (по  двое)  возла- 
гается обязанность  проведет  л  реформы  вь  пзв-естяомъ  коли- 
честве сёлъ  *).  Депутатамъ  комиссаръ  передаеп»  опросные 
пуцкты  на  языкЬ  крестьяпъ  я  таблицы  для  переписи, 

Прибывъ  вь  село,  депутаты  призываютъ  солтыса  (бировъ, 
Ыгб),  прпсяжныхъ  (божепикп)  и  старЬйшихъ  крестьяпъ,  въ 
прнсутствш  иоиъшика  (илп  помьщиковъ)  и  нхъуправляющихъ3) 
прочитывають  и  разъяеплютъ  опросные  пупкты,  указываютъ  на 
важность   дъма,    преду преждають,    что    за    лояшыя    показан! л 


1)  1а  ша^гисЦопе  Ехеяаеп(шш  П1о  ({ио^ие  ргасзспр1о  С11э1сц(е|  и1  |<нл 
Газаюпев  а(1  потега  риис1я,  ^иап1  е!  1рза  погеш  заЬетгояаиша  риис1а  Ипдиа 
тсбНх  1ас\  и»гШа  сопсишеаСиг,  Ыпс,  а(  Ьшс  ргаевсп'р1о  де&Мегаша  соггезроп- 
(Зеа1  с!Гсс1из,  ас  ш  1'рз]'з  еМат  шитгораин-Пэ  рипс1|$  шиГоггоЛаэ  оЬвегтеШг,  бас 
Ьос  пспет  П1а  Ыеггояаюпа  рипс1а  ш  ШЪия  Шро1е  Оеттамса^  Липдппсп  (I 

Шаехса  Нпдчгз  сапсшпа1а аёЬЬЫвки рго  раг1е  ехе^иса1шт  гёеввт- 

Шга  ас  ып^пПа  рго  сНгесСюпо  е(  шп{оггш1а1с  ех1га(1ав(]а;  а>  уего  1а  вгсопо  Ьщия 
»е1  П)7аз  СппнШиа  горелеШИГ  Ьеа  1аНа,  диае  УапёаНса,  Шутим  е\  УаЫскки 
Нпдий  и1егепЫг,  рго  шУшпимИ  1оаз  рет  Ипдиагит  катит  Ьспс  рсгИит  рипсЫ 
%п\еггодп!от1«  Н%4  (шуиг-  <    :  , ппап  сити  е1  КхедоетШиа  сх1га<1еп1  (Гиа(г.  Сот. 

§  XII).  1п  вшрт!о  1осо  1ат  1р*а  ш1сггова1ог1а  риис1а диат  е(1йш  сиЬпогит 

Гадаю  пев  игтегваа  Шо  Мютаи  ехрптип!,  циЖ  ш  ео<1ет  1осо  роМогст  иаит 
оЫЫе1.  <2ма  пШПопшшз  Нпдиагмт  Ро&мМбМ  ас  Л1уг%сае,  пес  поп  СгоаИоае  «п 
аМог*Ъи*  ёНеоШтИя  поИНа  поп  ЪаЬегеЫг,  \&ео  \п  цшЪия  \ос\я  Катит  Кпдиагит 
аНциарго  гегпаси1а  ЬаЬе(иг,  'т  тей'ю  рЫЗегпе  (ИиМ&Цп  ш1его#а1опшп  ехрптаШг, 
1апйеш  в1а11ш  шГга  Ьос  т  те(]|а  рЬПегае  радона,  гевропаит  гегпаса1а,  т  ра^ша 
«а1ет  а!*ега  вдааАеш  рЫ1егм  1а41ш  Нпрта  «хропашг  веяоЬи  11пз1г.  та^.§П  0. 

2)  Такъ,  на  урбарахъ  16-ти  селъ  Унгв.  ст.  аодаисадся  8ашие1  Кгаагпе(г  й<з 
Вгмкбсх. 

3)  Те811тоша1еа  деаутатовъ  Марай,  ст.  См.  также  МаП&ЧЬ,  ШЬагЫ- 
5ув1еш,  стр.  6Э. 
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крестьяне  подвергаются  строгой  ответственности,  и  приводптъ 
ихъ  къ  присяге1). 

Св-ЬдЬс!»!,  полученный  пзъ  оиросовъ  крестьянъ  (Газзюпез), 
должны  быть  изложены  депутатами  ясно  и  понятно  на  парод- 
иовгъ  языке,  опять  прочтены  крестьяиамъ,  въ  случав  необходи- 
мости, исправлены  и  дополаепы  п  загЬмъ  уже  окончательно  пе- 
реписаны на  т§  же  листы,  на  которыхъ  написаны  и  опросные 
пункты  9),  съ  прилол«ея1емъ,  если  нужно,  латинскаго  перевода. 
Зат'Ьиъ  документъ  скрепляется  печатью  села3),  при  пеп.чт>нт 
ея  подписями  или  же  крестами  (неграмотпыхъ)  крестьянъ,  в,  на- 
кочецъ,  печатью  и  подписями  дспутатовъ*). 

Кроме  опроса,  депутаты,  опять  такп  въ  присутствш  крестьянъ 
и  помъщиковъ,  производить  перепись,  занося  въ  таблицы  имена 
и  Ф.ОМИЛ1И  крестьянъ,  отмечая,  къ  какому  разряду  каждый  отно- 
сится (со1опиз  НЬегае  гш^гатюшз,  регреише  оЪИ&аИотв,  пкцтШ- 
ииз,  виЬ^шИпиз),  какой  размерь  его  усадьбы,  пахотиаго  на- 
дела, луговъ,  шиш  его  натуральпыя  и  денежный  повинности, 
какую  опъ  песетъ  барщину  и  т.  п.5). 

На  основами  Газзшпез  п  сопзспрИопез  компссаръ  съ  депу- 
татами распределяетъ  сёла  столицы  на  классы  (по  качеству 
почвы),  определяетъ,  сообразно  съ  установленными  правитель- 


1)  1пз1г.  тая.  §  Ив,  8.  Въ  1<1еа  игЬ.  гед.  пааечатанъ  текегь  присяги  на 
ыадьлрекоагъ,  нт>кецкомъ  и  словацкомъ  языкахъ.  Въ  докумонтлхъ  села  Тюшкл 
(Марам.  ст.)  мы  нашли  тексгъ  присяги  на  русскомъ  язык-Ь  латинскими  буквами 
И  □ечатасмъ  ого  въ  приложенш  Л;  1  параллельно  съ  текстомъ  слопацкимъ. 
Присяга  переведена  была  и  на  румынекгп  ляыкъ,  При  □роизводстпТ1  переписи 
]  716  г.  также  крестьяне  давали  присягу  на  сяоеыъ  родиомъ  язык!.;  текстъ 
пб-Ьихъ  одипъ  и  тотъ  же  (Ма#уагогвгй#  пёрезэё^е  а  Гта§та11Са  5апс1ю  когй* 
1ап.  I,  стр.  20*), 

2)  1Ъ,  §  II  ],  в,  5. 

3)  Легенда  на  печати  (краснаго  сургуча)  села  Бочкова  (Марам.  ст.): — Роошз 
Возско  х  1701  х  §щ\\\та. 

4)  1пв1г.  так-  §  И  4.  Въ  приложепш  Л":  2  псшЪщаемъ  Гаааюпеа  нресткянъ 
села  Ко  агаров  цы  (Оговг-Котогос),  Упгв.  столицы.  Комаровцы —  по  каргЬ 
О.  Броха  —  л  ежить  пъ  русской  части  столицы,  на  русско-мад.  граннц-Ь 
(1?1е(1е  г1е,  Каг.  тара.  1903,  стр.  70). 

б)  1оа1г.  сот.  §  XVI;  МаШ1Ь,  1ТгЬапа!ау81ет,  стр.  59— СО. 
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ствомъ  общвмя  положешямр,  размйръ  надела  и  повинностей 
крестъянъ  и  пересы лаетъ  вс/б  документы  въ  Штатгальтерск1й 
Совать1 ). 

По  получен! и  отъ  Совета  Высочайше  утвержденныхъ  проэк- 
товъ  классификации  Селъ  и  размера  надЪловъ,  комиссаръ  со- 
зываетъ  для  оглашешя  ихъ  конгрегацию  столицы.  ЗагЬмъ, 
тЬ  же  депутаты,  съ  должнымъ  количеством  Фориъ  урба- 
ровъ  и  урбаР'альнь,хъ  таблицъ  на  должиыхъ  языкдхь, 
отравляются   опять   въ   сёла,   па   мвстЬ   заносятъ   ыеобходи- 


1)  1в1(г.  сош.  §  XII,  МаПа1Ь,  стр.60.  Другой  экземпляр-*  изготовлялся 
для  стблшчнаго  архива.  Для  Штатгальтерскаго  Со  в -ста,  кроит?  того,  составля- 
лись саодныя  таблицы  НО  всей  столиц!;  и  ни  отдъльнымъ  округам ъ  и  Круп- 
пыкъ  доиишянъ.  Наиболее  интересны;  (аЬеИае  ап1еигЬапа1ега  вШиш  ех 
сопяспр1ютЬиа  ее  &й  9,  рипси  1и1еггов*1лНа  о  1  «-с! II»  соЬаошт  (алшопШаа 
сгп1ит  ехЫЬепЬея.  Бъ  вид?  утраты  многмхъ  Гааввюарз  и  сопзспр1юпев  эти 
таблицы  являются  пажнынъ  источником!,.  Даеи-ь  для  образчика  краткое  ови- 
саше  такой  таблипы  для  казенныхъ  донн  ш  И  1с1оппша  ге^о-сатегаПа)  Бочкопо 
и  Гуетъ  Маран,  ст. 

Таблица  длиною  около  2-хъ  саженъ,  вертикально  раздълена  на  рубрики 
(кажется  31).  Вт.  первой  помещены  наявашя  селъ,  указано,  къ  какой  народно- 
сти и  къ  какому  разряду  принадлежать  крестьяне,  иапр.  Регре*иав  оЪПра- 
11ооев  е!  ПЪегае  гп1дтжГ]0Ы1а  КисЬеп1:  Роавевятопев  ТпЬиаа,  Казхо-Рсдапа, 
КаЪж1а-Рсдааат  Ре]аи-КЬопа,  1,оика,  Восекб,  Кбгба-Мехо,  Восакб-ВаЬб,  Акпа- 
КаЬо,  КагасвТаЬа,  Ког1уё1ус5,  1га,  Та1аЬогТв)га,  бхааИоЬоз,  ПйИ'аЬа,  Виз1уп« 
паха,  1осиа  сипаНа  КеИгс^Ь;  регрешае  оЫ)рв110п1|  НиЧЬепг.  Вовгисвкв, 
Ге1;ёг-ра<ак,  ВогкилЪ  и  т.  д.  Вт.  слЬдующмхъ  рубриквхъ  помещены  рлзнооб- 
разный  свЪдътпя  о  положенш  крестьянъ.  Любопытно,  что  почти  веадъ  по- 
игсцикн  представляют!»  урбары,  крестьяне  же  эаявляюгь,  что  они  ни  о 
каконъ  урбар%  не  гааюгь:  {их<1  Гавзюпез  ниНиш,  ех  рагЧе  1а  теп  Потши 
(пгЪапат)  ехЫЬкига.  Си.  также  оррЫит  Поввхй-Мехб:  ]'их1а  Гаавкшез  пи1- 
1ит  (игЬапит)  ЬаЬсиС,  т  *1а(и  рглгИсдигН  сопдШиИ,  ех  раг1е  Шпес  Вопппп 
пгЬапит  евС  ргойпс1тп.  Приводинъ  еще  кое-как!я  подробности:  рубрика  — 
оссавю  тегеаЛ  с1  аНа  врссшПа  Ьепебаа:  разные  заработки,  напр.  пере- 
возка соли,  разведение  сэдопъ,  рыбная  ловля;  рубрика  —  та1е6аа  (въ 
разныхъ  сёлахъ):  ап$ив11а  1еггеП1;  равсиит  ваЬо1оаот  с1  81еп1е;  геггепит 
б1еп1е;  ехипйаНопев  йапшовае  аяиагиш;  1еггепит  соШЬи»  аЛит  е(  1щЬгчЬи§ 
оЪпохшт;  рубрика  —  так-паа  раг1з'си1апа:  1еггеппт  \ес*огеа  ваИя  рег 
1оп$ат  е*  ]а1ит  *гапзеиа1еа  соасгЛсапС  е1  разсаиш  г|ио1апп1В  репйиз  Леро- 
риЗа(нг  (Р.  Вова);  (ггапа'о  1еггепиш  Геге  яиоНапш'э  <1етаа1аге  8о1е1  (КоТОзтегб) 
■  т.п. 

Сбор»»  и  От*,  и.  к.  и.  2 
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мыя  данный  въ  урбар1альныя  таблицы  и  заполппютъ  собствен- 
норучно *)  пробълы  въ  текст-в  ФОриъ  урбаровъ я). 

Изготовленные  такимъ  образомъ  урбары  и  таблицы  просма- 
тривались компссаромъ,  доклады  вались  въ  обшей  копгрегацш 
стблицы,  скреплялись  ея  печатью  и  удостоверялись  подписью 
столвчнаго  нотара3). 

ЗагЬмъ  депутаты  еще  разъ  возвращаются  въ  сёла,  въ  каж- 
домъ  прочитываютъ  и  разъяснпютъ  утвержденный  урбаръ  и 
таблицы  и  вручаютъ  по  одному  экземпляру  селу  и  помвщикамъ*), 
опять  таки  на  родномъ  для  твхъ  или  другихъ  язык-Ь 5). 


1)  Си.  въ  урбарахъ  нногихъ  селъ:  рагадгарЫ  е1  УОсаЬи1а  ш  1ооз  таси!з 
1оаспр(а  ргорпа  шааи  шзег1а  вш(,  ао(ап(ег  танъ  то  — удостовъреше  и  подпись 
депутата. 

2)  Для  облегчев'т  депутатопъ  заранЬс  были  составлены  тексты  такнхъ 
пнпсежъ  на  разные  особые  случаи  на  пЬисикомх,  мадьнреконъ  и  словацконъ 
языкахъ  (1аеа.  иго.  год.),  которыя  потонъ  переводились  на  проч!е  языки: 

Ш  Уего  Ьо*  1п  ЦЬоге  (заполношо  вробЪйОп  фориы  урбара)  ео  1и1шз  И  Гао- 
1шз  ргоцгесИ  ровагпС  (ехечиеи1ез  та#1в1га1ца]ез),  рго  еогци<1ет  |аг|а1]оое  е* 
(Игесиопе  сНа1а  тз1гас1.юие  виЬ  Ь.  си  аго  11  ргаевспр1а  езЬ  ш  1прПп  Пп^иа 
Ьипс  III  0 пс га  Йезегтйига  пшйаШаа.  (Раи1у,  стр.  392). 

Пои-Ьщаеиъ  здъеь  пноску  въ  V  1  Форны  урбара  рго  попа  ш  пецшлак-иИ 
изъ  урбара  села  Ясныьс  (Маран,  ст.),  иную,  чьнъ  въ  урбара  с  Мокра  (сн. 
ниже— Форма  русскаго  урбара,  V  а,  пр.  1).  ПослЪ  словъ;  г.ардны,  т4й  пчелы  шши- 
сано:  чегырн  сорзк$«цн  пллтнтн, 

Чил»ъ  *у  гнмъ  «члк  днсатнш  си  мр1,  лл1  ЧШП  лгЬст«  дмптнни  МИМЙ  клнтк 
грошлш  1МПГМ)  не  л^гитъ  иаразъ  тети  гроши  Паи.'кн  №лйчнтй,  4Л1  поллшш?  мд 
Ст»го  Юра,  *  дрУгэ'  пвлвкннВ  ю  6т  »г»  А1йрй.м  |  вкъ  Л  йнш1н  да  платнтн  прм^однтл  | 
наган  Пански  (Г'д-кчатъ. 

3)  1ивЬг.  сот.  §  XVIII,  МвпШЪ,  стр.  60. 

4)  Крон!;  того  1  экз.  передавало!  въ  столичный  архивъ  н  1  —  отсылался 
въ  ШтатгалтерскШ  Совъ-гъ.  1пя1г.  сот.  §  XVIII,  МаНагЬ,  стр.  62. 

6)  Ргосевв(пш8  ргаезспр*в  пгсч1аШа1е  ш!  Моциа  УаНасМса  гас(аш  шаегИопет 
с1  швепрНопет  еогит,  циае  ш  гасшз  игиалогит  зраШв  швегепия  егапЦ  уосеа^ие 

е1  рага^гарЬоа  тзег1ов  еИйт  1а  Кие  игЬаги  Но^па  Иип^апса  1васпритиз . 

Ш  отшЬиз  йпсоНа  вШп»  итЬапаИа  пйаециаю  со^иНиа  еззо  роззИ  ег  еМат 
ГНнпЫ  [еп-еа1п?н  погШит  игЬагп  за  апюсеазпт  о,ш^ие  ЬаЪеге  та1еавЦ  Бо- 
ппшэ  <4и1иет  1еггез1лЬиз  воиниШз  Ниидапсат  р1етсрие  аи1ет  Уа1асЫсаш 
Пациат  саНепЫЬив  игЬапит  тпиздис  МюшаИз  рго  тГогтаиовс  соттишеа- 
\1таз,  1&соПа  гего  ]1о^иае  рап1ег  \'а!асЫсае  ^паг19,  Ьос  1рзогпт  гогваса!а 
Нп^иа  {тргеазот  игЬапига  теа1о  Ьщаиа  саи1опз  рог  ех1еозат  рег^з'тив  с1 
ехр!ааа»1тиа  (Те811топ)а1ез  дспутатовъ   о  солЬ  Рускопа  Маран,  ст.  1778  г.). 
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Депутаты  должны  были  вести  дпевпикъ1)  и  потомъ  изложить 
весь  процесъ  въ  особыхъ  по  заранее  предписанному  образцу 
а1е51шюп1а1ей  ННегае»  за  своей  подписью  и  печатью2). 

По  введен ш  урбаровъ  ежегодпо  посылались  по  сбламъ  депу- 
таты для  провъфкн  точности  исполнешя.  ур(5ар1альпыхъ  положе- 
ние обтлши  сторонами.  При  этомъ  съ  крестьпнъ  брались  иа  ихъ 
родвомъ  язык15  подписки  о  неимЬши  ими  шалобъ  на  помъчцн- 
ковъ3). 

Такимъ  образомъ,  следующее  документы  па  народпыхъ  язы- 
кахъ  связаны  со  введешемъ  урбар^альяыхъ  положенш:  1)  при- 
сяга крестьянъ;  2)  девять  онросныхъ  пунктовъ;  3)  Форма  урбара; 
4)  вноски  въ  пробелы  Формы.  Тексты  ихъ  являются  переводомъ 
съ  латинскаго,  мадьярскаго,  втймцпця  (или,  можетъ  быть,  и 
словацкаго)  языка,  слъдоаательпо  необходимо  1^ь  клждомъотдт^ь- 
погь  случа-Ь  выяснить  какъ  то,  какой  именно  оригпналъ  поло- 
женъ  въ  осповаше  перевода,  такъ  и  то,  на  сколько  па  посгвд- 
немъ  отразилось  его  вл!яте,  5)  Урбар1альиыл  таблицы  даютъ 
намъ громадное  количество')  крестьянскихънменъи  фвмилш  (или 
кищъ),  записанных!,  латинскими  буквами,  по  бблыпей  частп 
надьнрекпмъ  правописашемъ.  Лпчпыя  имена  переданы  иногда  въ 


Ргосештиэ  ргаеасНри  т'лЗаНино  ай  1ш{$иа  1ЫЬЫса  Гас1ат  швегИопет  ег 
■пэспрИоаеш  и  т.  д.  01  отт'Ьиа  шсоНа  в1а1ив  игЬапаНн  асЗаециви:  со#ш1ив  евае 
роззй  е*  еЙат  1)опиш  1сггев1гев  игЬягм  пои^ат  1а  ыПесевват  111^пе  ЬаЬеге 
та!еапЦ  ВотЫа  е1  гевресиге  еогиш1ет  оЙнмаНЬив  Пппдапсит  игЬагшт  рго 
шГогтаНове  соттшисап'тин,  шсоНа  тего  тегпаса1й  1рвогит  Ип^иа  1тргеаяит 
шт  рог  риепвит  реНе^мтнв  с1  ехркиатшшв  (Те9тЛтоша1ев  о  селъРЬчка, 
1774  г.). 

1)1пя1г.  так  §  XXXI 

2)  Эти  НИегае  1евитоша1ея,  какъ  трбары  м  таблицы,  изготовлялись  также 
въ  4'хъ  ПО.  1пв1г.  тяц.  $  XXXI   Ср.  МяШгЬ,  стр.  (Ц— 62. 

3)  Вешцпа  1пв1гис1й)  иогпзаш  ргаеясНЬепя"  апппага  игЬапогит  цнаШег 
оЬвегта1огита  1ауеа1|({а1юпет  ретедммИ  |Г|1еа  игЬ.  ге$-).  Мы  пяплн  пъ  рукахъ 
такую  |ц*ез1||{а11о  селъ  Маран,  столицы  1781  г.  Въ  приложении  №  4  печатаем!, 
изъ  нея  подписки  простыть,  пять  —  полностью,  а  иэъ  остальныхъ —  лишь 
слова  и  Форны,  могущая  дать  натер!0.п,  для  выводовъ  О  говорахъ  крестьянъ. 

4)  Иаъ  урбв  реальных*,  таблицъ  УкгпарскоА  стблицы  лани  выписано 
бол*,©  4000. 

2* 


А.   ПЕТРОВЪ. 

народной  (тапко,  1гап),  иногда  въ  латинской  (1оЬаппез)  илп 
мадьярской  ('Злоб)  Формъ\  Понятпо,  какое  значешс  им"Ъютъ 
таблицы  для  составлевля  аОиомастиконъ»  той  или  другой  народ- 
ности 1).  До  взв  Ьстной  степени  этвмъ  матер1аломъ  можно  восполь- 
зоваться—  По,  конечно,  съ  величайшей  осторожностью  —  и  для 
разрътиешн  вопроса  о  грапицахъ  народностей.  6)  Равзюпез  ай* 
потеш  риис!а  особенно  важны  для  изучения  до-урбар4альнаго  поло- 
жешя  крестьянъ.  Что  же  касается  языка  Газашпит,  то,  хотя  они 
и  составлены  на  основаши  показами  крестьянъ,  но  не  передают* 
буквально  ихъ  словъ,  а  являются  сводомъ,  сдЪланнымъ  стблнч- 
нымъ  депутатомъ.  Поэтому  опи  характерны  для  говора  не  того 
села,  КЪ  которому  относятся,  а  той  м-Ьстноств,  гд-Ь  депутать- 
пом-Ьщикъ  освовлся  съ  народнымъ  языкомъ,  или  даже,  если  овъ 
былъ  родомъ  словакъ  или  русскш —  рЬчи  его  семьи*).  Шгь 
сомн-вмя,  однако,  что  и  говоръ  опрашиваемыхъ  крестьянъ  могъ 
въ  ббльшей  или  меньшей  степени  отразится  на  йшвюшев.  Такъ, 
въ  Газзюпез  села  Ве§епс1]а1-Ра521ё1у  (на  востокъ  отъ  Берез- 
наго,  въ  русской  части  Унгварской  столицы3)  мы  впдимъ  свгЬ- 
шешс  словацкихъ  в  русскихъ  особепностей:  Боке!  вше  ЬоИ  — 
НО:  иа  р*8и  раозс1аи,  вш  дга&егап,  ву^аИ*).  7)  Подписки 
крестьянъ,  довольно  кратшя  и  стереотипный,  гвмъ  не  мен-ве 
могутъ  быть  признаны  характерными  для  говора  отдъльныхъ 
сёлъ:  01ГБ  писаны  на  мъсгб,  лицами  близкими  къ  паселепэю — 
сельскими  писарями,  дьячками,  священниками.  Впрочемъ,  и  тутъ 
падо  нмъть  въ  виду,  что  иногда  одно  и  тоже  лицо  писало  ихъ 


1)  Приводит,  для  образчика  въ  приложена  Л;  3  аЬкоторое  количестс 
Фамилл)  крестьянъ  иаъ  селъ  русской  части  Унгварской  столицы,  присоеднш 
и  крестный  имен*,  если  они  записаны  пъ  народной  »ор>сЬ. 

2)  Такъ,  денутатъ  Самуилъ  Краснедъ  йе  Огазкбся,  Формулировавши!  Гавало- 
пеа  крестьянъ  с.  Комаровцы,  прннадлежалъ  къ  словацкому  роду.  Бгазкбсг- 
Ргаакоусе,  въ  Турчанскай  ст6лиа~в, 

9)  Си.  карту  О.  Броха  у  ШеёеНе,  Каго<1ор1апа  шара   ииегакусЬ  §1огак( 
РгаЬа,  1903,  стр.  76. 
4)  Мат.  IV,  стр.  60. 


ПЕРВЫЙ  НКЧЛТНЫП   ПАМЯТНИКЪ  УГРОРУССКАГО  Н\РЪЧ1Я. 


•21 


для  разпыхъ  сёл1),  правда,  неособенно  далеко  лежащихъ  другъ 
отъ  друга. 

Не  останавливаясь  на  пом'Ьшдеиыгь  въ  приложешяхъ  тек- 
стахъ  прочнхъ  докумептовъ,  перейдсмъ  къ  Форы*  русскаго  ур- 
бара.  Мы  сочли  не  лишпимъ  для  сравнешя  напечатать  и  Форму 
словацкаго  урбара2),  которая,  пасколько  намъ  известно,  не  была 
пягдб  переиздана. 


III. 
Опиеан1е  русекаго  урбара. 

Форма  урбара  напечатана  па  довольно  толстой  шероховатой 
бз'магв.  Вышина  листа  35  сант,,  ширина — 22  сайт.,  текстомъ 
милю  въ  вышину  около  23  сант.,  въ  ширину  —  около  14  сайт. 8). 

Въ  ФоряЬ — 12  лвстовъ.  Изготовленные  урбары  перепле- 
тены вмьстъ-  съ  иотребиылгъ  числомь  урбар1алЫ1ыхъ  таблнцъ  въ 
бумажную  цветную  обложку. 

Листы  урбара  перемечены  внизу  буквами:  на  1-ый  стр.  Л., 

-I  Лк,  па  5-й  Аг  я  т.  д.,  на  21-й,  ваяются,  Б,  На  каждой 
страниц!.  —  кустодЫ. 


1)  Такъ,  писарь  3.юцк1Й  пнсадъ  для  сёдъ:  Рахово  (Акпа  н  Восвкб),  Три- 
буша,  БЬлое  (Р^ёграЬак),  Лугъ —  но  долинЪ  Тисы;  Станъ  —  Корочунопо  и 
Сарлашъ —  тоже  пи  долигЬ  Тисы,  во  ниже;  Слачковичъ —  Пижнля  Аиша, 
Дубово,  Ганнчн  —  долина  Тереспы;  Лазошъ—  Квасове  к  а  Подина  и  Бочково— 
ходила  Квасовой — и  Кобмлчанска  Поляна  —  доли  ни  Сопуркн. 

2}  По  экземпляру  библиотеки  Иацюнальнаго  Музеи  въ  Будапешт*.  люОелпо 
высланному  въ  С.-Пстербургъ  директоромъ  ем,  г.  Фейериатоки,  которому 
ириносямъ  глубокую  благодарность.  Къ  сожадъшю,  эта  Форма  только  рго  вова 
на  аса,икн1?а11.  Наша  собственноручная,  точно  ироввреннал  кошн  Формы 
рго  попа  ш  ла(ига  и  тагия  же  кошл  йгваизвев  двухъ  седъ  У  иго.  столицы, 
выслан  выл  редактору  одного  нзъ  славннскиж  ь  журиадовъ  по  его  просьб  в  для 
ознакомления  съ  ними,  иа-были  намъ,  несмотря  на  многократный  напоминая  |п, 
возвращены  м  должны  считаться  пропавшими. 

8)  Раамъры  Формъ  урбэровъ  на  оевхъ  язык&хъ  одинаковы. 


Урбаръ  состоять  нзъ  9-ти  пувктовъ,  раздъмепныхъ  па  пара- 
графы. Между  параграфами  —  промежутки  въ  размЬрЬ 
1-й  до  3-хъ  строчекъ,  ПосдЬ  ПН,  8,  IV!,  а  также  VI  рго 
иоиа  ш  ае^ш^а1еи{^  оставлены  для  вносокъ  пробелы  отъ  5-тп  до 
16-ти  строкъ.  Меньшее  пробъмы  въ  1 1,  2,  111  5,  12  и  VI  (рго 
попа  ш  аецшуак'пИ). 

ШриФтъ  урбара — церковнославпнсшй,  не  особенно  крупный, 
обычнаго  русскаго  типа.  Обращдстъ  па  себя  внимаше  буква  I": 
черты  ся  гораздо  тоньше,  чт»мъ  остальныхъ  букоъ,  и  головпа 
возвышается  надъ  строкой1). 

Буква  I*  обозначала  звукъ  1  =  лат.  д.,  который  въ  мало- 
русскомъ  нар1;ч1и  слышится  въ  чуждыхъ  словахъ,  а  также,  если 
звукъ  к  примыкаетъ  къ  последующему  б,  д,  з*).  Такъ  и  въ 
урбарт.  г"  употребляется  по  преимуществу  въ  заимствованныхъ  — 
главиымъ  образомъ,  изъ  мадьярскаго  языка  —  словахъ:  ки^- 
ша|*л  (VIII 2),  Б(НАн1*ъ-фо1*лдсь-л,  ьсндикг-фо1*ллоБн  (VI 4), 
1*аздл  (IV 2),  Газд&ть4.  (III ю,  18),  г^лкцл^и  {П'б,  VI),  8|"Э1- 
|Лц|'н)  (VII и),  \\Я!ск?ъ,  {\хьсаГъ  (много  разъ),  ддяшд1*Ь'  (I 
гаГ^смъ  (VII  и).  Въ  русскихъ  словахъ  постоянно  въ  предлогЬ  |*Х 
(=иъ),  иногда  передъ  д:  да!*д*  (III  ю),  да1*д«  (IX 8),  ниГда 
(VIII  п),и  т.  д.,  Гдовйци  (VIII  1б),  пои;  где  (II-,  V*,  VII  б), 
длгдё  (VII  о)  и  т.  д.,  а  также  въ  сг*оф6ып-й  (Уг). 

Прописаыя  буквы  въ  середипъ-  Фразъ  поставлены  по  про- 
изволу, въразстановкт>знаковънреппнатя  нбтъ  никакой  системы, 
и  они  скорее  мъшаютъ  попоман1ю  смысла  текста.  Мы,  однако, 
оставили  все  это  неприкосновен вымъ,  желая  возможно  точно 
передать  виътппш  видь  оригинала3).  Только  въ  одномъ  мы  отъ 


1)  Такого  же  вида,  какъ  напр.  въ  иалор.  нЪц,  словари  Желеховскаго 
или  въ  СинанииЪ  славепоросекой  у  Житецкаго,  Очеркъ  ысторш  ыалор.  на- 
ръчш  иъ  XVII  и  XVIII  а.  Юевъ,  1889.  (Приложенге,  стр.  19).  Въ  экскурс*  II 
иоиЬщвемъ  нъкоторыл  свЬд,хшя  объ  уаотребленш  буквы  г*  въ  рукоаисяхъ  и 
печатвыхъ  нздан1яхъ  XVII — XVIII  вв. 

2)  Соболе  век  1Й,  Очерки  русской  ддалектолопн.  III.  Малор.  ирМе. 
Жив.  Стар.  1892,  выв.  IV,  стр.  6. 

8}  Текстъ  доркы  словацкаго  урбара  тоже  вередавъ  нами  энакъ  въ  знакъ, 
только  обычный  гот.  шриФтъ  мы,  для  ускорения  набора,  заменили  латински  и  ъ. 
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него  отступили:  въ  неыъ  весьма  часто  неправильно  разделены  п 
соединены  слова'),  и  это  болъ"с,  чъмъ  неправильная  ивтерпункшя, 
затрудняеть  чтеше;  мы  привели  эту  сторону  въ  должный  по- 
рядокъ 3). 

При  гласныхъ  въ  начал*  слова')  постановлены  нридыхаиш 
двоякаго  ввда:  *  и  ".  Въ  нашемъ  изданш  мы  не  съумвли  виолгЬ 
соблюсти  это  различи  . 

Ударенк:  употребляется  также  двоякое:  надъ  гласными  въ 
середин!-  словъ —  острое,  въ  конце  словъ  —  тяжелое,  по  со  мно- 
гими отступлениями ').  Часто  и  одаосложныя  слова  им'бютъ  па 
себ*.  ударвте:  тлкъ  штб  ем  са  (Ш1).  Иногда  на  одномъ  словъ 
поставлены  два  ударешяу):  тЫкъ  (VI 2),  особенно,  если  слово 
начинается  съ  гласной. ТЛрдрскТй  (VI  61,71|«штъ,  "Л/мри  (УН14). 
Ппшда  ударение  отсутствуетъ:  п^одльлти  (111),  оузлти  (VII»), 
са  псиамдч-л  (VII  э)  и  т.  пв). 

Что  касается  и-Ьста  ударешя,  то,  повпдимому,  въ  общемъ, 
ударения  разставлены  согласно  съ  дъйствительиымъ  ироизно- 
шешемъ;  предоставлнемъ  рътнешс  сиещалистамъ.  Нади  ямЬть, 
однако,  въ  виду,  что  иногда  одно  и  тоже  слово  напечатано  въ 
ы.  разяыхъ  мъттахъ  съ  ударсшемъ  на  разныхъ  слогахъ;  ли- 
шим* (II  з)  —  лмшина  (Шт),  штАмдл*  яо  ||  а*  тлмала  (Шг),  с* 
излагодити  (111  ю)  —  ек  зла^одити  (III  ш,  ийтл  (VI 4)  — пита 
16)  и  т.  п. 


1»  Платами,  еуцёл-к  (I  1),  К^лб-Гкс*  (1а),  яыс*,  нирелнд'Ъ  (II  8),  Н4  твЛн*  (III  1), 
•м  са«чмп4нд  (III  з),  Ат(до  (III II),  нж1тъ  тл,  {Рскц^и-ЪА  нпврАдмтг  (Уз),  дет 
лл«тъ  (Ув),  б*ъ  въ  Аигрслщм  (Ув),  в?  д-клк  и,  Из  а^л  ы-  (VI  1\  Ал**ози8  (VI 4), 
три  млтн  (VII  п)  н  т.  п. 

2)  Кроиъ  оддюго  Н'Ьста  въ  VIII»:  «ни  (Ышъ  н«<зпрАт««4тн  — скысдъего для 
васъ  не  ваолнъ  лсенъ. 

3)  А  въ  заглавиях?*  цГрвын  пенить  и  слЪл.  В  въ  середин*  словъ. 

4)  Въ  прмо  (III  в)  —  ударе В1С  надъ  п. 

5)  Въ  сл-Ьдствае  азмЬиснш  вами  раздЪленш  словъ,  такнхъ  случаевъ  въ 
вашеыъ  изданЫ  Сол-Ье,  чъмъ  въ  оригинал*:  1ыи>рт«|4нн  (IV  8)  —  въ  ориг.:  •ь.— 
и-рт*«4ниг  тип  (V  а)  —  тй  и,  Те  тйгды  —  Т*т*  гдй,  из  а^*«ы  —  Ал  д-*ль  |&  (\'1  1) 
л  т.  п. 

С)  Св.  также:  шсьГ  (VI 1). 


Л,  ПЕТРОВЪ. 


1НЫ 
>Т4 


Текстъ  изобвлуетъ  опечатками;  мнопя  пзъ  вихъ  указаны 
вами  въ  прим  Ьчашяхъ.  Весьма  часто  см!шиваются  ъ  п  а:  м 
шина  (Из) —  лйшии!  (VIII 13),  лождъ,тлма  (1117),  дствш**- 
Отп«»а  (V?),  едснА  (VIII  з),  дкат*  (VIII  б),  ви  (УШе),  то** 
(VIII  1з)  и  т.  п.  Ииогда  —  особенно  въ  предлогахъ  —  7,  олу- 
г кается:  Аз  кл\1Т4л\и  (Щ  1в), •  йс  того  (Уз),  или  ставится  безъ 
нужды:  ждтгтА  (Уг),  зхгр-кшйтъ,  згг^шйьх  (VIII 4),  или 
зангБНяетъ  о:  бъ  что  (III 2),  зъетдьатм  (Ши),  гакгкъ  (Уо), 
&гзйли  (VII  б).  Точно  также  й  употребляется  ввгЬсто  и  и  наобо- 
ротъ:  тотм  (нй&ы),  котр|'й  (112),  кмст4,  кот/|'й  (Шв),  зс  тй)рь 
нйбъ,  кото!Ш  (Уз),  йншТй  п^дбл  (У7);  кождыи  ГА зд а  (ГУ  2), 
д/Ёлскш  Еал\ъ  (У7),  на  ЕА^мсди  Чссн^н  (1X7)')  и  т.  п. 

Отм-бтшгъ  еще  случаи  с&гъше1ня  буквъ,  обозначающих!, 
заднеязычные  согласные:  с  а  штЧглти —  са  ССт^ати  (Шю), 
са  мзлдгодйтн  (III  ю) —  са  зла^одити  (III  и);  особенно  любо- 
пытны: х#ст4  (1г),  к&т4  (ТаЬ.)  —  должно  быть:  к&ц4  = 
косцы;  кудкА  (ТаЬ.  2  раза)  —  должно  быть:  г#дна_=  годовая, 

Въ  какой  типограФш  была  напечатана  Форма  урбара,  па  это 
никаквхъ  данныхъ  нъть.  Какъ  ОФФИшальное  издаше,  оно,  конечно, 
должно  было  быть  выполнено  типограФ1ей  въпред-ЬлахъАвстрш, 
а  въ  такомъ  случай  придется  остановится  только  на  типограФш 
1оснФа  Лоренца  Курцбека,  лолучившаго  въ  1770  г.  привилегию 
па  устройство  типограФш  съ  церковнославявскпмъ  шрифтомъ *). 

Въ  1770  г.  въ  ней  напечатаны  Азбука  иСборникъ8),  въ 
1771  г.  —  Мъхяцесловъ  (Ундольсмй,  ^  2566),  въ  1773  г.  — 
КатпхЕзисъ  (1Ь.,  .V;  2590),  1осифъ  вторый  (1Ь.,  Д*  2591),  въ 
1774  г.  —  История  священная  (Ш.,  Л?,  2603),  Иеика  1ерополш- 
ша  (1Ь.  Доп.,  16  74)  I  т.  д. 

Въ  тппограФШ  Пештскаго  университета  (въ  Буднвгё)  кирил- 
ловск1я  книги  стали  печататься  значительно  позже,  когда  Ст.  Но- 


1)  Си.  также  д-4аски  |Т  7)  вы.  \\*ехА. 
3)  Райков  к  Ь,  Грлфа  за  история  штаапари^а  у  Срба.  (Лег.  Мат.  Срс 
кн.  117,  1874,  стр.  126). 
3)  См.  акекурс V  I. 
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ваковнчъ,  купивши!  въ  1792  г,  типогра-ыю  Курцбека1)  н  не- 
гдачио  поведшш  дйло,  иринушденъ  былъ  ее  въ  1795  г.  продать 
университету  *). 

По  У идольскому  первый  книги  изъ  этой  тппорраадж:  Грам- 
матика славепскап  1795  г.  (Ад  3050)  п  Катихизнсъ  малый — 
17  97  г,  (16  3089)»). 

Мы,  къ  сожалпшю,  пе  имт,ля  возможности  сравппть  въ  Бу- 
дапеште шрдогь  урбара  съ  шриФтомъ  другихъ  издашй  Курц- 
бека4). Пересмотревъ  теперь  экземпляры,  хранящееся  въ  Ими. 
Публ.  библютекП,  мы  нашли  —  если  не  обманула  зрительная 
память — ,  что  шриФтъ  урбара  какъ  будто  наиомииаетъ  шриФтъ 
Месяцеслова  1771  г.  (Унд.  Ли  2566),  Катихизиса  1773  г. 
(№.  Ли  2590)  и  Ио1ки  1774  г.  (Й>.  Доп.  №  74),  Подобнымъ  же 
шриФтомъ  напечатано  по  нескольку  строчекъ  въ  разыыхъ  вгЁстагь 
Вуивря  1792  г.  у  Ст.  Новаковича  (Упд.  Д°  2975). 


IV. 


Заметки  о  язык-ь  русскаго  урбара. 

Про  сравиеши  отдельиыхъ  частей  урбара  не  замечается  ви- 
димой разницы  нп  въ  язык*,  ни  въ  способе  перевода;  таквмъ 
образомъ,  с.1  Бдуегь  призвать,  что  переводъ  сделанъ  одным  лнцомъ. 


1)  РадковиЬ,  стр.  128—130. 

2)  1Ь.,  стр.  134. 

3)  Возможно,  однако,  что  и  ран  Ъе  1795  г.  университетская  тнпогра«1я  имЪда 
кирилаовскш  шрифты  Мукачевск»й  еоископъ  Андрей  БцчпнсшК  въ  1788  г. 
предпоаагялъ  напечатать  въ  вей  календари,  какъ  видно  ваъ  индекса  еаартлаль- 
наго  архива  въ  Унгваръ:  Во  са!еш1агия  (ииЛапЬаа  рег  (уро^гпрЫага  11иЬ-ег- 

и(аПа  Гса1тпа13  (трптешЬа 1'нитасиш  1!)  .ГиШ  1768.  (ЫИегапа  т  #епеге 

Лё  263),   Возникали    изъ   "Германской   гезуитской  академш  унинерентетъ  быдъ 

1  левъ  въ  Будапешта  въ  1777  г.  1'Кгопоа,  Подога  опХег  Мала  ТЬегев1а 
иЛоверЬ  II,  Огаг.  1976,  стр.  1С,")),  Не  перешла  ли  въ  Будааештъ  и  Тернапская 
тиаогра«-1я  съ  ся  кнрилловскимъ  шрнфтомъ? 

4)  Библиотека  Текслшнская  но  случаю  аакаш'Й  н  ремонта  была  закрыта,  л 
*ъ  Университетской  И  Музейной  мы,  нм'Ья  друп'я  запятая,  не  могли  тратить 
"^««-•ип  на  поиски. 
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Отлич1е  языка  урбара  отъ  языка  современныхъ  ему  памятниковъ 
угрорусской  письменности  приводить  къ  предположение,  что  пе- 
реводчнкъ  не  принадлежалъ  къ  средЬ  тогдашняго  угрорусскаго 
образованного  общества  т.  е.  къ  духовенству,  а  былъ  дицомъ 
свЬтсквмъ,  не  прошедшимъ  черезъ  едпнсгвенно  доступную  угро- 
руссамъ  церковную  школу.  Да  п  кромъ-  того  понятно,  что  пере- 
водъ  оФФищальпаго  документа  скорее  всего  былъ  порученъ 
кому-либо  изъ  члеповъ  стбличной  конгрегацш,  местному  дворя- 
нину-помещику: русскому,  румыну  или  мадьяру,  хорошо  вла- 
девшему языкомъ  подвластныхъ  еиу  крестьянъ. 

Не  можетъ  быть,  однако,  сомнън1я,  что  сереводъ  такаго 
важнаго  въ  практическомъ  отношенш  докумепта,  составлявшаго 
къ  тому  же  предметъ  особаго  випмашя  и  пентральнаго  прави- 
тельства, долженъ  былъ  подвергнуться  просмотру  в  одобренш 
и,  вероятно,  не  одного,  а  нЬсколькихъ  лицъ.  Каждое  изъ  нихъ 
могло  внести  тЬ  плп  друпп  поправки  и,  можетъ  быть,  оставить 
следы  того  русскаго  говора,  которымъ  оно  владело1). 

ЗатЬмъ  оригиналъ  былъ  отданъ  въ  типограф1ю.  Наборщикъ 
или  наборщики,  корректоръ  или  корректоры  могли  невольно  сде- 
лать въ  немъ  н.шЬк'нт,  преимущественно,  конечно,  съ  внешней, 
ороографической  стороны. 

Такимъ  образомъ,  текстъ  урбара  нрошелъ  черезъ  миого 
рукъ,  и  этимъ  въ  значительной  степени  объясняется  пестрота  и 
непоследовательность  его  языка*),  главнымъ  образомъ  въ  ороо- 
граФическомъ  и  (въ  связи  съ  нимъ)  Фопетическомъ  отношенш,  въ 
меньшей  степени  —  въ  морФологяческомъ.  Лексическая  сторона 
осталась,  конечно,  въ  более  непрнкосповенномъ  виде. 


1)  Прнбавниъ  еще,  что  переводчикъ  —  дворянынъ,  знакомый  ирактнче 
съ  яяыконъ  русскихъ  крестьянъ,  врядъ  яв  былъ  въ  состоянии  собственноручно 
написать  кщшллицгк  такой  объемистый  документъ,  СкорЬе  всего  переводчикъ 
днктовалъ  какому-нибудь  монаху,  священнику  иди  сельскому  ннсарю. 

2)  См.  также  ниже  о  смъшенш  Фонетическихъ  явленЮ  въ  живыхъ  гово 
рахъ. 
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Прежде  чъмъ  приступить  къ  характеристик*  языка  урбара, 
сх-Ьдуетъ  выдоить  гъ  особенности,  которые  возникли  подъ  влхя- 
шекъ  церковно-славяискаго  п  вообще  книжного  языка.  II  сисецъ 
оригинала —  будь  это  самъ  переводчикъ  или  иное  лицо  —  учился 
грамоть  по  иечатнымъ  или  рукоппснымъ  церковно-славянскти 
книгамъ;  привыкши  къ  ихь  ореограоаи,  онъ  могъ  часто  писать, 
применяясь  къ  ней,  а  не  такъ,  какъ  говорить.  Еще  дал!е  въ 
этомъ  паправлепш  должны  были  идти  работники  типогра«ип, 
набивнле  руку  въ  печаташи  церковно-славннекпхъ  текстовъ. 

Церкошю- славянское,  книжное  влшше  отразилось,  главньшъ 
оПразо>п.,  на  одеогрЯФШ:  са  |азЬл\/«  (1115),  ^акот&  (III  и),  бса- 
капл  ^дзнс'гк'г'а  ^6,\а  зеччмлги  (V  и,  сгаго  (У2),  иамгкаго  (IX  I)1), 
и  т.  п.,  но  бблыпей  же  части:  рокота,  такого,  стого. 

Эга  церковно-елавянская  ороогра-ия  привела  къ  появле- 
шю  особенностей,  Фонетически  чуждыхъ  народному  языку:  по 
(1112,  VI)  при  обычномъ  што,  нчгчъ  (V  1)  при  1ПОШ  (VI, 
попа  ш  де$Ш?.),  М.\1л  (О.  в.  VI),  Д4М1а  (М.  я.  V2)  при  ирлнА, 
кинсв^анА  (11112),  челгьгк*  (VIII 4),  1«локгка  (VIII  я)  при  жена 
(VIII 4)  пт.  и, 

Церковно-славянскимъ  же  вл1яшемъ  мы  объяснили  бы  частое 
появление  о  вместо  6  (=укр.  1)  и  <  вм.  ё  {=  укр.  1),  а  также 
некоторый,  ръже  встръчающдяся  Формы,  какъ  напр.  N.  з.  ср.  р. 
прпл.  па  ос  вместо  болйе  обычнаго  *  и  т.  п. 

Въ  отношен  1и  же  еловариомъ,  въ  отношеши  строя  и  оборо- 
товъ,  церковцо-слав»]нскп1(  книжны  I  нзыкъ  сравнительно  мало 
отразился  на  урбар-Ь.  Количество  словъ  церковио-славянскихъ 
или  искусственно  ио  ихъ  образцу  созданныхъ  книжиыхъ  весьма 
невелико:  поним  (II),  сп^а&сдлйьостА  (III 2),  дани,  папист», 
позностТм,  ССь±фа*та  (Уг),  шбмтксст*,  шдокслсгкс  (Уз),  пц- 
стаь-&  (VIII  в)  и,  ыожетъ  быть,  еще  ц-всколько.  Любопытио 
аачало  VI:  ЕсАкагш  ^лзнстьТа  |о.\л  зсЧмыго,  "Оплота  зша 
ксто;«  с  а  родить  з  ДБО/а  ^йшн  и  т.  д.  Переводчикъ  (пли  испра- 


1)  Ср.  пиеска  въ  урбарь  с.  Салдабошл:  едваго  такого  (III  1). 
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витель)  пытался  писать  по  книжному,  «высокивгъ  штилемъ»,  но 
па  шестомъ  словЬ  сбился  на  болъе  для  него  привычный  живой 
народный  языкъ. 

Мы  не  беремъ  па  себя  задачи  дать  полную  характеристику 
языка  урбара,  исчерпавъ  весь  матер1алъ,  аукажемъ  лишь  вкратце 
важнт^инля,  главиымъ  образомъ  Фонетическая,  особенности. 


Фонетина. 

Гласные: 

1)  Буквы  4  и  и  постоянно  смъшпваются:  кш'т4,  кот/т  (I  4, 
Ш),  Аз  л\агд^н4  (VI б),  дез4|4мт-&  (VII  ю),  з|'л\л4  (2*.р1.),  доко- 
л4ьъ  (VIII 18),  нъаксьъ  п/йчиисьъ  (1X2)  и  т.  п.;  мието,  л\исац«ьи 
(Шз),  ах  зилчн  (III и),  ми/оьг,  са  ми/астл  (Уб),  сллнб*(УШ18) 
и  т.  п.;  ь  з4л\й  (Шз),  пймазм4  (1Уе)  и  т.  п.  Такимъ  образомъ, 
очевидно,  древшй  (=  ореограФичесюй)  гъ  произносился,  какъ  г1). 
Плигда  4  стоитъвмъсто  и:  из  нйь4  (1з). 

2)  Точно  также  смешиваются  ы  п  и:  бмтм,  кит  и  (И),  тц- 
тый  (III б),  см^отм,  ск1|Ю)(манд  (VII)  и  т.  п.;  бипоанйлн  (1з), 
тйюма  (Ш1),  М1ТЙ/Н  (III  б),  ЗАказлни^'ь  (VIII  загл.),  кот^и^г 
(VIII  1)  и  т.  п. 

После  заднеязычныхъ  и  ставится  весьма  часто,  и  мы  ду- 
маемъ,  что  и  въ  этихъ  случаяхъ  вызвано  лишь  привычной 
ороограф1ей:  тдкш!  (Ь),  ^мбл  (Из,  8,  УШ4),  Д}!?гьлй  (Иг),  сЬ'^м 
(Ш),  короткий  (III ю),  гакый  (III и),  ли^м  (III 1?),  хижЬ'  (IV 1), 
доы-к»  (VII),  11^и  (VII и,  1Хб),  бочки  (VII  1б),  х«*и  (VIII 16) 
п  т.  п.;  Д|#г(й  (ИЛ,  мг^м  (И?),  быгибли  (Шп),  хйжи  (VI),  пс- 
лакн,  погниет  (VIII 18). п  т.  п. 

Въ  виду  этого  можно  заключить,  что  ы  и  и  произносились 
одинаково,  ближе  къ  великорусскому  ы,  и  особенно  рЪзко  вы- 
ступали при  2,  к,  х  —  что  действительно  и  наблюдается  въ  боль* 
шей  части  Марамороша*). 


1)  Оу  пол»  (1.0С  а,  ТйЬ-)г  коаечво,  опечатка. 

2)  Соболевой»,  Малорусская  дталектолопя,  Живай  Старина  1892,  IV,  стр.  В& 
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3)  0  (=укр.  1)  соотв1тствуегъ: 

а)  Чаще  всего  К:  д\йд«  (Щщ  VIII 15),  д^етаы  (VII),  дЪ'шчс 
(VIII и,  12),    з&тдн»,    з#етд«    (VII),    пиши    (Иг),    п№ 
(\г1И1в),   м^зьицн  (ТаЬ.),  кЬ'з-х,  гЛса  (=  возъ  1з,  III 12),   нтда 
(=подъ11з,  Уе.  1ГШту  в),  л\ч\  (=  могъ  ПОД  п$п  (  =  пп.п. 
III з,  4,  5),  б^'ахчй  (Ш б  и  т.  д.),  ьКд-х  (III в  —  обыкновенно:  СО), 
к&зкг,  к#з&4  (Шб,  12),  $п  (=\*ол»,  ИТы),  г?а?  (IV!,  У&, 
VI*),  к$лко(1Ув,  VII  и,  VIII 15),   вКйн-к  (1Ув),  тЯлке  (V,  ргв 
вопа  №  аеди.,  VIII 13),  декЙтйт*!   са  дэкЬ'шдао  (VII,   IX  т ) , 
•пуи  (1X2),  хКдиА  (=годня,  годовая  2  раза  ТаЬ.);  слог 
(III  И  Т.  д.),   сло^днылха,  (УПЬ),    рокЛ'тмд  (II:),   дслЛкл  (] 
Гдад&гвА    (11118),    сорокйкцд    (IV*),  би|$кстко   (1X0,    лдз&го 
(О.  р!.,  1з),  пМтл  (УНе),  ч^ьа  (УПЬ),  пШ*я  (I).  р1.   Шъ 
1Т.Д.),  сыро^лчама'ллА,  б^ат&Чча  (УП),  кИцйникЬ'ма  (1Хб);  попЛлл/. 

(II,  Ув,  VII),  Оу"  КОМКАМ  (Из),  нд    цил\>А  (Ш1),  Оу  ПДНСкЛлчЯ, 

л'л'ла*  (11118),  по  ёднКм*  (IV з),  су  каж,\&*а  (Уа),  оу  ••- 
(У12);1)  камеди  1««тнКй  (I).  В,  Кт),   41  1,др\\«дн  чюЛм  (IX?,  8) 
и  т   п 

б)  Второе  м^сто  занимаете  о:  тблко  (П  и  т.  д.)  колко  (1зи 
Т.  Д.),  &ОЛМЙ  (Шз,  б,  14),  КОЗК1  (III 5),  мбг-л  (III?),  гвошмй 
(III  10,    11,    13),    Окролл-А  (III  12,    16,    17),  с'п^ОЧА  (\  1),    позиции. 

позмо!  (Уд),  ьблим  (Уз,  VII и),  словодно  (III и,  \'2),  ви|с 
(IX. О;    п4ет4*|ОЛ»  (1>.  р1.  VII  ю),  глйдэкома,  гэГ;ом*  (VII  п); 
оу  каждом»  (IV»),  шл  том*  (Уе,   Л'1  <%),  г^и  тома  (УМ);  су 
сглскей  ХАЦ1Н  (Не),*  на  шсмсй  части  (Шб,  12),  оу  д^бУбйпЧснсй 
*св6»гЧ  (Шб)  и  т.  ц. 

в)  РЬже  —  и  и  4:  ■оайтна'  (ГПэ),  псряйз-*  (III  13^12),  нд 
ТЮТЙКкЗ    скт.$    (III  ю),    дг.г    СО»сЖмаци    (IV  7),    о    кмъ^кимъ 


1)  0{-  мрдмцкбн  /ррть'ми  (V  6)  —  ырм«цк(н —  идя  опечатка  он.  ирмнцсЗмг  Я 
гаже  1мр*чцк?им-ъ,  какъ  въ  ооддкскахъ  крест ьи их  3-хъ  с«-п.т  Гдхово  (Акпа  и 
ВоськЛ  —  КаЬо)  н  Трвбуша,  пвсарь  Здоп.К1н  трижды  пипл-гт. — дпили  (<>•.••  <  и 
1  рваъ  ръ  изйшуим  оурбарги  клы  же  слово  архиву»*  стало  ит»  устлгъ  пароли 
склоняться  по  жевскомт  склояев]ю  —  какт,  вт.  пол  писк  ахъ  крссткян-ь  урбарлут., 
л  (Нижн.  Апюа),  л  нашуи  урборги  (ЛугтД  у  пашгЛ  оурбарги  (Верхи. 
Ртва),  у  пошуй  у  урбари  (Тересва). 
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(I  загл>),  3*4  К  ка  (#.  8.  ЧГ§)  Ю  ёднилл-ь  дни  (Шн),  оу  коптим ъ 
(Л  1  |»Г(1  попа  1П  ;им|И.)  оу  такими  (\г14),  ш  кстримъ,  су  ИЛМСКИЛЧА 
(\  -1М1Я). 

4)  &  (=укр.  ])  соотв-Ьтствуетъ : 

а)  Чаще  всего  и  и  4:  кмгтл,  кыътами,  кмгцкК  (много  разъ), 

оу  с4лскОн  ХА,1|И)  СУ  еЙАпЛя  хотд^х,  ейлски  нироьи  (Пбт7,  1X2), 
Г1ДС1НЛ    (НИ)    ВОЩИНА    (ШЗ,    8,    7),     СА    ИЗИДНаТИ,    СА    ПОИДНДТ* 

(III и,  VII з),  оу  скснмъ  ГлзаЙсгь*  (III ю,  18),  п^икие-к  (=  привезъ 
III  и),  козгнл,    возима  (11115,    ю),    потрЙЕно   (Н118),    оут%къ 

(VII),     3    ИЙрА    (VI  1в),     ГОвСЯСЙК-А     (У1П7),     П|ИНЙСЪ   (У1Шб),     В13» 

доколгнл  (VIII ю),  гют^кнг  (1Хз),  п|а,\4на  (ТаЬ.). 

б)  ГЬже  —  <:  К*\1ТА(Щ7,  15,  ЛГ1),  кмй\\\и,  КЛЧСТАМИ  {Шб,  16), 
потоки*  (Из),  оу  «и  дорз4  (III 13-=  12),  п^и  «ял  (ГШб,  VI  1:5), 
ско<н  (И.  В.  1\'4). 

в)  Еще  ръже — м:  кчмтюк-а  (Шз,  УП4),  клм'тнлм  (III  и  т.  д.), 
Оу  чимлчА  д,4л4  (III  1б).  Въ  притслУмъ  (VII)  пХ,  въфОятио,  сл'Ь- 
дуетъ  читать,  какъ  дм1). 

г)  Въ  едвпичиыхъ  случаяхъ —  К  и  Ни:  оу  йншКла  д4.\4 
(IX»)  —  конечно,  чрезъ  иншомъ;  въш$иста(\*4) — В,  вероятно, 
ироизвосвдось,  какъ  <а);  таков  же  смыслъ,  невидимому,  имЬетъ 
п  паписа!Йс  ш$ста  (III  б),  но,  впрочемъ,  пеберемъ  на  себя  окон- 
чательна го  рКШСШЯ. 

5)  Вм-Ьсто  а  (нзъ  ъе),  въ  К.,  Ас.  п  1и&1г.  В.  является  а,  чаще 
безъ  удвоешн  предшествующаго  согоаснаго:  въ  N.  а  Ас: 
0./4ИА  (13,  11112),  НДА1КЙИА  (II,  Ш  1з),  а  ^товамА  (II 2),  жи/о- 
ванл  (^11  т),  ПАС4НА,  напдвана  (III 1),  х^кйма  (1112,  3,  7),  шспо- 

1ИВЛНА  |Ш»),  КИМафаЯА  III  12),  ЬОЗТНА,  ЬОЗНМА  (Ш  15,  !«), 
КАТЕТА  |\    2).   ЗЬХЛСЬДМА  (\*5>,   Пи  ГА|У1*,  \"1115),   ВАЗаМА(УПа), 

забита  (VII  и),  п;сдавакд  (VIII»),  гсркммА  (VIII 7),  падд^на 
(ТаЬ.);  въ  1п5*г.:  мабяаотц  отелям  а**  (V  з)  *), 


1)  С>  ••*«*»  (VI  *)  в  •#*Чгмт,  ,Ш  т),  пЬвми  (Ш II)  а 

1)  Ов.  шм  стр.  29,  в  р. 

а)  И*  ■»!  I      у  (II  1\  \м*«4уачгъ  (VIII  »>. 


(Ш  л,  иА. 


ВЕРШ!  ПЕЧАТНЫЙ  намятникъ  УГРОРУОСКАГО  нлРФЧТЯ. 
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6)  1и>  им^етъ,  поввдимому,  двоякое  значеше: 

а)  По  ббльшей  части* — о  послъ*  мягкого  согласиаго  т.  е.  ё: 
фс^тдАМмъ  (1 1),  из  дозБалъмшлга,  из  доБэл'ьмГшмг  (Пв, 
Л  III 17),  из  и>рлнГшч\А  (Из),  лйдТшллъ  (Б,  р].  118),  из  кмстТшмъ 
(Шг,  и),  тйжмТобЬ'  (III 5,  1г>),  &фйд1ши  (1пз1г.  з.  III ю),  по- 
*1<длАти,  полТи&днл.(Ш  п).  Такъже,  конечно,  произносилось  о  и 
въ  &д{шдог*г  (1из1г.  9.  III  и),  ТиЖМОгЛ  (Ш12),  ПИЛТОЬЪ  (Ув), 
ПОЛОБЛТИ  {VI  з)  '), 

б)  Р-Ьже —  'V,  Й:  мо&дТи/го  (1пз1г.  а.  Пв,  IX б),  к?ц?шкг 
(IX б)  и,  вероятно,  ьлдстТи-къ  (МП?). 

Согдаспые: 

1)  Посдъ*  а  въ  корит,  лы^,  Лк1ш  почти  всегда  пишется  и: 
ШШИна  (обыкновенно),  р-Ьгкс  шшин*,  лишин»;  лышикъ,  ли- 
шили (\"12),  литого  (VIII  е),  дошитм  (VIII 18),  залишикт.  (1X4); 
въ  видб  исключешя:  аншина  (III 7),  дм^й  (III 17)»  йлйшъме 
(УШэ).  Следовательно,  л  произносился,  какъ  великорусски! 
твердый  л. 

2)  Твердый  л  передъ  согласными  въ  средни*  словъ  и  въ 
прич.  прош.  вр.  па  конце  ббльшею  частью  изменяется  въ  <?,  но 
часто  а  остается:  здд6вго(Ш2),  ндйдббилй  (III 12),  доьгм(\*1Г), 
добжмн  (VII 17,  1Хб)ит.  п.,  но:  шполннти(1 1),  киполмйаи,  &К1- 
полнкчта  (I  з);  кызмлчйьа  (II  5),  йшоьа  (1114,  18),  почаь-а  (1117), 
п^сстЬ'пйьа,  мдьа  (VI  0,  гЛкл  (VI 2)  п  т.  п.,  но:  выполнил*  (1з), 
(1а),  лежала,  ск  здп^гапЛ'лъ  (III 1),  выплатил*  (VII),  ел  т)н- 
*ллг  (Л  III  1з)  п  т.  п. 

8)  ПослТз  шипнщихъ  ж  п  ш  часто  стоить  ы,  чтб  указываеть 
па  пхъ  твердое  произношение:  м>ки  (I I,  VII,  ЛГ1П9,  1X7),  ч#- 

КЫЙ,      чЪ'жмл\*,      Ч&1КЫИ    (П7,    8,     УПв),      БШЫТОКЪ     (11113  =  12), 

гро  шы  (VIII 18)  и  т.  п.;  и  въ  этихъ  случаяхъ  вызвано,  конечно, 
привычной  ороограФ1сй. 


V)  Нъ  виду  этихъ  случасвъ  мм  думаем-ь,  что  такое  же  значеше  шгЬетъ  в 
■К  ммЗ  («^йМмфки  —  V  а). 
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ффпвмм1)  (V а),  б»зъ  ьслкои  гдмистбд  (IX  з).  Возможно,  что  въ 
этихъ  случаяхъ  мы  пм-Ьемъ  д*ло  съ  опечатками,  но  не  исключено 
и  нвое  объяснение,  а  именно,  что  переводчпкъ  не  вполне  освоился 
съ  русскимъ  языкомъ,  не  бывшимъ  языкомъ  его  семьи9). 

1 2) Встречаются  изредка  польшя  и  словацтя  слова  и  Формы3): 

Б4)3-А   (ЛТП  4),    Б1КШ1    (П),    аодднын    (ЛТП  14),    зкл^жйти    (IX?), 

ц5пна  (Пб),  псзмчила  (ЛТП п),  пэпс&Акъ  (VIII в),  п»<лцд  (ЛТ1, 
ЛТП  18),  ел  ^обати  (VII 7),  сдбмцс  (1П 4 • — 2  раза),  тдиммъ 
(ТОГи). 

Несмотря  на  несколько  колеблющуюся  ороограФическо-ФО- 
нетическую  почву,  достаточно  ясно,  на  какой  угрорушпй  говоръ 
переведенъ  урбаръ,  Это  —  говоръ  Мараморошскихъ  лышаковъ 
и,  именно,  югозападной  части  стблицы  ближе  къ  долине  р.  Тисы, 
ниже  черты,  идущей  черезъ  сёла  Богданъ,  Рахово  (Акт  ■ 
Восекб),  Кобылчанска  Поляна,  Брустура,  Русска  Мокра,  Сине- 
виръ  и  Воловое.  СвидБтельствуюгь  объ  этомъ  лропзношеше  б — 
какъ  у,  е — ю').  Замена  б  и  ё  черезъ  и  и  4  (т.  е.  произноше- 
ше  ихъ,  какъ  *)  не  противоречить  сд-вланному  выводу:  въ  говори 
указанной  части  Марамороша  наблюдается  и  оно5).  Напомнимъ 
также  сказанное  выше  о  возможномъ  вл1лнш  на  языкъ  пере- 
вода говора  разныхъ  лицъ.  На  свверовостоигн  столицы  вм.  о  и  е 
является  г  в). 

Исключительное  употребление  што т)  и  появление  поел  в  зад- 
иеязычныхъы в)  также  подкр^пляють  наше  заключение.  Въ  пользу 


1)  См.  выше  пр. 

2)  Не  указываете  ли  отсутств1е  чутья  къ  ра&шчевио  грамиатическаго 
рода  на  мадьярскую  нашов&хьвость  переводника:  въмадьчрскомъязыкЪ  иътъ 
этого  грамматнческаго  явлешя. 

3)  Употребительный,  вирочечъ,  и  въ  ивыхъ  м&доруссклхъ  говорахъ. 

4)  Мат.  IV,  стр.  15  и  31. 

б)  СоболевсклЙ,  Малор»  дгалектолэпя,  Жив.  Стар,  1892,  IV,  стр.  37—38. 
Си.  также  Гнатюкъ,  Етно!'рамчнг  материями  э  угорсько!  Руси,  т.  I,  стр.  XI, 
■  напечатанные  въ  I  и  II  тоиахъ  тексты  (ЕтяоГр.  эб»ряик,  у  Львош',  Ц1, 1897  г., 
IV.  1898  г.). 

6)  Мат.,  |Ь. 

7)  На  сЬверовосток-6:  што,  що  и  шо  (Сабовъ,  ХристоматЫ,  стр.  213—214). 

8)  На  с±веровосток4:  йики,  минип  (Ш). 
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его  свидвтельствуетъ  и  обил1е  мадьлрскихъ  словъ,  проникшпхъ 
въ  урбаръ  не  нодъ  вл1яшемъ  мадьярскаго  оригинала,  а  изъ 
живого  народпаго  говора:  въ  большей  части  случаевъ  въ 
мадьярскомъ  оригинале  стоить  иные  синонимы  пли  даже  иные 
обороты1).  Да,  наконецъ,  н  естественно,  что  переводъ  былъ 
сдъманъ  на  говоръ  того  именно  населения,  которое  было  ближе 
къ  центрамъ  стблкчнаго  и  каиеральнаго  управлешя,  Сиготу  и 
Густу. 

Отмътпгь  еще  два  слова,  придаются  переводу  мт.стный 
угроруссюй  колорить:  пюп1апшп  ^пв)  вездъ-  передается  — 
л!а4ск1й  отъ  д^л-а — карпатскгё  хребетъ;  ааЧепае,  ^бVет•епуек — 
полаки  (VIII 18),  т.  е.  галичане. 

Остановимся  теперь  на  сиособ-Ь  перевода. 

Изъ  првведенпыхъ  нами  ниже  въ  примъ'чашяхъ  выдержекъ 
изъ  мадьярскаго  и  латинскаго  урбаровъ  видно,  что  переводчикъ 
основывался  имении  на  мадьярскомъ  текст*').  Такъ,  наприм-връ, 
въУв3)  по  латыни:  аЬ  адов  ННв,  — по  мад.:  агоп  згапМГШекШ 
(=съ  твхъ  пахотныхъ  полей)  —  по  рус:  зс  ти^-а  миба  о-рлнн*; 
ш  с1еГес4и —  по  мад.  передано  двумя  словами:  Го^уаккогава  ёб 
Ьваповза^а  пшИ  (=  въ  сл*вдствге  отсутсшя  или  недостаточ- 
ности) —  по  русски  также  двумя:  за  мбытноггд  1  жлокблетко; 
&8В1&паЬап1аг —  по  мад.  и  по  рус.  прошедшее  время:  асШЬаНок 
(=были  даны),  А*мно.  См.  также  прим-вчаше  д  къ  VII,  п  къ 
заглавию  VII,  д  —  къ  VII 2,  г — къ  VII  з,  ,ч  — къ  VII 4,  /  —  къ 

\1Н9. 

Сличая  тексты  урбаровъ  навсЬхъ4)  языкахъ,  мы  убедились, 
что  переводчикамъ  была  поставлена  задача  передать  не  букву 
урбара,  а  смысм  его  въ  доступной  для  народа  <*ормъ\  На  каж- 


1)  Си.  ниже  словари  къ. 

2)  Вероятно  и  иослЬдшп  части  1э  и  III  5,  Отсутствую щЕя  въ  мадьярской 
♦ори  к  урбара  (см.  выше  стр.  10,  пр.  Б),  были  вручены  дополнительно  пере- 
водчику также  на  мадьярском-ь  яэмкт.. 

Прим.  а. 
4)  Кром'Ь  румынскаго,  по  незнанию  нами  этого  языха. 

а* 
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Л^ИБ^МИ1)  (Уе),  в«зъ  кепкой  гамйстьа  (IX  в).  Возможно,  что  въ 
этихъ  случаяхъ  мы  тгёемъ  дъмо  съ  опечатками,  но  не  исключено 
и  иное  объяснен!*',  а  именно,  что  переводчикъ  не  вполне  освоился 
съ  русскимъ  языкомъ,  не  бывшнмъ  языкомъ  его  семьи8). 

1 2) Встречаются  изръдка  польеюя  и  словацшя  слова  и  Формы п): 
б4/зъ  (VIII 4),  кскшс  (II),  ьоллний  (VIII  и),  зкЛ/жнти  (1X7), 
шг«на  (Пб),  поэк'иила  (VIII п),  пэмБдисг  (УШз),  пведц*  (VII, 
VIII 18),  ел  ^оьлти  (VII 7),  сл6мц<  (Ш4  — 2  раза),  т»имл\г 
(VIII 19). 

Несмотря  на  несколько  колеблющуюся  ороограФическо-ФО- 
нетическую  почву,  достаточно  ясно,  на  какой  угрорусск1й  говоръ 
переведенъ  урбаръ.  Это  —  говоръ  Мараморогаскихъ  лышаковъ 
и,  именно,  югозападной  части  стблицы  ближе  къ  долинъ-  р.  Тисы, 
ниже  черты,  идущей  черезъ  сбла  Богданъ,  Рахово  (Акпа  и 
Восвкб),  Кобылчанска  Поляаа,  Брустура,  Русска  Мокра,  Сине- 
виръ  и  Воловое.  Свидвтельствуютъ  объ  этомъ  произношеше  6 — 
какъ  у,  ё  —  ю*).  Замена  б  и  6  черезъ  и  и  4  (т.  е.  произноше- 
ше ихъ,  какъ  *)  не  противоречить  сдвланному  выводу:  въ  говор* 
указанной  части  Марамороша  наблюдается  и  оно5),  Напомнимъ 
также  сказанное  выше  о  возможномъ  влмшш  на  языкъ  пере- 
вода говора  разныхъ  лицъ.  На  евверовосток-в  стблицы  вм.  6  и  е 
является  г  •). 

Исключительное  употреблеие  што 7)  и  появление  послЬ  зад- 
неязычныхъ  ы 8)  также  подкр-впляють  наше  заключение.  Въ  пользу 


1)  Си.  выше  пр. 

2)  Не  указываетъ  ли  отсутств1е  чутья  къ  различение  граыматнческаго 
рода  на  мадьярскую  национальность  переводчика:  въ  кадьнрекомъ  языкъ  нътъ 
этого  грамматического  яиюия. 

3)  Употребит  ел  ьпыя,  впрочемъ,  и  въ  ипыхъ  нялорусскихъ  говорахъ. 
4}  Мат.  IV,  стр.  15  и  31. 

6)  Соболевский,  Малор.  д1адектодопя.  Жив,  Стар.  1892,  IV,  стр.  87—38. 
Си.  также  Гнатюкъ,  Етяог'ряФшт  «атерияли  э  угорськог  Руси,  т.  I,  стр.  XI, 
и  напечатанные  въ  I  и  II  тоыахъ  тексты  (ЕтноГр,  э&рннк,  у  Львов!,  Щ,  1897  г., 
IV,  1898  г.). 

6)  Мат.,  П>. 

7)  На  с&веровосток-Ё:  што,  «со  и  ню  (Сабовъ,  Хрпстоиатвя,  стр.  218—214). 

8)  На  сЪверовосток*:  бнки,  миши  ПЪ). 
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его  сввд-втельствуетъ  и  обил1е  мадьяреквхъ  словъ, 
въ  урбарь  не  подъ  вл^яшемъ  иадьнрсваго  оратмвалш,  а  ввъ 
живого  народнаго  говора:  въ  больше*  част  случаев?,  въ 
мадьярскомъ  оригинал*  стоять  иные  синонимы  илв  дали  им 
обороты1).  Да,  наконецъ,  в  естественно,  что  переводь  была 
стБланъ  на  говор?,  того  именно  нас  ел  еж  я,  которое  было  ближе 
къ  центрамъ  стблтппаго  и  камеральваго  управляли,  Сетогу  в 
Густу. 

ОтмЬтимъ  еще  два  слова,  придающая  переводу  агЬетнын 
ггрпруссклЙ  колорятъ:  топ1апит  цоя)  веаигв-  передается  — 
а*аа«*н  отъ  д4*я — карпатск1Й  хрсбегь;  аотелае,  ^бтетевуек — 
лслдки  (У1П18),  т.  е.  галичане. 

Остановимся  теперь  на  способе  перевода. 

Изъ  приведенных?!  нами  ниже  въ  иримьчипяхъ  вьнержевъ 
изъ  мадьярскаго  и  латинскаго  урбаровъ  видно,  что  переводчик? 
основывался  именно  на  мадъярскомъ  ?екстт,*).  Такъ,  иалритвръ, 
въ  Уз")  по  латыни:  аЬ  а&пз  ЛПз,  —  по  мад.:  авоп  мАтпШдъкШ 
(  =  съ  г&хъ  пахотных*  полей) —  по  рус:  *с  тих*  "***  ^лп»л; 
1а  (1еГес1и  —  по  мад.  передано  двумя  словами:  Гг.  и?"  а  Скотам  ев 
Ьёаповза^а  пиан  (=  въ  ел  ьдств1е  отсутств1я  али  недостаточ- 
ности) —  по  русски  также  двумя:  за  имФгиоетж  •  и<ло«6«сгко; 
.к->1^паЬпп1иг  —  по  мад.  и  по  рус.  прошедшее  время:  илЫшьк 
(=  были  даны),  длимо.  См.  также  лрямТлаше  д  къ  VII,  я  къ 
заглав1ю  VII,  }  — къ  VII 2,  г — къ  VII  з,  I —  къ  VIII,/  —  въ 
VIII». 

Сличая  тексты  урбаровъ  навсвхъ4)  яэыкахъ,  мы  уо'Циднсь, 
что  переводчикамъ  была  поставлена  задача  передан-  не  букву 
урбара,  а  смыслъ  его  въ  доступной  для  парода  Форм  Г,  На  каж- 


1)  Си.  ниже  словлрикъ, 

2)  Вероятно  и  по&1'1.лн1я  части  1г  и  III»,  отсутствующ!*  в-ъ  калыгрско! 
♦ори*  урбара  (см.  выше  стр.  10,  пр.  б),  были  вручены  доаодантелмде  о*рв» 
водчику  также  на  модьярскои'Ъ  яаын*. 

8)  Прим.  а. 

■4)  Кром-Ь  руммнекаго,  но  незнашю  нами  этого  яэыаа. 
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домь  язык!-  постановлен1я  урбара  передаются  разнообразными 
Фразами  и  оборотами1),  приводятся  пояснешя,  толкования  могу 
щпхъ  быть  непонятными  терминовъ8). 

Точно  также  и  русскш  текстъ  не  есть  подстрочный,  близш; 
шреводъ  съ  мадьярскаго,  но  скорее  свободный  пересказъ8); 
даже  единицы  и-връ  изменены  на  бодт>е  привычный  народу: 
такъ,  вместо  двухъ  пресбургскихъ  дгЕрт»  моставленъ  соотвьт- 
ствуюшлй  имъ  кобелъ,  гроши  переведены  на  чехи4)* 

Но  этотъ  свободный  пересказъ  далеко  нельзя  признать  удач- 
нымъ.  Видно,  что  ыереводчикъ,  владея  живымъ  народнымъ  язы- 
комъ,  чрезвычайно  затруднялся  передать  на  немъ  точный  смыслъ 
положений,  а  иногда  переводилъ  и  прямо  ошибочно.  Мнопя  мт>ста 
невозможно  понять  безъ  тшдтелышго  сдичешя  съ  ТОЮТШН 
мадьярскимъ,  латинскимъ,  а  иногда  и  иными. 

Кром'Ь  указанкыхъ  нами  въ  прим'Ьчатяхъ,  остановимся  еще 
на  н"вкоторыхъ  случаяхъ  неправильнаго  илп  непонятнаго  пере- 
вода. 

Ш  7:  оу-  лансчин^  дмд  ^л\*!итъ  ел  ен&  —  не  день,  а  тольк 
часть  дня:  1о1а  Ша  (Пег  рагзу  ап*е-уе1  еНат  ро81тегиНапа, 
циа  1аЬог  соерН  дшйеш,  Ыеггитр!  1атеп  ех  ргаеую  шсМепМ 
аеЪшх.,  шрпЗДиг  ш  гоЬоМат. 

VII  8;  Км*ч"Ь.  м&сидя  плнекн  г&и  эк&псти — въ  мад. урбар-Ь: 
1ийакпак   ше1евг1еае  (д.  б.:  теИевггёве)  =  ощипываше   гусей. 
Переводчпкъ  произвольно   добавилъ:   пднекн,  между  тЬмъ  I 
зд'Ьсь  разумеются  именно  креетъянше  гуси,  чтЬ  ясно  изъ 


, 


: 


1 )  Ср.  въ  приложен»!  №  5  выдержки  по  сербски  и  хорватски. 

2)  Ср.  ваор.  въ  ел.  уро\;  1аш1е1н1а  (VII  Я),  соа*гаЪаЫ  (VII  з),  ГоЬдоешвеМ 
(VII  в). 

3)  Это  видно  маъ  сличены!  вааечатанныхъ  въ  ирим-Ьчащяхъ  латинскихъ  и 
мадьяре кнхъ  выдержекъ  (иосл'Ьднцэ  дъладнсь  на  ли  лишь  въ  гвхъ  сдучалхъ, 
когда  мадьярекгй  текстъ  не  вводят,  совпадаетъ  съ  датинскимъ)  съ  русскииъ 

ВбМММЯЬ  Приведенъ  еще  одинъ  ирииъръ:  зжъ  бы чмвтк «дев  Гн 

п8шлй,  длс4  «фткаД  (Па)  —  Ьа ,)'оЪЪа8уок  тав  йога  кдкогкоЛтёп  (=  & 

крестьяне  куда  въ  другое  (мЪсто)  высолившись). 

4)  Си.  ниже  словарик  ъ. 
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тинскаго  и  словацкаго  урбара:  (Зер1пшаНо  апвегиш  виЪсМогпт, 
росШкиЪапу  рго  рапиру  рооМапзкусЪ  пиГу 1). 

Весь  III  1б  не  менве  непонятенъ,  чъмъ  средняя  часть  VI 1  *). 
Въ  лативскомъ  (иад.  тексть  почти  отъ  него  не  отличается)  см  ыс  л  ъ 
параграфа  не  представляетъ  никакихъ  затруднений:  «крестьянинъ 
обязанъ  безъ  зачета  въ  барщину  перевести  десятину  (въ  натур*) 
и  вино  (какъ  подать  съ  виноградниковъ)  въ  указанное  ему  въп ре  - 
дЬлахъ  имън1я  мъсто» 8).  Этому  соотвътствуютъ  первыя  I1/,  строки: 

К^та пднсчини.  Вся  же  остальная  часть  параграфа  такъ 

должна  быть  понимаема:  «перевозка  же  десятины  и  принадле- 
жащие поиъщику  сельскохозяйственныхъ  продуктовъ,  поставка 
подводъ,  отправка  писемъ  и  вообще  всякая  иная  работа,  не 
указанная  въ  урбаръ,  какъ  обязательная,  въ  барщину  зачиты- 
вается»4). Не  ум-вя  перевести:  &-и$ит  аПосИаНит  сопуесИо, 
переводчикъ  вместо  этого  назвалъ  съно  и  зерно,  который 
въ  лътнее  время  главнымъ  образомъ  и  должны  перевозить 
крестьяне. 

Довольно  часто  переводчикъ  не  полностью  передавалъ  текстъ 
оригинала.  Такъ,  напримъръ,  въ  III  13=12  послъ  т|ицдтокъ 
пропущено:  пес  поп  ЬозрИй  ш  аЧуегвопо,  иЫ  сопёезсепсЗвге 
деЪеп!;,  ехрепвав.  Въ  IV  в:  кот^'й  ш  п^с&ътлоги;  Цл^а  на 
так(й  дмаишъ  к^д^ть  зьл'нт  —  ^и^  рег  ге$а1е8  попипаИга  М- 
1егав  ад  ШаеШз  уосап1иг.  Въ  VI  ь  пропущено:  Лтёатеп1о  агИ- 
сиИ   36.   1560.  Въ  VIII!:  зЧи^дъ  &дрмсцкогш  с&гдомет&д  — 


1)  Объяснииъ  кстати,  какъ  мы  представлемъ  въ  VII 7  возникновение  ничего 
■гь  гном.  Въ  стоявшемъ  въ  рукописи  словъ  гио»,  ♦»  —  принято  за  огв,  г  —  за  ч; 
получилось  чного,  что  и  осмыслено  наборщикомъ  въ  ннчого. 

2)  См.  прим.  д. 

8)  Со1опав  поиага,  иЫ  Ьапс  ш  па1ш*а  ргаевШ,  аи1  ,]П8  шоп1апиш  еА  1осит,  т 
1етЮпо  ргосгеаИоша  дв81ртапйит,  ех(га  1шра1аИопет  гоЪоОае  сопгеЬеге  (епе- 
ЪНиг. 

4)  Отшэ  тЬепт  аНа  Ггпртт  е^ат  йеатаИит  е1  аПосИаНит  соп^есИо, 
ргае^с1игае  Нет  е1  тес1агае  аеи  рпч&Ии  леи  тего  риЪПаз  иедоШв  Боппшо  аа1 
е]'и*с1еш  оШыаН  ргаеЪепаае  Н1егагппщие  аерогШю  е1  аПив  си)П8сиг^ие  депепв 
1аЬог  пиИсогшп  ргае1ег  Ша,  диае  1п  Ьос  а  аШ»  рипсИа  ехргеаве  аес1агап1пг, 
т  гоЬоКат  игЪап'а1ет  шриишДт  уеше1. 
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ргаезеп1е  сопнШиз  ье&Нтошо,  ]иШсе  пегарс  поЪШит  сит 
^гаввоге  и  т.  п.  См.  также  прим.  в  къ  ПГ 4,  Ь  —  къ  У*у  й —  къ 
У7,  т  —  къ  VI в,  Ь  —  къ  IX  I. 

НадЪемся,  что,  какъ  примечаниями  къФорм!.  урбара,  такъ  о 
только  что  приведенными  дополнениями  къ  нимъ,  достаточно 
облегчено  понимаше  русскаго  текста.  Къ  пояснешю  отд'Ъльныхъ 
словъ  служить  нижеслФдуюпш  словарнкъ. 


V. 


Слова рикъ. 

Въ  словарике  мы  поместили  слова  не  только  изъ  урбара, 
но  также  изъ  вносокъ  въ  урбаръ  и  подписокъ.  Считали  не  лиш- 
нимъ  включить  въ  него  и  слова,  занесенный  уже  въ  словари 
Верхратскаго,  Чопел,  Митрака  и  Желеховскаго 1)  —  издатл  эти 
не  принадлежать  къ  особенно  распространенными 

Во  изб*жан1и  упрековъ  въ  нроизволыюмъ  толковаши,  мы 
предиочли  уяснять  смыслъ  словъ  выдержками  изъ  урбаровъ  па 
латинскомъ,  мадьярскомъ  и  словацкомъ  языкахъ,  а  также  ссыл- 
ками на  вышеупомянутые  словари. 

Для  удобства  набора  печатаемъ  слова  гражданскимъ  шриФ- 
томъ,  но  сохраняемъ  удареше.  Слова,  заимствованный  изъ  мадьяр- 
ского языка  (хотя  бы  и  не  мадьярскаго  происхождения),  отмъ- 
чаемъ  звьздочкой. 


1)  Вержратск1Й,  Знядоби  до  словаря  южноруского.  Львш.  1877  (въ  цита- 
тахъ — В.))  Чопей,  Русько-ыадирсмП  словарь.  Будапешта.  1888  [Ч.)\  Мнтракъ, 
Русско-мадьярскШ  словарь.  Унгоаръ.  1881  — 1884  (М.);  ЖедехооскИ!,  Мало- 
руско-шмсцкнП  словарь.  Лыпв.  1886  (Ж.).  Шжоторыя  разъяснен!»  сообщены 
ванъ  лично  г.  Скупцевнчемъ,  уроженцеиъ  Ыараиороша,  преподавателемъ 
одно!  Будаиешской  гиипалн,  которому  нрнносннъ  нашу  благодарность  (Ск.). 
Для  перевода  ыадьярскнхъ  словъ  служнлъ  словарь  ВаИа^!,  Мвв;уаг  ёа  пёше( 
а2б(а>,  ВийдревГ.  1905. 


первый  ш.члгиый  ПАметннкъ  угрорусскаго  ВАРМШ. 


39 


•Арбштъ  (ТШ*)-  в,  урб.;  агеаЮт. 
•Артикухт.  (VI)  —  и.  урб.:  агПсоЛиз. 
От  б  а  в*  (IV  7)  —  и.  урб.:  еде!  Ъогта^у 
раЛвка  ё&еЮ  ГахекЫ  (—  с  ь  копа  для 
хуреВ1В  айва  пав  водки);  са.  урб.:  ра1е- 
рочгу  ко1е1.  Баня  =  еюе  Карре],  ею  Се- 
Ли  ДО 

меаЕовати  и  судитя  буде  (II  •)  — 
и.  урб.:  деахвацодоаа  (ао  справедливости) 
тевЬес*01«и.  Ме<$ЪесяаЫ  =  аЪвсЬаиеп, 
1а  иге  п. 

Котрый  —  —  'барув  (II  |)  —  к.  урб.: 
Ыгб,  ирич.  сггь  Ыгп]  =  Ьевкаеп,  \аЪи- 
Ьел. 
•Бйрова  (О.,  Ас  а.  1X1,»),  бвроаи 
(К.  р1.  IX  а)  —  и.  урб.:  Ыго,  Ыгак.  В|г6= 
йет  ШсЪи-т,  Лег  ЗепиЬю,  Бир>въ  =  в1Йт 
(Ж.). 

На  "бмрувстни,  из  бйровства 
(IX  II  —  м,  урб,:  а  Ыг6(  ЫтаЬа1га  =  рго 
о/йпо  ^шПсатя. 

Крбм-ь  *бирша|,1  (Щ|)-ц,  урб.: 
Ыгаа^оп  к1уЩ  (—  кроив).    Шгвая  =  пЧе 

Бйтковъ  карат  (VII  в)  —  к.  урб.: 
(ея1енЪсо  =  1п  согроге. 

Пожени  люди  (подл.  с.  Нижн.  Авша); 
божсн|  дуде  (вода,  с.  Нижи.  Перес- 
вица);  божевв  люд!е  (поди.  с.  Тер- 
ново),  Вт.  яад.  иереводв  аодписом,: 
ЫНоа  (=  Ькеа)  ешЬегек  =  (Не  СеясЪт-о- 
гепр.  Св.  боженики. 

Боженяки  (Ас.  р1.  1X1)  —  к.  урб. 
еакШекеС  (=  врисяжяыхъ),  в*  в.  урб.: 
<&е  ОсасЬи-огевс ;  сд  урб,:  ргу> 
Боженики  (аодв.  с.  Мокра);  боже- 
някъ  (йОДВ.  ее.  Нижи.  Аншл,  Нижи. 
Нересвица,  Сарвашъ);  •  божедвнкъ 
(опт.  с.  Корочунова).  Бижённкъ  = 
ОеЫПе  с:пея  НогГясЬЫгев  (НС). 
♦Валь  ИХ  8,  ЛЬ.,  Сад*.  IV  1),  вадт, 
(Мок.  VII.  \'аву  =  сн1ег. 

Сесе  ав4довавя  не  гу  сову  урбар!у- 
вовн  "валу шве  (Уъ)  —  м.  урб.:  аг  кёг- 
им  —  —  ехеп  итоапаНа  гевЛесёвЬег  1яг- 
(охавйб  (=  хиЬев;огеи(1)  пет  1еа;уеа  = 
Япаея(1о ас!  ге|ги1аиопет  игЬдгтк-т 


оон  рег«1иеа1.  На  Пожовск1Й  хиртвкъ 
валу  ш(нс)  (ТаЬ.)  —  в.  урб.:  Розову!  п»ё- 
гбге  «а!б.  Vа]6  =  ги^с-Ьогет).  \'а16,  а!а 
8иГнх  Ш11  га,  ге  =  ги  е1ягая  &еещпе1. 

Двлска  *вама  |ж.  р.),  д-вдсый  *вамъ 
[ц  р.)  (иного  разъ}  — м.  урб.:  Ьевууаш  = 
^й  гаоо1аоит  =  с1аа  Вег^гесЫ.  Уат  = 
Ле  МаигЬ,  й\е  АЬ^аЬе.  ДЪлскЫ  вамъ  — 
водать  натурой  сь  виноградников?» 
*Варведя  (II  а  и  т.  д.)  —  ж.  урб.:  аа 
уАгшевуе  =  Алл  СопиЬаС  • 

•В&рве11К1Й  (Ш  >  и  т.  д.)—  врнл. 
отъ  варведя. 
•Венди  г"  ь  -  Фогадбв-ь,  вендикъ» 
фогадовн  (VI*)  — и.  урб.:  геш1ёк;Го8а- 
с!сда,  гепс1ё(г-Го#аа,аа'61>а;  л.  урб.:  аЧгегао- 
гшш.  Уепа'ёвГоява'б  =  Лая  ОааШаив. 
•Винцлйровъ  (Б.  р1.  VII  ю)  — в. 
урб.:  шпика!  шея,  НгаваМбЗвак  =  ге?1во- 
пЬиа  1аЪогиш  аопнааБит.  "УйпсеПёг  = 
(1ег  У>Чавег, 

Зерно  у  вброхъ  эвозйти  (III 15)  — 
п-Ь.т-1.  въ  другнхъ  урбарахъ.  У  вброжъ^ 
въ  одво  мвето  (Ск.).  Изъ  другыиъ  нехай 
у  ворох  запрягне (Салд.  Ш  1)  =  вявсгб. 
Вброх  =  НанГеп,  вброхов  =  ЬавГеп- 
*е1вег  яШМШвМ  <>К.). 

Всади  (П),  увсяди  (Ши=1»1  — 
л.  урб.:  иЫ«1ис. 

Вйварного  масла  (О.  а.  IV!)  —  ел. 
урб.:  ЮрепеЬо  шаПа. 

Мясо  наквёт*  датм  выиир^тв(\11и) 
св.  VII  н  ирив.  у. 

♦Вымуштровйиу  мАргу  (VII  и) — 
в.  урб.:  а  НгоаяШШ  шагЬик^  и.  урб,; 
аи адепта  1ега1с я  У1сЬ.;  л.  урб.:  е1ц*1га1о- 
гиш  ресотгп.  К!тиа1га11  тагЬа  =  с!аа 
Вгаскт|еЪ,  Мегхт1еЬ.  Са.  урб.:  сЬгоше,  а 
^  гоЬо1асЪ  геГсагаое  Ьоягас1а. 

Выпродатн  (\гИ1ь|  =  ейохНсЬ  аив*ег« 
каиГеа  ОК.). 

Порц!я  ся  вырубала  (IX  з)  —  см. 
ниже:  ся  роавятовала. 

На    выспочиваня   (III а)  =  для   т 

Д1ЛХ11. 

♦Гайдуковъ  (О.  ]>1  VII  п,)-  в.  урб. 
Ьа]йшоак  =  Ьа)(1оопт. 


40 


Ч'О  ВТ-. 


Безъ  *гамйства  (IX 8)—  и.  урб.: 
саа]ага8&в  (=  Лег  Ве1ги^)  пб!ка1  (=оЬпе), 
Наплава^  =  ше  ЗсЫтпет. 

Швъ  буде  гатку  мАти  (Ив)  —  л.  урб,: 
дпреппаресИопе  репез  во1ит  Оотшшт 
гаааеаСе  Обил  Панове  гатку  мали(1Ха) — 
и.  урб.:  У1#уА2гоп.  Гатку  мАти(1Хб)— 
м.  урб.:  г^уахая.  Щ$укят  =  АсЪ1  деЬеп, 
аиГвеЬен. 

Г  -въ  (III 1)  =  сюда  (Ж.). 

Здачсмъ  ся  гледавъ  (VII -)  =  зави- 
кядся  ч+,ыъ  нибудь,  торговалъ. 

У  год1!  ае  дали  (IX  а)  т.  е.  во  время. 
Ср.  у  чйсъ  датн  (1Ь.). 

На  горожйня(УШ7) —  и.  урб.:  бйШ 
каг6ка1=  тычины  для  шшоградпыхъ 
лозъ;  л.  урб,:  ра1оя. 

1*у  (I I  и  т.  д.)  =  до,  къ.  Го  =  ку,  ис, 
и  =  до  (Гнатюк,  Ет.  мат.  а  Уг.  Руси» 
т.П). 
•Дарабъ  (ТаЬ)  —  м.  урб.:  ЬоЫ  (=  йаа 
1осЬ,  йег  Могшей).  ОагаЬ=аай5И1ск,  «Не 
51геске. 

Двйчи  (III в),  дв-бчи  (VIII  10)  =  атгеЬ 
ша1(/К) 
^Декрета  (С.  з.  VI 8  и  т.  д.)  —  м.  урб,: 
йесге1итапак. 

Днйну  (Ас.  е.  III а),  Днйва  =  день 
(Ж.). 

Дббр-Ь(Ш8)  =  дубре(Ж.), 

Дбку  жйти  буде  (Ш  ю)  =  пока. 

Дотепёръ  (Лг7)  =  Ыа  р(ж1  (Ж,). 

Дробина  (П)  =  К!еш1вке]1  (Ж.). 
•Дупловану  иансчину,  роботу  *дуп- 
л овати  (III 5)  —  м.  урб.:  |1ир1.ш  =  <1ор- 
реН. 

"Дзжма  \1П  \ь>  —  м.  урб,  Легата  = 
Лег  ЗбЬепЕ  ((1ес1та). 

Д4лбу  (VIII).  ДНьба  =  УсгШеПиое. 
|1а«  ОтаЧегеа  (Ж ).  Ср.  VII 1,  пр.  о  и  г. 

Д&лскьЙ  ват.,  далека  вина —  ск. 
вамъ.  Ди  =  6еЫг88гаскео,  —  гид  (Ж.). 

На  орсащпй  дюлишъ  (IV  в)  —  V. 
урб.:  огвга$яуи,*в*гС-  ОгвгйевУ&^з  =  ^ег 
КеюЪвЬад. 

На  *еГзекуц*ю  (VII  и)  —  и.  урб.: 
ехесиМокга  =  ас!  ехеси1к>аеа. 


*Желпръ  (III  в)  —  м.  урб.:  гвеПёг; 
л.  урб,:  тциПшия;  ел.  урб,:  Но6"ег. 
2ве11ёг  =  с1ег  Нйиа1ег. 

От  жированя  (117)  — л.  урб.:  в;1ашН- 
па1ш  =  1мс1и'1тав1  (св.). 

Жйръ(11е)  =  ВисЬв1сЬе1  (Ж.). 

Задбситъ  (Ш15)=8епи8  (Ж.), 

Зб-вжжа  (О.  в.  V  а).  Зб1жв  =  0е*ге1йе 
(Ж.). 

Звъдопатн  ся,  зввдованя  (V*) — 
и,  урб.  кёга'еа-^иае&ио.  Зв1Ауватисл  = 
81сЬ  егкиа&део,  пасЫга^еп  (Ж.). 

Назннушн-Б  шусть  кйсяии  (III  л)  — 
д.  урб.:  рго  вех  ЬуЪегпаШша  шелшЬив. 

Ся  акаржйтн  (1X7)  =  вкп  ЬеЫадеп 
(Ж). 

Зку  асти  (VII  в)  =  ск^бсти  =  гцрГеп, 
гарГеп  (Ж.). 

Коли  зоряе(Ш-4).  Зорнтв  =  <1йттегп 
ат  Мог^ен  (Ж). 

Изверечй  (IX»)  — л.  урб.:  йероьеге 
е1  ашогеге.  Верёчн  =  вергвгн  (Ж). 

Изиднати  ся  (III в).  ЕднАти  =  чегех- 
в'щеи  га  етег  детешватеп  По(ег- 
аевюивв;  (Ж.). 

Нзлагодйтн  ся  (III  ю,1,  злйгоднти 
ся  (III  1й),  ялаходитн  си(Ши).  ЛАго- 
дмтисн  =  иЬегешкоштен,  ЬацйеЫаз 
теег^еп  (/И.). 

Изпёршу  (VI *)  =  раньше,  аыши 

Из  и  рятовати^Ш») — и.  урб.:  оахте 
ие  агеййуеаек  {:=  да  не  собвраютъ)  Ср, 
прятавйна  =  Здтше1Ьо1г  1т  АУаМе  (Ж.). 

Си  нзтонмитъ  (117),  см.  токма. 

Му^снтъ  из  ♦  1  н  т  е  р  б  ш  с  М  ъ  оберну  г  н 
(VII  ц)  —  и.  урб.:  1п1егеваёге]  т1яп1 
а^иСаязёк  =  сит  ГгиссШив  гевШош1т?< 
1о1егев  =  А1а  1Легеввеп, 

*1овсйг'ъ,  1осАГъ,  —  и.  урб.:  ,)б5гао; 
(VII  я,  а),  ^ата!  (р].  отъ  }6  -—  лят.  Ьоиа— 
VI 1  н-бск,  разъ);  совершенно  иной  обо* 
ротъ  въ  м.  урб.  Ши,  IV  5,  VIII  18. 
[сажая  =  (1аз  Ои4,  <1вв  Уегтбееп. 

•Ипа(ТаЬ.),йцу  (Пгя),йцамиО*Ц|ь} 
—  м.  урб.:  1сгс.  Гссе  =  Ле  На1Ье  (Мавв). 
11ге  (На1Ье)  —  кружка,  содержащая  нь 
себв  4  меселч  (Ск.). 
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"Каплуны  (IV 7),  кап  лов  ь!  (ТаЬ.)  — 
к.  урб.:  каррапу. 

Тягота  *кварт4лека  (VII  »)  —  к. 
урб.:  аа  чиагШу  -  Ь6Н  (егЬеквек  теве- 
1еае  =  ргаевШю  овегит  цоаПеНаИит. 

♦Келчйкъ  (Ш  18=11,  IV»)  —  к.  урб.: 
кбИведек,  кбИвёв;.  КОИвёк^ою  АивваЪе, 
(Не  Аав1айе. 

На  *керешкедованя  (VIII 7)  —  м. 
урб.:  кегеакесЫ  =  япевкит  ехегсеге. 
Кегеакеаеа  в  дег  НапдеЬ 

Из  *кёртаыи  (II)  —  м.  урб.:  кег^е. 
Квг1  а>  Лег  6аг1еп. 

Км-вть,  км4цк1й  (много  рааъ)  —  к. 
урбл  доЬЬа^у  =  ввЫШов,  со1опив.  Ср. 
клеть,  хмггь  =  Егеимгаег,  гекЬег  Ваоег 
(Ж.) — такимъобразомъ,  въ  бол*е  узкоиъ 
звачеши,  чъмъ  въ  урбаръ. 

Княгини  (О.  а.  ГУ  4)  —  ы.  урб.:  ЙЯДеа 
'ав&вопупак  =  Бопппае  1егтеа1п.  Въ 
Марамор.  стодиц-Ь  до  свхъ  иоръ  вм. 
пана  говорить  княгиня  (Ск.).  Ср. кн- 
гиньа;  так  титул  ують  ва  У  г.  Руси  по- 
палю; також  молод  у,  що  вЦдае  ся  (Г  н  а- 
тюк,  Этн.  мат.  з.  Уг.  Русв,  т.  II 1). 
•Кб бе  л  ъ  (II)  —  м.  урб.:  кё(  Розову! 
шёгб  (=  двъ  Пресбургскнхъ  мъры).  Кб- 
Ь61  =  аег  КаЬе1,  тхег  8спеп*е1.  1  кбЬо1= 
2  Пожунсв.  м-Ьрамъ  =  4  в-Ькамъ  (кор- 
цамъ);  в-вко  или  корень  =  82  галбамь 
(буднвкамъ).  (Ск.). 

Из  кмётя  *ковтрабантъ  учввитв 
(VII  а)  —  м.  урб.:  соп(гаЬав14уа1  пе  Ьйп- 
(еМеввеяек  =  пш11о  гашпв  соа1гаЬаваа 
роп1ап1иг.  Сл.  урб.:  ГетеЬо  родааоеЬо 
соп1гаЬао(ет  (о  нее*,  ваГу1вут  осфта- 
аут  1овгага  —  —  (гевШу  а  роки1о*а1у. 

•Копови  (Ас.  р1.  VIII 18)  — м.  урб.: 
▼аааавб  еЬекеЬ  (=  охотвичьихъ  собакъ). 
Корб  =  Лег  ^вчШовд. 

Корбачй  (VIII  н)  —  м.  урб.:  когЬаса. 
Карбач,    корбач  =  КагЪаЦсое,    Р1еЦе 

(Ж). 

Кбрчиу  дер  жатв  (VI*,  VIII 18)  — 
в.  урб.:  ах  когсата11а1аз;  л.  урб.: 
еаасШаНо  ▼ш1,  еросШ&110  ро1ав.  ЕёасП- 
1аге  =  ттат  рагИсиЫнп  тепйеге;  еро- 


сШаге  а=  тшат  тепйеге  (Ваг1а1,  61оз- 
вагшт  шей.  е(  1п1. ЫтиаИв  хе^ш  Нап- 
яапае.  Ваааревк.  1901). 
*Куцйникуыъ  (IX в)  —  м.  урб.:  ехе- 
саЮгоквак  =  ехеси1ог1Ьов. 
*Куц10въ  (IX  в)  —  м.  урб.:  ехесаМо 
те11е1 — ехвсаНопе. 

Лазы  (I »)  —  м.  урб.:  гё1ек.  ОД  =  а1е 
ТОеве.  Лаз  а*  ^оЧпеае  (Ж.).  * 

♦Лайштромъ  (Ув)  —  м.  урб.:  1а> 
вЬгош  =  дав  Кеви(ег. 

Правомъ  тай  ласковъ  царсковъ 
(УШ)-м.  урб.:  (Огтепу  ёа  кага1у1  айо- 
тавуок  ааегёв*  (=  по  вакону  в  королев- 
савмъ  првввлепямъ);  л.  урб.:  ^шга  го^а- 
Мл  е(  геаресЦуо  ртИедоНа. 

Лышввь  (б.  ч.),  лышше,  лышъ 
(Сма.). 

Л&тушного  часу  (Шю)  —  вътъ  въ 
другвхъ  урбарахъ=латоиъ.  У  Ж.  вное 
значеше:  л1т6шввй=тот  тоНдоа  ДаЬге. 
•Марта  (Па  в  т.  д.)— м.  урб.:  шагЬа= 
для  У1еЬ,  йаа  Кшд?1еЬ  (Ьехег,  ш.  ЬосЬ. 
аеиСасЬ.  \Уйг1егЪисЪ  —  шаге,  шагсЬ). 
♦Гу  нагори*  (Ш1б)  —  вътъ  въ  дру- 
гвхъ урбарахъ.  М«уог  =  аег  Ме1егЬо5, 
Й1е  Ме1еге1. 

*Мовд1бвъ  (1ол1г.  в.  Не,  IX  в)  —  м. 
урб.:  пкШа!.  М6Л  =  Ше  АтХ,  а^е  \Уе1ве 
(шойав). 

Роббту  тай  муку  (II  в)  —  м.  урб.:  тпп- 
ВДока(  (=  вхъ  работа).  Мука  является, 
такимъ  образомъ,  взятымъ  въ  мадьяр- 
скомъ  звачев1в,  какъ  еввоввмъ  работы. 

Мясарвя  (VI в)— м.  урб.:  шёагагвхек  = 
(Не  Р1е18сЬЬаок,  Ше  8сЫасЬ1Ьапк. 

Нагай  (V  7),  нягай  (VI 1),  нахай 
(Мок.  V  1),  нехай  (Салд.  Ш 1).  Няга1= 
нехай,  вай  (Ж.). 

Наложная  (II,  Ш»)  —  л.  урб.:  вег- 
У11и4ев  агЬаг1а1еа;  сл.  урб.:  игЬагГкб 
гоЬо1у  у  ро»1апоГи. 

Наопередъ  (III 9),  ваперёдъ  (III  ю); 
работа  с  я  дала  наопередъ  (Ше)  = 
встретилась,  случалась. 
*Иотар1уша  (Ас  8.)  IX,  —  м.  урб.: 
воСапоак. 
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Огодосяти  ва  варвёдв  свое  д4до 
(ТТЛ  1)  —  д.  урб.:  ваЬа  е^  ш  Ыв  а<1  ве- 
«1еш  .(пДЫапат  арре11а1а.  Огодосйти  = 
тегкапсЗеп,  киш1шасЬ.еп  (Ж.). 

От  окова  (VI  ь)  —  и.  урб.:  акбЫ  =  а 
в!а^а1а  игпа.  Аки  =  <1ег  Е1гоег,  йазОЬт. 
Акб  —  ведро,  содержащее  аъ  себЪ  40 
кружекъ  (Св.). 

бк'ронъ  (II  о  =  кр6м1,  окрш  (Ж.). 

бпрочъ  (IV  1)  =  6ор«ч 

На  •орсао.юй  дйдншъ  (IV  о)—  к. 
ур<5,:  огахав^уоЛёаеге;  орсЛцка  мира 
(V  в)  —  п.  урб.:  аг  огягав*огтёпуёпек 
мегёт  Роаопу!  шёнёкпе]  —  (по  госу- 
дарствеввывъ  заковавъ  Пресбургсвой 
н-ЬроВ);  орсацкннъ  правовъ  (VII  4)  — 
и,  урй.:  огвг^пак  Югуёпуе»  411а1  (=  по 
ааконавъ  государства).  Огагад  =  «Зав 
ЬапсЗ,  (1аа  Век!],  Лег  81аа1. 

•Ортовавн  (Па  и  т.  д.}— в,  урб.: 
иЧааока!  =  ехз1]гра1игая;  ортов  а  въ 
(IV  8)  —  и.  урб.:  аг  1т1й  (ирич.  огъ  пЧаш); 
выортовапи  (IV в)  —  в.  урб.  киг1аио1 
1гСаш  =  геогеп,  годеп;  1г1ог4пу  =  Лая 
Ко<1е1апс1,  с1ег  Сегешдгипс]. 

Отдичитн,  отд'Ьчатг.  (Я  с  пня),  Вхд- 
Д1ЧЙТН  ев  аЪгесппеп,  аЪгиЫеп  (Ж.). 

Оттааадь  (III]),  оттаыталь  (I!}. 
Оттпаадь  =  тоо  <1ог1пег  (Ж.). 

О  т т  Л  в т»  (VII 15)  =  оттДвад  ь. 

Оттепёрь    (Vв)  =  отъ    настоящего 
вреиеви,  впредь.  Оттепёрь  =  е1км. 
1.Ж.). 

ОттоВтокапся  оттнгатв,  ся  отт±- 
хати  {Ш  ю)  —  д.    урб.:    а  1етрогааео 
оо.1гас1и   гесе(1еге.  ВЦтнгйтв  (?)  = 
яЬхлепеп,  невдйепеп  (Ж). 

ПавсчарыШа) — в.  урб.:  _]оЬЬо**у= 
м1аиШв 

Пасты  роиъ,  вотри  павски  вини ни 
два  ирВямв»  (VII  и) — а.  урб.:  ад  в газа $ 
8x6)6    огавшек  =  сааихВЬоз     шеагат 

ПВшу  (1с  в.  III)  —  д.  урб.:  радевши. 
Шш  =  ГкЫыш,  ИГеМв  (ЯСк 

Педёвв*  (О.  а.  Ши)-в*гъ  въ 
друшгь  урбввАхъ.  Педёввя=ВаитНсп- 


кек,   »о  йаа  ОеггеЫе    де»огт"в!ь  вг1п1, 
Тедпе,  ЗсЬеипе  (Ж.). 

На  павы  не  иваене  ввяху  кривду  тай 
неренову  {поди.  с.  Нмжв.  Апшв).  Пе- 
реп6яа  =  Шпаегт83|Ж.*,сл-Ьдовательно, 
аъ  нновт»  значение. 

Перше  (II  в)  =  раньше,  прежде 

Печатю  нашовъ  сндсковъ  пвтоиовъ 
(поди.  с.  Рахово  —  Акиа  К  а  по),  оечатевъ 
наш  от*  1-Ьл.рковь  питом  енновъ 
(вода.  с.  Верх.  Руна}.  ПвтоввВ,  пвто- 
вёввыб  =  е|'е/еа  (Ж.). 

Платив  (Ш  о  в  т.  д.).  Шатая  — 
пяата=  ОеЬак  (Ж).  II л атвю  [ЧШл)= 
издержки,  расходы;  ел.  урб.;  оак1ааек, 
к1егу  па  1ию  гоЬо1и  та]. 

т11овъгаръ  (несколько  разь  —  водД, 
с.  Тересва  —  Тагасякйг),  и  о  Таре  (К. 
р]. —  подо.  с.  Нягово).  Въ  мад.  переаодк 
иодиисокъ:  пи1бз(=Ы1ев)  етЬегек=ол* 
Оевспп-огепе.  Ро1$»аг=]ига1ав,  СевсЬвгог- 
пег  (Йгапюи,  Ма^уят  ок)етё1  юбСаг 
ВодареИ.  1902—04).  Св.  божевнва. 

Подеколй  (VIII 4)  =  давв  в.  «апо, 
гек\>-еШ#  (Ж). 

У  подынщннъ  (подо.  с.  Вульхувцп). 
Подшпцнна  —  11  лая-  а.  ОгипааСеоег 
(Ж.). 

Иокд  натъ  ся  (VII  а)  си.  язндиатя  ся, 

Пол1овати  (Щ  17),  подоватв  (VI»), 
Польоватн  =  аодювйти  (Ж.  I. 

Поля  четыри  воды  (Садд.  III  и— нЪя. 
тексгъ  ввосокъ:  пеЬеа  Т1ег  2ивд1еЬ; 
слов :  ргу  сЧчгогеш  ЛоЬугки.  Ниш  =: 
б!ля  =  пеЬеп,  Ье!,  ваЬе  (Ж.) 

Поляки  (Ас  р1.  VIII 18)  —  а.  урб.: 
^гетевуек  —  а^тепве.  ^тегёпу  =  ает 
АпкбштПл^. 

Ся  'аокосяти  (IX  7)  —  а.  урб.:  ра- 
паагок  =  «Не  Ве5сЪ»егЛеп.  *Повосо- 
в,| ли  (IX  в)  —  а.  урб.  —  иное  выражев1в 
Рапааго1ш  =  Ыа^еп,  ысп  ЬевсЬ«грг<1сп. 
*Ионусь  (подо,  с  Мокра);  повое  у 
(О.  в.  подо.  сс.Бочково,  Ревете);  поносы 
(Ас.  рк  пода.  ее.  Квасовска  аолявв,  Га- 
сушка,  ТрмбушаИ  Раваах  =  <Ие  Ве- 
асЬиег^е,  (Не  К1ав<к 
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За  аорукбмство  (VII  и)  —  м.  урб.: 
кегев&бе.  (=  сИе  ВйгавсЬа1~1,  СаиЦоп)  Ге- 
#Ьео;  л.  трб,:  1кик>  бскшавкиш  е1  аесн- 
пШи. 
*Порц1я  (IX»),  апудь  пориДн  (1X1)— 
к.  урб.:  ро^^^^о  =  ^иа^^иш  соп1пЬииопа1е. 
До  порц1н  заиисавзй  есть  (VI а)  —  и. 
урб.:  ах  рог1акиак  вг&шаЬа  шаг  Ье 
шепгек  1=  вошли  уже  аъ  число  аортъ). 
Ропа  за  Гши1иа,  веса I о  ''Ваг  1а  1,  С1овааг. 
Ышкама  г.  Нипкапае/. 

Право  (V»  и  т,  д.)  — 1ех,  аг1ко1м 
|ив,  ргосеазиа  ^шНаапиз.  Право  = 
Сесеи,  Ргосеаа  (Ж). 

Пре  себе  и  аре  маргу  (III  а). 

При  грозит  и  (VII  в,  4)  —  л.  урб.: 
виШ  ШОЙО  аая(Г10ДО1иг>  пиПа  га1шпе 
аоагпое!  роваН.  Пригрозите  ав  агоЬео, 
Ъегтгт%еа  (Ж.1. 

Првгрбзъ  (VI  я}  —  д.  урб.:  вегепоп 
1гасШюпе  аиЬсШогипг;  иъм.  урб.:  аИ/и- 
Ьаггев  \'егГаЬгеп.  Пригрозя  =  ЭгоЬипк, 
Би-еаге  (Ж,). 

Прмсяжнвкъшодп.сс.  Нижн.Ашпа, 
Ерустура,  Корочуаово)  =  божеяикъ. 
Присяжный  =  с1ег  пасЬле  бешешае- 
Ьеалпе  оасЬ  дет  Уогв1аш1  (Ж.). 

Противно  вашнхъ  иаиовъ  (аодн. 
ее.  Брустура,  Гавнчи!. 

Нз  пустев  хащн  (117)  — см.  ар-  л. 
Пусту  хыжу  (Садд.  Шв)  т.  е.  только 
ММП,  безъ  иолеваго  над'Ьда.  НЬм. 
текегь  вкосокъ:  аоПеп  ао1сЬе,  лиг  а1в 
Ье/ши»(е  1шнгоЬаег  ая{геаеЬеи  ит!  ЬеЬаЬ 

До  фрабш4|*у  (IV  о)  —  м.  урб.:  Гов- 
аа^Ьап.  Говаая  —  гаЬвпк.  —  сНе  ОеГап- 
ВеивеЬаЛ. 

Розвержёау  аорц.1ю  (IX  5)  —  и.  урб.: 
кю§2саи>и  рогМопак  =  рисиред кленную 
подать. 

ПсроДл  ся  розмитовала  таи  выру- 
бала (IX  в)  —  л.  урб.:  гераг1Шо  Цииви 
соатЬиИопаШ. 

Рыбарнта  (VI в)  =  риб&рити  (Ж.). 

Нвнкъ  рядъ  ае  будутъ  чинмгм 
(У1|)  —  и.  урб..  аетпп  гепоЖ^г  пе  1еву- 


еоек  (геоае1ё81  1епш  =  ешеи  Ве/еЫ 
егЫдеПеп,  еше  Лпогипип#  1ге№п).  Безъ 
рм ху  I IV  в)  —  нЬп.  ВЪ  других ъ  урба- 
рах-ь.  Безь  ряду  (VII  заглавие  —  см. 
орим.  и).  Безъ  ряду  (VII  в)  — м.  урб.: 
(бгг6ау(в1ев  =  ШегаИв.  Ср.  также  эагдя- 
В1е  §  IX. 

Сагу  дерева (Ш  и,  и)  —  л.  урб.:  плат 
ог&чаш  Нипогти  ГосаНит.  О  г  в  1а,  шеи- 
зига  1оо{р1ааш19  вех  реаош.  (ВагЧа!, 
61м.  1а*.).  Сажень,  КЛайег  Но1х  (Св.). 

Окромъ  дуба,  бума  албо  садовини 
(II  4)  —  л.  урб.:  пои  1ашеи  (ел)  ГгисиГепз 
агЬопоив;  ел.  урб.:  хе  я1гогаа1г  икс- 
»усЬ,  к1егу  г&йиё  очгосе  пепоГв.  Садб- 
внна  —  ОЬа1  (Ж,),  следовательно,  иное 
знамени-. 

У  'саму  ся  не  буде  брати  |1  0  —  и. 
урб.:  пет  тёНб  секшОДЬе  уешн  (не 
стоить  брать  во  внимание);  въ  саму 
братв  (Ш()  —  въ  м.  урб.  в-вгь  га  брать 
въ  счетъ;  такъ  нехай  ся  у  саму  бе- 
рутъ  (Сад  д.  III  в)  —  въ  в-Ъм.  внос» г : 
аояеэеЬев  над  вс-ЬвПеа  жегйеп.  Не  да- 
дутъ  аа  тотб  кмёгЬ  саму  (VII  и)  —  м. 
урб.:  хвевГеЫш  аеш  1аг1охаак  (-=  не 
обязаны  отвечать);  саму  брали  (IX  з) — 
м.  урб.:  агато1  те^уеп  |—  оусть  берегь 
отчвтъ);  саму  брати  явлашинъ  (1X4)— 
м.  урб.:  вшшааааоак  тё1е1с(  е!  ши!аша 
(=  эалоздалъ  бы  со  ШШЛШЯЛ  шиш 
ахала  *=  й*е  2вЫ,  Не  КесЬшюв;,  <Ие 
ВесЬевасЬаК.  Кром*  того,  вгап»  съ 
частвцей  —  га  ииъетъ  смыслъ:  •*«  счет» 
того-то,  для  того-то:  ша^аш  агашага  — 
для  меня.  За  тистивску  саму  (Ш  1Б)  — 
и.  урб.:  11821уеиек  аиатЗи  1=  которым 
должно  дать  чиновнику  г  а,  дм*  чинов- 
ника). На  панску  саму  (VII 17)— вътъ  въ 
над.  =  ьия  иава.  На  свою  саму  оовестн 
(VIII 19)  —  м.  урб..  шавок  вгйквёееге  Ъе- 
\1ош  (=ддя  своей  потребности  при- 
вести, т.  е.  для  себя). 

3    нёредь    вдрысцкого  с  ведомств  в 
(VIII  а)  —  д.   урб.г   ргвеаеа1е    Сош11*1иь 
11010.  Свъдомство  (аода.  ее.  Бру- 
стура, Ганичи,  Калины);  евьдилство 
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(подл,    ее.   Бочково,  Росушка);  видом- 
ство   {подо.    с.   Дубово);    вЪдомостъ 
(поди.  ее.  Рахово,  Лугъ). 
*Сйнте(1Хв) —  м.  урб,:  вгЫёп.  5гш- 
1ёп,  Э21а1е  —  §1е1сЬваго,  еЪеп^аИа. 

Слобуднынъ  язьгконъ  зъгрвтитъ 
[VIII*)  —  ы.  урб.:  вгаЬа"]  вуеЬФтв!  уё1- 
кеге!  =  опа  вш  НЬегШе  ое^иИ. 

Сиоимь  смыкоиъ  (Салд.  III 1)  — 
ел.    вноска:    Ьгапи,    нън,:    хпИ    езрепег 

Сорокйвсцъ  (IV  1)  —  1.  урб.:  во- 
геоов.  Сорокбвеи,ь  =  еш  40  ОговсЬеп- 
вШск  (Ж.). 

На  станю  {II л)  —  н-Ьтъ  въ  другихъ 
урбарахъ.  Ставя  =  стайяя  =  81а11  (Ж). 

Иа  стравоаъ  (VII  и).  Страна  = 
Зрелее,  6епсЬ4,  Еааеп  (Ж.). 

Ухоженное  стр'вченно  (V  1)  —  ы.  б. 
на  будущее  время  определенное?  Си.  V  а 
пр.  ж. 

На  пАнскумъ  стул  ц и  (VIII  ].)— к.  урб.: 
яг  "От  в/ёкеп;  л.  урб.:  ш  аеиЧина  Бопи- 
оаНЬиа.  Згёк,  между  прочинъ  =  Лег  Ое- 
псЬ(аа1иЫ  (веЛеа  ]ш:]  1с1'аг1:»  I 

Сырова  (древа)  (114)  — л.  урб.:  ех 
|рз1я  утя  агЪопЬия;  ел.  урб.:  ге  Гиго- 
»усЬ  вггоийуг. 

Твердо  каратя  (VIII  в,  IX  я)— л.  урб.: 
вегеге  ришаин*;  ся  закалу е  твёрдо 
^Н«,  18)  —  я-  урб.:  вашрНспег  випеггот, 
рев  Ни  в  аЬгоратиг;  твёрдо  ыуентъ  ся 
орАео  держАтм  (IX  •)  —  въ  л.  я  и. 
урбарахъ  иной  оборотъ.  Твёрдо  = 
Ьаг*,  а1агк  (/К.). 

*Тслёк-ъ  (1{  и  т.  д.)— в.  урб.:  ЬахЬеИу 
(=  Наиввгипй);  л.  урб.:  Гпвйия  веаяншаИв. 
Те1ек  =  гёав  ОгишЫпск,  (Не  Зеввюп. 
•Терхъ  вести  (III  и)  —  и.  урб.:  ше§- 
*егЬе!1е1пёк  (■=  Ье1а(1еп  31П<]).  ТеЬег  = 
<Ие  Ьаз*.  «Не  РгасЫ. 

ЧАреэъ    "тестаибптъ   (VII  а)  —  и. 
урб.:  1евЬашеп4от  згегёп(. 
*Тйстъ  (III  а  I  т.  д.)  —  и.  урб.:  Иаг1= 
«кг  Веат1е. 

Тонна  (III  ю)  —  л.  урб.:  расиге.  Чё- 
резь  неяку    токи  у  (V  г)  —  л.  урб.:  ге! 


рег  аспр(аш  соптеп&оиеш  ге1  зесав 
рас1а1а  Пшзе(.  Токна  =  Уег1га§,  Рге1в 
(Ж.).  Ср.  МВД.  1икща  =  (кг  ФеЙВаф 

У  тъеноп  роббгЬ  (III в)  — л.  урб.: 
ГегтепЫвт  ЕаЬогит.  Ете  Дгшрежк  Аг* 
ЫД  (Ск.). 

Тягота  (VII  1а,  IX  в)  =  Впгйе,  Ъал, 
ВеасЬ^егНсакеИ  (Ж.). 
"УрбАр1унъ  (VI  а)  —  и.    урб.:  игЬапогп. 

Урвйвъ  (IX  7)  —  си.  IX  7,  пр.  2. 

На  свонхъ  урутныхъ  павовъ  шодп. 
с.  Бочково)  —  н.  б  :  урочитыяя  (Ср.  Мат. 
IV,  стр.  47)  или  оречнихъ  отъ  орекъ  = 
над.  бгок  =  е*%  егЬНсЬ? 
*Фёдьверъ  (VIII  и)  —  м.  урб..  Геру- 
тег  =  <1ав  Сс»еЬт. 

Из  того  *Фёлю  (V  в)  —  н.  урб.:  а  Гё1ё- 
Ьй1  и  аЬ  П1а  аресш. 
•Ферталь  (Пит.  д.)  — и,  урб.:  Гег- 
Шу  =  <1ая  У1ег1е1. 
♦Форш п бито   (III  15)  —  и.  урб.:  10Г8* 
роп1ок,  Гогвроп!  =  «кг  Уогзрапп. 

Иа *ханиства  (III 1)  —  и.  урб.: 

Гог1ё1уов  ^апоавАяа  шгаК  (вслъдствк 
мошенннческаго  т.  е.  умышленного  не- 
достатка).  Си.  ганястиа. 

Хаща  (Н  4  и  т.  д.)  —  и.  урб.:  егйо  = 
ву1та.  Хаща  есть  у  М.  ХАщд=С-езгп1М' 
СеяС&аае  (Ж.). 
*Хевер^бна  марга  (II 8)  — -и.  урб.: 
вп1а-ЬёН  (д.  б.:  ртТуаЬёН)  шагЬа.  (СиЛуа- 
ЬёН  =  ги  етег  К|"т1Ьеег«1е  ой.  2асЫ- 
Ьеегде  ееЬоп'р.  Си1уа  =  е1пе  Неегйе, 
Й1С  Дая  ранге  ,1аЬг  Ып<1игсЬ  ип1ег  ГгеГет 
Н^ште]  Ирге1<1е1).  Нетего'  ==.  шОвв^,  иаЬе- 
асЬЯ1'11к,1,  порабоч1Й  (Ск.). 
•Хпсенъ  (Н  загл,  и  т.  д.)  — к.  урб.: 
Ьавкоп  (^ег  ХиСгеи,  Лег  Се\уто)  и  ^* 
уеЛе1ет  (=Й1е  Б1пкавГ(е,  пег  Кгкгар). 

1*у  *хотйру  (П  и  т.  д.)  —  и.  урб.:  Ьа- 
1Аг  =  й^е  Сгепке,  йаз  (5вЫе(. 

Худля  робота,  йренда  (ТаЬ.)^тудня, 
годовая.  Пдний  =^ЬгНсЬ,  ЛаЬгев  (Ж). 

Из  такбй  худобы,  котрй  худоба 
(V  б)  —  и.  урб.:  аНуагтокЬп],  а  шеЛуек 
(съ  такихъ,  которые!;  л.  урб,:  аЬ  ПИв 
гегига  врео'еЬия.  Из  такой  худобы  (Л'  а) 
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—  м.  урб.:  ажоп  ОДекЬй1=с1е  Ыа  врес!е- 
Ьпа.  Худббу  (VII  8)  —  ы.  урб.:  ^682ав 
(= имущество);  л.  урб.:  гее  тешке.  1зка- 
жбну  худббу  (VII  1б)  — л.  урб.:  пес 
пайи-аКа,  пес  тк1паНа.  Худбба  (VIII  и) 

—  ж.  урб.:  аг  дауа!  =  Ьопа;  л.  урб.:  виЪ- 
«ишаа.  Худбба  =  УкЬ,  Vе^тб8еп  (Ж.). 

Царнну  (Ас.  в.  Ив),  у  царинъ 
(ТШ1)  —  м.  урб.:  Ша1тав,  л.  урб.: 
ракш  ргоЫЬШШ  (О.  9.).  Царшна-=Ша1- 
таа,  для  СеЬеве,  куда  нерабоче  скотъ 
не  допускается  въ  пашу  (Ск.).  Царина— 
кусень  поля,  паспвшк  або  сшожатка 
пиъ  аагородою  (В.). 

Царь  (VI  в)  —  м.  урб.:  к1га1у. 
•Чаловати  (1Ш)  —  м.  урб.:  сва!ш  = 
ЪеОДдоп. 

По  частя  древа  возити  (II  в)  —  м.  урб.: 
шбавуауа]  вв  керевеп!  =  ташв  (два  си- 
нонима); л.  урб.:  ргорогИопа(е;  ел.  урб.: 
1гГГак  а1е  *  рНЛ1пГпе&  а  йоГШеспев 
лиге. 

Чегнрн  чехн  (117)  — м.  урб.:  Ьа( 
кга^саг  =  6  сгшмГепя.  Дев  чехы 
(VII  и,  IX  в)  —  м.  урб.:  ехеса(н>-ЬёН 
дагав  (=  йег  ОговсЬеп,    с!ег  Оге^ег)  = 


ртов808  ехесшМопаШ.  Десять  чёхувъ 
(VIII 5)  —  м.  урб.:  ИгепЫ  кга^сгаг  = 
сг.  15.  Так.  обр.,  въ  Кош.  вероятно, 
чехъ(уЖ.чехзвАг1  #оЫ .  ойет  аЦЬегп. 
а11ег*Ьйш].  Мйпге  —  со  ссылкой  на 
Кольберга,  Рокаае).  Въ  гропгЬ,  сле- 
довательно— два  чеха,  въчехв— 17хкр. 
Ор.  Саар1оУ1С8,  ОешаИе  т.  Пп^егп. 
Рев1Ь.  1829:  1п  А-йЬегеп  ^Ьгеп  ртЬ  ев 
РоИпгакеп  го  IV,  Кг.  (II  юв). 
♦Шрятъ  (III  п)  —  м.  урб.:  аеге*  =  Лав 
8сЬго«. 

Ягромъ  р.  р1.  VII  и)  —  м.  урб.:  уа- 
йаагшак  =  тепа1огшп.  Бег  Ла#ег. 

НиГагеп#е1(1,  МоппсПегипдвяеЫ 
(VII 13)— м.  урб.:  тоже.  Сл.  урб.:  пак!ааку 
па  ЬпГаппг,  а  па  хаоаЪгапу  апеЬ 
тшыНгу. 

РоЬп*е1п    (VII в)  —  м.   урб.:   тоже, 

л.  урб.:  ВаЬп-'гУешвеМ.;  сл.  урб.:  к 

РоЬп-'гУешвеМ  р1а(п  ((о  зев*,  р!а(п  га 
в1оЪоаа,  аЬу  родаапу  Ые  угупо  га  пек- 
1егу  сгав  ргедата^у  шоЬН,  а  гёЬу  г 
рапГкед  кгегту,  апеЬ  ЬоШпсга  Ьга(у 
пе  Ы1у  ротоппу). 


Форма  русскаго  урбара  г). 


/  V 


О  Е  Г II Я  Г 1 1 III  \ 


ПвРВКШ   11КН1ГП.. 

О     Кл»'КЦКИЛ\К     Т§Л|КЙ, 


II  онеж*  км^цк!  налшйнл,  тай  бслка  дан*  м!?сифъ  тдкд 

/Ъ    БМФМ,    гЗк*    бСТА    К№БЦК<    МгСФО,    ЙЖ1ЛИ    КМ    ТОФО     Ю- 

бслди  ёдкак!  кило,  мИсйт*  г*#  )(0Ф4|У,  ФЛИ  Г*1Г  )(оемК, 
'алБО   1*#  шк6д4  п^и;пос6б(нс   емти,  Таи1'  СО  тамФалА 

ПОФ?МЪ    БМЕаСТ*,    Ж«  ФДК«  9)*) 

Км'кцк*  мхсфо  из  део^омъ,  Таи  из  к*|Фами  м&ифъ  кмфн 
факс  бмйкс,  мкъ  една  нйка?  Где  можсф*  с*  посхлфн  кокслъ 
з^на,  л  дня  ем  такмй  тсл(кг,  алЕО  км-ьцк*  мхсфо  ,\чшш  е^ло 
гакг  п?д"а  ед«нъ  комлл  31^на3  ААКснтъ  ел  оу  пол4  нЙБа«и,~ДлЕ^ 
лазами    на   тблко    емполнити,    а    ё(К(   ли    Ем  ескши  емло    фото 


1)  Рго  поиа  ш  па1ига.         2)  Въ  урбарЬ  селя  Салдобошъ  (Маран,  ст.)  въ 
пробил*  вписано:  Село  на  имн'а  Салдобоип. 


я)  Ыео  го  пас  роз8евз«опе  аси  Ьос  оррШо. 
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кя&ри  алЧсто,  мкъ  п#дъ  ед«н*  кобелт.  зе/на,  Тотд Ь)  часта  <;^\1 

СА  АЧСЖА1    НИЫ.1   ТОТМ,    Ко'Г/И    ЗА    ТшКОЛЛЪ    НА    ПОЛИ   С?Т4  Ь',    А  ?*М 
ЛИ    ЕМ    Т?АКО    ИЗ   «ДИЙМЪ    цЬ«^ТАл/шмг    ЕчЬ'лО   ТОТ6     КМЪЦКЕ    м4с'ГО 

ыкшс,  гаки,  п?дА  с-дент.  Ксылх  с4лмл,  Гкглкл  д^окйна  о  у"  слччЧ  о 

Н1   Е^ДС   Ь/ДТН.     "  •  || 

§  II.  До  ПОЛА  за  таким*  ЦИМЛМЪ  Т«А|КОМг    кл\ъцкимг   а\8- 

<АТЪ   СА   ДАТИ     ').  Нк&Ы,      ТО     «ТТ.:     И*КМ     ДО      КОИСДЕИ 

пЬ'шдо  по  коелоби  зе^на,  Тай  аази  на  *)        Х&стЧ  К6т*4  каж- 
дого Гбд*»    3)  В#А#Т*  С  А  коейти. 

§  III.  "Л  с>  ежЕЛм  к  и  ел  П^Д"»    1Л|ДНА  ТОЛКИ    НИКЫ    НЕ  БИПОЛНИЛИ, 

мСмчп  са  и1  лдзЬ'б1  тско  п/идати  г*#  кбждо  нйв4,  Кблко  емнг 

ГЛзЪ    сЧнД    ПЛАТИТА^   ЛЛКО    АКЪ    Ва\   ЛаЗЪ   НЕ*)  КШЮЛМИЛ'Л,  ТО   М^'- 

СНТ4  СЛ  П|НДДТИ  ИЗ  НИБъ  в|,  П|И  том*  а*  гкл  часта,  тай  тота  из 
КОтрОЫ    СА  ТЕЛЕК7.   ВЫПОЛНИЕТ*,   АЛОЖ1Т1    КМ1ТА    ИД    ИКШ1   )(6С1И1 

<(6"«*  сокЧ  Лк^н^ти4'. 

§  IV.  Тото   П^АьО  кОДт*   АЛДТИ   И  ТОТА1  КМЁт4,    Котр4    по- 

леайиК  телека,  ааьо  сденъ  Ф^тлад,  ллво  Лсаа^  ЧАСТА  из  йдмоги» 

ТЕЛ!  К  А    ЛАДИТЬ. 


ДРИГЫИ  гшппъ 

1*1к1и  уосЕн-к  к  мет*  емдьттк  «Идти. 

§  I.  Шкг  гАфн,  Год*  7.  й   5. 'Л^тмкХлд  шпйсдно  ест*,  «и 
*$А1  САОС&ДИ0  каастнмъ  и;  СТОПА)  ЛЛи^дмад  кино  пеодааати  •), 


Ь  Въ  урбдр*.  с.  Саадобошх.  й|.  2)  1Ь,:  и.  9)  1Ь.:  «дни*  р*л» 

4)  Должен  быть:  с*  м.  б)  Въ  трб.  с.  Сддд.:  до  руанд. 

Ъ)  II Ы  ?кетегм  ш  арр«П1а*а*1м  ех1гдт111дом  гв>ро(аг1  <3«ЬН- 

е)  Оаоё  §1  гдтсп  1в  л$г1ш  п\  ржи  9,а14р1дп  д4  гг^аикап  «оеаИшМ  ва- 

тегит  Дееяаег,  к!  ■аррЗгп  во!*»  рЫ*Л  в»вгоЬ  аст!  )щего  рго  ртам  аа1и 

сарае!  «1  тшаод  соараию. 

в)  Нэть  гь  твбарахх  мткшежлпг»...   ««дьярсаовх    а    вха*  делах,  еа-Ьвтеа 

( ах  пип  вырцвеввпх)  ах  ысааакоагх,  с#р4сжовх  а  хорватевдмп». 
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А.   ИЕТРОВЪ. 


§  II.  "Лат,   бы   клчтта  ллабъ    ним  1иртсьднА,  топ  6  пднъ  и) 

НЕГО  НС  ЛЧОЖЕ  БЗА'ГИ,  ДЛБО  Оу  ТОМЫ  НЙБЫ  |Л^ОБАТИ,  КОТ|*  СА 
К\\(ТМ\\г  ЗА  ТЕЛЕКСАМ  П^ОДЛТА,  Хь1БДв)  Еа^МЕДА  1И»4  К|»4ЦК# 
рОБОТо",  ТАН  ЛН'К#  БЕЧЕЛПХ'БаТИ  Й  сКдАтИ  б5?Д«у  'ГА  ТАКТ.  ПлН7 
ЗАПЛАТИТ*    КЛАЕТСБИ  рОБОТ#    "'. 

УАл1°  дне  г   бы  тдкд  зеллла  оужЁ  ддьнб  ко'лл  БЫЧИСЧЕНЛ,  А'**  иы 
СА  МСКИ   ТОТМ    ^ОБДАЛ,   КсТ»1И   ЗА  ТЕЛЁКОЛЛ-А   С^ТА°,  ДЛБО  ТОТЫ 

клчгг!,  кст^ъ  тот&  зелию  чистили,  аабо  1н,\1  п#шлй,  Забо 
оут«клй,  а  тш!|А  д*8тый  кал-бта  котАый  не  чйетнвт,  тотУ  ЗЕЛ\Л1> 

БЕЗ*    ПЛДТн4   БЙ^у|,  И«в)  М&НТД    ПаНЪ    ТАКОЛЛЬ'   КМЁТЕБИ  ЗА   Ш/ТО- 

БДНА  плдтйтив). 

§   Ш.   ГдЁ  <И6Ж«  КМТИ,  М&ИТЪ   КЛЛ1ЩКД  ЛЛА^ГА  ПОТРЕБ  НЕ  по-  1 6 

||  9  *  ле,тдй  ак^ЕллгшнЕ  на  пдш&лчдти,  оу  кот^мъ  поли  ллог&'ть 

КЛЛЕТ*  ИЗ  ПАНСКИМ!  ДСЗДОЛ'БИТШМЪ  НА  ДОБ$ТН#  МдрГй'  ЦДрИНЬ' 
СуЧИИИТН,  0-Б41  ТЛЛЧ'А  \'1БЕ^'БНД  Л\ДрГА  НЕ  \ОДНЛЛ,  И  ПАНСКА,  Щ- 
ШЙН&  ^ОЕ&ТНД,  А  ГДЕ  КМ  МАЛЕ  ПОЛЕ  БЫЛО  н5?ДЪ  ПДшЬ',  ТЛЛЧ'А  ПА- 
ИВАЛ1* НЕ  Б#ДЕ  СЛОБОД  НО  ИЗ  НОЬЫЛМ  йрЛН1и\\Ъ,  ДЛБО  БОДАН  ЯКОБ* 
мобд1шеъ   ПОЛЕ  МЁНшЙтЙ. 

§  IV.  Где  %&Ц1а  есть  б!?де  калстммъ  слобод  но  мл  сбои  по- 

Т^ЕБЙ"    сЬ'^и   Др»ЬД    ЬОЗИТН,     А     6Ж1    ЛИ     БЫ     С^Ы    Н1    БЫЛИ   ААСГ^ТЖ   И 

сы^обы,  ижром-%  л&'бд,  б#кд,  аабо  САДОБИНИ. 

|  ^Г,  Б#Д1  СЛОБ&ДМО  КЛЛСТЮМЪ    НА    д*иИС^|    алБ0   нл    етлнк»  д«- 

ВЕБА  ИЗ  ХАЦ1И  ПвИБЕСТИ,  АЛЕ  ТДКЪ  1АЖЬ1  ПлНЪ  ТОТЫ  ДС^ЕБД  БЫЗНА- 
ЧИБЪ    КЛ\ЕТК>ЛЛ7.. 

|  VI.  "Лига   бы  не  было  оу  гйлской  %Л1\1Н  доснтъ  Д^ЙБА,  м!?- 

СИТлПаН-А  КАХЁТМЛУА    СЛОБОДЙТИ    И  ДрвТ#   %ЛЦ1^    *9К%  ЕМ    В4,ЛА»   и)ЕА1 

и)тллл-&  х)  калет1!:  ллоглй  по  части  дрмБ*  на  сОгена  собъ  бозити. 


1)  Оавч.:  (РтЛмъ. 


е)  Шв!  ег^а  соовспеоЕ.шваш  СопнШиа  рго  га1юие  1аЬоп8  ргаетййепйат 
аевигоаНоает  еЬ  ЫНег  ПтИаисН  ргеШ  рагасат  ЬснпПсаНопет. 

Г)  81 цш  Шпеп  ГииШ  аМм^шопЬив  (етропЬив  ех&ИграН  е(  аиссенкс  вези'о- 
иа1еа  сДГесИ  аип1  IIа^и^аш^ие  ехв(1гра(10пит  атр]|Ц8  аоп  ге(1иисгио1 

щ)  То-есть,  въ  случа-Ь  жмашя  пом^цика  отобрать  ее  —  1а1ез  5йЬ  веозит 
ргаес11а11  чиоий  ехв(1гра1ига&  еагищ^ие  гейешриош/ш  §-рЪ)  Ьаи(1  сайии*. 


ПЕРВЫЙ   ПЕЧАТНЫЙ  ПАМЯТНККЪ      I  ЬГО   ШИШ, 


|  VII.  СО  жирсьдм*  су-  сйлгк&мл  ^мдц  кЧл»  ММРП  1М 
ЖШфвщЛмА  л\эж§  йматн,  «тмил    кЧ,\«   калуга   нллч 

ЛДНОМХ    ЙЗ'ГСКЛЛЙ'ГА. 

>;  VIII.  "Л ж*  "  яь»  село  мддо  длакч  \Л'Н^  гнем  за  Ч4чка*н 

*к«д4л{нУ,,ТЛЙ  \'АфДИЛМ.   в8д<  СЛОкЛдМЛ  Н   МЛ  Д  ^И*..« ,  М  41,1  ЖИ}0*АНА, 

тай  СС  «ГО    итак1*'    дана  пАнЗСпА   м«  |1д|Рп1   дамчи.  '  Ла1  п 
й  пан*  н!  к}?д«  дгкжжг  (ком  X*1"4    елокодйтн,   х*0'1  *   НА  Л/наа 
^ота  на  жироьамл;  рт&гд^ЕаЙ  с*.  жй*я  сутилск^й  \л|ри  М1  а^од. 
тогдм  ЛШит*    Паи*   перил  кмсп'ммя  хдфУ  «локе,<  »ка*) 

*1^ясй%\*  амд^шмг,  лл<  за  Твтв  платно  гак'л  г. и  -Л"  ж  и  л«д|    над* 
«Ним*,  на  ье*.  хл1РИ  Плн-х  гл,\*    гати  К   мдти,   тли    Денисами.    •* 


•  « 


ТР6ТЫИ  ПШПЛЬ 

§  I.  Каждый  К-«а*та  кгт/ий  *д  цй***!  т««м(4  гидАтя  *$* 
орг4  «овдете  тми  #дяп  д«д  пд«е«я  /«»*ли  |Хд1  эа/дэ 
И*|Д|  'г**»  и.-г;  с*»  са  й  уожншд.  *г~  ма  лд***»)  г***   *тд\1Ю# 
Т4Д»«1  ■  «мг*«х.  и   .*  ,4«4«д  су-  тот*  ебкда  <д\  демд\*о  *), 


-*.-. 


ЬътКт» 


'     » 
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А.   ЦЕТРОВЪ, 


и1'  Ш  вбд!  саоб^'дмо  дбы  едкого  чижна  й  Зл  д^'пй  СаЗб^Ь'Ж,  1\ 

^Й6Л  СМ  НлНЪ  Бид4бА,  ШТО  КА\*ТА  ХОчЧ'и  БЬА  ПаНД  ЧЛАОБДТИ, 
11Т.Ы   СЛ«0    )(6тА  МбМШ^МЛ^гК  Д<111С4Аг,ДЛБ0ЕА1НД^СК0МД  НС  д-ОТА- 

чй  на  плнсчинУ  м«  м^ишобъ,  л  т)  из  бсакдго  Хллчйсфбл  из  д^гимъ 
бы  ел  запугагнйл*  '"*.  "А  е*к«  ли  бы  датами  клуЪта  за  БоаобЬ'  ро- 
БОТК  ДОТ^-ОД  кы  сам*  на  пише  ПамсчинЬ' шб^фи  м&'сит*  .КАЖДОГО 

ТИЖНА  ДЕД  ДНИ    ДОБЙЧ'И,  'ГаК*    КО'Г^Й   КЛ\*БТА  На   ПОАОБЙн!  ТЕЛ1КД 

сЦита,  подобии!*'  |  Ксфй  нл  ч1тбс|фйн4,  чегь^тймК  |  Кст/ы 
на  ихмйн4,  шсл\!{  част  к  в$д|  Пански  ^обйти. 

§  II.  "А  ежели  км  Пан*  из  кмггТшлчъ  не  м?^  са  на  ТкХня 
злагодити,  гак#  плнсчинЬ',  ллко  рокоте,  и  б*  чф6  са  д-ожйнлёгш 
мает*  докати,  тогды  лаКсить  Еа/мецкж  Тйст*  йл\*  оучимйти 
сп^абсдлйбоста  гак*  задокго  м&сич'*  км'ь'фа  на  Пансчин^  йтй, 
и  СО    2б  ||  8»   тдмдаа  назад*. 

§  III.  Олов^дно  б&'дс  Пан^м*  чйллд,  кст/йх**  1)  кштм&д  на 

П^Б*    ДИН  11$'   КОЖИНА,    лБО    И   ДДЛСИ   МаМТ»   }АЗЪ     0У"     ЛЛИСАЦ1БИ     ПО- 

спол#  за  четй^и  дни,  Пдмске  С^обйти  ^6та  Еолмй  )(6та  пйшсн, 
дм  т4к«  шяк1  су  тоты  ч?тй/и  дни  и\*ъ  ^ожйна  и  с  дм*2)  и  та  №  а 
са  ^Дд-ОБало,  при  чем*  коли  Шн*  из  кмътами  так*  )(6ч«  |0- 
бйти,  лч^'сит*  им*  сбом  боа»  наперед*  знати  дати,  О-БЫ  и 
км4та  на  так!>  ПамсчимК  нлгн/сд*  слзнав*  доб^4  пдиготоьити; 
кождый  Пднсчд|*  к  л-ьч-к  на  сбою  мд|г#  ^обйтн^  паши  задо- 
сит*  л\^сит*  мати,  а  б  з4мй  мйсто  п^с  «б!  и  п/и  ма/г!Ь'  мд  ьа»- 

СПОЧИБДМА   Пан*   ёлЛ^'  ДОБЖСМ*   ДД'ГИ. 


и>ре,  оде  сесв  тажке  роботв  оу  кажд^мъ  ц'раню  лышше  раз  нехан  кыЬтъ  СРро- 
витъ,  а  ажъ  бы  поли  четыри  воли  еденъ  чловъкъ  не  достачнлъ  тегда  киЪтъ 
еднаго  такого,  которы  вевкь'  робот»  робитн  може,  а  драгого,  который  лышше 
волы  гватн  знае,  напивти  ыЗсигь,  але  с  Ьмк  двома  людыП  ишие  ройити  не  б5де 
слобё 

1)  Вероятно:  к»три.  2)  Вероятно:  ефмъ. 


])  То-есть,  чтобы  крестьянин-!,  вместо  одного  дне  работы  четырьмя  водами. 
работалъ  два  двума?— веяие  (ашев  ргаепо(а1ит  ]ирПип1  питегат  Ыраг(1г1  е1  а<1 
герв1епйиш  Ьас  гаИопе  Ыйио  1аЬогет  со1опит  содеге  Всеаг.  (Ср.  словацк1н 
урбар-ь). 

ш)  А1(ег1дие  респз  зиит  ех  си^раИН  ресогит  <1еГес1и  соп^ио^а!. 
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IV.  ТоТЪ   КАЛИТА,   КОТ|(Й   ^3  ДОЧ\у  ЗД  ёдмЬ'  ГОДИНЕ',  АЛБО   ЗА 

гЛьъ  др#г«й  лчХсита  1*5»'  Шноби  сьсЁлч^"  мл  иансчинэ  йтй,  оу 
НгылчБ^по,  Д|К{'л\к|из,  'К1иИарп«  тай  Ф|к^лупэ  м&итъ  такл 
са  готобнтм  на  пдмечинУ,  лбм  тогда  з  ло.ччЛ \&ш(яА  КОЛИ  30|А«, 

А  КОЛИ  СЛОМЦ*  ЗА^ОДИТА  ДБЫ  3  ЛЛНСЧИНН  НАЗАД'А  Дом^'бА  ИШОБА, 
та  тдк*  авм  ЦИА#  ДННИЙ  на  пансчин4,  и5б$БА.*'А  су  д^'гМд-а 
МиСАЦартк  КОЛИ  СЛСНЦС  ЙЗИХОДИТА,  ТСГДа  ИЗ  дом!,  а  коай  за- 
цчэдють  тогда  долчЬ'  ИЗ  панечина  клмтА  ^'шит?  с'а  тай  тота 
га  йд-А  и  силла,  й  тал\А  оу  пансчин$  п/Гимати  ел.  кУ\«. 
§  V.  На  Козех,  на  жнйка^А,  алБО 

)^ОТА  ЬЬ',\А 

|м\-&,  л"°ТА  ^  Болбкм^-А  клчстмба,  Д^'плоБанЬ'  панечин&л 
ЦАН1  ьзлтн,  ал*  такл  ижа  йлл*  ск  тота  рокота  судвЪ'гйтйкнД 
районам, 

Б:ак&  п)  дУллобднЬ'    рОБбтЬ'  так  л   т^сбд  б   еау\Л  кратн,  ика 

КМХТА  Котваи  Ма  ЦЙлЬ'лЛА  Тшц4  СБДЙТА  ИЗ  Б&ЧЛЧИ  ёД«НА  Дн 1А 
л  пйш|й  два  дни  ИднсчинЬ'  икмкл,  л  нчк.у,  ТЫчнай  кмг'1  А  тй*к- 

НАЧЧИ,    П^КА  ДиЙНН    БОЛЛЧИ,  ПЙШСМ    Милым    ДнА,    Я    К0Т{к'|Й  МД  Ф«р- 

тал4,  оа«на  ф|рталА  дна  Булллй,  алко  п$'ба  днйнн  пиний  ро- 
кити  ччЬ'сита;  С1С&'  тнжмюбХ  рокоте  ДЙпловати  К&1  кал-ьта,  а 
ск'Л   ск  разШс   й   за  тота   к.чч^тЧ,  котр1Й   на  иелчой  части  с4- 

ДАТА,     4Л1     Ж«ЛА»Ъ     ИИКОЛЙ    НЕ     Б?Д|  СБСН    ШнС1ИН#   Д^ПЧОЕДТН  п'. 

§  VI.    Га<    кла-ьт*    ш   сбои VI     Панд    на    ёднь',  ачво  нд  (Лба 
днйни  «и!1)  далёко  (:  га  к  а  оую**  педик  Каздмо  :)  Бъ'д*  саобэдно 

Шн  УЧЧА    ЗД   Ч<ТН|И  ДНИ  КЛЧ1ТЛАИ  0Ч>  МЙСАЦИ    (I    ДБа    Й    ^ОЖЙНА   СА 

йччА  талчА  радовало  :)  рокйти  и  нд  жнй&и,  и  на  К^зк%,  ллво  оу 
й  тъеной  рокот4  мож<  плма  ними  сдногччлчйсАцада  дбйчн 

^ОБЙТИ     НО    ЧРГЙМ    ДНИ,    Ч«|*ЗЛ     ПСрЦШН     Л    Тр«ТаЙ   ТЙЮД«НА   ПО- 
ЛБЫ сии  дни  су  др^тй  тйжни  «а  радовали.  БсакЛ'  кмхцкК 


1)  Опеч.:  им). 


1    въ  урб&рах'ъ  латинском ь,  мадьярском  ь  и  нЬиецконъ,  имеется  оъ 
С4ов»г1к.омъ,  сербскому  и  хорватскомъ. 

4» 


А.   ПЕТРОВА. 


рОБОТ#  ТЛК-А  Тр1БЛ  рОЗд4лЙТИ,  ШБК1   *1«ТЬ*рТЛ  ЧЛСТА  мл  зил\!>шнЧ 

ш!?ста  мйсаци  пришла. 

§  УН.'Джъ  ба»  кам!та  ШМСЧММЙ  про  доюдъ  альо  за    ймш< 

N1  ЛУОГА   С&Б&ТИ,  ЛлйсиТЪ   КМ«Т«ЬИ,    Оу"  КОТр(Й  ЧйСЪ  рСБЙТИ   ПОЧАКА, 

ллбо  СС  рана  до  пол&'дма,    ллбо  &   полй'дмл  до   Б«ч«рл  еу-  Пан- 
счинй  Дна  ра^т-л  СА  елл. 

г  Дл<  коли  кл\<та  ЛА1ШИКА  тал\А  прТйд*,  тай  про  дбждъ,  лбс 

ПвО  ИНШ*    МИЧОПЛ'    Н1   рСБИБЪ,    ТОГДЫ     ЛЙШИНА    )(ОИ;ЙНА     СГ1Л>    Б&ДС 
ел  оу  пансчин#  ра^СБАТИ. 

|  VIII.  Кождый  ЖслАр-А,  котр|'й  %№$  \\м  ском,  лл&'сита  еу 

ГОД*    ^«"ЛНАЦАТА  ДНИ,   А  КОТр|'Й  СБОЮ    )(МЖ&»    НС    ЛЛа(П"а     ЛиШИМА 

дьанацег'А  дни  Плнечимй  паноьи  рОБити  '). 

?;  IX.  ПраБда  есть  што  км\та  имш#  роБбт}>  не  добжск*, 
Аршина  тот?»',  котр&'  праБО,  и  сиъ.  ОурБар'МАЧЪ  каж*,  ал«  лиса 
бы  кмгтА  другом*?  «А'жбллЬ'  за  платню  ^ст-кб*  рСБЙти,  ллЯситт, 
из  Паномъ  са  трш*  нзиднати,  та  зл  тот#  платню,  за  кот^ 
бы  чЛ'ж6ла!у  рокйкл,  п*рш!  Паноки  месить  рОБнти  гак*  чЪ'жолЛ', 
аисл  бы  дагака  рОБота  са  дала  нацитредъ  за  котр^'  рОБОтй 
плати  а  СО  чЙой  БАрмЦи  бы  Була  постаноьл«на,  тогды  л\$- 
СИ'ГЪ  КЛА^ТА  памоБи  тотУ  ракот#  зл  тот»'  оустлмоБлс'нЬ'  ПЛДТНК 

ОЗрОБЙТИ.     ■  В  ||  *  " 

§  X.   Не   &1д4    слоб&'дно  Шн&мг    клчт4    пригрозйти,   сОбы 

МлнСЧПН^'     ГрОШМЙ    ШКЬ'пЙАИ,     ЛЛ«   АЖЪ   БЫ   КАч4т'  ](От4ь*    ИЗ   11л- 

номъ  на  короткий  час?,,  ллбо  ^ота  док!»  «йти  к$д|  на  тото 
са  йзллгодйти  л\0!К1,  ска  плк-А  токма  кмгцкд  из  Пднгмъ  л\\- 
сит*  шред-ь  Ел/мсдТш&ъ  чмобл  быти,  аж-А0)  бытотатоклхл  Лы- 

ШИНА  Н«    На  ДОБПЙ  ЧАСА  Оу"1ММСНЛ  БЫ  БЫлЛ1,  ТЛ    ЛЛБО   ПАНЪ,   ллбо 

1)  Пробвлъ  въ  б  стр.  Въ  урбарв  с.  Салдобошъ  вписано:  А  чи"  оу  съмъ 
сел-Ь  данный  желирн  пали  бы  так ы VI  ы-Ьств,  который  и  шсм.3  частъ  едваго  телека 
ве  чинили  за  таковое  м-Ьсто  лышше  девотвие  из'  того,  што  си  оуродй  нбсип. 
ки'Втъ  дат»,  алъбо  сес8  девмтине  робото"  (РкЗДнтн,  тай  всикн  желнрн  лышше 
такъ  нехай   сн   оу    самЗ  берйтъ,   икъ   тоты   который    лышше    н?ст5    хыж8 

М&ЮТЬ. 


о)  То-есть,  если  условге  заключено  не  пожизненно —  ш  рг>оге  оШПопивиа 
сааи,  В1  рагИиш  акегиСга  &  (ешрогавео  П1о  соп1гас(а  гесе(1еге  —  —  те11е1. 
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кмгтл  хстлк*-  км  са  \х/  той  таклчй   ичЧгати,  тото   оучимйти 
»,  2м  так*  едммл\А  Годом*  ндп<;сд*  тот*  котами  ГО^И  ^' 

ТОН      ТОДДИ      СА     ССм^^ДТИ,      «<      КМ    Д»Ь'г6м!?    ЗКЛТИ    Д4&1,   (ДЖМ    И 

Пан*,  й  клахта  знак*  са  су-  своим*  |'дз,\5»'сть4  чего  дер.ати. 

§  XI.  Ксакд  токма  ^6тА  иЗкргччйшнл  из  ёднмм*,  а  ^от'  из 
ьс4ма  кмътдми,  за  тотс  ижм  км4та  скок»  |дбот!*',  тай  Х°ТА 
гакми  дан4  Котами  САг)су-Оу|БЛ|'|'й  наклзЬ'<  г^ошллй  ик^пйти,  ж2) 

САСКэ'дНО,    ЛЖЪ    БЫ   К'Г;    ТОГО   )(ОТг&'А    ОрнНИТИ    М&СИТ*    СА    Ш- 

»«Д*    Ба^лмдоБ*    честноь*   чака   чоклла  с^дйтн,  |дрД>  лмьъ  ем  за 
и   )(С«:«ма  Пан*  ^от-вК*  са  из   Кмстшм*   зла)(0дмти,  Тота 

Т0КЛЧ4   Йд"А  Л\ОЖ(   АЛЕКЙ    МИМА   3*СТДКЛТМР\ 

|  Х11,~Ок*ом*  с|й  Иансчини  за  котр1»  нж*  клздно,  м&лтъ 
клмт4  кождогш  год  К  Пдноки  оу  до)6г^  йти,  тдкбь*  мскд1шк*: 

ШТО     КМ 

1РГИ4И   КА\{т4,  КОТрХ  Н4  Ц&лКмЯ  Т«Л4ц4   с1,\АЧ  *  ТДИ  КОТ/4    МД 

полоним!,    алЕО    на    чегы/тйн!   длко   мд  шеллой   части  с4да1  а 
(:  гак*  са  лл«жн   собоб*  златодат*  :)  ижм  <?д<к*  Иэ'с*  ч*ти|нл\л 

ВОДИМ    БМГ1&ДБИЛИ,   КОЛИ    ГОДЙНД   д6к^Д,"Лм   АМШИНД   'I  ДК  А    ДАМКО 
I  И   СА    34  ДМ   ДНИ  Д&ИД1. 

"Аколйш/дма  жнйкд;  кЬ'зБа  ллбо  БинОБрнл  здетан»,  н<  яу\« 

ИамУ^ЛА    СЛОЯ^'ДНО     К«|'1  А     Оу     ТЛК#    До/ОГЙ    бмгндти,  тдй   БСДК# 
КМЪЦКэ'  С*Я*К8   Н*   гЛ'д<   САОбЩнО 

"Из  ёдмого  г6д8  на  д^'пй  шслКжмти,  дбо  г/ошмй  СйкЪ- 
пйти. 

'Л  Ж*  КМ  Д4АСИ  КМ1Т4  м&4ли  йти,  гак*  нл  два  Дни,  ТОГДМ 
4  '  ||  4  л  гак*  ндидбкиий  СА  ЯУ\ЛЧа  К4&ИТИ  Там*  йд^'чй  И  Т«0Х* 
назад*  ыстй,  Т4К*  тот*  й)(*   $тъ   б!?д|   са   мм*   оу  тйиснокК 

6тК  «д^сбати, 


1)  Вероятно:  икъ  (м.  2)  Вероятно,  н1 — излишне:  де  ге1иШопе  =  тев- 

тА]14*4га1.  (Ср.  с40вади'|Й  урба 

|  ;1Агспс1*11опез  шЬНоппаив  ге§а.1шт  аНогипцие  ЪепеНсюгат  ОотшаПит 
г  Ыя  сае(епэдие  а«1  игЬапит  Ьаий  ]иЛцеа(|ЬизоЬ)Ссив  1а1сг  соЬпоз  ее  Ьо- 

тшаш  1еггев1гет  спга  ПЬег(а1е  мешиН  соп(гас1из  аЪа^ив  оИага  1е&итоп1о  Сопи 

1ж1иа  ПсЛе  вешрег  гаШе^ие  1п1г!  ренегат. 


А-   ПЕТРОВЪ. 
§  XIII.1)  "Л  о  у*  сей  ДОрез4  ьшитскл  млчйкъ  то  естъ:  тц- 

ВИЗ*,    БдЛ\#  Т^ИЦЛТОКЪ,    Су-БСАДИ  ШнА    Б^Д*    ПЛАТИТИ. 

§  ХШ.  Нонскс  кл\хт4  Дл^мо  выдать  Д(«1ба  млти,  за  тотй 
л  каждый  кмхта,  котрмн  на  ЦйлЬ'лла  Тшцъ  сидит  а  сво- 
йллд  Бол  ми  еднэ'  слгЬГ  сбо*л\#  Шил'  принести  Д«р1БЛ  ГД€  СА  БЫ- 
КАМ?! лч-ьсто,  котпй  дрйьл  нди/пфд'л  два  лмд*  пиши  оу  ^дцж 
к\дЪ'тк  ГОТСБИТИ,  ТДЙ  ТОТО  НЛЛСЮЙНА  е&'дЬ'тъ  мдти  ТОП"Ё  клл«- 
т4,  Кот^-Ь  кд  полови н4,  ДЛБО  НД  Ч«ТБЕ|ТЙи4  с4дат'а)  ДЛБО  НА 
схемой  части,  и  прочТи:  К&'лко  заЧс1бсдГоа\-а  ИД  НИ\Ъ  П||'ЙЛ«- 

'§  XIV.  Слобод но  Б^Д€  Пдн&*-а  т&'м  кмъцкЬ'  рвота'  индка 
шбс^н&'ти,   С1|4ч-л:  "Дкы  тотъ   кмъта,  Кот/ш   Шна   едм&'  глгЬ' 

Д^ЙБД  П^ИБИСА,  АБМ  ЗА  ТОТО  ?ДСМА  Д1НА  ИЗ  БОЛЛЛЙ  рОБиБА,  А 
КОТ}Й  О  у*  Х'ДЧ'И  Л_рЙБА  ГОТОВИЛИ,  ЗА  ТОТО  ПО  бДНИЛЛЪ  ДНИ  БА 
ЗИАЛИ  Ка'дКт'А  рОЕИТИ,   Н1ИСЛИ  я)  II  АНН   б#дс  )(0тгти, 

§  XV.    Кл\«ТА  Д(БАТЙнЙ  ГД«    13К'1Й   ЗБкИАЙ  8сТК  Л\!?СМТ*А    ДДТИ, 

тдйсйлскЛ'  8)  БдллК,  и>к|ом%  Пдмсчиии,  котрл  АттЬ'шиогш  ЧЛСа' 
|*д2  ел  оучижс  нд  сели  залоснта  оучинйти  ллй'сит-А,  то  оетъ:зс*- 
ио  оу1  Бо/ох;т»  зьозйти,  Сгно  2лео  г'#  пЫбм4.  ллво  Гэ'мАмрм4, 

Д*0  д*ОТА  НД  ТиСТиБСКэ'  САЛЛЙ^,  ТАКОЖЪ  СИЛЛЪ  СПОСбБОЛЛЪ  И  Д-К'.Г.ЛЧЛ 
БОЗНТН  СА  ПОБИНД,  Фо^ШПОНТО  ЗОБАНА4),  ИНШ'  БоЗЪНА,  ТС'ГС 
ХОТА     Оу*    ПДМ'КЛ'ДЛА,     д-ОТА    Оу  ЧИНЛ\~А  Д"Ьл4    ^А^ОБАТИ    СА     Л\6*«', 

при  стъ  * й  ||  5  *  йг)  коли  Лист!  в&'д*  н«стн  еса  км^цка  СлЯжсд 
(Г  О!  КОТр(Й  ПК  "А  С«С*Л  Оу'/БА^Т^ЛЛ'А  клже  :)8)  што  кл\4т'  НС  дбв- 
Ж1Н"А  :)     &А1     ЛЧ&'СИТ'А     СА     КМСТЮЛЛЪ    оутй*км'|и>Ба'    ровотХ    ^ах°- 


1)  Цифра  ХШ  поставлена  ошибочно:  это  — окончание  §  ХП. 

2)  Д.  б.:  Гж1дн.  3)  Оаеч.:  днлек»  —  ^э  шоп1ааит.  А)  Д,  б :  з&1,ч  к, 
5)  Скобка  излишня. 


о.)  Эти  слова  должны   быть  поставлены  ниже,  иосдЬ;  цоть   «у-  ■Д,щ0ЯС1  — 

ргае]иис1игае  Нет  е1  Уес1игае -Бопнаю  аи1  е^иайеш  оШпаИ  ргаеЬеайае=и^у 

а  ПИ  Лея  Ъ'гаак  уаду  Изг^уёпек  ай&пйо  {огвроа1ок  Ы  хпШё\с  Гти-огавок. 

г)  ЫИегагитдие  11ерпг1.а(1о  е4  иНиа  си^ивсап^ив  ^епепа  1аЬог  гивисогит 
ргае1ег  ]11а,  чиае  1п  Ьос  о1  а!»1а  рипсИв  йссГагапгиг,  ш  гоЬоЦят  игЬаг1а!еш  1т- 
ри1апаиз  тетсч. 
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кмгтд  ^отхва  к  и  са  СС  той  токмй  СРт4гати,  тото  оучинйти 
мож1,  але  така  Идимма  Годома  НДПСр<ДА  ТОТ*  КОТвМИ  ^6*11  и; 
ТОН     ТСКМЙ     СА    ССт4)^АТИ,     *«     БМ    Д/Кг6м#    ЗКАТИ  ДаБА,  ШБМ   И 

Шка,  Я  кмгтд  знав  а  са  о  у-  СКОЙма  г'лзд^сть'к  чогд  докати. 

§  XI.  Бсакд  токмд  х°'ГА  юк/смйшна  из  ёднммА,  а  д-от  из 
бсбмд  кмътдми,  за  тотЬ  ижм  км{тд  сбою  /абот&,  тай  Х0ТА 
гакмй  данд  Котами  СА1)оуОу'/Едв1Й  наказе  г/ошмй  шк#пйти,  н«а) 
слоб&дно,  ажА  бм  ктб  тото  ^отхба  оу"<инйти  м5?сита  СА  П«- 
рдд  Бд/м<доба   честновА  тдкл  токма  сКдйти,  длер)  а«А  бм  за 

Др?ПЙ    %6с1НЪ   Па  НА    ^ОТ^ВА  СА  ИЗ    Км(Т1ШМА    ЗЛД^ОДИТН,  Т0Та 

токма  й^а  моисе  межй  нйма  ЗАСтаватир). 

§  ХП.^Ок/ома  см  Пансчини  за  кот^К  ник  а  казано,  м^сата 
км«'т4  кождогш  годК  ПаноБи  оу-  дороге  йтй,  такова  мобдТюба: 

ШТО     БМ 

чстйри  км|т4,  кот/1  на  цйл#ма  т«л«ц4  сЬдата  тай  котрЪ  на 
половин*,  албо  на  четвертин*  албо  на  икм'ой  части  с4д'ата 
(:  ока  са  межй  собоба  злдгодата  :)  сОвм  ёденА  Б'&'са  чстйримд 
Болми  выправили,  коли  година  дбБра,*Алс  лмшинд  така  далеко 
где  са  за  два  дни  д#йде. 

"А  коли  и)ранА  жнйбд;  к&збд  ллво  БиноБрднА  здетдне,  не  в&'де 
ШнХма  слоб^дно  км«та  оу*  тдк#  Дорбг?  вмгндти,  тай  бсакК 
кл\гцк#  сл^кбК  не  в}Це  словЯдно 

"Нз  ёдного  годК  на  дрКпй  Сисл&'жйти,  дво  грошмй  йЗк&- 
пйтн. 

*Лжа  бм  далей  кмет±  м#скли  йтй,  гак?,  на  дка  Дни,  тогдм 
4  *  ||  4  б  йка  нлйдовшей  са  б#д#та  вавити  тамА  йд&чй  й  тер^А 
назаДА  вести,  такА  тота  и\-а  ^та  в#де  са  има  оу*  тйжновИ 
ровот#  ра^свати, 


1)  Вероятно:  ига  с  а.  2)  В-Ьроятно,  н<— излишне:  с1е  ге1иШопе  =  шея- 

та1*ааага1.  (Ср.  словащий  урбаръ). 

р)  ЕхагешЫшпеа  пШНопипая  гедоНит  аНогшвдае  ЬепеПсюгат  БотшаНат 
е1  апрег  Ыа  сае^пвдие  ад  игЪагшт  Ьаий  тНпепИЬпа  оЬ^есИя  Ыег  со1опоа  в1  Ъо- 
шшот  (еггв1(гет  сот  ПЬег1а1е  1пеипЙ1  соп(гас1аа  аЬв^ав  вИат  1вя11тошо  Сот1- 
1а1нв  НсИе  аешрег  таН(1е4ое  шп  ро1егип1. 
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А.  ПЕТРОВЫ 


3  И,  Каждый  Глздл,  котрми  нл  ЦнлМмъ  ХсмЦ&  е!дита  м^ 
сит*  Шноби  су  год»  длти. 

Д&4  Ка^АТД. 
Д&4   КАПЛ&гШ, 

Дбдмдцстъ  ШЦ'А. 

<МкК    НцЬ'   БЫБЛ|НОГО   Л1лСАД  ТЛИ   ШЪ  ДЛНА    Е^ДЗТТ,     И    ТОТЫ 

клмтъ,   котрый    мл    полсбйн4,   нд  чстм^тйнх   ллбо*  мл    ц?са\им4 

С?Т4,   ДдБДТИ. 

§  III.  'Ок^оага  0«съ  казлнмм  дан*  фацета  кла1т4,  КОТ^Й 
ндЦйлХллъ  Т«л«ц4  сЦата  кэдатъ  Ндноки  оу*  каждолА*А  год*  по 

ёдН^Т.  ТСЛАТИ  ДДБДТИ,   ЛЛЬО  34   Т1АА    Пэ'БТ.   Д|5?ГД    СО0ОК#БЦЛ. 

§  IV.  "Ок^олл**  0«с§  йцш  на  сбддаб&  Плна&и,  лабо  Кнагини 
сбо«и(:тдк,а'!)  и  коли  п<рш#  са&'жбЬ'  б&'д|  Пднг  слЬ'жйти  в):)  штб 
мл  каждого  кмста  п^Тйдс  тот&'  дана  за  кот^'  о^ж*  клздно, 
Ок^нма:  Масло,  К^атл  дбкжми  вйд^та  ддти. 

§  V.  "Дм  л  ж  г  км  Шна  д-от-ьба,  л\6жс  за  0««  дднд  и  Го- 

ТОБИ    Г'ОШИ   ЬЗАТН  СЭ   ШСТЮКЯ,  ТАК*    ШБЫ   ЗДСМЪ   КЛЛъТД,   КОТр1И 

мд  ЦилЛ'лаЪ  Тшцъ  сидит!  по  сорок*  и  шссллъ  |^АИЦЛ^Н,  кот/|й 
мд  полобйн-Ь  палакйн^,  катрй  нд  ФфГдлЧ  ч*тмра'  ЧАСТА,  ЛАБО 
кУ\ка  зд  1аасдГом'А  мд  м*го  пойдет*  б^дггть  платйти. 

§  VI.  Г4к-а  ддбныи  збычдй  естх  гдфли.1)  ау-стдмвБлжый  тдй 
ал»,  п^дбо  каже,  лжа  бы  Плна  оу-  ЕЪимъ  до  рлБшаг*^  бллгшны 

Б^Б-А,  ТД    БЫ   СА  /Л&'СИБА   ИЗ    ТОГО     РдБШД|*^    ГОТОБИМД    ПЙНАЗЛЛЪ 

бымнмитн,  Тогды  ауЪ'са'га  и  камтъ  Плкоби  нд  помочи  БЫТН, 
шбм  тотг  Кслчйкг  Кот^н  ПанЬ'/лъ  дамт-Ау  Коли   на  "О^сдцкТй 

ДюАИША  МД#Га  Б«31  рАД#  БДрЗХ.  БСЛИК1Н  Н!  Б^БЪ,  НА  ТО!  Вл/- 
МСЦКИ   ТЙГТИ    Б&'д#ТА    ПОЗОРА    МДТН,   ТдЙ    С1СА     КсЛ1ЙК*Д     Лышимд 

59  ||в*   ТЫЛЧА    СА    п^и^одит-а,   КОТрЫ    СО  Пдквътлсгш  Цдоа  мл 

'ГДК1Й   ДМЛИ(и*Д   Б&'д&Т'А    ЗБДН1И. 


1)  Опеч.:  *фмн  —  ваш  1548. 


в)  То-есть,  облдню:  оссаз^опе рНтШапш  (ехсерйа  е1  Ыс   сарИиНа  с» 

сопуепиЪпв),=е1з(5  пнгёпек  (месса)  шош1иэага  (Ыуётеп  Шеа   Ёв  кйр1а1апуока1  ёа 
соптеп*еке1).  (Ср.  словацкЮ  урбаръ). 
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VII.  СЭ  Б*м4  |  :  Ыъ  ьм  кмъта  деоисд&ъ  :  )  Б&М  Иднсьи 

С601М*»    КОЖДОГО    Г6д#  Д&\    ССРОКИБЦИ    ПЛДТИ'1  н. 

9  VIII.   Кст^и   кмг'тд    вы   Опо^  и^тскакъ    землы,    за 

:  так!*  дама  кЛде  »сшК  И  лисьи  Да«4т*,   гакл    Гл   из   нйма 

Зла^ОДНТЪ,    Й    Ш  Т1А]С1    ЗСМЛ'Б,    КОТ*'!    НЖ(    ДАЬМО    БМИ'рт'О&АНИ 

сУта,  такУ  дама,  ИК$  дотепее»  да&аБЪ  и  сХтегн^ъ  |&Д|  Дакати. 


П/ЛТМИ  ШЛ\К\  I, 
О  л  е  к  а  т  и  и  ■Ъ  т  л  н  Д  4 А  с  к  I  н   II  а  М  I, 

I.  БеАкаги»  разнстьи  йода  земндгэ,  "Онеогл1)  зслКд  кото- 
ц  са  родимА  з  д&ойа  Х"":и  0  Так»  &  пчела,  ТЛгната,  КоЗДА  ч  ■/., 
котб^Тн  3  того  /6к^,  Так"***,  поникни  кл\ст4  Паном»   сбоймя, 
подокнам  ДсбдтймЬ' дати:  Что  оцй  тдкъ  же  Памсм  декатинЬ', 
ан4  п-Ыазмм,  лм4  кадним?  гпо:бБОл\"&  не  могли  км  бздти; 
"6  ж  ели  когда  з  и  гнать  }  к  о  златя  и  пчела,  ДеьатйнЪ'    не   до- 
чтл,  (С  бсакагш  "ГЙгндти  заплатит*  кмета  л".  Гедицаей, 
шЗдногшкозаатнГ.  Гелйцд^й,  а  1>  СС  €днй)гг  пчел»1',  а.  Г/айцарм. 
§  П.  Паки  Дан'|А  сеа  Дебатйми,  По  рддз'  "Лртик&ла  -15.  зно- 
блено2) Б  рок!*'  -А^МЗ   П/Ёжде'"  дн)   смаю    1аанил  Да  не  продол- 
«ЕГггя>;    Паки  дан!*  дебатйми,  и;  жнйбъ  збб'жжд,  до   дна  ста- 
пи    От«фанл   Кобола   (:  Сжели  г)   не   нрпн'п-ъ  гакбво»  крЕ\\Аг)  :) 
Да   ЙеГНАБИТЪ    СЛ,    ёфЕ   где   за   Б^ЛММЕМЪ    злим»,  или1'  за  пбз- 
НОСТ1М   недсстйглэго   зк^жжа,  и  таки»  и  жатача  позное,  дани 

Д«БАТЙМИ    на     СуКЛЗаНОС  В^ААЛ    НЕМСГАО'    БИ   ЙСПЕАКНТМ3)  ".     I  ?1\1 

1)  Должна  предшествовать  скобка.  2)  ВЪролтяо:  лр*кл1н#г«. 

3)  Вероятно:  с  а  нспр^1нтн. 


I)  А арищ  пЬепп. 

и)  Шиа  ГеаЬип  8,  1оЬаашв  Вар1|а1ае  поп  (МепИиг. 
V)  N16»  Абгм  т1етреп*аа  оЬзич. 

х)  Ли!  (ргорЮг)  1агс1югет  сх  ПеГесЮ  такипиНз  Ггивига   шевявт  (попади) 
ас!  ргаеКхит  (епшиит  регад!  пегщшгЬ. 


А.    ПЕТРОВ!», 


Ба'ЛМДА,  В^'МА  К   КОТС^ОЛЧА   дана  ДсБ-АТЙНД,  Н  Д..АТЙКД,  М<§тГ2 

ел  йспрдкнти,  Да"  СЭБъшаггт.  а1)  и  пощадить  7';  Чмдчс*'  гаки 
данл  Д|6А1  -нни  или  за  б^м.нсмъ  в  ь  ||  * 6  (гншшс  оурлдное,  ЙлЙ 
Т1П«|'А  обложенное  странно,  Нрзъ  1"|лрл\»дю  кот6|ла  да  ССб4- 
фдстъ^нс1)  сГотоБитг  й  не  йсм^дкнтъ;  Тогда  б#,\1та  слсбодно 
кметн.ччъ  зв-^'Ажа  (  :  с  т^^л  подобии)^,  Дсбатйно'  б  полю  лы- 
шйти  :  )  да  зьбзи'гь**. 

§     III.  *ЙЛЙ     «КО    КАЛ-1.ТД  ТЙЙ    31ЛАЛИ,    3    КОт6рМд"Ъ  ДсБАТЙна 

кз лтд  единою,  Паки  к  толч-лч  РокИ,  да  с  тимг  мдсбммалча  по» 
СБГга,  которой    м^нбитска    рбл^'    Паки   к   тома    ^бка*  бозлмтъ, 

ОКО     ЗС     Т"Бд-А     НЙБ1     И    ЙС  ТОГО    вбд^,  ННЯЕ1  ДСБЛТЙнК  НЙ*К«  ДкА- 

тйнЬ'  да  н«  даеч-А  &6лш<,  за'3  тйлч-а  сл'Ьдолча  ан!  зс  тйд-А  нйбъ 
1&/днкл,  которж  альо  за  шрдннлмя  алЕО  за  жемтноста  дбо/д 
домашнего    'I    н«дог»6лстбо,  ьм'йсто  тыд"А,  клч-б'тиба  я)  данно**, 

Л1КАТЙНД   Н|   П^Н^бдИТ-А4). 


1)  Излишне?  2)  Вероятно:  ел  ш.  9)  Д.  б.:  клуктюлс.. 

4)  Въ  Форыъ  урбара  рго  попа  ш  аед1ПУа1еп11  пмкето  первыхъ  трехъ 
параграФОвъ  нятаго  пункта  напечатано: 

§  I.  Д«  #у  к^трнлп,  С1л1-  Д-1М1ВМ  а  теги-  штв>  сА  р*ДИПГЪ  и*  МКА  зл  тоте  л\$- 

Ж(ТЪ   КМ^ТЬ,  КОТрЫЙ   >М   ЦЙЛ&ЛМ.    I  1Л4ЦИ   СНДНТЪ  ИНЫМ*.   ШТ*   СЫ  ТЬ'лКО   К«1ЛГ#КаЛ0  т«т5 

Д«в*т»ну  СРкНпнтн,  дл»   г.(кт.  што  (и  гА  тд'лг»  растли  г.инлти,  клрлнй,  т-н  пчёлы. 

ЗагЬиъ  оставленъ  пробъдъ  въ  6  строкъ.  Оъ  четвертаго  параграфа  (§  IV  — 
]  п  паШга  а  §  II — 1П.  аеди1та1св11)  тексты  об'Ьихъ  Форыъ  урбара  опять  сов- 
падаютъ. 

Вт.  урбарЪ  (рго  попа  1п  ае^1иуа1оп1!)  села  Мокра  (Маран,  ст.)  поел  к 

1-го  иараграФа  У-го  пункта  описано:  Дваца1  дн$въ  двома  волы,   падь  дваца 
Я  четыри  дни  без'  волы  робити. 

Чиыъ  о  у  с5мъ  сель  денитина  Си  берс  тай  за  саб  дсвитивВ  нянъ  ки-Ьтми 
робитъ  есс?  робот!*  нсгаВ  ныотЬ  не  на  раа  аде  тнжниин  акъ  си  приходить. 
Фроблють. 

у)  ^еГш^е^  ш  кп-епа'еНуе. 

х)  Ас  'т  геНяпо,  пЫ  попа  не!  «сшриз  (и11  ргаенпвзиш  ез1)  ргасПхиш  аиС  1п 
1иа  сайЬиа  ртафдтйит  (и.  ур.:  Уагтедуе  (Ша1  гепсМепЩ  ехас1а  ГиегН,  НЬегиш 
1оп18  Гги^ез  зиа$  попа  1и  сягоро  геНс1а  аЬуеЬеге. 

а)  Н»эоп16  керреп  ахоа  8гап1бГС1^ек1й1,  то]]ус-к  гё1екпек  гару!»  Мед  На:- 
Нё11у  /ипйивпак  (л.  ур,: /итН  вшюпаЩ  1о^уа1когава  бе  Ь&Ьозьа?а  тЗаи  егекпек 
ЬсКуеЬсп  аг  ]оЬЬадупак  айаИаЧок,  т.  е.  подобньшъ  обрааон-ь  съ  ткхъ  пахот- 
нмхъ  полей,  который  въ  слхдетвее  отсутствия  пли  недостаточности  луговъ  или 
усадебное  оседлости  виъсто  нхъ  нрестьявямъ  были  даны. 


ПЕРВЫЙ   ПЕЧАТНЫЙ   ПЛМЯТМИКЬ  У  ГРОГУ 
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§  IV.  '1з  Ксм5п,\4  тай  из  АЫ%  тЯсчт  клмггд  д<г.атм»1«' 

ДАТИ,"АжА    ЯМ    Н*    иДДКА    ЛЛ^СИ'ГА    Ц'ЧНСТД11  фЧНТИ  П^АДНЬА  И  :!Г11А- 

сти\  кетдм  ид  ЦнлЯмг  тмц4  сйдат»,  тай  д|Сгй  шт©  с*  м 
нй^ж  за  Т(л6«ом1  к|д|  пр1\тл1П  и. 

§  V.   ПрДМД   «I    КМ    ГА    Ш    ГОДИЛО    ЗБ'^ДОКДТИ    из    чего;  МАИ 
ДГеАТИКД     СА     П^Н\  1*0     С1С1     ЗК*КДСКаНЛ     III    Г*     ССМ* 

Оу'вБА^^лчокн  &дл?шт,  дм  ПН  с  Дкатйид  из  тдкой  х&'дгкы   :а 

Д0Т*П1*&,    КОТ^Л    ^Ь'ДОБД   Оу^ЛГПЛ1)  Год4  Оу"1ИН1НОМ%  П*Д1  Л 

сав'  не  йзпслмйаа",  та  и"вм  ССтнирд  тотб  ш  киле,  дм  Д|&й 
и  пи  из  такси  х#докм,  кст»д  оу  т5ам   П/А»4   МА  "Мм*   11Д*Л- 
тЬ*<СА,  лжг  Дссатмна  са  ьрала, 

VI.  '1з  киид  дидтинК  (  :  Гл«  вк4й  зкйчай  (М*г%  ддадтл 

М&ИТЪ    СА   ИЗ   ТОГС    ф|АМ,   ТАЙ   МИ^О&Ъ,    КОТАСК'Л    СА     ЩЩЩП Д    ПО 
П|Д&д4    йкг   СА   П1И)рАЙТ-Ж  КЫМИ/АТИ,  ТАК*    И   Д^ЛСКД    |^АМД#    ТА 

КОК&*1  мй;э&ъ  ёкъ&г  й  и/едцкд  Л!й;д  са  ми^ат*4, 

§    VII.    Оустдигммо    }6х$  ,д«|'е1  тай  Ото  й  *$М|^ 

П|АЬО     КАКС,      иПС      БЫ  СА    Д^ЛСКЖ     УлАЫЛ     И1     МИОКЙКг     АЫШНИД 
ТАК»,  ОКА  ЛДТСП11Д*)3&.Й<1ДЙ«Д1&А    ТА  >1    ГМАМ  ИДЯ 

ДЬ*»  СА   П^ДбСЬА    ПОЖСИСКО»   ММ*01Я    Кд*Д  МИ/ДЧД,    ДА»     А'*  А    >  -• 

са  а»  ^А^еТ  * 1     :  *  Года  ноши  БмтуАдм  идсддйам  тай  И,  -  * 
Бмио-Гаада  д-ьас*1й    Баддд     'I  ,     -       .     Л    т*ш!  МЙ/С&Л 

ПСКСИСКОЬА    ДСТ<11<р   г.и    |«»*А  СА  АА1А4А,    И    < 

ТАИ»   КЫДА1;  ~Лм   А«1  СА  ИИДИ'А  ТС1"А    ?>Л*  ТАЙ   М« 

ОК(М   ДАИД    ГА  ДАДАЕ.А    иТ*ГМДД4)   СА    гДКДЭУв: 

I   ОДД&Д  АМг,   а4л<*1и    Ш  И§*, 

су  САКдыдг  *м<ц*  Га«  са  м^'м  м|0Д)  Бм*6ОД|М 


1)0деи  /г»*  —  вЛ1ев1ь  ]*  14*1,  .'»•       -Лиж1и»  V/ 


«ж)  16 я  и  радо *ш>  ■  иЫчИ.  ж.ш.тт  «шдс 

■«■«I  '■  П|И'  С'ДИи!  агЦл*  яд*  «ИИ»».  МП.  «-Д » 
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Бд^МДА,  Б^Л\А    К    КОТОРОМ*   ДДНД  Дс  БАТИН Д,  И  ДССАТИНД,  МОШТ'А 

са  йсп^дбити,  Длг)  СОб4фл<т-а  а1)  и   пощадить  у>;   Чмач*1'   гаки 

ДАНА  Д«БАТННН   ИЛИ   ЗД     Ь|(ШНШ5     вй||ебБиШ1Ш     СТАДНО!,    НАМ 

теп^'А  оу-лошннос  степенно,  Чрзъ  Еа^лидй  кото^да  дл   йяЛ- 

1|1Л1Т*А,.Н1*)  СГ'ОТОБИТ'Ь   Н    НС   ЙСП|ДБИТЪ;   ТОГДД   Е#Д1Та    СЛСКОДНО 

клмтючч-а  зб-ьжжд  (  :  с  ч-4^ъ  подобии)^,  Д^батйнЬ'  б  полю  ли- 
шйти  :  )  дл  зкозитг'1. 

§     III.  "Н.\Й     И  КО    КМ'БТА  ТИИ    31МЛИ,    3     КОТО|А1д"Ъ  Д*БАТИНД 

бзатд  единое,  Плки  Б  тблчк*  РокЬ',  дд   с  тйлиъ  наг'кммАллг  ПО- 

С&ТЪ,  КОТОРОЙ  П^ИКЙТСКЪ  }6д8  ПдКИ  Б  тбмъ  рбкЬ'  Б03М«ТА , 
ОКО  ЗС  '1"^]('А  НИБЪ  И  »С  ТОГО  ^ОД^,  НИШ  ДГБАТИМ?  НИШ  ДсСЛ- 
'ГЙнК  ДД  Н*  ДДСТХ  БСЛШ!,  ЗД'1  ТИЛУА  СЛ'БДОМ'А  ЛНъ  ЗС  ТЙ^Ъ  НЙБ"» 
ШрДННА,   КОТО/1Й  ДАБО  ЗД   и^ЛНМАЛУА    ЛЛБО    ЗА    МБЫТНОСТА    ДБОрД 

ДСМДШНСГО    'I     НСДОБОЛСТЕО,  клл^сто  т&'^г,  цмдогмкг^  длмноа1, 

Д1БАТЙНЛ    Ш   П^бАНТЪ4). 


1)  Излишне?  2)  Вероятно:  ел  т.  3)  Д.  б.:  км'Ьтюлгь, 

4)  Въ  Фори-Ь  урбара  рго  попа  1и  асу  и  1 V  а ]  о  и  г  I  выъсто  первыхъ  трехъ 
параграФовъ  пятаго  пункта  напечатано: 

§  I.  Да  ву  к«трнлп»  ВВП  Л' ватин*  а  ГНэБ  штё  с*  редит*  Н1  лл*ел  за  т»т*  мё- 

ЖПЛ  КЛ\"ЬТЬ,  КОТриН   1Ы   Ц.НЛ&МЪ  Т(Л|'цН   СИДИТЪ  НЫЫЛПь    ШТО   БЫ  Т^ЛКО  К«ШТ»В4Л0  ТФТВ 

ДшлтГиц"  (РкВпытн,  лл1  тд'къ  што  су  ел  т'л«ъ  р^евллн  «лгнаты,  елрдны,  т^й  пчелы. 

ЗагЬмъ  остапленъ  пробълъ  въ  6  строкъ.  Съ  четвертаго  параграфа  (§  IV — 
■  о  н&Шга  =  §  II — 1п  ае^1Муа1спН)  тексты  об-Ьихъ  Формъ  урбара  опять  сов- 
падаютъ. 

Въ  урбарЬ  (рго  попа  1п  аесци \-а  1с » 1з)  села  Мокра  (Мирам,  ст.)  послъ 

1-го  параграфа  Т-го  пункта  вписано:  Двацдт  дн$въ  двома  волы,  вадъ  дваца 
Л  четыри  дни  без1  волы  робнтн. 

Чииъ  о\:  с$мъ  седт>  девитниа  си  бере  тай  за  СВ8  девмтивЯ  панъ  кыътми 
робитт»  Сес8  робот?  исгай  кмегЪ  не  на  ра"  аде  тшкннни  ыкъ  си  приходить, 
Шроблютъ. 


у)  1>еПше1  —  МгеийеИуе, 

г)  Ас  за  геИцио,  пЫ  попа  ай  1ешрив  (и11  ргаепшвит  ев1)  ргаеПхиш  аи.1 1и 
1иа  савшив  ргае/гдепйит  (и.  ур.:  Уагтедуе  а\Ы  гепййепЩ  ехас(а  ГиепЧ,  НЬегат 
С-П1  со!оо19  ггидеэ  зиав  поиа  т  сатро  геНс1а  а1тЬеге. 

а)  Навоа16  кёрреа  агоо  вгйа'.оГй^окКН,  теПуск  гбСекпек  уа^у^в  Ье\во  1м:- 
М1у  /ипАмпак  (л,  ур,:  /итН  еемотЩ  {п^уа1когава  6а  Ьёаповзава  го^аК  егекпек 
ЬиПуёЬсп  аг  ^ЪЪавупак  ас1а1га1Ьок,  т.  о.  подобныиъ  обрааомъ  съ  тЪхъ  пахот- 
нмхъ  полей,  который  въ  сд1:дств1е  отсутств!я  или  недостаточности  луговъ  или 
усадебной  осъдлости  ом  вето  нхъ  крестьянамъ  были  даны. 
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§  IV.  *1з  Конопле  тай  из  ЛЫ%  л\#ситъ  км'ь'та  дсбатниХ 
дати^Ажг  км  нс  ССддвъ  м#сита  ш#истаЬ)  ф^нти  прАдйвд  йзпрА- 

СТИЬ),  КСТОШ  НА  Цйло'лУБ  Т|ЛСЦ4  СЙДАТЪ,  ТАЙ  Д^ГИ  ШТО  СА  НЛ 
НИ%Ъ   ЗА  ТСЛСКОМЪ    Е^Д(    П^И^ОДЙТИ. 

§  V.  Правда  же  вы  са  нс  годило  зб-бдобати  из  чогб;  ТАИ 
КОМ&  ДССАТИНД  са  приходит'*;  Но  СССС  ЗБ«КД0БДНА  НС  1*8  сом?.' 
Оу-рБд/^МОБИ   БДЛ^ШНС,  АЛС   ШТО    ДсСАТИНа    ИЗ    ТАКСИ   д^ДСЕМ    СА 

крала  дотспсра,  котрА  х^АОБД  оу,лгпл1)Г6д4оучинсном,Б  прАв* 

САе)   НС  ЙЗП0ЛНИЛАв),  ТА  ШБМ   ССтСПСрА  ТОТО  НС  БМЛО,  АЛС  ЛмШИНА 

швм  из  такой  х#добм,  котрл  оу  т^мъ   прак±   на  "Нлла  ПДМА- 

Т&ССА,   АЖЪ   ДсСАТИНД  СА  БрДЛД. 

§  VI.  *1з  бина  дсбатйнК  (  :  Где  ик!й  ЗБЙЧАЙ  бСТЪ  ддвдти  :  ) 

ЛИТ»  СА  ИЗ  ТОГО  фсАМ,  ТАЙ  ЛЛЙрОБЪ,  Котр6в"Б  СА  МИрАСТЪ  ПО 
ПрдВД'Ь  ИКЪ  СА  ПрИ^ОДЙТ»  БММИрАТИ,  ТАК*  И  Д'БЛСКА  БАМА,  ТА- 
КОВ* а)  МЙрОБЪ   гаК-АБ"*    И   ШрСЛЦКА  (ИЙ|Л   СА  ЛЛИрАТЪ  й). 

§    VII.    Оустановсно    рбкЙ  (Ц'ё1  тли  Ото  дсбатс  и  ссмс2) 

ПраВО  КАЖС,  ШТО  БМ  СА  Д'БЛСкКи  Балл*  НС  МНОЖИВ*  ЛМШИНА 
ТАК»,  ЙК*Б  ДАТСПС|А8)ЗБЙЧАЙБМБа  ТАИ  ЙК*  ЙНШ?Й  П/АБА  КЛжЬ'т*, 
ДБМ  СА   П^ДБОКЪ  ПОЖОНСКОБ*   МирОВ*   БАМА  МЙрала,    АЛС    АКЪ  БМ 

са  «5  (л^е1  • б  ||  7  ■  Года  нобм  Биногради  насадили  тай  СС  та- 
кого Бино-Града  д*лск'|й   Бам*    Через*    негак#  токм#  миров* 

ПОЖОНСКОБ*    ДОТСПС1*   БМ   Б^Б*  СА  ДАВАВ*,    И    ШТСПСрА     НАГАН    СА 

так*  бмдас;  "Дле  лж*  са  й'нак*  тот*  Бамт,  вмдАвав*,  тай  не- 

ВКТЙ  ДАНА  СА  ДАВАВ*  ШТСПСрА4)  СА  ЗАКАЗЕ: 

§  VIII.  "Обм  вез*  правд  тот*  Бам*,  д^лскТй  нс  множив*, 
оу  каждом*  ллйсци  Где  са  вер&'т*  тотм  клувцки  Биногради,   оу 


1)  Опеч.:  дм  —  агНсп1о  1°  1481.  2)  Ошибка  —  агЦсиН»  97. 

8)  Опеч.:  дотинрь-  4)  Опеч.:  Ф-пш'рь- 

Ь)  ЬЧШохат  ш  6  НЬпа  рег  йопишит  аирреМапйае  сапаЫа. 

с)  N00  вресШсапЬиг  =  пет  пеуегЗДпек  =  шсЫ  еп1Ьа11еп  вешд. 

й)  Напет  аг  Огвгад  (бгуёпуек  ёг1е1те  ягегеп1  Ровопу1  тёЛекке1  та#у  13  акб- 
та1  Ы  18  82  рш1Ъй1  а116  агесЫеввёк,  т.  е.  во  по  смыслу  государственныхъ  за* 
жоногь  Пресбургской  мЪрой  или  оковомъ  изъ  82-хъ  пинтъ  да  берется. 
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едснА  ДанштромА  трека  изписл'ги,та"  кЬаки  БаллА  вК.\*  с*  и>1) 
ТМ\'Ъ  П^Н^ОАЙТИе),  ЛЧ&иТЪ  СА  ПОЗНАЧИТИ,  ОсСА  лстЪ'мъ  Лай- 
штролч*  и  Пански,  тай  каубт^би,  |Лда  ппатскА  Еарлицкокл 
ЛЬситъ  са  ьыдати,  тай  су"  Ба/чмцкЪй  2)  "Ддиь^лли  нагане*  за- 
держим л. 

§  IX.  "А  ешлй  км  Еино  сд  Даака  м*  Бродило   правда   штб 

ч  ТОГДА!   КЛУБт'  П0ВЙН4НА    ДВДК1Й    ЕаДАА   ДЛТИ°  ТаКОЬА    Л\ИрОБ*А  °, 

гак*  коли  са  кродитА,  лл(  пОн»ж(  грошллн  н«  лложе  шк&пйти 
тота  бама,  тогды  ланита  Панокн  дати  КЛМТА  ИЗ  того  што  СА 
мл  кр^пй3)  Г|д*  к^А<  родйти. 


ШбвТЫМ  пкнктъ. 

СЭ  ПА  и  с  к  с  Ираке,  тли  и  у  к  Х'осигь, 

§г  I-    КОЛИ   КЛЛ'БТ*    Оу-Мр!    Б13А     Оа^ОТМ,    ТОГДЫ    ТОГО    КМ(ТА 
'КшСдГа      Д^'ГИ    ЛЧ41КЫ      СЧКб     рОЗД'КЛАТ-А4),     При  ТОМА     Коли     КМ 

км^та  оут-^КА,  заразА  идгай  Дамтъ  знати  Пан  оби,  То  тогды 
Ку^аг'А  до  Пански5)  пр'/иде,  алс  ика  оут6}СКОЮ  права  т^и- 
цати  Титула  розказ'Ц  "Лкм  Шна  докгы  того  кметл  выпла- 
тила, а  пст'учча  штб  з&танс  Шна  лчожс  зад|рясати,  аде  п/|д- 
ца  штб  км  га»|гк*в).  ГодК  писаный  "Дртик^'лъ  н<  пЕрктЬ'пЙБА, 
'Джа^  кы  того  пакета  *1и1БСА1*А  Да  оу  кстрбго  Сыро)(л\ама7) 


1)  Опсч.:  СР.  2)  М.  б  :  Е^рмнцсём  иди  В.к'рмщкЗи'?  3)  Опеч,:  др*пн. 
4)  Д.  б,:  Н1  резл-клд-гь  —  а!Ы  пои  иэигреп.1  =  тадокпак  не  ши^опкайк. 

о)  Вероятно;  пАккнгъ  р$кт.  —  Допипив  1егт1пя  гемр^псН  ЬаЬеа!  ро1е- 
в1а1еш.  0)  Ошибка:  млкг  —  атИси1о  18°  1723.  7)  Д.  б.:  сырохмд'н-ъ. 

е)  (^иапШт  аЬ  Ыа  1ки1п  |"чг1з  тао1аш оЬ\ета:. 

Ц  1п  еа<]сш  ^иап^^^аIе  ргаеа1аге. 

2)  Чрезвычайно  запутанный  пересказъ  ыадьярскаго  текста:  опте!  ресНв 
оШш,  а  Ьо1  Лгтак  шагаДпак,  а  Шйев  1Гг  а  тецЬоН  зоЬЬа^учлк  ег1бк6Ъеп  оетп 
гёзгезиПк-Ц  Ьааоп16  кёрреп  ах  оМуаИа  ,]аупк,  шеНуекеЬ  та!акшек  оагЫ1уЪап 
,]  макак,  Ъа  шшгёп  еоаек  *я  тае  о^ИсШ  Ьа1а]а  1бг1ёапёк,  м.  »бЬЫ  е!о  оввШуоя 


ПГиТНЫИ  ШЫЯПИКЪ  УГРОРТОСКАГО  ПдГЪЧМ, 


II 


к.^1  З&ФДгя,  дл&г  ки  н  М1  зЧ;тдьг,  тбко  с*|'1и 

И1  ИМЯ,  а  *1и*сдГ1  си  из  .ублвБы  дЬ'еглкъ,  ТС  1^гУМ1,     Ладо 

П|Ц|Г1АКяИ1     С  А      П|И)(СДИЧ  А,     |     'I  ЛКЪ     14**1     ГА    ИИАИН' 
К1И&Д4    ••    СТАЛА,    П{Н'1СЛ\Л,    ИЗ    ТАКОЮ    '  *  ||  ' "    »*  <л«'«  *■      1итА« 
ГСА7     11ДНСКИ     ТИСФ1     ИИДМ     |А\А      И»    ».\,\У|А    1ИНМ1  КСАИ 

Иди*   |$Д|     М1Д&0    ДОКАТИ,     1с1,\и     Ш9Л    -^ицпм     I  А  I  Н'л*    каш, 
Г.С1ЧМЬ)  <Л  ШЛ\  д4*0    ндш^дл  тли  га  дсчЛннпа,  л  иочЛлаа   коам 

Ч1СТМД    Кд'АМДД   П1ЛЬО    К{Д1    \\Д1И,  -10    ГА    Ш;(ГМ0'1  1ЙМ 

|  II.     А  «ясли  &ы  са  (:  Нлнски"  С1*и« ^ :  МрМ  г4м#1 

С\'    пСсП    АмШИ&А,    2   ЧДК1И1'    КЬ  1Л1К1    МК'А    И   А»*» 

ДО    пг^Ц|И    ЗАМИСЛмИи  €СЧТ,  **,  Ир1  (РИД  ДЖЪ  %к  'I  СТМ  ИМИ  4,  КОТ'Й 

НД  Щ&СТП  ЛиШМЛИ,  МДЗДДИ  III  ПРИШЛИ,  КОМ  А  ИД1}  ГгДАА'А  ')  КМГ1  ИМА, 

ддьс  тым,  Кс;'Г|и  су   чЛма  с*л*  «сныча  мд"  тм.%  и$ШЛИ  гЗк* 
ОС*  Оч''&д|Ь*?  идкдздЧ '   *6«(  сд  ддти. 

I.  6:  м4ып  —  вот»  сЫоом  »  о;  />ЬЬддоквв1|. 


ШЫЛь  ат.  1*&  а*ж»е,  Ьо^у  шЬмкв  |Длд-*Ь«сб  в*г*к»  еНАкаАМйЬ, 
1  /ЛЫгуок  ал  к  таг  »ЛоН  .)аг»|гч1  дх  Егва*  в;  (1вхН**{  6яа*п  т«**№ 
1Ал  а*  (ддоеаск  т.  *.  во  тдк-*.  ият.  гл«1,  гд*  пглшягтг*  г» 
►  штат»  ввг!тг.  чвггв  ги  яв;вист#4 ; 


4и 


Пр—л   ШЛ^И*  В 


цаДав*  щ|вМи|[<г  *тЫ 


62 


А.    ПЕТРОВЪ. 


§  III.  Еладнслаа  Ца^лдсвАтэго  ')  Декрета  и!.  Лртйк&ъ  так* 
и  год#  га\|'к***.  кв.  "А/тйкал*  регк«зХ«,  цбьи   клчстмлчъ   НС  б#ло 

СХОДНО   ПОЛОБАТИ,   ТАИ    РыБД^ИТИ. 

§  IV.     ГАкъ  М5къ   ё  изпсашЬ'   Казан  о  ёдмего  Чае#,  "А** 

СЛОБОДНО  еСТЪ  КяЙ&ТЮЛ*  Кбрлл^  Д«р*АДТИ,  Ал1  Гд»  ШнЪ  ЧГ*1К)Й 
Е«НДЙГ'Л-Фо|'ад6б,Б  ЛЛБО  ЛЛДБЪ,  6ЛБ0  ССтСПС^Ъ  ^ОМ^БЪ  БЫ  Пва- 
БИТН,  ГД!  БЫ  СА  Й  ДО^ОЗмЬ'  2)  ЛИДС  З^ОДИТИ  /ЛСГЛИ,  Оу"  ТАКИМИ 
Ббндика-ФсУадоБИ  б^'дс  СЛЭБ&ДНО  БОДаЙ  ИКС  ПИТА  Цилын  Г#Л« 
Иродавати  такък*  и  пйбо  п^ода&лти  тай  Еа^йти  Лышина.  еа- 
момК  Паноби  са  п^и)(6лнтг. 

§  V.  г'Акъ  бы  Цлнъ  дакстрбго  Кмста  «(От-бб-х  за  Кор- 
ма^л  постаьитн,  тст»  Км'Ьта  Пански  Пансчнн^  не  б^д«  1к$* 
жйти,  а  (С  ижбва  ь&'дс  Чстнри  пимази  плдтнн  мати. 

§  VI.  "Жрлмрекш  х^с<нг  (  :  лж*  Лышинд.  тото  Цац  бъ 
тсл\ъ  №В<ф4|  Где  мрмарскъ  быклггх  н«  даБъго);)  (Ндсаркд, 
тай  д^'г'гй  ^беенг  кот^н  са  из  ЛШса^нЪ  Персть  правом!,  Тай 
Ласковъ  1 1 .1 ,  с  к  с  г.  л  Пансьн  ел  приводить. 


7  б 


в  к 


седлили  пжшггъ 

О  а)  Исакилгк  заказан^  безъ  рлдЗ,  тай  .чнычл»"1. 

§  I.   Т|й«атт1   са   Пана    за    км«Ьцки   сырты  староста  мати 
алБО  гАткК,  за  тото  мвоют  Илнъ  смро^лчамскХ  д-б^е^0',  б«зх 


1)  Ошибка:  <к*сге11  5-11. 


2)  Д.  б.:  движим  —  |'(шегапиЬив  =  аг  п1агок. 


ш)  Добавить:  селамъ — сошшии11а^Ьиз  =  :1  Ье11уаё#аек. 

п)  Безсмысленный  и  неполный  перевод  ь  съ  мадьярскаго:  тш<1са  е1  иЗШои 
•5  егшек  и1ядша  е1  1иуог1а1ап(1б  гешШуц]  га1б  сзе1еке(1е1екти1  ёа  агок&З'Аги!  т.  е. 
о  псякихъ  (въ  мад,:  пнпйеп— въ  ед.  ч,)  запрещенныхъ  и  впредь  дохженствую- 
щихъ  быть  устраненными,  внъ  порядка  (ЫсШ=ояп,  Оеп;  гепй — въ  рус,  урбарЪ 
часто  передается  слово  ыъ  рясА)  находящихся  поступкахъ  и  обычаяхъ.  Въ  лат. 
урбарЬ  текстъ  иной:  с!е  виШаМй  ед  ш  Ги1игиш  ргаесатепам  ошшз  допела  ехсеа* 
зНшз  е1  аЬиязЬив. 

о)  Вопогищ=е*1ёк. 
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ОИ   ПААТН-Ь     НЗМИСАТИ,    ТЛИ     ЗП^АЬОДМЬЛ  ,\4дБ&'р}  ЖЖЫ 

Сучинйти. 

§  II.  '1за'  Кк-ьцкого  Ч  аа&О  к\пл«мопл',  аабо  заачймдногш 
ЧиклЛ,  Аабо  котрй1 (аслГх  Чц*эл  Г<с*г4м1>т  на  него  п^н- 
шгвтя,  ДсслтннХ  з  тогш  /лож*  2)  Ианл  оуЭДТИ  соБг'1'. 

III.  ОАбва  кла/ё'та  Г.н  \"6ч<,  таи  коллв  кош,  Л1сл^,  Боек!?, 
Л*н»,  Комоолчк,  май  йнш«  што  ла#  са  |6ди'г-а  пдоддти,  топ 6 
Штг  |а!  таБо^онйти  не  лложс,  "Албо  из  клич  а  Контаасанп 
оучинйтм,  "Ллбо  Г^бшалчн,  Ллбо  бйткоба  зд  теге  #ГМ>  кл- 
ал* такт  што  ьм  са  <гл|[к"г.  ГбдЛ'  сушимый  Об.  "'Лргй- 
кУ\ъ:  нс  гн^ет&пй&ъ  п^и  «мъ  коли  як»  Паи*  ^сч-^ьа  к^пйч  и  и 
КАНТА,  'КУЬСлГт,  ПфШ  наган  СА  исидмлч  V,  н  гстсбымд 
шалли    заплатнтА   клмчсби,  та   тогды,    «Хбы    Ндна  илдчмю  (Л» 

ДАНА   НС  ^а^С&аК'Л    3   КОТ}6и\Ъ   ПСКНН1МА    КМ'БЧ'А    ИднОКМ,   ЛЛС 

за  тото,  што  Пановы  Окос&днв  такт  Км^цкш  '[шгедГл  и 
тм,  мемозшрк*),  што   вы  чКжи  лмд1  на  ''   продаж  А  ДА  ШТО   М1 
пдлыздй*,  *Аако  клм*г4  п1игроэ*тн  штд  вы  свою  ^Удоб^  ЙНД1 
п^одатн  не  могли  гюь«зчи,  Л  ж -а.  са  клл-ёта  тай  сэка:  Гм  ч&жйччл 

ЛН>ДМИ     )АДГОДИгГЪ,    ГНршСМОЯН    ККПМФИ    МлмА     ЗА    1 СЧЛ'    ПЛАТИМ, 

икъ  чвяши,  чай  з4  ч  лкока  гИнрКА   гака  «а  пвн^одн 

§  IV.  ГЛк*  1й}сдцк№**П1дБомг  ел  заказа'*  шч-окы"'  лышинд 


1)  Оиеч.:  к«-4сцк»г*.  2)  Д.  б.:  щ  ним  —  аЪгсцрЦиг,  1и  пе  *екеаве  т,  с.  л* 

ие  можстъ  взять.  3)  Д.  б.:  т  мвж<  загцитмтн — по  агсеап1чг=е1  не  1Шаввапак. 

— . —  I 

Пшаниш  =  оаг1а1уок, 

^)  Аж  е1аиом.,  шевевегек  \а#у  1ев1атеп1от  е1  Ьа&уоии  ^оЬЬй^у  ;о&га{{4п«к 
&гдЬи|  а  Игсс!  гёяг*  а  ГОД  ее  Цгаэад  к:  пе  чеиезае  т.  е.  изъ  стоимости  продан- 
ааго,  оба Ьнбшгаго  иди  ао  завЬщашю  перешедшаго  крестьянскаго  имущества 
десятую  часть  пометит,  да  нс  можетъ  взять.  Въ  лат.  урб.:  Ьаайешшш  е! 
1ахл  Ниегагит  ^а<^^аНиш  вей  йеишвШаз  рге1п  м!  1«?в1апюа»о  1ева*ас,  сашЫаие 
аоЛ  тепйНае  рег  1)отшигп  1еггеа1геш  аЬгораШг. 

г)  Сайка  етрИопЫ  а^  (сттНопит  Ыре$1  Уо1еи(с8,  к1к  в4м!Н441И1>  (Апкап!, 
ЕдокаиГ)  окйёгС  аг  Ьа1агЬаа  ^бпа!  акагпааак  т.е.которые  бы  пожелади  придти  вь 
округь  для  покупки,  УалйгЫа  —  буквально  —  базаренм,  торговля;  иероводчнкъ 
аонялъ  это  слово  въ  смысгв  продажи,  а  но  покупки. 

в)  МопороПа твШа  вип1.  Мгт1еп  пзаваяоя  еву*ЬЪекп^к  к|гекеа21ёа4?е1 

*е»кс||ёэ  а  таву  МопороНиш.  т.  е.  всякая  частная  торговля  съ 
■угяхъ  (лщъ)  и  съ  ущербомъ  (ддм  пнхъ)  пли  гоопороПиш. 
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ёдш»    з    ДАЧимг   са   Гмдльъ,  а  д^гн^-л  рп  допЬ'счаы8),  праБ-1: 

так1*   с.*4  заказе   НанЪ'\\'л,    што   км   ш   камтмбъ    нл    сйл^    н! 

1  А^ндоклли,  абмамшина  Шнсысал\й  могли  п^одабатиЛ  8  а  ||  8  ' 

§  V.  Н«  еЧдс  ПанУл\ъ  слск^днг  кшт1   п^иг/озйти,    штскм 

Оу1    ПаНСКТЙ   ЛАЛЙНЪ  СБОЙ    Э^НО   БЪЗЙ\И,    ЛМ  СЛОБ&'ДНО  Й*%   Б&ДС    ГД1 

сами  Б&д^тг  ^от^ти, 

§  VI.  Кормарска  "А^мда,  Кот^а  са  зоб§  по  н'кмцки  РоЬп- 
^ет0),  "Лжа  ем  Дагде  была  ит<пс;А  са  заказе  тб!/до,  Бо 

на    ТОЧ  6    КлмтЛ    НИГЗКОЬ'Л    П^ЙЧИНОБЪ    НИКТО    Н»    МОИС1     п^иг^о- 

зйти. 

9  VII.  ДанА  з  ничего1)  са  ш  б$д|  Сотника  даьати,  лЛм 
П|«дцл  из  Шнскогш  Гною  оу-  Бииоградн,  аабс  где  ймд|  лжа 
бм  км*т4  Б03ЙАИ,  Б#Д«  са  и\\а  оу-  ПансчинК  докати. 

§  VIII.  Дот«п*|А  емьт.  тот*  збычдй  в*эг  г>  {ад  К  т>  оу-  дако- 
гг^»хъ  Пан^'к"»,  Што  клмт4  месили  Пански  Г1<н  зк&'пети,  тай 

3    ПИ/А   ДкАТЙнЬ'  ДАКаТИ,   СГт1П1рА    Н1   Б§Д«  САСК&ДНО    НА  ТО*  КлА(- 
ТА   П^ИГ^ОЗЙТИ. 

§  IX.  До  Бимо-Г/ада  Оолом#  КмиЧ  на  вАзаНА  ш  кЗДт* 

ДАБАТИ. 

§    X.    Плстм^смъ  *'  Кот^й  Пански  Емници   доз4|дМт%   тай 

Г|ИНЦЛЙрОЛ\Ъ,),    Д0Т{П1/Л    СА    СО     К/ЛСТИв*     ПЛАТИЛ    Б/АЛА,     СЕтС- 

пс^А  и  тото  са  заказе. 

§   XI.    ПДНСКИ^Ъ    ЛЮДИ,  К0Т|Иа)нлёГ'з«К^фМ  БМСМЛаМ'17.   К,Ч\1- 

т4  йза  ст^аьсьъ  не  к^лУга    тримдтк,    акм    Г|Ошал\н    н*   Б$дКтъ 

НЛУА    БСАШ1    ПЛАТЙТИ     ЛЕПНИНА     ДБ<к     Ч*^М,     НИАКИАА-*     СПОСОБОМ* 


1)  Д.  б,;  гнв»  —  ргяеакиЗо  йпи  рп»  Ги1иго  вийег1иг.  Ср.:  щиЪгеи  (1)убре  — 
йег  Еиддег  въ  слов.  Караджича)  <3аупв|е  ц  парпйак  пе  Ьийе  (игЬ.  511.);  ештри* 
с]асЬа  ой  уогйл  Ьш1е  ргероуеЛаоа  (огЬ.  сгоиЬ.). 

2)  Д.  б.:  к»три^ъ  млн  кстрн  са. 

I)  Па  осе  агетШкше»  гегиш  е1  па1ига1шш,  ад  чиаебШт  рсгИиецМит,  сот 
схс1п8юпе  аа!  гев1псИопе  ааЬдкогат  Пег!  роэзасс. 
а)  ВаЪп-ЛУегпяеЫ  (лат.  урб,). 
V)  Ше^аПв=1йп?6ау1е1ев. 
х)  Сив1оЙ|Ъия  т!пелгпш  допнпаНит  е1  ге\ч$ог1Ьи»  1аЬогиш. 
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и»  ПОСиДИО  Панским*  Глйд^ксма,    Лльо  ~П1|*|Сл\ъ  оуксгм  \нд* 
злигдти. 

§  XII.  Ял   по/а'кблАСчьо   ьб&ы   Клит*   не   оСтеклм,  дкэ  нн- 

ШОЬЛ    П^ИЧЙНЗ&Ъ    Г]ОШИ     СО    К,\\Ёт4    К^ЛТИ    Н1   с.\сь!>дмст   Я  еисслй 
КЫ    Оу*Ж7*    ДЛШТО    И     КЗАКЪ,    ЛНсИТ!     КмЁТ1ВИ    из  1нт<ри1Н%\л 

§  XIII.  ТаГСТл  КвА/ЧЬлСКА,  так*  й  пллтна   точа    ште      » 

пс  В4м1цки  30ь*   Низагеп&еЮ,  тай  Моип(1|егип§8§е1с1  *  *  ||  *  • 

'А*"»    6М    СА    Дл|*Л«    ПЛДЧ'ЙЛА  <Хт1П(йА   СА   ЗАКАЗЕ. 

§  XIV.  Оу"  ТЙХ*  0«лах*  где  аллса*ни>  0«ло  оу-  ЛЛ^Н1д4  Д*|- 
юича.  Г|Ы\\^штрсканН'  Л\а$г$  на  здьйч а  не  слокЬдно    &Сд|    II  >- 

мК«М    ДАТИ,    ТАЙ    КмЕЧ  А     НА    ТОТО     11*ИГ*ОЗНТИ     АЛ!  г)  И  ЗДО*6&Ь 
Мд^гЬ      КОТ/А     НА     АААбА^н!     С  А    /Ь'Ба!,    ТСТО     МАСО    НЕ     йЬДЕ     СЛС- 

з  на  клмчЧ  длч  и  кымнрАти,  што  км  ПдиЬ'ааъ    кмёт±   хота 

ХОТЕЛИ,   ХОТА  н'    ХСТ^АИ  ЛИСИЛИ,   ЗА  ТСТ6    ПЛАЧ  МЧИ1    д.\|  КОМ?  СА 

кЧлко  х^че  ндглй  елО&бдОАМ   Ке^еч  а. 

§  XV.  '1зК4ЖСИЙ  т)  хЬ'дбь^  на  п»одакдна,  Не  к$д«  ИлмЬ'мз  глэ- 
к?дно  нд  кллсчЧ  виддти,  даео  экмкмХ  зорилкН',  "Ллко  ИНШЕ 
пита,  х^та  Пачками1),  Хстд  иЦАМИ,  не  Б^'л&'тг  клмч-б  М&1ГГИ 
кйп^оддчн,  л  коли  км  ел.  немке  пита  нл  Корми  зкдзйло  не  дд- 
луп  за  того  кметЧ  самЪ'*5,  ажъ  км  Бочки  ьсзлм  там»,  Ллбо 
ачд\\л  н дз дд г,  того  ил\а  е*.  кЧде  ву  ГГаисчннК  докати. 

§  XVII.')   Коа»1   из   Бина    Десачйна,   "Ллбо  Д1БАЧИИА  нд" 


I)  Опеч.:  докАми,  2)  §  XVI  вь  русскойъ  урбарЪ  пропущен!.:  §  ХУТ. 

Рспаайсит  е1  1аха  теваогаНа,  пои  весив  рш(ае  8и»1з1оте  е(  вспаесШм  ас 
1огси1ат  ресишае,  ти1^п  Ргев9-6е1(1  сПсие,  ргои1с1  ЛесЁтаСоНЪиа  ас  попаюпЬаа 
рег  со!  о  о  оз  ргаезЕапйч  ш1ег1са(1о  Н  аШ  поиа1огиш  с1  иеатагогит  *-ющва 
решЮв  айве  гип  Сиг. 


у)  Лецие  аПаа  саго  яивееипцие  вей  ГпШаЫт  вей  НЪгаМт  т  со! опоя  а!в1п- 
ЬмЛВГ,  |.ге110  ехаоЬепа*, 

в)  Со!опи  пес  пвЬагаПв  пес  гк1ааПа  (1з«*ж»м&  —  произвольная  прибавка 
переводчика)  а<1  е  теп  пит  ус!  *епг!ет]ит  пЬ1гшЬп1иг,  аса*  пес  соггпрЕ!  уш«  ат 
сгетви  а!1опп*^ие  ро1ив  еиис11!а(Ео  е1  сИвкгасИ'о  пНа  галопе  а^ео^пе  пес  »а- 
ввйт  пес  ]иа(аиш  11зг!ет  1тропатг,  ве<1  пес  и  с!е  соггирю  ттпо  те!  аНо  ро»,  аЛ 

;11ап<1иш  (1а1о,  гевроп^еге 1епсап1иг. 

а)  Т.  е.  »  "1  и«ва.  ао  вад.  было  бы:  а  (Шел  Пг  ахАшага. 

ж 
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П4НСК&    СА/Л$  л)    СЛ    Б#ДС     БраТИ,    КмЬЧ    НС    ДОВЖНИ    СВОЙ     БОЧКИ 
ЛАТИ. 

§  XVIII.  "Шкаколкск*  данА,  Котра  ажг  вм  сл  т#  нсепомл- 

н!?А4   {ЕтСПС^А  ТВСрДО   СА  ЗАКАЗуС. 

§  XIX.  Зсл\л1,  тай  Лазм,  котрй  за  Тшкомъ  с$тк  не  Б&'дс 
ПанКлчъ  слов&дно  бзати4,  "Алво  заминАТИЬ),  лм  ажъ  км  Панъ 
лчинлти  хот^ь-а,  месить  Кш'тсви  дрКгй  такй  довр4,  тай  таки 
велики  Дати,   Бо   ннакъ    <И8ситъ  тотм,   котрй    бзаб*    назад* 

цСвсрнЙТИ. 


ООЛШИ  пхнктъ. 

О  Кл\-1;цкн\"к  заказанн^ъ  Д-йла^ъ,  тай  й^ъ  Кара^пк. 

§  I.  К*лет4  Лмшина  оу  тмх"*  Д^ла^ъ  Б#де  слб&дно1)  ка- 
рати0),  оу  котрй\"в  право  кажс,  тайа)  тогди  Лишни  а  тотм 
калст4,  Котрй  на  Панск&лг  ст&уци  з'передъ  Бармсцкогш  сь-^- 
домстьа  праьо  са  им*а  Б#д«  держати,  й  ажъ  ка\4та  б#дс  ^е- 
т^  •  *  ||  • б  ти  на  Барлмди  може  свое  д-йло  сОголосйти*. 

§  II.  Крбмг  9)  Бирша1*а  е),  Коли  оу  Царин4  гИарга  шкбд^' 
оучйнитъ,  штб  право  кажс  тото  ел  л\#ситг  держати. 

§111.  "А4  ежели  бм  км^та  йнше  заьмникт.0  тосежъ:  Право 
переступить,  тогдмк)  нс  грошал\и,  алс  вйтковъ  карати  са  вЩс, 
"Але  покеважъ  км^та  из  витков*  дажселказйтл'*,  алсровотов-л 

1)  Оаеч.:  сдев4лм. 

Ь)  Е1свеге1ёэ  ёв  уаНогОД&а— два  синонниа:  дал  УсгШив&еп, 

с)  Деяежнымъ  штраФС-мь— Ыгяарта,  Ыгвая-рёиг. 

с!)  Е(  аЬ  ННа  во1пт  со1ошв  (Ыгза^а)  деапшапШг,  ^ш  ш  ве^Ьиа  БотшаШша 
ргаевеп1е  Соппииив  1еаитошо,  ^шНсе  петрв  поЬШит  е1  ^огаавс-ге  (=^ига1о  аз- 
ааааогс),  1ец;Ште  сшшсИ  Гивпа!,  ва1та  е(  1В  Ыа  ай  ведет  ^йи'апат    арре11а(а. 

е)  1а  ти1с(18  тего  ргае1ег  Ыгаа^аШшв. 

{)  1п  аШа  ёетит  то1с1агаш  савНтв. 

в)  N011  ш  ресаша,  те1аИ  ппвегат  р1воет  ехЪаипеп1е,  вецае  т  ре11е  рир1- 
ап1иг. 
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го  ч-ршл  кд/дти,  ч-дк*  яш  ёмнкмнк,  ЛБО  дкл,  Л  ДНО  И  Т|Ц  дин 
пиний  ркйк,  4л«  и  «са  кд)д  мдгдм  н!  б^'д*,  оу-  К#3*Ч,  О  у'  ИЕВМ- 

»АХ*>   4А*°    К0ЛИ    ^МНА  еСЧА, 

§  IV.  Н^лбдд  што  оу-ж«  кдздно,  шеи  Км-ь'чЧ  гршлми  ч  ли 

БЙ'ГКОБгД    СА    К*     КАПАЛИ,     ЛЛ(     БО     [10Д1КЭЛИ     «4.1БДЧ  А,     11140     КМ&ГЛ 

гло^днимт.  пэыкомъ,  АА&О  ЙМШИМ1  Ь"  Д-БЛОМА  Ч  ЗЪГ|4шЙЧ "А, 
*Ллбо  *4*СЗЯ  ТОтУ  ч^идноб^  рвота'  са  не  пол'Бпшдч-а,  /Но- 
ЖвТ"*  (А  Й  БИЧ  КОБ  Л  КАРАЧИ,  *Дл«  Ч'ОГДЫ  МЛСИТА  СА  ГдЧ  КА  ЛАЛЧ'И 
НА  ЧОЧ  0,  ШТО  КМ  ТДК4Й  Ч|Л0Б'ЬК'*  ЗДОРОВЫМ  БЫБА,  И  40  ЛМ- 
ШКМА  ЧСЧ'М{И  ДБДЦЛТА  ПаЛНЦН  Д^'с  I АН1,  ЧДКАИС1  и  жома  ЛЫШИНА 
Чгги^И  И  Д&ДЦ4ТК  Ко^КДЧН.  *А  ЛИТЬ  Бк1  ТДК1И  Г^БЧМНЫЙ  0\-«1 
Н1  МСАОДМИ,  ДЛБО  III  Бд^ЗЛ  4ДО^0Г.МИ  КЬ1  В&ОД,  ТОГДМ  Оу* 
"Л/1ШТТ1  Т/1БД  ёгй>  ДАЧИ,   А   КОЛИ    Км     МЛИКС     МП  ССЪ     ЗАГр4шнБА 

чогдм  Лишина  ид  Еод4  нд  хл-Ьк4  я!д|  оу-  "А}<фи,  "Лас  тднй 

Г|«ШНМЙ  ДСБ1Ш,  "Ша  34  Т|М  Дни,  N1  АА0Ж4  Бь1Ч  И  Оу*Л|СШчЧ, 
ХА1БД"  141    П1(    Г||АНК<    ШТОСА    ЗДБИННКА1. 

§  V.  *А  коли  Клмчл  Пан  а  оу-  сксм  Темница'  поклдд»,  й  до 
ж|Л'БЗА  ДД  <?  *)  ОукОЬдчн,  Ч0ГД41  Клл1*ч  А  зд  :м,И;1л  Ц|  кКд|  Лы- 
ШИМА  ДКАЧ  А    Чс'х^Б'А    ПЛАЧИЧИ. 

§  VI.  Км1чи)ч\а  бпа  Пднской  б-б^чи  не  Б$д|  слок^дно  шрт'О- 

КДКА    1ИНИЧИ,    КО   И    »ОБОЧ  И   СБОИ    И    ИлА'ГНЮ    СЧ^АЧНЧ'А,       Ла!   И   Пд- 

на'мл  (  :  гак  а  игм  кдздно  ;  )  иЗ/чокдиа  н<  ьЛ'дс  слока'дно  а»  км«- 

ЧК-БА  ИКДКА  ВЗАТН,  ХмКД  НМЛ  ЗАПЛАТИТ1!,  ПК  А  Оу  Г|А^М|,\1  СА 
ПЛАЧ  НА   ОуСЧАНОБЙЧА. 

§    VII.  Коли  к)  Хд«(1л  11Чла  Панскова  каасччЧуьа    к^д»  к>7  И 

Б$Д1   КЛ«Ч  МАЛА    СЛОВ^ДМО,  Ск'|10Бк1  А}К»ВА.  ДЛБО  КС/ДИ  на  иЗк^-  9  л  || 

•   1И,    "  ЛЛКО    НА    Г0|0.»  ЙНА    К13А    НдНСКОЮ  ДОВОЛЬНА    Оу    ХдфН 
|ЯкЛТИ,  ТДЙ  С1С*    НД    К^ШКСДОБДНА    ГД1    ИНД«    ПОБ(СЧИ. 

§  VIII.   "А    СЖ1АИ   К11    ИДИШ  АН*)  ЧДКИ    КМЙЧ)   КОЧ'рЙ   КА1)(Д(|1а' 


1)  ВЪроптно:  ш-4. 


Ь)  Согроге=1ев1ёге]. 

1)  Ех1га  савин  кга\'1ог)й  йеПс!],  ас1  ]а(Нс{|Ш1  фаша  ёойая  ЮогашдН»  арес^аоНа. 

к)  Сит  вг1таа  соивегунге  1)ош1о1о  1а1сг»|1. 


2)  Вероятно:  ел.  нлншлн. 


Б» 


А.   ПЕТРОВЪ. 
кдзнли,  тли  К»4\н,  тотм  лл^сатт;  шк6д#  1ДЛНИФ**1,  ТАЙ    ЗА   Три 

ДНИ  ПИПКИ  ОСКЙТИ,  а1КЪ  БМ  ТДК1И  КЛУЬ.Т&  )(Аф!{  М*  ПЦСТЛЬЪ  КЛ- 
1ЙТМ     Н(СПЛ     Кд^МСДД     М&СИТЯ     ТДКОГШ     АМ^СГО     ЧМЗБ'ЬКЛ    ТЪЦХО 

Клратн  Ш&41  С  А  и  Д*8ги  з  него  оучйли. 

§  IX.  ПЬ'дъ  дклцатл  И  "Птй^и  ПЛЛН11И  СА  .ЗЛКД  Л'|  КЯЙТМЯЪ. 
штоки  "   лмжи    сокоь-л    ниаки    гдбши   иЗк|*л\йии1*,    ЛИИ  ЙЛИШЪ 

ШЙЗПрАТОБАЧ  II  ". 

§  X.  ЛД  &Ж1ЛН  ПОКРАЛИ  Х)  БМ  тспи  ка\/т4,  Котдй  СБИНИ 
и\\лп'гл  сбой  о^  заклзанЬ'  хлФ^  загнали"0,  тогам  дк^чи  тКмсо 
1ЛлЛ'ч"л  ПМТНТИ,  г.ч  1-; л  км  са  из  аобол'Ьшшлчл  платило. 

§  XI.  Жал&'дА  алко  *кйр"л  лмшина  Пдн^м'л  са  п^и^олит"*  з'~ 
гчрлечй,  л  коли  км  с  а  на  Клм'та  дЬ'шло,  м^ситл  зд  т^й  дни  сж- 
или |ОКЙТИв). 

§  XII.  Такъ  т«*ва)  и  тото  дЧкг  км  са  ид  него  дЬ'шло,  штз 

ФглАьсръ  тай   Копоки  дожита,   &$Д1   И  ТСГДМ  вОЬИТМ  ЗА  Т/Й  ДНИ. 

XIII.  Не  &?Д<  слоб^дко  Кл\ггмл\л  КОГчиУ  д|р:дти,    лмшинъ 

су-  тота  Часа,  и"  кот^йлл-л    мисг    ек'шк    клзапо;   а  колко  рлзл 

КЫ  СА  ТОТО    НД   КлМчЧ   Д#ШЛО,  Т&ЛКО   рД1  БМ  СА  ШнОБИ  Т|И-ЛЛ\А 

и^скйчи  Т1§5  дни,  чакъ  тс  яга  б8д<  Клм'тюмъ  слсб&'дно,  Коли01 
са  нл\л  З/ОДИТЯ  оу"  Иднскилл-л  Виноград*  Бино*}  цбмИ  плоскою 
с  а  л?  ^  помети. 


1)  В^рпятно:  п«кр4л«и  или  иное  нарЪпе  того  же  корня.  Ср.  покрадиемци 
у  Желеховскаго,  крадемцг  у  Вехратскаго  (Зяадоби) —  <Ыоза  пприЫо  г= 
с&а]агйва^вл1  уэ]6  ЬеЬач)1Аза=сНе  пш1огНв(.1$с  ЕЫгейЬолд.  2)  Ооеч  :  т4жъ. 


1)  Нову  а?.  ^оЬЪазуок  падок  кбхоЧк  ает  рбпгС,  вет  таз  е$у(УЫ>  1егтАкепу- 
$ёв;еке1  йзгге  не  вяес1#уенек,  та^у,  а  пнп1  вгок(ак  топЛагп,  гшпйеп  Се1с  со1ес1а 
Ш1га  Зёзхео,  т.  е.  чтобы  крестьяне  между  собой  ни  денегъ,  ни  пныхъ  проду- 
итоеъ  ее  собирали  или,  какъ  обычно  говорятъ,  велнпто  рода  со11ес1а  да  будстъ 
запрещена.  Вь  лат.  урб.:  со11ес1ас  рссишапае  яис  пагигаНит  1п!гг  со1опоа  —  — 

л)  Пропущено:  91  1а1ев  ваЬеПкм  ш  ]рво  ргоЫЬИае  ау1гае  1осо  йсргеЬепв1 
Гиепп1. 

и)  Пропущено:  е  сопуегво,  пес  Боппгмо  НсеЬК  со]опов  ас!  соШрепйав  ех1га 
гоЪоЦаш  еа'Ьэ  а^в(г1овеге. 

о)  Ргорпае  10  1егп|лпо  Вопп'ааН  ргосгеоиош'в  т1оиа1. 

р)  Т.  е.  для  себя. 


первый  печатный  памятникъ  УГР0РУС€КАГО  паръчш. 


§  XIV.     Ажг  &ы  Кл\-ьгд  лолднмй  б^ьъ  нд  Пансинна^  Я  5#0 

||  10  6  л-кнн&ст&О  н|  п^ишсы  км,   дкднЯ^дч-а    Пдлици    ел   ллЛ' 
Л.»  ют. 

XV.  Ажъ  км  Клд'ь'гд  з  дв^гогс  сГлд  млел  п;нниег,  Я  су 
сс.\%  Шнека  масд»на  км  Л#.\л,  КУ\ко  ^дзъ  еж  тотс-  мд  него  д&- 
йд«,  ле!  ,|}  м\'«ит-л  Шмодм  |СвФги  ч1. 

§  XVI.  Кал-бцки  Гдскици  ндгдй  ел  |*#  т:м^  дсцкдтъ,   што 
су-  1|д^а  Дддиелдд  "з.  Дск|«тд  еден»   и  дьдцлти,   'АргикЬ'лъ   ка- 
ем: Коли  и  ССддклтнса  ■{д&гг  кол  Панского  дсбсл'Бнанз  ^мжи 
м.или  ж  йд#тж,  кс   2яп    гтЗидКтг    йд7    $А&М  су  Шнеки  )Ь'км 
П  л. 

§  XVII.    К*з^   И  диском   ь»Ье'ги   Г^смддд  с&чекд,  Яки  г|6шм 

НЙ1*ДД    НС    ПОЗМЧИЛД. 

§  XVIII.  Про  Полаки   кез  Пднскон  Б'Ьстн  су-  есл%  нл\-дй  с\ 
идете  нс    дд«:    зсмлЛ    КОТ|Н    ЗА    ТСЛ1КСМ1    С$*ТА  ЗДМИНАММ,  Ц1С 

и,  дльо  зд  г)  сокоьъ  ддкомХ  лишити  1  ызъ  II. иск  см  доети 
никому  нс  б?дс  слов  #Д  НО,  ~Ажъ  км  тото  дд^то  смиьа  сучи- 
ШГга,  мсти  гр-шм  зд  котрплка  зсмла  куплена  к&'дс,  ПсгимЬ'тл: 
л|С11д  "  коли  п|дбо  ймъ  есес  дсболюс  '\  еИсг^гг  КмгсЧ  1аг,саГл 
ТАКСИ  прдлчи,  Аа(  и  чогдм  М&ЛТ1  Шнс&и  ЗНДТИ  ДЛТН  .1 
чаи  км  Пднг  и  н*  дсьс.ч4ьх  лчсгУг'А  П|*ДЦЛ  П1ФД4ТИ. 


ДбКсМТЫН  1Ш1КП.. 
с'Т)  Ты(НЪ  рад  к  1),  Котрын  еж  въ  С1а4е  л\8сн т  к  д§рждтн. 

§     I,    Нд    бн^ьс'гбо   тц\  1)  люде   м^сатъ    с  а   быб^лти  ",  чан 


1)  Д.  б,:  р*А*  —  геии1аг1йа1  (сПс  Отйаиов). 


ц)  Ргае(егсои(гд1аа(1аш|  1и1иэ  сцщпеэ,  Ьгшга  Шегищ  таииаИ  1а1ок*  р1ес1а1ш. 

г|  ЕедоСа  циогипша  Гипиогит  веззюпаНиш,  1ев1атеа1ош  •  ЬеН  Ьаруошапуок 
V,  е,  передача  цо  запЬщяшю* 

[|  111(3  (ашеп  саыкиа,  ш  яшЬиа  со1оа!  с1е  ]иге  НЬсгаш  уеш1еи<Н  ГдсшШет 
ЬаЪеп!.  I)  Оопишит  1геа  сапиШеС. 


М 
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лм'жм  ты\*ъ  тро^-ъ  иЗдного   склска   грсмлда  йзпе/сдъ   Нансклго 

ТЙСТЛ  10  '  ||  "  *  МЛГЛЙ  БЫБСрС,  4Л1  П^СДЦД  ИлНЪ  МОЖС  ТАКОГО  БЙ- 
вОБА    ДЖА    ЬМ   СА    НС    ПО    П/АБд!  ДЕ^ЖАБЪ   ИЗ  6И10БСЧ  БД  ЙЗБфЧИ  ТЛИ 

кдвдти,  "Але  мйсто  сего  м&'сита  са  злрдза  таким*   способом* 

110КЛАСТИ  1);  Н0ТД|1у"ША  ТАН  КОСГ.СНЙКИ  село  БЫБ14ТИ  МО  же  Т4Й 
«ЗЬ<»С1Й   БСЗ    ПаНСКОЙ    ГОСТИ. 

§  II,    ОЙЛСКИ    БЙ^ОБИ    нЧлКОББ     П^ИННОМ    ЗП&'ДА     П01Ц1И  СА 

шниллдти  н*  к$'д}(та. 

§  III.    Доб^с    Д'1;ло    б  Яд  с    тдй   д^же   пот^*кн1    а»кь1    Намок» 
ГдткК  ид  тето   мали,   сито  и)  бы   по^Ц1А  са  оу  сел*  по  г^дбд4 

ЛОЗМИТОВАЛА   ТАИ  БСЗА    БСАКОЙ  2)  ГамиСтбд  бм^блла  "*,    тай   ПО- 

ч!у%\л  ш  ейлского  Бйроьд  (  :длс  мза  лмншон  ейлской  таготм  : ) 

ЗА  Ч  ОТО    СамК   Б|4ЛИ. 

§  IV.     Л  джх  БЫ  Ндиа  сам#  Б^дти  здлышибъ   сесе  м^'сита 

БдрмСДА     ЧССНА    БЬШОЛНИТИ,   ТАИ    О"  ОМСКОГО    БЙ^ОБА  С4М#  Б{АТ«. 
§  V.  Р03БС|ЖёИ&   ИорфИ  С^СКД8)  Г|ОМЛДД  м$'сита  ЙЗШБрДЧИ 

тдй  на  Бд|м«дм  чёсн#  понести,  мЯснтъ  и  Еа^ллсда  чесма  НА  ЧС'1  с 
ГдТКЙ  мати  што  БЫ  Пдкоьс,  тдн  й^-ь  Тйстсвс  оу  тото  СА  НС 
мншдли. 

§  VI.  Кот^ый  дана,  Ндн^лч-в  шкмстмба  са  при^сдитгтотА 
дана,    ПдиКмъ   оу  Час*  мЯсат*   КметЧ  дати,   бо   ажа   км  оу 

ГОД*  НС  ДАЛИ  МО ЖС  ПаНА  и  кЯфШЬА  ШТО  М^  СА  ПрИ^ОДИТА  БА1- 
КОДТИ,  ТДЙ  ТОТЫ  КмСЧЪ,  Котр'Б  ПдКОБИ  ТОТА  ДАНА  ДОБЖНИ 
АЛЧИ  К#1|ИМИКЬ'лА'Л  М^СЛЧ  А  ДБД  ЧС](Ы  НА  ДНА  ТАКОВА  МОБДИШБ'А 
ДДТИ,  ШТО  С*с4  ДБ*  Чс\Ы  МИШИНА,  Ты  АЛА  КЬ'цЙмИКЬмА  НДГДИ 
СА  ПЛДТАЧ'А,  КочрЙ  Ч  ЛКЖ  ДДНА  БЫБС^а  ЮТА,  ТАМ  НС  Оу  ИМШ^МА 
Н,\ ИСКОМА  Л/БЛ*   НА  С«ЛО   БА1СЛ4НИ  сУга. 

§   VII.     А  ж  бы  едного  Панд   кмст4  мс'жа!    собоба    икЯ'га 

•ч^ЙБД^  МАЛИ,    ШТО   БЫ    ЙМА    СА  Д'БЛО    МАЙБОрЗО   ДОК^МЧААО,  Л\ЬСАЧ  А 


I)  Д  бл  др&нй  л*кл1ггн  —  пк!8  гепйекеийк  ше^. 
8)  Ооеч.;  А*Ш, 


и)  171  терасчШо  ^иап^^  соп1пЬа11опаПв  Ыег  со!оиоз  шас^иеш]*  аесиойиш 
»1еаш  СошКаиз  ае^иаа^п^^ит  б1Б 


2)  Опеч.:  кл«в< : 
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сл  и  *  Ц  и  *  иЗПфДА  Панского  Тнста  пгнссйти,  лшп.  ки  нмг 
вк&а  крад?  Шнсмй  Тйст~&  сушнйкА  йза  ')  Пана  сксс'гш  м$- 

СЛГА  СА.  ЗК41КМТИ,  ТА  ДЖА  ЕМ  И  С1СА  Д/ВЛО  И«А  НС  Оу/КАКА  *)  НА 
ЕаАМСДИ  ЧсСиХн  М&АТА  «0^  д4.\0  |03КАЗАТИ,  А  КОЛИ  БМ  КМГтЧ 
ИА  ПаИА  СА  К(И&ДОАААИ  М&АТА  ТОГДА!  С&ОИ  К|Й&дУ  БаДМСДИ 
Ч«СТН^М  ЗКА/ЖИТМ. 

§  VIII.  На  тоги  Пани   кот/н   КлапЧ  за  топ  6  ки  капали, 

ШТО  ИА  Ба/МСДИ  ЧССТН^Н  ААДА  Д01*ДС  *)  ИНД1  СЬОб  Д-ЬАЭ  ПОМОСО- 
ВААИ  СЙНТ1  ТАКА  Т&(1Д0  М&СНТА  СА  П/ДКО  ДС1Ж АТИ  ИКА  т)  И  ШИА1 
КмсЧЧ  СВОИ  Т&С1ДО   КА1ААНТ>. 


Остальная  часть  лета  116  ■  лстъ  12-ым  оставлены  пу- 
стыми. Въ  урбарахь  сёхь  Саддобошъ,  Мокра  ■  др.  здесь  зане- 
сень  мадьярскН  переводъ  русекпъ  затеей  въ  прооъмахъ  пе- 
чатной Формы.  Въ  начадЬ — помътка:  Нп|пз  пгЪагц  Кп1Ьешсае 
1пзспр1шпея  По^апео  Шотате  БеяоелиЪия  здпап!:  Рппс&о  1', 
§-рЬо  1*:  Еаеп  ■  т.  д. 

Кромъ  Формы  урбара,  по  русски  же  напечатаны  ■  урба- 
р1адьныя  таблицы,  заполяышяся  должными  свъдътяии  по  ка- 
ждому еелу. 

ПонгБщаемъ  здЪсь  таблицу,  приоженную  въ  урбару  седа 
Ке1е(8еп  (Парам,  стблцы). 


1)  Д.  б.:  им||'а\.  2)  Можетъ  быть:  «урдлмъ?  —  и  пес  аЬ  ео<1еа  м1м- 

ЬлОтт  «ЫЬеге  чшг«в1.  3)  Д.  б.:  а««*аА 

*Л  Ьае  гайопе  ш  нЫИи»  в&етоме!  сомИегеШог. 
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Форма  словацкаго  урбара.  !) 


инвяй. 


Ргшпу  РипкЬ 

Со  Ге  Гкгге  дейеп  РоМапГку  пеЬ  ЗеШаску  Оит  та  гогитей. 


И- 

Ропё*асЯ  ттЯеП§акё  РапГкё  Байку,  а  11гЪагГкё  КоЬо1у  у 
РотетпоГй  роДк  \*ТаГ1поШ  Ге(11аскусп  Ботйтс,  а  6гип1й\у  пап- 
гепё  Ьу*у  тиГе^и,  1ако\\ё  рак  Боту,  пеЬ  6гип1у  пе  иа  каЫёт 
туЛе  дедпаке,  а1е  §ак  рос11е  роГогепу  СЬо4ага,  1ак  1е4  у  доусЬ 
РгПе&коЛесп,  пеЬ  КерШегНоПесЬ  ротеагеоё  Ьу1у  ша§и:  ро!ог(!) 
^  1от1о  га  Гргачгей'Нчгб  Ге  §еГ1 

угпаГо,  аЬу  Ге  па  де<1еп  тспкгпу  Вототепу  СгипЬ  дедпеЬо  се1еЬо 
ГеЛаскёЬо  Сгип1и,  1о  §е!1  па  Бит,  па  Бтеог,  а  па  Р1ас  па  81о- 
до1'п,  1о1ко  гету  йаГо,  Ыег1о  Ьу  Ге  аЧё  РгеГГригГкё  Мёпс) 
гЬо/.а  \туГа*у  тоЫу:  а  1о  Гусе  *ако^ут  ЗриГоЬеш,  йе  сокоНяг 
Ьу  Ге  йототепёти  Огип1и  ой  йтсеси  РгеЛригГкусЬ  Мёпс  шепед 
йаГо,  1о  теГГеско  Ьу  Ге  па  доУсЬ  ге\упИгпусЬ  сЬоЕагГкусЬ  Огип- 
1ес!1  ягупаЬгайуйу  тиГеЬ:  па  ргоку  1оти  рак  соко1ъгёк  Ьу  йо- 
тотеиу  6пт1  ой  рге(1^тёпо№апё§  Мй*у  тсе%  йоГгаГ,  робоЬпут 
ЗриГоЬет  Ьу  Ге  1о  о<1  геяшНгпуко  Огии1п  о<Ц;а1у,  а  ойгагку 
тиГеГо:  &еГШ  Ьу  рак  Ысоягу  Ргнуиек,  а  ргИаягек  гету  1ак 
та!у  ЬуГ,  йеЬу  о<1  дейпев  с1\уНе#  ёаГгку  РгеЛрпгГкё§  М&псу 


I)  Г  го  попа  ш  асяи1Уакч1(1. 


ШПЫЙ  ПЕЧАТНЫЙ  ПЛПТПКЪ  гтГТСОПАГО  *1Г»Ч«я 
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тг  ГоЪё  \псе§  пеоЪГ*Ьо»аТ,  1еЬ4у  па  ико»ц  Ш>а1аки  аоду,  (« 
ко21о  пл  та  Га,  &  спаИпи  1№  ромпчтпгу  |«  йот* 

II.  Ки  се1ети  Ге<11аск*гии   Имм  па  тпИп^О! 
Гкет  ОгипГе  гоа^и  Ге  4а1у  Ко1<  К  Ь 

2ету,  <1о  к1егеЬо  вейпеЬо  ка&Ию  Оу1а  <1*6  Гп  ПмригПй 
псе  оЪПу  *уГу1у  Ьу  Ге  тоНИ;   Ьику  рак  па  КоП ту,  Мог* 

ч-  дейиет  Коки  кга[  !<•  коГуИ  шч&и. 

§.  III.  СеИНЬу  рак  пскйе  рп'а'втбпоягапут  1)|1от  л  Г.пМт 
тЧОо  уЪу^аГо,  а  гсплгеГо,   Ыкк    ЪАОШ)   (МоМйк    им    . 
§едпсЬо  Бу1а  гетё  г  Ьики  па  ^вдоёЬо  КоГса,  I  ЬрЬ\  пч 
Ьику  па  дейпеЬо  КоГса,  г  двапчрп)  Юу1от  шиЪ  тиДи  Гм  жупа 
пгабИу:  Оакоу/еНо  ки  «гупапгай/ипу  1.ик  уп/паЛппЛ  1<   ' 
па  пу'По  Ко1у  (1апе  Ьику,  1ак   гспгпв,  МуЛЪу  па  т|»1о  пИ 
чгадс^Ьо  ^пИгпуЬо  6гип1и,  Ьику,  яш\  |у,  Гр1пП 

81оЬо<1а  ти2и  ройМапу  тЯт*!,  апу  я  1усЬ  ЛаЛпут  НриГоЫп  1м 
ти!и  Ьу1у  *гу1*гогепу, 

IV.  ЛУГГеско  Ю,  со  шуПгц  о  цЫпт  и\ёт  М1а4«* 
бпши  ^Г(  АоМепо,  пи  Ге  рЫ1«  рг1Пя1ЙМЦ:  Мугу,  Ими^и, 
у  о  ро1отгкгг  а»т1е$,  алеЬ  оГю*#  ОлПку  %рАш*Ь  М1И4А» 
Стопи  гогшвёп. 


ОгиЬу  Рипк1. 


М 


** 
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ко\упу  1ако\уе  Корашсе  аш  РосМапут  оа^таку,  аш  к  (1ошояг- 
пёти,  пеЬ  спокаН'кёти  Огипки  роиШу  петиге:  &еГкШ)у  \\П'ак, 
какоигё  Корашсе  0(1&аку  спкеГ,  1екйу  роаТигеп  Ьи<1е  »уш  рпуе, 
пей  ко  усшу,  Ргаси,  а  КакГайек,  ккегу  Ше  РооМаиу  па  како^уск 
Корапкасп  тёН  рооЧе  уКаштепу,  1о  #еГ1:  Ко2Ги(1и  о<1  8коШ- 
пе&  УГгскпоШ  рос!  КгеШапзкуш  8\уёс1ошут  усшепёко  покотснпу 
Репехту  яур&Щ,  а  туупапгааЧ!!. 

СеГШ  рак  вёккегё  Опшку  ха  ГкагоЛачгпусп  сяГ&*  »ук1со- 
теапе,  а  рокот  к  йотоотпупш,  апеЬ  к  хемтктупш  спокагГкегии 
ОгииШ  рп&те  Ьу1у,  а  Гкгге  1о,  у  \у1аГкиоГк  Корашс  §и/  Йга- 
Шг.  а  пеЬо  рак  кйе  ку  РоМапу,  ккегу  какоиё  Огиику  теук1со- 
игаИ,  а  рокот  оЛ  шеи  ргес  ойе@(1исе  на  ргустс  Ьу1у,  1е  Ше 
6гипко\Уё  г%е&№%  Вику  (1о  йгипез  ргИГН,  а  2е  пут^Пу  Ог2ь 
1е1,  а  РоЯ\га1е1  Ьгег  теГГескёпо  ИакГа(1и,  а  Ггасу  §ки  у21мга, 
кат  кактус  (дгиику  га  корашсе  Ге  йгШу  иетййи,  а  §е№е  те- 
пе^  ргео'ётёиоя'апу  РГак  Ьиде  Ге  тоску  ой  како\*усп  &гиикоте- 
шск  РаийЧу  2а<1аИ. 

§.  III.  N11  ко1ко  кокш  роГойепу  Рок,  а  тееИкой  СЬокага  <1о- 
риГсШ  шиге,  ш&  Ге  рооМаиуш  рго  @е|$1с1а  ВоЪукек,  а  Ьуектеи 
о*оГкакесиа  РаГк\уа  о!аку,  г  ккеге^  ош  рокот,  а1е  \уГГак  г  ро\уё- 
йотоШ,  а  2(1о*уо1еи}ш  Г^уск  #гипко>упуси  Рапиру,  ЗГоЪоо'и  Ьи<1и 
туку  &еа"пи  саГкки  рго  Г\ун&  гаргахиу  Г)оЬукек  гапа§1ку,  а  ха- 
кагаку,  «Яак  иктсие§  б  ки  ^Гушшки,  аЬу  у  §гипитпу  Раи, 
ЫуЬу  Ге  §ети  ИЬуГо  Луи^  луГаПпу  гаргагиу  ВоЬукек,  па  Гкгге 
рак  /аи*ш1  §ши  Ькилуц  па  какова  гакавепи,  а  гакагаии  ГаГиуи 
ЬопШ  токеГ.  Кйе  рак  Спокагу  §Гаи,  па  ккегусЬ  Ра1'к\уа  чге]пм 
шаГа  ^еГк,  кат  (акоотА  РаГк\уа  ъ  ро(1ога\уаиут,  а  иеЬо  &1пут  &а- 
к1шко1ш  ВриГоЬеш  ^еГГкё  \уусе&  УкгаИк!,  а  ушеиГГук!  Ге  иста, 

§.  IV.  К(1е  Ге  Ногу,  пеЬ  Ь*(у  паспага^и,  кат  РосЫапу  8Го- 
Ъойи  шуИ  иио^и,  Гиске,  а  иа  вдпу  1е21се  Бге\У0  па  ОЬеп  гЫгаЙ; 
К(1е  рак  какотсё  Гискё,  а  па  хешу  кгке  Вгетуо  Ге  пспаскаха^ 
кат  §1т  кег  Ьийе  ПоЬоёпо  ге  ГигоуууеЬ  ЗДготйф  БгеУ?о  гиЪаку, 
а1е  \\Яак  1еи  коИко  рго  Г\\о§и  ^ГаГкпи  Аотосп  рокгеЬи,  а  ге 
Зкготйту  како\уусЬ,  ккегу  ?.й(1пё  0\Уосе  пеиоГа. 


ЕЧКТПЛк  ГьТОТВКУ  Г^АГ^ЛХч^/  *.*?■%  ил.  ** 


$_  Т.  к>еяф  к  5см**^  а  к  Кедоедч  ус4?у$**  ^чч^^^*»^ 
Шгттч  х  *гах>  СЬ,г*пи  *  1ичу**  Л*\«$*  *«*чим,\ 
а  ка  «<Ь«*  Кал  Агагокч*  «учч  ^мкч  *№К  *ьх 

§.  VI.  V  к(егет  СксЧагу  (ак  так  Ногу»  а  Ы>  №  «*оЬ« 
га&п,  х*  РоДДапу  г  тсЬ  па  ОЬоп  ДоПаЫпФ  1Ъу\\о  т>  1ч\  пошЙ 
го,  *ат  Ге  та"  у  г  дтУсЬ  РапГкл'сЬ  Ног»  *П*к  а1о  \у  |%1*И'1и11 
пе#,  а  дойахеспез  М1гс  (ако*6  Пгеют  <1о*оПНк  а  шшпМт, 

§.  УП.  Й!гпа  РаЛтеа,  (о  доЛ,  па  Ыт1<\  поЬ  па  Ник*)  |т 
НогасЬ  Кгтепу,  та*  Гс  рсхЫапут  те  (от  СЬ«(агу,  *  НсНЧн  1М 
Сгип(у  тарт,  о  ЯеГ(  Кгоусагите  1аспок'То,  пгй  «(пут  .МлУ'м 
1Лс1ст  дорпГНИ;  те  риПаИпГкугЬ  рак  ПогДгЬ  |»г*м1дшЛ||п%у|ПН1 
2'гпп  РаПтеи  Ро<Ыапу  те  (сд  (,'спо,  а  Г1»|«  1мм|ц  \п\9,\*п\\,  цпк 
Ге  ге  Гтеуту  Рапту  /дейпаИ,  а  /готепа!!  Ьш1л  тпИу, 

§.  VIII.  СеГШЬу  те  пШсгусЬ  М,)1'1л>Ь  Ногу  Го  ши\шМ\,  Им 
геЪу  рго  се1а  псракотеп  ОЬес,  и  гмшо  рак  рго  ^"икаМу  ##-#1 
Таску  Бит,  пеЬо  0тп1  *у<\е\сж  Ьу1у,  и  \п>".  ОЬ«т,  п<Ьо  1№т 
(акотгеНогу  $еШе  (Ые  гм\гМ'1,  а  ро21*а1|  г,М/1),  |*Ь'1г  4'**'» 
1епо  @ип  Гусе  Ъи("е  2  (акошусЬ  Г*усЬ  Ног  яак  1/*«*'1  м  ОЬил,  » 
па  8(атеепу  ро(геЬш>  ГппаН,  а  чНтЬу  1«к  I**  /  о»  %гт  Ы> 
тга  Ьошгу,  а  ёоЬошб  йГуГку  гЫг*!*,  а  I/*  /?/*  4*Г№'',  а  Ы/'*Н+ 
ЬоРЫо,  а1е  «Лак  1еп  1/#Пкл  рг'#  Г*«  «Ы'л"  уЛ1*\т    ***  уА* 
(ото  рак  ^пнЛглгат  р*-.  ;.*-л4'   уА'.иНь  *%к'**)н*  \''М**1»9 
Ътешо.  ааеЬ  2'ли  у*** .  т"  *.*)•;.  -ш'У.'и)'  :>  И'*Ы  4*уъ?*.'. 
а  йхшжй.  0*61.%  *?.&  »  ***:-9*х  р//,**}*  рк*У/+?Щ 
Ноге  1аЛзу  2*7.  V.  />-'г  Йа'И   •**,  /*>/»■«  V  у-^Чи /*.*    *>х^/ 
{мчгляез  уи^  хттпЛ'.тгг    /'»•«    '*.*''    »'«'••■"   •/^<»''/*»  >"■• 
а^^5ягу  <яи&7  шли^т--    ♦  *  ■/  «  •  'X*/  *■  '^/  "/>Л4»    г  /  ^ 
геат  Ь  гяги  &ш%   ьг,п'*~     /-*-/  у*'  *    +''"     *■'      *  /  ■  *'* 

Ршх  >  2аш^и»ап 
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ТгеЪу  РипкЪ. 

О  ВоЬо*аЬ,  а  дтусп  51и2ЬасН  РоййапГкусЬ. 


§•1. 

бео'епкага'у  Роййапу  ой*  дейоепо  каЗйеЬо  ГеаТаскеЬо  СпшЧи 
рочгшпеп  Ъиае  Ретепш  дгип(о\Упети  Рапи  ту  дейпега  каМет 
Тудпу  деЦеп  сге1у  Оеп,  1о  деЙ;  ой  ягусподи,  ъ!  до  гарайи 
81ипсге  (ч'ГГак  а!е  Ьак,  аЬу  Ге  дак  списка  с!о  КоЬо1у,  у  г  КоЪо- 
1у, 1ак  у  сгая  ки  Какппеп],  а  Кародепу  гаргаяпеЪо  БоиНка  ро- 
1геЪпу,  с!о  *оЬо2е  Впи  росгНа!)1) 

Г1и1Ш:  туГГакшсгтепед  ^гиико^пеши  Ради  с1сшо1епо  пеЬи(1е  1а- 
кооти  НоЬо1и  гогсШку,  а  ГтееЪо  РосЫапеЪо  к  гогаи  ргуииШу, 
аЪу  га  аЧа  Бпу  ге  Г\^т  гаргаЗпут  БоЫ1кет  гоЪу!:  кготе 
деГШЪу  гепге  роййапу  Гкгге  Гиги  ^1аГ1пи  иеаЪапЦ\\*оГ(,  а  пеЪо 
ргеоГетсе1у,  аЬу  Г\чгеЬо  Рана  ок1&та1,  тепед  8Шки  йт'/л),  а  пеЬ 
Йо  КоЪосу  ргучге<1е1,  а  г  ргусгшу  {акотсеЬо  роки1у  иойпеЬо  N6- 
сЫШки  г  игиЬут  Гро1е  ГргаЬеЬ 

Ка  туГго  рак  ргес1дтепотеапед  гаргагпед  КоЬо1у  пеЪиде  ро- 
итпу  РосШпу  ту  реПед  ВоЪо1е,  1о  деЛ,  Ьгег  ВоЫгка,  тосгед, 
ией  йяга  Бпу  Гтеети  Рапи  ПийШ:  РойоЪпуш  ЗриГоЬеш  у  (у, 
кгегу  дедпи  роГошсги,  С21от1и,  апеЬ  оГпш  сгаГгки  ГесИасгкеЬо 
6гип1и  тади,  росШ  ргуГЫТпед  М1гу,  а  ЗМГпоЛу  рапГке  Ко- 
Ьо1у  Ъиби  шукопа^асу. 

§.  II.  ОеГШЪу  тегу  дгипко^пут  Рапеш,  а  Роййапуш  Наика 
педака,  пеЬ  01агка  ро\уГ1а1а,  ко1ко  схаГи  па  списки  ао  КоЪосу, 
а  г  КоЬо1у  Ьу  Ге  дети  роёНасу  те1о?  (еЬау  ос!  ЗМкгпед  "уУгсЬ- 
поГ1у  та  Ге  го2егпа1у,  дак  тпоЬо  сгаГц  ра1псге  па  тссЫещ 
1опо,  а  пеЬ  дтепо  МуПа  РоаЧ1аиети  Ге  тиГу  росШа1у. 

§.  III.  6гип(о^пут  Рапит  (1а1е  «1отсо1епо  Ын1е,  аЬу  д1т  де- 
61сЬ  Роййапу,  к1егу  г  Оотитс  Г^усЬ  ро1  Опа  СеГгу,  а  иеЪи  у 


1)  Отстав  л  енъ  пробйлъ  въ  12  строп., 
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ягусгез  до  КоЪо1у  та&и,  тяг  ка2дет  МеЛсгу  $едспкга(;  ргег  сВД- 
гу  Бпу  роГро1о,  а  %ейеп  га  агиЬут  ВоЬо(а  г  ОоЪу1кет,  апеЪ 
Ьгег  ВоЬу1ка  ^укова1у :  1ако\га  ^Яакшсгтепее  ВоЬо1а  тиГу  Ге 
(рт  ргуЬодпе,  а  га  саГи  огпатНу,  а  гогкага^у,  (ак,  ге  Ьу  чягесгу 
Г»оде  гаора1п(у,  а  к  КоЪо1е  Ге  ргуЬо(о^1(у  тоЬН:  ро!от 
спидга  до  ВоЬо1у,  а  г  КоЬоЬу  та  Ге  ^т  Роддапут  к  1ут  с1ь 
гет  гоЪоЫга  Рпот  росКа(у.  Кготе  (оЬо  рак  доийооду  Рап 
родЫеп  Ьиде  V  Ье(е  Гусге  роййаиеЪо  БоЪу1ки  ро1геЪпи  раЛ- 
ши,  ?г  гуте  рак  §;ак  роддапети,  1ак  \&1  у  &епо  БоЪу(ки  ро- 
1геЪпи  ргу1е2Но8Ь  да1у. 

§.  IV.  веЛИЬу  рак  Роддапу  па  (о  МуЛо,  па  к(егет  Ге  Ко- 
Ьо(а  та  ^укопай,  га  ^едпи,  а  пеЬ  (ей  у  га  ро1  дгиЬез  Нодшу 
фХу  таве1;  1еЬду  йотокпо  Ьиде,  аЬу  тс  МеПсгесЬ  Хо^етЪга, 
БесетЬга,  ^пиага,  а  КеЪгиага  гапо  ргес!  ЛУусЬодет  81ипсга  до 
ВоЬо1у  ргуГГе1,  а  ро  гараде  81ппсга  Юотитс  Ге  г  КоЬо1у  паота- 
Ш,  аЬу  1ут  ЗриГоЪет  &гип1о*гпети  Рапа  сге1а  КоЬо*а  од  \Уу- 
сЬоди,  а2  до  Зарада  81ипсга  Ге  \уукопа1а.  Ха  рго1у  рак  (оти 
*е  чгГГескусп  вшусЬ  МеГусгесЬ  ргед^тепо^гапа  до  КоЬо1у,  у  г 
ВоЪо1у  сЬодга  ро  "йГусЬоде,  а  Зараде  81ппсга  та  Ге  копа1у,  а 
к  КоЬоге  ройШу. 

§.  V.  V  саз  КоГЬу,  апеЬ  2а**у,  а 
тиге  дгипкотпу  Рап  дир1о*апи,  а  пеЬо  дтовпаГоЪпо,  &ак  га- 
ргагпи  г  РоЪу(кет,  1ак  Хег  у  реГГп  Ьгег  ОоЪИка  КоЬо1и  гогка- 
2»1у ;   чгПакшсгтепев  Ли  "№уштки,  аЬу  Ге  1а  дир!отоша  Во- 
Ьо(а  ро1от  г  КоЬо1у  дЫсп  Тудпи^г  тпау\л. 

Сго  Ге  а!е  1акотсе&  дир1отеапе$,  пеЬ  д^о^паГоЪпед  ВоЪо1у 
доЦс2е:  1а  Ьцде  ротоппоз1}  аЬу  Сге1одотпук  пеутГз  &едеп  1)еп 
ге  гаргагпи  Ьуспто,  а  дтеа  Впу  реГГп  ргасга  теуЬаш1. 

А  ропетсасй  РоЫотпук  1еп  1оПко  ри1  Бпе  ге  гаргагпи  ЬусЪ- 
▼п,  пеЬ  дедеп  Веп  реГГи,  аЫтЬпук  рак  с1тег1и  СйаЛки  дпе  г 
ЬусЬто,  пеЬ  ри1  Ъпе  реГГи  ргасги  тЪато(  родкйеп  &еЛ;  рго- 
1о2  дир1отеапи,  пеЬ  дото$паГоЪпи  КоЬо1и  1еп  1оНко  род1е  рп- 
Г1иГГпе&  АПгу,  а  Вогду1и  Гтеодед  Тудпо^ед  81иГГпоЛу  рошппеп 
Ьиде  *укопа1.  С2о  1аке  (ей  у  о  Роддапет  оГти  СгаЛки  Огип(и 


А.  ПЕТРОВЪ. 


ИгШут  гай  Ге  гогише1у.   Нойегу  рак  габпепо  саГи  1акотои  а"ир- 
1отоапп  КоЪо1и  тоукопа*у  пспу  дГи  ро(3]ийпу, 

§.  VI,  Кйе  рак  дгип1отопут  Рапога  роаЧе  *ге(уко  Ставка 
2  рпсшу  ОЬвйгу  <1о  Ко1о1у,  у  2  КоЪо1у  Ге  йотооШо;  аЬу  %\т 
Родбапу,  к1егу  ге  ГтоусЬ  Оотито  ро1  а*па  СеЙу,  пеЪ  у  тоусгед 
Йо  КоЬо1у  та&и,  то  кагдст  Мейсгу  ртег  с!лгу  Впу  роГро1и,  а 
§е(]еп  га  Йгипуш  ротошпу  Ы1у  гоЫ1ут  1еЫу  *ат  то  ргео^шепо- 
тоаяет  саГе  рПпусЪ  КоЪо*,  *а*е  с!тог1оЙеппа  КоЪо1а  дтоа  кга! 
Гусе  то  всйпога  МеПсгу  гогкага1у  Ге  тиге,  а!е  тоГГак  1акотоут 
Рогадкет,  аЬу  РосИапу  то  &ео*пот  Туйпу  Гтоегаи  §гип1отопети 
Рапи  ргег  ргей&тепотоаис  сНгу  Ппу  (СЬнйги  до  КоЬо!у,  у  г  Ко- 
Ъо1у  ки  *угаге  росИа&кге)  то  КоЪо*аЬ  Г1и2Пу,  а*гипу  рак  се]у 
Тускп  рго  Гтои  тоГаГти  Ргаси,  а  ЕоЪо1и  ЛоЬоа'пу  гае1у,  то  1ге1ет 
Ту(Ьу  гаГе  робЧе  ргеддтепотоапеЪо  8риГоЬи  Гтоети  &гип1ото- 
пети  Рапи  1иге  с1тоНо(1егши  КоЪо1и  тоукопатоа!у;  Шега  тоГГак- 
тсгтепе&  НоЬо1а  то  паИейа^сусп  Туа*песп  РекШпут  та  Ыи 
роскапа  а  ойгаЗеиа. 

ЧУиЪес  рак  т1птоусе  тоГГеске,  а  &акеко1тоек  госпс  роаМап- 
Гке  КоЬо(у  та&и  Ге  то  Ье*с  роаЧе  ргуПиГГие^  М|'гу,  а  81ге(1тоГ{у 
1ак  то1деП1у,  аЪу  г  п1с11  ргупа&теие#  #е(1па  с!тог1а  СгаЛка  па 
ГГеГс  гутшсп  МеГусгито  Ге  гаиеспа1а,  а  оаЧойПа. 

§.  VII.  ОеКНЪу  рго  ВеШ  тоеПку,  а  пеЬ  рго  дти  пе&ако- 
тои  Яергу1ей1оЛ  рапГка  КоЬо1а  Ге  тоукопа(у  петоЫа;  1еЬйу  1а 
$1гапка  Вне,  то  к!еге#  НоЬо1а  Ге  Гусе  гасак,  а!е  рго  ргео'&те- 
потоапи  Ргека2ки  гапесЪаиа  Ьу1а;  (1о  роаЧигпе^;  КоЬо1у  та  Ы1у 
росШп&:  реГгНЬу  рак  Ро<Шпу  па  Гкгге  пусг  пегоЪу],  а1е  1еп 
1оИко  па  рапГку  гогкаг  йо  КоЪо1у  Ьу  ргуГГе1,  а  гаГе  2  ргео^те- 
потоапусЬ  Рпсгт  с!о  Вопт  ГтоеЬо  Ге  патогаШ,  (еМу  1еп  1о1]ко 
ееа*па,  у  бгика  СеПа  та  Ге  &ети  к  ЕоЬо1е  роыОДу,  а  ргурНа!у. 

§.  VIII.  СеДеп  каМу  Нотзг,  к!сгу  Гтои§  Бот  та,  ротошпеп 
Ьибе  зтоети  дгииЬотопети  Рапи  га  оГетпйП:  Впу  ргег  Кок,  к1егу 
рак  Бот  пета,  га  <3тоапасг1  Бпу  КоЬо1и  реГГи  тоукопатоа1у '). 


I)   Пробил»  ВЪ  10  СТ|ии;  1. 
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§.  IX.  АсЫодк  РосИапу  ро41и2еп  Гусе  пепу  Гиеши  #гип- 
<стпсти  Рапа  ^усге#  гоЬйу,  а  Пигку,  пе!  со  Гкгге  кга^вГкс 
|)га«о,  а  Гкгге  1еп1о  11гЬаг  #епш  деП  у1о*епо,  ^ГГактс2тепе& 
ПиПиа  *есг  #еГг,  аЬу  ^  йед  Ргу1ю<1е,  ксШ  пекоти  #шеши  йо 
гиспе#  ИоЬо1у  Ге  па#а1у  сЬсе,  1и,  а  (ако\чи  КоЫи,  а  Ргасги 
ргейе^ГГепп  ^тппу  Ради  Гууети  иукопа1:  иГГак  а1е  2а  го\п)у 
Р1а*,  а  га  &ше  гонпе  УЫку,  а  иеЬо  &ако  Ге  тсеГро1ек  <ЬЬго- 
тео1пе  2§ейаади,  а  пеоо  рак  га  ио1о^е  Реп)ге  роаЧе  Шпгепу,  а 
УГипоиепу  &1оиспе#  "\№гсЬпоПу,  «•  1усп  РгуЬойасЬ,  \у  кЬегусЬ 
ргей^тепоягапа  ЙЫусга  роаЧе  Кга&шГкеЬо  Рга^а, тосг}а  тсЫи 
та,  тКв  сгепу,  а  р1а!у  игкШу,  а  иКапотсЛу. 

§.  X.  Иа  рго1у  1ак  1оши  Рой^апу  шк<1у  пета  Ргуписгеп  Ы- 
1у,  аЬу  роиЧи/пи  КоЬоСи  г  Ьпкпчту  Репегту  ойкиро^аК  СеГ1- 
НЬу  а1е  Гкгге^а  1акояги  КоЪо*и,  ге  Куут  #гип1очшут  Рапеш 
<1оЬгош>1пе  Ге  гго\уца1,  1е2е  КоЬо*у  ЬиаЧо  па  пек1егу  $А8,  Ьи(Ио 
па  ^ёку  одкиру1;  1рЬйу  #еП  %ети  <1о^'о1епе  1о  иппШ:  иТГак 
а!е  та  Ге  (акомге  роготлнапу,  а  7,ш1и\\а  \у  ргу1отпоГЬу  Гтуейкту 
V  81оНс2псш  Игайе  1"1од1С21сЬ  ро1иг(Шу.  СеГШЪу  рак  Ьидисгпе 
§ейпа,  апеЬ  йгиЬа  81гапка  оо*  1акоъ'е1ю,  па  пек1егу  саз  иегте- 
иепо  рого\\папу?  а  гтГи\\у  ооЧШрку,  а  к  ргейерГаиегаи  N8- 
пгепу  1опп1о  11гЬага  оре1  Ге  пачггаМу  сп1е1а,  1еЫу  га  ро- 
/.  Ге  Гиду,  а  игпаиа,  аЬу  ^сЛиут  Кокет  рг\\е  (1ги11е# 
Й1гаикуТ  а  В1оШ:гпе&  ЧУгсЬпоПу  Ге  1о  огиашН'о,  а  1о  Гусге 
рго!о,  аЬу  дак  §1ип1отепу  Рап,  1ак  Лег  у  Ро(1(1апу  \>есгу  1е, 
Меге  Но1'ргм1агГиу  иаПеДи^и,  ргуЬобие,  а  га  саГи  ГеЬе  гао- 
ра(п1у  шоЬе!. 

$,  XI.  ^ П'еЦ^аке  Соп1гас1у,  а  га\гагку,  к1еге  о  КоЪо1асЬ, 
апеЬ  у  о  цшусН  11гЪагГкуои  Ро^шпоПесЬ  ЬшНо  г  #е4пут,  пеЬ 
у  йгиЬут  1еи  1оЬко  РооМапут,  Ъиско  г  сге!и  оЬсги,  Рап  ^гип- 
Г(,ипу  шип(\,  а  роС^гйНу  сЬсе;  та^и  Ге  ргео"  81оН|'/пут  Ига- 
<1ст  копа1у,  у  Йокопа^у;  §еГсИ1)у  рак  пе&ако^е  РаиГке  Цг11куТ 
&  БисЬоо'ку  па  Агеи^и  Ге  йа^а^,  а  §ак  Гкггетлга  1е§1о  \уесгу, 
<ак  1е2  у  §1пусЬ  йо  1оЬо1о  11гЬага  иергупаЫек^сусЬ  теесгу  Рап 
^гшио^оу  г  РооМапут  пе^ако*е  рогошпапу  ис1иШ  сМ«'1,  и-Ыу 

Сборяжъ  II  Отд.  Я.  А.  11.  В 


А,  ПЕТРОвЪ. 


Ге  1о  у  те  Керп1отпоГ»у  бЫк-т-Ьо  Ига(1и  техйуску  ПоЪойпо,  а 
р1а1по  тиге  а*окотиу, 

§.  Х1Г.  Мугао  ргео^тепотеапеё  оЬусге§пе&  КоЫу  ротетпу 
8$Ги  РосМапу  Гягети  §гип*омтети  Рапи  каЫогоспе  дайепкглй 
па  &е(1пи  Дакки  СеГш  г  ^огет  ^Йу,  ргу  к1сге$  теЛакшсгтс- 
пе^  роаЧигпоПу  Ьи€е  Ге  ро2оготеа1у,  а  2ас1ютл?а1у. 

Рооадого :  ЛЬу  <5гШу  сге1е  ГсоЧасгке  Боту,  а  псЪо  у  теу- 
сге^,  Иегу  сге1у  пе^Ги,  рос11е  Млгу,  а  гготспапу  1чы%  81а(ек  <1о 
§ейпеЬо  \Уога  гарга11]у;  апсЬ  &тут  БриГоЪеш',  §ак  Гё  тегу 
ГеЬи  ггвктз,  а  ггот\па&и,  §ес1пи  с1теего  гаргагии  Ригтапки 
\уукопа1у. 

Ро  йгике:  Такова  Дакка  Риг  тапка  та  Ге  ргу  «ДоЪгусЬ,  а 
пе  ргу  г]усп,  а  рокагепусп  СеГгасп  гогкага1у,  а  г  оЪусе&нут 
епоскш  сПиЫТа  ос!  йтеисЬ  БпесИ  ЪНу  пешиГу. 

Ро  1ге1у:  "уУ  еаэ  Огасгку,  8Ну,  КоГЬу,  ЛУупоЪгапу,  аиеЪ 
ОЬегасгку  (акока  Рпгтапка  пета  Ге  гогкагаГу,  &ако/.  у. 

Ро  сг1\\т1е:  Ка  с1гипу  Кок  1акотеи  оаЧоЯШ,  а  \у  ^акотеико1у 
РепеЗпи  оДрЫи,  апеЬ  §шГГе  Рапку,  япсЬо  (ДОш  КоЬоШ  оЬгаШу 
(1о\уо1епо  пеЪийе. 

Ро  рай-:  (иГШЪу  (акотои  (1а1ека  СеГ1а,  а  теогепу  Гкгге  ие- 
заки  пемсЫ'и  ПерТукЯНоПц  ргупойи,  йЧиЫТе,  пег  га  ол\та  Бпу 
г  Боти  §1бисге  копайу  Ге  тиГеГа,  апсЬ  1ей,  веГШЬу  РосМапу 
ргу  Гягет  До  Оопш  патегасгепу  педаке  рапГке  теесгу  ИвмИу 
пш&е1у:  1еЬЗу  пе  1еи  1оШсо  *еп  сгаз,  к1егу  ргейвтепотоше 
<Ь\-а  Опу  ргеГшру,  а!е  у  1у  Ппу,  тс  Иег^сЬ  Ге  ^еп  паЬш  ну 
тгог  паГра(ек  патега1у5  та§и  Ге  к  ^шед  росЦийпез  КоЬо1е 
росИШу: 

Ро  ШЫ:  С2око1кск  Ге  па  МуСаЬ,  Тгуса1косп,  Ргутеогее!!, 
МоЛесЬ,  а  па  дшусЬ  роДоЪпусЬ  МуГмсЬ,  #акох1о  у  \у  НмГгуп- 
С2есЬ  га  ро(п:-1ши  НоЦ^о^П  ОЙ  РосНяпусЬ  и(га1у,  а  па1огу;  1о 
теЛеско  ротсшпеп  до1$  Гага  Рап  §гип(ош1у  р1аШу. 

§.  XIII.  2$щ  рпегшу,  2с  Вгетео  к  йотасхе^  ро(геЪе,  па 
опеп,  а  па  Гг;л\п|\  росЫапети  г  РанГкер  Ншу  1тЦу  &е&  Дотсо- 
1епо,  ролушпеп  Ьи<1е  ^с<1еп  каЫу  ВоЬуЬек  зтсир;  ша^Ёсу,  а  г 
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сгеГуш  6гип1еш  ягиъйписгу  роййапу,  к1егу  (ако^е  Бгетео  I 
«гПеЬо  р!а1и  Гки1сс/пе  и/пул,  /  Ы&  Ногу,  кеега  Го  дадо  Гкг/о 
11га(1пукшу,  а  Р1потосгпуки^у  рапГкуск  икаго,  %ойпи  8у1ш  Огви  I 
кГсги  \уГГак  рпяге  а*\уа  реЙу  ЗеаМасгу  рогиЬади)  па  рапГку  Вот, 
пепо  Ма&уг,  а  пеЬо  иа  е'пс»  ^ГГак  а1е  к  тупу1гпути  Огоп1и 
рапГкеши  ргупакге^кге  туГ(о,  йолгеГСу:  его  1аке  роиЧе  ргувМГ- 
пе§  Мну  #еа*еп  кьЫу  ри1,  бг1\уг1и,  апеЬ  оГши  ёгаЛки  Сгии(и 
йгакгу  РоДоапу  усгшИу,  а  \уукопаЬу  росНихеп  Ьийе, 

XIV,  ВДВДвкшеиев  Ею  #гцп1о*гиу  ШоЬайи  Ъи<1е  пшу 
1и1о  КоЬоеи  V  $ши  оогайку;  а1е  1о  Ге  та  Иа1у  в  1ако\уут  8ри- 
ГнЬет,  аЬу  РоиМапу  иа  ту  По  йокегепу  §ейие&  8уЬу  Вге«а 
5ШВ  КоЪо*и  ргег  &ейеп  Вей  г  ВоЫЧкет,  иа  туПо  рак  ГЫпапу, 
а  гиЬаиу,  г,ег  ргег  ^ейоп  Веп  йиа  Роййапу  Ьгег  ВоЫЧка  тсГГак 
1са  (оНко  ту  гуте  гоЪо1о\*а1у, 

§.  XV.  Ротетпеп  Ьийе  Роййапу  пе  1еп  (о)уко  Ве\уа1ек  2 
ро!а,  кйе  Ге  1еп  оЪусгедпс  ш  Ыа1ига,  1о  §еП,  V  Г*«8  Цгойс  ой- 
Йапгд;  а1е  у  1ак  гесгепе  Ногве  г  \\\икт.,  па  (о  шуЙо,  к(еге  Ге 
#ети,  щ  кот  С1ш1агу,  V  к1егет  Ые  оп  Ко1е,  у  Л\ 'утеге  ш 
рапА\\а  цка2е,  кготе  \у1Те&  раиГке&  ВоЪогу  Йотсегку.  Ка  р1*"1у 
рак  юти,  чгГГеекм  ^\пе  гтойоу  ВеЫкиж,  а  $акоке$коЬ\'ек 
§упее  рапГке^,  §ак  ро!пее,  1ак  у  \ушусгие§  Игойу,  ро1от 
у  йупе  Ригу  а  РогПрадХу,  1о  #еГ1,  ойЧагку  Ъий1оЪу  Ге  (актге 

ГатеЬо  впийО'ягпеЬо  Раиа,  ЬиЙ  ко  \у  #епо  Огайиукот*  Рга- 
сгасЬ,  а  иеЬо  \у  зшусп  оЬесгиусЬ  Ро\ушпоГЪсп  роЬк<1а\\лЬ: 
(е!  1аке  Ро1( ИЬ\  \,  а  ЬуПту  поГепу,  а  купе  #акеко1туе&  Ео- 
Ьо1у,  к*сге  V  1от1о,  апеЬ  \у  доусЬ  РапкЧосЬ  (ЗоЬгепе,  а  дте- 
иогшю  пе^Ги,  тиГерт  Ге  Роййаиеши  к  КоМо  роиЧс  ИгЪага 
_'  роегкату. 
XVI.  Ва1е  у  4о  Го  та  гиашеиаку,  йе  рптЮ^пети  Рапи 

|у  а\шо1еио  ГигеЬо  роййапеЬо  аиу  га  Ьо1оч'е  Репзге,  §оП- 
|]Ы  оп  йоЪклгоЬе  песЬсе!,  ргупиЛИу,   лЬу  Ьврктъ  рёйЛ 

■гу  па  пек1еге  юуГ(о  оа>а1о1,  деШИ>у  ^Пак  ^гип1о\\пу  1'ли, 
ой  Г^еЪо  Роёйапс)!©  шути  рой!игпед  ВоЫу,  1о  Ша1,  аЬу  ЗП 
»епо  чгесгу  па  ТгеЬ,  а  па  Оагшагек,  а  иеЬо  к!«  8УП*Ш  ^огг1; 
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1еЬ(Зу  Го  8  шт  иеурт\ге  йоЬготгоЬе  2т1и\\ку,  а  гдеЯпаН-  та, 
гйаИЙ,  а  га  дако\ыу  р1а1  оп  \уесгу  1ако«е  йорго^айЛу,  а  йо- 
\\< Ну  сЬсе? 

§.  XVII.  АЬу  Ге  НкойНяге  жугету  (Ые  Ге  паспагади)  \ууЫа- 
Ййу,  а  тсукогепку  тоЫу,  1еЬйу  рокшпеп  деЛ  РоЛйапу,  рогау- 
гао  рочЛигпед  КоЪоку  2  рапГкут  ргасЬет,  а  о1отует  га  1гу  1Упу 
ро!о\уа1у,  тсГГак  а1е  Г1ут  ВриГоЪет,  аЬу  дгпп1отсву  Рап  па  туГю 
1оЬо1о  роаЧагиеЬо  роктаиу,  об!  Ро<ШпеЪо  Гт^епо  д'те  КоЬо1у 
пегайаГ,  апу  1е2  депо  пепи1у1,  аЪу  1акотти1о  РотоппоП  репегту, 
а  пеЬо  д"|шту  Ваокату  чуукирЛ,  а  ойгоеоу!, 

§.  XVIII.  Абко1^ек  Роб  Дану,  кйу!  \у  педакотсед  рапГкед 
ЗГийЬе,  а  ВоЬо1е,  а  пеЪо  кс1у  рго  гаораЬгепу  в^еко  тс]а51иеЬо 
НоГройагГСУгу  на  Се&е  роПаодп  деГ1;  дако  1ег  кйу  оЫ1у  Гчгв 
до  М1ува  к  гет1епу  \?еге,  пепу  роадшпеп  Г^гепш  дпш1ош1еши 
Рани  Му1о  р1а1Иу;  ^Лакшсгтепед  деИНЪу  \г  дупет  педако- 
теет  ргеоТе^геЬу,  а  ргасг^  СеЙи  те1,  па  к1егед  рапГке  Му1о 
дей  иПапо\уепе:  (епду  ротппеп  Ъи<1е  а  пеЬ  1ако^е  Му1о  р1а- 
(Щ,  а  пеЬо  па  1ед2е  Му1пед  СеШе  те  ргуПиТГиед  М1гу  С/аГи 
йагто,  а  Ъеге^ГГеЬо  рШи  ргасготеа1у;  V  к1егедШ  теесгу  По- 
Ъо(1и  Ьийе  гол*у  1о,  его  Ге  дети  НЬу,  ГеЪе  теу\\оП1у, 


Сймпг1у  РипкЪ 

О   Рао'о'апИсусЬ    Оапкасп. 


беаевкаг^у  Роййапу,  Новег,  кГегу  оГоЬуШе  Гете  Боту  шади, 
ротешпу  дГи  Гигети  дптГотепети  Райи,  кагдогосяпе  дейеп  гЫу 
Супв  р!аШу  тее  <1теоси  Теппшоск,  1о  деЙ,  ро1  я1а1еЬо  иа  Зтеа- 
*еЪо  вига,  а  ро!  21а1еио  иа  8»а1еЬо  МусЬак:   иа  рго!у  рак 
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Ыпш,  Нобегу,  к1егу  Г»е  Боту  МИДО,  (еп(о  Супа  р)а(Ш  пе- 
Ьи<]и  ротоппу1). 

§.  II.  ОедепкаЫу  РосМапу,  к(егу  се!у  Огип1  юа,  деГе  ро- 
таппеп  Годшп  згппСотоети  Рапи  ка/Логпсщ?  <имга1у:  Дчре  Ка- 
гепсгс,  <1яга  Карппу,  о^аиасЬ  ^а&ес,  &ес!пи  Но1Ьи  ЬорепеЪо 
МаПа:  кЧегу  рак  Кев  1оНко  ро],  &1«гг1и,  апеЬ  оГти  СгаКки, 
Стгпп1а  Йг/.е^и,  1у  рооЧе  ргуПиГГпеЬо  гогйНи  гоягпут  1'риГоЬет 
Ыпте  ргео^тепошше  ТУесу  (1а\»а*у  роигшоу  Ъийа. 

§.  Ш.  Муто  ргейвтепоетапусЬ  Банкир,  Ым1и  Роййапу  г 
1гуса1  се1усЬ  (лпт1отг  ро\РЙшу,  Гигешп  ^пш1о?гпети  Ради  ка2- 
ёогобгпе  §ейао  Те1е,  а  пеЬо  па  МуПо  ТеЫа,  дойеп  2Ыу,  а 
1гусо1  Кга^саги*  с1а\уа1у. 

§.  IV.  Кготе  1оЬо,  §едеп  ка2(1у  8е<Иак  $еЛ  роаЧигеп  V  1ец 
Сгав,  кёу  &еЬо  §гип1отспу  Раи,  а  иеЬо  Рапу  йо  81а«и  Мапге1- 
1'кеЬо  кйпридп  (кйе  Ге  пета  го2ите(г,  Ы\/.  Ге  8уп  йепу,  апеЬ 
Сега  чнйаФа)  &ако&1о  у  Му  ОисЬо^пу  дгип&жпу  Рап  ргчгаи 
5\\а1и  МП'и  Лигу  (о<3  сгеЬо  «Пак  а1е  \?1ТеП§акс  Сооуеп*у,  а 
Кару(о1е  копесгпе  §Ги  теу1еитепе)  г  тягесу  к  Пгоягё  рппа1еге§1- 
сусЬ,  а  VI (Гее  «  Египет  Свайки  йокгёепусЬ,  1'кгоигпе  Багу  о(- 
ГеготоСу;  ргеа^тепоиаии  рак  ЗйейгоП  иа  рго!у  Гцгети  РяпПяги 
у  1у,  к*егу  ро!отши,  сг№г1и,  апеЬ  оГти  ёгаКки  Сгип1и  ЛгЗа, 
«  %Ше%  М1гу,  а  ПиГГпоПу  ргоикаго«а1у  ротгшпу  Ьийи. 

§.  V.  Ма  рак  §гпп*от)у  Рап  1п  81оЪо(1и,  аЬу  ГоЪе  тешоШ, 
гбаНй  оп  (окото  йо  КисЫиу  рппа1егс#1се  Багу,  ш  Ка1ига,  1о 
^еЛ,  %ък  Гату  «  ГеЪе  %(и,  рп#а1у,  а  пеЬо  па  ту  По  1акотуусЬ, 
о<1  вейпеЬо  ка2йе1ю  сге]сЬо  Огип1и  48.  Кгя&сгаги^  тНу  сЬсе? 
кЧеге  Решге  у  об.  1усЬ,  к1егу  г  роЬ^псш,  гх1\уг*и,  апеЬ  оГти 
(х.чПки  Сгип1п  *Ыа#и,  роаЧе  НиГГпеЬо  Когс!у1и  оеШугаф  81о- 
Ьо(1и  тИу  Ъпйе. 

§.  VI.  СеГШЬу  Ге  Ргу  110(1110,  геЬу  ^тпготчту  Рап  ^  Сгаа 
МГо^пу  бо  (акотсепо  ЕаЬП^а,  а  \Уегепу  ирасЫ,  г  ИвгеЬоЪу  оп 
Ыа^и  Г^и  Речегту  «чкврНу  тцГе-1,  1еЬйу  рос11е  Лагойатепев 
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ОЬ\с:2е§з%  а  росПс  39.  Аг1уки1е  Коки  Рапе  1548.  росЫиЗпу  §Ги 
РоМапу  к  (акоугепш  Гтееко  Рапа  иукирепу  сЫШесгпуш  Гусе, 
адГГакшсгпишсе  1кго\\пут  ЗриГоЬеш  на  рошосгу  Ы1у;  АЬу  а1с 
Кга@1пГко^  хспшИку  и(га1у  (к!еге  1еп  (оНко  1уго  ^гип^пут 
§ак  Виспотспут,  1ак  1аке  у  ГягеШсут  Рапит,  а  Ма#па1Тит, 
к(егу  Гкггсиа  Кга1о\гТку  1ДЛ  на  гс1т<1Г1и(!)  Кга^НиГки  Ро\\о1апу 
Ьуж&§и,  паЫа)  ч  парошапапут  РисЫапусп  т\ре1пп  \уе1|ке  пеЫ1у, 
пей  рос1  Муш,  Э1о1югпа  >Угс1шоЛ,  иа  1о  роаог  Ьи<1е  шНу. 

§,  VII.  Теп  РоЛйапу,  к1егу  ра1епотоу  Ко(е1  та,  а  1акслуу 
(кикГгие  игп\а,  &еЛ  рооЧийеп  ой  пеко  Рапи  &гип1о\УПети  а>а 
21а1е  каЗДогоёгие  ркШу, 

§.  VIII.  Ос!  11сЬ  6гип1и\у,  а  2ету,  к(егс  Ге  V  почте  \Уук1- 
сготса1у,  а  тягугаЪа1у  ша^и,  1ак  Ьийе  ро\\тшпеп  Роййапу  р1а(!1у, 
дак  Ге  Гкгге\уа  \о  ге  Г\\ут  Рапет  ггомша,  а  Л  окопа,  ск1  \\ук1- 

апусп  рак,  а  чгугоЬспуск  Корап^сг  Ьийе  Ге  р1ай*у  1о,  его  Ге 
•Ынлуаа  рЬМо,  1ак,  2е  аЬу  Зайпуш  ЙриГоЬет  пеЬу1о  йотоЛепс 
Р1а1  ро*пГГу1у. 


Ра1у  Рипк*. 
О  ОеюаШи,  а  1ак  гесгепет  Жуш&пет  Ногпет. 


Роие\\аёг  \у  1от1о  МуЛе  Веиа1ек  г  Х1го(1и\\т  гешГкусЬ,  1а 
§еП  \у  Кайиге  ^гииЬлпепш  Рапи  а/  ро&одй  Ге  пеЦа\\а1;  рго1о 
§с<1еп  ка/(1у  се1еко  6пт1и  РсхШму  ротоппеп  Ьиие  1)с\\а1ск 

V  ТоЦкоЙу,  а  иеЬ  ДедштаЦпф '). 
ччкириу,  к1еги  рогсшпоЛ,  у  рокжюи,  Ыш1и,  а  пеЬ  оГти  О/аГ- 
1ки  ГеаЧаскеЬо   Огип1и  <1гасу  РоиМапу  ро<11и2еп  Ъийе,   рос11е 


1)  иуобЬъ  и].  18  стрОКЪ. 
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ПиГГиеко  штпаву  гаско\\аииП  ;  (лкожут  БриГокеш  тегу  1ут, 

2е  аку  жгЛиотапу  ИсЫо  ро\\шойу  оД  Всгапки\у,  Когкпссг,  а  ой 
,ик]\  КоГАш,  а  пеЬ  К1а(ита  гайоГгу  иОгшепу  Ге  оЫЫнжакз, 

л  туукиреиу  Гс  гогитек*. 

§.  II.  Сейеп  кйЫу  сге1еко  Сгип1и  РооМаиу  роШиЗси  Ьийе 
лек  Коиорз*,  а  Ьепи  Ве\уа1ек  Йдоа(у;   а  пеко  па  ту  Ко 

Ыю  ПеЛ  Рии1шу  Рх&йгс  г  раиГкуск  Копору,  пеЬ  Ьеии  РгаД}  ; 

к1еги  РоуушпоЛ  у  Рокпукги,  Сх1\уг1и,  аиек  оГгаи  Свайки  Сгии1и 
ву  РиоМапу  &еГ1  ро\утиеи  роиЧе  ргуПиГГиеко  Но2(1у1и  /,л- 

сЬотнмйу* 

III.  Асгко1\уек  4а  0(агка,  к(1и?   коти?   а  ъ  §ако\у> 

УГесгу  Ге  та  БеГа1ек  (1а\\а1у?  к  ШЪагГксши  №пгеиу  пергта 

1егу:  па  коНко  а!е  тегу  1ут  БеГа1ек  г  дошек  *ако\ууск  ^  < 

кЧеге  \у  рпувут  Аг1уки1у,  Коки  1481.  ие§Ги  &гаеао\\аис,  \у 

^е<1пет,  апсЬ  чу  йгиЬет  МуГ(е  Ьу  Ге  Ьу1  Ьга\\а),  1еМу  (акотоу 
1ек  па  роСопшу  Сгаз  копеспе  Гс  докажите,  а  дейше  г  1усЪ 

^Уесгу,  к1еге  \у  ргейдшепоъуаиеш  Лг1уки1у  <Мо2еис  &Ги,  Ьиск» 

Ге  (1ака1у. 

§.  IV.  Л\*  к1егуск  МуПаск  г  У?упа  Бе\уа1ек  йачуаЬу  «V  2\уук- 
ВеА,  1ат  ъ  (акошеЬо,  а  /  (и  Муги  /.  к1сги  Огойа  Ь\1я  щ- 

тегаиа,  Грга*е<Ш\УО,  а  Ьгея  \\ГГсЬо  Ргу<1а\уки  иесЬ  Ге  о(1Ь\ 

цако;  а!ек,  4ак  икс  у  коте  ршуо,  а  пеЬ  Му1о,  ие  г  ду- 

че/ \\чч11е  ОДегПгеЬо  1'га\\,ч  /   РгеДригГки  Муги,  в  овЬ 
(Щ  (к(егу  (1уул  а  1гусге4  Руп1у  \у  ГоЪс  оЬГакиде)  пес  к  Ге 
на. 
§,  V,   Гипскаг/  \у  ЛИлЫу  97.  Коки  Рано  1715.  /лч-Ы1ие 

нГ(аио\уепо,  а  йокгёепо  &сГ1,  аку  Гс  1о  1ак  гесгеие  Ноте  Рлото, 
Ьо  М\То  ргу  Ггаго(1а\уие<;  а  оЬусгедпед  М1гу  гаисскаГо,  а 

Кшасге  1аке  у  и  с  гсоаЧе  Рга«а  КгадшГкски  иГсашжсио 

Те,  аЬу  такотее  Лоте  Ргаио,  апеп  Му1о  ие  г  дупи,  о 
ГригГки  Муги  Ге  о(1Ыга!о,  рго1о  иПаиелуидо  Ге  рофё  (оЬо1с 
сиу  Кга#»иГкеко,  аЬу  ксЬ  кк]\\ «к  ой  бг&Га  1око  ргсйерГаиеко 
;  1715.  Аг1уки1е  пско  Поте  рга^'О  г  #уии,  а  пе  г  РгеГГ- 
ки  Муги  Ьу  Ге  Ь\1о  \ууШга1о,  а  пеко  #ше  Банку  Ьу  Ы1у 
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иПапотсспс,  {акотсе,  &акогЧо  рго1у  Ргатси  Кга^пГксти  иа1о4е- 
»с,  та§и  Ы(у  гтПепе,  а  гакагапеТ  а  Ъийисгпе  тсе<11е  Г1агоа*аи- 
вед  ОЪусге&е  о(1Ьуга1у  та<рсге  Ноте  Ргатсо  ро  РгеГГригГке^ 
Мггу  песп  Ге  ойЬуга.  Кде  рак,  а  тс  к1егусЬ  МуПасЬ  тс  СгаГи  ро 
Опйеиу  тсусгкгаке,  &тепотсавеЬо  Аг1уки1е  97.  потсе  ЧЯушсге  Ге 
тсургатсПу,  а  тс1гоЫ1у,  а  ой"  СгаГи  (акотсеко  ЧУушсг  ВПерепу 
росИе  иПаиотсепу  потево  ргатса,  апеЬ  §1Лено  гготсвапу;  а  тс 
РуГше  тсудапе  Гргатсу,  а  §1пепо  ЗриГоЬи  Ьу  Ге  Ьу!о  иПавотсуЬ, 
1епа"у  *аш,  а  тс  гакотсуск  МуЛасЬ  0(1  СгаГи  Зйерепу  "^ушсг  па 
ГеЬе  ^гапу,  а  \УугаЪапу,  Ногпе  Ргатсо  росИе  М1гу  РгеГГригГке* 
Грога(1апе  де1е§,  а  у  яарога1ут  песп  Ге  батса;  &еГШЬу  а1е  тс  1а- 
котсусЬ  гпотси  ГаДепуск  Иогаск  педаке  потсе  Банку  Ы1у  игМепс, 
1акотсе  1аке,  8ако2Чо  рго!у  Ргатсо  Кга§тГкети  па!огепе,  а  Му- 
Па  пеша#шге  Нпе(1ку  оесЬ  &Ги  гакагапе. 

§.  VI.  АЬу  рак  ЬиЛисгпе  Ноте  Ргатсо  тсеоЧе  Г(агоа,атспе& 
ОЪусгеее  рго1у  Игуйеву  Кга^вГкети  па  тсеШу  петоМо  Ге  1&чА- 
Ъа*у,  1еЬйу  тс  каЫет  (акотсеш  МуПе,  кс!е  Шо  Ге  оа*Ьуга,  песЬ 
Ге  росге1  тсГГескусп  >Уувкг  роо'а'апГкусЬ  До  де^пеИо  Ьа§Гсга  2а- 
р!Яе,  а  дак  тпоЬо  НогпеЬо  Ргатса,  апеЬ  Му1а  тсед1е  РгеГГриг- 
Гке&  Мугу  оа*  1акотсусп  Ге  ойЪуга  рогпатепайкге,  ъ  1акотсеЬо 
ЬадГгги  ^ейеи  Зруа  (Ыкгпепш  Рапи,  Лгипу  рак  Робйапут  рой 
Ресге1у  81оПёгии  песЬ  Ге  тсуДа,  а  1ге(у  8рув  ргу  8{оПсгу  г  %\- 
тгау  81оНс2п1шу  РуГшу  (аке  весЬ  Ге  <1ггу. 

§.  VII.  ОеГШЪу  Ге  рак,  тс  Цкотсусп  ^уповгасксЬ  йадпе^у- 
по  пеигоал1о;  1есЫу  Роману  Ьиа*е  Гусге  ротсшпеп  Гтсети  #гип- 
(отспети  Рапа,  у  г  (око  пер1оа,пепо  Еоки  Ноте  ргатсо  йа1у :  Ро- 
петсаёг  рак  1акотсе  ргатсо  пе  па  репегесЬ,  а1е  тс  Ка1игу,  1о  деЛ 
1ак,  &ак  Ге  г  ДУупокгайитс  гЬуга,  тй  Ге  ойЫга(у,  1еЫу  ргу  1а- 
котсе&  РгуЬо^е  тиГу  РоаМапу  г  ЦгО(1у,  к(еги  тс  паПейи&кгет 
Коки  а  ройепиапу  Богу ко  шНу  Ьиёе,  оёс1а1у. 


вы!  ПЕЧАТНЫЙ  шмятнпкъ  Ггиитосваго  НМП. 

ЗГеГЬу  Рипк*. 
О  Рап(кусН  Рг&игесЬ,  а  его  рос11е  пусп  Рап  Ими  ргта1егу. 


6-  I- 


Кйу  пек1егу  Рейгану  Ьег  Ро1отки*  гетге,  1есЫу  яапесЬа- 
пт1у,  а  Отапу  (акоигеЬо  гайеп  г  РосШпусЬ  ГоЬе  пета 
рп\у1аГ1по%а1у,  а1е  ^ак  паЫе  икоиу  РснЫапу  гетге,  Ьпе<1  ГтгЬ 
^еЬо  #гип1о\Упети  Рапи  та  Ге  огпагтЧу,  к!егу  Рап  1у1о  1ак,  §а- 
ко  у  1усЬ  РойЛаиусЬ,  к1егу  иГкоГ-гНу,  \Уесгу,  а  Стану  р<к11е 
СгМепу  КгадшГкеЬо  ТИи].  30.  РагИз  3.  ТпрагШаИз,  туурка- 
Хкге  Грга\уе<Ш\уе  1ОДоЬку,  а  репегпс  01иЬу,  |  ЬйеПВД  Ьу  Ы1у 
1ако*е  СгшНу,  а  Ошапу  ро<ШиГке  оЫугепе,  к  [чтут  Кикат 
пт*е  чш1у,  теПакшсгтепев  <ак,  аЬу  ШЛепу  АгНк.  18.  Коки 
1723.  гаДггапе,  а  гас!ш«апе  Ьу1о* 

Ропеотасг  рак  1ага,  ки*е  51го1у  гиЛапи,  ягип(о?гпу  Рап  \у 
Ошапу  ро  8шг1у  рскЫаиеЬо  рогиГЫсш  пети/.е  СгаПки  шНу, 
голпут  ВриГоЬет  иконге  Отапу,  к1еге  пекошц  па  Когбу!  ргуГГ- 
1о  (асгкоЬчк  у  1еп1о  Ьу  Ьу1  Ьгег  роинпкшу  2егагс1)  \уусг  гохсШ- 
1е1шг  Ьу  Ге  (ЫукаЬ,  рго1ог  аЬу  ргупо<Ше(11па  Кгуич1а 
Ьу1а  чггАоЛепя,  »  Отапу  Ьгег  Ро1оп1кичу  рогиГЫусЬ  РоиМапусЬ 
рапГку  ОГйс21гу  Гашу  0(1  ГеЬе  Ьибисян  ЫпеЬо  V  ВогеШу  8ри- 
ГоЬи  нееЬ  1ш(1е1а§и,  иег  (ко  гоГГесгку  \Уесгу  ргу  рапГке**  81о- 
|1с/.у  ргаюе,  ЛиТГае,  а  рак  па  Хо  гаШл,  песЬ  Ге  ргеЛкЫ»,и 
роаЧе  г  «гс!ш  »1о1огепе1ю  Т'М.  30.  {1<>коиа№1§и ,  ро!ош  рак  к 
Зш1и  $1<»1у0гпеЬо  Ргатеа  песЬ  Ге  ЛопоГГи&и. 

II.  ОеЛНЬу  Ге  ргупосШо,  геЬу  рго  %е1гау  (жгйе,  а  пету- 
1оГга"пе  гаеЬагепу  дпш1о\упус1|  Рапту,  иекЕегу  РосМапу  ро1а- 
ртшв  и(ек1у,  а  1&к  пек1еге  Роййапусп  Воти\у  МуПа,  а  Огап^у 
роПе  гиГЫу;  (есЬйу  тади  Ге  (акомуе  риПе  Сгип1у,  пеЬ  Биту, 
к(еге  &и4  \у  Рог(асЬ  гар1Гапе  Ы1у,  пеЬ  по«ут  ЗеаЧакот  {&еГШ- 
Ьу  Ге  (акоиу  роЬсЫу  Роййапу  паГра*ек  иепантаШу)  о<1е\уг(1а1у; 
а  пеЬо  рвут  Роййапут,  к(егу  \у  (етге  МуЛе  ргеЬу\\а#и,  р«*1 
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ромпшюАу  81игЪу  а  Оликиот,  к1еге  \у  (ет(о  11гЪагу  §Ги  ргеде- 
рГапе,  гаиос11а1у, 

|  Ш.  ДУсЛс  ггауПи  18.  АНуЫа,  ра1епо  1)екге(и  \\Па(Н- 
Патчга  Кга1е,  а  рой1е  АПуки!а  22.  Коки  1729,  «2№Н§аЬв  Ро1о- 
\уапу,  Ьотссиу  РЫсилу,  Ьарапу  КуЪ  ту  дакусЪкоЬск  пииуск 
\уодаск,  РойЛапут  Ьийе  1у]по,  а  ойго  гакагаие;  ропетгася  1аю 
81оЬо(1а  к  рапГкети  Ргатеи  рпиа1с2у  а  Гагаут  Раиит  деГС  га- 

та. 

§.  IV,  А0ко1ш  РойЛапу  1и  81оЬо^и  гоа&и,  аЬу  га  йёкЬ&су 

,  бак  ЦгуИй  &ей  <1о1о2епо,  "УУупо  ГГопкотофу,  а  всЬо  ргойа- 
\\л1у;  «гГ&кшссшвиев  Ые  зе  1акил\т  НоЙ1ПвС2  оаскагу,  киту 
Ран  #1  ипкпуцу  рго  росеГШуск  Ьус1у  \ууГйпуП,  а  веко  у  ЪиЛисгис 
теуЛатл'у»  1спЛу  1ат,  а  у?  Гакотует  НоШпсгу  Пш  Рап  ргсх  Сб1у 
\уГк'Пцаку  Тгипек,  а  пеЬо  Хароз  ишге  ГГеико^йу;  Ропе- 
туасг  тсПеНке  ГГсиколуаиу  Ра1епеЬо,  а  Рутса,  дако  у  ргурга\\п- 
т\апу,  а  1'1го§епу  (акоиусЬ  Харо^рдо  рго  ГашусЬ  2гип*отУпуск 
Рдоилу  Ге  гаЛгзатто. 

§.  V.  ОсЛН  йгипйшпу  Рап  рсхНе  36.  АгИки1с,  Коки  1550. 
Кгсгпш  Гугп  неккегети  йе  Лууск  РскЫапуск  2\уегу;  1ес1н1у  1еп 
Роййапу  рокиП  ОГепкйДО,  а  иеко  Егсгтагет  деЛ,  0(1  роаЧийпе^ 
ТуЛпоиед  Ноко1у  ша  ПоЬоскп  ЬНу;  а  кгоше  1о1ю  гаа  дети  Раи, 
од  дейпско  ка2(1спо  угШ&пкотгащ  'Ьо  Окоод  сгНгу  Рсшге,  а  пеЬо 
Кга1оч\Ткс  \у]рЫНу. 

•  §.  VI.  "^ГГссгку  Сагшапше,  а  Тгко\уе  БискоЛку,  дако  у  его 
Ге  ой  МуПа  па  иусЬ  р!аШу  та  (ееЩу  (ако\\чз  пекЧеге^  ОЬсгу 
Гкгяе  Кга1очуГки  81иЪо(1и,  а  пеЪо  РтПе^шт  пе§Ги  (1аг<п\апе,  а 
о(1е\У2даие)  &ако  1е2  у  6а(ку,  а  ргуПиГГие  М>1а,  &Ш1о  к  рап- 
Гкупш  Ргаин,  а  РтПе^лН'кут  81окойат  ргншЫецкху,  Гашут 
ртипЮтупута  Родит  Ге  гаДгёачуа&и.  гапескапс  Ъку  тпГс#и. 


шраыи  пь'шдыи  илмитникъ  угрорусскаго  иначш. 
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Зейту  Рипк!, 

О  жПесгкусЬ  гакагапусп,  а  па  рога1ут  к  жагожапу  Ы^у  та- 
дгсгусп  г1усп  Исгшкиж,  а  Мув1а  петад'гсгусп  2№к1о$1у. 


8.  Г. 

Ро  истей  О/  {_'гии1отеиегаи  Рапи,  дако21о  ШюЫск  8уго1  Оскгаи- 
сгу,  а  ро  8тг1у  РооМапуск,  рогиГЫуск  Ро(отките  гаПирсгу 
кюш  1еЬо  8(агоП  тЯу  рппа1е2у,  рго1о&  ргоЪ1е<1ае1сге  па  I 
Р»).у[,1\\апу  гипескапско  ро  8шг(у  РосЫавуск  еедок  Ро1ошкиш 
втапу,  а  ЗМки,  а  иеЬ  тегу  8уго1агау  Пс1епу  гаДиеЬо  Р1д1и,  а 
Таху  иеЬшк  йотаЦепе  Ьгаг. 

§.  II,  Роа'оЪиуш  ЙриГоЪсю  чуГГп/ке,  !лк  гвб&ЭДО,  ЬпииЧчша, 
№  ^сЛ,  Репие,  к1вГ€  к  од  ппилск,  а  пеко  тег  иотео  оГагеоусЬ 
БейЧаките  V  1еп  С2аз,  кйу  Гтео&е  Поту,  а  Огш11у  о<1  Г;тПл\а  •]"- 
к,  р1аШу;  доко  у  р1а1у  га  ЗЬЪиДи  г  РуйввЮ  (1оа\ч>1»лш.  а 
пеЬо  Г>;иЛ;у  (]еГа(е^  С/айку  1усЬ  \\'сс2\\  ките  Гкгге  ТеГ1атои1 
рогисздое,  пек  ргойапе,  а  гаП'гадтцосгеие  кутеа^и,  коиесгие  № 

III.  81окоа*и   Ьиби   тНу  Родоаиу  г  ТаЬакет,  Мейеш, 

ЯГоГкеш,  МаЛет,  Ьвиеш,  Копорту,  в  г  &шщ  ПоГройагГкуту 

и|«/.||\,  а  роЙ1в  инк'  Г*гев  1ак|»'лг  \\.ч/,у,  кптзш  ск(сц;и 

.аига(>.  в  оре1  ой  коЬо  ск1е#и  киротега(у,  те  кгегеш  коре 

#гип1отепети  1'апи  <1отео1епо  т-Ьийе  Ройбапети  Гтеети  ргекой- 

акут  ко!теек  8риГоЬет  йгтНу,  и  доДОе  те&0§  г1с-$с  рп- 

1апе1ю  Соп1гаЬап1ет,  1о  деЛ,  па^  1*3 "'  оЛвква* 

ииТ  а  пеко  Ьий  1о  иа  Те1е  Ьий  Ьо  па  РеписвСи  1геГ1а1у, 

I  роки1отеа1у;   теПакшсгтеиез  дшп(отепу  Раи  ргатеи,  а  рмМ 

роШо  АН.  75,  Коки  1723.  1акотее  па  ргейед  вшехе  ^ 
ргсо*  V  1Т- ту  §1шту  Кирсжу  кирку,  теГГак  а!е  рго  Гтеи  ро^чЬи, 

ико^з  ВриГоЬ,  аЬу  /а  1акотее  УГвеау  ае  г  ро&Шицп 
Ьш1и<-  Ыите,  а  в'шуск  Паикту,  а  ротешиоЛу,  а!е  г.  ЬоАос 

-  Реоехту,  1и  сае!и  Сопи,  те  к1еге§  Гв  й*окго\уоше  г§е<1иа, 
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Роййапепш  гар1а(у1.  Кгоше  1оЬо  рак  ргу  {акотоет  Ргейкиро- 
чуарут  сгугу,  а  ргеГро1пу  Кирсгу,  к{егуЪу  рго  крро\\аау  1ако- 
шусЬ  ^Уесгу  (1о  пе!(1егеЬо  МуГса  рпГПу,  апеЬ  рл^(;у  сМе1у,  ару 
81<жет,  ап1  8ки1кет  пеша&и  Ге  оаЧисгНу,  апеЬ  оМша1у,  & 
§еГГ1е  тепев  ЬиЛи  Ге  тосг!у  роййапГке  ^есгу  гайгЭДу,  а1е  ко1- 
коко1у\у  Ьу  РосШапу,  г  сгугуга,  а  ргеГро1пут  Кирсгет  2§е<1па1, 
га  1о1ко  вгип1ш\'оу  Рап  Ьоктчту  Реиегту  ргейкирНу,  а  ппейку 
гар1а()Чу  та:  ро  кЛет  рак  1ет  рогог(п\а1у  Ге  гай,  аЪу  Ге  \\  1а- 
котот  Рге^киро\\ару  ГргаиеаЧулуа  Муга,  у  "№аЬа  ро1геЪсп\а1л, 
Роййаруш  рак  к  ргейару  ГтсусЬ  Ч/Уесгу  аЬу  икотуа  81оЪос!а  гр- 
Г1а1а,  геЪу  Глут  ^гип1о^71уш  Раиига  ргеёа^у  всЧШЪу  ресЫеЬ, 
ргутшсгепу,  а  ргугаиГеру  Ы(у  иешоЫу. 

§.  IV.  Оак  рак  \уГГе1)ваке,  (ак  гесгепе,  МопороНа,  1о  деЛ, 
1ак<же  Грга^пе  МуЙа,  \у  к1егусЬ  Ьу  ГоЬе  аеЫо  81оЬсн1и  к  рго- 
йа^уаау,  а  киро\уаиу  закуси  коЬуек  ^есгу  Гаш  1еп  1о]уко  ъ  \уу- 
1^-огерут  &е§!сЬ  Ы<1у  ргутуЬШротуа],  Гкгге  кга$1РГке  Рга\УО,  а 
{ТгЫеиу  2гс(с(11ре  гакагп&и  Ге,  1ак  (аке  у  ^гипкиупу  Рару  ре- 
тади  Бо\Уо1епу,  Гиго^е  §акеки1т\ек  ЧУесгу,  а  БпсшхИсу  ъ  \Уу- 
1\логерут,  а  г  оЪШеруга  АуусЬ  \у1а!'1ауср  РоаМапусЬ  рекогаи  до 
Агепбу  (Ыу. 

§.  V,  Йайрут  ЗриГоЪет  Рос1йапу  регаа  Ге  к  (оти  ргнгаН- 
1у,  аЬу  Гчуе  ОЫ1у  *  раиГкет  М1упе  гет1е1;  а1е  &1оЬ(х1р  тНу 
ЬиДе,  Гтее  ОЫ1у  \у  1еск  М1уреск,  \у  к!егусЬ  Ге  дети  НЬНу  Ърйе. 
гего1е*у. 

§.  VI.  Роверам  к  (ети,  !ак  гесгерети  РоЬо  ^"е1п^еЫ  р1а1а 
(1о  §ей,  к  р]а(и  га  81оЪо(1и,  аЬу  РойЛапу  Г«гв  ^Гуао  га  рек- 
1сгу  Сгаз  ргеп'аи'а^  шокИ,  а  геЪу  г  рапГкед  Кгсоду,  апеЬ 
НоГипсга  Ьга1у  реЫ1у  рошшу)  к1егу  лу  рек1егуск  МуКасЬ 
Гкгге  реПиГши  оЪусгед  Ге  р1а!у,  гайауга  8ррГоЬега  Ге  Роману 
ргуПП1у  ретиге;  ргои»2  1ак<ту  оеоЪ}  ёге&пу,  а  рерога(1ру  р1а1 
кореспе  Ге  гакагиде. 

$.  VII.  Мпуа,  апеЬ  Наод  па  Ъиёисгпе  1ут1о  8риГоЬет  Ге 
Йа^уа^у  Ьийе,  1о11г*о:  Ро(1(1ару  Г^ид  \\'1аГту  Нпод  к  РапГкец  ро- 
1геЬе  да\уа1у  Ьи^исгут  СгаГеР!  реЬи«1у  у;  а  к<1уй  рарГку 


ПЕРВЫЙ   ПЕЧАТНЫЙ  ПАМПТННКЪ  УГРОРУССКАГО   НАР1;ЧШ. 
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Нво|*  До  \\'упопгаа,ии,  аоеЪ  &шусп  рапГкусЬ  МуЛ  \\огу,  1есЬ(1у 
икотте  \\огепу  тиГу  Ге  #ети  к  роШпЯпед  КоЪо1е  рот!а1у. 

VIII.  Теп  /.  НиГуЬп  Регу,  §ак  пеоМёге^иу,  *ак  у  кга@т- 
Гкето  рга\\о  ргоЫ\м1у  ВеГа1ек,  {*ако21о  у  ропТГкиЬаиу  рго  раи- 
№иу  посШЫ'куси  НиГу,  к(еге  и  пек1егусЬ  РапГ(\\асп  №  оЫсге- 
%у  §Ги,  коиесгпе  Ге  гакаги^и. 

§.  IX.  Ко^пут  8риГоЬет  ро<1!и2;иу  пеЬиди  Ро<1(1апу  Лги 
81ати  к  годготашу  рапГкусЬ  Т#ушсг  <1аи*а1у. 

^.  X.  Так  1е4  у  Р1а1  1оп,  к!егу  Ге  V  пек*егусЬ  РапГ1\\асЬ, 
иа  ^ур!а1и  На&пукту  \\  рапГкусЬ  Л\уиоЬгайесЬ  ос!  РосШиусЬ 
етуЫга],  а  1ако\гу  иек^егу  ъ  РооМапусЬ  а*а*\а1у  ай  роГа\\а<1  оДро- 
го\га!у;  ро1ет  (аке  у  р1а1  рго  ОоЫускс2п\г,  а  8рга\\сгту  ргу 
рапГкод  тпуслед  КоЬоЬе,  коиесгие  Ъийисгут  СгаГеш  \тШуга1у 
Ге  хакаги&е. 

^.  XI.  №пу  1аке  рос11ийеп  РосМапу  1усЬ  рапГкусЬ  Ьуйу, 
к1егусЬ  иа  Ехекисуди  роГу1а&и,  сЬо\\а!у,  а  пеЪо  дш  каг<кк1еипс 
Ьо<ол\чту  Репегюу  песго  рЗаШу,  кготе  &гоПе  ЕхесшопаИкеЬо 
(к(егу  №й1е  ВриГиЬп  пуйе  рГапеЬо  СШпкп  Ге  до^иде)  ргу  \ст 
1аке  у  ВгаЬит,  М\ТМ\\спт,  а  Го1о\\ткит  с!о  т*'С2Пе$1Тки  1т\'а- 
§1су  сЬийусЬ  1Л(1у  Бгапсго\тапу,  а  Ьирег  копесгпе  Ге  гакаги&е. 

§.  XI  Г.  Nепу  1е$  (Ьтуокэпо  ос1  РоййяпусЬ  г  рпсгшу  1е&,  аЬу 

рапГку  Сггип(  1адпе  пегапеЬа1у,  а  пеи{ек!у,  Ьо1о\\е  иедако\\е 

Решге  ргейкет  ->.аЦа(у:    а  деГСНЬу  1о  пеИегу  Рап,  па  1ою1о, 

и'шет  МуКе  Ъу1  исшН;   (ескйу  ро^шиеп  §еЛ  <ако^\е  Рс- 

тге  Гро1и  у  г  рпГЫТиут  1п1егеГГет  па^гаМу. 

[,  XIII.  РойоЬпут  ВриГиЬега  1е/  у  (^иаг1угГке  Решге,  &пко 
!ак1ас1ку  па  НиГагии ,  а  па  гаотиапу,  а  иеЬ  Мипшгу,  деКН 
1ако>\е  пеМе  \\  оЬуёгеду  Ы1у,  копесгпе  Ге  па  Ъийисгу  Сгав 
гакагиди. 

XIV.  ЧУ  1ако\\усЬ  МуГСасЪ,  кде  Роййапу  Сахки  рапГки  па 
Агепйе  тади,  пепу  ПоЬойпо  дгииюъ'пети  Рапи,  ГчдусЬ  Р<- 
пуск  паШу,  аЬу  СЬгогое,  а  чу  КоЪо1асЬ  геГ(агапе  Нотдайа,  па 
Са1ки  к  гаЫ1уТ  а  к  тсуГекаиу  ч\га1у;  апу  1е2  аЬу  1ако\уе  ко- 
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тсеЙгу  МаГо  тегу  А?Ъи  ро  Ршйе,  апеЬ  ъ  §шут  ЗриГоЬет  гогде- 
Шу,  а  2а  1о  ЬрЪлгё  Репве  ргЛпШу,  пек  МаГо  песп  Ге  я?уГека\уа, 
а  РоМшу  *ако\уе  ГЬЪойпе,  а  Ьгег  па1о2епу  ТегсЬу  песп  кири&и. 

§.  XV.  Ыепу  1ей  ргшитупещи  Рапи  с1(жо1епо,  докутки!- 
\?ек  ЗриГоЪст  ГотеЬо  РойЛаиеЬо  пиШу,  аЬу  оп  песго  г  \}той- 
пусЬ,  а  пеЬ  Кш-ЫпГкусп,  а  §акуспко1\?ек  'уУесгу  к  рокггаи  ргу- 
Писпа^сгусЬ  рго1у  А\е§  \Уи1у  кири\уа1,  а  пеЬ  ргодатуа1;  а 
го\упут  1аке  ЙриГоЪет  пета^и  Шепу  Ьйу  Роййапу,  аЪу  гкагспе 
"\Ууио,  Ра1епе,  а  пеЬ  ^Зпу  &акуко1\уек  Шро§  Ъш1  1о  па  сяе1е 
8ис1у,  оио*  1о  па  Р]п1у,  а  Но1Ьу  ОепкотЫу,  а  ргуйет  §ако/1о  ъ 
Гка/.еиеИо  ТУупа,  апеЬ  (гшеио  Шро^е  па  'уУуЛеикочуапу  дапепо 
оорош4а(у,  1ак  1аке  ргагие  ЗиЛу  тсеи  ъ  оЪусге&пе{*  КоЬо1у  Гет, 
у  1ат  тош1у  пеш  §Ги  роШиЗпу. 

§.  XVI.  Рспже,  а  Згрпе  (4ак  гесгепе  Реппа1кат,  &  МеГГо- 
!  а!е)  Решге,  к1еге  Ге  оа*  2ар1Гй^*апу,  а  оа"  8гра  \у  га1\уасп,  дако 
у  о<1  Сге(1и1е,  а  оЦ  РгеГГи  V  оЬегасгкасЬ  (1а\уа1у,  ро1ош  1аке  у 
коЛ*Ьо\\'пе  Рт1у  (Ршие  риГШопж  гесгепе)  а  ргу  ОДЫгапу  ОеГа1- 
ки\у,  Бемга1кито  Гкгаетса  Роййапусп  уу  §е<11е,  а  те  Каро§у  Ве%- 
таппу  Ъийисге  тсуйгйотеапу,  а  пеЬ  сЬотаапу,  а  §ше  перогайку 
копесгпе  Ге  гакаги^и. 

§.  XVII.  Ргу  СкШгацу  г  "уУуиа  БеЫкту,  а  1)1:\уа(ките,а  пеЬо 
у  ргатеа  погпеио  Роййаиу  пета&и  Щепу  Ы1у,  аЬу  Гтее  \уЫ1ие 
ЗиЛу,  а  ЫайоЬу  рго  1ако\уе  \Ууио  с1а\\а1у. 

XVIII.  ШГе^ака  г  ^акушкоИуек  §тепет  тотуЛепе,  а 
ту  ргсйерГапусЪ  Рипк*осп  псйоМепе  Ваику  па  Гкгге  Ге  щ1уга- 
§и,  а  \у  тег  Ге  оогасга^и, 

XIX.  К  рпсЫаиеио  Боши  рппакге^сяе  Ко1е,  а  Ьику 
рапиру  вшасге  пиЪийе  нн(.у  0(жо1епу  ргошепку,  а  о<1ш1у  кго- 
гае  доГШЪу  па  туГю  1уеЬ  ргешепепусЬ,  а  ойдагусЬ  Ко1у,  а  Ьик 
РоаМапеши  #те  1ак  <1оЬп  ,  тееПке,  а  шШесгпе  Во1е,  а  Ьику 
йак>,  его  ^«  1'11|1»у  Ге  $ш&сг  Ла1<>,  ЬесЫу  1ако\уе  о<1§а1е  Сгии1у 
песЬ  Ге  Ро(1(1аиети  иаГра1ек  Ищ\\. 


ПЕРВЫЙ  ПЕЧАТНЫЙ  нлмятпикъ  угрорусскаго  ПЛРЪЧШ. 
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Озту  Рипк*. 

О  ^у  ПиркосЬ  РосШапут  гакагапусп,  а  (кггежа  (акоууе  из(а- 
поиепет  Тге^апу. 


§■  I 

V?  2ас1пе§  §те#  рпра<1ш<Ги,  а  рго  /айпу  §шу  \У\Т1ирек, 
пег  §е(1ше  рго  1еи,  киту  я  рюте  кгадшГкет  ггс1е<Ппе  %е[\  ро- 
гпатепапу,  па  Скгге  песктЫифе  Ге  РскЫапусп  па  ГепегесЬ  1ге- 
Г1а1у,  а  роки<о\\а!у;  а  у  {о  Гуг/с  (акотеусЬ,  к(егу  тееиЧе  рапГкс~ 
ко  Рга\уа  ргу  Ргу1отпо1Ъу  (К  иск  ЗДоНсгпусЬ  8\\-ес1килу,  ^Ыисио 
КЫгиеЬо,  а  йгиЬеЬо  Во/епука  па  (акояи  Роки1и  ойГийепу  ЬпДи, 
рогиГи^сх  у  те  1ет1о  оиТийепу  к  81оПсгпегаи  Ргатеи  ргеаЧо- 
геоу,  а  пеЬ  Арре11а1у. 

§.  П.  Кгот  Рпкигу  рак  Гкггетеа  ^уГшрку  игШепед,  коуг 

[а  те  Ро1у  Ге  с!е1а,  ропетеасг  Гкггетеа  ЬусЬтеу,  а  иотеагПю 
§1а1ки  гайтану  кга#шГкеЬо  Ргатеа  ОЙ<1впу  §еЛ,  ргоСе-г1  1о  1у1юе 
песЬ  Ге  гасЬотеатеа. 

.  §.  Ш.  "\У  доуск  рак  Роки(асЬ,  Ыуй  РооМапу  Гргатее(Штее 
ГгеАдлу  /иПи/а,  1а  к  отека  гк  бгипсгусЬ,  кгот  1усЬ  ^Кирките, 
Гкггетеа  к1еге  ро<11е  кгавшЛсеЬо  Ргатеа  Покопано  ееЛ,  пе  \у  Еа- 
иугпсп,  закоЗДо  спшЫнгусп  1^1с]у  тес!ту  кагшгусл,  а  апу  па 
Те1е  1геПа1у.  в  МуЙо  рокиЧу,  га  §е(1еп,  (1теа,  а  пеутеияе 

тгу  Опу  педоки  КоЪо1и  ъ  Никиту  ойЬатеотеаф,  а  Цо  копсге  рп- 
•геЙу  рпГук'пу  та§и  ЬЦу;  к1еги  КЫмЛи  тегу  1уш  га  роки1и 

<>теепи  Рапйтеу  те  Сгав  Огасгку,  КозЬу,  Йа1теу,  а  Ш>ею 
ку  пес!»  ■епКапотеиве,  пе/  ргеГтричк  Ысотеи  КоЪо1и  дшу  I 
и  Коки  Ьийе  роаЧигеи  с!о  копсге.  рптееНу. 

IV.   Лсгко1теек  рак,  #ак  г  \\|ГГе  огиагиепе  деЙ,  аЬу  Ро<1- 
<1аиу  апу  те*  РевугосЬ,  а  апу  па  Те1е  Се  пе1геГ1а!у,  р  о1е 

иекду  Ьу  Ге  гпоЫо  рпСгеОДу,  Йе  ОДЫс,  &аког1о  ге  ЛоЬойпут 

кеш,  апеЬ  Те1ет  2пгеГГу1,  а  дшасге  1аке  апу  г  ргасги  га 
1гу  Вау  па  МуЛо  роки1у  иШшотеепи  Ьу  Се  перо1ерГГу1,  (ак  1есЬ- 


ду  ико^геЬо  у  па  Те1е  4ге1Шу  Ьис1е  ро^геЪпе;  ргоЬ/  уе  ууП'есг- 
ккп  1ако\уусЬ.  рггра^поПесЪ  та  Ге  ро20го\\а1у,  2е  кёуя  Ге  Гкгге- 
\уа  па  Те1е  (гсАапу  рпггша  ргуиеЙу,  (еспа*у  РгоНирпук,  деЛН 
Гу1па,  а  гйгоуа  оГоЬа  Ъий"е,  ро<Ие  гаПи&шу  \\уГ1иркилу  Г\уусЬ  г 
Шегепут  сг1угу,  а  ДтуасгеЬ  РаПсг,  2епГкед  рак  РоЫа^у  оГоЬа 
1аке  2^у(апут  1о1ко  КогЬасги\у  та  ЫЧу  (геПапа. 

ОеГШЬу  рак  ОГоЬа,  к1сга  (ако\?и  рокиШ  гаГЫПа,  пеЬ  геГГ- 
1епо,  а  ПагеЪо  \\ски,  а  пеЬо  гас11а,  а  та1ее  8у1у  Ъу1а;  1еспйу  Ге 
та  йо  Тетвусге  роЫНу,  а  росНе  ро\\аиу  Ьгуски,  а  тууПирки 
ргу  СЫеЬе,  а  'уУоо'е  ёгйа1у,  а  1геПа*у;  туГГакшс7.теие§  *ак,  аЬу 
1ик»  роки(и  ве  ууусге,  §ак  га  4гу  Биу  гш(Тб1а,  роГот  рак  Ло- 
Ъоди  тек,  к  Г\\е^  КоЬо1е  Ге  гаГе  па\\га1ку:  т%1тйщ\сяя  1о,  йе 
до&НЬу  Гкг2е\уа  одНГс  тгуГшрку,  а  г1оА.у,  йе1Пу  2&1агГ№у,  а 
ТгеКапу  гаПигИа. 

§.  V.  беГШЬу  Роййапу  рго  не&аки  1\уи  "уУупюи,  а  ^уГшрек 
До  Тетшсгу,  а  пеЬ  ^теко  рапГкеЬо  ЧУегеву  Ьу1  роГайену,  а  па 
Ке1ег,  а  пеЪо  ёо  ри1  окоу>апу;  1есЫу  \у  1уск  МуАасл,  к<1е  Ге 
0(1  Тстшсгу,  а  пеЬ  оо1  Кс(егу  а2  роГаъ'ай  пе1его  р]а4По,  1ат 
Роййапу  па  пиДисгие  пеЬигёи  роигшиу  \уусгед,  #ак  15.  Кге^сга- 
пш  р1аШу. 

§.  VI.  ЙаДпети  РшИапети  <1о1го1еоо  пеЬиа*е  Ьгег  Во^о1епу 
1\геЬо  дгип1оугпепо  Рапа  пе§ако\ге  раиГке  Огип!у  ууук1сго\уа1у, 
а  адчгоЪку;  к1егуЬу  Ге  ядоиаЗи  1оЮ  иГ(аиоу>епу  ргеПирНу,  1еа, 
а  1ако\уу  пе  1еп  1о11ко  ргасги  1\уи,  а  пакЫек,  к1егу  па  1и1о  Ко- 
Ьо1и  та1,  Йга1у,  а!е  у  ГГкоДи,  к(еги  РапГ1\уи  т'гтЛ,  упиапга- 
<1Ну  Ъиде  рмИпгеп:  Nа  рго*у  рак  1оти  дгиивпупу  Раи,  #ак  Ге 
&ий  «уПед  ДокгёПо,  (акочге  <Спш1у,  к*еге  &иг  ргеД  1ут  \уук1сго- 
тоше,  а  «чгоЬеве  ЬНу,  йаДпут  $шут  ВриГоЬет  оо!  РобМапеЬо 
ой-^у,  а  оДеЪга(у  пеЬибе  тосг(у,  пег  &ак  тосЛе  8к)1!<-гиеЬо 
Гргаадеё11дуе1ю  оаТиДспу,  а  Пасгочапу  ргасгу  \уук1с'20\уапу  иёе- 
1апе^.,  ^еши  Сгепи  г1о2у>  а  КоЬо1и  \\1паЬга(1у. 

?;.  VII.  Ропе\уасг  па  Ногу,  а  па  ЬеГу  рогогоууа1уг  а  (ако^ге  * 
доЬгет  81а^е  2а(1г4атуа1у,  оЬгкГйпе,  а  Гато1пе  РапИлуи  рппа- 
1е4у;  рго  1и  ргусиои  гаёпети  Роё^апегаи  пепу  <кжо!еоо,  аЬу 


■ПАПЫ* 


«Ы*т 


»? 


Ъгех  1ГеДашг,  «  оЪгШТЫЬо  ПокЫеау  рааГкаЪа  а*  #аЬмн> 

схегГпгусЪ  51гопш\»  Кок  па  Поп    /пЬ  ньгяаа», 1  ЦММ» 

Туку,  а  Ко1у  йо  ТОуподгаЛик  гаЫ,  (аЫ,  мЬ  I  Ыго*1 

роЬлп  па  дту  Огип1  ргепаПа1,  а  рго<1аиа1,  я  1ри1Ыш1М 

пе^акотге  Киресг1\\у  I  1)г<шош  ше1. 

§.  УШ.  С2оГврак  <)о(ук.ч  1л1.  Ими 

а  ЬеГу  каяа,  а  пеЬо  ^1п)т\  .  Ми;ч  ц|)  та   I ■»  и»х1л| 

(акотоу  Роману  рш11и2пу  1нп1и,  иг   1гц  1п1>, 
>ууваЬга<Шу,  а!с  Ы.  г&  1\  I м» ч  |И1к\  ".I  •  Ы > >  рак 

пек(егу  Роману  па  1ак(ти  роки(ц  вус*  пЫЬ&| 

(ако^га  П'кснЗи  *:гпп\у,  <■  ни   \\  м  I, и    ро 

Ът1е  Ыкнгусл  ргеМирпукии   роКгаГШу,   а 
иа  рогаос.  и.Ъу  1и1         РоД4§8|  ро4||    М1г]    I  |ИМГ|к|  1 

сгшепуск  ягуНаркшг  #шуш  Р(м14а»ун>  ни  Г'гуИм<1  II 
ро1геЙапу  ЫЬ. 

§.  IX.  Ро(1  роки1и  ИУу(аау  г/1<гу  и  АушИ  I 
Ге,  аЬу  РскИапу  аву  Репу  г*,  алу  как<-Ы*<'к  И 
ГеЬи  жеГрЫек  всгЫга1у ,  а  в«Ь,  1ак  Ы.хтт,  а ' 
пеоеШу. 

$.  X.  Ту  РоМаау,  к!*гу  Г»«  **уп,  »  *«/**  4*  **«/* 
гавадеауск  Ног  «а  %лШ4  а  тЬ«  аа  1*«к»*  «а**»,  а  1ШШк* 
к  арслгаЬ,  а  1а»  1»  м#4«,  й^*4;  /а  р*Л  ***  4 »<«** 
*6«  г  аДл—аау  1**4*  )*4 


1^ 


а  2*Ь#>  2*а**ау.  а 


М^ 


*■* 
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^акеко1^ек  Тгипку  а  Каро&е  ГГепколуагу,  а  ргс0ал\а1у  а  1о  Гусге 
га  #ес!сп  ка/йу  ргеПпрск,  рос1  роки1и  Соп1гаЪаи(1и,  1о  ееП,  ро- 
Ьгапу,  а  1гу<]сппсц  Кикокпсд  КоЬо1у;  ту  1усЬ  тегу  Ит  Му- 
ГСасЬ,  кйс  РосЫапу  Гтее  \\1аПпе  \Уушсге  та§и,  у  »  1ет  С/аГе, 
к(1у2  Гс  раиГке  "уУуоо  Лепкп§е,  ПоЬос1и  тйу  Ъиди  Ги-е  \Уупо, 
к1еге  Ге  ту  &е&шп  па  раиГкст  0»гип1е  кхкгусН  \УутсгасЬ  оЬго- 
<Шо,  рго  Гпи  Лотасги  ро!геЬи  Вототу  >\гогИ;у,  а  рНу. 

§.  XIV.  Кйуй  Ро(1(1апеши  па  рапГки  ПоЪо1и  Ге  гакайе,  а 
1еп?.е  Гкгге  IV п  псс1Ьап1у^оГ*  ди  гатеГГка,  (ссЬйу  гтууЬпут 
йЧуапас*  Ра1усг  пссЬ  &е  1геГ(апу. 

§.  XV.  ОеГШЬу  пекйегу  РооМапу  г  Шга*епут  а  ге  ГГкойи 
рапГке§  Са1ку  г  дтеио  Ыгспо  МуПа  МаГо  ргтаГГеку,  апеЪ 
1ег  Гат  *ак<же  га  Решге  угеГека\уа1у  (!)  Ге  орспуаШ;  4есН(1у 
шиш»  Соп1гаЬапс1и  Ъи(1е  ролутпеп  га  1гу  Бпу  КоЬо(и  Кикоину 
чуукопа1у. 

§.  XVI.  ^дотуу,  к*еге  Ро(1(1апу  ро  Г^ед  Зтггу  гапеска^а- 
&и,  та&и  Ге  росИо  йо1ойепу  21.  Аг1уки1е  Вскге1:а  VII.  \У1а(11- 
Лаод  Кга1е  йггс1у,  а  Грга\уо\уа1у;  1оШ1о  ге  (акоуге  к<ИЬу  Ге  га 
йгиЬеЬо  РооМапеЬо  \*  1<1а*у  сЫе1у;  (еслйу  Ьгег  (]<то1епу  рапГке- 
Ьо  ргтупе^ГГу  Бош  гапесЬа1у,  а  о<1  пеко  осШирНу  петиги,  §1- 
оасге  г  де^кЬ  ЗШкет,  а  Отапут  $гип(о\упу  Рап  Ьи(1е  тосг1у 
иггшКу  1ик,  #ак  Ге  &ети  НЫГу,  а  /,«1а1у  Ьпч1е, 

§.  XVII.  Вгег  "УУео'оту  вгшйоодеЪо  РапКлуа  пепу  а"о\уо1епо 
оЪсгу  па  §тепо  Ыв  Решге  па  роГГсга^  \\у2(Ь\Шии1у. 

§.  XVIII.  РойоЪпут  8риГоЪет  Ге  гакагиде,  аЪу  Ге  Ьгег  ^Ге- 
Ооту,  а  Ботуокпу  рапГксЬо  Меп  ег!гу?  а  пеЬо  о4  дший  рп- 
сЬаге§1сгу  Сг1оотек,  пеЬ  Роййапу  перп<рта1;  к  1огаи  1аке,  аЬу 
Ге  гайие  Киротшу,  РгоЛпишу,  Егл^тагсгепу,  а  Гкгге  ТеЙа- 
Ювп(  ропи'гепу  1ако\уусп  бгипЕшу,  к»еге  ки  кахйети  Богаи  рп- 
па1еге&и,  песгшПо,  а  1о  Гусге  рой  5(гасгепут  1с§  Зитту,  ккч  л 
па  1ако\\усЬ  Сгип1есп  1е2у :  тоЛакшсгтепе&  рак  ту  1с&  РпЬойе, 
\у  кбекед  РмШапу  росИе  кгадшГкеко  Ргатуа,  а  Т1п(1спу  81оЬойи 
та  Гя-ид  Сггип!  рго(1а1у,  оп  1о  Гусге  Рапи  Г«ети  огиатНу  пш, 


ПКРВЫЙ  ШЧАТНЫП  ГШШТНИКЪ  УГРОРУССКДГО  НД1Ч.П1Я.  ДО 

теПакшсгшепе^  ро  *ако%*ега  огпатепу  ши/е  Спш(у  у  Ьгег  &е1ю 
Вот>1епу  ПоЬойпе  ргоа*а1у. 


Бе\^а1у  Рипк1. 

О  1есИ  МесгасН,  к1еге  к  шу1гп1ти  Рогаёки,  а  Мапгепу  рп- 

гЫегеди. 


§.  I- 

Ка  ПуеЫагГку  11гай  рапГ1\*у  песп  1геси  г  оЬсгу  ^тепи^с,  а 
ргЫкЫа,  7.  к1егусЬ  оиесг  ^е(1пе1т  ргу  ргИнгаиоПу  рапГкеИо 
ОГНС1П1  ПоЬодпе  \\\\\..1у,  Галопу  тсПакшсхтепе^  1а(с  \\ч\уо1е- 
т1и1  Гкг.1  \.ч  г1е  Нкм(ку,  а  Шапку  тпхе  ?ЛоЫу\  апо  (ге(га1\Т 
па  МуПо  рак  г1огепепо  ИусЫаге  ргвд&рЙшуа  8рп(оЬет  та  Ге 
(1ги11у  иГ1апт\Ну.  Иа  рго!у  {опт  в!€  Хо1агшПа.  а  ГпГм 
Гата  ооесг  Ьгег  ^гип1о\\пе1ю  Рапа  №с<1оту  гаийо  иуиоШу 
у  ргориЛНу. 

§.  И.  ПусЫагу  рак  Гкгге^а  $]игЪу  раиПш1  угукопа^а^усге, 
а  пеЪ  г  {*аке#ко1у/ек  вто^1  рпсхту  0(1  р!а!епу  РогИу  пета§и 
Ы1у  у^пшпу,  а  оПоЬогеиу. 

§,  III.  По(1ио,  апо  у  ро1геЪпс  ^еГ*,  *е  па  1о,  аЪу  тегу  Го<1- 
Оашту  \\  РогИотсП  Оапкасп  Ког(1у1  \\ес31е  Шогепу  81оНёгпе1к> 
Грга\\т<11п\е,  а  Ьгея  в&Жа  ки  Копс/п  рпГГе1,  ^гип(о^\'пу  Раи  та 
рогог  гт1у,  а  ос!  ооесгпуЬо  КусМага,  Ьгеге\\ •  ГГеЬо  Рос1с1апусп 
оЫгёепу,  а  пакЫи,  г  *еЬо  рмё/с.1  мггку. 

§.  IV.  6е1ШЪу  рак  (акоЧг}  ро&е*  дгап^оу/пу  Рап  о<1  КусЬ- 
*ага  0<1еЬга1у  2апес1Ъа1,  Нч-Ыу  1о1о  раиГке  гапе(1Ъапу  81оПс2па 
УГгс1гаоГ1  па  МуГю  ргшсйс. 

§.  V.  Меху  (ут  РогМои'пусЬ  Вапки\у  \\уЫгапу,  а  (1о  СаГГу 
84оИс2пеб  011е\\2Йаиу  та  1еп  1оПко  ргу  оЪсгу,  а  КусЫагоиу  ги- 
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1"1ама1у,  а  рго!ог  81о11с2па  "\УгсппоГ1  Ьийе  рогог  тку,  аЬу  йо 
1опо1о  Рап1'1«у,  а  ^е^сЬ  ОШсйгу  к;  иетШЫу. 

§.  VI.  Ш  законе  Банку  РснШапу  луес11е  иШшотсепу  Ыюко 
ИгЬаги  §пш{о\упуга  Рапига  роаЧийпу  §Ги,  1акотуе  га  \\*сгаГи 
РапГ1л\ги  0(Ыа1у  ролутпу  Ьийи,  1ак  2е  &еГ1НЬу  ойетугйаЬу  гапей- 
Ьа1у,  апо  у  Гкгге\уа  Ехекисш  1ако\уе  ^гш^отспепш  Рапи  йоАНу 
та#и  рпппсгепу  ЫЧу,  ки  к1егети  Консги  иГ1апо\уепут,  а  па 
и уЫгапу  Б1и1ш\у  роПаиут  Ехеки1огот  кагйоо'еппе  &ес1еи  ^гоП 
ой  (Пи/шсЬ  РосЫапусЬ  1акотсуш  8риГоЬет  та  Ге  а"а\уа1у,  аЪу  (ей 
дгоГГ  1еп  Ыуко  1ут  Ьуйет,  кЬегу  гтс1аГГпс  па  \У~уЫгапу  01и- 
Ьшу,  а  пе  1утТ  к1егу  ту  %ЫсЪ  рапГкусп  ТУесгасЬ  \\-Шапу  Ьш1и, 
Гкггетуа  (НийшеЬ  РодоапусЬ  гШеиу  Ы1. 

§.  VII.  АЬу  Ит,  к1егу  пе&аки  КтуДи  1гре&и,  1ут  Гр1ГГе# 
рос11е  ГргатуеаЧпоЛу  Гротогепо  Ьу1о,  рго1ой  рогого\\*а!у  Ге  та, 
2е  кбуг  МоЬа  тегу  РосШатту,  а  НоЯГегу  #еЙпеЬо  РапГ(\*а  Ьу 
луШЪ,  1есЬау  ЫоЬи  та^сгу  и  &гип1о\улеЬо  Рапа,  а  пеЬ  ^еЬо 
СШшгитс  та^п  8ргатсе(Ш\уоГ1;,  а  КогГиа'еиу  Ые«1а<:у ;  §еГШЬу  а1е 
1кг2е\\а  раиГкусЬ  ОШшиту  1ако\ууш  Кгу\\а\  а  8Гкос1а  Ге  ГЫа, 
1есМу  §гипйжпети  Рапи  та^и  Ге  и1ука1у,  и  кЬегеЬо  рак  / 
пек1еге&  ргуЬойу  псие/лшсге  га  (1оГЬу  исгтепу,  песп  ргу  81о- 
лци. 

2  рпрайпоКу  \\ГГи]у1йс2теиед  деГгДу  РоаМапусЬ  ЫоЬу  Гате- 

Ь»  5пт1о\?11е]10  Рапа  Ьу  Ге  до^ка^,  а  к  пегаи  Ге  и1ука&1с2е, 

Пегвпгж  Ысотее  2а1оЬу  ^рпшеаЧпоГс,  а  КогГиди  Ьу  пеисгшП, 

^*^йу  Р*Иапу  посЬ  рогаст;  Ге  к  81оНсгу  и!1ка$а. 

_!  и  п.  \\иу  Рап,  апо  у  §епо  ОШагу,  к*егу  Рос1- 

|)гу  81оНсгу,  а  пеЬ  и  яггёШсЬ  ^гсЬ- 

^1,  %  Г*е  ро1есЬс2Спу  (аш  Ыеоа1у,  ^икиНо  г  РосМаш- 

_цу,  шади  Гийепу  Ы(у. 

ИЛ. 

па 

>у  Иег 
та  Г-и-иг 
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Экскурса»  I* 

Типограф|я  въ  Мараморошсномъ  монастыре  св.  Архангела  Михаила   въ 
ГрушевЪ  въ  XVII  в.?  Старажя  угорскихъ  сербовъ  и  русскихъ  о  типо- 
графии въ  XVIII  в. 

Ни  въ  одномъ  бвблюграФйческомъ  труд*  не  упоминается  а 
какихъ  либо  квнгахъ  изъ  Грушевской  тинограФ1я.  Никто  изъ 
авторовъ,  увьренпыхъ  въ  ея  существованш,  лично  также  тако- 
выхъ  не  веден»3). 

Попробуемъ  разобраться. 

Прежде  всего,  выд-влимъ  уноминан1е  о  деятельности  Швай- 
польта  Фюля  въ  Грушсв'Ь  въ  начале  XVI  в.  Сабовъ  въ  Хри- 
стомат1ит  упомянувъ  о  Грушевскихъ  издангяхъ  XVII  в.,  продол- 
жаете: якъ  сиыъ  додаетъ  А.  Петрушевичъ  печататс  въ  Гру- 
шевскомъ  монастырь1  безъ  озиачен1я  мъста  и  года  печати:  Трюдь 
постную  и  цвътную,  напечатанный  Свойполдомъ  Фюль,  печатав- 
шись церковный  кпиги  въ  Кракове,  который  отсюду  нагнан- 
ный и  прштился  въ  УгорщипЬ;  следовательно,  по  догадкамъ 
Л.  Иетрушевнча,  уже  въ  нач.  XVI  в.  должна  была  существо- 
вав типограччя  въ  ГрушевЬ»"). 


1)  БалуляяскЫ,  Церковная  ■етор1о,  ВЬна.  1851,  стр.  МИ|  КралнцкЩ, 
Къ  прммЬчатягъ,  на  статью:  Сансокъ  новастырей  существовавши»  иногда 
въ  МвраиорошЬ.  (Науковы!  Сборникь.  Лыювъ.  Г,  1866  г.,  пр.  111  —  114); 
Петру шепи ть,  (.'водная  Галнцко-русская  летопись  1600—1700  гг.  Львовъ, 
1874  г.,  стр.  479;  Дополнения  къ  ней.  1891  г.,  стр.  760;  Вопросы  и  отняты, 
Пнсьно  II -ое,  Львовъ,  1893,  стр.  4;  Сабовъ,  Христоиапя  церковно-слашш- 
сшит,  и  угро-русскмхъ  литер,  оамятаиковь.  Унгваръ,  1893,  стр.  185  —  186; 
Жатковичъ,  Нарве  исторЦ  Груш1вьского  монастиря  па  Угореьной  Руси. 
(НауковиК  Зб|'рвнк,  приев,  проф.  Грушевскому.  Льпбвъ,  1906,  стр.  167). 
0.  Петрушевичъ  обБщалъ  написать  объ  этой  тииогрлФы  еще  несколько 
словъ  (Вопросы  и  ответы,  стр.  4),  во,  насколько  аамъ  известно,  обЬщаи1е  ас 
было  ВСПОЛЩ-ни. 

2)  1Ь.,  стр.  185. 
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Мы  не  могли  найти  подлшшыхъ  словъ  о.  Петру шевнча, 
не  знасмъ,  на  чемъ  оиъ  осповываетъ  свое  мныле,  что  трюдь 
постная  и  цветная  напечатаны  въ  Угрш  и,  именно,  въ  Грушсв- 
скомъ  монастыр-в,  а  потому  и  небудемъ  па  его  ми-вши  останавли- 
ваться- ЗамЬтимъ  только,  что  шриФГЬ  тршди  постпой  и  цвЬтпой 
(Упд.  Ля  4  и  5)  намъ  кажется  чрезвычайно  бллзкимъ —  если  пе 

•ственнымъ — къ  шрифту  ШЧ'стоднева  и  Часослова  1491  г, 
(1Ь.  Ля  1  и  2).  Ф'юаь,  правда,  МОГЬ  перевести  типографию  въ 
Угрно,  такъ  какъ  предположено  Головацкаго  о  конфискации 
его  Краковской  типограФП!  не  основано  на  документальных  ь 
данныхъ1).  Въ  Угрш  Фшль,  действительно,  жилъ,  но  не  па  юге 
а  на  еЬверЬ,  въ  Левочт»  (ЬеилвсЪаи).  Въ  1511  г.  опъ  именуется: 
(1ег  ёЬгваДО  шк!  чге&е  Не  1)П'ст|н>1Л  Геу1}  Вшдег  аиз  с!ег 
Ьеч*1С2а.  Въ  ЛевочЬ  онь  п  скончался  не  позже  1625  г.8).  Да  и 
врядъ  ли  въ  тогдашнее  тяжелое  время  —  крестьянское  возсташе 
.мл'пш  турокъ —  могло  что  лпб<1  (  манить  Фюля  въ  глушь 
Марамороша. 

Балудянскчй  упоминаетъ  въ  двухъ  строкахъ  о  Грушевской 
типографии:  «Была  въеемъ  мопастыр!  XVI  гпи1лтя  книгопечатня 
русская  и  волосная»3).  Мы  иолагаемъ,  что  тутъ  XVI  —  просто 
опечатка  вм.  XVII. 

Перейдемъ  къ  Грушевской  тппограФШ  XVII  в. 

Единственный  всточникъ,  откуда  черпалп  вев  авторы  данныя 
о  ней  —  безымянная  латинская  записка  въ  архпв-Ь  Мукачевскаго 
монастыря,  изданная  въ  русскомъ  перевод!;  о.  А.  Кралицкимъ 
иодъ  назвашемъ:  «СлЬды  киигопечатни  Монастыря  Грушов- 
ского»4).    Записка  составлена   въ  начал!'  XIX  или   въ  самомъ 


11  С  о1о«*1  1р«И  ИЫ  и.  вето  кшШзсЬе  ВисМгпскеге!  1а  Кгакаи. 

$.В.с1.\\Чеп.  ЛкЛЛХХШ,  1870,  стр.  487  и  489.  Ср.  ВержбовскМ,  Отчегь  IV 

1ЯТ1ЯХТ.  за  границей  (Вярш.  Уяив.  Изв.  1878  г.,  Лё  8,  стр.  04— 

.\'(1а1оск1),  РспендЫ  на  статью  Голоаацкпго  (Ргже^ай  кгу1усгиу.  Кгакб1г. 

:,  стр.  1в— -2'>,. 
2»С»1о»1Д1кдг  |Ь, 

. 

•1..С 
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ковцт»  XVIII  в.,  что  видно  изъ  упомииашп  въ  ной  викария  Мара- 
морошскяго  К  нее  п' я  (КОтедЬу),  заиимавшаго  эту  должность  въ 
1778  г.  п  1800  г.1). 

Въ  заппскЬ  пщеетвоваше  тягюграФШ  доказывается  прежде 
всего    преданггмъ,    общераспространенны  чь    въ   Марамор<чп| : 
*Повсе*гБСтиая  въ  Мараморошской  столиц*  господствуетъ  вл 
что  н-Ькогда-то  въ  монастыре  Грушевскомъ  св.  Архистратига 
Михаила  существовала  типограФШ». 

Въ  подтверждение  «вт>сти»')  перечисляются  пядашя  тппогра- 
,,  которыя  авторъ  пмт.дъ  въ  рукахъ  н  выписалъ  изъ  нихъ 
шп  точныя  указашя.  Таковы: 

1)  Аптимисъ  (т.  с  антпминсъ)  на  шугъ  (стопу)  широкий  и 
долпп,  на  4-хъ  конпахъ  котораго  изображены  4  Евангелиста, 
на  середине   стоить  прикритый   столъ,   за   которымъ   си 
Хрт 'пч-1  столами,  а  на  боку  стоить  Арх,  Михаалъ  съ 

тертыми  глазами  —  подъ  ногами  котораго  есть  надпись  года 
600  кпрп.юв<  кими  буквами.  Антимпсъ  той  принадлежалъ  кишго- 
печатни  Гругаовской  и  былг  шргъзапъ  на  деревп,*)  и  служялъ  кь 
изображевандю  и  конь  на  пологняныхъ  антимисахъ.   Иисмена  яа 
аятимисЬ  означали  годъ  посвящеп1я  престоловь,  имя  сиископа, 

пившего  его,  годъ  печаташн  и  имя  типографа.  На  семь 
дерееяномъ  ')  аптимист>  есть  следующая  русская  надпись: 
«Бжестввый  и  блгословеный  нртлъ  Глень,  Бга  Сиса  нашего 
Гса  Хрта,  и  с!аги»  жпвотворлщаги  Дхл  б.'Ггодалю,  Бголюоя- 
вымъ  С^цемъ  1асвФомъ  Стойка,  ЕГГпомъ  Мараморошскимъ  и  пр. 
я  пр.».  По  лйвой  сторон*  стоить  годь  1093,  а  по  правой  имя 
типографа  «Николай». 

Авторъ,  такимъ  образомъ,  им-Ьлъ  въ  руках  гчюро  доску 

съ  выркшшымъ  текстомь  для  печатайся  авгвмонсовъ.  Судя  ио 


1)  1Ь,  стр.  112. 

стр    111. 

3|  КурСИВЪ   Н1ШХ- 

4)  Та  же. 
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вмени  епископа  Стоики1)  и  изображешю  архангела  Михаила, 
она,  конечно,  действительно  принадлежала  Грушевскому  мо- 
настырю9). Но  отъ  ксилографт  до  твпограФШ  еще  далеко! 

2)  Новый  завътъ  по  румынски,  напечатанный  митрополп- 
томъ  БЬлогородскпмъ  Симеономъ  Стеф'аномъ  Симоновичемъ  на 
средства  Георпл  Гакоцт  и  посвященный  последнему  съ записью; 
«Нижайшт  и  смиренный  слуга  Вашего  Величества  Снмеопъ  Сте- 
Фанъ  Симоничъ,  Арх1епископъ  и  Митрополита  Бъмогородсмй  и 
Мараморошскш». 

Судя  но  записи,  это  есть  именно  Новый  Завътъ  1648  г., 
напечатанный,  одпако,  не  въ  Грушевв,  а  въ  Траисильванскомъ 
Белграде3). 

3)  Молитвословъ  по  румынски  1600  г.,  посвященный: 
епископу  Мараморогаскому:  «Его  Высокород1ю,  Боголюбимому(!) 
Господину  веофнлу,  Митрополиту  Б^ло  городском  у  *)  и  проч.». 

Въ  библюграьш  Б1апу  и  Ходогаа  такого  пздатя  не  отм!.- 
чеио.  Весьма  вероятно,  что  и  относительно  Молитвослова  авторъ 
такъ  же  ошибся,  какъ  и  относительно  Новаго  Завета,  пр1уро- 
чивъ  въ  его  къ  Грушеву.  Такими  образомъ,  основываться  на 
этихъ  данныхъ  нельзя. 

Иное  значеше  имъютъ  приведенный  въ  записки  показашя 
Н'вкоторыхъ  лицъ,  видЬвшихъ  въ  разпое  время  елЬдуюшдя  Гру- 
шевсшя  издашя: 

1)  Букварь  —  Георпй  Кбзге&у,  мукачевскш  каноникъ  я 
викарш  Мараморошскш. 


1)  Обь  этомъ  предпоследнем ь  ирааослиапамъ  угрорусскомъ  еонскосЬ  см. 
Мцт.  II,  стр.  33—37. 

2)  Какъ,  однако,  объяснить  противоръ-ие:  сначала  указаиъ  1600  г.,  я  и 
томъ  1693  г.  ?  Если  это  не  опечатки  о.  Крали дкпго  и  не  описка  оригинала,  то, 
п^роятно,  мы  имвемъ  здЪсь  дЬло  съ  запутаннымъ  иэдожеш'емъ.  Па  доскЬ, 
можетъ  быть,  были  выръзаны  лишь  буквы  &%,  буквы  же,  обозначающее  де- 
сятки и  единицы  вписывались  ваоттискахъ  на  полотвЬ,  и  одипъ такой  оттискъ 
1693  года  и  вндъдъ  авторъ. 

3)  В^апи  ?|  Иос1о?,  Ш1)Ио#га15а  готадёвса  УвсЬе  1608—1830.  I.  Впсогеза. 
1903.  Л-  И,  вгр,  165—170. 

4)  ■(■  1697  г.  См.  N111  ев,  8утЬо1ае  ас!  Шиа(гапс1ат  Шпшпет,  1ш1ех. 
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2)  Пептекостаршнъ  —  извъстеый  протоигумень  Тошшимй 
Базиловнчъ  и  Гавршлъ  Бачинск1Й  у). 

Кь  этому  съ  своей  стороны  добавляетъ  0.  Кралицкш: 

3)  Молитвословъ:  «я  слышалъ,  что  иЬкшо.  ГениадМ  Дур- 
котъ,  номером и  1839  года  въ  монастыре  Мало-Березиицкомъ, 
езгблъ  вмолитвословецъ»  излагал  Грушовской  печатни», 

Въ  виду  указатя  почтепнаго  м&стнаро  Мараиорошскаго 
историка  г.  Мвхальн,  что  въ  архивЬ  Лелесскаго  конвента  въ 
актахъ  одного  земельваго  процесса  1762  г.  упоминается  о  Гру- 
шевской типографии,  мы  обратились  къ  архивару  о.  Зубрипкому 
съ  просьбой  о  розысками  документа8).  Приводимъ  полученное 
отъ  него,  правда  краткое  и  не  вполнЬ  обстовтельное,  сообщение: 

Ап.  1762,  ас1ог,  №  69,  РгоГ.  Г.  185;  соп1те(;  1П^И1$11.1оиет 
зпрег  ео  регас1ат,  и(гит  т  1егп{опо  р08&е*510П18  Ког1?ё]уек 
влЛЙегЙ  ипопо!аш  с1а5(гит  геНзювогиш  §;г.  г\Х.  ВазИкагит,  е( 
и(гшп  тс1а  роззевю  ао"  с1аив!гиш  |и ПишегК?  Е  ГавзюшЬиа 
Ьея&шп  арраге*  Ые  с1;иыгит  Им  ехШЗвю,  си^ия  тЬаЫЫогея 
топосЪ),  зесиш1ит  (ашопст  (е&Нит,  1егарог1Ьиз  кигисгопшп 
ТокбП  е^  Как6сг1апогит  ргор*ег  регассШюпея  (Нврегал  зип1, 
<1;ш8Гптк|ие  д1т1ит  е-!  ТЫ  18  1оаппе&  Кеймк  (1е  Оун1а- 
Га1уа  <а1е1иг,  ш1ег  слс1ега,  вв  У1шв5е  ПЬгшп,  Реп1есоз1апоп 
плетши,  ги.«&1СО  иНотдГс  т  гуро^гарЫа  с1аи81п  КВгЫЙуев 
ппргеввпт. 

Мы  полагали  бы,  что  вст.  вышеприведенный,  независимый 
другъ  огь  друга  покаяан1я  рааымхъ  лицъв)  заслужнвають  дов-Ь- 
р1я,  и  что  па  вопросъ  о  существо  ваш  и  тшюгра<ии  въ  Грушев- 
скомъ  монастыре  въ  XVII  в.  слЬдуетъ  ответить  льно. 


1 1  Смогши  последовательно  нгуменонъ  Красмобродскныъ,  Мстичеаскммъ, 
Биксадскииъ  и  Берез  ницкиы-т..  +  въ  16&7  г,  вт.  Мукачеискомъ  ионасп.грЬ 
(ВааПотНа,  Вгс»1в  поИИа  (ипйаиошв  Т1».  Копп(ст1а.  Свззгтае,  179!),  III, 
стр.  161). 

21  Во  время  нашего  посъщешв  Лелеса.  о.  ЗубрицкШ  былъ  въ  отлучки,  к 
въ  архкаъ  нельзя  было  проникнуть. 

8)  И  въ  томъ  числт>,  по  тогдашнену  времени  учепаго  —  Баэилоонча. 


юс 


Л.   ПЕТРОВЪ. 


Окончательное  ръшете  будетъ  зависать  отъ  счастливой  находки 
хоть  одного  Грушевскаго  издания. 

Когда  унпчтоженъ  ГрушевскН!  монастырь? 

Л.  Петрушевпчъ  полагаетъ,  что  въ  1788  г.),1)  т.  е.»  что 
онъ  былъ  закрыть  но  приказанию  1оеж«а  II  вм-ьстб  съ  другими 
Мараморошскпыи  монастырями2),  но  это,  очевидно,  ошибочно, 
По  показатямъ  свидетелей  вь  процессе  1702  г.  монастырь 
разрушенъ  давно  иередъ  эткмь  годомъ,  во  время  куруцовъ 
ш  и  Ракоцш.  Вь  еопкспрИо  тошЫепогит  МагтаИсогиш 

|1.  1733 — 1735  гг.)  о  немъ  также  не  упоминается9). 

Вь  виду  вышеприведен  ни  го  обстоятельнаго  оппсашя  антп- 
мипса  1693  г.,  окончательное  заиустъше  мопастыря  должно  быть 
отнесено  къ  возетагйю  не  Текё.чи  въ  Х\т11  в.,  а  Франца  II  Ра- 
коци  въ  началъ  XVIII  в.  Насколько  вьэтомъ  виноваты  куруцы, 
решить  трудно.  И  правительственныя  войска  одинаково  раззоряли 
и  грабили  населенье4), 

Въ  XVIII  в.  необходимость  типографии  ясно  сознавалась 
угорскими  сербами  прусскими.  Арсен1й  Ш  Черноевячъ  въпетицш 
къ  1осиФу  I  1706  г.  упомппалъ  объ  втовъ"),  Митрополитъ  Мои- 
сей Петровичъ  въ  1721  г.  ходатайствовал,  черезъ  канцлера 
гр,  Головкина  иередъ  Петромъ  I  о  пособш  на  ея  устройство6), 
Онъ  же  въ  1729  г.  обращался  въ  Но^кпедегаИ!  съ  просьбой  о 


1 1  Сводная  лътопись  1000—1700  г.  1874,  стр.  479. 

2)  Мат.  1,  стр.  15,  пр.  3. 

3)1Ъ.,стр.  16—17. 

4)  Факты  общеизвестны.  Прннсдемъ,  кстати,  запись  современника  на  енан- 
гел1и  аиракосъ  XVI — XVII  в.  въ  библиотек Ь  Мукачевскаго  монастыря  (Л&2845): 

р.ку  ^луг  того  року  Ракоцш  Ференнъ  пришопъ  ис  Цвощя  до  Мукачовского 
вароша  и  быпъ  три  дня  тдмъ,  аде  иотомъ  прншовь  с  того  дне  барзо  рано  ено- 
ралъ  Монтыкукули  изъ  саоииь  регементомъ  и  вугнанъ  ушитко  изъ  вароша  и 
много  люда  ностинавъ,  котрнн  и  нсаинны  были  простаки,  и  щ  навождешемъ 
дьявол  с  к  шит,  црквъ  пароску  н  Росоиговску  розбилг,  впрошъ  запалили,  из  сен 
книги  лнетл  иовурЪзова.ш. 

Б)  Кулаковой^,  Начало  русской  школы  у  Сербоаъ  въ  XVIII  п.  Саб. 
1903,  стр.  42. 

6)  1Ь.,  стр.  70. 
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разр*тенш  основать  типограф!»1).  О  тлмъ  же  заявлялось  иного 
разъ  на  сербекпхъ  церковао-народнытъ  соборахъ8)-  Прави- 
тельство спачало  замалчивало  просьбы,  а  потоиъ  советовало 
обратиться  въ  шзувтекую  Тернавскую  тнлограФгю 3). 

Въ  1751  г.  было,  вакопецъ,  дапо  митрополиту  Павлу   Не- 
надовнчу  разрешев1е  устроить  типогра-йю  въ  Карловцахъ,  но 
тяжелый  цензурный  условия  и  сильное  раздраи 
1ерарюи  не  позволили  осуществить  разрвшешеЧ 

Будут»  й  твиогрАФШ,  между  прочить,  вмЬвено  было  въ 
обязаиность  печатать  кпигн  и  для  уачатовъ  *').  Епнскопъ  Мука- 
чевенй  М&лувлъ  уже  въ  сдЪдуюпдемъ  году  вгдгть  объ  этомъ 

.  оворы,  что  доказываютъ  документы  епарх^альиаго  архива 
бь  Увгв&рд»:  ЫЬгогиш  рго  &г.  п1.  рори!о  1в  Туро§гарЫа  Г 

П81   1трг1теп(1огига  ш1ш1и   пШтлИит  15  8ер1   1" 

п  §епеге   Лх  10);  йе ш  еаЛет  стха!е  епдаЫа 

_тлрЫа    ш11та1ит    11    Вес.    1752   (вгаесог.   поп   пш1  г. 

Въ  1761  г.  Мануилъ,  съигравппй  такую  важную  роль  въ 
успокоевш  движения  17С0 — 17С1  гг.  *)  настанвалъ  иа  необхо- 
димости   устроить    въ    МукачевЬ   типографию    и    нродставилъ 

I  I,   ЭТОГО8). 

Въ  1760   и  1700  п.  онъ  вновь  возбуждаетъ  вопросъ:  Ту- 
II-  рго  раПе  ^г.  пг,  тНюИсогшп  сп'зепа'пе  ш»шги  шИ- 


И»,стр.  101. 

\  81  Си.  также  Л.  1тЁ6,  Вейгадо  *иг  НиКигртасЫсЫе  а\  вегЪ. 
11.1!    XXIX.  1907-8,  стр.  891,  611). 
стр.  84,  101— I 
4)  1Ь.,  стр.  102,  и  р.  1. 
6)1Ь. 

б)  Индексъ  архива.   Во  прели   краткого   пробываша    пъ  УнгнарЪ   ЛПШЛ 
.  мы    нм1..1и   возможность   только  01мЬтить  нлжн-ЬПиле  документы   по 
индексу  и  шлии  I  !•  которые,  панболЬс  дхя  насъ  интересные  разыскать. 
7|  Мат.  I  и  II. 

»т.  И,  стр.  63,  Г,  N47. 
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\      111,1  1-М  |ГЬ. 


ш.'|(иш  (А§пе!ша  ,№  98  п  ЫЫегапа  ш  ^епсге  №  42) х),  но  также 
безуспешно а). 

Только  въ  1770  г,  была,  иаконецъ,  дана  прпвилепя  Курц- 
беку  основать  тппограФ1ю  въЕГбнъ*  для  печатаная  квпгъ  исключи- 
тельно церковнославянскимъ  шриФтомъ8).  Мукачевсюй  епископъ 
Тоаннъ  Брадачъ  явился  однимъ  изъ  первыхъ  заказчиковъ  Курц- 
бека.  Въ  томъ  же  году  по  новел  Ьшю  Тоанна  и  съ  разрешение 
Марш  Терезы  были  Курцбекомъ  напечатаны  Азбука  и  Сбор- 
ник* (Молитвеипикъ),  но  по  доносу  утатскаго  Свидницкаго 
(Крижевецкаго)  епископа  Божичковича,  нашедшаго  въ  нихъ 
«вьгражешл,  католическому  въроиепов-Бдашю  протнвиыя»,  книги 
были  конфискованы  и  уничтожены.  По  словамъ  о.  Сабова,  един- 
ственный экяемпллръ  ихъ  хранится  въ  библтотекЬ  Нацдональнаго 
Музея  въ  Будапеште  *). 


1|  Мндексъ  архива. 

2)  Сабовъ  (Христом.,  стр.  191),  не  приводя  никаккхт.  доказатедьстпъ, 
сообщаетъ,  что  будто  бы  короткое  время  существовала  въ  Коду  •  Каго]у 
(Сатм.  ст.)  типограф]»,  основанная  извъетиымъ  въ  исторш  угроруссовъ  Ди- 
митр]емъ  Рацемъ  (род.  въ  1710,  т  въ  1^82  г.  —  ВаяПотНз,  N011118  Гин<1.  Копа- 
Ютйв.  III,  стр.  108). 

8)  Р.-^'ковнЬ,  Гра1)а  и  т.д.;  1у1<5,  Векторе.  II.  1ояерЬ  КиггЬоск  наг]  йк 
ЕгпсЬиш;  йег  вегЫасЬен  ВисЪдгискеге!  (АгсЬ.  в].  РЬП.  XXIX,  стр.  511— 516). 

4)  Христомат1я,  стр.  189.  Оставляенъ  эти  свЬдЬшя  на  ответственности 
о.  Сабова,  автора  вообще  осторожнаго  и  добросон-Ьстнаго.  ЗамБтнмъ,  однако, 
что  бибдютекарь  нацшнадьнаго  Музея  д-ръ  I.  Мелихъ,  но  нашей  просьб* 
разъискивавпмй  означенпыя  издашя,  «Сборника  (Молитвенника)»  не  нашел. 
въ  каталоги,  не  удалось  это  и  намъ.  Возможно,  конечно,  что  онъ  занесен.!. 
подъ  какимъ  либо  ивымъ  загдав1емъ. 

Что  же  касается  п Азбуки»,  то  въ  библштект.,  действительно  хранится 
«Букварь»,  над.  въ  1770  г.  у  Курцбека,  но  только  предназначенный  длясербоп. 
Не  онъ  ли  ввелъ  о.  Сабова  въ  аабдуждеше  ? 

Такъ  какъ  «Букварь»  1770  г.  является,  невидимому,  неизвт;стнымъ  библю- 
граФамъ  (1*16,  ВеНг^е,  стр.  515),  считаемъ  недишпымъ  поместить  его  краткое 
описан1С,  любезно  сд-вланное  для  насъ  д-ромъ  Мелихоыъ,  за  которое  прино- 
снмъ  ему  глубокую  благодарность.  Описаше  было  проверено  и  дополнено 
нами. 

Букварь  (сягн.  Раес1.  1605)  состочть  изъ  27  лнетковъ  вышиной  въ  17, 
шириной  въ  10  сайт.,  въ  паиковомъ  переплет*.  Листы  номерованы  вверху 
буквами  отъ  *  —  до  из,  внизу  *1«,  й«  н  т.  Д.  ЬГ  и  т.  д. 
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Любопытно,  что  1<шшъ  Брадачъ  (или  его  преемпикъ,  Андрей 
Бачвнскш)  тоже  нашелъ  что-то  схизматическое  въ  какой-то  кип г1. 
или  въ  какнхъ-то  книгахъ 1),  предназначавшихся  къ  печатанио  у 
Курцбека:  йавсЧоз  КаШепо^  ргорпоз  е  ПЬпз  сЬагас1еге  СугИ- 
Нво,  Нп&иа  аи1ет  81ауотса  ш  пео-егес1а  1уро?*гарЫа  У^епиепя 
1шрпю^пс1]5  ;Пгцк  из  зиа  (1инте51  7и1#ав(115,  (ап^нат  а*е  8ет8тн1е 
•с1о8,  еИштаге,  сиг  ргорпа  аис1опШе  бИи  сопБаепНае  Лпхк? 
то11?а  е1  гайопев  рсг  ер1зсориш  Мипкас51епзет  аййвс!ае  (безъ 
года,  Кеи^шпапа  $  9)*). 


Экскурсов  II. 

О  букв!  Г  въ  рунописяхь  и  печатныхъ  книгахъ  XVII  и  XVIII  вв, 

«ВмЬсто  сложного  сочетаем  к*  въ  XVII  в.  продумана  дли 

чачешя  1  =  лат.  д  буква  Г:   иГЬ'менъ,  типоГраФГл» 3).  «Въ 

южворусскомъ  песъм'Ь  въ  XVII  в.  постепенно  вошло  въ  уно- 


Па  ЬВ  стр.: 

ЁХЖ1  г!  РЬ 

или 

нудное  о\"ч«'м1в 

Х*тац1ым%  ^Чмтнс*  кммгъ 

11ИСАМИЫ    С|'рКСК$-СЛ4К|НСКМММ, 

лвгЬе  виньетка:  чаша  въ  вввоградвымя   гроздьяии.  Подъ  ней: 

К«ст«чн*й  придк«рн»Г«  Тгивгр^Гн  к»:(И>  1ичн>4  К^цб«к«,  л кт«  Ф  Б«пл<Ч|1Н|1а  №0*4и 

*Урв,     Л\ц«      1к>нГ*    П*(1Ч1ЛЧ. 

Па  2-ой  стр.  иаображсн1в  сп.  Троицы,  подт.  нимъ  — ст.  7-Й  5-оЙ  га.  1-го  но- 
слапш  анаотода  Ьчтиа. 

На  л.  к  I;  КЬккм  ЙАЙ  вйсмии,  ■  1:  Олозн;  э  1:  млпи  •утрит!*;  з*  1:  млтвы 
м^л  си  к  долит,  н  I;  ямтаы  на  семл  грдл&внхъ;  к*  1:  Д«*ть  злио«4-д*«  БжГл  (дал  ьг: 
трв  совЪти  еаанг.,  седнь  таннствъ  и  т.  д.);  Ь\1  гглиолт.  (АоанасЫ  АаекеаядрШ- 

СкаГО);  1;з  К  и-  )(ртк;  Ъ  V.  числа;  кз  I  —  ВТСТая, 

1)  Указание  индекса  не  ясно. 
I)  Иадексъ  еп.  арх. 

8)  ЖитецкШ,  Очеркъ  литер,  всторш  иалор.  нарЪчгя  въ  XVII  в  XVIII  в. 
Цень.  1889,  стр.  93. 
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треблеше  особое  наппсашс  нностраннаго  звука  д,  сходное  съ 
Ля  4  на  прилагаемомъ  снимке;  въ  галицко-русской  печати  оно 
употребляется  и  теперь»1). 

Въ  начал Ь  XVII  в.  эта  буква  провпкаетъ  и  въ  печатный 
книги.  По  любезному  сообщешю  про*.  С.  К,  Булача,  она  уже 
встрЪчается  въ  1-мъ  издании  Грамматики  М.  Смотрицкаго  въ 
Евю  въ  1619  г.  Мы  нашли  ее  въ  выдержкахъ  у  Жптецкаго*) 
ЯЗЬ  сл-Ьдующихъ  книгъ;  Лексиконъ  Паи  вы  Борынды  въ 
Шев-Ь  1627  г.  и  въ  Кутей  иъ-  1633  г.  (стр.  42),  Събраме  ко- 
роткой наЯки — Шевъ  1645  г.  (стр,  43),  Галятовсюй,  Наука — 
К1евъ  1659  г.  (стр.  51),  Ради  вило  века  го,  Огородокъ  — 
Шевъ  1676  г.  (стр.  142,  144,  159),  Синонима  славенорос- 
скяя — второй  половины  XVII  в.*),  а  также  въСтолбъ  Цнотъ  — 
ЬЧевъ  1658  г.4)  йот  переводя  Корницкаю  Катихизиса  1осифа 
де-Камслисъ — Тернава  1698  *.*). 

Тредьнковскш  ")  п  Ломоносовъ7)  отмтлаютъ  въ  русскомъ 
литературпомъ  языке  двоякое  нроизпошеше  г  —  какъ  латип- 
скос  к  и  д. 

Тредьяковскш  предлагаете  для  г  =  лат.  д*  ввести  особую 
букву:    «ов    безъ    всякаго  есть  спора,    что    все  мы   росшаие 

пашъ  (г)  про15ВОСШЪ  какъ  лапнекое  (И)8) .  Следовательно, 

и  1.П,  у  ваеъ  15ъ  согласныхъ  так1я,  котораябъ  сходствовала  съ 
шишп  (§)  иредъ  (а)  (о)  (п)9).  Ябъ  ей  далъ  такую  (форму), 
котораябъ  не  весьма  ра5б!валась  съ  напнмъ  (г),  однакобъ  1м4ла 


1)  КарскП1,  Очеркт.  сдав,  кмрнл.  падеот-раеди,  Варшава.  1901,  стр. 

2)  Ор.  сП. 

5)  Ор.  ск.  приложена»  стр.  19. 

4)  Собозевсмп,   Сборники    гнимковъ   съ  едявянорусскихъ   печатных?. 
НЗДН1И,  ■    II,  [ВЮ,  М  XXI. 

6)  Не  1  р\теничъ,  Вопросы  и  отоъты.  Письмо  П.  Приложение  къ  «Вьст- 
К1К]  Няроцш-о  Дома».  Дьвонт.,  1833  г. 

С)  Разговоръ  объ  оргогравми,  СМ  1748,  сгр.  379— 388. 
I)  Российская  грамматика,  1755  г.  (Акад.  изд.  IV,  стр.  19). 

8)  Ср.  Будде,  Очеркъ  нетор5а  соорсм.  литер,  русскаго  языка  (Энц. 
фидодпгш,  ШК  1-',  Опб|  1908,  стр.  57). 

9)  Стр.  380—381. 
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съ  пшъ  вишую  разность.  Словолгь,  ябъ  ей  далъ  с  но  слЬдуюга- 

чую :  (Г). Она  не  много  огходггъ  оть  (г);  а  ОД 

чувствительно  оть  него  отличается,  для  того  что  верьхшй  ея 
копчшъ  молоточкояъ  БдЬланъ»').  Тредьяковскш,  такимъ  обра- 
зоиъ,  выдаетъ  букву  |*  за  собственное  изобретете. 

Въ  южнорусскихъ  издан!яхъ  XVIII  в.  употреблен!е  I*  ив 
прекращается.  Иль  хранящихся  въ  Ими.  Публ.  Библиотеки  мы 
нашли  ее,  наприм-Ьръ,  въ  сл-вдующихъ:  ВЬнсп,ъ  молит  въ  сед- 
ывчныхъ —  К1евъ  1702  г.  (УндольсК1Й*)  Аз  1317),  въ  кшщЬ: 
з  ТупоГра*  №ево  Пече1'.):  Макскмовичъ,  Богородице  Дъво — 
Чернвговъ  1707г.  (Упд.  А»  1426)  пал.  Ла  на  оборотЬ:  ФругМя; 
Букварь  —  Львовъ  1710г.  (Уид.  ЛИ  168):  въконц^  пом-Ьщено 

ОЛЪВО  молитаъ  па  греческомъ  язьпсЬ  кирилловскими  буквами: 
«(  тгтис  |*йс  (въ  «Отче  нашъ»);  Припадковъ  собран1е  — 
Увевъ  1732  г.  (Уид.  Аг  1807)  л.  Г  на  оборотЬ:  Ф-Ьг*#рою, 
I.  д^  на  обор.:  Гдмбы,  л.  д1  на  обор.:  в  кранпТ;  Георгианской; 
Гора  Почаевска —  Почаевъ  1742  г.  (Упд.  Доп.  А*  31)  л.  Г 
на  обор.:  натИ.  АГнУсшка;  Букварь  —  Львотъ  1790  г.  (у  Уед. 
I  въ  копит.  бол"6е  мелкимъ  шри«1»томъ:  Политика  евЬцкая 
1  =  правила  хоротаго  топа)  стр.  88:  хеидог'ость,  стр.  90;  ши-|.ГЧ 
(=ж)згъ  въ  кости  —  лольск,  ^ртк,  8/р1к),  сгр.  91,  94 — 96, 
Ю4:  пьГдп,  стр.  95:  мъгамп  (польск.  пи&),  стр.  Ой:  «м'Глпми. 

Буква  г*  перешла  и  въ  угрорусскую  письменность,  Такъ,  въ 
трактате  Михаила  1692  —  1701  г.а):  алнокшаГнакъ  (стр.  384) 
(а1иокза#  =  ше  ГаЬсшш*,  сИе  ОгоШоэдкеИ),  ГрТ|*орТв  (стр.  385); 
Няговское  еваогел1е  первой  половины  XVIII  в.  4)  въ  записи 
писца:  пг<ц*овскомъ  (л.  28),  ка.ца  — поздпМнией  рукой  искра* 
влено- — ГаздаМ.  19е),  валчакъ — ПОЗДВ.  рукой  —  валчаГъ  (л.  34; 

1#  =  <Пе  ЕгШипд),  б-взонъшагъ — поздн.  рукой  —  б-Ьзопь- 


т— вез. 

\'р<шолоп1чг<ск'Н   указатель  слап.  рус.  хнигь  перкоа.  печати.  Москва. 

>  н(иъ  ск.  Мат.  IV,  стр.  БО  и  са.  Рукопись  въ  вашей  биулштекЬ, 
1ж.  Мат.  IV,  стр.  41  и 
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шаГъ  (л.  43;  Ыгопува^  =  (1ег  Ветее15).  См.  также  у  Франко, 
АпокриФИ  и  Лег'енди1),  въ  рукоппсяхъ  угрорусскаго  происхож- 
дения: рукопись  о.  Теслевцьового  конца  XVII  или  начала  XVIII  в.: 
пожег*навшисА,  Ф-БГ*#рою  (I,  стр.  160),  щыг'ломъ  (I,  стр.  170), 
п-Ь|*де  (I,  стр.  267);  Керестурская  рукопись  XVIII  в.:  подача 
(II,  стр.76);  Унгварская  рукопись XVIII в.:  нъГ'ди  (II, стр.  391); 
Лптчановская  рукопись  (XVIII  в,?):  МаГдалевы  (II,  стр.  417), 
ио:  кды  (III,  стр.  23  —  24). 

Находится  она  также  въ  подпискахъ  крестьяяъ  сёлъ  Мара- 
морошской  стблицы:  Нягово,  Лугъ  (8ге1е5-Ьоика  и  Ьопка), 
Ганичи  п  Сарвашъ8). 


ПРИЛОЖЕНЫ. 


№  и  Присяга  нрестьянъ. 
Но  русски3).  По  словацки. 


Ла  '  |]й   на   281- 

1  сЬа  &у]й(оЬо  Рге- 

саа|ц  Ранни  \Ьп[и   1   на   ?1»1 
»Йи  $та>  |а  па   Вик 


I ЬоВеп 
У    Лаку 


НИК] 
6)1 
7)  Рю 

фнлолопи,  вш. 

9)  Стр.  880—381. 


Зй  N.  N.  рпГаиат  Во1ш 
ШГешосЬисуши  01си,  8упи  у 
Виспи  8«'а1ети,  ргеМ'апоЯа- 
\\ч'ие§  а  ргееШе^  РаппёМагуе, 
а  тсЯескут  Во2)ш  8^а1уш,  2е 
да  о(11о^се  \?1Тески  Вйгей, 
1шёи.  а  МПоЛ,  Гчгп  м?ГаГии 
8Гкос1н,    апеЪ  Г*йЬ  (!)   «Мй] 


■  и 


Мтгцлту^и  Лыип.  1696— 1906  гг. 

к=  с,  »1жв  ш,  и  =  ш,  0  —  с,  В2  =  с,  ха  (и  1  рпаъ 


ПЕРВЫЙ  ПЕЧАТНЫЙ  ПЛМЯТНЛКЪ  УГРОРУССКАГО  НАРЁЧ1Я.  1  ]  3 

]уи<№ку   Рогог  па  токку  1ой  ОГоЬ,     а     дакёко№ек     ШГкё 

Но1огу(!)  гуИоуаИ  8]'а  о!  тепе  РгеЫШп],    па  ^ГГеско  1о,  па 

Ъш1и1у.  8гргауе<Шуе  ойротосиШ  со  ГрИо^ап  Ьийет  Грга^есНшё 

Ьпа*и,  ]&к  §гто]е  1ак  1пз1сЬ  1и-  ойро^'ш,    1ак    Г^ё    а    дш^сЬ 

1езшсЪ  оЫ уа!е1у1 шшу  е  1  сЬо$у  где^Шсп  ОЬу *а(е1о>  Дтапу ,  а 

]аку  БоЪгоОД  8ко<И  аЪо  пеёо-  #ак6ко1«-ек   1е#1о   ОЫу   Со- 

поШу   а!  (!)   РоЬо   8ге1а  у1гпо  ЪптпоШ  (!)  а   ОГоЬ,    1ак   а& 

ироуш  1   па  ки1уко   2п8   ат  ЗГкосПшоШ,  а  РгекаЯку  тогпё 

шутепзе   пе   гайуи.    Так  пи  теу^етт,    а   кйу2  (ако^гё  па 

Ъогзе  РошаОД  е1с.  ко1ко  1еп  ^т,  аш  пе&тепГГе 

пе  2а*а#1т.  Так  пи  е1с. 


№  2.  Иоует  рипс!а  т*еггода*опа  е{  Газзюпез  со1опогит. 

а)  Унгварской  столицы  села  Комаровцы '). 

1)  2МаИз,  а  даке  ЦгЬагу  /и  и>бИ,  а  о<1  ЫегеЬо  С^а[и? 

Та1о  Бебша  шкйу  Т1гЬаги  апу  пеша1а,  апу  о  пет  шкйу  пе 
си1а.. 

2)  К&е  а\е  гаНпгск  ЛгЪагшо  зе  пе  пасНала,  гйаНз  РосШапд 
ро(Ие  Соп(гас1и,  апеЬ  оЫсаде  гЫищи  [щсН  Рапиго,  ой  ЫегеЬо 
Сгари  ЪисНо  (акогоа  оЫс~ад,  ЪиаЧо  СопЬгасИ  роба1ёк  тади?  вйаНз 
пе  ЬоХу  гп[(е  Соп1гас1у,  а  даке  ргей  гюбг1ад[[гт1  ЛгЪагу?  кейу 
рак  робаЬек  юШед/'/гНо  гЫгсапу  а  ротппо(1у  Роййап[кед 
Ге  (1а1? 

Апу  Соп1гас1и  пеша,  1ет  росНа  Пагойа\упе§  оЫба#1  Рап- 
Мпи  гЫтеа. 

3)  Кйе  ЫйтсЬ  17гЪагию  апеЬ  Соп(гас1ию  пепу,  дако  йо[а\юа1 
вЬугюаХу  Роййапу  [тек  Рапою  дгип1оюпгсЬ,  ЫегеЬо  Сйари,  а 
дакгт  [ри[6Ьет  [а  робаЬек  [1а\  ХакеЬо  гЫюапу? 

Ро<На  1е&  оЫсад!,  Рапа  Огозг  ^поП'а  ройбапу,  &епо  па 
бегкезке^8)  поге  тшее,  к!еге  па  гйедПусЬ  вкгапи,  рой  20  КораШ 


1)  Ого82-Кошог6с2,  на  югь  отъ  Увгвара,  около  Середвяго  (ва  югозападъ). 

2)  Свепёзг  около  Середняго  ва  юговостокъ. 

Сборнииъ   II  Отд.  И.  Л.   К.  8 
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Га,  ргев  се1у  гок  гоЪда,  а  (1о  Сеагкегуа1)  кс!е  &)та  Раи  Ы\уа, 
каМогойпе  гаг  \у!па  ойугеги,  па  к*еге&  сеЛе,  1ага,  у  паГрак 
КесЬко  оГет  дш  тиГа  ПгдоШ,  а  1ак  1о  ягГГеско  (ге1и  баП 
Кока  игоЫ. 

Рапа  Огозг  Оубгдуа  РоддапусЬ  рапГШпа  игоЫ  ^ейпи 
2№еКи  йаГСки  Кока  па  ре1'Го. 

Рапа  РгёЬёк  Гегепсго^  ка2йу  1ге1у  ТШп  гоЫ  РаиГШии 
ре  По. 

Рапа  Типу  ЛозеЙ'оусЬо  рапГШпа,  *е/  с1л?ег1п  (!)  Ш\  Кока 
игоЫ  реГГо. 

Рапа  В.  Уёсйе§  Регепсгоу  каго'у  1ге1у  ТНеп  гоЦ  па  реГГо. 

Рап)  Огозг  АпдгйзЫп  (!)  1еХ  1ге1и  Ш1  гока  гоЫ  па  реГГо. 

4)  баке  Ско/пу  пеЬ  8койу  ргу  ОЬсу  (е  паскагади? 

Та1о  Оеа*ша  1его  сЬоГпу  та: 

^  Шдоьге  кйе  га  ро1с1туег1е§  (!)  ЬосНпу  тойе  га§Гс,  №о$е 
па  ргейаз  тсесЁ,  па  репег1  оЬгаЫ  2с1е§1Ту  1«(1е. 

РаПи  рге  Гтеод  81а1ек  %&к  песету,  1ак  гоЬоШу  <М1а(ебпи 
\у  1езосЬ  та§и,  а!е  1ет  рге  1и  \у1сЬо\уапу  &Шек  де  игйебпа, 

Nа  паратеапе  вШкп  \уо(П  йоГ1а1ебпе&  %еШ. 

Сак  иа  Ьийтек,  *ак  у  па  ОЬеп  йгеуа  <1ов(1  §ей,  а  (о  \уе1ту 
ЬНгко, 

"уУ  виГейоусЬ  ^УЫсасЬ  Не1теЫиспа),  ЗзехЧеагкесЬ,  8ге- 
гео'иуапГкесп  гоЪ)а  га  репе/1. 

Кео*  Ге  где^ГГусп  РапГкесп  ЬезосЬ  Ыи<1  ггойц  тога  Ггсо&е 
Зтопе  <исН  кгет  репег*. 

КгакнгГки  Ве2гпи  пе  а*атуа&и. 

N0*00  та1о  гапгаа*  §ак  па  ге1епе  туесй,  1ак  у  ЗДерпе  гаа§и, 

%йе%Не  геп;  ОиЬапе  гоЬ)а. 

2а  Тш  спой'а  па  УНгеп  у  тМЬи;  па  гаойепе  копор  \Уоа*1Т 
1ак  у  МИш  ч'о^ае  V?  ГиГеа'пусЪ  йеаЧпаси  та&и. 


1|  СеггЫу,  мадьярское  село  т,  ЗемадивскоК  сп.лиц*  иа  р.  ГорнадД.  п 
югоз*паду  отъ  Серенчя. 

2)  Хомецъ  (КогШЬ-н  Риска- Не]гаесг)  бднаъ  Комароицевъ. 


ПН**ЫЙ  ПЕЧАТНЫЙ  ВЛМЯЛШКЪ  У1Т0ГШЖАЛ)  ВАПЧ1Л. 


^коаЧ  рак  1ЁЮ  Ги: 

Огне  гете  со  так  Га,  па  ёжа  ро1а  Го  гог<Зе1епе.  рге  хеш 
тки.  а  *-е1шу  токги.  р1апе,  (ак  1е  кгет  ппоати  у  Теи^ет!» 
Гс  не  гтойк  ёигота  Змку  Ге  оги,  а  Ги^ошае  Га. 

Ьик!  ша!о  1ет  па  %еАоо  рок  та*  и,  а  у  1е  шоо'а  беЛо  ЪпЫ, 
1ак1е  (га«а  ГГаЯо1п!а,  а  Л(шк  Ге  гоиЧжа.  а  8епо  рге  кагаеве 
51а1ки  ее  иеигйеспе.  ОГа*а  Ге  шЫу  ве  тоге  коГигаг. 

РаГГа  Ш.  рге  г  упГГесЬ  МеПоси  рпппаеу,  аЬо  кирепу  8и1ек 
де  пеиЫеЬл. 

5)  КЫко%  а  дакс  Еок  Роа)оЬп*т  /ры/'оЬет  у  Ьыку  РоААал'у 
сЖхЬтлук  Дггу,  дейпа  ка1аЪ  ВЫа  а  шеЬй[11е  коту  рой  ко1ко 
тепе  Вге/'/'рог/'куск  [ч  /кос,  шёаНя  рак  ад  (Мажа  па  (уск  Ьшкаск 
[с  корпоа? 

К1егу  па&1ерГГу  ОшгАш  %е,  иа  йчга  ро1а  4.  Г1ге4пу  2.  сЬо- 
биЬпе^ГГу  1 .  РгеГГрогГке  Мелсе  тоге  1пш(.  Ьику  рак  к1егу  па 
дигосп,  к1егу  па  §ейпопо  коГса  та,  а  СНачга  Ге  шкйу  пе  коГлга. 

6)  бакоиё  дЫея  кага'у  РоМапу,  а  Шко  Пну,  а  ж  Шко 
■м  жаргахпед  Ыскигу  гоЪЫу,  а  Вжп/'ке  «/о/<пм1^  оАЬаытшЫ, 

а  па/'ракк  Шее  йо  ЯоШу  а  Рйп/'кеко  Ройёатт  [е  рпо^шыШ, 
тсЬ  не? 

2йе§ГГу  Ьийе  8Шек  пе  гоа#и?  1ет  со  Рапа  Оговг  Лпо&ояо 
пек1еге,  к*еге  гаг  ш  Как  и  г!о  Оез/Ыуа  I  Цптта  81а1капи  Ма, 
упПГе  1ет  реПо  гоЬ]а  рапЛиии.  а  #ак  рпсЬос!,  1ак  у  ойспоб*  до 
РапМту  Ге  к/ип  ргвдта. 

7)  2Аа\п  &о(фюо%у   оА  Шегёко  С&я/щ    й  <**   дакед    ОЬгойу 

Роа*апу  4шоа1},  а  аеИ  ад  и>  %п1)\ск    Рап^ьсаек  1ед1о 

\де  1акот   1)та1ек?  окгет  1е1ю  дакоюе    Валку 

(\сут   Огип1ои'тт   Ралот   го€Не  "     ро(аш&    Ройапу    йажаН: 

юф  рак  Папку,  пеЪ  Ван/  в  ко1отск  /Ум*-."у,  (геЬа  8  п 
дак\скко1гсек  юееу,  Ыегб  Рапу  Ог*п(о\опу  Ы  [ипск  РьйвапусЪ 
1ШеИ9  ш  6оЫ  роскахади,  а  дакс  [и? 

1>е^а(ек  г  п^еаке^  рЫпе^  оЬгойу  пе  ^а^'а^и,  1ет  ЛеГа(ек 
/  \У1п1с  Рапа  Огозг  ^4поГГа  ро(1(1аоу,  к1еге  па  ГиГе^ГкгсЬ  погаси 
1пй{$и,  к  (оти  кагду  §еко  рск^апу,  га  оёшепа  2.%Хш  1.  НЬ. 

8е 
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59  хг.   пшЛ  (1а1.   Кга1оу^Гки  Бехпш  пе  (ктса^и,  а  !ак  окгеш 
тоЬо,  шдаке  апу  <1аик1,  апу  даптЫ  пе  (котами  йодвт  Рапот, 

8)  КЫко  уо  1ед1о  ОЬсу,  пеЬ  ВШпу  ри[1е  8е4И{ка,  ой  Меюко 
са [и,  а  2  дакед  ргШпу  /е  паскагади,  Ыо  рак  1акжё  изей  и 

"\У  1е&1о  (1ес11пе  1С  риГ1е  ЗеЛаМЪд'а  Ге  пасЬага^и,  г  кСегесп. 
Рапа  Огоз/  ^поГижо  Ги  сИгу,  г  кйтеск  апу  рапо\Уз,  ам 
ртМапут  апу  спяет  1ис1от  пе!  спаГои,  Вото\у  а  дахйояг  на 
песп  шкс!у  пе  2арате(аЦ. 

Рапа  Кга82пе12  Ыуапоуа  §еЛ  §едпа  риШпа,  к*еги  депо 
( Ч«г1еГку  ртЫапу  Ьех  репех!  игша. 

§гсге(1иуапГкесЬ  Рапоху  *е2  &ес1па,  па  к(еге§  дагДи  пЁЫу 
пе  гаратеЫ!  гбев'Ту  Ьийе,  а  Ищ  1е%  пе1  спаГпи  рапот. 

ОгоГ  РеппуеЬо  &е(1аа,  1ей  шкйо  пеийпуа,  а  Сагду  иа  ВОД 
шкйа  пе  гпа^и. 

Рапа  ШгйпшЫсеЬо  Ги  й\уа,  Вот!  па  песп  пе  рате!а§и, 
1е  кегал  рап  А1Ьег1  ЕЫпа&у  ху  Агев<Н  йег&. 

Рапа  ТаЬу  <1о5ейото  Ги  3.  г  1есЬ  па  &едпе#  сЫ2а  Ьо1а,  а1е 
#е§1  Оагйа  ргеа1  ГГеЛ  гокгш  Ье/  рог.огаки  гошге!т  а  а'гиЬе  \угс1у 
риЙО  ИаН,  Гат  рап  #есп  па  Г«*и  ГГгапи  и2!\уа. 

Рапа  Огоз2  Б1$топ<1ото>  Ги  а*\уа,  па  к1егесп  Бот!  ЬоИ,  г 
дойпоко  багйа  Ье2  ро(отки  \птге1,  а  1а  па  риЛо  По&ц  а  г 
с.1гике$  Сагйа  рге<1  *гота  Кок!  и!екпо1  рге  икги1иоП  Гкодеко 
рапа,  а  (и  В.  Уёсаеу  Гегепсгоу  росШапу  1опо  гоки  \у  Агепйе 
игша1. 

Рапа  Во1п  АпдгаГГохуо-  дейпа,  сШа  па  пед  Ьо1а,  %ъ%\  §агди 
•1о  ^гаескеко  Г\уо§;  рап  ргеа"  1 5.  Вокпи  \угаКк1еги  1егаг  В1кииу 
1уап  81е1юс1п1к  \у  Агенте  йпта. 

Ращ  Ре1го\уау  АпЫкта  #е(1па,  па  к(егед  Вотсек  \?1Г1а- 
луепу,  а  2и1  &и  агенс1  ид  е. 

9)  ТУегИу  и  (и,  пеЬ  1'1оЬ<я1тко  (МсНойи  \с  /сд(о  оЬсу  Рапиш 
(тт  РосЫапу? 

Окгеш  ЬгооЬ  81еЪос1шко\у5  упГГе  Ги  \\Шскиу  огебпе  РосШшу 
ш  рапот. 
ВЖипу  Уаам1у  зи^еж  |, 


•ВЫЙ  ПЕЧАТНЫЙ  ПЛМЯТЦЙКЪ  УГРПРХ.  КАГО   ПМ1.Ч!)!.         1 1  7 

Шзак  Ге<1ог  |. 

К1зак  УаагНу  ■{•. 

Они  ргаеую  шойо  ехсер*ав  шсокгит  розвеззюшз  Ьгуиз 
Го&зкшея  зиЬзспрИошЬиз  е1  з^ИНа  позТгхз  гоЬогашиз  ас  ипа 
сагецпага  вдоШ  ровзевзшшз  ^попшИатцае  вспр1игае  аф'ига- 
Югит  шсо1агит  (сзЕапшг  ас  гесо§позс1ти8.  8&1.  Огозг  Ко- 
шогосг. 

8атие1  Кгазгпе1г  с!е  Бгазкбсх,  Вери1а1из  соавспр1ог 
'  \у    т.  р.  *). 

«1о5ерЬив  ТЬигаизхку  еМеш  аф*ипс1из  БерпШив  сопзспр- 

Ьог  т,  р. 


6)  Береженой  сю. ищи  сёлъ  Черлвнопо»  Бобонище  п 

1*11(1  (<1  И  ОКО  ■). 

1 )  Моует  рипс1а  1п!еггода1опа. 
Черлеыово.  Бобоввще. 

1)С21та]еР^еьго1«)игЬаг1и?         1)  =-(ио:з2е52е 

Ко1|  пиуе.  ^ака  ]«?  1  ой  ко1гоЬо     82е1о  (егаг  игЬапи). 
сза^а  росзак  Ра? 


1 )  Весь  текстъ  ГаааЗопит  инсаыъ  рукой  этого  депутат*.   Си.  выше  ст| . 
пр.  3. 

3)  Лътонъ  этого  (1906)  года  намъ  удалось  ири  проЬзд-Ь  черезъ  Будапешт, 
заняться  несколько  часовъ  вь  Государственнонъ  архив!-,.  Вь  связках ь  урби- 
рЫльныхъ  докуменкю!.  Береженой  типцы  нашлось  большое  количество  итиЬ- 

крестьяяъ  на  9  оиросныхъ  нуиктот.  (Гаявюаея  соЬпогшп  а<1  • 
[швс1а  ш1*гго^л1ог1а)  на  русских  гаык'Ъ  (латинскими  буквами),  тогда  какъ 
Аосел-Ь  иаиъ  попадались  лишь  слшицгин  Гизашиел  (си.  выше  с.  Комаровы,  м]  N[[.1 
тсиЬли  синить  ц1, школь  иереподъ  9-ти  иунктопъ  для  сг  Черлеиаю  |с  ь  иар|аи* 
тами  иаъ  ее.  КаЙданова  и  Бобовища),  отвьты  крестьян  ь  с.  Бобовище  и  отчасти 
с  Черленово. 

Рашюаеэ  Черленива  и  Найдаиопа  (декабрь  1772г.)  составлены  и  н  айн  сипы 
одлии'ь  и  гбнъ  же  депутатомъ  и  дошли  до  наст,  въ  оригинал-Ь,  1ав81оаеэ  I 
влша  (январь  1773  г.)  состнвлеиы  нйыяъ  лицомъ  и  сохранились  лики,  пъкоаиг. 
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2)  КоИ  пе  пнуе  пгЬагш^ак 
гзе  кте!)*!  1  гееПуап  $щА 
ротмоРИ  С21  рп  сои<гае1и 
Р1и(г)8а1 1)?  КСПукй  сза#  ]с  тегве, 
^ак  1оМ  оЫсвД]  росза1а  #а?  А 
С21  тапЬ5)  пе)ак1  сои^гас*! 
тегз<1и  8)  вгоЬор  \г  рапою  исзь 
пепоИ),  а  ргес!  1актп  игЬагу 
Ь-Ьо4)  соп1гасИ  сг1  ЫШ  п)801 
ро?шоЙ1?  Кеяу  ЬиН,  ^ак1,    1 


2)  КоИ  пе  тазе  игЪагш, 
асее!  кгае(у1 1  пеДуап  роШув 
•Ла^акоЬо  соп1гас1и,  \г  рапапм 
исзшеппопо,  рапзгсзши  4о1ерег 
821игвШ  1  роушповяН  гёЬшлШ? 
А  Шко  1опш  свазги  |евг4, 
обкоН  1оде  росба!о  вга,  I  4од 
г\1сщ  1и  ргуаШ  зезгЪ,  а1Ьо 
коН  па  1акп  соп{гас1  \г  рашт! 
згуе  вге1о  рпягЫо?  С21  пе  ЬиИ 


Черленово  и  КаПданово  лежать  въ  западной  части  Береженой  стблицы,  не 
аодалеку  другь  отъ  друга,  Бобовище  же— на  сьверъ  отъ  Му  качена. 

•Иечатаемъ  текстъ  точно  но  рукописи;  интерпувкшя  —  наша. 

Мадьярская  ореогрнФ1я  (о  неб  см.  выше  ори  при  л.  Л-  1)  применена  не 
всегда  последовательно,  Такъ,  наарим ъръ,  с  обозначается  не  только  чреэь  а 
или  Р,  но  и  черезъ  я  (=  ш)  и  т.  п.  Иногда  писецъ  или  по  забывчивости, 
или  по  нетвердости  въ  русекомъ  произношеши  неправильно  исредаввлъ  звуки 
буквами:  вм.  ж  стоитъ  л,  а  не  вя'я  вы.  щ  —  аст  а  не  все  нли  яга  н  т.  а.  Кое-гд-в  мы 
для  обаегчевш  читателя  добавляли  въскобкыъ  оропущеяныя  писцомт?  буквы. 

Впрочсмъ,  эта  непоследовательность,  эти  ошибки  мало  имЬютъ  значен  1Я 
по  отношешю  к*ь  согласнымъ  звукаиъ.  Только  одннъ  случая  аредставляетъ 
:штрулневзе:  и  1в(1вуипл  спо*ап  (Гае.  Бобовища,  Ьепе1ша,4-со).  Твиду  йт  буквально 
следовало  бы  транскрибировать:  чюдюм,  мы  думасмъ,  однако,  что  ру  сл-Ьдуетъ 
здесь  произнести,  какъ  джъ  т.  е.:  у  чюджюм  хотар]. 

Гораздо  более  сомнЬшп  возбуждает!,  передача  гласнылъ  звуковъ.  Такъ, 
въ  говоре,  на  которомъ  составлены  Гизашпе»  (объ  отношении  ихъ  языка  къ 
[.1.ЧИ  крестьянъ,  отъ  имени  которыхъ  они  изложены,  см.  выше,  стр.  20), 
6  (=укр.  |)  —  преимущественно —  и  с  (=  укр.  »")  —  част# — иронэнос 
какъ  ю,  т.  е.  О:  кШко,  гйк,  рй>,  {ерегйзюу!,  и  ато]Ош.  Но  рлдомъ  съ  м  въ  ана- 
логичныхъ  случаяхъ  встречаются  и  нныя  написасмя-.  й  (кй11тк|,  ?и1пи,  тЫ&к), 
и  (кй1ук1гла),  «  (Ыинкасзйу,  и  вгйш),  "  (ки1уко,  огисэш),  м  ((ерегйзпуо).  Равно- 
значущи  ли  они  съ  Л,  решить  не  беремся. 

Для  и  —  ы,  кроме  »',  у  [у)  упот[«  ■-■  1  вз.с?  о»  (соп1гасс1  исвтепо1,   дп&о! 

роушоМ  —  N.  р1.)  и  й  (гу'кяа)  рп]а1(1  }еаг1).  См.  также:  кглеЧу,  кшу1у,  ктЛу; 
!ёгвпуа,  Иногда  неясно,  обозначастъ  ли  »/  (У)  мягкость  предшествующего 
согласнаго  (1уи(1е)  или  же  самостоятельный  гласный  звукъ:  ризгйпу  ножегь 
быть  прочтено:  пустынь  н  пустыни  к  т.  д. 

Для    оонснен1я   нъкоторыхъ  словъ  и   «ормъ  мы  пользовались    иомъщен- 
нымъ  въ  таваЬпеа,  (ех1е  еп  ге^агп',  латинскнмъ  переаодомъ. 
Варианты   няъ  Газа10пев  е.  КаПданова. 

1)  РЬ(*)ва«у   рапаезши.  2)  Ма.)ис;.  8)   МеЫ|   РоЬо]и    цеа^оено) 

%*е<11е  ко(опсЬ  рап8Г81пи  ?г1а(г)васу?  4)  АЬо. 


ПЕРВЫЙ  ПЕЧАТНЫЙ  ПАМЯТНИКЪ  УГРОГХ'  НАТО  11ЛГЙЧ1Я,         1  I1* 


к©Н  Ра1)   росзшаН    1ерегйзпу1 


3)  6с1е  игЬагу  аЪо  соШгасИ 
ое  таи13>,  кше1Ш  I  2ве1- 
1уагШи  ротшоМ  1  ро<1а11и  рп а) 
1ерегй5пу1  оЫсаа!3)  дак]  Ри1? 
Кои  1  ^акил  РроРоЬот  пМат- 
!еш  }е  101*)  роппоРс  1  й&п- 

[4)  Лак!  сдоРеп  1  п2&Нк1  пц)е 
Иуе  Ре1о  1  сЬциг')  1  горгекч 
]аЫ  зко<К  (к>ЙЬ*а1  ^еЬо  1  спа- 
1оге^й 
5)  КоНуко  I  |а!а  огней  от 
1еЬо  кйРок»  пи^  ]е4ео*»  каай! 
кт&у  *)  1  Ыуккк»)  РомяЙиек 
тип  тогве*  I*  <к>  >б4&оО  га- 
Удаа,апа*)кйЙасх1  ой 

1ега2о4гжЫуы1»;)в4ея 


ргей  11т.  рей  1ОТ  Ш 
<1а]ак!  еоиНжи,  а  коЬ  Ь 
]ак1  ЬиН?  I  коП  хк  росаа!о 
32)  а  <>(Ыа\апуа  1ега2пу1ишо1 
ДЯН  зтсвашй  роутповгИ 
кшу(агко1  а1Ьо  рапзгсзш!  вг1и- 
гвтуа? 

3)  Л  Ме  пор;  игЪагл  ам 
соп1гаси?  пуакки,  ^ак  не 
(1о(ерег  кте*л  1  гвеОДаге 
аг?о1сЬ  ралит  огесашсп  вг1о- 

/Ы\'\  1  &2Т01  рОГ1ППОв2и  1ГО  СКЫп- 

**аН  ро<11уа  (егагпуиаоЬо  о!.и- 
саа)о;  коЦ  I  ]акш  ■роехоЬот 
(о]е  росаа1о  м^а? 
А)  = 

I  шиА  еаюОг 
а!Ы>  торгек)  ]акп  вкосН,  (ушх- 
вой  )  нейовгиИп? 

Кв1ко  I  ]ак!  вЖ  <**ем 
агЬе  клшЪт :),  ю  до!  Ыи, 
шар  )е<ка  Ьош1;  кшру,  I 
каш»  Рпаамгкик  *гвваа* 

аМ?  I  а»  каахак/п.  кто» 
««а,  ся  ааюе*  аф  «ига 
кокЖ 

*м*4гвЫ;а1 


г  Уг 
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ктё*у  Б2\'о]оти  рапРЬти  к(11у- 

кш1)  Йа^кот1)?  А  Ы\  сзаШ, 

коН  па  рапзсзши   к1и(а)  1еЪо 

1еЬо  Ло  Лоти  12  рапзг- 

12  рапзсз*т  а*о  с1отй  ргМи!'), 

С81Ш  уег*аИ  зг]а,  С21 Ы  оЛспоЛ 

С21  ргиподе*  ^1т  Н  и   рапз- 

1  рпспоЛ  ш  Ло  101  рапзгсзш 

свти3)? 

рпипа!  вг]а  1еЬо  пуН? 

7)  Сг1  (1аи1  с1е^аИпи  Шезз' 

7)  Си  да]* и!  Ме'зы 1уис1е,  1о 

оЫ?а1еН     Руо)Оши     рапЙуи? 

^евг1  яге1уапе  I  кте(уц  згуо- 

Ке&(у)4}    а*аи14),     12     ^акоЬо 

]оти  огесзпоти  райи  гешпоти 

огос8а.]и:')    |1ауаи1     1о    1    ]ак 

Леу"а1ти  "  ]'ак  Лаупо.    Сг1    и 

Латаю?    Сг*    и")   Ре) и    Шаупи 

5261  вгктаип  уагтеду!  и  тззесЪ 

зг(оИси  и  'пз'сп  рапЙУосп  сп 

рапиу  гетп'сЪ  я  т,  д. 

]Ь  оЫсщ   Леу)а1ши    Лауаив)? 

Окгет  1оЬо,    па  "пз!  роЛа1к' 

З'еЛеп  казЛг  ктёйу  \г  оЫеза.^1 

рапЙти  До  гокц  81о  с!а]е  гпа- 

котко,  С21  пгоз'  аЬо  1пз"  псз1, 

1еЬо  Лапшк',  1  ^ако!  1о  ЬиП. 

8)    КиНук"7)    риЙ.1     т'Ша 

8)  К01ко  риагИпу,    1о  ^езгЬ 

Ри17)  и  {"ии  Ре1у*?  Лак  Лаупо  1 

ризгйсЬ  1е1екйу,  и  вгнп  згеИ 

г  [ако'  рпсзш  ириЙуШ  Ра? 

гпасЬойк   зг]а   1    оЛ    ко*гоЬо 

I  (ак!  ри!Ч1  тШъ.  \г  шуаап, 

сзазга  1  рго  ^аки  рпсв'пи  ори- 

кй&псгат*    и*еЛпо>   1ко8)   Ы- 

вг1уШ?  1 1ой  риз21шу1,  4о  ]евг1 

ги.]е8)? 

ривгМ  1е1ек',  сг!  зги1  \г  шуатц 

казгаТоуат',     а1Ьо    1икаш'    ' 

'г1а&вапи9)  1  (Ц]акнш  Ло  шеи 

иа^гзазгсз'гш    ЛосЪоЛкапп,    1 

кЬ  кЬ  1егаг  1пта^е1  1  игз'- 

уа]е1? 

3)  РпаИ,    <я\    юи    сЬаЙ    а    рКсЬйй 

1)  Кй1ук1та   ти1пи.            2)  М& 

ргмшота!  Ра  ,рт   и   рапзсзши  аЬо  цуН?            4)  Кеду  Йаи1у.            Б)  Пгосва.)и. 

6)  С  Рв1  ахЗаупсн  зг1оИа  1акоул  оЫсза^  а 

1п81сЬ  райи  &9Н            7)  Ки1уко  риРН 

ш|Р1и  пасЬо^уа1  Ра,           8]  Тко  Ыпце 

1  сЬоРпи|р            9)  )  ЪШ  =  «Не  Кодип^, 

йег  Ссгеи(ртиас1. 
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9)  ЗгеЬо  Ма  оЫуа1еИ  Ы         9)  ЗгеЬо  зге1а  оЫуа(е1е  см 
огпсвш х)  кте(у1  Рп1  1еЪо  пук?     лвг\  вги!  огесзш  кте(у1,  1еЬо 

пуН?  А1Ьо  82П(  пфки  1  821о- 
Ъодт  1  регеспода  821оЪодпоЬо 
1уиде? 


2)  Гамктез  со1опогит  ромем1от*  ВиЬиНвка. 

Ад  1.  Згевге  8ге1о  ВоЪоУ18ф)е  каг(8)е1,  гзе  гзадпе  игЬаш 
рп  вуогсЪ  гика(с)Ъ  пе  тдо(. 

Ад  2.  ЩакоЬо  соп1гас!и,  щ  игЪаги  пе  та,)и1,  а!е  оМ  8*а- 
гоааупоЪо  гнсада  рап8с(з)ти  зкгза*. 

Ад  3.  Казгду*)  ктНу  и  гиш,  в  озгепу,  и  з'агу  тизгН 
одгоЪШ  аЧа  дш  рап82с(8)ш  кагфдопо  (бгзпуа. 

Ад  4.  Вепебсйа: 

1-то.  Ма]е1  вгезге  згеЛо  па  ска  сзазг(у8)  1о1оки  и  сЬо1ап, 
^едт  гйк  сгагша,  с1гиЬе]  гйк  1о1ока.  КоН  топИ  Ы  росЬпоШ  *) 
2ет1уц,  (а  Ы  зга  1  гвИо  игосШо,  1  рго  (о  тзе  323а  пе  го<Ш,  1ет 
оуек.  2ет1уа  Ышуоуапуа  скота  уо1апи  огаИ  зге  пе  тог(з)е1, 
а1е  (зоНгта,  а1еЬо  8ез1у1та  уо1атк 

2-до.  Ьаг1  пкуи*  0  зусуйт  спо1ап,  $де  го(Ш  зф  згто 
8(2)иткоуа1о)е  ё  зазоуаЦ^5),  тага  пе  (с)Ьо(з)2поукоде. 

3-4ю.  Ма^и!  уагозз  МипШзиу  па  1п  ЬосНт  сзаз(2)и,  дде 
тоспН  Ы  ЗУО)ё  ргодаИ,  коН  Ы  гааН  з(о. 

4-1о.  Оу1ав)  когоу  та]'и1  рази,  а1е  §у1ав)  ИсЪ,  коМ  Ы  уи- 
говгН  то1осП,  па^та^и!  П  (зй^уит  спо*ап. 

5-1о.  Ма^и1  й  8ге1у1  ро(осзши,  &<1е  шагпи  пароуа^ик. 

6-1о.  Ма)и1  й  вусуит  сЬо1ап  1  па  ЬиаЧпок  1  па  оЪбпу  агеуо. 

7-то.  Ма]и1  (I  зуо)йт  сЬо1ап  ушюгпи7)  Ьога,  дде  уто 
годи  щ&  доЪго)с. 


1)  Огесаок         2)  Д.  б.:  кагяйу.  8)  Ад  йиаа  раг1ез.         4)  Д.  б.:  роЬпоШ. 

б)  84в  =  сИе  Зе#ве,  осока.  6)  Т.  е.:  для.  7)  Д.  б.:  ушсмга. 
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8-уо.  НетбШга  кпазсзи1}  ппуиНг  ^/егеогвисвавд1),  а  коН 
ада  й&в1о  иго<1Н,  да^ак|(с)Ьо82еп  та]и1  12  2(8)о1ис1е  1е1хп2Ъик\«\ 

Ь-о.  \г  ро!уа  не]акиэ)  с1евга11пи  ие  <1а^ и*  152  вгц&пуа. 

10-пю —  17-шо:  ЫЫ1. 

18-то.  Ма]'и1  И  ъщйш  с1ю(ап  тосвНа,  д<1е  то1ш1у  конор1у 

|Ш. 

1 9-по.  Ма)и1т1ш  и  зусуит  спо1ап,рап(з)2ку  шИп,  &йе  тогвой 
тоЬЫ,  коН  токгсде*),  йекоН  уода  так,  тде  тпзга!;  иевгИ. 

Ма1евш : 

1-то.  О  шуасЬ  огисвкЬ  тег(5)1  игзНкапн  регвоЪо  рипс1и 
ро1о2(в)еппо  ^евг1. 

2-с1о.  Ма|о1  (1  згйт  с1ю1ап  казгакт,  ^ак  регзе  рор152йппо, 
а!е  дакоН  ирайе  (йк1  1заз,   озз  роуюу*)  1  1гауи   1  коззеппсуе 

132Пе52е, 

3-1ю:  шЬН. 

4-1о.  Ро1о2(з)епио  ]е&г1  и  1зе1уег(0т  рипс1у  уо  игвккбсЬ. 

5-1о.  Мегз!  игзккапи  ро1ог(8)еыпо  ^езг1. 

6-1о.  МоЬи1у  згоЫ  сШзгиН  ршуаШ,  ко(.п  топику  гоЬШ; 
а1е  дагЛоуе  ушкзпу!  пе  шо1ш(у  рго  вуо^и  гоЪо1и  ушкзпи  гаго- 
ЪШ,  ако1п  ушизд  пе  та^п!,  и  тзесп  унисгаигакораИ^топиИ. 

7-шо.  Уи1ог(в)епио  П  рппс1у  0  тПпасЬ  тегвйп  иг^Икать 

А<1  5.  ТаЬЬеПа  й  коизспр1у1  икаг(з)е1Ь. 

А(1  6.  ^е^^^п  козйу  кшку,  ко(п  \ГоП  ииуе1,  аЧотпа  уоШш 
рш1е  па  рапз/с&ти  <1уа  сЫ  оИгоЬИЬ  1  Ыв817)  Цк,  а1е  1оИ  (1уа  Йт 
ргуши*Ь  зга  152  сЬойот  I  (1огай  1с2исз1  й  рапзгсзти.  А  й  1уИ>  1 
рй<Шу  па  кйзгЪй  (1уа  сЫ,  оЫ  1о1о  вгшо  пе  гаЫЫо  ^ш,  ЮксН 
гогкавг  угуйе,  оЫ  (о(о  вгшо  1гоЬгаИ,  и>]кП  Ьодр  ВУШв),  Ьозу^аксуе 
сзекфеза  рпте1  зг]а  згшо  вЪегаи,  гваИ  1  1еп«;епеги  корап. 

Ай  7,  Куакп  йев/аИпи")  пе  ^а^и1,  1ет  и  Ушшсг.  ОИ- 
1уатк110)  <1а.|и1Ь  ройа1к1  о11  в1аго]1  вушу!  ро  1вок1П  $одсгап,  рИ 


1)  Т.  е.  хящу.  2)  Д.  б,:  Згегеп^йсеГит'.  ВмгепсвбекЗ  =  5гег?нсбГа1уа. 

3)  Д.  б.:  пцаки.  4)  <^иаш1о  1ешрав  р1иуюаит.              Б)  НхишкИо  Нити, 

в)  Ро&сапЛо.  7)  Д.  б.:  р1ва1.             в)  Т.  в.:  д*ти,  въ  лат.   вер.:  риеп. 

'■))  Д.  б,:  йе^аиаи.  10)  А  тетот  к  отшит. 
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1)  родта  §га)сгаг1;  зедш  когзаЧ  ктНу  о!1  сгНоЬо  Ыекя 
ро  1п  тацаы,  оИ  рйу  1е1ека  ро  шти&си'[1\  1т>81,  о€И  (геМпг 
Юкка  тацаз.  2азг  (1о11уа  гшоуаН')  когоуЁ  рапгку,  когз&ктйу 
оа  сгНош  1е1еки  коготи;  коН  зг]а  ШеШа,  кого?и  Щ'п  ргт 
гили,  а  ко1готи3),  ^ак  вг,]а  пр.По3);  а  вгопо  гоки  ва  пш1п 
гипиМ  раог(уо  о11  коздопо  кше!уа  ро  V ого VI  вгша  игаП;  \ 
рг}а<1и1  уоупи  па  сиоЬБЗпуь 

Ад  8.  :пМ. 

Ай  9.  ШгИ)  ктееу!  огесзпу!  '). 

3)  Раз&1опез  со1опогит  роззезз10П18  С$ег1епо. 

А<1  1.  Бгуе  зге!о  игЬагш  пе  пвде  пцаки  и  РеЬе.  а1е  пгаШк 
Ьи11  и  раиЙла,  ^ак  роу1даи1. 

Ад  2.  8/е1о  Рце  рапзсзти  Руо]оти  рапи  321и(2)зИ  ой 
ЙвУПоЪо  оЪкода,  ропегзе  ^сп  осгоуе  1ак  ЙигвШ,  1  ош  п5) 
рапзсзшп  гойШ  Рал). 

Ай  3.  Во1ерег  когзаЧ  кгаё1уг  коЫ  уоН  шф,  о(1  йатаоЬо 

1]и  р1ап1  па  госЬ0)  (1о  йуога  рапРии  ро  зШЬгоЬИ  уопаз!7), 

■  коШ  пе  та]е  уоН,  ро  1п  2о1оК  уопаз!,  а  кго(ю)18)  1опо  1пзи 

го1)о1и,  па  ^акико1уек  уШапуаП  1  ро(геЬа  Ьи1о,  шаИ  (окши  \г 

Ьуот.  Кпнш  У1Бзе  кагапог  1арзР)  1зсз1  иЧчшасге*  дш1  гоЪШ, 
I10)  1егаг  и(2)8г  од  дгйгтШга  **)  рапа  ВойдгпшгНкопо  ро  д?асге1 
\  сзо1т  дм  па  го.ЬоШ  уиЬапуаик,  1еЬо  одпнпШ  шиУк  кавд!  Ууй,| 
(1ёи  по  12  хг.,  I11)  теРе  дак  1уегсзе  паРЬира]е  дуНо11). 

Ад  4.  Вепепада: 

]-шо.  1пш|1  1че  Ре1о  па  спйЧап  дУ1 1о1оЫ,  а1е  2ет1уи  ди(г)зе 
1ота(пп  (?) и),  1еркп"),  |'за(?)н)  сзоШтпа  уШпп  огаЫ  Уа  тиРИ; 


1»  А  (рогсо)  теди   .ипм:  2)  8о1еЬаи1    Ыогпаге.  3)  РгоаП  сш  вом 

4)  Оатеа  вип1  виЫШ  регрегш.  6)  8аЬ  Нвйет  оЪНваМошЬиа 

ш11 1  в)  Т.  в.:  гок.  7)  Е1огепо§.  8)  Ргае1егев.  9)  Тахцт. 

«ЬПоттив  Ьатво  я  (отроге  рготнога*ив.  1 1)  Е(  ^иоV^в  аппо  ав;в;пиЬ. 

|раогиш  ассгевсиш.    Тгегсве,  п-Ьроятво:  ичгггк.  12)  Неясно;  въ  аат.   вер.: 

•*а,  13|  1'аЫоаая.  Н)  Вероятно:  12В. 
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коИ  роЬпхмЧ  Ра,  пгойН  Ра  гвИо  \  {еп&епсга,  и  поу1пуР)  па]рйсзе, 
кмН  згик!*)  гйЬ3)  ^е,  а  коИ  тосЬп*)  Ьйй  ^е,  1о  У1тос8пе. 

2-йо.  Ма]е  1г1ав1  1  кйРшсг!,  па  тосЬгш&сЬ5}  гойЛ  Ра  1гата, 
а  1с  8а5п\а(а  1  Шшко\га(а,  йу1св1  пе  коРИ  Ра;  сьаРЬо  уойа 
гёЫюйИ  1  рго  1о  У1тасза|е1;  Ршо  8г(а1ки  не  споРиауа]е,  ой 
ко1гоЬо  пе  1исз11  Ра,  а1е  Ркпе 9)  тагаша. 

3-1ю.  Nа  рй1  йгикп  тПу1  гетМ  таи1  уагоз  Мипкасзйу,  а1е 
ропегзе  швоЬо  ргос1а(г)8цоЬо,  кгот  таггзш,  не  таи1, 12  шсаоио 
шзоЬо  Ьго8а 7). 

4-1о.  Ропегзе  шегзйи  спав1з6у  Ре1о  ]еР{,  сЬййаг  Йигзе  гааИ 
таи1 1  рази  Й1уа  РШки  1еЬо  па  1§(2)иуаС2иР8)  с1ш1аг,  1еЪ©  П 
спав1з1,  ]ака  пмШ  Ра  1гауа,  тиРИ  Ьпгё,  ^ака  ^еР1  йоЪга,  коИ 
шзак<п  1у1рво1  пе  ]еР1. 

б-1о.  ЗгШки  гааи1,  §йе  парауаН,  рошгзе6)  тегзйи  уойалп 
зге1о  девг!. 

6-1о.  Бгеуа  па  оМпу  1  па  ЪийтИ  йоуо1ш  таи1. 

7-то  :  пи11ит. 

8-уо.  2во1ийе,  коИ  Ра  игскШ,  шаи1  \ъ  РаОДоо1  сЬавсе! 
Рит1рпо1 10),  йе  Ка^атШи  уМйк  П),  Руси  Ру1ПУ1  (ис&Иу  и). 

9-о  —  18-уо  :  пиПит. 

19-по.  МПп  и  Ртош  сЬй1ап  пе  пиши,  а1е  па  ри1  пики 
гет1у]  йо  швоЬо  Рек  и  тНп  поРШ  шиРа1,  а  пекоН  гйк  йи/ве 
Ртпо  ^еР*,  1  йаН  па  упто1о11  рййиН  и  т.  д. 18). 


№  3.  НЪноторыя  имена  нрестьянъ  изъ  ур6ар1альныхъ  таблицъ 
сёлъ  Унгварской  стблицы. 

Аш1ге]'с51к,  ВаЪовг1вак,  Веггисвкл,  ВПезгкашсз,  ВПкашЧв, 
В1Ша   1увп,    Сиговвйашсв,   Свигкашсв,    Свиргшка,   Схикашсв, 

1)  1п  ех1ц-ряииЬ.           2)  Т.  е.:  висЬи           3)  Т.  в.  гик,  гйк.  4)  Мокп. 

5)  МокппасЬ.            II)  8гсЬпе.            7)  Край  страницы  обрЪзант».  в)  Д.  б.: 
1в(г)пуасгиРк1|  гпуаегоуо  =  1ДОе&         9)  Д.  б.;  рооегве,         10)  Ср.:  суыктно  = 

вететясЪаГШсЬ  (Ж.).              II)  Ук1ёк  —  сИе  бс^еос],  с1ав  ОеЬи I,  12)  Она 

сиы  аШв   ^оавезвютоив,  ад  сИз1пс1аш  Ко^гшепэеш  рег1шед11Ьиа,  ш  вука  рп- 

ул!а  1рвогит  81аос1ша11опет,  ишяиат  раг11С1реа,  НЬегат  иаЬеа(.  13}  ДадЪе 
списать  не  было  времени. 
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ВапкпИсз,    Оотазшзгку,    Огак^уовгку.    ВиНаПсз,    Оуи^оушк 

г,    ВгзоЛашсз,    Кипкийез,    Саиуиу,    ОП^ашса,    биЬашсз, 

ОуакцЛшесг,   СуатоПк  1тап,   Суипи(1ак,    НаПаше»,   НаГишсв, 

Нлка\е|2,  ЕЕокмЗ,  Во1орпр,  1Ь1п\епка.  Но1о11Сз,  НЫпЬее/  Ке&уо, 

ЙОГОЙ,   11" /ро^аг,  НиЪгаиНз,   НшЬк  ЛПЬ;у1о,  ЕгввНшт,  ЗМк, 

Копуит,  Кого1у,  Коз1уиу,   Кга^шк,  Кгаупуак  Ре1го,  Кпсашш, 

Ъахипк,  Ьепсзашсз,  Масгкапзсв,  МаПотап,  МаП<&акт  Мапсзак, 

Ме<Ы§у1,  М1Ьа1уцу,  М1ки1тесг,  М^гока,  Моптиска,  Ми^уак, 

гайг^са,  Кес818г1ак,  №1ки1шесг,  ^утесг,  Ну1вг1ог,  0]еит, 

01уЬотоЬо  Сгиго,  Озгшсвйк,  РаНуойа,  Рагавтпесг,  РнгпаКчК'. 

Ця;а,  Рсг(1ик,  РегеЪз2*уак,  Реге1е1кз,  РегезгЫуак,  Регдуик, 

1е)1зак  А1еха,  РкоМтсз  1тап,  РИкашсв,  РтЫуак,  РоЪк- 

киоуа,  Рор1к?  РозгАрапка,  РисЫуак,  РисгакиПсв,  Козко  ОпиГго, 

КиагЫзак,  Кизгпак  (Меха,  8езг1егак  М]ки1а,  ^идашсв,   8у.е- 

г>  <1шк,  ЗгтгакиИсз,  8г1гки1кз,  ВгкиЬашсз,  ЗгИрсзак  Кап,  8г11у- 

кашсз,  8г1о?1ап1Б,  8г1о^ап;   8гто1уак  М^го,    87<»ки1у   Нпсг, 

82о1опуатк)    ЗгуаиЧЪа,    ЗгикоПшсз,    Тгсвгкпуоз!,    Тгошго!», 

Ти?/Л]кап1сз,  Уаики1н>,  УаюШсга  ^аззП,  УегЬао1С8, Уо1коЬНЬ, 

УЫузшзгкц  2аЪег{?уак,  2а1югсзак,  2ара»  1я 

С2ор1запка  Маг^а,  СКЬгапоуа  Репу  а,  Ре1гивкапуа  НаГа  1). 

№  4.  Подписки  крестьянъ  1781  г.  о  неимЪнш  жалобъ  на 
помЪщиковъ а). 

I)  Мсинье  (КбгОзше/М. 

Мы   ниже   по'ниса'ныи  св*Бдите"ц)ь  что   шбыватед-к  гаг 
ск'ш,  же  мы  не  имасие  жалобу  на  наши"  Пано";  Понеже  СО  на 
пит,  оу  роботк,  ав$  оу  грошо1  на  ее"  Текущий  Рокь  не  оуагалы, 


ПОтиЬтнмъ  характерные  су*ФИКСы:  -аличъ,  ч/личъ,  -анит,  -ут/п,  -ингцг, 
•чаш,  -акг,  -увъ  [йп).  Нотъ  Фамилен  ЯТЬ  села  N8^7  Се]6сг  (къ  югу  отъ  Унгяара, 
въ  мадьярской  части  стйлип.ы):  ВаНп1,  Негез,  Сете,  ^пп,  Кага,  Мадоаг,  I 
8гяоу1,  Такйсэ,  Уаяв, 

2)  Р&яи-Ьшпем-ь  иодоискн,  соображаясь,  по  возможности,  съ  геогрпфнче- 
СКНМъ  ВМОЯЮАНП  с^лг  по  дс-дннаыъ  Тисы  м  ел  притокпвъ  (начиная  съ  йерк- 
няго  ихъ  течения),  выд-Ьаяя   въ  особмя  группы  подписки    пЬсколькихъ  сБтьт 
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тнлко  гакъ  к :  оу  Ирбарту  Потановле'ни'  вам  то  даемо  с!е  писаше 
наию''  сЬюко"  пе'Мю,  и  подписом  наши"  потвержде°но.  Данъ  в 
Мсбню  12ю*  9Ът"   1781. 

При  Мв-Ь  Стегано"  Калиновй,  Дико"  Столечны*  т,  р.  Танюв- 
скш  Дмвтро  Бирй  и  т.  д, 

2)  Квасы  (Вогки1). 
обыватели  Квасовсюи яа  сей  текущш  рокъ  — 

—  на  што  для  лт»пшож  в-Ьры  даемо  подписоз!Ъ  еашымъ  потвер- 

жденное  с!е  писание.  Данъ  у  Квасахъ . 

При  мн-б  Оеодоромъ  Шмулякъ  дякомъ  столечнымъ. 

Сельск1й  писарь  Яковъ  Злоцк1й  (ЛЭД?.  3 — 7): 

3)  Рахово  (Акпа-КаЬо). 
Мы  ниже  подписаны  даеме  яа  ввдомостъ  каждому  кому  ся 

належитъ  цилого  села  обиватели  Акнараго,  же  мы  на  нашы 
Тисты,  та1  Паны  неймаеме  пияки  поносы  тай  скаргы  в  нпякимъ 
дымя,  бо  лкъ  есть  писано  у  урбарш  болше  отъ  насъ  апи  гроши 


вышедпмя  иаъ  подъ  пера  одного  лица.  Для  бол-Ье  удобнаго  розыскашл  мЬстно- 
стей  иа  картв,  возегановляемъ  здесь  должный  аорядокъ  со  л  Ь 

По  доланп  р.  Тисы:  Лсинье  (К&гоатего  —  у  насъподъЛ  1),  Квасы  {Вогкш — 
Л*  2),  два  Рахова  (Акпа  и  ВосвМ-КаЬо  —  ЛУУ*  8  и  4),  Трибу шв  (Л-  Б).  I 
|Ре,|ёг-ра1ак  —  № 6),  Верхняя  Руна  (Лг  12),  Луп,  (Бойка  —  Ж  7),  Бочком  (Л  11 1, 
Корочуново  (Кагасвоиу-5аЬа  —  Л?  14),  Миково  (УегевтаН  —  Л*  13),  Слрвашъ 
(Л-  16),  Нижняя  Апша(Л?  18),  Груше  во  (Ког1уе1уе§  —  №28),  Тересва  (Тагасгког— 
.V*  29),  Ренете  (А?  30). 

По  долина,  р.  Квасовой:  Квасовска-Поляна(Кат6-Ро1уап.а— ^8),  Росушка 
(И  9). 

По  долин»  р.  Сопурки:  Кобнлчавска  Поляна  (ТСа1)о1а-Ро1уапа  —  Лг  20). 

По  долин»  р.  Тсршы:  Брустура  (Лг  19),  Дубово  (ОошЬо  — Лг  16.1,  Каланы 
Ка11п-Га1та  —  Л-  20),  Ганичи  ((тяпуа  —  Л:  17),  Нижняя  Нересиица  (И  ~\\ 
Вульхувцы  |1гЬо]с2  —  Лг  22),  Терново  (Кокеауеа  — 23),  Нягова  (Л?  24),  Крип™ 
и  Ы.ловарецъ  {Иа^у  и  Ьлв-Юп-а  —  Л-  2оо. 

По  долин»  р.  Лужопска  вода  (правый  цритокъ  Терсевы):  Лугъ  (8ге1еа- 
Ьоока  —  Лг  26),  Новосел  и  па  (Ге1во-Кегея1пгсге  —  Лг  27), 

Гд-Ь  лежить  село  Мокрое  (Л?  31),  ее  беремся  р-вшить.  Если  это  Огозх- 
Мокга,  то  ва  р.  Мокрой,  верхнемъ  прнтокв  р.  Тересвы, 
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не  брал,  ани  на  роботу  не  говжли.  На  тото  сие  писание  даеие 
18  себе  и  печатю  нашовъ  силсковъ  питомовъ  потверждаеие. 
Акнараго  дня  и*  Ноеирия  ^ па. 

При  менв  Якови  Злоцки"  Нотархушн  силскимъ.  |  Поповичъ 
Михайло  БирСи  силский  и  т.  д. 

4)  Рахово  (Восвкб-ВаЬб). 

даеие  на  знаня Бочкораговски  обителе  (!) 

ни  въ  якимъ  д-Ьили в  пайш#и  оурбарш ани  грушми 

не  брали печатю  нашовъ. 

При  минь*  Якови  Злоцкимъ,  нотаруши  силскимъ. 

5)  Трибуша. 

маеме целого  села  Трибошапского  обиватели, 

што  мы  нияки  поносы  не  имаеие  на  нашы  паны  ни  въ  якимъ 
дъ-или ани  грушми . 

При  мне  Якови  Злоцки  нотарш  силскимъ. 

6)  Бъмое  (Рез6гра*ак). 

—  —  обиватели  села  Билого  —  —  неймаеме  —  —  анн 

гришми  не  брали д'вля  болшой  виры . 

При  мпб  Якови  Злоцкимъ  Нотарш  Силскомъ. 

7)  Лугъ  (Ьопка). 

даеме  на  знаня у  Сели  Лузи не  имаеме 

в  нашуй  урбар1и грушми  не  брали писано 

у  Лузи 

При  минь*  Якови  Злоцки,  Нотаруши  силскимъ. 

+ 1*юрзакъ . 

Сельск1й  писарь  1оаннъ  Лайогаъ  (Ия  8 — 11). 

8)  Квасовска  Поляна  (Казв2б-Ро1уапа). 

даеме не  имаеме  ниткш  (!)  поносы  на  нашихъ 

паиувъ  и  ихъ  тистувъ  ни"  якумъ  д'вл'в,  ани  у  грошохъ 
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што  бы болше,  лебо  гнали  на  роботу,  лишь  якъ  урбар1Ё 

естъ  выкладено,  такъ  платимо  и  служимо.  На  што  с!е  писавн* 
даеме  я  нашего  села  Косоподяпского  печатювъ  потверждуеме. 
При  мн-в  1оанне  Лаюшъ  нотар^а  соленого. 

9)  Росушка. 
—   —  даеме  еввдилство  —  —  седо  на  имя  Росу*ка  не 

имаеме  виякш  поносы  на  своихъ  пановъ  и  на  своихъ  тистовъ 

ни  грошохъ,  ни  робогЬ,  лишь  толко  —  —  печатювъ 

власпыми  нашими  руками  подписуеме . 

При  мн-в  1оанне  Лаюшъ  Нотар1я  Бочкуского. 

10)  Кобилчааска  Поляна  (КаЪо1а-Ро1уапа). 
С1е  писаше  даеме   изъ  себе  ггблымъ   и  ушиткимъ 

селомъ  нашимъ  Кобилчаискимъ  —  —  не  имаеме  —  —  па 
роботу  болше  не  женутъ печатювъ  сЬлсковъ  потвер- 
ждуеме   . 

При  мн-в  Гоанне  Лаюшъ  нотархя  евлского.  1 1  Маковей  Кон- 
туш  чакъ,  погаръ  и  т.  д. 

1 1 )  Бочково. 
Мы  ниже  подписаны  даеме  св-бдилство  о  томъ,  же  мы  ие 

маеме  шякого  поносу  на  своихъ  урутныхъ  пановъ  шякомъ  дълЬ; 
апи  у  паишгвнЬ,  якъ  у  орбар1и  есть  положенно,  ани  у  грошохъ 
болше  отъ  насъ  не  просили  ани  болше  не  гнали  якъ  есть  у 
урбарш  выкладено.   На  семъ  року   ^а»|гпа  которымъ  писмомъ 

подтверждуеме и  даеме  у  БочковЪ\ 

При  мвъ*   1оанне   Ла1ошъ  Нотар1я  Омского.   |   Саулюкъ 
василъ  Бировъ  съмеюй  рЬоп(Г)  власво'.  •{•  Белей  Симюнъ,  доминал 
скш  Бировъ  и  т.  д. 


12)  Верхняя  Руна. 

даеме  на  знавя  кождому  —  - — у  сел-в  Руно! 

и.    имаеме колвекъ у  нашой  урбарш  — 
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груш  ми  не  брали иечатевъ  пашевъ  свльсковт.  питомец  - 

новъ у  Руной  Верхней .  При  инк  1ванъ   Макай 

Боженомъ    Нотаругаи    силъскЬ'мъ.     |   Андрела    Яковъ    биру 
и  т.  д. 

13)  Миково  (Уегевтатт.), 

видимо  творпме  обивател в  Миковъскт» булъше 

на  што  для  лапшой  вЪрн  даеме данъ  у  МиковЬ. 

ДЬЯЛО  СЯ  При  НЕГЬ   Илко  диикъ  длко  СВЛЪСКП. 


Михаилъ  Станъ  (Ш&  14,  15): 

14)  Корочуново  (Кагасзопу-ГаКа). 

Обыватель  сел  (!)  Корочунова  видимо  творимо пе  имаеме 

нвяку  жалобу,  бо  выдъ  пасъ  не  узяли  булше анЬ  у  гро- 

шохъ,  тулько  гакъ  е  постановление  у  вурбаиумЦ!),  на  што  для 
лапшой  въры . 

При  мен*  Сътанъ  Михаил* •}-  Феликъ  Иванъ  Божед- 

никъ  ОЬльскый, Бешълей  —   —  врисяжиикъ  с*Ьльск1й 

и  т.  д. 

15)  Сарвашъ. 

абывател*   села   Сарваша   св-вдимо  творимо 

на  —  —  ияв#въ  —  —  не  имаеме  нъяку  жалобу  —  —  не 
узяли  бульше анв  у  грошохъ,  тудько  якъ  есть  поста- 
новлено   для  л  Г.пшнй  правды у  веси  Сарвашн, 

При  мыв  Михаил-!;  Станъ.  |  Молдованъ  Ереми  Бврувъ 
Свльскы,  Быча  г*ри!*а  Божепикъ  и  т.  д. 


Сельск1й  писарь  1оаннъ  Слачковичъ  (№,№  16  —  18): 

16)  Дубово  (РотЪо). 

—  —  обыватели    Дубувски    даемо    на    видомство  — 
Сегаш  те  1оаппе  З/ЛаЫшуНа,  П01аг.  1оглП, 

Сборнп  П  Ощ,   II.   А    П.  у 
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17)  Ганичи  (Оапуа). 
обыватели  грмады(!)  Гаи"екой  даеме  свидомство  — 

—  дротивъко  нановъ Дан'о  у  г'аничохъ . 

При  мнъ  Свлскому  Нотаришови  1оаи"  Слачковичъ. 

18)  Нижняя  Апша. 
Мы  ниже  подписан»  громада  Нижъной  Апъши  Бнро  Божеии 

люди  даеме  знати  ком#  ся  иа'лежвтъ  ажъ  Мы  року  БгЬ  га»|пТа 
на  ла'шЬ  паны  за  уръба'р1ю  не  имаеме  нипку  кривду  тай  пере- 
нону у  всякихъ  ръ^охъ  за  тото  даеме  сие  писаня  наше  у  Нижной 
Апши  Мдя  Ноемвр1я  дГПз  а1  року  ,а*|чга. 

Азъ  писахъ  1оавъ  Слачъковнчъ.  |  Гусътюнйкъ  1юря  Бпро 
Сельски.  |  Данъ  Никола  Присяжникъ.  |  Оугляй  Николай  Бо- 
женикъ.  |  1лъко  Петро  Свлски  Боженикъ  и  т.  д. 

1 9)  Б  русту  ра, 

—  —  обыватели  Брусътурскн  даемо  на  свидомъство  еди- 
ному кождому  же  мы  не  маемо  — *  —  противно  урбарш  —  — 
|  Сойма бировъ,  Кидотка присяжникъ  и  т.  д. 

20)  Калины  (Ка1ш-*а]уа). 
обьтател  в  Калинскъ-  даемо  на  свъдомство дано 

у  Калина*. 

Писа1  азъ  беодоръ  Дякъ  Калинскый. 


21)  Нижняя  Нересница. 

Мы  ниже  подъписапы  Нересницкой  громади  Бирувъ  тай 
боже1у  луде  даеме  на  знамя  (!)  кому  ся  належитъ  ажъ  сего  року 
,а»рпа  не  маеме  нЬяку  скаргу  на  нашЬ  папы  не  за  урбари 
нъ  за  папъщину  про  котору  р-вчь  даеме  сие  писание  у  Не- 
ресници. 

Сие  писание  писалъ  дияконъ  Нересницкого  попа  сииъ  Ми- 
хаилъ  Ьановичъ.  |  Мурга  Лука  евлскнй  Бирувъ.  у  Фуряапь 
Василъ  Боженикъ  и  т.  д. 
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22)  Вульхувцы  (1гпо1сг). 

ниже    пудписавв    Вулхувц-Ь    кметв што    не 

маеие  н-Ьяку  кривду  на  напгв  паны иЬ  у  панщие-Ь,  нЬ  у 

подымщив-в,  нъ  у  девятив* .У  Вилхуцохъ . 

(Ле  пнсаня  дгакъ  свлъскии  нисавъ  Бръдевъ  Бокочъ  Шъте- 
Фанъ. 

23)  Терново  (КШпусз). 

свидетельствуемо у  урбарюмскумъ  дт>ли,  що 

При  примности  (!)  М01Й  Георпи  Жеткей  Местного  пароха 

Тернувскаго .    |  Костевичъ,    боженики    2:    Сабадошъ, 

Хромей  Алексей,  Биданичъ  Алексей  десятникъ  —  —  боженв 
люде  и  т.  д. 

24)  Нягова. 

даеме  знати не  имаеме  ивяку  скаргу  у  Би- 

рускумъ  д-Ьл-в . 

Сеи(!)писавие  писавъ  дякъ  столешпый  у  Няговт>  Демко  Яношъ. 

■(•  Дуиничъ БирК.  ■(•  Думничъ  Иванъ,  поваре:  Горничаръ 

нт.  д. 

25)  Кривое  и  Б-вловарецъ  (Ка#у  и  (Ив-Кмта). 

бирувь  тай  громада  Кривска  оба  бокы  изъ  Б'вло- 

вардомъ  даеме  на  знаня  —  —  не  скаржиме у  Кри- 

вумъ. 

По  небытности  д1ака  сельского  писася  чрезъ  Ч.  Ш.  1устина 
Чичера  Ч.  С.  Васил1я  Великаго. 

26)  Лугъ  (82е1ез-1юпка). 

Мы  громада  Лужанска  даемо  на  ввдоме  куму  ел  наложить, 
што  мы не  маеме  нияку  скаргу у  Луз*. 

Сие  писаня  писалъ  емь  парохъ  Лужанскй  Лука  Жуга. 
|  г'ыядичъ  и  т.  д. 
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27)  Новоселица  (Рекб-Кегевгшеге). 
свбдомость не  имаеме у  Вигавои  Не- 

ресницв. 

Све  пвсалъ  Тячковичъ  Томашъ  (не  понятно)  Новосвльсми 
у  Новоселвцв. 

28)  Грушево  (КбПуеЧуев)'), 
понвсани   обыватели  Гърушскт.  даеме  сие  писашс, 

же  не  маеме  жано|  сказы  — н'гакЬ'*  д-вли. 

ТеребТэй  (не  разб.)  Грушскьш  длкъ  Аз  писахъ. 

29)  Тересва  (Тагасгко/). 
ниже  путписапи  даеме  знати  —  —  што  мы 

року  божого у  нашуй  у  урбари,   у  нанщинв  та  усвхъ 

рйчахъ   на   напхв   наны    не   имаеме    нвяку   скаргу  —  —  у 
Тересвъч 

С1е писав  столечныи  дякъ  Тересувсии  (!)  Петрашивецъ 

Юра.  |  Петровчинъ  Григуръ  бирувъ,  Мезей  Лндри  повъгаръ 
Петрочй  Иванъ  Повъгаръ,  Хусъки  Мвхаидо  повъгаръ  и  т.  д. 

30)  Ремете, 
што  мы  не  имаеме жадного  поносу у 

Реметв'суй  (!)  громадв . 

С1е  писахъ  аз  иерей  Бокочъ  нарохъ  Рсметипьскый. 

31)  Мокрое. 
Овда  Мокра  бт>рувъ  и  божеиики  и  ипии  люде  не  имаютъ  иа 

своихъ  чеснихъ  пановъ  шяки  понусъ у  чесну  вармсдю 

Диякъ  Крама  сице  сие  шшсавь. 


1)  Вообще  почерк  ь  дяковъ  довольно  неискусен  ь,  эта  же  подписка  изобра- 
жена невозможными  каракулями- 
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№  5.  Выдержки  изъ  сербснаго  и  хорватскаго  урбаровъ1). 


Шуггсит. 
Ро#1а?]е  Рег?о. 

§  Ш.  АкоПЫ  рако  ОгасЫта 
1  Козасша  гетЦата  О2§ог 
1тепоуаИ  Ъго]  пе(1о1е^пио,  1ако 
га  зуако^а  ^и^га  ОгасЬе  гетЦе 
ротапкаще^ески  козас!Луа(1е 
1  1ако  рошапкап^е  ЫуаДаи 
]е4по  ]а1то  ОгасЬе  гетЦе,  ш'е 
йгидасые  ротапкаще  КисЫз- 
сЬл  ОгасЬ]от,  11 Ш  Ы?а(1ога 
папнгШзе  тога,  #1\  РоаЧохшки 
ро(1  зуак1  пасет,  Ьгег  атаке 
гаЬгатЬе  пмгаН  йоразсНазе. 


ОгоаНсит 
РегУ!  Ое1 

§  III.  АкоЫ  рак  12  огат-Ь 
2етг1у  аН  Вгепокозв  ка]  г-  Са- 
1е1о,  оно  82В  Ысуега  КасЬтот 
грипШ  тога,  иа^ге:  (1а  иа 
ше821о]е(1пе  Ка1р  2ет1уе  ^ес^ет1 
Когесг,  аП  рак  на  тевг1о  ]ес1- 
по#а  Ко82сгазе<1м  Иа1у  2еш1уе 
ойгеШ  1ак,  Оа  каа"е  вге  1акоуо 
Ма^отезспепуе  рпреИ,  аН  1а- 
ка|  %йв  ГаИп^а  пикгпуе#а 
ЗгеНвсЬа  Рипйивза  ж-  огаиит 
2ега1уит,  аИ  Зхепокоззит  па- 
йотевсЬазге,  ЪиаЧ  $е&йо,  ЪисИ 
оги&о  РгчИоБшк!  821оЬоо!ио  ргег 
узгаке  БасЬе  у  Хсграке,  ШИ 
ИерНИке  УВ^уаИ  ЬисЫ. 


Ро^ку^е  Бги^п. 

§  II.  РоеПохтс!  кегсзеуте 
аМо  ипади,  (акоуе  ЯетаЦзИ 
Оозро(Ии  Ьад&уа  петом  игеИ 
П1И  и  ро1)зке  гетЦе  еварШ, 
рне  аок!е  ро  ву111оз  УагтеёД! 
ргауеоло  и  кегсзеуте  те1пи1 


Пгп§г1  061. 

§  II.  А  ко  КтеИ  какоуе 
Кггспе  ищу  и,  2ете1в2к1  Оозя- 
рои  1ако?е  угеИ,  аН  к-  Огип- 
1ит  Кпм.Чгкнп  рпааи  с]ги^ас11 
петоге,  г?ап  ако  ро1е#  гаиаз- 
пе  (?)  Уягтезушгавгке  ГЛтИа- 


I)  За  точность  кошм,  святой  переаасчикомъ  уже  иосгЬ  нашего  отъЬади 
ить  Будапешта  и,  сд-кдопитедьпо,  нами  не  проверенной,  не  ручаемся. 


13' 


I     ИВТРОВЪ. 


*гиД  пергоЫш, 1  г  до1оу]  Коусг] 
Ш  1гр1аИ . 

§  III.  ЗбШга  СоуеДат  (па 
коПко  На1аг  вЬш)  гаДоуо^иа 
равпа  тога  ЬШ,  0(1  Ц)е  разпе 
уогаспо]  Мат  ДоривсЬещет 
2ета1|зкор,  ОозррДта  ^еДап 
копшД  то^и  В1  гаЪгаикл,  (ако 
Да  опДе  1  бозроДзка  уогаска 
тагуа,  а  ше  6и1)а  равй  то#1а 
ЪиДе . 


§  VIII. Х1ГОУп1се?   ] 

ЗЫвЬапсе  Ьгаш> , 


Не,  \1№  РгссяетЬе  га  1)еЬ,  у 
ТгиД  оДзгио^епа  Р1асЪа  уи  ^о- 
<оуот  рёгу1уе  вге  иарЫ1 , 

§  III.  2а  Кте*гки  МаНш, 
па  киИко  рпПка  Ко(ага  До- 
рпзгН,  тога  2аДозг<:а  Раззе  ЬЖ , 
12  кл)е&а  Раввшка  КтеН  га 
уогпи  82Уо]иМагЬи  2-  2панует, 
у  БоризсЬеиует  ОозгроДвгкст 
пеко]и  зг^гаи  вдШ,  у  ргеро- 
уеДаИ  Дги§ет  гао&и,  1ак  уеп- 
Даг,  Да  па  1ако\чу  га  зге  оД1и- 
спеш,  у  ргероуеДаш  Ва881,  у 
(ЗозгроДвгкаУогпа,  г-  шкакует 
рак  КасЫпот  СпгеДа  тоге  вге 
равгИ  —  — . 

§  VIII. га  81гоу1пи, 

Ьгаиуе   Уика,    ИШ    ОиЬогЪд 


Ро^1ау,)е  ТгесЬ 

ОД  КоЪоИе,  ШШ  81вхЪаИ 
РосНохшка. 

§  I.  8уак1  свКауо^а  КисЫв- 
сЬа  РоДЬхшк  Дихап  ЪпДе  вуо- 
.)ети  2етаа1.|зкоти   бовроДти 

зуаке  КеДП]е  ]еДап  <1ап 

;   пе#о  акйЫ   РшНпхшк 

2етаГ)8ко#а  СозроДша  уага1 
ЬоНо,  гЬод  зуо]е  та1оутМповН 
Ш  Ьокнпсе  таадеЫ  тагуе  Даг- 


Тгеф  В61. 

ОД  Т1аке,  НШ  ОовгроДзсШпе, 
у  8г1ивЪе  Кте(гке. 

§  I.  Увгак[  сге1о&а  ЗгеНв- 
спа  Кте1  Оозгропи  2ета1- 
вгкоти    У8гак1    Т^еДеп    ^еДс» 

Баи —  Дс!а11  ЬпДе  тога1; 

/уап  ДаЫ  вгтодат  N6- 

тагНуоз21зит,аН  Нтащоспшп 
Кте1  бовгропа  згуо^е^а  2е- 
те1вгко^а  т-капШ  1ю1есЫ,  те- 


ПКРВЫН   ПЕЧАТНЫЙ    ПЛЧЯГНИК'Ь    >1  1'ОРУП  К  Ч  и  Т1А1 
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хао,  1  тапрт  Ьгорт  па  разао 
(Ыагю . 


§  XII. бшли   Ьийи 

РойЧохшс!  па  <1а1ек1  ри1  )«х1иа 
ко!а  оргауШ . 

АкоЫ  йо§а<1|а^ет  рпко  йЧа 
Лапа  1ако?1  пагесШЕ  (1и§асзк1 
ри!  рпзНао,  Ш  па1га^  Мисп 
РоШохшкохи  оре1  ко1а  па1оуа- 
гШ  гароуиНо  2етаГ)8к1  Оозро- 
йха . 

§  XV.  РосИоыйк  ^Н  ПетеЫк 
и  ■ЬйШ,  1  Согшсги  (1ихап  ]е 
ДлИ, 081т  вуаке  КоЬоНс  па  ика- 
ЕИМ  ш1з1о  1&{о#а  Навага  /уи- 
2111  Дохап  Ьийе . 

§  XVII.  2а  (гкогепШ  зкой- 

1]1уц  Хпг&й <1ихш  Ьш1и 

РоЛохша  031т  КоЬоНе  1п 
<1апа  1оуШ,  пш1|(ашеи]'е  ЬагШ, 
1  о1оуо  0(1  Совр<х18ке  з1гапе  (1а*1 
зе  поспе . 


пуе  уогпе  Магае  йегза!,  аИ 
г-  шепззет  МагЬе  Ьгсует,  пед 
]е  (]изеп,  па  ОозгроскЫпи  йоз- 

зе1 . 

§  XII. |ебпп  Ропи§и 

В|  <1а1)еко  с1а*  1  (1и(1и  йиаш  — 

Ако  гесЬеоаРопп§а  х-  как- 
у|т  Рпреспепует  У15зе  ой*  иЧа 
От  1ат  МисЬ  Ы  §хе  ргпшнШп, 
аИ  рак  иагай* ЫисЬ  кок  ъ-  как- 
У)ш  ОозгроДсгЫт  ТегЬош  Ы 
вге  пак1а(1а1а . 

|  XV,  Кго<>1  ОеуеЮ,  ф 
зге  уи  Калиге  (1а^е,  аП  §огпи 
ОасИи,  ШШ  Оогшсзи  патезг1о 
уи  ка(аги  бозгроскгкот  ой- 
(исЬепо  гуап  Оозгрой'сЫпе/Уо- 
/л1\  Ьш1е  Дизеи . 

§  XVII.  Ш  2копспапуе 
зкосШуеп  Згкуапск,  ПИИ  гуег^а 

хуап     Т1аке     1п     (Ы 

1,оушц  йегзаН,  П11<1  уайазхЦл 
ЬцДи  (1изп1  /-  виагроёсгкеш 
уеш!аг     РгаЬога,     у     ОЬуош 


Ро§1ау]е  Сзе1уег1о. 

§  I. ЗДапотшк 

81а  ноу  шей . 

§  И. .  Мау]а  гаг1орЦе- 

по§а    ^е(1ап    РоИсЬ.    Ка   ко]1 


Спе1егИ  061. 

8  1. 8е1уаг 

ве1уап  —  — . 

§  И. .  ^(1пи  Но1Ьи, 

ШШ     МавгКи     гаг1ор1уеи' 


пасзт  ро!ак,   сзе1уеН1,   1  061Ш      \1аз/.1а,  у  *ак  ро1иц  Ию^а  ро1, 
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1а1  кисЫзсЬа  Ро(11охшс1  ро 
5УО]01  уегзИ  па  1&*а  Бауап]"а 
ро<11охт  ЬиЛи. 

§  ИГ. 1. РогЫ , 

§  IV. па  оЬз]ихауап)и 

хепк!Ье6о8ро(Гта  2егаа1]зко#а, 
II 1   идадЬе  2ета1.|*зке  Оозро]е 

зтоуот,  1  Кспегат  хе- 

тдЬа,  1  ЫайЬа 1ако(ег 

1  Иот1Ь  Мзваи  [г/лип  карИи1а, 
1  к1оз1гоуап)  —  —  . 

§  VI. акоЫ  2ета^Бк1 

ОозросНп  и  Уо]эк1  пйаспеп  Ыо 
1  и  1ако?о  КоЪз(уо  ирао,  <1аЫ 
зуо]'и  в!ати  в-  у!ав1Ш  №оус1 
1г1гарШ  тогао  —  .  —  па  вкир- 
зШш    Огзасзко),     1НИ    В1е№ 

§  VII,  Ой  кагапа,  Ш  ко11а 

гиктзко&а о>а   Гопп1а 

ЪосЬе  рксЬаН. 

Ро#1ау]е  Ре1о. 
§   I. Веуе1ак . 

§  II. ако  Vпше  пе  Ы 

гао'егхауак»  —  —  . 

§  III, (акуш  31тепот 

ров!ао,  з  ко^'е^а  Ы  йус!н,  1  гоо" 
опе   1§1е   дооЧпе   и/еИ  то#ао 


спе!егП,  у  озятш  Та1у8геИзспа 
шуисЫ  Кше11  згройоЪпо  оуи 
Баспи  йаН  ]езги  йизш. 

§  III. ]е(1еи  Каушззк! 

§  IV,  Кас1а  зге  Оозгрои  2е- 
те1згк1  вепц   аН  Оозгра   уи- 

йаце зепНЬа  8/1  па,   а  И 

VааVапуе  КеЬеге  —  —  у 
*ака]  кайа  регуи  8г,  Маззи 
8г1и31  (у  оубе  зге  уап  ^ет1уи 
КарЫопи,  Сопуеп1ив81,  П1Ш 
К1оз1п) . 

§  VI. ако  2ете1з2к1 

Оовхроп  уи  Во] и  у1оу!уеп  Ы 
Ы1,  у  уи  1акоуо  ЗгиэапвгЪуо 
ора!,  (1аЬ1  01ауи  Бгуо^  г-  Ре- 
пег!  одкирШ  тога1  —  .  — 
уи  V^ешепи  Огзгаспко^а  2рга- 
У18спа  ШШ  01ае1ае . 

§    VII.    0(1  ко11а  8#аиулг- 

згко&а р1асЬа1  Ьийе  — 

—  2  Каутвка. 


Ре*1  В61. 

§  I. агуо^е  ргаукЬпо 

Беуе1о . 

§11.  —  —  ако  йги^асЬ 
гЬспевгй»  угегае  пе  ргергесЫ 


§  III, г-  {акоует  8гё- 

тепот  ро5ге]а1,  и.  ко|е§а  Ы 
опо   1зг1о   ЬеШ   Назгеи   «та! 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


50  лъ-гъ  назадъ  П.  П.  Пекарск1й  вынустнлъ  въ  свътъ  свое 
знаменитое  сочянеме:  «Наука  а  литература  въ  Росс1и  при  Петр* 
Великом-!,»,  два  тома,  Спб.  1862,  дающее  читателю  обширное 
нзслКдоваше  съ  обширным!»  же  сиискомъ  печатныхъ  изданш 
Петровской  эпохи. 

Не  смотри  на  всЬ  достояиети  этого  сочинения,  оно  теперь 
представляется  сильно  устарЪвшимъ  и  неиоляымъ. 

Причина  понятна:  наши  книгохранилище  за  50  лъть,  про- 
шедшпхъ  со  времени  изданш  «Науки  и  литературы »,  значи- 
тельно пополнились  и  стали  значительно  извъчэтгЬе  благодаря 
описашяиъ  и  катал  огамъ  ихъ  рукописнаго  и  печатнаго  матер1аля. 
Дополнения  и  исправления  уже  появились  въ  значительною» 
чнслъ\  Нашъ  трудъ  имЬетъ  своей  задачей  дать  новый  дополнешн. 

Мы  теперь  знаем ь  нисколько  оригинальны хъ  русскихъ  тру- 
довът  паписанныхъ  въ  Московской  Руси,  оставшихся  Пекар- 
скому неизвестными.  Самое  имя  архимандрита  Гавргила  До- 
метаю отсутствуеть  въ  труд!-  Пекарскаго1).  Св.  Дмитрию 
Ростовскому  удалено  меньше  внимашл,  чЬмь  онъ  :шслуживаетъ, 
и,  между  нрочимъ,  не  указано,  что  ему  действительно  нринадле- 
житъ  и  что  по-напрасиу   приписано  ему  поздними  издателями1). 


\)  Иэт,  его  спчиногий  кое-что  давно  издано  (см.  въ  «ОбзорЬп  архй».  Фи- 
ларета), кое-что  недавно  (си.  Чтенья  М.  Общ.  ист.  и  др.  1886  г.,  IV).  Иль  не- 
ИЭДЯННЫХЪ  Н6ЛК1Я  ПрОИ91Н'Д.С'Н1П  (иолитвы,  стихи,  иомнкыикъ)  дошли  до  нцсъ 
ять  принадлежавшей  свисну  Донецкому  рукописи  Мин.  Публ.  Внбл.  (}.  I.  1)17. 
Кое-что,  считающееся  оригинальный ь  трудомъ  Доиециаго  (кань  «Кнновюиь», 
1683  г.),  при  бплЪч  близком  ь  :шлкоистяЬ  иожплун  окажется  перенодоиъ  или 
переделкой  (срв.  Горек,  и  Нсвостр.  Д6  2И4,  II,  3,  стр.  288), 

2)  Кань  иэпестно,  въ  соЛранш  сочинешй  Днитр|я  (1-ое  я.чдянш,  М.  1786) 
находится  даже  к1енсый  «Гшюпсись  ». 


! 
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§  VII.   0г)иЪге1а  дауагуе  и 
парпйак  пеЬийе  —  — , 
§  IX.  Ка  уехала  Vш^&га<1а 

§  XI. На^икаЬ  1  8пи- 

шагап  (С.  р1.) . 

§  XV како  па  погашу, 

1ако  па  роПсЬ погйоуе 


§  VII.  Сшупа  Басиа  0(1 
уегаа  Ьийе  ргероуебаиа . 

§  IX.  — -  —  га  уегапуе 
бовгродсгко^а  Тегзг^а . 

§  XI.  —  —  На^икоу  у 
^^агоу . 

§  XV. ро  ЬадуеЬ,  аИ 

ро  МавгИш Ьа§уе  —  — . 


Ро§1аУзе  Овгао. 

§  I. па  ^озройзк»  в1о1 

рпЛ  8У1(1ос5ап81уо  БуШе  Л7аг- 
гае#уе  уеЪкода  вийса  1  Бзки(а 
Би<Ш  Ьийе . 


§  VII.  —  —  51гоуа  йепга, 
пШ  рги!а  га  рк>1,  пШ  то1ке 
га  оЬгисзе,  Ш  коЦе . 

§  VIII.  8Ыо  ве  йов1сд1  кааЬ- 
Хщ&  РоаЪхшкот,  ко]1  вЬише 
Йеги,    куаге,    йегуа   ЫазЫге 

8Ьшпе  кгагШ йги^та 

па  12§1е(1  овЫго  кавЫдоуаш 
Ьийи. 

§  X.  11  ОгОБросЫпЬ  Зпитасп 

§ХУ1. ккисЬе 

§  XVIII.  Коуове1с1 . 


Овгпп  061. 

§  I.  —  —  зге  рге(1  ргауйе- 
пет  8гис1от  Оовгроасгкет  и 
8/\'ес1осЬап821уопЛ7'агте§ушш- 
згкет,  1Ьо  ^е  1по  Згийсгет,  у 
Рпвгезшкот  уи  Ргау<11  йовгисН 


§  VII.  —  —  ?пвко  у  В21- 
гоуо  Огвго,  у  8йде  га  ОгасЦи, 
пШ  81ап§е  га  ОЬгисЬе,  аН 
КоЦе  га  бопсге . 

§  VIII.  1&у  зге  рак  КаввИ&е 
опеЬ  Кте1оу  (1о1кие,  кор  Ьи^е 
куаге,    у   Вгеу^е   оЬзгекауа^и 

ой    Рокуагепуа  Ьи^оу 

Лги^ип  па  РеЫи  овв1го 

кавзИади* 

§  X. уи  Ьи^Ь  Оовг- 

робсгк! . 

§    XVI.    —    —    г-  Шве 

§  XVIII.  РпЫмЫИ 


шипи  псеим  шм  I  сюесмсп  имшгосм!  шдем  шп. 

Тонь  ЬХХХ1У,  №  3. 
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ПРЕДИСЛОВИЕ. 


50  льть  назадъ  П.  П.  Пекарски  вынуспдгь  въ  свътъ  свое 
знаменитое  сичянеше:  «Наука  и  литература  въ  Россш  при  Петрт. 
Великомъ»,  два  тома,  Спб.  1862,  дающее  читателю  обширное 
изсл-вдованк'  съ  обширнымъ  же  спискомъ  печатныхъ  изданий 
Петровской  эпохи. 

Не  смотря  на  всЬ  достоинства  этого  сочинения,  оно  теперь 
представляется  сильно  устарЪвшимь  ■  неполнымъ. 

Причина  понятна:  наши  книгохранилища  за  50  .Иль,  нро- 
шедшихъ  со  времени  издания  «Науки  и  литературы»,  значи- 
тельно пополнились  и  стали  значительно  извЪстнъе  благодаря 
оппсашямъ  и  каталогамъ  ихъ  рукописного  и  печатнаго  матер1ала. 
Дополнешя  и  исправления  уже  появились  въ  звачнгельиомъ 
•шел!;.  Нашъ  трудъ  имъттъ  своей  задачей  дать  новыя  дополнения. 

Мы  теперь  знаемъ  несколько  орягинальпыхъ  руескнхъ  тру- 
довъ,  написанныхъ  въ  Московской  Руси,  оставшихся  Пекар- 
скому неизвестными.  Самое  имя  архимандрита  Гавршла  До- 
мецкаю  отсутствуеть  въ  труд'Ь  Пекарскаго1).  Св.  Дмитрт 
Ростовскому  удалено  меньше  внимашн,  ч!;мь  онъ  заслуживаете, 
я,  между  прочимъ,  не  указано,  что  ему  действительно  нрииадлс- 
жить  п  что  по-иапрасиу   приписано  ему  поздними  издателями'). 


1)  Изъ  его  еочинсчпй  кое-что  давно  издано  (см.  въ  «Обзор!; »  арх%еп.  Фи- 
ларта),  кое-что  недавно  (см.  Чтенгя  М.  Общ.  ист.  и  др.    1896  г,,  IV).  И.п,  не 
изд.яиных'ь  мслк1н  нроиаводешн  (молитвы,  стихи,   помянник-ь)  дошли  до  иасъ 
въ  принадлежавшей  самому  Донецкому  рукописи   Ими.  Публ.  Библ.  (^.  I.  017. 
Кое-что,  считающееся  «рнгинмьныыъ  трудомъ  Домецкаго  (кякъ  аНияошоиы», 
1683  г.),  при  бол-ве  близком!,  нипкомствЬ   пожалуй   окажется  иерсводомъ  или 
суп.  Горек,  и  Пыостр.  Лг  204,  II,  3,  стр.  288). 
<ъ  известно,  въ  собра>ин  сочинеши  Дмктрш  (1-ое  и:|даиЦ  М.  1780) 
(вже  к1еьск>Г|  иСиноисисъ». 


и 

Слишкомъ  мало  говорится  въ  нею  о  литературной  деятельности 
Эедора  Поликарпова,  Не  упоминается  «Кинга  естествословная» 
анонима,  тесно  связанная  съ  старымъ  «Фнзюлогомъ»  н  сь  поной 
книжкой  «О  собствахъ  животныхъ»,  Дамаскииа  Студита.  Со- 
всбмъ  почти  забылъ  Пекарск1Й  Носошкова,  хотя  нмълъ  возмож- 
ность сказать  о  немъ  многое. 

Остановимся  прежде  всего  на  одномъ  неизвъчггномъ  Пекар- 
скому труд* —  на  грамматике  церковво-елавяискаго  языка  въ 
рукописи  Моск.  Архива  Минист.  Ин.  Дъ\гь,  собр.  кн.  Оболсн- 
скаго,  №  6,  принадлежащей  9.  Поликарпову,  безъ  заглав1я. 

Она  составлена  въ  вопросахъ  и  отв-втахъ,  на  церковно-сла- 
вянскомъ  язык*,  но  съ  барбаризмами  Петровской  эпохи,  кое-гдЬ 
съ  учеными  ссылками, 

Вотъ  несколько  ея  мъттъ  (1.  34  об.  сл-Ьд.): 

Единообразен  ли  у  славянъ  писмена? — Не  единообразии,  и 
писменные,  то-есть  печатные,  такъ  же  и  рукописные  разнообраз- 
ии, ктому  же  иынтъ  и  страннообразнге  во  граждаискгихъ  кнтъ 
печати  обретаются. 

. . .  познати  ше  печатныхъ  начальпыхъ  пнсменъ  начерта- 
ете, такъ  же  и  рядовыхъ,  въ  Треязычномъ  букваря,  печатанном ъ 
въ  Москв!  1701  году  въ  йонш  мътяцх  .  .  . 

Колика  убо  суть  страннообразная  писмена  и  кая? —  .  .  , 
Видь  начертания  ихъ  познать  надлежать  въ  книзб,  которая  име- 
пуется  Юности  честное  зерцало.  Однако  же  и  писать  таковыл 
весьма  удобно. 

Чесо  ради  етраннообразныя  нарицаются  ?■—  Понеже  иныя 
страны  образъ  писменъ  стяжутъ. —  Коихъ?  —  Латинскихъ,  весь 
бо  вндъ  въ  написанш  твхъ  зрится1). 


1)  Мелкие  новые  переволы  Поликарпова,  съ  гречеекпго,  и  старые  имъ 
исправленные,  но  греческнкъ  оригиналаиъ,  —  разскнны  по  книганъ  москов- 
ской печати  Петровской  эпохи.  Си.  Октоигъ  1699  г.  {канон ъ  Богородиц!  царя 
Оеодора  Дукн  «ново  преведесл  нынъ»),  Сборникъ  1700  г.  («нынЬ  поправлена 
къ  лучшему  разум-БВ1И)  въ  сочинеши  и  речеш'яхъ,  съ  греческип,.,.  инигь») 
■  друг. 
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Два  мшые  степ  —  Ноаоросе.  У  ив  второе  во- 

■иии  XVIII  ..,  ■  Вахрааъева  Ж  802.  XVIII  в. 

Изъ  орвтгвва  1ьнъ1тъ  трухогь  ее  во  авирамрк.  в  во  вевус- 
стау,  Поварские  ве  завета  вузывв  ва  «Псалтырь  раеачтвор- 
•  в  ■Мвсавееаовъ»  въ  ствхахъ  Сваеова  Подоввдага,  виши 
ьве  въ  Москва  въ  1680  году.  Ова  валвсава  со  хвадаевгь 
■  тааавтоаъ.  Савсовъ  этого  труда,  бывали  Тивавсваго 
впвагтыре,  теперь  Свводвлваго  Архвав  въ  Петер- 
бург!,—  ввъетъ  ввя  авторв-нузыпнтв — обвито  дьлка  Васн 
мл  Гвшна  —  в  указали  ва  то,  что  ааторъ  труддиса  оо  ооаел!- 
ввю  варев  Петра  в  1оавва.  Друле  сивска  —  Руаявдь  Муз. 
Лр  638  в  Каз.  Дух.  Ав.  Соаов.  16  800,  вач   XVIII  в. 


Предлагая  свъдъдия  о  проазведевдяхь   пере  водно!  итера- 
гуаы  Петровско!  эпоха,  аы  1м1да  въ  вахт  только  т*  взъ  вахъ, 
"*осатся  къ  Моевоасков  Руса  в  гхаввывтъ  обраэовгь 


1Т 


тЬ,  о  которыхъ  пока  или  ничего  неизвестно,  или  мало  извЬпно 
Конечно,  мы  не  имели  возможности  достигнуть  какой-нибудь 
полноты.  «Сотня  аапрономскш,  еже  есть  собранная  въ  крат- 
|.ц| -1-й  на  латянскоыъ  языке  въ  Ннльне,  ныне  же  нов*  преведесл 
въ  . .  .  Москв*  лета  1707  и  нреписасп  на  обоихъ  д1алектахъ 
въ  гражданской  типографии,  тщатемъ  Ваеилъя  Кипръянова»1), 
списокъ  которой  былъ  въ  собрами  графа  в.  А.  Толстого  ВО 
въ  Ими,  Публичную  Библиотеку  не  поступилъ,  —  осталась  намъ 
неизвестной.  «Воинская  школа»  Андрея  Беклера  изданная  во 
Франкфурте  въ  1668  году  и  переведенная  въ  Посольскомъ  врж- 
|.;1|[.  въ  сентябре  203  (=  1694)  года,  известна  намъ  лишь  по 
списку  находящемуся  въ  частныгъ  рукахъ  (у  антиквара  П.  П. 
Шибанова).  Значащаяся  вь  каталоге  книгъ  графа  А.  А.  Мат- 
|  [  |  на  1737  года  (въ  аЛетописяхъ»  Твхонрцвова)  повядимому 
нерсводпып  ироизведешп  «Брашно  дЬйстнъ  различнмхъ»,  «Вея- 
ного рода  предначпнаше»  и  т,  и.  нами  или  не  отысканы,  или  не 
опознаны  ноль  другими  назвншями. 


1)  О  В.  Киар1яновЪ  —  Цекаропб,  I,  275. 


УКАЗАТЕЛЬ 

главн'Ьйшихъ  именъ  и   назвашй. 


Августанское  вспов-вданГе,  1. 

АгишЙ  Критянин ъ,  нов.,  8в. 

Алексей  Петровичъ,  царев.,  16. 

Аетролопя,  32. 

Астровонская  сотни,  IV. 

Барсовъ  Алексий,  44,  46. 

Беклеръ  А.,  IV, 

Бенъ  М.,  24. 

Блуиевтростъ  Лавр.,  16. 

Боккалкнн  'Гранит,  27 

Брашво  д-Ьйстт.  равличиых**,  IV. 

Васильева  Андрей,  27. 

ВесааЫана  внп.  жита,  27. 

Вавдекъ,  богосл.,  2. 

Вявтеръ  Г.,  19. 

1^адисллвичъ  Савва.  28. 

Водь  кивер&льаыхъ  опиеаше,  19. 

Воинская  школа,  IV 

В-Ьдоности  Пар  насек  1.1.  27. 

1!1совое  художество.  22. 

О  пучности.  разы1лплен1е,  8. 

Ганршл-ь  Донецке,  архив.,  I. 

ГаФеврвФФеръ  М    богосл.,  2. 

ГеограФмч.  описан!»  ШшфЩ  12,  22. 

Герцг  баронъ,  12,  18,  27. 

Гн  о  пократь  ,46. 

Голнцыва  кв.  Ирива  Петр.,  б. 

Голнцынъ  кв.,  21,— Д.  М.,  29,  84,  45. 

Головкявъ  гр.  Г.  И.,  46. 

Гохбергь,  23. 

Грамматика  церк.-сл.  яз.,  ГГ. 

Губерть  С,  24. 

Густавъ  Адольфъ,  кор.  шв.,  14. 

Данаскнн ъ  Студить,    I,  48. 

ДннтрМ  Ростовски,  I,  б,  7. 

Доведши.  Св.  Гавршлъ. 

Досиеей,  патр.  1ер.,  44. 


Дюплеси  Арн.,  11. 

Кпнтоы1я  косвограФвч.,  21. 

Бстествословвая  книга,  I,  III. 

О  зеиледкии,  28,  86. 

Земцовъ  Мих.,  32. 

Зерцало  наукъ,  38. 

О  золоченш,  25. 

Иппократъ,  46. 

1 1 1-|". и!  гипс  Августанское,  1. 

1онникк1В  Картановъ,  37. 

1овъ,  витр.  вовгор.,  39 — 41,  48. 

Календарь,  84. 

Кантеииръ  Ант.,  8. 

Карлъ,  I,  кор.  англ.,  14. 

Карлъ  XII,  кор.  шв.,  12. 

Картавовъ  ГоанникШ,  37. 

Кевитъ  вивейсмй,  45. 

Кнмннитъ  Севастъ,  40. 

Квновюнъ,  I. 

КипрЬшовъ  Вас,  IV. 

Клодъ  де-Феррьер-ь,  16. 

Ковать  политик  счаеп'я,  29. 

Козловсый  Василзй  24. 

Колесница  отъ  четырехъ  колесъ,  6. 

Кольбергъ  Понеравъ,  82. 

Ковсетъ  бона,  пасторъ,  8. 

Кошевичъ,  36. 

Корбъ  I.  Г.,  21. 

КосвограФ1я,  21. 

КохановсмЙ  Сивонъ,  9. 

Кролнкъ  веоФилъ,  24. 

Кузница  аолитич.  счастья,  80. 

Лень  М >дрыП,  иип.,  35. 

ЛвФорть  Фр.,  7, 

Липый  Юстъ,  9. 

Ловейернъ,  14. 

Лт.чебникъ,  1С,  1Н;  — конски,  19,  24. 
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т1,,  и  которых  ь  пока  или  ничего  неизвестно,  или  мало  известно. 
Конечно,  мы  не  имели  возможности  достигнуть  какой-нибудь 
полноты.  аСотня  ошрономекая,  еже  есть  собранная  въ  крат- 
кости на  латинском  ь  языке  въ  ВильнЬ,  иьнгЬ  же  вов'Б  преведеся 
въ  . . .  Москве  л*та  1707  и  нреписася  на  обоихъ  дгалектахъ 
въ  гражданской  тпнографдо,  тщашемъ  Василья  Кипр^япова»1), 
снисокъ  которой  былъ  въ  собраши  графа  в.  А.  Толстого,  но 
въ  Ими.  Публичную  Библштеку  не  постунилъ, —  осталась  намъ 
неизвестной,  а  Воинская  школа»  Андрея  Беклера  изданная  во 
Франкфурте  нъ  1668  году  и  переведенная  въ  Посольскомъ  при- 
казе въ  сентябре  203  (=  1694)  года,  известна  нанъ  лишь  но 
списку  находящемуся  въ  частныгь  рукахъ  (у  антиквара  П.  П. 
Шибанова),  Зпачагшяся  вь  каталоги  кивгъ  графа  А.  А.  Мат- 
веева 1737  года  (въ  «Льтониеяхъи  Тихонраиова)  повждилому 
иереводпыя  произведем^  «Брашио  действь  различньтхъ»,  «Исн- 
каго  рода  предначппав1е»  и  т.  п.  нами  или  не  отысканы,  или  не 
опознаны  подъ  другими  названиями. 


1)  О  В.  Книр1яио1гЬ  —  ПеклрскШ,  I,  275. 


УКАЗАТЕЛЬ 

главн'Ьйшихъ  именъ  и   названий. 


Авгуетавекое  всаов*дак4е,  1. 

Агат"!  Крвтяншп.,  мои.,  8в. 

АлекевЙ  Петровитъ,  царев.,  16. 

АстролоНлц  82. 

Астровом  екая  сотня,  IV. 

Бареовъ  Алеке*!,  44,  46. 

Бевлеръ  А.,  IV, 

Бешъ  М.,  24. 

Блумеятрость  Лавр.,  16. 

Боххаляин  Трал нъ,  27. 

Брашво  д-Мет  раагачныхъ,  IV. 

Васальевъ  А  ядре  В,  27. 

Веспааана  внп.  жале,  27. 

Ввадекъ,  богосл.,  2. 

Внвтсръ  Г.,  19. 

Владвславвчъ  Савва,  28. 

Водъ  минеральных*  опиеаше,  19. 

Воинская  школа,  IV. 

Ведомости  Парвасвк1я,  27. 

Весовое  художество,  22. 

О  в-Ьчности  размышлеше,  3. 

Гавршлъ  Домецмй,  архвм.,  I. 

ГаФенрвФФеръ  М  ,  богоел.,  9. 

География.  опнсашв  Шведов,  12,  22. 

Герцъ  баронъ,  12,  18,  27. 

Гиапократъ,  46. 

Голицына  кн.  Ирина  Петр.,  6. 

Голнцынъ  кн.,  21,— Д.  М.,  29,  84,  45. 

Головкннъ  гр.  Г.  И.,  46. 

Гохбергъ,  28. 

Грамматика  церк.-сл.  яз.,  II. 

Губертъ  С,  24. 

Густавъ  Адольфъ,  кор.  шв.,  14. 

Дамаскинъ  Студить,  II,  48. 

Дмитрий  РостовскИ,  I,  б,  7. 

Домецюй.  См.  Гавршлъ. 

Доснеей,  патр.  вер.,  44. 


Дюплесн  Ары.,  1]. 

Киитом1я  косыограФнч.,  21. 

Естествословная  книга,  I,  III. 

О  земледЬлм,  28.  86. 

Земцовъ  Мих.,  32. 

Зерцало  наукъ,  38. 

О  золочешн,  25. 

Иопократъ,  46. 

Испон<вдан1е  Апгустанское,  1. 

1оанник1Й  Карта новь,  37. 

1овт>.  митр,  новгор.,  39—41,  43. 

Календарь,  84. 

Кантемиръ  Ант.,  8. 

Карлъ,  I,  кор.  англ.,  14. 

Карлъ  XII,  кор.  шв.,  12. 

Картановь  1оанникШ,  37. 

Ковитъ  ОивейскН),  45. 

Киминип.  ( 'спасть,  40. 

Киновюнъ,  I. 

КипрЬшовъ  Вас,  IV. 

Клодъ  де-Феррьсръ,  15. 

Ковачъ  политич.  счаст!я,  29. 

Коаловсюй  ВасилШ,  24. 

Колесница  отъ  четырехъ  колесь,  6. 

Кольбергъ  Померанъ,  82. 

Консстъ  бона,  пасторъ,  8. 

Когпевнчъ,  86. 

Корбъ  I.  Г.,  21. 

Космографии,  21. 

Кохановсюй  Симонъ,  9. 

Кроликъ  веоФилъ,  24. 

Кузница  полмтич.  счаспя,  30. 

Лев-ь  Мудрый,  имя.,  35. 

ЛеФортъ  Фр.,  7, 

Ля  нем  Юстъ,  9. 

Ломейернъ,  14. 

Л-Ьчебникъ,  16,  18;  — консмй,  19,  24. 


Мазаринъ  кард.,  П. 

Строгоновъ  Г  р.  Дм.,  ЗБ. 

Макар1й  Егип..  42. 

Стрюйсъ  Я.,  20. 

Максимовнчъ  Ив.,  1В. 

СтумФ1усъ,  пасторъ,  7, 

Марпергеръ,  16. 

Суворовъ  Макс,  24. 

Медв-Ьдевъ  Нетръ,  33. 

Судъ  купечески,  16. 

Михилотъ  П.,  16. 

СхерФлсръ,  46. 

0  Московскомъ  царствЬ,  35. 

СЬчнхинъИв.,  32. 

Мъста  богословская,  2. 

Тайсшеръ  Ганношй,  81. 

Матку  ль,  13,  27. 

Тарасе,  ыонахъ,  6. 

Иаусъ  I.,  1. 

Тассалинъ  МировулШ,  25. 

Летръ  I,  8,  21,  24,  34,  40. 

Телеиакъ,  25. 

Пнсаревъ  Стеа.,  29. 

Тестам  евтъ  Ришелье,  10. 

0    11Г1Ы1ННШ.   45. 

Титивъ   Вас,,  муяык..  III. 

Полетаенъ  вед.  Гер.,  89-41.  43.  44. 

Толкование  нн  кн.  Быпя,  5. 

Поликарпов!,  вед..,  И,  35,  45. 

ТредьлковскМ  В.,  25. 

Посошковъ,  II. 

Факсардо  Д.  С,  88. 

Поучеше  хотящныъ  сыастисл,  46. 

Февелонъ,  25. 

Предначинаше  всвкаго  рода,  ГУ. 

Феррар1усъ,  22. 

Притчи  Тассалииовы,  25. 

де-Феррьерь  Клодъ,  16. 

Прокопович-ь  веоФ.,  34. 

Физ'югномика,  31,  82. 

Псалтырь  риомотворвап  на  ногЬ,  III. 

Фмравенти  Леон.,  33. 

Рааговорь  въ  царств Ь  ш-ртвыхъ  12, — 

Фонтснель,  8. 

0   НрИЛИЧПИЪ,  31. 

0  Францм,  15. 

Разина  Ст.  бунть,  20. 

ХироманТ1Я,  81. 

Размышление  о  в-вчности,  3. 

Хрисанвь,  натр.  1ер.,  45. 

Ришелье  кард,.,  10, 

Хрущовъ  Андр.  вод.,  5. 

Розенблюмъ  Комет.,  24. 

Цв*тъ  ветх,  и  нов.  зав1.то1п.,  37. 

Се  весть  Кимииить»  40. 

0  Швец1м,  12,  22. 

0  сельскомъ  хозяйстве,  24. 

ШсрФлерь,  46. 

Свльвестрь,  митр  смол.  22. 

Шнленгъ  В.,  20. 

Симеонъ  Полоцма,  III. 

Школа  воинская,  IV. 

Г  и  моих  Кохапоасмй,  8. 

1Цит1.  православия,  44. 

Слово  надгробное,  7,  8;  —  похвальное,  8. 

всодорь  Дука,  ими.,  II. 

Сокровище,  43;  —  Новое,  30. 

вводосШ,  монахъ,  37,  44,  45. 

Соломона  советы,  28. 

Оеоч>ан1.  Прокопопич  1,,  34. 

Состоите  Французское,  15. 

веоФИль  Кроликъ,  24. 

Сотня  астровомская,  IV. 

вони  КеыпНскЕВ,  4. 

Сиаеар1А  Ник.,  21. 

вома  Консетъ,  пасторе.. 

Станигурстъ,  1вз.,  7. 

Изъ  переводной  литературы  Петровской  эпохи. 


Августанское  исповЪдаше. 


Нач.:  Августанское  нсповъданк1  есть  символъ  публичный 
нЬкшхъ  церквей  гермаискихъ  о  изящнЬйшихъ  виры  главахъ, 
отъ  Бож1я  слова  списанный . 

Артикулъ  20:  «Ложно  клевешутъ  на  нашихъ,  что  добрыхъ 
двлъ  творитп  не  повелГваютъ» .. . 

21  артикулъ  исповФданш  и  7  артякуловъ  падлежащихъ  до 
церемошй, 

Акадеыхя  Наукъ  владветъ  спискомъ  отличпаго  письма  17.  5. 
24,  нач.  XVIII  в.,  въ  бумажномъ,  крытомъ  сдоьяиомъ  пере- 
плетв,  едва  ли  не  изъ  царской  ояблютеки.  На  поллхъ  но  разъ 
кресты  въ  кругахъ  и  безъ  круговъ,  въ  родв  тъхъ,  которые  ста- 
вилъ  при  чтеши  Петръ  Вел.  Другой  списокъ — Синод.  Библ. 
Л6  352,  нач.  XVIII  в. 

Переводъ,  буквальный,  сдЬланъ  съ  латвнскаго,  Языкъ  — 
церковно-славннекгё,  съ  кое-какими  полонизмами:  побожный^о- 
жанецъ,  П'\ушъ  папа  и  т.  п. !) 

Оригиналъ  —  СопГезвш  Аи§ив1апа.  СопГезз'ю  ехЫЬИа  Сае- 
вяп  ш  сот Ш15  Ап^ия1ае  аппо  1530.  АоМЛа  е&1  аро1ора  Соп- 
Ге891оп19,  —  выдержалъ  рядъ  нздатй  въ  XVI  п  XVII  въкахъ. 


1)  Перетцъ,  Ист.-литерат.  изслЪдопмия,  ГТЛ,  2,  стр.  92,  указываете,  что 
это  оочмаенНз  было  таиако  первпелено  аъ  1710  г.  I.  Паусомъ. 

Сборшпгь  II  О"    И.  А  Ш<  I 
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Мьста  богословсш,  Гафенреффера. 

Собрав1е  науки  пебесныя  нзъ  Мтьстъ  богословских^  госпо- 
дина Матвея  Гафенреффера,  священный  богосгов1я  учителя  и 
въ  славнейшей  Тубпнгепской  Академия  предводителя,  вст^ми  евп- 
д-втельствованнаго,  собранное  и  во  употреблеше  школъ  собствен- 
иыхъ  славнаго  королевства  Шведского  различными  книгами 
изданное,  коштомъ  Наоапаила  Голденава,  въ  Стрепгпесш,  тисне- 
шеиъ  1оаниа  Ронберга,  лЬта  1697. 

Впереди  «предислов1е»:  Како  благополучно  достоитъ  пачати 
и  совершатп  ученее  богословское;  нач.:  Хотящш  со  плодомъ  и 
пользою  учете  святыхъ  вещей  познати  . . . 

«Места  богословская»  делятся  па  три  книги:  1)  о  Богв 
(4  м-Ьста),  2)  объ  ангелахъ  (3  агЬста),  3)  о  человеке  (4  пребы- 
вания). 

Мт>сто  первое,  о  Воз*,  начинается  словами:  И  чесо  ради  на- 
чало твориши  о  БозЬ?  Бо  Богъ  всЬхъ  вещей  начало  и  копецъ 
есть . . . 

Языкъ  —  ученый  церк. -славянский,  удобопопятный. 

Мы  пользуемся  спискомъ  Рум.  Муз.  Ля  2865,  петровского 
времени.    Списки  —  не  р-Ьдкость. 

Первообразъ  —  известный  въ  свое  время,  выдоржавшш  рядъ 
пздашй  въ  Гермаши  и  Швецш  компепд1умъ  протестантского 
^5огослов1Я  —  МаШнав  НаГепгеГГег,  Ьос1  1Ь.ео1о^1С1.  Лвторъ 
знаменитый  богословъ  (|  1С19). 


ПренЕе  о  дъйствъ  смерти  Христовой. 

Преше  о  дъйствЬ  смерти  Христовил  между  християны  и 
калвиды  тогда  беевдовапное,  въ  немже  286-1Ю  доводами  калви- 
нову  блужешю  раздрушшусп,  утверждается  правда  каоолическая, 
на  нюже  Христа  не  за  всълъ  человЬкъ  спасение  уиерша  страшно 
хулятъ  учители  калввиизмусъ .. .   Творцу  Павлу  Виндецкъ  св. 


ЛИТЕРАТУРЫ  ПЕТРОВСКОЙ  ЭПОХИ.  3 

|">"1гпслов1л  учителю  л  церквесобрашшл  {на  полЬ:  соборнмя)  въ 
град!  МартдорФЪ  кавонвку  (на  пол  в:  правильному  попу)  типо- 
граФШ  дадеся,  лъ-га  отъ  Р.  Хр.  1 600. 

л.  2.  Прсдислов1е  къ  читателю,  Нач.:  Божественный  Иларш 
хрвст1лнск1н  в1фы  труба  на  арканы  . . . 

л.  13.  Предислов1С  сея  книги.  Глава  I,  о  четкрехъ  випахъ 
человТэческаго  искуилешл.  Нач. :  Нмъяп  писати  о  соборнЬ  смерти.. . 

338  листовъ  мелкаго  письма.  Единствеипый  известный 
намъ  списокъ  (можетъ  быть,  автогратъ  переводчика)  —  Рун. 
Муз.  Унд.  К  479,  нач.  XVIII  в. 

Языкъ  —  церковно-славяпскш,  ученый.  На  поляхъ  много 
вар1аптовъ  къ  отдъльнымъ  словамъ  и  мЬстамъ  перевода. 

Авторъ  —  ЛоЬапп  Рап1  УПпйеск,  каноникъ  въ  Магсп- 
йогГт>,  малоизвестный  к.чтилическж  богослпвъ  XVI  —  XVII  в. 
Латпнскаго  оригинала  его  труда  намъ  не  удалось  найти. 


Книга  размышлешя  христчанснаго. 

Книга  размышлешя  хриспанскаго  о  четверочастной  въч- 
ноетн. 

Предисловие  къ  читателю  о  въчностя.  Нач.:  Кто  бъ  и  каковъ 
и  какова  не  будь  возраста . . . 

Часть  1-я  Краткаго  христнскаго  о  четверочастной  въч- 
ности  размышления.  Епигра*ъ  изъ  Екклиааста.  Нач.:  Первое 
размышлеше  о  вечности  души,  которую... 

Четыре  части  (размышления).  Авторъ  часто  приводить  слова 
разимгь  нсторическихъ  лнцъ  (короля  Геприка  Апгийскдго, 
Карла  V  цесаря  Рямскаго,  живописца  Зевкыя  и  т.  п.).  Онъ  за- 
ставляете» Худу  Предателя  говорить,  что  ояъ  остается  въ  мукахъ 
больше  1700  лтлт»;  следовательно  это  □ровзведвВ16  явилось  на 
србтъ  уже  въ  XVIII  вЫ- 

Мы  пользуемся  отличныиъ  лолууставнымъ  спискомъ  Рум. 
Муз.  Унд.  А1.  434,  первой  половины  XVIII  вЬка,  въ  четвертку, 
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на  30  листахъ.  Съ  нвиъ  сходны  отличный  же  списокъ  Моск. 
Сивод.  Библ.  Усп.  собора  №  83,  лл.  82  —  104,  и  неполный 
списокъ  Имп.  Публ.  Библ.  Титова  Л»  1570,  лл.  151 — 1761). 

Языкъ  —  русскш,   съ   церковно-славянизмами  и  барбариз- 
мами  (моментг,  практика). 


О  подражании  Христу,  бомы  Кемшйскаго. 

Утътпеше  духовное,  или  о  сл-Ьдоваши  1исусу  Хрвсту.  Пере- 
ведена съ  Французскаго  языка.  Книга  первая.  Писана  С1я  книга 
1730  года . . . ,  марта  27  дня. 

«Предислов1е»  переводчика  (Нач.:  Не  дивно,  что  С1Я  бого- 
духиовенная  книга  переведена  на  ъсЪ  евроноте  языки)  говорить 
о  достоинствахъ  сочинешя.  Въ  конце  переводчикъ  просить  «от- 
пустить» ему,  «ежели  найдется  какое  погрйшеше  въ  перевод!1 
или  противъ  грамматическихъ  правилъ  и  ортограФШ». 

Глава  I,  сл-вдовати  1исусу  Христу  и  нрезврати  всъ  суеты 
м1рск1я,  имЬетъ  начало:  Сами  словесы  умоляетъ  насъ  I.  Хр,  ... 

Все  четыре  книги. 

Языкъ  —  русскш,  съ  нер!дкими  церк.-славяпизмами. 

Мы  пользуемся  снискомъ  Рум.  Муз.  №  2865,  первой  поло- 
вины XVIII  в. 

Латннскш  оригиналъ  Французскаго  текста  бывшаго  въ  ру- 
кахъ  переводчика  —  знаменитое  сочннеше  Эомы  Кемп1Йскаго. 

Другой  списокъ,  безъ  предислов1я,  Моск.  Арх.  Мин.  Ин, 
Дклъ,  собр.  кн.  Оболенскаго  $  131,  также  половины  XVIII  в., 
имъстъ  исправлепный  текстъ,  въ  которомъ  церк. -славянизмы  въ 
ряд-в  случаевъ  замънены  руссизмами.  Здъсь  1-я  глава  имъетъ 
начало:  Словеса  1исуса  Христа,  которыми  умоляетъ . . . 

Тре-пй  списокъ,  Рум.  Муз.  №  695,  конца  XVIII  в.,  непол- 
ный, также  им-Ьетъ  свои  отлнчзя. 


1)  Зд-Ьсь  эимаше:  Хриспавское  о  чотверочастноП  нТ.чноетираэнышлеше, 
еочвневное  череэъ  нЬкотор&го  огь  богослове  к  вх-ь  учителей. 


ЛВТБРАТ7Ш  ПЕТРОВСКОЙ  эпохи. 


«Ведомость  читателю  л  начинается  словами:  Три  притчины 
принудили  меня  перевесть  сш  книгу . . . 

Списокъ  Синод.  Библ.  №  249,  описапвый  Горскимъ  в  Нево- 
струевымъ,  Н,  3,  стр.  208  (съ  выдержками  изъ  предислов1я), 
имт>етъ  после  заглав1я  слова:  а  переведена  съ  Франпузскат  на 
нашъ  языкъ  1719  года». 

Списокъ  Казанской  Духовпой  Академш  А!»  339,  описанный  въ 
«Ооисанш  рукописей  Соловецкаго  монастыря»,  I,  326,  ямъ'отъ 
послъ*  заглав1я  слова:  «переведена  съ  Фрапцузскаго  на  словеп- 
ск]й  Д1алектъ  чрезъ  господи  и  а  Андрея  бедоровина  Хрущева1) 
въ  Амстердам*!».  Списано  в-врно  съ  ар(и)жииальнаго  манускрипта 
1723  года».  Изъ  далыгЬйшихъ  словъ  видно,  что  переводъ  испол- 
нена въ  1719  году  и  что  списокъ  сдвланъ  съ  автографа  пере- 
водчика, подарешшго  имъ  княгинЬ  Ирииъ-  Петровне  Голицыной  - 
Долгорукой. 

Есть  и  еще  списки  вънашихъ  библютекахъ(Уваровыхъидр.). 


Толнован|'е  на  книгу  Быпя. 


л.  1 .  Предисловге.  Кип  польза  бываетъ  людемъ  отъ  злата 
въ  зеиныхъ  глубокостехъ  заточенного,  кое  съ  того  бываетъ 
употреолеше?  Но  истиану  иичтоже,  вельможи Ьйшш  господине. 
Сице  кая  кому  польза  бываетъ  съ  божественнаго  писашя  па  вио- 
странномъ  д1алекгв  положенного?  Во  правду,  аще  и  бываетъ, — 
нъкоторымъ  точ1ю,  а  пе  вевиъ.  Сего  ради  азъ,  вашего  благо- 
род!я  велшмъ  побужденъ  благодБЯшемъ,  потщахсл  иомопцю  Бо- 
аою,  елико  могохъ,  толковате  книт  Бытгя,  труды  во  блажеп- 
номъ  успешн  преосвящешгЬйшаго  Димитрш,  митрополита  ро- 
стовскою и  ярославскаго,  лативскииъ  языкомъ  положенный, 
претворити  па  славенешй,  еже  вашей  вельиожности  да  будетъ 
во  удравлеше  и  пользу  душевную,  и  да  вял!ется  на  васъ  роса 
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благодати  и  милости  Бояия,  чесого  всвмъ  сердцемъ  желаю  не- 
престанно. 

Воиросъ:  Коея  ради  вибы  иуждно  есть  знати  божественное 
писаше?    Ответь:  Трехъ  ради  винъ  . . . 

Цитаты  изъ  святаго  Анастасы  Никейскаго,  святаго  Исидора 
епископа  Исналппскаго,  «нккаго  ученаго  Геразма». 

Книга  Быпя  содержитъ  въ  себе  главъ  пятьдесят!,,  ихъже 
силы  суть  С1я.   Въ  первой  главЬ  описуется  м*ра  создаше . . . 

Довольно  большое  сочинеше,  иногда  излояшшое  въ  Форм* 
вопросовъ  и  отвктовъ.  Ссылки  на  свв.  Васил1я  Великаго,  бео- 
дорита,  Амвроыя,  св.  1еропяма,  Корнилов,  1оаппа  Навклера, 
Петра  Онмеера,  Адрихом1л  ДелФИна,  1акова  Бергомиту,  на 
статьи  Пролога  и  церковныя  стихиры, 

Въ  концв:  Наиисася  «я  святая  книга  глаголемая  Бьтя 
1712  году,  м-Ьсяца  генваря  въ  23  деиь,  на  Углечъ  въ  Покров- 
скомъ  монастырь.    Трудивыйся  грешный  монахъ  Тарасгй. 

Мы  зпаемъ  лишь  одинъ  списокъ  —  Рум.  Муз.  Писк.  Л»  617, 
исполиенный  отлпчнымъ  полууставомъ. 

Языкъ  —  церковно- славя  не юй  кое-гдъ-  съ  малоруссизмами 
(поыедвлокъ  и  т.  п.)  и  великорусскими  вульгаризмами  (мячнкъ, 
птичка  и  т.  п.). 

Оригпналъ  едва  ли  принадлежите,  св.  Димитр1ю  Ростовскому 
какъ  автору. 


Колесница  отъ  четырехъ  духовншъ  колесъ. 

Колесница  отъ  четырехъ  духовныхъ  колесъ,  си  есть  отъ 
четырехъ  поелтдпихъ  вещей :  смерти,  суда,  ада  и  царства  не- 
беснаго,  составленная,  путешествующаго  въ  семъ  м1рт,  человъъ'а 
всегдашнею  о  твхъ  же  вещехъ  памят!ю  въ  горшй  1ерусалпмъ 
въводящая. 

За  оглавлешемъ  второе  заглав1е:  Прсмъееше  ветхаго  чело- 
века въ  новаго,  чрезъ  размышлеше  четырехъ  вещей  посл-Ьд- 
ннхъ,  си  есть:  смерти,  суда,  геенны  и  царства  небеснаго  бываю- 


щое.    Въ  пользу  всякому  богоугодио  кш  хогмщому  сь  д*г«м< 
скаго  нд  словенскИ  языкт.  переведенное  л*т*  (Щ  IV  \р    1717. 

СлЪдуетъ  I)  «нреднслов1е  къ  читателю»;  мач  |  Дм  Оып  ч»* 
ловЪка  во  единомъ,  я  2)  «Кг  тому  же  чнгитл 
ньцЪ  ветхомъ  я  увьтъ  о  ШМ1а;  няМ     Й  |  *ми|>"< 
26.   Да  будешв . . , 

Дадг&е  первая  часть,  о  смерти,  еь  н|<>  .-иг..   I  ниш  I  и 

им'Бстъ  заглавие:    ВфВДО  ЮЮГВМ  р<ШДвн1в  0Ы1ММО4  ОГЬ  1!11< 
мательнаго  смерти  разсуждсшн.  Вам,:  Яио 

ИЗЪ    утробы...      Въ    М'Ф    м:и  III     8    ГЛ«1Н      Мп 

главы  —  «дЬйсше»), 

Вторая  часть  —  о  послт.днеит.  суд!;  (!)  глшн     чшдо— • 
ад*  (9  главъ),  четвертая  —  о  и<  61.  (  10  ПШ  и     -I     и  I 
церк.-славинскш,   съ  редкими  иногда  елли.  слитый,  |И 
вольно  понятный. 

Мы  пользуемся  отличным  I.  ЫЯШШк  1'>м,  Мумя  Л0>  УЙво, 
листы  1 — 95,  петровского  времени;  на  ВОЛЯ]  |  яярышгм  и< 
вамъ  оевовяаго  текста;  я  дру гммь —  Умр.  Л  Л 

Обь  этомъ  оромзкедея!!  »еа.  Отанигурста  ем,  гь  ваш«  I 
•Перелюллк*  лтергттрЬ  Носяовскоя  1Чс*  XIV  —  ХУЛ  *%,», 
стр.  2  К 

от*  Лвфвету , 


Мт  агпшш  ш 


рм*рт*1ш>  «в** 


*ХЪ,ш 


*^  *•******,  дм,  до- 
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благодати  и  милости  Бож1л,  чесого  всЬмъ  сердцемъ  желаю  не- 
престанно. 

Вопросы  Коея  ради  вины  нуждпо  есть  знати  божественное 
пнсаше?   Отвътъ:  Трехъ  ради  винъ . . . 

Цититы  изъ  святаго  Апастаая  Никейскаго,  святаго  Исидора 
епископа  Испалинскаго,  «нтжаго  ученаго  Геразма». 

Книга  Бьтя  содерщитъ  въ  себЪ  главъ  пятьдесятъ,  ихъже 
силы  суть  С1я.   Въ  первой  глав!;  описуется  м1ра  создаше . . . 

Довольно  большое  сочинеше,  иногда  излоясепное  въ  ФормЬ 
вопросовъ  и  отвЬтовъ,  Ссылки  на  свв.  Василш  Великаго,  вео- 
дорита,  Амвроая,  св.  1еронима,  Корнния,  1оанна  Навклера, 
Петра  Онмеера,  Адрихом"ш  Делфина,  1акова  Бергомиту,  на 
статьи  Пролога  и  церковный  стихиры. 

Въ  конц±:  Написася  ая  святая  книга  глаголемая  Быпя 
1712  году,  м-Ьсяца  гснваря  въ  23  день,  на  Углечъ*  въ  Покров- 
скомъ  монастыре.    Трудивыйся  грешный  монахъ  Тарасгй. 

Мы  зеаемъ  лишь  одинъ  списокъ  —  Рум.  Муз.  Писк.  Ля  617, 
исполненный  отличиымъ  полуз-ставомъ. 

Языкъ — церковно-славяяскш  кое-гд*  съ  малоруссизмамп 
(понедЬлокъ  и  т.  п.)  и  великорусскими  вульгаризмами  (мячикъ, 
птичка  и  т.  п.). 

Оригипалъ  едва  ли  принадлежитъ  ев,  Димитр»ю  Ростовскому 
какъ  автору. 


Колесница  отъ  четырехъ  духовныхъ  колесъ. 

Колесница  отъ  четырехъ  духовныхъ  колесъ,  си  есть  отъ 
четырехъ  послт>днихъ  вещей:  смерти,  суда,  ада  и  царства  ие- 
беснаго,  составленная,  путешествующая  въ  семъ  м]ръ-  человт>ка 
всегдашнею  о  тЬхъ  же  вещехъ  памяти  въ  гортй  1ерусалимъ 
въводящая. 

За  оглавлешемъ  второе  заглавие:  Премънеше  ветхаго  чело- 
вйка  въ  новаго,  чрезъ  размышлеше  четырехъ  вещей  поелъд- 
нихъ,  си  есть:  смерти,  суда,  геенны  и  царства  небеснаго  бываю- 


литературы  петровской  эпохи.  ?: 

щое.  Въ  пользу  всякому  богоугодно  жити  хотящому  съ  латин- 
скаго  на  словенскШ  языкъ  переведенное  льта  отъ  Р.  Хр.  1717. 

Сгёдуетъ  1)  «предисловхе  къ  читателю»;  нач.:  Два быти  че- 
ловека во  единоиъ,  и  2)  «Къ  тому  же  читателю  совътъ  о  чело- 
в^д-в  ветхомъ  и  ув-вть  о  новомъ»;  нач.:  Вси  унираемъ,  Сирахъ, 
26.  Да  будеши... 

Далее  первая  часть,  о  смерти,  съ  предислов1емъ.  Глава  1-я 
ии-Ьетъ  заглав1е:  Новаго  человека  рождеше  бываемое  отъ  вни- 
мательнаго  смерти  разсуждешя.  Нач. :  Якоже  человъкъ  ветхш 
изъ  утробы...  Въ  этой  части  8  главъ  (заключеше  каждой 
главы  —  «  д-Ьйспйе»). 

Вторая  часть  —  о  послвднемъ  суд*  (9  главъ),  третья  — 
о  адъ-  (9  главъ),  четвертая  —  о  небе  (10  главъ).  Языкъ — уче- 
ный церк.-славяншй,  съ  редкими  иногда  слав,  словами,  но  до- 
вольно понятный. 

Мы  пользуемся  отличныиъ  снискомъ  Рум.  Музея  №  2865, 
листы  1 — 95,  петровскаго  времени;  па  поляхъ  варианты  къ  сло- 
вамъ  основнаго  текста;  и  другимъ — Увар.  №  446. 

Объ  этоиъ  произведена  1ез.  Станигурста  см.  въ  нашей 
«Переводной  литературе  Московской  Руси  XIV — XVII  вв.», 
стр.  212. 

Надгробное  слово  Лефорту. 

Надгробное  поучев1е  въ  день  погребешя  генерала  и  адмирала 
Франца  Яковлевича  Лефорта,  иже  изглагола  реФорматшвъ  пас- 
торъ  Стумфгусъ  сего  207  (=1699)  году  марта  въ  11  день. 

Начало:  Зъло  смутися  и  плачемъ  велшмъ  рыдаше  царь 
Давидъ . . . 

Переводъ  принадлежать  св.  Дмитрио  Ростовскому  и  между 
его  словами  встречается  часто.  Переводъ  сдъманъ,  очевидно, 
съ  латинскаго. 

Мы  пользуемся  списками  Рум.  Муз.  №  3445,  лл.  618  — 
633,  и  Спб.  Дух.  Акад.  А.  №  105,  лл.  6  —  19. 
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Слово  на  кончину  Петра  I. 

в  Проиов!дь  о  плачевномъ  преставлеши  имп.  Петра  Велинаго, 
речепиая  въ  7  день  Февраля  въ  англиканской  церкви  отъ  вре- 
честнаго  вомы  Консета,  аогллтскля  церкви  священника  въ  Спб. 
1725  г. 

Начало:  Понеже  благоизволися  промыслу  божественному 
къ  таковымъ  пасъ  опред!лити  дЬлаиъ  и  въ  таковое  жипя 
устроити  состояние . , . 

Единственный  известный  списокъ  —  Увар.  Да  349,  л.  334. 
Переводъ  сдЬлапъ,  повидимому,  съ  латинскаго, — тотчасъ  по 
проязпесеши  слова.  Тпопмз  Сопяеи  язвЬстенъ  какъ  перевод- 
чинъ  на  англ1Йск1Й  языкъ  «Православлаго  Исповъдашя»,  въ  лоп- 
донскомъ  издаши  1729  г. *) 


Похвальное  слово  Петру  I,  Фонтенеля. 

Слово  похвальное  императору  Петру  Первому,  читанное 
14  ноября  1725  году  въ  публичномъ  собраиш  въ  Париж!"  во 
Академт  Королевской  Наукъ. 

Для  Нзвпстгя*  Попеже  Его  Императорское  Велпчество .... 
по.  кончин!  Его  Величества  оное  слово  какъ  члену  составлено 
и  чтено  отъ  секретаря  оной  Академш  господина  Фонтенеля . . . 

Начало  «Слова»:  Понеже  примеру  не  им!ется,  дабы  Акаде- 
впя  составляла  похвалу  владетельному  государю . . . 

Въ  коиц!:  Подлинное  напечатано  въ  Амстердам!  въ  книг! 
Исторш  Королевской  Академш  Наукъ  1725  году  на  1 41-мъ  листу. 

Мы  пользуемся  отлячнымъ  спискомъ  Синод.  Библ.  Усненск. 
$  75,  полов.  XVIII  в.,  лл,  554  —  568*). 

Мы  думаемъ,  что  переводъ  сд!ланъ  вскоре  по  выход!  въ 
св!тъ  «-ранцузскаго  текста. 


1)  Лекарств,  II,  190. 

2)  аРазговоръ  о  множеств!  шровъ»,  Фонтенеля,  въ  переводъ  Ант.  Кан- 
темира, нааечатанъ  М.  1730. 


ЛИТЕРАТУРЫ  ПЕТРОВСКОЙ  ЭПОХИ. 


УвЪщашя  политичесш'я,  Ю.  Липе -я. 


Унъщап^я  и  приклады  политичесме.  Отъ  различпыхъ  исто- 
риковъ  Юстомп  Ллпсгемь  на  латянскомъ  языкЬ  собранные,  а 
ньш-в  тщав1емъ  и  трудами  шромонаха  Симона  Кохановскаго 
росешскимъ  языком!»  написанные.  Лхта  1721-го. 

Предислов1е  къ  читателю  (переводчика).  УвЗпцагпя  и  при- 
клады политические  о  различныхъ  вещахъ  отъ  различныхъ  исто- 
риковъ  .  .  .  собранные  потщахся  росайскимъ  языкомъ  напи- 
сати  ради  обшдя  пользы  не  умЬющихъ  языка  латинскаго.  Вся- 
кому убо  хотящему  честп  пи  моя  малые  труды  прежде  чтешя 
явдати  подобаетъ,  что  я  пишу  оные  ув-ыцатя  и  приклады  не 
смотря  на  латинск1я  слова  Юста  Лиос1я,  но  точно  на  едину  силу 
исторш, чтобъ оная росешскимъ  языкомъ  была  истинна;  а  то  для 
того,  что  помянутый  авторъ  нвюя  увъщашя  и  приклады  латин- 
скимъ  языкомъ  написалъ  кратко  да  темно  я  вельмн  стропотно, 
а  мне  ради  объяснены  разума  исторш  нужда  была  тую  жъ  самую 
вещь  ирострашгьйшимн  словами  писать  и  нъшя  нужиМпин 
окрестности  изображати  и  вопреки  (?),  понеже  онъ,  историкъ, 
иисалъ  пошироко  да  темно;  а  мнъ  возмнилося  лучше  оныя  со- 
кратитн  и  объяснитя,  и  паки  —  шШм  мняшдяся  быти  не  вельмн 
потребныя  судилося  мнъ-  за  благо  отъ  числа  прикладовъ  отлучитя 
и  на  мЬсто  ихъ  друпя  нужнвпиля  въ  приличной  ыатер!и  отъ 
Тита  Лив1я  прилучити.  Убо  вЬдати  подобаетъ  доброхотиому 
читателю,  что  я  въ  перевод!»  семъ  ио  порабощенъ  былъ  по- 
мявутаго  автора  штялю,  но  едяион  служилъ  истинно,  чтобъ 
ниже  мало  была  измьыенна  сила  и  истинна  истор1и.  Того  ради 
с1е  предвозвещаю  въ  преддверии  носл'ьдующвхь  пов-Ьстей,  да- 
бы кому  не  дивно  было,  что  пе  слово  въ  слово  переведены, 
но  смотрилъ  бы,  что  сама  истинная  сила  истории  пеизм-Ьнна 
есть. 

Похвала  исторш.  Сугубая  вина  поощряетъ  насъ  прилежати 
чтешю  ист»р1й  .  .  . 
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Книга  1. 

Глава  1.  Предпслов1е  о  благочестш.  Яко  благочеспе  по- 
лезно и  нужно  есть  обше  всему  государству,  такожде  особенна 
царю  и  поддапнымъ.  Начало-.  Якоже  зиждушди  домъ  основашя 
пачинаютъ,  такс»  и  мы  хотяще  добрЬ  устроити  государство  .  .  . 

Двъ"  кнвги  (первая — 8  главъ,  вторая  —  20  главъ).  Съ 
больтимъ  количествомъ  разсказовъ. 

Списки  нередки. 

Мы  пользуемся  спискомъ  Синод.  Библ.  Усп,  собора  №  102, 
первой  половины  XVIII  в.  Съ  нилъ  сходны:  отличный  списокъ 
Публ.  Библ.  Г.  И.  48,  четкой  скорописью  петровскаго  времени,  и 
Рум.  Муз.  Лгг  2745,  до  1742  г.,  безъ  перваго  листа. 

Оргиналъ  —  ЖЫиз  1Лршв%  РоИНсогит  НЬп  IV.  1-ое  изд. 
Ьи§<1ит  В.  1590.  1). 


ЗавЬщаше  Ришелье. 

Тестаментъ  политически,  или  духовная  светская  кардинала 
Дуна  деРишелго,  нерваго  министра  Французского  при  короле  Луи 
третьемъ  на  десять.  Переведена  съ  Французскаго  языка  2) 
1725  году. 

Предислов1е.  Нач. :  Прежде  описан! я  книги  мнится  мн-Ь  предъ- 
явить хотя  краткую  ястордо  о  ДукЪ  де  Ришелье  .  .  . 

Тестаментъ  политически  кардинала  Дука  де  Ряшелю  королю. 
Нач.:  Государь!  какъ  Ваше  Величество  изволили  меня  къ  своимъ 
дЬламъ  определить,  тогда  я  шшЬрился  .  .  . 

Часть  1 ,  глава  1 ,  Краткая  истор!я  о  вевхъ  великвхъ  двлахъ 
королевскихъ  до  миру ....  Нач. :  Когда  Ваше  Величество  изво- 
лили меня  допустить  въ  свои  советы  .  ,  . 

ДвЬ  части.  ЗатЬмъ: 

О  сил*  королевской;  разделено  на  8  частей. 


1)  ПекарскгП,  I,  218. 

2)  При  замаши  2 -В  части  добавлено:  въ  Сэдкгь- Петербурге 


ЛИТЕРАТУРЫ  ПЕТРОВСКОЙ  ЭПОХИ. 


п 


Часть  I.  Королю  надобно  быть  сильпут  чтобы  его  почитали 
подданные  в  чужестранные.  Нач.:  Сила  величеству  королев- 
скому .... 

Въ  концЬ:  Санктъ-Петербургъ.  1юля   17-го  1725-го  году. 

Мы  пользуемся  спискомъ  Румянц.  Муз.  Л»  432,  половины 
XVIII  в.  Другой  списокъ  въ  Церковио-Археологическомъ  Музе* 
при  Шевской  Дух.  Академш  (поступилъ  въ  1889  г.). 

Оригиналъ:  ШекеШи%  Те!э1атеи1  роП^ие,  соч.  Лрмана 
Дюгиесн,  взданъ  былъ  не  разъ  въ  коещ*  XVII  н  въ  начал* 
XVIII  стол*Т1я.  Два  печатный  издашя, « Политическое  зав*щаше 
кардинала  Дюка  де -Ришелье»,  вышли  въ  Москв*  въ  1767  н 
1788  годахъ  {Сопихоеъ,  Л?Л>.  4143,4144). 


Правила  Мазарини. 

Краткая  книжица  политичныхъ  или  гражданскихъ  обходи- 
тельныхъ  поступковъ  по  правнламъ  Мазариновымъ  (другимъ 
почеркомъ:  Юлгя  Мазарина  кардинала  и  великаго  управителя 
королевства  Фрапцузскаго).  Напечатана  во  ФранкоФурт*  л*та 
1697.  Съ  латипскаго  на  славеиороскш  лзыкъ  прсведеся  въ  цар- 
ствующемъ  град*  Москв*,  въ  л*то  отъ  Р.  Хр.  170У-е,  анрнл1я 
въ  1  депь. 

Сначала — Оглавлеше  всвхъ  зачаловъ  содержимыхъ  въ  кни- 
жиц* сей. 

Загвмъ  —  Типографа  (зачеркнуто  и  написано;  Предислов1е) 
къ  читателю.  Книжицу  пю  политическую,  которую  . . .  (Дал*е: 
фундаментъ  или  основаше.  Два  осиовашя  прежде  сего  въ  истин- 
ной философш  были . . . ). 

1.  Знай  себ*  самого.  Колико  богатый  или  недостаточный 
даровашй  естественныхъ  н  счасли,  разума,  в*д*шя,  искусствъ 
и  мочн  случай  теб*  прилучится 

Переводъ  ньсколькихъ  переводчиковъ,  буквальный.  Языкъ 
русскш. 
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Мы  знаемъ  лишь  одинъ  списокъ — Рум,  Муз.  Л:  2627,  ав- 
тограФЪ  переводчиковът  съ  поправками  ихъ  (и  съ  поправками 
же  бывшаго  собственника  рукописи  Сулакадзева,  поводимому 
готовившаго  его  текстъ  къ  издашю). 

Латинскш  оригяналъ  остался  намъ  неизвестен!.. 


Разговоры  въ  царств*  иертвыхъ. 

I.  Гистор^а,  короля  шведскаго  Каролуса  второю  па  десять 
весьма  нечаянное  пришеств1е  въ  государство  умершихъ,  когда 
оный  ночью  между  11  и  12  числами  декабря  месяца  прошлаго 
году  подъ  подкопы  города  Фридряхсгалъ  въ  Норвеии  кончину 
воспрЬмъ.  Купно  съ  любохотнымъ  свпдашемъ  и  разговоромъ 
между  имъ  и  зятемъ  его  герцогомъ  Голстейн-готорпскимъ,  кото- 
рый въ  Польше  . . .  застръ\ленъ  былъ  въ  1702  году . , . , ,  купно 
съ  присовокуплеинымъ  геограФическимъ  описашемъ  государства 
Шведскаго  и  земель  Голстейн  -  готорпскихъ.  Напечатася  во 
Франкфурте  и  Лейпциге  1720  году. 

Предислов1е  къ  склонному  читателю.  Кто  жиле  и  д-вйЧгше 
высокаго  принца  . . . 

Нач.:  Какъ высоте  северные  союзники  принуждали  въ  1715 
году  короля  шведскаго .... 

л.  155.  Какъ  король  сш  рт>чь  окончилъ,  прибылъ  въ  цар- 
ство умершихъ  баронъ  /е/>нг,  которому  въ  Стекгомъ-  процессъ 
безъ  отлагательства  учиненъ .... 

ж.  155  об.  Краткое  географическое  опнсаше  королевства 
Шведскаго  и  въ  начал*  войны  принадлежа щихъ  пЬмецкихъ  нро- 
винцъ.  Нач. :  Шведское  государство  кругъ  обЪихъ  велпкпхъ  за- 
ливовъ  дожить,  которые  заливы .... 

л.  165.  О  Голщгепъ-готорпъ\  Нач.:  Сей  домъ  землями  сво- 
ими влад-ветъ... 

л.  167  об.  Истинная  и  обстоятельная  релящя  о  курюзномъ 
и  о  зпатномъ  сопномъ  ввдъчйн,  которое  турецкШ  импораторъ  Ах- 
метъ  о  его  королевскомъ  величествЬ  шведскомъ  король  Каролв 
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второиъ  на  десять  послъ*  отъ-взду  его  взъ  Турецкой  области  въ 
своей  резвденщи  пли  въ  серале  видЬлъ.  Переведено  съ  ту- 
рецкаго. 

Нач. :  Какъ  король  шведшй  въ  прошломъ  году  изъ  Турец- 
кой области  отлучился . . . 

Конецъ  на  180  листЬ. 

Мы  пользуемся  отлвчпой  рукописью  Акадеши  Наукъ,  1.  3. 
56,  половины  XVIII  вт>ка. 

Переводъ  —  современный ;  принадлежать  нъхколькимъ  пе- 
реводчикамъ.  Языкъ  русшй,  иногда  съ  церковно- славяниз- 
мами. 

Ц.  Разговоры  въ  царствш  мертвыхъ.  Седьмая  часть.  Между 
гееераломъ-лейтнаитомъ  Ягапомъ  Рейнъголтъ  фонъ-Паткулемъ 
(который  ради  своихъ  умпыхъ  и  изрядныхъ  особливыхъ  посту- 
нокъ  эгвло  славный  былъ)  и  между  барономъ  Георгомъ  Гендри- 
комъ  фонъ- Герцомъ,  преизрядпымъ  и  умиымъ  министроиъ,  ко- 
торьгхъ  обоихъ  о  приключившемся  злосчастш  и  оказш  ихъ  смерт- 
ной некоторый  особливый  размышлсшя,  тако  жъ  разные  обы- 
чаи поступкамъ  тъхъ,  кои  изображены  (которые  Фортуны  своей 
при  великихъ  дворахъ  искать  желаютъ  или  честныхъ  чиаовъ 
уже  достигли)  съ  наввящнмъ  достопамятствомъ  и  о  томъ  учинен- 
ными любопытными  разсуждешями.  Переведено  съ  н'Ьмецкаго  на 
словенски  1)  языкъ  въ  1722-мъ  году. 

Нач. :  Хожронъ  (!)  древни  перевощикъ  на  р-ЬкЬ  Ахерон-в, 
который  души  умершихъ  чрезъ  помянутую  ртжу  въ  царство 
мертвыхъ  перевозить . . . . 

Много  наставлев1Й,  какъ  действовать  при  дворъ%  и  истора- 
ческихъ  св-Ьд-бшй. 

Мы  пользуемся  отличнымъ  спискомъ  Публ.  Бил.  Г.  XVII, 
Зу  полов.  XVIII  в.  Съ  нимъ  сходиы  списки  Упд.  Л>  669,  1750  г., 
Рум.  Муз.  №  2998,  полов.  XVIII  в.,  Спб.  Дух.  Акад.  А.  239, 
южно-русскаго  письма. 


1)  Списокъ  Унд.  Л;  660:  росайсюб. 
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Языкъ — русски,  съ  барбаризмами:  иеремонгя,  трактат*, 
корона  шведская,  вь  религгю  (=мопашество)  вступить  и  т.  п. 

Псреводъ  —  хорошш, 

III.  О  разговорахъ  въ  царствш  мертвыхъ  между  Густавомъ 
Адолъфомъ,  королемъ  шведскимъ,  и  Каролемъ  первым*,  королемъ 
Аглинскимъ,  въ  которомъ,  какъ  нстор1я  и  политика  сихъ  обоихъ 
госудэрей,  такъ  и  особливые  счастш  и  безсчастш  прилучай  и 
что  къ  тому  прииад/ежитъ,  п  при  томъ  подлинное  извъчгпс  о  воз- 
ставшихъ  при  иосл-Ьдпемъ  владтдип  двухъ  Факфяхъ  торисовъ  и 
виговъ  и  чинимыя  о  новыхъ  въдомостяхъ  любопытный  разсужде- 
нхя  изображены  1719  году. 

Королевство  Шведское  въ  малые  зачатые  годы  18  въка 
также  безсчастдй  искусило,  которые  потомству  при  читатии  пи- 
санвыхъ  о  томъ  исторш  почти  неудобь  въримо  покажется  . . . 

Этотъ  очень  длиппый  и  пптересиып  для  историка  разговоръ 
находится  въ  рукописи  Археографической  Комисст  Х«!  152,  на- 
писапной  Григ.  Ив.  Завадовскимъ  1  ноября  1750  года,  въ  Бого- 
явлепскомъ,  листы  1 — 79. 

Языкъ  —  русски,  съ  барбаризмами  1). 


Книга  Лоиейерна. 

Егропскихъ  державъ  и  князенепъства  псторхевъ  и  поввст- 
пая  просвътценыя  въ  породныхъ  кол-внпыхъ  статаяхъ  воздер- 
жаны и  на  свт>тъ  дайны.  Наперво  черезъ  Геори  Ломейерчъ,  дво- 
ряпскихъ  бесвдъ  во  Люнсбургъ  яазпратель  и  учитель,  только 
цып!;  послЬ  смерти  его  опять  положенно. .  .  черезъ  А.  N.  Г.  I. 
Во  Люнебургь  . . . ,  1698-го  лЬта, 

Текстъ,  разными  скорописными  почерками  нач.  XVIII  в.» 
находится  въ  сборник*  (составленпомъ  едва  ли  не  въ  XIX  в.)  М. 


1)  О  нЪмецкнхъ  «  Разговорахъ  пь  царств  Ь  мертвыхъ  *  си.  пъ  «Библюгра 
Фнческихъ  отрывкахъв,  Отеч.  Зап.,  т.  10*,  стр.  385  ел. 


ЛИТЕРАТУРЫ  ПЕТРОВСКОЙ  ЭПОХИ. 


15 


Арх.  М.  Ип.  Д.  Л»  195  —  325.  Переводъ  сдБланъ  несколькими 
переводчиками;  изь  нихъ  первый,  какъ  видно  уже  изъ  заглавия, 
почти  совсъмъ  не  владЪлъ  русскимъ  языкомъ. 

Оригиналъ —  Бег  еигорьИзспеп  КекЬс  нпс!  Рйгз1еп1Ьигаег 
1ш1опзспе  ипй  &епеа1о#1зсЬе  Ег1йи1егип§  ш  51ашпйаГе1п  тег- 
("аззе*  ипа"  апз  ЬгсМ  ^ейеЪеп.  Ег&ШсН  йигсЬ  Оеогд  1л>кт> 
Лез  АйеНасЬео  Со11с§11  ги  ЬипеЪигд  шзрес*.  ипй.  ргоГезз.  N1111- 
теЬго  аЬег  пасЬ  зешет  Тойе  \\'1ес1ега11%е1е§1 . . .  а*игсп  А.  N.  Р 
I.  ЬОпеЬиг^ . . .  аппо  10  > — списки  особъ  царствунэщнхъ 

домовъ  съ  биографическими  п  хронологическими  данными. 

Экземпляръ  этой  книги  хранится  въ  библштекъ-  М.  Арх,  М. 
Ни.  Д.,  съ  рукописными  доподнетями  на  вплетенных ь  между 
страницами  чистыхъ  листахъ  за  посл'Ьдвле  годы  XVII  в.  Эги  до- 
полнения иереведепы  и  внесены  въ  текстъ  переводчикам  п. 

Въ  томъ  же  сборнике  находятся  два  заглавгя  текстовъ,  по- 
видимому  утрачен  ныхъ: 

1)  Переводъ  съ  Фралцу.шпе  печатные  кпиги:  Состолте 
французское,  идвже  видимы  век  кппзи,  дуки  и  ровные  королю  . . . 
А  продается  с1я  книга  въ  Париж!» ....  Нанечатася  с1я  книга 
1684-го  году. 

Сохранившееся  пачало  текста:  Король  Фрапцузскш  име- 
нуется христштг1лш1пмъ . . . 

Оригипалъ — одпо  изъ  изданш  справочной  книги  (нечто  въ 
родъ  подробнаго  адресъ- календаря)  Ь'ЕШ;  йе  Кгапсе.  соп4е- 
папС  1ез  рппсез,  диез  е1  ра]'гз,  тагёеЪаих  Йе  Ргапсе  е1  &гаш1з 

оШаегз  Йе  1а  соигопне  еГ  ое  1а  пшзоп  с!и  го1 Началып.ш 

слова:  Ье  Г01  йб  Ггапсе  с§1  арреПе*  Тгез-сЬтбйеп . . .  Мы  поль- 
зуемся парижскимъ  издашезгъ  1718  г. 

2)  Переводъ  съ  Французской  печатной  кпиги:  Изъяснено 
новое  о  прсвотп  и  градопамт>стничествв  по  обычыо  париж- 
скому.,.. СЬо  книгу  созвалъ  (?)  господипъ  Клодъ  де  Фергеръ, 
стряпчей  въ  парламеитЬ,  докторъ  и  учитель  правы  Французской. 
Продается  у  Ивана  Кошарта  въ  парламенте . . .  Напечатана  сЫ 
книга  въ  1679  году.,. 
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Оригвналъ —  Шпуеап  соттепЫге  виг  1а  сои1итеде  1а  рге- 
уов1е  е1  тссот1е  йе  1а  уШе  (1е  Рапв . . .  Раг  пш&1ге  С1аийе  йе 
Реггте,  атоса!  еп  раг!етеп1  е1  ргоГезвепг  еп  йтоИ.  А  Рапв, 
спех  ^ав  СосЬагг....  1679.  Экземнляръ  этой  книги  также  со- 
хранился въ  библштекъ-  Архива. 

Ноиерчесмй  судъ,  Марпергера, 

Павла  Марпургера  Вновь  объявленой  Купеческой  Судъ, 
или  благоуготовлеше  Купеческая  Колепя. 

Первая  глава  о  розныгь  судахъ,  которые  во  Евроши,  на- 
ипаче въ  НЬмецкой  земли  въ  торгахъ  и  спорахъ  прилучаются  и 
какопри  коеждоиъ  прилучш  разсудити.  Что  слово  судъ  значить? 
И  то  коеждому  купцу  и  гражданину  можно  знати.  Состоять  онъ 
въ  трехъ  персунахъ . . . 

Мы  знаемъ  одипъ  списокъ  —  Ими.  Публ.  Библ.  (}.  II.  17= 
Толст.  II,  206,  первой  половины  XVIII  в,  Счеть  тетрадей  у 
второго  писца  —  славянскими  цифрами;  всЬ  цифры  въ  тексгв 
главнаго  писца  —  славянская. 

Языкъ— русски  со  многочисленными  славянизмами.  Пере- 
вода, невидимому,  очень  буквальный. 

Оригипалъ  —  Р.  1.  ЛГагрегдег,  Бег  пеиегоТГие1е  КаиГшапз- 
Ьбгзе,  ос!ег  ЦЫегпсМ  уоп  КаиГтапвсИаГЬ  ипй  НапоЧип&си. 
НашЬиге,  1704  и  1706. 


ЛЪчебнинъ,  Л.  Блументроста. 

Безъ  заглавия. 

Начало  посвященгя:  Пресвът-гвйшш  и  благороднъ-йшш  госу- 
дарь нашъ  царевичъ  и  велийй  князь  Алексей  Петровичъ 
Яко  цъмптсльная  наука . . . 

. . .  Какъ  я  химическую  и  аптекарскую  науку  нзъ  младыхъ 
лътъ  всегда  чтился  и  па  Воронеж**  за  два  года  навадъ  краткое 
описаше  шридесятъ  правилг  ко  здратю  на  словенскомъ  язьщ-в 
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Его  Царскому  Величеству  вртчнлъ,  милостиво  принялъ.  Также  ему 
уничиженную  должность  объявляю  С1ю  книгу,  называема  Домо- 
вая и  полная  аптека  или  врачсваше,  какъ  въ  пуждЬ  безъ  дох- 
тура  па  всякш  часъ  и  прилучай  всякш  себя  ыожеть  цольао- 
вати  . . .  сочиненно,  хотя  бы  и  вапечатывать . . . 

Конецъ:  За  свнд'Бтельствомъ  и  издашемъ  п'Ъкпхъ  ипыхъ 
вещей  стараго  дохтора  Лавреат1я  АлФер1евича  Блументроств, 
а  тщашемъ,  съ  искусствомъ  въ  перевод*  и  творсше  лъжарствеп- 
пыхъ  вещей. 

(Часть  1-я).  Глава  1.  Изъ  золота.  1.  Пулвисъ  ауреусь  ире- 
цю.чусъ,  или  золотной  дорогой  иорошокъ  . . . 

(Час  I  ь  2-я),  Книга  глаголемая  жАк&рствам ъ  строен 

Глава  1.  ПулФпсъ  аурсусъ,  или  другой  золотной  порошокъ. 
Издан1е  дохтора  стараго  Лаврентия  Плумептроста.  1.  Эборпп 
безъ  огня  жженый  .  - . 

Двт.  книги. 

ПослЬ  .11  чгГншка  находятся  Трпдесять  кратк'ш  правил.!  I 
уложсше  ко  здравию.  А.  Аще  возможно,  пребывайте  всегда  во 
здравомъ  во 

Мы  пользуемся  с&искомъ  Археографической  Комиссии  Л":  14!» 
половины  XVIII  в. 

Влумевтрость  отецъ  (1019 — 1705  гг.)  былъ  въ  Воронеж* 
въ  декабрь  1703  г.  «Правила*  написаны  имъ  по-ру>  ЮСЬ 

от  оворптъ),  а  .11.41  бнвкъ,  повидпмому,  переведет,  на 

русгши  яп,1къ  съ  его  нТ.мецкаго  текста  '). 

Ковчежецъ  медицински. 

Ковчежецъ  медицыйешй,  содержать  медикаменты  вибор- 
ньйш1я  о  и.  искуствомъ  мпкцмтельствованыл,  ОГЬ 

искушиЬншяхъ  дввиыхъ  и  иовыхъ  практиковъ  собрания,  ст.  об! .- 
явлешемъ,  въ  какихъ  ведузвхъ  и  како  и  какимъ  количествомъ 
онихъ  пользы  ради  своей  употреблять  подобаетъ.    Писано  къ. 


1)  8н*«»ъ  о&ъ  поыъ  лкчебяякЬ  не  уоонмямг*. 
ой*»»*  и  ом.  в.  а,  н. 
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великомъ  градв  Москв-Ь  окт.  26  д...  1728.  Переводилъ  тутъ 
же  въ  Москвъ"  изъ  латынскаго  па  русскгё  д1алектъ  малоросс  1янинъ 
Иванъ  Максимовичъ. 

Мы  пользуемся  «Описамемъ  рукописей  хранящихся  въ  Ор- 
ловскпхъ  древлехранилпщахъ»,  про*.  Евсеева,  I,  стр.  87,  Орелъ, 
1905.  Друпе  списки  этой  книжечки  им'Ъютъ  языкъ  бол*е  исправ- 
ный и  дата  въ  ннхъ— 1730  г.  (Увар.  №  2211,  Имп.  Публ. 
Библ.  (}.  VI.  12,  Спб.  Дух.  Ак.  А.  №411).  Позволительно  думать, 
что  всв  эти  даты  относятся  къ  спискамъ,  а  не  къ  подлиннику 
Максимовича. 

Объ  Иван*  Максимович*,  одномъ  изъ  «мазепипцевъ»,  до 
1726  г.  бывшаго  переводчикомъ  при  московской  типографии, 
см.  у  Костомарова,  Мазепа  и  ыазепипцы,  по  изд.  1885  г., 
стр.  688  *). 

Домашшй  лЪчебнинъ. 

Лекарства  домовыя,  1719  году. ..  переведено  съ  польскаго 
на  славенскш  языкъ,  собран нып  отъ  различпыхъ  издателей,. . . 
трикраты  печатованное ...  Во  градъ  нареченномъ  Любчу,  на 
печатномъ  двор*  Петра  Блястуса  Кмиты. , .  1622. 

Состонтъ  изъ  двухъ  частей:  I)  Л Ькарства  домадшя  на  общля 
болъзни  (съ  изд.  1622  г.),  и  2)  О  конскяхъ  л-Ькарствахъ  (съ  изд. 
1617  г.). 

Намъ  извъхтенъ  списокъ  Снб.  Дух.  Ак,  А.  Л?  410.  Орнги- 
налъ— Ьекагв1\уа  дотоле  Ша  рога1о\?аша  хохота,  Крак.  1617. 
Было  много  издапш  этой  лубочной  польской  книжки;  последнее 
изъ  видънныхъ  нами  —  Крак.  1762  а). 


Описаже  р-Ьдной  болезни. 

Истор1я  о  малослучаемой  утробной  бол!зни,  купно  съ  нужд- 
пымп  медическнми  приматы,  черезъ  Петра  Михилота  напи- 
санная. 


1)  Еще:  ПекврсхШ,  I,  192—197;  Зм*свт,  130— 133. 

2)  ЗкЪеаъ,  стр.  16В. 
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Нач.:  Яко  жзъ  утраты,  ж  ваяпаче  у  женъ  разним  ■  жктома 
богкшн  рождаются 

Небольшая  тетрадка,  въ  3  лстовъ,  пивндямому,  аитогра«ъ 
иностранна  переводчика.  Первая  страница  помечена  ця+ро! 
167;  очевидно,  часть  какого-то  сборника.  Находятся  иъ  Публ. 
Бябл.  <Э,  VI.  2  »). 

Описание  иинеральныхъ  водъ. 

Основательное  наставление,  как  ъ  мипсря.и.тшй  водт.  ип  Модгпв 
въ  Остроготш  налучшее  быть  употреблсипой  и  па  Ц|ую  91111 
умъфев^е  в  поступку  въ  Ьжи  п  п  шпчи  держан.,  ВО  мгму  | 
которые  отъ  другихъ  колодлзей  въ  СвЬп  иодьлова> 
иогуть  (съ  яадежащимъ  къ  тому  ириграждешем  ъ  и  различимом  ь) 
ставить  и  правиться,  Ньнгв  нновФ.  икрагп I.  собртшо,  II |.  Отк- 
голм*.  Печатано  отъ  Михаила  Лаврслш  1702-го  году. 

Къ  читателю.  Понеже  век  книжки  прел,  \ги\\п  раяку- 

плены,  а  колодязные  гости . . . 

Медеви  лечебнаго  колодя;ш  первая  глаза.  Паи.:  О  Медеяи 
минеральной  воды  обрЬтеши . . . 

Пять  главъ.   ДалЬе:  «мплятна  по  яряч<<иашв»  и 
шведскаго  короля  1081  г. 

Единственный  спясокъ,  намъ  нлвъ<:гиый,  —  Публ.  Ьябл.  Ц, 
VI.  8,  нач.  XVIII  в.,  съ  «устымя  ШЬСХЁШШ  Алп  аяеееял  латяи- 
скяхъ  словъ.  Переводъ  сд1лнт  нностраящемг  ' 


Ге»рля  Сямояа  Винтера  Гюпмт^рг  ясяуеяый,  ял»  ммЫ 

,  трена  вмятая»  шяттшшыЛ  я 


нить  ямс» 
Вща  г 


А  пц**.  Кшжгсрё,  яг  Иг»  1 ' 
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Это  огромное  сочвнеше  находите»  на  первыхъ  С84  ли- 
стахъ  рукописи  Акадеши  Наукъ  32.  11.  1,  пач.  XVIII  в.,  съ 
рядомъ  рисунковъ  тушью,  кошй  съ  гравюръ  н-Ьмецкаго  ори- 
гинала. 

Далъчг  здесь,  лл.  682  —  230: 

Георпя  Симона  Вимпмра  ДЪйств1е  новое  п  пространнейшее 
о  вещи  конской,  три  части  содержащее . . .  съ  нвмецкаго  диа- 
лекта на  латянсюй,  гпшанюпЙ  и  Французски!  д1алектъ  преве- 
дениое.  Въ  лето  1687. 

Съ  34  гравюрами  иьмецкаго  оригинала. 

Иереводъ  обоихъ  трудовъ  едъланъ  несколькими  переводчи- 
ками. 

Оригиналы:  I)  О.  &  Щп&тв,  Шрр1аСег  ехрегЬиз,  вей 
шеилипа  е^ ногат  аЪаоШйзата.  НоптЬег^ае,  1678  (латинскш 
и  нт.мецкш  тексты  рядомъ);  2)  О.  8.  1УШвГЩ  1и51ки1ш  по\а  с1 
аис(юг  <1е  ге  е^иаг^а.  КопшЬег^ае,  1687. 

История  бунта  Разина. 

Переводъ  з  галанскаго  языка  о  разореши  Астраханскомъ 
чрезъ  Стенку  Разина. 

Нач.:  Казаки  разделяются  на  двое:  ьъ  запорожьскихъ  и  дон- 
скнхъ;  запорожьск1с  жнвутъ  . . . 

Конецъ:   Все,  что  я  писалъ,  самъ  впдт,лъ  и  слышалъ И 

всемогущему  Богу  слава,  который  меня  такъ  милостиво  сохра- 
нилъ. 

Мы  пользуемся  рукописью  Ундольскаго  Л?-  1247,  пач.  XVIII 
н.  I тетрадями  вырванными  инь  какого-то  сборника);  нисьмо  — 
четкая  скорое 

Виолц-ь  сходный  съ  этимъ  спискомъ  снясокъ  Публ.  Библ. 
(^.  IV.  71  мгЬетъ  нередъ  заглав!емъ  слова:  1701.  Переводчик* 
шюземецъ  Лешдихтъ  Ши.ить  л  галанскаго  языка1). 

Оригинал  ь — путешесше  Яна  Яншл  Онрюшч. 


\)  О  переводчик Ъ  сы,  ИекарскШ,  .',  224. 


ЛИТЕРАТУРЫ  ПЕТРОВСКОЙ  ЭП01И. 


21 


Дневнинъ  Корба. 

Лларп-чь,  или  повседневвое  описание  лутгаествш  кь  Момвг! 
ясневельмояшаго  господина  Пгнапя  ХрпстоФОра  шляхтича  Дек- 
вард^енъ  и  Раллъ . . . ,  отъ . . .  императора  Леопольда  1-го  ко . . . 
царю  и  великому  князю  московскому  П<  тру  Алексеевичу  хвта 
1698  посланника  чрезвычайна™,  описанное  отъ  1оанна  Георхгя 
Корба.,.  Печатана  ьъ  III  и1;  ну» цийскоп. 

Нач.  (посвящен1е):  Позволяй,  ■фввоеходоелъв&йшан'  госпо- 
дине графе,  напиелти  къ  твоему  имени  малое  с1е  дело . . . 

Единственный  экземпляра  (вероятно,  беловой  вяЗвПИЯрь 
Иосольскаго  приказа)  —  Публ.  Библ.  Г.  IV.  321,  к.  XVII  в.,  съ 
гравюрамп  н Бмецкаго  оригинала '). 

На  1-мъ  листе  надпись:  Перевода  Николая  Опащпя. 

Па  36-мъ  лисгв  тЬмъ  же  почерком*  надпись:  Матвея  Белец- 
каго. 

Орпгшшлъ — Аогб,  Р]апиш  Шпепз  ш  Мозсоу1ат  Бот.  3%п. 
СЬп91ор]1.  «1е  Оиапепл.  е1  Ка11,  аЬ  Ттр.  ЬеороЫ 1  ао"  (гагит  Рехгит 
А1ехю\*1сшт  1698  аЫе&аИ  сМгатчИнап» . . .  V^епиае  Аивтпае 
(1700).  Переводъ  современный  оригиналу,  сделанный  несколь- 
кими переводчиками  3). 

Языкъ  въ  начале,  въ  переводе  Сппеар1я>  очень  неправиль- 
ный и  странный. 


Епитои1я  космографическая, 

Епнтомк  космографпчнан,  пли  нетрудный  входъ  до  астро- 
ЛОМ1Л  геограФпчной  и  индрограгш  I ' ! ),  устроенна  для  удобнаго 
уразумения  глшбовъ,  пляниФеровъ,  астролябювь  я  каргь  геогра- 
фичпмгь  (обрезано). 


1)  Они  или  ПНЛ1СНЫ,  или  М0Ж6ВЫ  пг  рукопись.  Надписи  ихъ  переведены 
или  на  ннхъ,  ила  на  отдЬдьныхъ  бунажквхъ. 

2)  Оригинал,  былъ  отправлена  к»  Москву  изъ  ВЬны  кн.  Голщынммъ  въ 
1701г.  Документы  объ  этой  сильно  не  понравипшеЛся  вь  Москве  книгк  г 
Устрялова,  Исторгя  царствовшил  Петра  В.,  Ш. 
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Рукопись  Публ.  Библ.  Г.  IV.  112,  содержащая  въ  себ$ 
вторую  половину  КосмограФШ  въ  76  главъ,  выметь  приведенное 
заглав1е,  писанное  южпо-русскимъ  полуставомъХУИ — XVIII  в., 
на  1  -мъ  листе.  Оно  вырезано  изъ  другой  рукописи  и  здвсь 
наклеено.  На  верху  этого  1-го  листа,  аа  немъ  самомъ,  написано 
московской  скорописью  XVII  —  XVIII  в,:  (Ля  книга  переведена 
съвтал1янскаго  языку  Селиеерстож,  митрополитомъ  сиолепскимъ 
1709  году  отъ  Рождества  Христова.  Нельзя  быть  увт.реннымъ, 
что  эта  надпись  имъетъ  какое-нибудь  отношение  къ  заглавие. 

Орнгиналъ  Епитомш  ( =  ЕрИоте  созтодгарЫса)  намъ  не- 
пзв-Ьстеяъ.    Сходное  назваше  принадлежитъ  книге  Реггагшз'а. 


О  писан!  е  Швещи. 

Краткое  географское  описаше  королевства  Шведскаго  и  прн- 
надлежащихъ  къ  оному  въ  пачалв  сей  войны  н-Ьмецкихъ  про- 

ВИБЦ1Й. 

Нач.:  Королевство  Шведское  —  оная  есть  земля,  которая 
кругомъ  обопхъ  заливовъ  моря  Варяжскаго  распространяется. . . 

Не  разъ  говорится  о  «сей»  или  «нынешней я  войн*.  О  Лиф- 
лянд1и:  «А  нынъ  вся  оная  земля  подъ  росайскимъ  обладатель- 
ствомъ  и  не  имъетъ  Швещя  отъ  оной  ни  мало  въ  свое  владъше». 
О  Финляндш:  «Большая  часть  Фннлявдш  завоевана  въ  нынеш- 
ней вовне  отъ  росавнъ  и  еще  большая  часть  подъ  ихъ  облада- 
тельствомъ».  Упомипаются  годы  17  ]  8  <л.  1 22),  1712  (103),  1 709 
(л.  129)  (цифра  года  1746  г.  — описка;  л.  102  об.).  Карлъ  XII 
называется  «сего  величествомъ  нослёднимъ  королемъ  Шведскимъ». 

Списокъ  нач.  XVIII  в.  (безъ  конца)  —  Синод.  Библ.  №  352, 
Переводъ — на  плохомъ  русскомъ  языке;  сдъмаиъ  иностранцемъ 
съ  латинскаго. 

Весовое  и  подъемное  художество. 

НавЬсоватой,  или  тяжелыхъ  корпоральныхъ  вещей  приведен- 
ный Маоев1з,  или  статикъ  и  механика,  или  вътчее  и  подъемное 
художество. 


ЛИТЕРАТУРЫ  ПЕТРОВСКОЙ  эпохи. 
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Нач.:  Вопросъ  I,  Даетъ  ли  обучение  маеесисъ  въ  вт>су  или 
тягостей  позпаше  въ  вещсственныхъ  твлесехъ  какую  особую 
потребу? 

Ответь  1.  Никакоже  о  семъ  есть  сумвительно,  зане  якоже 
всЬ  или  кождое  спшйная  часть  нашего  земного  круга . . . 

Такт,  начинается  текстъ  въ  рукописи  Академпг  Наукъ  №  17. 
7.  26,  петровскаго  времени,  чистовой,  съ  немногими  поправ- 
ками и  дополнениями  переводчика. 

То  же  сочипеше,  но  въ  другом*  переводе,  находился  также 
въ  рукописи  Академш  Наукъ  Л»  16.  9.  16.  Это  черновикъ  пере- 
водчика. 

Зд1;сь  начало: 

Ввождеше.  Вопросъ  1 .  Даетъ  ли  приложение  математики  къ 
г/Ьсу  или  тягости  корпоральпыхъ  вещей  какую  особливую  пользу 
ПЛ1  прябытокъ? 

(Ответь).  Не  есть  сумнительно,  зане  яко  всъ-  и  каждыя  сти- 
Х1йныя  части  нашего  земного  глобуса  . . . 

Обй  рукописи  неполны. 

Оригиналъ — на  латинскомъ  языки — наиъ  неизвЬстенъ.  Не- 
сомнънно.онъ  имъмъболыное  число  рисунковъ.чертежей  и  таблицъ. 

Изъ  текста  второго  переводчика  видно,  что  словами:  вътовое 
художество,  онт.  псредаетъ  лат.  вс!еппа  зШюа,  а  словами:  подъ- 
емное художество — лат.  агв  теспашса. 


Сельское  хозяйство,  Гохберга. 

Гепргика  любопытная,  или  Шляхетское  эемлежипе,  г-на 
фонъ- Гохберга  (или:  Шляхетскаго  землежтчя  о  земледълш,  или: 
Шляхетское  земиое  и  полевое  жит1е). 

Черновые  листы  и  бъловоп  (неполный) экземпляръ  (несколько 
томовъ)  въ  библ10тек-ь'  Архива  св.  Синода,  съ  собственноруч- 
ными поправками  царя  Петра.  Оригиналъ  Сеог^са  сипова,  ойег 
<1лз  ас1еПсЬе  Ьап<1-  пи  а*  РекНеЬеп,  уоп  ТР.  ш  НоскЪегд^  Штх\- 
Я,  1716,  3  тома.  Переводчики  (1720  — 1730  гг.)— перевод- 


24 


А.   И.  С0Б0ЛЕВСК1Й.  ИЗЪ  ПЕРЕВОД  НОЙ 


чики  св.  Синода  Макспмъ  Суворовъ,  Ваеялш  Козловшй,  Кон- 
стантипусъ  Розенблютъ,  иодъ  иадзоромъ  архимандрита  Оеофила 
Кролика.  Царь  просматривать  готовую  часть  работы  въ  1 724  г.  \). 


Сельское  хозяйство,  Губерта. 

Соломона  Губерта,  бывшаго  пастора  въ  Сопзел  ь%  Экоиоми- 
ческое  обучеше,  или  Пахотный  ученикъ,  молодымъ  п  обуче- 
нымъ  пахотнымъ  людемъ  въ  Лифляидш  нужное  обучеше,  кото- 
рое чрсзъ  ивогодътпое  усмотръчпе  и  отъ  начальн-вйшихъ  фнло- 
софовъ  собранное,  пын'Ь  же  паки  пересмотрено  я  нужнейшими 
реестрами  определено.  Милотю  и  привнл1ею  его  королевскаго 
величества  Шведскаго.  Рига,  у  Георпя  Матвея  Неллернъ.  1688. 

Предислов1е  христианскому  читателю,  Боапю  милость,  миръ 
и  благословенье . . . 

Оглавление. 

Первая  часть.  Глава  1  -я.  О  должпости  пахотнаго  челов-Ька 
вообще.  Начало:  1исусъ  Сирахъ  въ  7  глав*  въ  16  вирш-Ь  пи- 
шетъ.. . 

Три  части;  въ  1-й  5  главъ,  въ  2-й — 6, въЗ-й — 13;  сверхъ 
того,  «ирибавокъв. 

Полезная  для  своего  времени  книга  по  сельскому  хозяйству» 
съ  свъдЬтямв  о  всевозможныхъ  предчетахъ. 

Переводъ —  исдуревъ;  языкъ  —  русстй.  Оригипалъ — 5. 
ОиЬег1}  81га1а&ета  оесоиоткиго,  ойег  Аскегв1ш1еп1.  Бепеп 
]ип§еи  ип^ейЫеп  Аскег$1еи1еп  ш  ГлеНкик],  гит  пбШдеп  Ш1ег- 
псЫе...  3-е  изд.  Кг^а,  Ье1  Оеог§  МаШта  ШНег,  1688я). 

Дал-ве: 

Михаила  Бема  О  скотскомъ  лЬкарствъ.  Глава  1-я.  О  быкахъ 
■  о  коровахъ.  Когда  восиа  у  скотины.  Начало:  Когда  скотина 
воспу  получить ... 

1)  О  судьбЬ  этого  перевода  см.  Пекарсю'б,  I,  214.  О  неиъ  спыомт»  и  по- 
прапкахъ  даря  см.  ст.  А.  II.  Львова  въ  Исгорич.  В"Ьстн. 

2)  Объ  авторе  см.  Ееске  чш!  К^п'егзку,  АПвспъ  ЯсЬлГЫеНег-  цп<1 
Се1еЬг(еа1ех]'коп  с!ег  Рготшяеп  ЬЫвпг),  ЕзСЫппс!  шк!  КиНапй,  II,  13Р, 

1829. 
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Глава  2-я  —  объ  овцахъ,  3-я  —  о  козахъ,  4-я —  о  свиньяхъ, 
5-я  —  о  гусяхъ,  6-я  —  о  курахъ. 

Небольшой  текстъ,  извлечение  изъ  большого  сочинешя. 
Языкъ  —  русски.  Оригиналъ  —  М.ВоеЪте,  Еше  пей  ВисЬ  топ 
ЬетягйЬг*ег  Коза-  ипй  У1еЬаг2пе1,  дапп  аИегЬапй  Ехрепшеп*  ш 
Т0гке1,  11п$агп,  №ес!ег1ацс1  е1с.  ^еваттеН.  АисЬ  №г  (11е  2аи- 
Ьеге1.  8.  I.  1655. 

Дал^е :  Инструкция  прикащику.  Нач. :  Когда  господинъ  при- 
кащика  къ  себъ*  приметь . . . 

Невидимому,  русское  сочипеше. 

Дал^е:  Книга  о  золоченги  и  о  прочемъ.  1.  Какъ  по  м^ди 
золотить  листовымъ  золотомъ.  Нач. :  Возьми  олифы  . . . 

Также,  невидимому,  русское  сочинеше. 

Мы  пользуемся  рукописью  половивы  XVIII  в.,  М.  Арх. 
Мин.  Ин.  Дблъ,  собрания  кв.  Оболенскаго  №  52. 

Телемакъ. 

Похождеше  Телемака  сына  Улиссова,  сложенное  чрезъ  гос- 
подина Франсоа  де-Салиньякъ  де-ла-Моттъ  Фенелонъ,  учителя 
государей  дьтей  королей  Французскихъ,  потомъ  арх1епископъ 
Дюкъ-де-Камбре  и  князь  Святыя  им  перш.  Новы  я  печати  съ  по- 
длиннаго  манускрыпта  авторова  умножена  и  исправлена.  Часть 
первая.    Переведена  724-го  года. 

Аргументы  книгамъ  находящимся  въ  первой  части. 

Похождеше  Телемаково  сына  Улиссова.  Книга  1.  Нач.: 
Калипсо  по  отшествш  Улиссовомъ  угБшитися  не  можетъ  въ  пе- 
чали своей,  бедною  себя  называетъ,  что  безсмертна . . . 

Съ  л.  137  часть  вторая,  съ  твмъ  же  заглав1емъ,  что  выше. 
Начало  13  й  книги  (1-й  главы  этой  части):  Уже  слава  тихаго  и 
сладкаго  прав  лет  и . . . 

Мы  пользуемся  очень  педурпымъ  спискомъ  Моск.  Общ.  ист.  и 
др.  I)  161 ,  полов.  XVIII  в.,  съ  которымъ  сходны  тоже  очень  недур- 
ные списки  Рум.  Муз.  Унд.  Л»  944  и  Беляев.  №  1564,  несколько 
бохЬе  ранпяго  времени;  изъ  нихъ  второй  съ  сохранешемъ  преди- 
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слов1я  одного  изъ  Французскихъ  изданш  и  съ  добавлешемъ  въ  за- 
главии (передъ  второй  частью):  «часть  вторая,  пьигб  переведеся 
вновь  на  россшсюй  языкъ  въ  Санктъ-Штербурхтъ  1724  году», 
Тредьяковшй*  (предислов1е  къ  «Тилемахиде»)  зпалъ  этотъ 
переводъ 1). 

Притчи  Тассалина. 

Мировулгя  Тассалина  Притчи  нравоучительный  о  доброде- 
тели и  Фортуне.  Съ  латинскаго  языка  на  славенск1й  переведены 
1730  году. 

Предислов1е  къ  читателю.  Нач.:  Добродетели  и  Фортуны 
подвигъ  въ  притчахъ  нравоучительаыхъ  сихъ . . . 

Притча  первая:  къ  или  ко.  Начало,  состоите  человеческое 
и  его  слабость  пзъленяетъ . . , 

Притча  вторая:  въ.  Показуетъ,  въ  чемъ  благородство  чело- 
веческое состоять. 

15  «гпритчъ»,  содержащихъ  въ  себе  нравоучительный  сен- 
тенцмг;  послЬдщя  распределены  по  «притчамъ»  не  только  по  со- 
держашю,  но  и  по  темъ  предлогамъ,  нареч1ямъ,  союзаиъ  и  ча- 
стицамъ  (кг,  въ,  да  и  т.  д.),  которые  въ  нихъ  находятся. 

Языкъ  — смесь  русскаго  съ  церк.-славянскимъ.  Переводъ  — 
буквальный  («не  вменяешь  тебе  за  победителя),  и  потому  не 
везде  ясный.   Можно  отметить:  Наркисъ  =  Шшвашэ. 

Мы  пользуемся  спискомъ  Имп.  Публ.  Библ.  (2.  XIV.  24 
(=  Толст.  II,  113),  отличнаго  письма,  съ  наклеенными  на  ли- 
стахъ  рисунками  тушью,  котят  съ  гравюръ  оригинала,  въ 
отличномъ  переплете,  вероятно  подноспымъ;  съ  пимъ  сходепъ 
сп.  Рум.  Муз.  №  280,  полов.  XVIII  в. 

Переводъ  (судя  по  к  вм.  лат.  с,  б  вм.  лат.  бит.  п.)  едъманъ 
ранее  1730  г. 

Латинскш  оригиналъ  —  ЛНгоЪиШ  ТаззаИт  Ао>егЫогит 
гаогаПит,  в1ге  йе  т^гШе  е!  Гог1ипа  НЬеПиз.  Vаг8аV^ае,  1688 
(другое  издате  — И).  1691). 


1)  См.  еще  Пыдинъ,  Для  любителей,  стр.  БО—  69. 
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Бшграф1я  Веспшана. 

Жнт^е  Флавия  Веспас1ана,  едннаго  сего  имене  и  десятаго 
императора  римскаго. 

Нач. :  Якоже  после  долгой  бури  и  темноты  облачной  время 
обыкновенно  бываетъ  светло  и  тихо . . . 

Въ  конце:  Переведено  съ  итал1анскаго  октября  въ  21  день 
1726,  Андреемъ  Ваашевымъ. 

Единственный  спвсокъ,  съ  многочисленными  поправками  (по- 
видимому,  переводчика)  въ  текст!  —  Имп.  Публ.  Библ.  Г.  IV. 
121,  на  19  листахъ  крупной  скорописи.  На  нервомъ,  чистомъ 
листе  надпись:  «Разговоры  мертвыхъ  между  Паткулемъ  и  Гер- 
цены». Значить,  этотъ  списокъ  есть  часть  сборника,  где  нахо- 
дились? также  и  Разговоры  (см.  выше  стр.  1 2). 

Языкъ  —  руссьчн,  съ  многочисленными  церковно-славя- 
низмамн. 

Объ  оригинал*  мы  ничего  не  можемъ  сказать. 


Парнасская  извъст1й.  Бонналини. 

Ведомости  Шрнассмя  господина  Трояка  Боккалини  римля- 
нина. Сотня  первая»  С1я  книга  на  яталганскомъ  язык*  у  1оанна 
Блаевъ  въ  Амстердам*  1649  года  напечатанная  на  росайскш 
переведена  псреводчикомъ  Коллеии  пностранныхъ  делъ  Андре- 
емъ Васильевым*  въ  Санктъ-Питербургв  1728  года. 

(начала  «Таблица или заглавде Въдомостей Парнасскихъ  пер- 
вой сотня»  (такъ  паз.  аг#шпеп1а). 

ДалЬе:  Траниъ  Боккалини  ко  чтугцему.  Ядокамъ,  любезный 
читателю,  всегда  алчнымъ . . . 

Сотня  первая,  Ведомость  1-я.  Универсятетъ  и.аи  соборъ  гю- 
литвковъ  отворяеть  въ  Парнас!"  анбаръ,  въ  которомъ  продаются 
разные  товары,  полезные  къ  добро дътельноиу  жилю  книжныхъ 
людей.  Нач.:  Дело,  о  которомъ  уннверситетъ  политнковъ  чрезъ 
довольные  месяцы  . . . 

Въ  конце:  Конецъ  первой  сотпи. 
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Мы  пользуемся  спискомъ  Рум.  Муз.  Упд.  Ли  885,  поло- 
вины XVIII  в, 

Языкъ  —  русскш,  съ  нъкоторымъ  количествомъ  церк.-сла- 
вяппзмовъ.    Переводъ  —  точный,  по  удобопопятный. 

Оригипалъ  —  знаменитое  въ  свое  время  сатпрнко-полптиче- 
ское  сочинеше  Тгщапо  БоссаНт,  Ве  Ка^иаеП  <П  Рагиаззо. 
Сеп1;ипа  рпгаа  еЬ  зесипп'а*  АтзЫоаапп,  В1аеи,  1669.  Два 
тома.  Въ  концъ-  2-го  тоиа  дополнеше  (или  «3-я  часть»)  ярег 
СмоЫто  Впат».    Авторъ  жилъ  1555  — 1617  гг. 

Собрате  определены  Соломона. 

Собрашс  опредтэлешй  Соломоновых!.,  или  Советы  премудро- 
сти, по  которымъ  долженствуетъ  человвкъ  во  своихъ  поступкахъ 
себя  управлять.  Переведена  съ  итал1апскаго  языка  на  россш- 
скш  Д]алекть  старашемъ  господина  надворнаго  советника  Савы 
Владиславича.  Лъта  Христова  1720  году. 

Предисловие.  Охотному  читателю  благополучие  пребыватп 
да  будетъ. 

■  Хотя  довольными  россшскими  книгами,  ово  отъ  ириродныхъ 
мудрыхъ  мужей  сложенными,  ово  же  и  съ  разпыхъ  другихъ  язы- 
ковъ  искусно  переведенными,  читающу  тебт>  ихъ  съ  прил  ьжнымъ 
К1г1!мап1емъ,сладйшися3веселин1ися,пзрлдпп  иользуегаися,  не  мень- 
шую однако  жъсъплодомъ  пользу  изъсен  книжицы, иже  титулуется 
СовЬтами  премудрости,  чрезъ  мое  старательство  съ  птал^апскаго 
на  россшскш  языкъ  переведенный,  пртбр1иш  можеши,  ШШбЖб 
не  Есоповы  Фабулы  или  махометансме  разсказы  или  друпе  кате 
ромаиды  въ  пей  обрящеши,ио  самыя  святополнтичные  поступки,  ко 
исправлению  совести  духа,  или  ума,  сердца  и  страстей,  да  и  языка, 
еще  же  и  проч1я  пзящныл  узриши  особенности,  которыми,  уповаю, 
достаточно  тебъ"  благоугождатися  и  жити  во  обонхъ  въшхъ  сча- 
стливу.Того  для.  за  малый  сей  дар  ь  прошу  воздарнти  меня  пр1язн1к> 
твоего  обыкновенная  челов+»чества,  пе  осуждая  по  своемъ  искус- 
ству моихъ  при  семъ  увидпиыхъ  (какнхъ)  либо  несовершенствъ, 
яко  человтлескихъ.  Надворный  совътпикъ  Сава  Владиславичъ. 


ЛЛТЕГАТП'Ы  ПЕТРОВСКОЙ  ОПОИ. 

(Часть  1-я). 

Членъ  первый.    О  исправлению  совести. 

Опредъмеше  1.  Въ  творен 1 и  многпхъ  КПП  Рвет*  конца. 
Конецъ  слова  равво  да  сдмшимъ:  Ног»  (кЛОЛ  I  ;  | то 

соблюдай.  С1е  есть  совершенство  человека.  ТЬтаивв,  ЦвогЙ 
советы  даются . , . 

Часть  вторая,  въ  которой  содержатся  олред-Ьд^нЬ  Соломо- 
новы,  дабы  от»  исправно  ыогъ  поступать  съ  посторонними. 

Опредъмеше  1.  Жена  добран  часть  добрил  . . . 

Мы  пользуемся  спяскомъ  Рум.  Му:«,  Л-  2237,  перкой  поло- 
вивы  ХУШ  в. 

Оригипалъ  намъ  неизвЬстопт.  У  Оищршн  Ц  МП  значится 
книжка:    СовЬты  премудрости,  или  собршно  правил,  (Ьш.чинп- 

Сирахотхъ Переводъ   съ   италышскш      «  |     Писарева, 

М.  1760,  которой  мы  не  видали. 

Лолитическаго  счастий  новачъ,  фонъ-Бесссля. 

Христгяна  Гещпгяфон-Есьссля  Политически)  г.чш 

1.  Ученее  или  наставлето  учительное  0  Ютрсбности  и  поль.гЬ 
страха  Бож1я.  Нач.:  Якожс  страх 1  Ьошй  во  во  1x1,  НлЬхъ 
благкхъ... 

2.  Наставительное  у  л  я  вежливости  и  про- 
тивностя  оиыхъ.  Нач.:  Посему  подобаетъ  новому  политику . . , 

«ваставительныхъ  учсшбя  о  томъ,  какъ  вести  себя  я 
действовать  при  двор!  государя,  съ  историческими  прим1:рями  и 
оятатамя  изъ  авторовъ.  Языкъ  —  русею*  съ  многочисленными 
цер*-ел*адвязмамш.  Стихи  въ  цятатахъ,  селя  оия  переведены 
стихами  же  (Что  иногда  бываетъ),  вмтлотъ  Формы  аориста  игл. 
Перевел. — удобопонятный,  во  съ  слрвяешемъ  вбившей  вся- 


Ми  ввлндуеак*  отляяяымъ  ехпгсвомъ  Рум.  Мувея  X  17,  ма- 
лгнвою  скорописью  ветровеваго  времена),  гюввдя- 
ш  ължми*  лита,  в  перевиетеввъдаъ  въ  ея*ьяняы1  вере* 
СтмлшъП^  Бвбл.  <}.  П.  12  »взъ  0ш6л*т*ж  вв.  Д,  М. 
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Голицына),  неполный,  имт,етъ  Фамилпо  автора  въ  правпльномъ 
видЬ  (а фонъ- Бесселя»).  Списокъ  Публ.  Библ,  Р.  И.  68,  отлич- 
ной скорописью  первой  половины  XVIII  в.,  имьетъ  такое  за- 
главие: «Новоучноженпый  политически  счаст1я  ковачъ,  со  вся- 
кими къ  дворовому  и  свътскому  жпт1ю  потребными  и  на  нынеш- 
Н1Я  времена  особливо  учрежденными  и  вящепотребными  ученш, 
которыя  изрядными  ирисловш,  остроразумными  речеми  и  чрезъ- 
обыкновениыми  примерами  и  проводами  украшены  и  наполнены, 
и  ученому  св*ту  представлены  Христтяяомъ  Георпемъ  фонъ- 
Беселемъ,  его  кирфирской  свътлости  Бранденбургскаго  совътни- 
комъ,  и  прочая».  За  этимъ  заглав!емъ —  оглавлеше  и  потомъ 
то  заглав!е,  которое  приведено  нами  выше.  Есть  еще  списки. 
Мы  им-вли  въ  рукахъ  книгу  СН.  О.  Везае1,  ].  и.  а".,  8сшше<1е 
Лез  ро1Шзспеп  ОШскз.  Оапппеп  «пе1епй(21кЬе  Ьепгеп  еп1па1- 
1еп.  КеЬеп  ап&еГи^еи  зсЬопеп  Тгас1аЧ1е1Е,  а1з:  1)  Эез  ^о1де- 
Ьогпеп  ши1  8ешрег-Ггеуеп  Неггп  ги  1лтЪиг§  е!с.  ТЬеваигиз 
ра1егпиз,  2)  ипс1  с1апп  ^ГННат  СесШ,  Ргеупсггп  уоп  Впг§Ыеу, 
ЬеПзате  ЬеЬгеп  ап  ветеп  8о1ш  кепсЬгеЬ.  РгапсГиг!  ип(1  Наш- 
Ьиг#,  1673.  Нашъ  переводъ  сд'Ьланъ  не  съ  этого  перваго,  а  съ 
одного  взъ  сл^дующихъ  азданш,  сильно  отличающагося  отъ 
нова  го 1),  


Кузница  политическая  счасття. 

1-я  глава.  Въ  начале  присуждаю  я  всвмъ  дворовымъ  чи- 
новникамъ,  чтобы  въ  начал*  прежде  ве*хъ  д*лъ  Божш  страхъ 
нм$ли  и  потребляли  бы  божественное  писаше... 

2~я  глава.  Единому  политику  надобно  прилежно  научатися 
въ  подлинность  также  вещи,  которые  . . . 

70  главъ.  Какъ  будто  это  —  сочинеше  Бесселя  въ  друтомъ 
вид*  и  изданш.  Переводъ— очень  плохой,  едъманныв  иностранп.емъ. 

Единственный  списокъ  —  Публ.  Библ.  <^.  И.  35,  скорописью 
пегровскаго  времени,  съ  поправками,  —  едва  ли  не  автограФЪ 
переводчика. 

1)  Пекарский,  Г,  256. 
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Разговоры  о  свьтскихъ  прилич1яхъ. 

сговоры  дружесте  кратме  о  в"бжли8ств1;  обретающемся 
междо  людьми. 

Нач. :  Н-Ьтъ  дружная,  чтобъ  р-Ьчь  весьма  темную  или  неудобь 
вразумительную  явно  изъяснить.  Во  истину  вящая  часть  вещей 
машкарою  прикрыта  и  виды  пхъ  крайше  обретаются  огъ  сочи- 
вевваго  состава . . . 

Несколько  краткихъ  «разговоровъ».  Второй  —  «о  способе, 
каковымъ  способомъ  кто  съ  къ-мъ  икгБетъ  обходиться»;  третш — 
а  о  хранепш,  како  во  дворъ  вельможескш  входити».  Въ  конце: 
вКак1я  церечоши  должны  хранить  госпожи». 

Переводъ— плохой,  а  смыслъ  — не  всегда  ясный.  Языкъ  — 
русски,  ст.  рядомъ  новыхъ  словъ:  церемотя,  респектъ,  поли- 
тина. 

Мы  знаемъ  лишь  одинъ  списокъ,  первой  половины  XVIII  в.,— 
Публ.  Библ.  (}.  XV.  9.  Это  —  тетрадка,  откуда-то  вырванная; 
первая  страница  помечена  цифрою  22. 


Физюгноиина  Тайсжера. 

Изряднт-йшаго  лица  знатя,  1оанна  Тайсгера  Саннонгя^  объ4- 
ихъ  судовъ  учителя  памяти  вънчаннаго,  славнъТпиаго  музыканта 
пзрядн-вжшаго,  сея  книги  издании  седмое. 

Къ  читателю.  До  предложенных*  шесты  первыхъ  кншахъ 
и  (^=о)  рукознами  хотя  въ  моеихъ  (=моихъ)  об-вщаншхъ  со- 
стояненъ  быть,  . , ,  седмую  о  лицезнати  изъявит  надлежитъ . . . 

Лицезнашя  святыхъ  апостоловъ  Петра  и  Павла  глава  1-я. 
Нач.:  Петръ  апостолъ  первый  брать  Андрея  апостола . . . 

Лицезнашя  1уды  Искарюта  гл.  2-я.  Нач.:  1уда  Испарит», 
апостолъ  Господень,  по  завистливый,  воръ  и  тать . . , 

О  знакахъ  гвлъ  здоровыхъ  и  больныхъ  отчасти  четыре  вида. 
Гл.  3-я.  Знаки  твла  теплаго  вида.  Нач.:  Твла  съ  природы 
теилыя . . . 

Въ  концЬ:  ПреизрядтгЬйшей  физюгномш  кянги  седмыя  конецъ. 


, 
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Языкъ —  русский.  Переводъ  —  плохой,  не  всегда  удобопо- 
нятный. 

Мы  пользуемся  снискомъ  (неисправнымъ)  Рум.  Муз.  Ля  2653, 
полов.  XVIII  в.  (л.  138  об.  — 169). 

Впереди  находится  АсгролрНа,  кпигп  1-я,  3-я  и  4-я  (кн.  1-я, 
гл.  1-я,  нач.:  О  сотвореши  свгла  и  человеческую  натуру.  Богъ 
( )т!'цъ  сотворилъ  небо...);  въ  ней  упоминается  какъ  прошедшШ 
{л.  71  об.)  годъ  1696. 

ДалЬе,  л.  169:  Ш:1.  Какъ  языкъ  за  наптлавнътпшй  чело- 
вЬкъ  (=  членъ?)  челов-вческаго  ума,  такъ  рука  за  инструментъ 
жизни  чрезъ  всемогущество  мудрт>йшаго  Бога  учреждены  ...  До 
конца  (л.  291). 

Оригиналъ —  Латт  Татнегп  Наппопп,  Ориз  шаШегаа- 
(гсит,  VIII  НЬгов  йе  сЫгошаптлае,  р!тузю°;по1шас  е!  аз{го1о§1ае 
]в<Нс1&пае  ас  {оНив  аг115  йшпайНсю. . .  сотр1е*епз,  Со1ошае, 
1562,  1583  *). 


Физюгяомичесмя  таблицы. 

Таблицы  ради  естествопознашя  натуры  человъчесия.  Пре- 
ведены  с  ь  латипскаго  дталекта  пзъ  книги  1оанна  Зо{  )ана  (?)  въ 
царствующемъ  Санктпнтербурхъ-  1712  года.  Преводилъ  архи- 
тектурскш  ученикъ  Михаиле  Земтвъ. 

Второе  заглавие:  Таблицы  домьтшлсшя  отверзешя  человЬкъ. 

Коротсньюя  таблицы  Физ10пюмпческнхъ  иризнаковъ  и 
ракк-рпстнкъ  (]  2  лпстовь).  За  ними  четыре  двустинпя,съ  отмет- 
кой: «Овидлушъ  1, 1 5  Метам. в,  и «МЬслцы  но  рпмляномъ»,  извест- 
ный спнсокъ  особенныхъдией  въ  каждомъ  мъсяцъ\  Въкоицъ  его: 
Наннсасп  172]  августа  въ  11  изъ  книги  Григории,  глава  417. 

Мы  знаемъ  лишь  одинъ  сппсокъ  —  Гум.  Муз.  Унд.  Л*«  685. 

Очтшеиъ  вогзмояшымъ  думать,  что  это  — извлечение  изъ  пол- 
паго  перевода  книги  1оанна  Тайсшера  Ганнотя. 


1)  Считаень  не  лишвниъ  упомянуть  здЪсь  еще  о  переводе  Физиогномики 
ЧН  Колъбсрш  Пожрана  1732  г.,    съ  лятинскаго,  Ш.  Смихина  (Рун.  Муз. 
.41665;  Нилом  пустынь,  .4  184). 
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Михаил,  Земцовъ  въ  30-хъ  годахъ  XVIII  в.  былъ  архи- 
текторомъ  при  св.  Синод*  и  не  разъ  упоминается  въ  дЬлахъ 
Синода. 


Зерцало  наунъ.  Фюравенти. 

Книга  Зерцало  паукъ  м*ра  сего,  сочиненная  благородвымъ 
и  превосходительнымъ  Леонардомъ  Вгораванпш,  кавалеромъ  бо- 
лонскимъ,  во  врачевств-Ь  и  протчвхъ  иаукахъ  весьма  искусней- 
шииъ  и  трудолюбивы  въ,  тииограФскнмъ  твснешемъ  изданная  въ 
Венецш  лъта  Господня  тысяча  пятьсотъ  шестьдесятъ  въ  седь- 
мого. 

Съ  латипскаго  языка  перевелъ  бывый  въ  Санкт-Петербург- 
ской портовой  таможне  стемпельмейстеръ  Петръ  Медвгъдевъ. 

Мы  зпаемъ  три  списка  —  Руиянц.  Муз.  Болып.  Л?  129, 
послт>-петровскаго  времени,  и  Увар.  ЦаДг  2150  и  2151. 

Орвгииалъ  —  ЬеопаЫо  Пог^епН^  ШНо  ЗрессЫо  (II  8с1епга 
ишуег5а1е  НЬп  1ге.  Уепег.  1567.  Былъ  латннскш  переводъ  — 
РгапсГ.  1625. 

Мы  считаемъ  этотъ  переводъ  относящимся  ко  времени  до 
1730  г.,  хотя  не  югёемъ  данныхъ  о  переводчик*. 


Символичесное  изображено  хрисланскаго  государя,  Дид.  С.  Фансарда. 


Хотя  въ  свой  обзоръ  переводной  литературы  Петровской 
эпохи  мы  не  включаемъ  переводовъ,  сдъманвыхъ  въ  Шевк  и  во- 
обще южной  Россш,  тЬмъ  пе  иен±е  решаемся  сделать  одно 
исключение  и  внести  въ  обзоръ  одинъ  переводъ  песомн-Ьнио  южно- 
русскаго  происхождешл,  въ  виду  того,  это  онъ  псполненъ  но 
приказашю  Петра  I. 

Вотъ  заглав!е  этого  перевода: 

Изображеше  хриспано-полптическаго  властелина,  символами 
объясненное  отъ  Дидака  Саоедри  Факсарда,  нын!  же  съ  латсп- 
скаго  на  д!алектъ  русскш  преведенное. 

Сворив*  II  Отд.  И.  1.  н. 
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Глава  1.  Начало:  Преосвященнш  митрополиты,  боголюбезн!и 
епископы . . .  Между  прочимъ :  азъ,  смиренный  и  недостойный 
1оанникш  1еромонахъ  Картановъ  и  велики  протосвггелъ  Кер- 
кирскш,  за  мнопя  мои  гръхн  заключихся  въ  темницу  венетш- 
скую,  не  ради  каковаго  зла,  еже  сотворихъ,  но  благодарю  Хри- 
стовою за  наше  благочестге  и  истину.  Еяже  ради  вины  обре- 
тался азъ  въ  сей  темнице,  не  им!я,  что  творити,  да  прожену 
помыслы,  умыслихъ  сотворити  избраше  изрядиыхъ  и  потреб- 
ныхъ  всбхъ  ветхаго  и  новаго  завета  со  многими  иными  истор1- 
ами,  и  царская  д^ятя  въ  малыхъ  словееъхъ,  и  седмь  святыхъ  и 
вселенстш  соборовъ,  и(де)же  быша  единъ  кгёждо  отъ  нихъ,  и  по 
коликихъ  л^тбхъ,  и  противу  кого.  И  на  концгь  сотворихъ  девять* 
надесятъ  словъ  зЬло  полезныхъ,  И  ш  вся  собрахъ  изъ  многихъ 
исторш  и  показанш,  сотворихъ  сдо  книгу  и  отъ  грамматическихъ 
и  логическихъ,  преложихъ  с1я  на  обшдй  языкъ,  якоже  видите, 
да  видитъ  всякъ  малъ  человъкъ  часть  отъ  Божественнаго  писа- 
ния, что  глаголеть.  И  с1е  сотворихъ  не  ради  учителей,  но  ради 
пеученыхъ,  яковъ  есмь  азъ,  и  да  разумъютъ  вси  рукохудожницы 
и  неученш  Божественное  ппсаше,  что  глаголеть . . . 

Всего  24  главы.    Изъ   нихъ   большая   часть  —  богослов 
скаго  содержашя;  глава  19-я  —  Како  чеюв"Бкъ  создапъ  есть 
отъ   четырехъ   стихш;    глава   23-я  —  Како   человт>цы   пре- 
бываютъ  въ  семъ  впрЬ  единъ  мношае  другаго  и  каковыя  род 
вины. 

Здъ-  начинается  первая  книга*  ветхаго  завъта,  сир-вчь  ка 
Богъ  сотвори  м!ръ  и  вся  прочыя  вещы . . .    Глава  25. 

Последняя  глава,  173-я,  им-Ьетъ  заглав!е:  Како  Веспеыанъ 
сотвори  отмщете  за  Господа  нашего  1исуса  Христа. 

Въ  изложеше  главныхъ  собьгпй  ветхозаветной  и  новозав  Ь 
пой  исторш  введено  изложение  событш  греческой  и  римск 
исторш,  сходио  съ  тЪмъ,  какъ  это  сделано  въ  хронограФахъ 
Амартола  и  друг.   Несомненно,  авторъ  пользовался  одшгмъ  из 
хронографовъ.   До  исторш  вслеепскихъ  соборовъ  авторъ  не  до 
шелъ* 


: 


яъ 

ой 
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ЗдЬ  обретаются  словеса  зЬло  полезный  и  потребныя  всякому 
христ!анину,  пхъже  суть  девятьиадесять . . .  Первое  —  о  любви, 
второе  —  о  искушеши,  девятнадцатое  —  о  терп-Ьнш. 

Здб  изъявляю  вамъ,  что  глаголется  1ерей  и  когда  начинаеть 
пос-гвдовав]е,  и  что  являегъ  клепало,  священная  и  свяпцнно- 
д-вйств1е.  Объяснение  вкратц-Ь,  что  такое  церковь  и  т.  п.  (во 
вкус*  древнихъ  толкований). 

О  Отче  нашъ.    Краткое  толкование. 

Въ  конц-Ь  (л.  556  об.):  Лт>та  спасительнаго  1710-го,  мт»сяца 
августа  во  8  день,  переведена  бысть  с!я  книга  Цв-втъ  ветхаго 
и  новаго  завЬта,  имущая  въ  концЬ  девятьнадесять  словъ  зъмо 
душеполезныхъ,  повелъчнемъ  и  всеусерднымъ  тщашемъ  вели- 
каго  господина  преосвященп*йшаго  1ова  митрополита  великаго 
Новаграда  и  ВеликихъЛукъ,  его  арх1ерейская  келейная,  въ  его- 
же  арх!ерейскомъ  дом-б,  съ  простаго  греческаго  д1алекта  на  сла- 
вевскш  трудами  нреводника  Оеодора  Герасимова  Полетаева . . . 
Преведена  въ  великомъ  Новътрадъ. 

Единственный  нзвъстпый  намъ  списокъ,  автограФЪ  перевод- 
чика, находится  въ  библ1отекъ  Спб.  Дух.  Акад.  А.  74.  Изъ 
полистной  записи  видно,  что  въ  1716  г.  онъ  былъ  доставленъ 
илъ  Новгорода  въ  Александро-Невскую  Лавру  въ  Спб.  На  по- 
ляхъ  вар1анты  къ  пом1щеннымъ  въ  текстЬ  перевода  словамъ  и 
греческ1я  слова  оригинала. 

Оригиналъ  —  То  -кароу  (ЗфХЁол/  ьЬас  у\  тта'Ааса  11  хоа  VЁа 
ы<х&?]щ>  г)Т01  то  *^0о;  х«1  ауаухаТоч  вЬтг^ . . .  2-ое  нздаше, 
Венещя,  15661). 


Новое  сокровище. 

Книга  именуемая  Новое  Сокровище^  съ  предсутствующими 
изображении  сущыхъ  въ  сей  обдержащыхся  бесЬдъ.  Ново  на- 
печатанная и  съ  нрилежашеыъ  исправившаяся.     Въ  Венетш. 


1)  Ьевгапй,  II,  стр.  4. 
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высоты  святыя  Своея  Всетворецъ  нашъ  присносущпый  трмдо- 
стасный  Богъ  да  посылаетъ  присно,  всеусердно  желаю. 

Отъ  толикихъ  миогочисленныхъ  лътъ  между  толикимъ 
нногочисленнымъ  греческаго  монаршества  обзорствомъ . . . 

Поликарповъ  указываетъ,  что  онъ  переводилъ  съ  пергамен- 
ной рукописи,  принесенной  въ  Москву  изъ  1ерусалина  архв.ман- 
дритомъ  св.  Гроба  Хрвсаноомъ  въ  7202-мъ  году. 

Дал-ве  второе  заглав1е:  Льва  во  Христв  Бозт,  самодержца 
сущихъ  на  бранехъ  чвновъ  сокращенное  предаше. 

Предр1ч1е.  Не  царское  дориношеше  и  власть . . . 

Мы  пользуемся  отличною  рукописью  М.  Арх.  М.  Ин.  ДЬлъ, 
собр.  кн.  Оболенскаго  №  29,  на  половину  писанною  самнмъ  По- 
ликарповымъ  (едва  ли  не  подносный  экземпляръ). 

Язьшъ  церковно-слявянскш,  въ  общемъ  удобопонятный  1). 

Другой  переводъ  этого  сочинешя,  съ  латинскаго,  Коп1евича, 
папечатанъ  къ  Амстердам*,  у  Тессинга,  въ  1700  году. 


1 


Земледельческая  книга.  Агашя. 

Книга  зовомая  Земледгълательная,  ново  напечатавшаяся  съ 
прибавлением!»  и  жалованною  грамматою,  въ  небже  обдержатся 
толкования  чудн-Ьйшая,  како  сЪяти  плоды,  да  взобильствуютъ, 
како  присаживати  (на  пол*:  прививати)  древа,  како  садити  и  ина 
подобная  . . .  Сложенная  Агапгемъ  монахомъ  Критскимъ.  Ньш1 
прибавлено  тайпыхъ  врачевашй  числомъ  двападесять . . . 
Венели,  у  Николая  Глуки,  изъ  1оанниновъ.  1674 . . . 

Преведеся  въ  великомъ  Новътрадт,  1705  л-вта,  въ  Соф1й- 
скомъ  дом§. 

Агашй  иъ  читателю.  Начало :  Отъ  всЬхъ  гвлеспыхъ  благнхъ. , , 

Оглавлен1е. 

Како  познавати  добрую  землю  перваго  качества.  Глава  1, 
Начало :  Изрый  мало,  измп  земли  . . . 


1)  Лекарск1Й,1,  212. 
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Отличный  списокъ  Академш  Наукъ  34.  5.  23.  нГсколькихъ 
писцовъ,  видеть  по  листамъ  запись:  «С1я  книга  прислана  изъ 
Новаграда  отъ  казначея  веодоЫя  1716  году  Февраля  1-го 
дня». 

Оригнналъ —  ВфХЬу  хаХооцеуоу  Геошоуийу  чшя^  иеияи* 
тгшдЬ  (лета  7:рссуЭЁ71ы^  ха!  тгроуо^соц...  ЕиутьдЬ  тгаза  'А*уат:(&и 
(аоуэг/оО  тоО  Кр^с...  *Еч1%1гр1,  тгара  1Ч1хо>.ай>  тф  ГАихеТ,  »й>  ё* 
1ы&*тш/.  1 672.  Экземпллръ  этого  оригинала  находится  въ  Мо- 
сковской Типографской  Библютекъч 

Слово  1оакна  Златоуста. 

Омша  иже  во  святыхъ  отца  нашего  1оанна  Златоустам, 
обретающаяся  въ  книзъ  различныхъ  его  словесъ.  О  челов-ЬцБ 
истинномъ,  о  послушавш  слова  Божля . . . 

Нач.:  Еда  ли  пя  стерпътелаа,  еда  ли  с1я  отрадна,  яко  на 
кождо  день  намъ  соборъ  сей  церковный . , * 

Издано  вместе  съ  Беседами  1оанпа  Златоуста  па  Д^ятя, 
М.  1712,  л.  981  ел.1). 


Цвътъ  Ветхаго  и  Новаго  Заввтовъ. 

С1я  книга  есть  ветх1й  п  новый  завътъ,  сир-вчь  Цвттъ  и  по- 
требное его,  яже  изобразися  ньпте  пово.  Исправпшася  же  и 
изыдоша  1гЬк1Я  вещы  погр1;шныя,  яя;е  имЬ  первое,  со  мпогямъ 
прплЬжашемъ.  Въ  Венещи,  прошенхеыъ  господина  1акова  Леон- 
гина.   Въ  лъто  отъ  вонлощеннаго  строешя  1567. 

(Предисловие).  Хоапиикш  херомонахъ  Картаповъ  и  велимй 
протосиггелъ  Керкирсмй  чптающьшъ  о  Господь-  радоватися. 
Начало:  Неглн  убо  н-Ьцыи . . . 

Оглавлеше. 

Предисловие  ветхаго  и  новаго  заогьта. 


1)  Пекарски,  И,  Х- 211. 
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Глава  1.  Начало:  Преосвященнш  митрополиты,  боголюбезнш 
епископы...  Между  прочинъ:  азъ,  смиренный  и  недостойный 
1оаннишй  1еромонахъ  Картановъ  и  великш  протосвггелъ  Кер- 
кнрскШ,  за  мнопя  мои  гр'Ьхн  заключихся  въ  темницу  венетш- 
скую,  ее  ради  каковаго  зла,  еже  сотворихъ,  по  благодарю  Хри- 
стовою за  наше  благочеспе  и  истину.  Еяже  ради  вины  обр-Ь- 
таяся  азъ  въ  сей  темницв,  не  пмт>я,  что  творити,  да  прожену 
помыслы,  умыслихъ  сотворити  избранхе  изрядныхъ  и  потреб- 
ныхъ  всЬхъ  ветхаго  и  поваго  заиъта  со  многими  иными  пстор1- 
ами,  и  царская  д*вян1я  въ  малыхъ  словесвхъ,  и  седмъ  святыхь  и 
вселенскгш  соборовъ,  и(де)же  быша  едивъ  кшждо  отъ  нихъ,  и  по 
коликихъ  лтл*бхъ,  и  противу  кого.  И  на  концгъ  сотворить  девятъ- 
тдесять  оловъ  зЬло  полезныхъ,  И  С1Я  вся  собрахъ  изъ  многихъ 
исторш  и  показанш,  сотворихъ  с1ю  книгу  и  отъ  грамматическихъ 
и  логическвхъ,  преложихъ  с1я  на  обпцй  языкъ,  якоже  видите, 
да  ввдитъ  всякъ  малъ  человъкъ  часть  отъ  Божественнаго  писа- 
Н1я,  что  глаголетъ.  И  ае  сотворихъ  ие  ради  учителей,  по  ради 
аеученыхъ,  яковъ  есмь  азъ,  и  да  разумт>ютъ  вси  рукохудожницы 
и  неученш  Божественное  писаше,  что  глаголетъ . . . 

Всего  24  главы,  Изъ  нихъ  большая  часть  —  богослов- 
скаго  содержагпя;  глава  19-я  —  Како  челов-вкъ  созданъ  есть 
отъ  четырехъ  стихи;  глава  23-я  —  Како  человЁцы  пре- 
бываютъ  въ  семъ  м'рЪ  единъ  множае  другаго  и  каковыя  ради 

ВИНЫ. 

ЗдЬ  начинается  первая  книга*  ветхаго  завъта,  сирт»чь  како 
Богъ  сотвори  м]ръ  и  вся  прочыя  вещы . . .    Глава  25, 

Последняя  глава,  173-я,  нмьетъ  заглавие:  Како  Весвес1анъ 
сотвори  отыщеше  за  Господа  нашего  1исуса  Христа. 

Въ  изложеше  главпыхъ  событш  ветхозаветной  и  новозавет- 
ной исторш  введено  изложеше  событш  греческой  и  римской 
истории,  сходно  съ  т4мъ,  какъ  это  сделано  въ  хронограф ахъ 
Амартола  и  друг.  Несомненно,  авторъ  пользовался  одпимъ  изъ 
хронографовъ.  До  исторш  вслеенскихъ  соборовъ  авторъ  не  до- 
шелъ. 
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Здв  обретаются  словеса  зЬло  нолезныя  и  потребныя  всякому 
христианину,  пхъже  суть  девятьиадесять . . .  Первое  —  о  любвв, 
второе  —  о  искушенш,  девятнадцатое  —  о  терпЗлпн. 

Здв  изъявляю  вамъ,  что  глаголется  1ерей  и  когда  начинаетъ 
послъдоваше,  и  что  являетъ  клепало,  священная  и  священно* 
д-вйсгае.  Объяснение  вкратце,  что  такое  церковь  и  т.  п.  (во 
вкусв  древнихъ  толкован! и). 

О  Отче  нашъ.    Краткое  толковате. 

Въ  конц^  (л.  556  об.):  Лвта  спасительнаго  1710-го,  мЬсяца 
августа  во  8  день,  переведена  бысть  с!я  книга  Цвътъ  ветхаго 
н  новаго  завъта,  пмущая  въ  конц-в  девятьиадесять  словъ  зъмо 
душеполезныхъ,  повелешемъ  и  всеусердпыиъ  тщашемъ  вели- 
каго  господина  преосвященнъ*йшаго  1ова  митрополита  великаго 
Новаграда  и  ВеликижъЛукъ,  его  арххерейская  келейная,  въ  его- 
же  арх1ерейскомъ  дом-б,  съ  простаго  греческаго  д1алекта  на  сла- 
венсшп  трудами  преводника  Оеодора  Герасимова  Полетаева . . . 
Преведена  въ  великомъ  Новътрадъ\ 

Единственный  изввстный  намъ  списокъ,  автограоъ  перевод- 
чика, находится  въ  библ^отек-Ь  Спб.  Дух.  Акад.  А,  74.  Изъ 
полистной  записи  видно,  что  въ  1716  г.  онъ  былъ  доставлепъ 
изъ  Новгорода  въ  Александро-Невскую  Лавру  въ  Спб.  На  по- 
ллхъ  вар1анты  къ  помЬщеннымъ  въ  тексгв  перевода  словаиъ  и 
гр<  ческ1я  слова  оригинала. 

Оригипалъ  —  То  нарду  рфХссу  еЬаг  7)  -аХаса  те  уш  УЁа 
бсад^хг; ,  ^тое  то  "АчЬо$  лл1  ауа7*аТс^  аигг\$ . . .  2-ое  издаше, 
Венещя,  15661). 


Новое  сонровище. 


Книга  именуемая  Новое  Сокровище^  съ  предсутствующими 
изображении  сущыхъ  въ  сей  обдержащыхся  бесвдъ.  Ново  на- 
печатанная  и   съ   прнлежашемъ   исправившаяся.     Въ   Венетш, 


1)  Ье^гиай,  II,  стр.  4. 


40 


А.  И.  СОБОЛЕВСЫЙ,  ИЗЪ  ПЕРЕВОДНОЙ 


При  Николаи  Глгки  сущемъ  изъ  Ъаннипъ,  1672.  Преведеся 
въ  велвкомъ  НовътрадЬ,  въ  домъ  Премудрости  Божш,  1711 
лъта. 

(Предислов1е),  Всъмъ  желающымъ  радоватися.  Начало: 
Неиждивимо  вмъняшеся  близъ  отъ  всвхъ . . .  Подпись :  Георпй 
1ерод1аконъ  Сугдурисъ,  изъ  1оанняпъ. 

Оглавление  и  19  словъ.  Первое  — о  бывшемъ  чудесп  въ 
Колассаехъ  Фрипйекихъ  отъ  всеславнаго  архистратига  Миха- 
ила; начало:  И  о  иныхъ  святыхъ  церкви  нашел . .. 

Въ  концъ:  Преведеся  же  ва  росешскш  д1алектъ  трудолюб- 
ньгмъ  снискашемъ  и  повелшнемъ  преосвящешгБйшаго  Кгръ~1ова 
митрополита  великаго  Новаграда  и  Великихъ  Лукъ,  трудами 
нреводнпка  Веодора  Герасимова  Полетаева,  въ  лъто  отъ  Хри- 
стова Рождества  1711,  въ  велвкомъ  Новьтрадв. 

Единственный  известный  намъ  списокъ — Академш  Наукъ 
34,  4,  11,,отлнчнаго  письма,  въ  отличномъ  переплети;  онъ  видеть 
полистную  запись,  говорящую,  что  этотъ  списокъ  прислалъ  изъ 
Новгорода  отъ  казначея  ОеодоЫя  въ  1716  году. 

Оригиналъ  —  В*(Шбу  оуо{лаСб|/^с^  Шо$  0у]таиэ6?,  Венещя, 
1672  (Ье&гап4,  №  507). 


Догматическое  учен!ет  Севаста  Кимкнита. 

Догматственное  учительство  свягвйпня  восточный  п  собор- 
ныя  (на  полъ:  каооличесмя)  церкве,  имБющее  по  изящному  слову 
три  нъюя:  первое  —  когда  прелагаются  святая  въ  тело  и  кровь 
Христову,  второе  — яко  Богородица  подлежаше  праотческому 
гръху,  и  трет1е  —  яко  частицы  не  прелагаются  въ  тело  и  кровь 
Христову,  сочиненное  мудръйшпмъ  учителемъ  господиномъ  Севас- 
томъ  Кгмипитооымъ,  обетованное  же  Богомъ  вънчанному,  право- 
славнъйшему  и  великому  царю  Петру  Алешевичу  и  самодерящу 
всея  Велик1я,  Малыя  и  Бт>лыя  Роши  и  иныхъ . . .  Ныне  же 
первое  типомъ  пздаппое  ...  лъта  отъ  Богорождеша  1703,  ме- 
сяца септемвраа,  отъ  Аноима,  геромонаха  Иверскаго. 
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Посвлщеше  Петру.  Нач. :  Тишайшему,  благочестивейшему. . . 
Опесуя  БогословпЬйшш  евангелиегь  1оаннъ, . .  Подписано  изда- 
телемъ  Георпемъ  Кастрютомъ). 

«Оглавнпкъ»  =  оглавлеЕпе. 

Книга  1-я,  сЪчеше  1-ое,  глава  1-я  (о  таинств*  евхаристш, 
когда  святая  совершаются)  начинается:  Первое  убо  по  чину 
нспытаимъ  о  таипствЬ  евхаристш  въхЬти . . , 

Три  книги. 

Въ  кошгЬ  (л.  359):  Преведеся  же  на  росскщ  языкъ  повел-в- 
шемъ  и  тщашемъ  со  благословешемъ  преосвященн-вйшаго  Кгръ- 
1ова  митрополита  великаго  Новаграда  и  Великить  Лукъ,  въ  дом* 
Софш  Премудрости  Бояия,  па  его  архдерейскомъ  дворъ\  Тру- 
дами преводнпка  веодора  Герасимова  сына  Полетаева,  въ  лъто 
спасительное  1712,  1уша  въ  14  день. 

Мы  пользуемся  рукописями:  1)  Имя.  Публичной  Библютеки, 
Погод,  Ля  1200,  бъчювымъ  автограФомъ  переводчика,  кое-гдъ^а 
поляхъ  и  между  строкъ  варианты  и  греческая  слова  оригинала; 
кое-гдъ"  оставленный  пустыя  мътта  для  славянскихъ  словъ,  не 
помЪщенныхъ ;  надъ  ними  гречесмя  слова  оригипала;  и  2)  Спб. 
Дух.  Акад.  Соф1йск.  36  1233,  съ  вар1антами  и  поправками  на 
поляхъ;  безъ  заглавия;  двт>  книги. 

Языкъ  —  церковно-славянскш  ученый. 

Синодальная  Библютека  (Ая  864)  владЬеть  спискомъ  части 
этого  перевода  (невидимому,  въ  его  первоначальной  редакпди), 
пач.  XVIII  в. 

На  Севастову  книгу  предислов1е.  Нач,\  Описуя  Богословпъ-й- 
ппй  етаггелистъ  Гоаннъ . . . 

Мудр^йшаго  учителя  господина  Севаста  ТрапезаптШскаго 
Кимигшта  О  свягЬйшемъ  таинствъ-  святыя  етхаристш,  когда 
явь-  святая  совершаются  и  аще  въ  предложенш  пр1емлемыя  части 
прелагаются  въ  гвло  Христово,  ила  ни;  и  аще  предлежашдя 
дары  хл"вбъ  и  вино  господьственно  и  истинно  прелагаются  въ 
гвло  и  кровь  Христову,  или  пи;  и  аще  Богородида  подлежаше 


► 


А.  И.  СОБ0ЛЕВСК1Й,   ВЗЪ  ПЕРЕВОДНОЙ 

въ  праотчемъ  гр'ЬсЬ,  олп  ни;  разделяется  же  все  изобретете  въ 

дк!,  КНИГИ. 

Пред  начинательное ,  Въ  три  чина  обще  д-влятся  чело- 
въцы . . . 

Одна  книга,  неполная  (три  «еЬчешяп  взъ  четырехъ). 

Языкъ  церковно-славяпскш  ученый,  не  вездъ  удобопонят- 
ный1). 

Изъ  книги  Аеанаыя  Великаго. 

Изъ  книги  великаго  Леанасгя  о  пятнадесятехъ  недовъдомыхъ 
толковашяхъ. 

Выписано  и  переведено  ъъ  великомъ  Новътрадъ  1712  г. 

веодоритъ  въ  первомъ  д1алоз-Б  о  непреложномъ  отъ  слова 
большаго  Аванас1ева  С1Я  сказуетъ.  Еже  писася:  въ  началъ  б-Ь 
слово,  яв*Б  божество  являегъ  . . . 

Мы  знаемъ  одинъ  списокъ  —  Увар.  Ли  349,  лл.  58  —  66, 
1726  г. 

Беседы  Макар1я  Египетскаго, 

Преподобнаго  отца  нашего  Макарга  Егттянина  Бестда 
духовиыя,  зъло  миопл  пользы  исполненный,  о  долженствуемомъ 
и  прилежномъ  христ1анскомъ  совершенш. 

Оглавлете. 

Изъ  книгп  СуЦа  глаголемыя.  Два  Макарт  быша  едино- 
пненни . • . 

Аллигорическое  претолковаше  у  1езекшля  пророка  написан- 
наго  вндБшя.  БесБда  1.  Начало:  1езек1иль  пророкъ  зръв^е  и 
впдъше . . . 

60  бесвдъ. 


1)  Строевъ,  393.  — Пек»рскИ,  I,  212,  говорить  квгь  о  переводов* 
о  6.  Поликарпове. 
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Въ  конц-б:  Повел  Ьшемъ  со  благословешемъ  великаго  госпо- 
дина преосвященн-Ьйшаго  Кгръ-Това  митрополита  великаго  Нова- 
града  и  Велнкихъ  Лукъ  преведеся  книга  С1я  цреподобиаго  отца 
Макар1а  Еггптянина  съ  греческаго  дхалекта  па  словевстй  труд- 
пикомъ  его  архипастырскимъ,  преводникомъ  беодоромъ  Гераси- 
мовыми Полетаевым*,  въ  лъто  отъ  рождества  1исусъ-Христова 
1713... 

Единственный  известный  намъ  списокъ  —  Академщ  Наукъ 
17.  8.  28,  автограФЪ  переводчика.  По  листамъ  запись:  «С1я 
книга  прислана  изъ  Новаграда  въ  Рожествеио  1716  года  марта 
въ  20  день». 

На  поляхъ  варианты  къ  тексту  и  отдт>льпыя  слова  изъ  гре- 
ческаго оригинала. 

Переводчикъ  могъ  им^тъ  издаше  Ъ.  Ра11иешив'а,  «НогаШае 
:ф1п*иа1е5»,  Макар1я,  въ  греческомъ  и  латинскомъ  тексте,  Франк- 
фурта 1621  г. 

Сокровище  Дамаскина  Студита. 

Сокровище  Дамаскина  ипод1акона  и  Студита  бессалонп- 
шйскаго.  Съ  приложетемъ  въ  концъ-  и  иныхъ  седми  словъ 
дутеполезн'Ьйшыхъ  и  толковашя  Отче  нашъ.  Ново  испра- 
вившееся отъ  меогихъ  первшыхъ  погрЪшенш.  Прилежашемъ 
общаго  справщика  Николая  Вувулхя  врачемудреца.  Въ  Вене- 
ти,  отъ  Николая  Глика  изъ  1оаннинъ,  Въ  л"Бто  отъ  Христа 
1683. 

Оглавлеше. 

Предисловие  Дамаскина:  Саду  заключенну  и  источнику  запе- 
чатл Ьнну . . . 

Далт>е  запись  переводчика:  Преведеся  с!я  книга  Дамаскина 
монаха,  ипод1акопа  и  Студита,  нарицаемая  Сокровище,  по  пове- 
лшпю  со  благословешемъ  великаго  господина  преосвящеинЬй- 
шаго  Егръ-1ова  митрополита  великоновоградовеликолуцка,  его 
арх1ерейская  келейная,  съ  греческаго  общаго  д!алекта  на  ело- 
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венсюй  языкъ  иреводникомъ  Оеодоромъ  Герасимовыми  Полетае- 
вымъ,  въ  лъто  спасительное  1715. 

Единственный  извъстный  намъ  снисокъ  —  Академш  Наукъ 
34.  4.  13,  отличнаго  письма,  въ  отличномъ  переплети;  онъ  имъ- 
етъ  полистную  запись,  говорящую,  что  онъ  присланъ  взъ  Нов- 
города отъ  казначея  6еодос1я  въ  1716  году'). 


Щитъ  православия,  патр.  Досиеея. 

Христосъ  да  наставить. 

Щитъ  православгя,  или  отвъть  и  обличение  ко  оглаголую- 
щимъ  восточпую  церковь  еретикомъ,  аки  бы  она  мудрствуетъ 
въ  сущихъ  о  Бозъ-  и  о  божественвыхъ,  якоже  и  они,  сир-вчь 
калвини,  зломудрствуютъ.  Сложепый  отъ  помъстнаго  1еруса- 
лимскаго  собора  при  Досгтгъ  патр1архъ4  1ерусалимскомъ  1672-го 
года,  мъсяца  марта  въ  16  день. 

Сущимъ  повсюду  на  земли  и  при  мори  православнымъ  еии- 
скопомъ,  братк  и  сослужителемъ  нашимъ  о  Святвмъ  Дусъ- . . . 
Началог  Время  глаголати  и  время  молчати, .. 

Глава  1.  Яко  тако  Кириллъ  аки  калвиномудрствуяй , . . 

Въ  копцГ.:  Епилогъ  (надслов1е),  Сш  взъ  многихъ  малая  во 
отражеше...  Въ  лъто  спасительное  1672  въ  м'Ьсяцъ"  мартв 
16  дня  въ  святвмъ  град'Ь  1ерусалимъ\ 

Подписи  Досиеея  и  другихъ  членовъ  собора. 

За  «Щитомъ»  сл'вдуетъ  послаше  константинопольскаго  па- 
трхарха  Дюнис1я  съ  соборомъ. 

(Ля  книга  Щитъ  православ!я  преведеся  съ  еллиногреческа 
1728  августа  16  дня  чрезъ  труды  отъ  Академш  Московской 
Словено-греко- латинской  еллпногречесюя  школы  учителя  Але- 
кспя  Барсова, 


1)  См,  еще  въ  пашей  а  Переводной  литератур*  Моск.  Руси  XIV— XVII  в.», 
стр.  827. 
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Единственный  известный  памъ  списокъ  —  Имп.  Публичной 
Библиотеки  (^,  I.  238  (=  Толст.  II,  Д?  120),  принадлежавшей 
кв.  Д.  М.  Голицыну;  писвиъ  несколькими  беглыми  почерками 
первой  половины  ХУШ  в,,  изредка  съ  поправками  и  вставками, 
повидимому,  переводчика. 


Строев ъ  (Словарь,  стр.  34)  и  Викторовъ  (Описи  книго- 
храпвлищъ  северной  Россш,  стр.  219)  указываютъ  на  рукопись 
библютеки  Ниловой  Столобенской  пустыни,  содержащей  «Кевита 
Оивеанина,  Философа  платоиическаго,  Дека  о  правомъ  состояши 
жизни  человъчешя»,  въ  перевод-Ь  «съ  еллвно-латинска  па  сла- 
венскш  языкъ»  Алекаъл  Барсова,  1720  г.   Мы  ея  не  видали. 


Учете  о  понаянЫ,  патр.  Хрисанва, 

Учеие  полезное  о  покаянш  и  исповтди. 

САя  книга  на  греческомъ  дшлекти  прислана  изъ  Константи- 
нополя къ  государственному  канцлеру  графу  Гавршлу  Ивано- 
вичу Головкину  огъ  блажевлг&пшаго  патр1арха  1ерусалимскаго 
Кирг- Хрисанва . . .  какова  сообщена  отъ  его  сиятельства  госпо- 
дину преосвященному  Георпю  (Дашкову),  архиепископу  ростов- 
скому и  ярославскому. 

Первая  часть  —  Научете  полезное  о  покаянш  и  испов-бди. 

Вторая  часть  —  Синтагматшнъ,  или  распоряжение  душепо- 
лезпое. 

Листь  12-й.  У чеше  полезное  о  покаянш  и  пепов^ди,  собран- 
ное отъ  Хрисанва,  презвитера  и  архимандрита  евлтьйшаго  апо- 
стольскаго  и  паттнаршаго  престола  1ерусалимскаго,  . . .  напеча- 
тано... въ  Венецш  1724  г.,  при  Николай  Сар!.. 

Единственный  изв1зстиый  намъ  списокъ  —  Ростовск.  Музея 
16  168. 


1.  Ж,  С0В0ЛЕВСЕ1Й,  ИЗЪ  ПЕРЕВОДНОЙ 


Афоризмы  Гилпонрата. 

Читателю  доброхотному  1оаннъ  Ернесть  СхерФлеръ  премно- 
гаго  здрав1я  желаетъ.  Предослов1е.  Начало:  Толика  есть  малыя 
сея  книжицы  вещий . . . 

1ппонратовы  афоризмы,  сир-Ьчь  опредблетя. 

Иппократовыхь  аФоризмовъ  свчеме  I.  Жиле  краткое,  худо- 
жество же  долгое . . . 

Восемь  съченш. 

Листъ  51.  Преполезное  и  явное  художество,  которымъ  всъ- 
вобче  Тппократовы  афоризмы  ради  иовоискусныхъ  тщателен  въ 
подлинный  чинъ  по  рознымъ  матергямъ  дохторскаго  художества 
рознымъ  дохторскимъ  искусствамъ  и  все  всего  тьма  челов-вче- 
скаго  пристрастия  прилежно  расправлены  и  расположены  суть. 
Тщашемъ  и  рад-Ьшемъ  1оанна  Ернеста  СхерФлера,  философш  и 
медицины  учителя,  въ  Лугдунъ-  Галанскомъ.  Изъ  лавки  Ьанна 
Ма1ра,  лига  отъ  Христа  1533-го. 

Дал-Ье  подробный  указатель  къ  аФоризмамъ. 

Отличный  списокъ  Академш  Наукъ  (Л;  16.  16.  30),  кото- 
рымъ мы  пользуемся,  ппсанъ  красивымъ  полууставомъ,  первые 
три  листа  южно-русскимъ,  остальные  (лучшей  бумаги)  —  москов- 
скими Повидимому^  экземпляръ  подносный.  Другой  спнсокъ  — 
Увар.  №  2212. 

Мы  не  сумели  найти  свЬдЬнш  объ  оригинале. 


Поучеже  хотящему  спастися. 


Поучеше  вельми  полезно  всякому  человеку  хотящему  спа- 
стися, еже  бо  отъ  Бога  милость  обрасти  и  спасенге  получит  и 
царств1ю  небесному  сподобитися  и  отъ  в-бчныхъ  мукъ  свобо- 
дитися. 
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Нач.:  Поелку  в*вра  человеку  въ  сердце  цв'втетъ,  тонко  и 
дело  на  службу  спешить.   Всякъ  просяй . . . 

Мы  знаеиъ  два  списка  —  Рум.  Муз.  Унд.  №  561  и  Увар. 
№  225,  нач.  ХУНТ  в. 

Если  это  поученхе — переводное,  оно  сдвлано  съ  греческаго. 
Языкъ  —  церк.-славянск1й. 
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Славянская  рукописи  Британскаго  Музея  въ  Лондоне  не 
разъ  уже  привлекали  къ  ссбв  внимашс  нрисяжныхъ  ученыхъ 
или  же  днллетаптовъ,  но  все,  чтб  до  сихъ  поръ  писалось  о  инхъ, 
касалось  исключительно  трехъ  Евангелий  XIV  вЬка,  двухъ 
болгарскихъ  и  одного  ссрбскаго,  принадлежавшихъ  лорду 
Заучу  и  вывезенныхъ  съ  востока  Робертомъ  Курзономъ  въ 
1834  году.  Если  изъ  остальиыхъ  рукописей  Британскаго  Му- 
зея, онисанныхъ  въ  настоящемъ  труд*,  исключить  румынское 
Евангелие  1574  года,  которое  известно  румынскиыъ  филоло- 
гаиъ  съ  начала  80  годовъ  и  изслЬдовано  сравнительно  до- 
дробно,  то,  несмотря,  повторяемъ,  на  давнишнш  интересъ  уче- 
ныхъ  къ  славянскииъ  рукониснмъ  этого  музея,  —  полное  описа- 
ше  ихъ  является  впервые. 

Первыя  печатный  свЬдъчпя  о  четырехъ  рукописи хъ,  приве- 
зедныхъ  въ  Апгл1Ю  Курзономъ,  относятся  къ  1849  году,  когда 
въ  Лондоне  вышелъ  краткш  ихъ  перечень  на  англшскомъ  язык* 
вместе  съ  свъдъшямп  о  пршбрътеши  ихъ  и  снимками !).  По  опи- 
саше  напечатано  въ  количества  всего  50  экземпллровъ,  и,  какъ 
справедливо  замЬтилъ  в.  И.  Успенсмй,  аедвали  известно  было 
за  пределами  Англии».  Немного  позднее  вышло  опнсаще  Путе- 


1)  Заглавие  каталога  см.  ниже,  стр.  3,  арии.  1. 


и 
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шеств1я  Курзопа  по  восточнымъ  монастырямъ:  «У1&115  4о  Мо- 
маз1епеа  1о  Ню  ЬеуапЬ,  скоро  персведеиное  по  пъмецкя:  «Ве- 
виспе  ш  йеа  К1оз1егп  <1ег  Ье\ап1е.  ТСс^зе  (Нити  Ае#ур1еп,  Ра!&- 
вИоа,  А1Ьйшеп  ипс!  але  11а1Ьшве1  Ат.поз,  уоп  КоЪег1  Сиггои, 
1>п.  N.11:11  (кг  йпМеп  АиЙа^е  йеи1йсЬ  топ  <3г.  Мс18зпег.  УлчеИе 
Аиз^аЪе».  (Ъырг'щ,  1854.  Ср.  у  Уснеискаго,  стр.  13  —  15). 
КромЬ  того,  1)  одна  изъ  четырехъ  рукописей,  Апостол»,  или 
совсЬиъ  не  попала  въ  библиотеку,  или  же  исчезла  }*же  изъ  неп, 
2)  эти  рукописи  не  были  внесены  въ  общш  наталогъ  Британ- 
скаго музея  ни  въ  1877  году,  когда  пхъ  видЬлъ  Успепскш,  ш 
въ  1885-мъ,  когда  ими  занимался  К.  Я.  Гротъ. 

Такимъ  образомъ,  далыгвйтш  обзоръ  литературы  вопро( 
касается  только  упомянутыхъ  трехъ  рукописей  XIV  в!ка. 

По  нензвъстпымъ  прпчинамъ,  никто  изъ  русскпхъ  и  славян- 
скихъ  ученыхъ,  занимавшихся  рукописями  Британскаго  Музея, 
ве  ссылается  на  первую  по  времени  статью  о  нихъ,  правда, 
мало  содержательную  и  скорее  только  вызывавшую  с'олте  по- 
дробное знакомство  съ  ними,  статью,  принадлежащую  И.  И. 
Срезневскому  «Славянская  рукописи  Британскаго  музея  въ 
Лондоне  и  Бодлейской  бпблютекл  въ  Оксфорде»  (Спб.  187 
Иль  «Извъхтш  Ими.  Археологич.  Общества»,  т.  VII)*  Поэтому 
залг1тки  о  нихъ  в.  И.  Успенскаго  считаются  первыми  печатными 

СВБДБВ1ЯМИ  ОбЪ  ЭТПХЪ  руКОПИСЯХЪ,  На  руССКОМЪ  ЯЗЫКЕ. 

Конечно,  для  своего  времени  описаше  в.  И.  Успенскап 
было  не  только  въ  значительной  стеиенн  научнымъ,  но  составляло 
въ  полномъ  смысл-в  открытое,  н  иедаромъ  оно  цитировалось  такъ 
часто.  Описание  озаглавлено  «О  иккоторыхъ  славянскнхъ  и  по- 
славянски  писаиныхъ  рукописяхъ,  хранящихся  въ  Лондоне  и 
Оксфорд!»,  напечатано  въ  «Журиалъ-  Мин.  Нар.  Просв.п  за 
1878  г.  (сентябрь,  часть  СХС1Х,  отд.  2,  стр.  1  —  21  и  иоябрь, 
часть  СС,  отдЬлъ  2,  стр.  63 — 70)  п  посвящено  В.  И.  Ламан- 
скому.  Успенсюй  былъ  въ  то  время  доцентомъ  Новороссшскаго 
университета  и  познакомился  съ  рукописями  во  время  загра- 
ничной  командировки   въ  1877    году.  Описание  состоить  изъ 
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трехъ  отдЬловъ  или  главъ,  Первый  птд-блъ —  «Славянсшл  руко- 
писи Бритаискаго  музея»  (стр.  2  —  21).  За  несколькими  зам*- 
чашями  общаго  характера  слЬдуетъ  краткое  описание  четыре,  к 
рукописей,  которьш  значились  подъ  номерами  соотвътствующаго 
отдвла  150,  151,  152  и  153.  Евапгсл1е  Срацимира  $  151  опи- 
сано на  стр.  2 —  Си  относилось  составителемъ  къ  1346  — 
1355  гг.,  Евангелие  сЬрскаго  митр.  1акова  Л&  152  —  на 
стр.  О  —  9,  Евангсл1е  1оанна  Александра  —  на  стр.  9  —  12, 
вм*ств  съ  описашемъ  его,  принадлежащимъ  Курзону  (стр.  9). 
Къ  этому  присоединена  замътка  о  рукописи  ^с  150:  «ДЬлшн 
Апостольскш  и  послашя,  рукопись  въ  4-ку.  Намъ  не  привелось 
иметь  ее  подъ  руками.  Въ  каталогв  г.  Курзона  о  ней  сказано: 
циаКо  ш  втаН  ипаа1  НИегв,  по!  ^и^^е  реН"ес1;  Низ  Мбз  сов- 
ета 1Ье  Лс(8  апй  Кр181е8,  Ьоицй  ш  Ьго\?п  Уе1те(»  (стр.  2). 
Такимъ  образомъ,  въ  настоящее  время  этой  замъткой  исчерпы- 
ваются, кажется,  все  св'Бдъчпя  о  рукописи,  и  на  основами  ея 
нельзя  составить  никакого  представления  объ  Апостоле,  даже 
если  предположить,  что  и  онъ  относился  къ  XIV  втжу,  какъ  и 
остальныя  три  рукописи,  одновремеипо  привезепныя  въ  Лопдонъ. 
Библшгра<г>ическан  и  лингвистическая  стороны  рукописей  пред- 
ставлены у  Успенскаго  слабо,  и  все  виимаше  его  сосредоточено 
главнымъ  образомъ  па  историческомъ  матер1алБ,  хронологиче- 
скихъ  соображен1яхъ,  кое  что  сообщено  имъ  изъ  области  куль- 
турной, о  мишатюрахъ,  сдЬлапы  небольшая  выписки  для  образца 
языка,  записи  изданы  безъ  подстрочныхъ  знаковъ  и  неточно. 
Затьмъ  слъ-дуютъ  выписки  гЬхъ  мъстъ  изъ  путсшеств1я  Курзона, 
где  р4чь  идетъ  объ  этихъ  именно  рукописяхъ  (стр.  13 — 15),  и 
св'Ьдт.шя  объ  историческихъ  лицахъ,  упомннутыхъ  въ  записяхъ 
{стр.  16—21). 

Второй  отдвлъ  статьи  в.  И.  Успенскаго,  «Глаголическая 
рукопись  Бодлеевой  библиотеки»  (тамъ  же,  часть  СС,  отд.  2, 
октябрь  63  —  70),  лосвященъ  подробному  онисашю  извЬстнаго 
Миссала,  съ  перечнемъ  другихъ  однородныхъ  рукописей.  Отд-Ьлъ 
третш,  «Румынскм  рукописи   Бритаискаго  музея  и  Бодлеевой 
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библштекп»  (стр.  70 — 94),  занимаетъ  описаше  также  одной  ру- 
кописи, румынскаго  Евангел1я  1574  года  (стр.  70  —  75),  Вы- 
борки изъ  текста  напечатаны  строка  въ  строку,  безъ  всякихъ 
зпаковъ,  въ  данномъ  памятнике  особенно  интересных! ■,  съ  за- 
менами нтжоторыхъ  церковныхъ  буквъ  гражданскими  и  даже 
а  вместо  .г.  Греческая  запись5)  издана  очень  плохо,  прочтена 
всего  половина  словъ  (стр,  75).  Загвмъ  идуть  справки  о  древ- 
н-Ьншихъ  памятникахъ  на  румынскомъ  язык-в,  о  имени  писца  Ра- 
дула у  румыиъ  и  у  славяиъ,  о  термине  аграмматикъ»,  о  имени 
Драгичъ,  иазвашяхъ  ртжъ  Веде  и  Осьма,  термин!'  я  македонская 
земля»,  сел  в  Новачани,  улоыипаемыхъ  въ  записи  валашскихъ 
господаряхъ,  о  воевод!  Марк!,  наконецъ,  о  иолитическомъ  со- 
стояли Валахии  времени  около  1574  года  (стр.  75  —  89). 

Изъ  иредыдущаго  обзора  уже  видно,  что  составитель  опи- 
сан1я  лондонскихъ  рукописей,  какъ  историкъ,  сосредоточилъ 
главное  внпматс  на  нихъ,  какъ  на  историко-культурныхъ  источ- 
ппкахъ,  а  остальныя  стороны  почти  не  затронуты.  Описаше 
0.  И.  Успепскаго  было  дополнено  и  несколько  исправлено  К.  Я. 
Гротомъ,  также  дюлодымъ  въ  то  время  ученымъ  и  также  исто- 
рикомъ.  Это  одно  въ  значительной  степени  освобождаетъ  обппхъ 
авторовъ  отъ  нареканш  со  стороны  лингвиста  и  бпблюграФИ,  и 
такимъ  образомъ,  поел!  появлешя  въ  св!тъ  ихъ  описапш,  вс! 
перечисленный  рукописи  оставались  почти  нетронутымъ  ма- 
терьяломъ  для  будущихъ  изсл!дователей,  вид!втпхъ  въ  славяп- 
скихъ  рукописяхъ  далеко  не  одппъ  исторически  матер1алъ.  По- 
этому оба  описашя  им!ютъ  теперь  значеме  только  для  полпоты 
литературы  вопроса,  и  пользоваться  ими  нельзя  даже  малотрс- 
бовательиымъ  пзсл!дователямъ. 

Собранный  К.  Я.  Гротомъ  свъхыпя  о  тЬхъ  же  рукописяхъ 
напечатаны  подъ  заглав1емъ  «Лондонсшп  замътки.  Славяншл 
рукописи  Британскаго  Музея.  Славистика  въ  Аиглш»  въ  «Рус- 
скомъ  Фнлологическомъ  Ввстникв»  за  1887  годъ  (т.  XVII  1  — 


1)  Сн.  ниже  стр.  54. 
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29).  Авторъ  былъ  въ  Лондон!  лътомъ  1885  года  случайно  и  не 
памЬренъ  былъ  заниматься  рукописями  «Я  позволю  себ!, —  го- 
ворить онъ,  —  здъсь  дополнить  прекрасное  и  многосодержатель- 
пое  оиисаше  г.  Успенснаго  вЬсколькимн  замечаниями,  касающи- 
мися какъ  самыхъ  рукописей,  такъ  и  историческаго  материала, 
въ  нихъ  заключающегося».  И  Гроту  остался  пеизв1етеиъ  Апо- 
столъ  №  150.  Имъ  сообщены  сь1;д1.п1я  только  о  трехъ  руВО- 
пнсяхъ  собрангя  Курзопа:  Еваигелш  1346 — 1355  г.  (стр.  2  — 
3),  Евангел1и  1355  года  (стр.  3  —  4)  и  Еваигелш  1356  года 
(стр.  4—0).  Кром!  того,  описанъ  русски  Сборникъ  XVIII  в±ка 
(въ  «Дополнешяхъ»  къ  каталогу  подъ  |&  15715,  стр.  15 — \(3), 
о  которомъ  у  П.  Сырку  почему-то  не  упоминается1).  Записи 
изданы  болъе  точно,  напечатана  буква  въ  букву  таблица-запись 
посгЪдняго  ЕшшгелЫ  (стр.  6),  по  главный  интересъ  автора  со- 
средоточепъ  опять  па  историческихъ  лицахъ,  упоминаемыхъ  въ 
записяхъ  (стр.  6  —  15).  Такимъ  образомъ,  о  рукописихъ  или  по 
поводу  ихъ  говорится  только  на  страняцахъ  1  — 19.  При  всеиъ 
уваженш  къ  своему  предшественнику  по  работв,  К.  Гротъ  ука- 
зываетъ  па  такья  ошибки,  какъ  чтеше  одного  и  того  же  слова 
Курзономъ  —  «апосголомъ»,  Успенскимъ — онародомъ»,  а  самъ 
онъ  чятлгтъ  —  мангелонъ»  (стр.  4),  не  говоря  уже  о  томъ 
что  цвътъ  переплета  перваго  Евангел1Я>  по  Успенскому, — 
доеный,  а  на  самомъ  двл!  — синш;  буквы  написаны,  по  Успен- 
скому, золотомъ,  а  на  самомъ  дьхв  —  желтой  краской  и  г.  д. а). 


1)  Для  полноты  приводит.  крпткт  епъд1;в1Я  объ  этой  рукописи.  Сборникъ 
лицевой,  въ  четпертку,  содержать  статьи:  1)  Житас  Ьасвоа  пустынника,  сына 
Авеннри  паря  ннпйскаго  (19  ноября),  2)  ПовЪсть  о  видтлпи  Козьмы  игумена 
(б  октября),  5)  Вкдт.ше  некоего  мниха  1оаина  («аъ  «Велнкаго  Зерцала»),  4)  Изъ 
Житля  Маквр1я  Егнпетскаго,  6)  Чухе-  Богородицы  во  ц-Ькоей  убогой  пастуювоП 
дщери  в  (нзъ  «ЗвЪзды  ПресвЬтлайв),  6)  О  рождены  и  отрочествЬ  преп.  Оиур- 
р1я,  7)  Страдая  1я  муч.  Харламшл  (I  Февраля),  8)  О  райской  нтицЬ  АлконосгЬ 
(изъ  Хронографа),  9}  Пов-Ьсть  изъ  Патерика  о  старц*,  стужаемомъ  похотью 
плотской,  10)  «О  славЬ  небесной  и  о  радости  праведнмхъ  вечной*  в  т.  д. 

2)  Ср.  рецеизио  па  оттискъ:  в  Гротъ  К.  Я.  „Тондопскш  зам.  Слав,  рукописи 
Британскаго  музея.  Славистика  въ  Аяглш.  Варшава  1887  г.».  В.  П.  въ  «Исто- 
рнческомъ  ВЬстнтгЬ»  1887  г.  томъ  28,  май,  стр.  482. 


Подробное  описаше  ЕваигелЫ  1356  года  принадлежать 
про*.  Р.  Шольвину  «Еш1с11ип&  ш  <1а8  тоЬап  А1ехапс1ег  Етаи- 
&е1шш»  въ  «Архиве  Ягвча  (Во*.  VII,  стр.  1 — 56,  161 — 221). 
Зд'Ьсь  даны  три  снимка  портретовъ  болгарскаго  царя  и  его 
семьи,  приведены  образцы  языка,  сделаны  наблюдения  надъ  пс- 
реводомъ  и  т.  д. 

Т-Ь  же  портреты,  по  рисункамъ  Шольвипа,  воспроизведены 
въ  книг!  (д11Б(дуе  8сЫптЬег#ег  «II  и  Ешрегеиг  ЪугатЧп  ап 
йехгёше  БК'с1е,  ЭДеерЬог  РЬосаз»  (Парижъ,  1890,  стр.  551  и 
555)  и  изъ  пея  перепечатаны  въ  в  Сборник  в»  болгарскаго  ми- 
нист.  проев,  кн.  V,  стр.  238  и  262,  гд-в  реферировано  изсгедо- 
ваше  Франпузскаго  академика:  «България  въ  царуваннето  на 
императора  НикиФора  Фока»  (стр.  231 — 266). 

Въ  1892  году  въ  «Сборнике»  болгарскаго  министерства 
напечатано  обстоятельное  описаше  того  же  Еваигелш  П.  Гу- 
де вымъ  «Блъгарскп  рукописи  въ  бяблиотеката  на  лордъ 
2оисЬе»  (кн.  VII,  стр.  159  —  223,  кн.  VIII,  стр.  137—168). 
Въ  сиысл-Б  полноты  вн-БШваго  описания,  работа  д-ра  Гудева 
производить  впечатл-вше  исчерпывающей  все  особенности  ру- 
кописей. Здъхь  приводятся  оглавлешя  евангельскихъ  чтешй, 
сд'Ьлаиы  зам-Бчашп  относительно  всбхъ  нсобычныхъ  графнчс- 
скихъ  пр1емовъ,  воспроизведены  записи,  впрочелъ,  безъ  раздЪ1- 
ленш  на  строки  и  безъ  отдъмешя  словъ  другъ  отъ  друга,  дапо 
подробное  описаше  мишатюръ  съ  относящимися  къ  нимъ  еван- 
гельскими текстами,  воспроизведена  Факсимиле  румынская  за- 
пись (стр.  154,  кн.  VIII)  съ  чтешемъ  П.  Сырку  и  болгарскичъ 
переводомъ  и  т.  д.  Но  для  языка  и  истор1и  перевода  н-бтъ  ма- 
тер!аловъ.  Въ  приложеиш  къ  книге  VIII  па  особомъ  листе  въ 
краскахъ  воспроизведено  расположение  буквъ  таблицы-записи, 
а  въ  приложеши  къ  предыдущей  книге  —  двЬ  таблицы  портре- 
товъ въ  краскахъ,  первая  страница  Евапгел1я  Матоея,  изобра- 
жена Страгпнаго  Суда  и  страница  съ  оглавлешемъ  Еваигел1я 
1оанна  (небольшое  изображеше  царя  1оанна  Александра).  Объ- 
таблицы  въ  краскахъ  представляютъ  перепечатку  изъ  англШ- 


X! 

скаго  каталога  Курзона  я,  по  ваблюдешю  П.  Сырку  («Время  и 
жизнь  натр.  Евопмш  Терновскаго»,  стр.  432,  прим.  1),  не  отли- 
чаются близостью  къ  оригииаламъ. 

Кратк1я  свт-дт>н1я  о  Евангелш  1356  года  сообщены  въ  упо- 
мянутой днссертащп  П.  Сырку,  вышедшей  въ  1809  году 
(стр.  432' — 434),  и  тот  же — болЬе  кратшя^-о  Евангелш 
Ьанна  Срацимира  (стр.  442  —  443);  авторъ  не  согласенъ  съ 
^логическими  соображнпями  Гудева  относительно  времени 
паписашя  посл-вдпей  рукописи  (стр.  443,  прим.  1).  Подробный 
свЬдЫл  о  Евангелш  екрскаго  митр.  1акова  напечатаны  имъ  же 
въ  статье  «Стари  српски  рукописи  са  сликама»  въ  «ЛтэТопис'Ь» 
Сербской  Матицы,  кн.  190,  стр.  3  — 10,  и  кн.  197,  стр.  79— 86. 
Накопить,  ссылки  на  тЬ  же  рукописи  пайдемъ  въ  «Славяно- 
русской налеограФШ»  Е.  Карскаго,  въ  изслт^доваши  объ 
охридской  рукописи  Апостола  С.  М,  Кульбакииа  (см.  ука- 
]  I  ли)  и  др. 

Запись  Еваигелш  1355  года  перепечатана  язъ  VIII  киши 
«Сборпика»  въ  «Заиисяхъ  и  цаднисяхъ»  Л.  Стояновпча, 
$  103. 

Въ  начале  предисловия  мы  уиоминали  о  томъ,  что  румынское 
Евапгел1е  1574  года  не  разъ  изучалось  румыпскими  Филологами. 
Оно  переписано  грамматикомъ  Радуломъ  во  время  добровольная 
удадешя  для  будущаго  господаря  валашскаго  Петра  Черчела 
(1583 — 1585)  и  считается1)  копией  съ  печатнаго  Евапгел1'я  зна- 
ИвНТОГО  дьякона  Кореей  и  дьяка  Тудора,  изданиаго  въ  Бра- 
шоиЬ  въ  1500 — 1561  году.  Отрывки  изъ  этого  ЕвавгеЛ1Я  не 
вполн*  точно  изданы  М.  Гаствромъ  въ  « Спгез1ота1Ые  Кои- 
ш.ипр»  (I.  1,е1р21Е  —  Висагез1,  1891):  стр.  *7— *9,  %л  %\.  и  »п 
(т.  е.  лл.  11  об.  —  13)  изъ  Матоеи  п  т,л  ид,  кв  и  кз  (т.  е. 
лл.  135  об.  — 130)  изъ  Луки.  Все  Евангел1е  Матоея  оиъ  же 
18Д&П  въ  «АгсЫу1о  Ся1о11ю1ое«со  ИаНапо»  (XII,  стр,  201 — 254) 


Ь  1.  ^1'1-га,  М^.дп  си11ага1о  *1  Нюгаге  Ы  гошшп    •»<•.  ОмаОД    1897, 
р.  35. 
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въ  латинской  транскрипции.  Ср.  Назрей  въ  «Со1ипта  1и1  Тга]ап» 
1882,  рр.  48  —  60  и  1883,  рр.  312—320. 

Необходимо  еще  выяснить  одну  неточность,  вкравшуюся  въ 
заметку  В.  Л.  Ульян ицкаго  («Матер1алы  для  исторш  взапм- 
иыхъ  отношенш  Россш,  Польши,  Молдавш,  Валах ш  и  Ту рщ и  въ 
XIV  —  XV  вв.  М.  1887  г.,  стр,  26,  прим.  3),  именно,  что  въ 
Британскомъ  Музев  хранится  Евангел1е  1429  года.  На  самомъ 
делт,  это  —  рукопись  изв-встиаго  нямецкаго  писца  Гавршла,  о 
которой  мы  говорнмъ  въ  взелъдовати  о  Цамблак*  (стр.  346  — 
347),  и  находится  она  въ  Бодлейской  библютекъ-  въ  Оксфорде 
подъ  Сигнатурой  Сапоп.  Ог,  122. 


И  при  всемъ  кажущемся  богатстве  литературы  о  лондоп- 
скихъ  рукописяхъ,  замЬтки  о  пихъ  П.  Сырку1)  не  только  стоять 
на  высоте  въ  смысле  точности,  которой  вправе  требовать  па- 
леограФЪ,  и  разпообраз1я  сообщаемыхъ  имъ  свЬд'ьнш,  но  во 
многихъ  отношешяхъ  являются  и  первыми  по  времени.  Ценность 
его  замъ"гокъ  о  Лондонсквхъ  рукописяхъ— нисколько  не  меньше, 
чъмъ  его  же  зам'Бтпкъ  о  рукописяхъ  ОксФордсквхъ,  вторая 
часть  которыхъ  также  печаталась  подъ  вашей  редакпдей,  въ 
рИзв-Ьспяхъ  Отд.  русск,  яз.  и  слов.  Ими.  Академш  Наукъ» 
(1907,  т.  IV.  стр.  87—140).  И  даже  та  случайность  зам-Ьчанш 
п  мелкихъ  Фактовъ,  которая  намеренно  оставлялась  въ  его  опи- 
сали! при  пашемъ  редактировали  и  приведенш  записей  въ  какую- 
нибудь  систему,  —  въ  копц-б  концовъ  окажется  неизбвжнымъ 
пр1емомъ  всякаго  наблюдательна™  изслт>доватсля  славлнекихъ 
рукописей  иностранныхъ  библютекъ,  доступпыхъ  лишь  на  ко- 
роткое время.  Иной  характеръ  ии-Ьетъ  иодобная  работа  над!! 
рукописями  библютекъ,  доступпыхъ  во  всякое  время.  Составляя 
общее  описаше  ихъ  или  же  изелъдуя   ихъ   съ   определенной 


])  Свои  занятш  въ  Британскомъ  ыузеъ  П.  Сырку  яачалъ  16  декабря 
1696  года,  время  окоичан1я  ихъ  точно  нснэвГ.с-гно,  но  4  феврали  онъ  началъ 
описывать  рукописи  Бодлейской  биСкйотскн  въ  ОксФордв. 


МП 


целью,  бяблюграФЪ-налеограФЪ  или  нсторикъ  литературы  пйра- 
щаетъ  внимаше  ТОЛЬКО  на  то,  что  интересуете  его  лично,  при- 
томъ  въ  данное  время,  при  возмол;ности  самому  или  кому  нвбудь 
другому  обратиться  къ  нимъ  впослЬдсгвш.  При  опнеами  же  ру- 
кописей, находящихся  заграницей,  прнтомъ  безъ  необходимыхъ 
справочныхь  иособш,  издана  ыхъ  раньше  аналогичныхъ  текстовъ 
д.,  приходится  отмечать  всякую  мелочь,  которая  при  евт.ркт. 
и  дальнъйшихъ  работахъ  можете  оказаться  важной  и  дающей 
цънныя  указашя  на  время  перевода,  па  школу  правописашл,  на 
главный  оригиналъ  или  на  одипъ  изъ  оригнналовъ,  съ  которымъ 
текстъ  свт,рнлся  писцомъ,  и  т.  д.  Непосредственность  нерва ги 
впечатлънш  играетъ  здъеь  не  последнюю  роль  даже  въ  томъ 
случае,  если  кое-что  изъ  бросившихся  въ  глаза  особенностей 
окажутся  впоелтасгы'и  самыми  обычными  и  не  заслуживающими 
впкшммя. 

Слономъ,  исключать  ту  или  иную  амелочь»,  попавшую  въ 
тетрадь  съ  заметками  при  занятш  такими  именно  рукописями, 
нельзя.  Помимо  того,  что  это  было  бы  уже  не  редактировашемъ 
чужихъ  эамётокъ,  а  почти  самостоятельными  изел  1:дован1емъ, 
эти  мелочи  записаны  ученымъ  съ  широкими  научными  интере- 
сами. П.  А.  Сырку  интересовался  и  язьгаомъ,  и  правопясашемъ, 
и  истор1ей  перевода,  и  исгор1ей,  и  культурой  юяшыхъ  славян  г. 
Не  использованный  имъ  самимъ,  въ  об1цсмъ  опт>  даютъ  необык- 
новенно падежный  и  въ  извъетной  стененн  даже  последователь- 
ный матер1алъ  для  будущнхъ  пзелсдованш.  Стоить  сравнить 
сдЬланное  П.  Сырку  описаше  Евавгел1я  1356  года  (стр.  1 — 22) 
съ  теми  еввдъшями,  который  даны  въ  бол Ье  обширныхъ  по  раз- 
мЬрамъ  работахъ  хотя  бы  Р.  Шольвина  и  П.  Гудева, —  и  мы 
придемъ  къ  заключение,  что  у  Сырку  —  больше  наблюдатель- 
ности, онытности,  ионвмашя  того,  чт5  можетъ  и  чтб  должна 
дать  рукопись  для  изелъдователя.  То  же  самое  следуете  сказан, 
относительно  двухъ  другихъ  юго-славяпскихъ  Евангелий  XIV  в  1.ка. 
Всюду,  даже  въ  умолчаЕпяхъ,  чувствуется  глубокш  сиещалистъ, 
а  ве  новичекъ,  какими  были  все  предшественники  Сырку   но 


онпсашю  лондонскихъ  рукописей.  Болъе  слабо  олпсаны  км  1, 
русскш  рукописи,  что,  впрочемъ,  вполне  ироствтелыю  для  та- 
кого специалиста  ио  часта  старой  болгарской  и  отчасти  сербской 
письменности,  какимь  былъ  П.  Сырку.  И  когда  опъ  переходить 
къ  румынской  рукописи  съ  интересной  славянской  записью 
1574  года  (стр.  51 — 64),  сиова  въ  каждомъ  отягЬченномъ  а-акгв 
чувствуется  глубокш  снец1алпстъ,  филологъ,  воспитанный  не 
чужими  лекциями,  а  сырымъ  матер1аломъ1). 

Въ  вид'Е  приложешй  къ  описанш  14-ти  славянскихъ  руко- 
писей мы  поместили  замътку  Курзона  на  апглшекомъ  языкъ-  о 
греческой  рукописи  Д»  911  —  8  и  кратшя  свъчгвшя  П.  Сырку  о 
трехъ  другпхъ  греческихъ  рукописяхъ.  Особенно  интересна  ру- 
копись Дй  101  —  10.  Это  —  трактатъ  зиамепнтаго  богослова 
Георпя  Кореей,  извъетнаго  своей  ревностной  защитой  право- 
славия иротивъ  лютеранства,  особенно  папства,  и  насисавшаго, 
въ  числЬ  многихъ  сочиненш,  систему  богослов1я  <-Нь\о-(1<хс  2&у- 
тау[ла  *). 

Наша  работа  по  редактировашю  замтд-окъ  П.  Сырку  о  лон- 
донскихъ  рукописяхъ  состояла,  кромЬ  приведешя  въ  порядокъ 
листковъ  съ  заметками,  преимущественно  въ  стилистическихъ 
поправкахъ,  сокращеши  частыхъ  повторешй,  поясненш  или 
распространен^  краткнхъ  пли  прост  сокращенныхъ  замъчашй. 
Дал^е —  въ  пом"Бщен1и  общихъ  свЬдъгпй  о  рукописи,  разбросаи- 
ныхъ  въ  разныхъ  м 1етнх  ъ,  на  первом  ь  мЬегЬ  въ  описаши  дайной 
рукописи,  въпрндачъ-  большей  онредт,лепности  такимъ  замъ^а- 
н!ямъ,  въ  которыхъ  замътно  было  некоторое  колебаше,  неувв- 
ренность,  собственный  опровержен1я  и  т.  д.  Наконедъ,  мы  пе- 


1)  Интересно  было  бы  зн&ть,  почем/  П.  Сырку  не  укаэываегь,  что  эаоись 
Радула  ва  стр.  53,  начиная  со  слонъ  Х»к1  екдеоити  кГ  чрлги,  написана,  если 
вЪрно  утвержден»*  О.  И.  Успенскяго,  другой  рукой  («Ж\).н  Мин.  Нар.  Проев.», 
1878  г.,  часть  СО,  огд.  2,  стр.  76). 

2)  й'соЕЛ^шк!)  <риХоХо^1а.  ^л^урарца  Коу<гтас\-с!уои  К,  — аЭ*.  "Е*  А^ч- 
VЭ<кI  1868,  132;  Вр=тс;  I  172,  II  2Л2;  ГолуСинекш,  Очеркъ  ист.  иросв.  у  грек  он*, 
1872,  Г,  822. 
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ревели  съ  румынскаго  языка  некоторый  описашя  мвшатюръ  и 
отдЬльныя  Фразы:  очевидно,  покойный  славистъ  владЪлъ  ииъ 
лучше,  ч-Ьмъ  русскимъ,  и  въ  затруднительныхъ  случаяхъ  пользо- 
вался румынсквиъ  языкомъ.  Нами  же  составлены  оглавлеше 
и  указатель. 

Л.  II.  ЯцимирскШ. 


описашю  лондонскихъ  рукописей.  1>ол1е  слабо  описаны  ють 
русская  рукописи,  что,  вирочемъ,  вполне  простительно  для  та- 
кого специалиста  по  части  старой  болгарской  и  отчасти  сербской 
письменности,  каквмъ  былъ  П.  Сырку.  И  когда  опъ  иереходитъ 
къ  румынской  рукописи  сь  пнтересиой  славянской  записью 
1574  года  (стр.  51 — 64),  снова  въ  каждомъ  отвгБчешюыъ  ФакгЬ 
чувствуется  глубокш  спеплалистъ,  филологъ,  воспитанный  не 
чужими  лекщями,  а  сырымъ  матер1аломъ1). 

Въ  вид-Ь  приложенш  къ  описаиш  14-ти  славяаскихъ  руко- 
писей мы  поместили  замътку  Курзопа  на  аптйскомъ  язык*  о 
греческой  рукописи  Лх  99  —  8  и  кратмя  сввдт.шя  II.  Сырку  о 
трехъ  другихъ  греческихъ  рукоиисяхъ.  Особенно  иитереспа  ру- 
копись Л»  101  —  10.  Это  —  трактатъ  знаменнтаго  богослова 
Гейрпя  Кореей,  извЬстнаго  своей  ревностной  защитой  ираво- 
ею$я  нротнвъ  лютеранства,  особенно  панства,  и  написавшаго, 
въ  числе  многяхъ  сочинений,  систему  богословия  «-)=сХоу{ас  Ейу- 
тау(ха а). 

Наша  работа  по  редактировашю  замътокъ  П.  Сырку  о  лон- 
донскихъ рукоиисяхъ  состояла,  кроме  приведешя  въ  порядокъ 
листковъ  съ  замътпами,  преимущественно  въ  стилистических^ 
поправкахъ,  сокращети  частыхь  повторенш,  поясненш  или 
распространен^  краткихъ  или  просго  сокращепиыхъ  замкчагпй. 
Далье  — въ  иомъщенш  общихъ  св1;д'Ьн1й  о  рукописи,  разброемн- 
ныхъ  въ  разныхъ  ыъхтахъ,  на  нервомъ  мъхге  въ  оиисаиш  данной 
рукописи,  въ-иридач'Б  большей  оиред Елейности  такимъ  замъча- 
н!ямъ,  въ  которыхъ  замьтпо  было  некоторое  колебаше,  неув-Е- 
ренность,  собственный  опровержен1я  и  т.  д.  Наконецъ,  мы  ие- 


1)  Интересно  было  бы  звать,  почему  П.  Сырку  не  указываете,  что  запись 
Рцдула  на  стр.  53,  начинай  Со  слоаъ  Х««  скл.човдти  14  крат!»,  написан»,  если 
вгЬрно  утверждена  в.  И.  Успенскаго,  другой  рукой  («Журн.  Мин.  Нар,  Нросв.», 
1878  г.,  часть  СС,  ом-  2,  стр.  76). 

2)  Мг$ЕА)иу!Х7)  фХыоч'м..  Еитгр.ацр.а  Коуатосутгуои  N.  ЕхЭсс.  'Еу  АЗ»]- 
ч1.ц,  18^8,  132;  Вргто;  I  172,  II 1Ы)  ГодубинсюЙ,  Очеркъ  ист.  проев,  у  грековъ, 
1872,  I,  822 
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ревел  еъ  румынского  языка  некоторым  омсашя  шшапорь  и 
отдельный  Фразы:  очевидно,  покойный  сдавюгъ  владел ь  ммъ 
лучше,  тЪмъ  русскигь,  ■  въ  затруднительных ь  случаях*  пользо- 
вался  румынсквмъ  языкомъ.  Нами  же  составлены  оглавление 
н  указатель. 

.-/.  //.  ЯцнчирскпЬ 


Славяншя  н  русск!я  рукописи  въ  Лондон! 


1.  (СоПест.  оГ.  Сиггоп  Д«  1),  Евангел1е  1356  года,  писанное 
крупньшъ  полууставомъ  для  болгарскаго  царя  1оанна  Александра, 
большого  Формата,  на  пергаменть  тонкой  выделки,  иа  275  ли- 
стахъ,  съ  мишатюраыи,  защищенными  кусками  шелковой  цвът- 
иой  матерш. 

Въ  начал  б  яа  об.  1  листа  и  2  листь  помещены  изображппл 
царя  1оаина  съ  супругой  беодорой  и  всего  семейства.  На  3  стра- 
нвцб  изображенъ  одипъ  1оапнъ  съ  киноварною  надписью  въ 
5  строкъ:  -|~  ишпнъ  лле^лиръ  къ  ул  ил  корень  црь  и  сллю- 
дркЖЕцъ  всФ.л»к  клгдрш  и  кръкш.  ЛЬвая  сторона  занята  взобра- 
жеи1емъ  царицы  беодоры  съ  надписью  въ  5  строкъ:  +  АЕи'рл 
«к  у  л  йд  К'Ьридл  н  ноколросв'кфЕпид  ЦрЦД,  II  СДДЛоДрьжнцл 
«ъсЬлль  г.дьгдрилмк  и  |рк1,о,ик.  Между  ними  изображенъ:  1цГ 
шиш. ил  црь.  смъ  келикл  цр  ■[,  Ку  лле^л,  въ  5  строкъ.  По  правую 
царя  Гоанна:  1м'  лс-ь"  црк  смъ  црЕкь,  въ  4  строки. 

На  второй  странице  изображены  три  дочери  царя  и  зять, 
съ  следующими  киноварными  надписями: 

+  Н01КТЛНДН.  ДЕСПО.   ^Л  ВЕЛМКй   Цр'Ь  1ш  ДЛЕЗдНрЛ. 

4-  КЕраддлирь.  деспотицд,  и  ДЫ|Ш  цркл. 

+  КЕрЛЦЛ   ДкфИ    ЦрЕКЛ. 

4~  ДЕС1КЛДК.»  дмрн  цркл: 

кмп  Н  От*.  И.  А.  1Г.  1 


П.    А.    СЫРКУ. 


Евангельски  текстъ  расположепъ  по  евапгелистамъ  и  раз- 
дЬленъ  по  зачаламъ. 

Л.  9  об.  Тогда  при»  таи  щ/птшшк  кодувы,  нспкггокд*1Ш  (й 

НН\'к  ВрЪМА    иКЛМИЖАСА    $К"ЦДЫ.    И    ПОСЛДКк    -Л     Кк     ВНДДЕКЛЪк, 

рЕЧЕ'  1116ДШЛ    П^НКТНО    ИСПЫТАЙТЕ   в  11'ТрОЧАТН,     КГДА   ЖЕ  УрШрЛ* 

1|1{Т|  К,     Кк^КТ.СТНТЕ     Л\11.     ИКО     ДЛ     II    Л  У  К    ШЕДК   ПОКДОНАСА    КЛ13Г- 

ОнН  ЖЕ    ПОСАОГШАвШЕ    Цр'Ъ,    ИДОДО.*.     II  СЕ   ^К'ЦДА  АЖЕ    КНДНЬшЛ. 

ил  въ-стои/в,  Г|Д'1;шЕ  нр'Ьдк  нидш,  донкДЕЖС  пришЕшн  ста  нръуоу 
идеже  г,Ф.  отрочА^.  На  :ггой  странна Ь,  наверху,  изображен?. 
Иродь  на  складномъ  стул!;,  съ  тклохранителемь  позади,  подо 
балдахиномъ.  Передъ  нииъ  стоять  книжники  и  арх!ереп;  за 
ними  —  открытая  дверь.  Внизу  —  онять  Иродъ  на  престол!  СЬ 
той  же  декоращей,  и  передъ  ннмъ  стоять  три  волхва. 

Л.    10  об.    Нидъкше   же  ;§к*Цд*7  Кк^радоЕЛшжсА  радости 

ВЕЛИКА    %ЪЛ\\>.    И    МрНШЕДШЕ    Ц     ураЛШНЖ,    ВНД'КШЖ    СТрОЧА     Ск 

лириЕЛ  л»  Грнл  бгш.  II  пддше  поклон и иь* с а  клюу.  и  Фкръ^ше 
СКрОВИфА  скол,  прннЕСШШЖ,  КМОу  ддры.  ^ЛЛТО  Н  ЛИКДНЪ,  II 
СЛНфНЖ.     II     СС'В'Ьтк     ПрНКЛ\ШЕ     «к      Ск1ГВ,     НЕ     СЪ/.Кр.ГГШИ.ЪСА    Кк 

нродог,  Гнгк.ик  пхчТЕл«к  отидошж  къ  стран*  скож:  ко.  Внизу — 
изображсше:  въ  середииъ-  на  верху  —  Марш  съ  Младенцемъ- 
Христомъ;  подъ  зтимъ — сцена  купат  я  Христа  двумя  женщи- 
нами; сл-вва  на  той  же  высотЬ  сиднтъ  1осифът  склопивъ  голову 
на  правую  руку:  справа  — два  пастуха  и  ангелъ  подъ  косого- 
ромъ  холма,  Сл-вва  —  три  короля,  принослшде  дары  рожденному 
Христу;  справа  же  ови  укзжаютъ  па  коняхъ.  Надъ  вершиною 
холма  —  голубое  синие  зв-бзды,  Подъ  этимъ  изображешемъ  ди  1. 
строки  текста,  начинающагося  4  золотыми  буквами:  ФииднМ 
же  Гмгк. 

Л.   15   об.   Наверху    исцЬлеше  бъсповатыхъ  и   больныхъ. 

I.    /Л.   11    НО  НЕЛ1к    11ДОШ/-К.    НДрОДИ    Л\П&/;\1  ф  ГДДНЛЕА    н  ДЕСАТНу'к 

градъ.  и  №  1Йроусллн.ид  и  Гогдеа,  и  с-к  Ц'НСЮ  ПОЛОГ  |"орДДНЛ. 
ог^р-ке  Ж1  народы,  н  иъ^идЕ  на  горж,  н  с-Ьдшоу  кл\оу.  прнстл\- 

ПШШК    КЬ    ИЕЛгОГ    ОГЧЕИИЦИ    НГО.    И    (С'КрЪ.У/к    Оу-СТА    СВОИ  О^ЧДШЕ 

Лук   г  да.   Внизу  —  изображение:    Христосъ   посереди  па  пре* 


СЛАВЯНСКИ  И  РУССК1Я  РУКОПИСИ  ВЪ  ЛОНДОН!.  3 

гел!е  подъ  заставкою,  съ  рубрикою  2гАГгел1в  сто!  иГ  лмдм 
въ  одну  строку,  й  четыре  строки  текста.  Какъ  рубрика,  такъ  и 
иервыя  четыре  строке  написаны  зоютомъ '). 

Листъ  6  об.  начинается  тремя  золотыми  строками:  Тдкшв  ж* 
роди  15Дж  и  Брдтню  его.  Загймъ  стьдуеть  изображеше  Христа  и 
1 2  апостоловъ  въ  двухъ  группахъ,  по  6  въ  каждой;  золотомъ  я 
довольно  крупными  буквами  написаны  сл-вдуюпщ  слова:  гёдд  же 

рОДН  форЕСЛ  И  У,Ар&  №  ЦДЛЫрМ.  форЁС'к  рОДН;  КСрО.ПД.  КрСМЛ  же 
рОДН    Пр.ЬШ.    АрЛМ  ЖЕ   рОДН    ЛЛШНЛДЛКЙ.    ДЛ1НМЛДДК  Ж!   рОДИ,   НЛЛС- 

сопл,  и  далЬе  еще  5  строкъ  до  конца  страницы.  Листъ  7  начи- 
нается крупными  буквами  и  золотой  строкой,  подъ  которою  изо- 
бражеиъ  Спаситель  съ  12  ветхозаветными  патриархами  (апо- 
столами?). Золотая  строка:  дкдь  же  црь  р,с'дн  соломина  Я) 
ьршшд.  Подъ  строкою,  въ  середине  текста  изображенъ  царь 
Давид ь  въ  голубомъ  одЬянш,  похожемъ  на  одежду  царя  1оанпа 
Александра.  Корона  въ  вид!  цветка  поменьше.  Въ  правой  рукт> — 
длинный  крестъ.  Внизу  подъ  текстомъ  изображенъ  Соломонъ 
на  царскомъ  престоле  въ  простомъ  одЪявш,  по  сторонамъ  его — 
12  ветхозав-Ьтиыжъ  патр1арховъ.  На  обороте  7  листа,  внизу 
подъ  текстомъ,  изображенъ,  повидимому,  Спаситель,  по  сторо- 
намъ Его  въ  2  группахъ  10  ветхозавътвыхъ  праведниковъ. 
Изображетл,  служащий  объяснетемъ  къ  тексту,  помещены 
почти  на  каждой  страниц!,  иногда  по  два  на  страниц!. 


1)  Вся  страница  издана  въ  СаЫорте  оГМампаЬГог  *п1и.&,  еат1у  итШ- 
Мп(ув  оп  ТаЫсЧн  лч<1  8(опев,  го11о<1  апй  о1Ьег  МасивспрКч  ап(1  оНеп!а1  Мапиаспр1в 
Ьоока,  т  1Ье  НЪгагу  оГ  Огс  ЬоооагаЫе  КоЪеН  Сигхоп  а1  РегЬаш  ш  1Ье  сопп1гу 
оГ  Зпссех.  Ьопиоп.  1849.  Воспроизведете  далеко  не  точно,  и  строке  теиста  пе- 
реданы мшоварыо.  К  ром*  того,  всь  краски  вышли  значительно  свЬтлЬе:  ны- 
ходитъ  красиво,  во  неверно.  Тань  же  издана  и  страница  съ  иэображен1еиъ 
царя  и  царицы,  также  пс  точно;  въ  особенности  неудачно  переданы  ища. 
Рукопись  описана  вкритц-Ъ  ст.  ввъатей  стороны  и  съ  пом-Ьткою,  что  это  Еван- 
гвл!в  доставлено  съ  Аеона:  II  тоэв,1т1и  4оте  Ьу  Ше  А^онтейоз  оГ  1Ьв  товаа1егу 
•Г  9К  Р»о1  апо"  8к,  беогзе  оп  Мопп1  Асвоа.  А  сиг.оиа  Огеск  ргЫ  оГ  1Ье  шопа* 
Негу  ассотрашеа  1Ье  Ма.,  И  Ьоаетегу  аррвагоазе  оГ  1Ье  гайеа1  аа1^а!1у;  1пои&1 

И  Ьсагз  хЪе  Ыс  оГ  1833. 

1* 
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Евангельский  текстъ  расположепъ  по  евапгелистамъ  и  раз- 
дЬленъ  ио  зачаламъ, 

Л.  9  об.  Тогда  мри)  тли  призклкъ  колуны,  испытокл  ше  й' 
пну  к  ЦЛОЛЛ  ИКЛкШЖАСА  /;\Л,7},\к1.  н  не  ел  лек  а  кк  кндЛЕкиы, 
ргН'   шсдша   Гщ:4;стно  испмтднте  о  штрочлтн.   кгдд  же  цЗсрл- 

1|11Т1    К,    ГЦ/»;  1.С  1  И  Г  Е      VIII.     Ц1КО    ДА    И    .ЦК.   Ш6ДК  ПОКАОНАСА    КЛ\01". 

Они  же  послсушдвшЕ  ц^уе,  ндошл;  и  сё  зк^вда  аже  кид+,ш*. 
на  бъ.стоц*в,  нд-Ьпе  пр'кдк  ними,  донкдеже  нрншЕшн  ста  кръуоу 
мде'же  и*  отрочл^  На  этой  странице,  наверху,  изображен* 
Ирод'ь  на  екладномъ  студгЬ,  съ  тьл  ох  раните  леиъ  позади,  подъ 
балдахиномъ.  Нередъ  вимъ  стоять  книжники  и  архиереи;  за 
нпми  —  открытая  дверь.  Внизу  —  опять  Иродъ  на  престоль-  съ 
тон  же  декорашей,  и  передъ  нимъ  стоять  три  волхва. 

Л.    10  об.  Бнд'Ьвше  же   7;гЦдл;,   кк/.рлдокликксА  радости 

К  Е  ЛИКА  7-\;Л\1  И  ПрНШЕДШЕ  КК  урДЛЛИНЖ,  КНДЪТПД;  отрочА  СЪ 
Л1ЛрНЕА     ЛгГрИА     ЙГШ.     Н     ПЛДШЕ     ГЮКАОНИШДъСА    К\\ОГ      И  ЙЛфЪ^ШЕ 

скровншл    скол,    принЕсшшж    клму   длрк!.    ^лдто    И    АНВЛНЪ.    п 

СД\11рНЛ..     И    С1|:'1.ТК     нрНКЛЧШЕ     КК     СЪНЪ,    НЕ    къ^врдтишжсА    кк 

нродоу,  нн*кл\к  нктелък  отмдошд;  къ  стран*,  свод;:  ко.  Внизу — 
изображеше:  въ  середииъ  на  верху  —  Мар1я  съ  Младенцемъ- 
Христомъ;  подъ  эти.чъ  —  сцена  ктгшеия  Христа  двумя  женщи- 
нами; слъва  па  той  же  высоте  сиднтъ  1осифъ,  склонивъ  голову 
11а  правую  руку:  справа  —  два  пастуха  и  ангелъ  подъ  косого- 
ромь  холма,  Слхва —  три  короля,  приносящее  дары  рожденному 
Христу;  справа  же  они  уЬзжаютъ  на  конпхъ.  Надъ  вершиною 
холма  —  голубое  С1яше  звЬзды.  Подъ  атямъ  изображешемъ  двъ 
строки  текст,  начинающегося  4  золотыми  буквами:  (Гшедше.н 

ЖЕ  ИЛГк. 

Л.    15    об.    Наперчу    исцЬлете   бъеноватыхъ   и   больныхъ. 

К  7,Д.  II  ПО  НЕ  ПК  НДОШЛЛ  НЛроДИ  Л1ИОУН  VI'  ГДЛНЛЕА  И  ДЕСАТМ\*Ъ 
ГрЛД'к.     И    №    16р0уСДАИЛ1А    II    Го^'ДЕА.     И    СЪ   1И1ОГ0  ПОАОу   «СрДДНЛ. 

оудо'кк  ЖЕ  нлроды,  и  1:-курмдЕ  мл  горж,  н  гЪдшоу  киоу.  прмстж- 
пнша.  кк  ишоу  оу-чЕннцн  нго.  и  (Скрк^ъ  оустл  своя  оучдше 
иуъ,  г  да.   Внизу- — изображеше:    Христосъ  посереди  на   пре- 


СЛАВЯПСК1Я  И  РТССК1Я  РУКОПИСИ  въ  лондон-ь. 


столт.,  справа  апостолы,  а  слт>ва  народъ;  сверх}-  греческая  да- 
ли п.  въ  4  строки,  повидимому,  поздиЬйшаго  времени:  V,-  - 
Веошлю  я  тгХвсгсагрЕс  (б1с)  поХ». 

Л.  1 9  об.  "СЭч~е  наши»  кже   кем  ил  нпаук.  да  ститса  нма 
ТВОИ,    да    ирТнДЕТк    цртво   твои,    дд    1:л.л€ч к  колН;  икс  ил  нвен  н 

ИИ   ДОМАМ.     уЛ'Ьг.Ъ,   11Л1ИК   ИЛСА.ЦШМИ,     ДЛЖА>   НЛЛЛк  ДНе.  И  Н'СТАНИ 

нл.ик   длкгм   м.ши,   икс   и   ллы   йсмяы&ШЛк  длкжшшишк    ил- 

ШИМЬ.  И  не  КкВЕДН  НА  Вк  МДГМСТк.  1№  Ь7,ЬЛ1;И  НЛСк  (л.  20  об.) 
(X'    НШрН/НП      МКС    ТВОИ    КСТЪ.     ЦрТЯО     И     СИЛА     А    СЛЛИЛ    Вк     К*1;Кк1 

Л,  26.  ?а  $%.  11  пришедк  Ш  Вк  дол*к  штрон  к.  видк  тълрлч 
иго    лежлцьъ    ябпимъ    жеголъл.    и    прмноснлсА    рлцф.    ёж.    и 

ПЯТАКИ     А     11'ГИк.     И     В'кСТДКЪ     (I     СЛОуЖААШЕ     КЛ»Оу.     ВНВЗ}Т С0- 

отвътствующее  взображеше. 

.1.  35  об.  Три  группы  изображенш.  чв*  Не  ланите  йке  прни- 

до\"к  въврйцш  дшрл  ил  пмлль.  не  прнндоуъ  НкВр'кфН  дшрл, 
ил   ллЕЧк.   прнндо\"к    не    рла;ллчнтн   члкд,    ид   \{чда   скокго.    и 

ДкфЕрЪ    НА    ЛДТрк    СВСЛ.     И    НЕВ*ЬСТЛ    НА    СВЕКрЪВк    СВОЖ.    И  Г.рЛ7-\1 

ЧАЮТ  деллдинн'п  иго.  7гл  чз.  Иже  лювитк  йп.л  или  д\трк  паче 
МОИ,    ш:    МММ    достеннн.     и    ИЖЕ    лкм;н  I  к    сил    или    ДкфЕрк 

ПАЧЕ  АННЕ  М1Я1,  НЪСТк  Л1ЕН1  ДОСТОННк.  И  ИЖЕ  НЕ  ПрНИМЕТЬ 
КрТА    СВСКГО,    II    Вк  СА'ЪД'к    ЛИИ!   ГрАДЕТк,    1гксТЪ.   ММ"к  ДОСТОННк. 

Т^  чи  +  нр'Ь  ид   рез,  Оврт.тыи   дшж   скож  скол  погоувнтк  А.  л 

НЖЕ  ПОГ0ГГ.НТк  ДШЖ  СВСЛ  Л1ЕНЕ  рАДН,  ШПрАфЕ  I  к  А.  +  II  ИЖЕ  КЛС'к 
НрННЛШГк,  Л\Ш  ПрИКЛ1Л1Т*к.  И  ИЖЕ  МИН  ПрНКЛШТк,  Пр»1КЛ1- 
ЛЕТк  ПОСЛАНШАДГО  Л1А.  ПрНК.иААН  нррКЛ  В%  И  .«А  'фрЧЕ,  МЪЗДЖ 
ПррЧ1А  ПрМИМГГЬ.  И  НЕ  НрПИ.НЛАН  ПрДКЕДШЛ.'Л,  Вк  НЛ1А  ПрДКЕД' 
ННЧЕ,  ЛГК7ДЛ.  ПрЛВЕДННЧА  ПрННЛ1ЕТ'к.  и  Г|ЖЕ  КОЛНЖДО  НАПОИ  I  к 
ЕДИНОГО  Ф  Л1ДАк1\"к  СН\"Ь,  ЧДШЛ  СТО^ДЕНк!  ВОДЫ.  ТЪКМО  ВТ* 
1*М1А    ОГЧЕ1ШКЛ,     ДЛШГк    ГЛА    КАЛГк,    III    ПОГлЧ'ППТк   Л\'кЯДк1  СИОЕА. 

Л  еж. 

Л.  49  об.  зТ.  рнв.   Изображено   на  текстъ:   Тогда   при- 

СТЛНЛкШЕ   О^'ЧЕНИЦН   ИГО  рТ.ШЛ.  НЛАО\*.    ВТСН   АН  ипо  флрИСЕН   СЛк1- 

шлвше  слово  съблл^шлса.  Хрисгосъ  сидитъ   на  престол*,  по 


в 
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правую  сторону  —  три  апостола,  по  лЪвую —  Фарисеи.  Вверху 
греческая  запись: 

■урардскс  *а!  фар{»(  5»атс  осатг  8&  чпе&т  та;  /ера;. 

Л.  51.  Изображеше  съ  греческой  паднисью:  тьрй  ха!  огЗмвд 
урщ  /не  уок&$  ъук&$. 

Л.  56,  на  верхнеиъ  полЬ:  уа^сАьуЙаг  то.;. 

Л.  61  об.  о  нажтй  д*ёлдтеле\"ъ —  наверху  листа,  въ  вяд-Ь 
рубрики. 

Л.  72.  ир'л.иь  1ерлл1к  Г^впкын  прркы,  и  кЛ'Менмелгъ  повивала 
прнуодл1|1л^л  к  теб-в.  коль  краты  кьсуотк\а1|.  Внизу  изобра- 
жеше:  въ  середине  4  воина,  по  стороиамъ  —  изб1еше  сроро- 
ковъ, 

Л.  79  об.  наверху  Тайная  вечеря  съ  «возлежашемъ». 

Л.  89  об.  Въ  коацъ-  Евангелия  Матвея  изображено:  два  де- 
рева по  стороиамъ,  въ  середин!" — 1ш  длеЗандрк  црь  (киноварью) 
просить  благословен1я  отъ  евангелиста,  сты  ма*  благословляетъ 
его, 

Въ  начахв  Евангелия  Марка  заставка  въ  половину  стра- 
ницы: наверху  Гс  хс»  сл^ва  кСГкртителк,  справа  прр  капа,  подъ 
Хрнстомъ  сты  л\л.  Всб  изображензя  въ  кругахъ;  больше  всЬхъ — 
евангелисты.  Орнаментац1я  та  же,  что  и  па  первой  заставкЬ. 
Предъ  евангел1емъ  —  краткое  оглавление.  На  л.  3  слова  стерты 
п  неудобочитаемы, 

Л.    4    Об.    М,    НОЗД'Ь    ЖЕ    БЫВШОу,    вГДа    .\1Д\'ОЖДДДШЕ    САМИ,!. 

принешаауд;  кь  немоу  ВС*  и*дл.,кпы,у.  и  в-кспм.у..  и  п1;  веек 
градъ    скьрллсл    ик    Дкерел1к.    и   мецчкли    лмюгыа   пед.ужммл;, 

ПЛ«А1|111\"к    раЗЛИЧЬНЫЖ    ЩЛ.    Г|    РБСЫ    Л1НОГЫ   И^ПМ.   II  НЕ  ©став- 

лише  глати  в-Ьсы,  ыко  к-кд-Кд^-*»  н.  и  оуЧро  нечии  с8цли  ?*Ьло 
кксглкк  (а*.  ^)  И/ыдеч  Г|  ндг  пк  помете  лгвето.  йтоу1  м&лнтвж 
творъдше,  и  по  нк  ид  ошв,  сТлиун-к  н  иже  в-Ь^-ж  съ  пнлгк.  и 
овр'ктшЕ  кгдо  г'лашж  кллоу.  мко  вен  ицют-ь  теве.  И  ГЛ&  Гм\-ь 
пд1;л\к  къ  инжпхл  гее  и  и  граду  да  и  тоу  пропон-ьмк,  на  се 
во  Гпгыдоуъ.  II  въ  проповъдож  (вк)  на  с-ышшинуь  11^ъ.  вк  всем 


СЛАВЯНШЯ  И  РГСШЯ  РУКОПИСИ  ВЪ  ЛОНДОН*. 


гданлен.  н  в-всы  н^гонл.  Изображение  пропов-вдующаго  Христа 

на  п>р1:., 

Л.    7    Об.    И   ГЛД   ЧЛКОу*   ИЛЛАфОАЛСЯ,*    СОууЖА   рЛчКЛ-.. 

Л.  8.  %л  Тьз  щ.  II  п^шедше  флрисЕН  дбне  ст»  нродТаны 
ски-3; т  к  твор'Цуж.  на  нь.  како  и  бышж  погубили.  17  ЖЕ  о  гиде  ск 
«ученики  своими  кк  люрю.  н  лъногк  ндре  (V-  гдлнлеа  но  тал 
ИДЕ.  и  Я'  Гоу-ДЕА.  и  Л  1ЕрЛЛ1А.  и  Я)  |дсули.л  и  сь  он  л;  стрлнд. 
Горддн'Б.  н  нже  в-вуж  о  тйр-й  н  сидонв.  лиюжьстко  лшого.  слы- 
шшш  елико  ткор*пшЕ,  приндошж  к  нЕллоу.  и  р?  ЩШШ ЩННЬ 
с- к  с- илу  к    дд    лдднцл   К   при    нЕЛЛк    нлродд  ради,  ДА  НЕ  стжжлЛчТ-к 

КЛ10\".     Л1ИОГМ    ВО     ПСИ,  I  ЛИ.     ИКО     НЛНИД.П'НЕ.И'К.    ДЛ    ПрНКОСНЖТСА 

«:\юг  елико  илевдуж  рдмы.  7гл  кн.  И  дси  нечнстии  егда  его 
вид/вуж.,  ириилдллуж  кь   кЕлъоу   и  ^кддуж  глци,  мк9  ты  еси  ус 

СП  к    ГГжИН.   И  МНОГО    Пр'ВфАЛШЕ    ПАГк  ДА  III   ИВ'В  6ГО  ТВОрАТЪ  мко 

«•Ьд'Ьау*  н"уд  самого  СЯфА. 

Л.  20  об.  за  от.  К-к  пр+.,уклы  тнрекы  и  си  дон  сны.  и  въшедъ 
вк  дол\*к.  не  уотвдшЕ  да  кто  его  оув'ВД'й.  и  не  люже  огтлнтпса. 

СЛЫШАВШИ    ВО     ЖЕНА    IV     И1М*к'     КЖЖЕ     ДЫШ1.    ПАНИНЕ    ДОууЪ    III- 

чнетк.  прншЕДшн  нрнпадЕ  кк  ногама  иго.  жена  же  пк  пога- 
нынн.  канна,  енрофнннкнед  рОДОАГК.  Н  Л10Л1.Н1Е  'Й  ДА  Б'Г.СЛ 
ИЖЕНЕ'Гк  И/  Дк1|НрЕ  &К.  "С"  ЖЕ  рЕЧЕ  €Н.  ОСТДКН  ДА  ПрЪБ'БЕ  НЛСЫ- 
ТАТСА  ЧАДА.  II I.  ВО  ДОБрО  ШТАТМ  уЛ'1;Г.А  ЧАДОЛ1'к,  И  ПОВр'БЦШ 
ПСОЛ\к.  ОНА  ЖЕ  (1'К'Ье|1ЛБШИ  Н  ГЛА  НЛ101".  611  ГН.  ПВО  II  ПСИ.  ПОДк 
ТрАПЦОЖ  ЫДАТк  №  крОу'ННЦк  ДФ.ТСКЫук.  И  рЕЧЕ  611  У,Л  СЛОВО 
СЕ     ИДИ     Н^ЫДЕ     В+.С*к     И/,  Дк1|1ЕрЕ     ТКОЕА.    И  НШЕДШН    Пк   ДОЛ1к   СВОИ 

овр-ктЕ  отроковиц*,  лежлмнд.  на  одр-к  и  ««кс-к  Гцмшдшь.  Изо- 
бражете  на  текстъ. 

Л.  23,  ^л  па.    Иже  уоцнть  по  мггЬ  ити.   да  ФвръжЕТСА 

СЕНЕ.  И  Вк^АНТк  КрТ'к  СВОИ,  И  ПО  ЛШ"В  ГрЛДЕТк.  ИЖЕ  ВШ  АфЕ 
уаЧ|1ЕТ'к    Д1ПЖ    С  ИОД;    СПСТН,   ПОГОуВНТк  А,    А  НЖЕ  ПОГОуВНТк   ДП1Л. 

свож  л\ене  ради,  и  кулил,  спсеть  ж.  каи  ви>  нол^л  к  члкоу, 

ПрНОБр'кстИ      ВЕСк      ЛШр'к.      ОТ*к1|1ЕТИТИ     ЖЕ     ДШЖ     СКОЖ.     ЧТО     БШ 

ДДСТк  члкъ  Г|7лг1;нл.  на  диТи  своен. 

Къ  словам?»:  в*кСтанЕТк  во  д.^ыкк   на  л.узкп;  к.   и  цртво  на 
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цртко.    II  ЕЖДЖТк  ТрЖСН  по  лгЬстл  и  т.  д.  (л.  38  об.),  И  ГОрЕ 

НЕПрД^НЪШЬ    И    ДОЖЦШЛШ    КЪ    ТК1ДГ»    ДНИ.     МОЛИТЕ     же     СА     ДА 

ил.дегк  кътьствз   кдше  73плу1   (л.   39)  помещены  два  рисунка, 
изображают,! е  изб!ен1е  и  сражен1е. 

Л.  40.  Страшный  судъ.  Внизу  »й>  длЕ^лидр  §Грь  (киноварью), 
по  правой  стороне  Богородица,  а  но  лЪвой  мужская  Фигура 
съ  дътьмп.  Все  Фигуры  помещены  между  деревьями,  кромЬ 
двтей. 

Л.  50.  Въ  коиц-Ь  евапгел1я  изображено  Вознесенье,  подъ 
нпмъ  —  группа  апостоловъ  по  строчиой  длинв,  еще  ниже  подъ 
колоннами:  ЙКГАм  тднрь  црь  (киноварью),  просяной  благословешя 
у  апостола  (сты  ли), 

Л.  I  об.  Евапгелю  оть  Марка,  почти  па  обр'Ыз,  мелю 
нолууставомъ:  акр?  крили. 

Л.  2  об.:  г/Ьстл  И  рыкдрд, 

Евангелие  Луки  начинается  оглавлешемъ,   надъ  которым 

МП  иптщип  узкая  заставка.  Оглавлеше  бол-Ье  подробно» 
заключаетъ  83  рубрики. 

Л,  2.  Начало  Евангел1я  съ  заставкой,  въ  которой  три  и 
бражешл  (лзображеше  евангелиста  крупнее):  на  верху  к  ус. 
подъ  иямъ  сты  лс^г,  подъ  этнмъ:  прр  ;д\*арЬ.  Вс+»  изображения 
въ  кругахъ.  Орнаменты  несколько  иные.  Заглавие  оглавлешв: 
главы  ЁкаггЁлТю  еже  №  дауны,  а  евангелк;  ЁкаггЁлне  стое  № 
лм;ы. 

Л.  3  об.  И  НДОК  люди*  жддлфЕ  од-дргл.  II  ЧЮДНШЖСА 
|.ксш1|1>  нм>  Я  црккн 

Л.  6  Об,  Кы  ЖЕ  КЪ  ДНИ  ТЫ*.  1ЦЫДЕ  нокел-Ыие  Д  кЁсарл 
дкгсустл,  НЛ1ШСЛТН  къед  иксе  лену..*,  се  намнслни  пр'ы:о*  *;ы. 
клад-ыроу  сир ш л  кнрннЕ*.  и  нд/Цуж  кьен  млпнеатисл.  къжд< 
къ  с  кон  грл,\к. 

Л.  13  об.  икс  мнчмм  кдэднц*  къд-лч  КЪ  дни  илннны  к*к 
1СрлнАм  «гда  ^атк*рнс*  ми»,  г*  льта  н  з,  л\цъ. 

Д.  14  Об.  ^д.  Ёц.  ^ауодлцк^-  же  сЯни.«у,  бьси  елико  илгЬдул^ 

БС-ЛА1НДКА.    ИЕДДчГМ   ра^АН'ШЫ  НИ     ПрНК*ЖДЛД\Мч   КЪ    НЕ  ЛЮТ.    НИ    Л 


СЛАВЯВСКШ  И  РУССК1Я  РУКОПИСИ  ВЪ  Л  ОН  ДОЕН. 


нд  когождо  иут»  ржцт.  кчу/лгла»  и/Ьл-Ьше  ну  к,  Йсуожллуж  же 

II  Г'ЬСП  №  ЛШОГ'К.   КкГГП.УНрЕ   II  ГллфЕ .... 

.1.  1  5.  Як.  II  р«чЕ  къ  сил1а»ноу  \с~.  т  боиса  Ф  СМИ  г.жденш 
члкы  лсч:.а.  и  П7улп\м  корлпл'!;  ил  7((лш,  и  итглклмщ  *:кСЕ, 
I:  к  слЬдк  (го  мдсчпл,. 

.1.  16.  лд.  НАроДИ   ллмс^п ГОК1   к*  (Г'уодл  Кк  ио- 

СТЫНА  (Б1С)  И   Л10ЛАСА. 

№   КС'11\"К     КЕСИИ     ГЛЛНЛЕЙСКЫук   И   КОГДЕНСКЫу'к.     И    СС'   !|рЛЛ1А. 

н  сила  гмЧ  сЬ  ииДл-к;*;  иуъ.  и   се    ядеэвп    иослци    мл   одрт. 

Л.  16  об.  Л7У  кто  естъ  ск  плл  глетъ  уоулж.  КТО  .НОЛИК 
Я  ио^флти  гр*Ц-ы;  11%  гкчнл.  бъ  един  к. 

Л.    17.    ЛД.    И   \Л,   МлроД'к   ЛШОГЪ   Л1ЫТЛрЪ. 

Мм  17  об.  м.  Они  же  р-Ъшж  кь.  нслму.  [ко]  почто  оршици 

I 'шАННОНН  ПОСГАТСА  ЧАСТО,  II  ЛЛОЛНТКЫ  ТКОрАТЪ.  ТЛКОЖДЕ  ЖЕ  и 
фдррИСМСЦГН,  л  ГКО»  МДАТк  II  ИНЖТЪ.  VIII  ЖЕ  рЕЧЕ  Кк  Ш1Л1к.  вДА 
Л10ЖЁТЕ  СНЫ  СрЛЧкНЫЖ,  ДОИДЕЖЕ  ЖЕНЫуЪ  Ск  МММ  ЕСТ*к,  СКТКО- 
рИТМ  ПОСТИТИСА.  НрШДЛ.Г  ИС1  ДИНЕ,  «ГДД  Й/ЖТ'к  КУ.ДЕТк  Д»  пну  к 
ЖЕНИук.  ТОГДА  ПОСТАТСА  Кк  ТЫЛ  ДНИ.  ГлйШЕ  ЖЕ  И  ИрИТЧА  Кк 
НИЛ1'к. 

Л.  19  Об.  III",  ||Н*.1|10Л1Су  ТА  К'к  деснл;а  ЛАШГГЛч,  ПОД, .111  II 
ДрО^ГЛА. 

Л.  20  об.  ИГ.  НЕ  исгл/лн. 

Л.  30  Об.  ф0|а  Г.Ы  ЖЕ  К-к  ИрОчТи  ДИк.  7,Л.  ОкШЕДШЕЛУк  НЛ1*к 
Ск  ГОрЫ.  Ср'кТ!  II  НДрОД-к  ЛШОГ'к.  И  СЕ  Л*ЖЖк  117,  нлродл  1ВД0Н 
ГЛА,  УЧИТЕЛЮ  ЛЮЛА  ТИ   СА  ПрНЗГрН  НА  СМД  МОЕГО.  ЫКО  ЕДННОрОДЕНк 

ММ    ест-ь.    и   СЕ   ДОу\"к   нилпми     и  ШЫЩШШ  ГЫННТЪ  и  нрж- 

ЖЛЕТ    СА    Ск     ПТ.НЛЛ1М ДОКОЛтЧ    Г.ЛДДч    Ск    КАЛ1Н   И 

Тр-ЬПЛА  КЛСк.   ПрНВЕДНТЕ    ЛЛМ  СИЛ  ТКОКГО   САЛЮ. 

Л.  33  об.  на  пол!;:  ыко  дйс!  кл  покТнЙатса. 

Л.  35  Об.  рКД.  КТО  Й>  КДС'к  ИЛ»ЛТк  ДрОуГД,  И  НДЕТТ»  К'к 
МЕЛ\Оу-   ПОЛ0Г11О1И11. 

Л.  40  Об.  рЛ1Д.  ЧТО  СкТКОрА.  ЫК  НЕ  йлШЮк  ГДЕ  СкКрАТН 
ПЛОДк   ЛЮНук.  Г»  рЁ,    СЕ   СкТКОрА.  рД7,0рА  ЖИТНИЦА  Л10Ж  И  ИОЛШЖ 
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ск/нждл.    II    гынрж    тоу   \:с\:   жита    ллод,  и  Доврлл  мол.  и  рЕкж 

ДШН    Л101Н.     ДШЕ.     НЛ1ДШН     ЛШОГО    ДОБрЛ    ЛЕЖЖЦ1И    НД   Л-Ьта    ЛМОГД. 

ПОЧНБДН.  ИЖДк  пни  БЕСЕЛНСА. 

Л.  41.  рн.  щп  ли  ж€  трдвж  АН»  нд  сел*  слииж.  и  оу"тр*Ь  вк 
пЕфк  ккЛ\ЕТД1ЛУЖ 

Л.  41  об.  ри1.    люво    кк    вторлА   или   в*к   трЕтТл    страж  л; 

ПрТиДЕТк. 

Л.  43  об.  р^д.  слюкобннцж  ГмгклшЕ  н-квы»  вк  внногрлд'к 
своелгв   евсджденж.   и  ирТнде   Гирл;   плода   на  йен,  и  не  июр'кте. 

рЕЧЕ  ЖЕ  КЪ  КННЛрю,  СЕ  Три  ,\-|;тл  СС'НЕАНЖЕ  ПрН\'ОЖДЖ  ИфЖ  ПЛОДА 
НД  СЛЮКОВННЦН  СЕН,  И  НЕ  и>Бр*ПТДЖ.  ПОСкцН  С^'СО.  ВЪСБЖА  И  ^ЕЛ1ЛА 

огпражн'ЬктТк.  и»м  же  Фв'кфавк  рЕЧЕ  кмоу.  гн.  шстдвн  ж  и  вк  се 

Л'ЬтО.  ДОНДЕЖЕ  /к  ОКОПЛЛх  6кр*кСТ'к.  И  «СЫПЛА  А  ГНОКЛГк.  II  АЦ1Е 
С^-ВО  СкТНОрИТк  ИЛОДк.  АфЕ  ЛИ  ЖЕ   НИ,   Вк  ГрАДЖфЕЕ  ПОСБЧЕШН  Л*. 

2$.  Е'Ь  же  оу-чл  на  'едино  СО  с'ышифк  вк  сжботы.  Изображеше. 
Л.  44.  II  се  жена  доуук  нлъАфН  тдхжЕм-к,  н».  л*Ь.  и  н-1. 
слаба,  не  люгжфн  вксвлонитнсА   Фнждъ.  оузгр'вв  же.  ж  Г  с  'при- 
гласи. II   рЕ  611.    ЖЕНО.  »Л  ИОГфЕНЛ.    ЕСН  №  НЕДЖГД  ТВОЕГО.  И   Вк^ЛОЖН 

на  на  ржнД 

Л.  44  об.  р5^.  поено   к    цртво   вжнк ^ръноу   гор- 

ЧИЧНОу М      ПТИЦА     НБЕСНЫЖ     ВкСЕЛНШЖСА     Вк     В*ВТВЕ\'к 

КГЦ.'.  ,  .  ,  ПОСНО  К  1.КЛСЛ-.  ЕЖЕ  НрИЕЛШШ  ЖЕНА  СКрЫ  Е'к  ЛЛЖи/Ь. 
ТрТн  СОТ'к.  ДОНДЕЖЕ  ВкСКЫСОШЖ    ЕкСБ, 

р§д.   II   проуождаашс  скозг*,  грады  и  веси,  огча  и  шествие 
тг.орА  в*к  Г|рллг'к.  .....    нодвн^антЕСА  Бкннтн   св'о^'Ь  ИкС1М1 

крата,  ино  л\но/-н  гла  вал\-к.  ВЪ^кНфЖТЪ  В-кНИТ»  II  НЕ  Вк^ЛЛО- 
ГЖТк.  Д'КЖДОу  КСТ1. 

Л.  45.  ров.  и  прТнджтъ  (О  Г/кС  ЮГ'к  И  ^ЛПДД*к  и  сккЕрд  и 
югд иво  же  вокошк  скок  пгЦдо  по  врнл-Ъ, 

Л.  45  об.  Еъниде  кк  доап».  ктЕрл  кнаул  флрнсЕневд  »:к 
ежвотм  встн  ул-вва и  се  члкъ  н'квыи,   наши    водиын 

ТрЖД'к,  В11    пр*кд  ННЛЪк 

Л.  46.   рои.   не   сади   ил    нр'Ьдинлгь   лгЪст*В,  .  .  .    рн,    1;гдл 

ТВОрИШИ  ОВ'ВДЪ  ИЛИ  ВЕЧЕрА.  ДОВН  НШ|1АА.   в'кдмнвы. 


СЛАВЯНСБ1Я  И  РУССКИ  РУКОПИСИ  ВЪ  ЛОНДОН*. 
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Л.  46  об,  рмл.  Члкъ  гг!;кыи  отвори  сЕЧЕр.л  белнж,  н  з;кл 

Л1НОГЫ.    II    ПОСЛА    рЛБЫ     СВОЖ     Кк     I  СДЪ     СЕЧ ЕрП,     рЕ1|Н1     УР.ЛНкГИН 

грлд+.тЕ   ико   огже  готова  сжт-к  ксъ.  и  начАШд-,  вкноуп'к  Фри- 

ПД ТИСА  ВкСН  Мр'К1:м  р*  КЛ»0\*,  СЕЛО  1;0\*ПМ\"к,  Н  ИЛМЛГк  начжа. 
ГЦЫТИ  И  Г.ИД'ВТН  Н.  МОЛА  ТА  НЛГЬн  ЛАА  «ХрЕЧЕНЛ.  Н  ДрОуГЫН  рЕ 
СЪПрАЛГ'Ь  вОЛОВНЫ\*Ъ  КОуПИ^Ъ  ПАТ  к,  И  ГрАДЛч  НСКОуСНТН  Н\"к. 
Л10ЛА  ТА  НЛГВН  Л1А  \1рЕЧЕ1М.  М  ДрО\ ТЫН  рЕ  ЖЕНА".  ИОЖ.\*к.  И  СЕГО 
рДДН  НЕ  ЛЮГА\  ПрИНТИ.  И  ПрПШЕД'К  рдвт»  нокт.дл  геи  сеоклюу* 
сил.  ГОГДД  рл//нЬ;л|;СА  ГЪ  ДОЛ10\*.  рЕЧЕ  рЛБОу  СВОКЛКШ*.  "/ИД" 
НЛ    рЛСПАЧТНЛ    СКОрО.     II    СТЪГНЫ    ГрЛДНЫА..     Н    МНЦ1АА    II    вФ.ДНЫ.Ъ. 

и   \-рел1мж.   и  слъпыж,  ВкКЕДн    салю,    Г|  рЕЧЕ  равъ.  ГИ  ВЫ  НЖ1 

НОВЕЛ*!;.    Н   СЕ   И   К1|1Е   ЛУКСТО   КСТк.   И   рЕЧЕ    Гк  рЛБ».     И7,ЫДН   НЛ   ЦЛ-.ТИ 

и  уалАГы.  и  епт.гдн  вкнитн,  да  нанлкннтсА  долл-к  люн.  За 
этимъ,  на  л.  47  слъдуетъ  изображение,  составленное  изъ  4  ецпгъ. 
Въ  трехъ  сценахъ  изображены  сидлшде  за  небольшими  столами; 
противъ  каждаго  изъ  пихъ — Фигура  стоящаго,  въ  лЪвомъ 
конц-б —  большой  столъ,  предъ  нимъ  стоять  трос,  а  лротпвъ 
стоящихъ  у  л  ьваго  конца  стоить  одно  лицо;  съ  северной  стороны 
видна  другая  Фигура. 

.  1.  48  об.  у/  рч;.   Рече  же  чанъ  н-бвын  нлгк  два  сил.  и  рЕ 

ЛЧК1НН    С11Ъ    ЕЮ    1УЦОу.    046    ДЛЖДк     «МИ     ДОСТОИН*  А    ЧАСТк     ИЛ\  I.- 

инв вы  гладк  «р'Ешк'к  (въ  посл-вднемъ  словЬ   о   было 

позолочено,   и  поставлено  ~)  на  стране  той    и  тъ  нлчатъ  лн- 

1ШТН  СА. 

Л.  49.  и  посла  кго  на  село  пасти  евнни.д.   н  ллл&лпч  нлсы- 

ТИТ11  СА,  (О  рОЖЕЦЪ  АЖЕ  ЦА/НауЖ  СВ1Н1ИА.  И  1Н1КТ0ЖЕ  не  далшЕ 
КЛ10у\  Ск  СЕВ-К  ЖЕ  Пр1!Ш|Д>,  рЕ.  ВОЛНКО  ИЛК.МЛНК  К  \ЩЛ  Л\ОЕГО 
М^НЫВаЖТк    \'Л'1;ВН.    «17,  ЖЕ  ЗДЕ  ГЛЛДЕЛ\Ъ    ГНИЛА.    ВЪСТЛК'к    нда;  К'к 

ШЦ0\*  ЛЮЕЛ\0у.  И  р!КЖ  клюу.  ий|.  . 

Л,  49  об.  скоро  п^несвте  «.Одежда;  пръвлА.   и  мвлйцътЕ 
кго.  и  длднте  Ирке  геик  на  рлн.л;  иго.  и  сапогм  на  ноут.  кго:*^ 

. .    мко   снъ.   люи  сън,   л\рътк-к   в-к  и    и  ж  шт.    Впизу 

въ  лъвоиъ  углу  изображены  двъ"  сцены:  1)  заклаше  тельца  и 
2)  приготовление  его  ко  столу  на  двухъ  вертелахъ.  Сцена — 
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бытовая,   взятая,  мпжстъ  быть,   изъ   болгарской  дъйствитсль- 

тн. 

Л.  52.  плыл*  со  плть  срлтил.  Внизу  —  нзображеше:  въ  се- 
редине памятнякъ,  какой  обыкновенно  дЬлали  въ  Болгарш  въ 
старыя  времена;  по  лтвую  сторону  —  Авраамъ  съ  детьми  (или 
праведниками)  среди  деревьевъ  съ  Фруктами  и  цветами  (т.  е. 
въ  раю);  а  справа  —  го1ый  человъкъ  въ  пламшш. 

Л.  55  об.  $  ст.  II  въпроси  «го  н-вккш  кна^ъ  гХ*.  огчи- 
телю  вллгын.  что  скткоръ  жнвотъ  1:'к-шк111  н«и\\1.доглч; 

Л,  56.  ск.  оудог,-!;*  во  к  келбждо^  п;ро^-Ь  огиш  нгл-ыг1; 
пройти. 

Л,  56  об.  слкмЕць.  п-Ъкыи  ст.Д'1;ше  при  пжтм что  уо- 

ЦШШ1  длти  створА дл  про^рж. 

Л.  57.  Ек^л*Це  на  игоднчннъ.  ф  СКв. 

Л.  57  Об»  СЙ$.  ИДЕ  ПА  СТрЛМЖ  ДЛЛЕЧЕ,  ПрНЛчТИ  црткик.  .... 
ПрЩЕЛК  ЖЕ  ДЕСА  рДКЪ  СВОИуЪ.  ВЪДЛСТЪ  ГшЪ  ДЕСАТЪ  Л\НЛСЪ.  II 
рЕЧЕ  »,'К  Ш1Л1к   КОУ'ПЛЛ   Д'ВИТЕ. 

Л.  58.  сГГд.  дл  мЦт  кдкокж  коуплл  сжтъ  съткорилн .  .  . 
иилск  ткоа.  с*  .иилс-к  твод  лже  илИ;ук  въ  оут.роусь  поло- 
жен*. ВОДуЪ  ВО  СЛ  ТЕВЕ  МКО  ЧЛ|,Ъ  йръ  кем.  къ^.илншн  КГОЖЕ 
т  положк.  ЖкНЕ  ндеже  не  съдкъ.  г'лл  Ьюу  Ф  о^-стк  ткону  к 

СКЖДЖ     III    ЗГЛкШ    рЛВЕ КЪ    У,*,ИЛ.Л    КГОЖЕ    НЕ    ПОЛОЖк.    II 

жкил;  Ёгоже  не  сълуъ.  и  съпирал;  Адоужс  т  ра^длдуъ. 

Л.  58  об-  н  л^к  прншЕДк  съ  лнувож  нстл^ллк  внук 

МД  1.ТЛ    КЬ    ПрН.ЛШАА    КЕСк. 

Л.  59  об.  %&  ш.  Г|  швложжть  врд^н  ткон  острогъ  о  тес-в. 
.1.  01.  На  пижнемъ  полв —  рубрика:  о  лдлъцш  кипел  рлди. 

I     62.   СлЧз,   ИЖЕ  11^*кдДЖ1  к   ДО.ПМ  КДОВНЦ'к, 

Л.  63  об,  сил.  Положите  нл  сръдциуъ  едшнуъ. 

Л.  64.  Изображение  осады  1ерусалима  и  бъгства  нзранль- 
тяиъ  въ  горы. 

Л.  66.  Изображете  Квхариспи:  съ  л-Ъвой  стороны  предла- 
гается хлъбъ,  съ  правой  —  вино, 

Л.  66  об.  ксл1к.  (сод);  л.  67.  Еслгь.  (сод), 
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Л*  68.  С11Д.  и  Ду%Иш<НН  .VIII  МММ 

Л.   69.   сев.   ШДОМИ    патель.  . .  .  .    и    нно   много   уоглно 

ГЛЛйу*   МЛ   Н*к  .  .  .  .  .    ВЕДОШЖ   ЕГО   НА    СкНЕЛГк  СГ.ОИ  ГЛАфЕ. 

Л.  69  об.  Т$%.  Юсел-в  ил.дп  к  сн*к  члчкскын  Нд.л  мдкил.а 

силы  ежи* и  нлчашж  на  нь  кадитн  глАфС ....  нш.сижЕ 

АННЫ  \м  опр  кгл*  до  члкл  сего. 

Л.  70.  пнлат  же  слышанъ  вкпроси  галнлЕА  (ассиз.) 

Лр\-Цбр1Н    II    КПИЖПНИ.И     НрНЛЕЖНО     ВЛД*1|1Е     11,1    Нк.     :г!.Ор   ЖЕ     ИГО 

ирод 'к  с-к  1.011  скопим,  н  порд.1  \и:сл,  ШБЛкНЪ  кго  въ  ри;ж  СВЪПРАЖ 

К'к^НрЛТН  ЕГО  Нк    ПЯлЛтб.    Г.ЫСТА  ЖЕ  СИ  ДрОГГЛ  ЙрОДЪ  ЖЕ  И  ПЫЛАТЬ 

в*к  т'к  дТгк  съ  соком.  прт.ждЕ  со  сЪстл  врлждж  има1|1Л  Д\ЕЖД0Л" 
совож^ 

Л.  70  об.  г\.  Пнллтъ  же  ГкБрлкъ  лрунЕрЕА  Г*  |;мл/;Л  людк- 

ёкЫЖ,  рЕЧЕ    КЬ  НИМк Н  СЕ   ЛУ/к  НСТАУ/НЪ   пр'ЬД'к   ВЛМИ. 

Л.  71  Об.  ГД1.  ТОГДА  МАЧАНЖ/Гк  (в1С.)  ГЛТН  ГврОМЪ.  С'КОГО 
\С ДЕСНЖА  Л  ДрОуГАЛГО  IV  л -к  к*  а: 

Л.  72.  ЛЬталул  жрипиж.  .  .  тк.  1141  же  и  написание  напи- 
сано   НАД    ННЛАк.    КНИГАМИ    Алннскылш    и    рнлнч.'кмш.    н    н:рЕИ- 

СКДМН  ...    А   С'к    ННЧкСОЖЕ   У,  А  VI'  НЕ   СТВОрН. 

Л.    72   Об.  Вк   ИСТИНА;  ЧЛКк  С/к  ПрАКЕДЕНк   1-к. 

Л.  73.  II  дик  Б'к  п.лток-к  и  с.тжотл  спнтадше  въ  сдт.дк  же 

ШЕДШЖА  ЖЕНЫ.   АЖЕ   1г1;ул'»   НрИШЛЫ  Ск  ННЛГк  П1  ГАЛНЛЕА. 

Л.  73  об.  ТАЯ-  Нк  кдннл;  же  сжкотж  фбло  рано.  прТндошж 
жены  ил  грон'к.  посАци  лже  оутотовлшж  Ароматы,  И  нФ.Кк!* 
С  к   НИ, VIII     |йвр4Т91ШК   ЖЕ    КААИНЬ  ФВЛЛЕНЪ  (V    ГрОВА.     И     СкШЕДШАч 

не   иврьтошж.   телесе   га   »Га....    «.I.  же  л»лрГа  млгддлынн,  и 

ПОЛНИЛ.     И     Л1Лр?Л     ЦкиЧК'Ь,     И     ПрОЧАА    С*к    НИМИ.    ЁЖё    И    ГЛАШЯ1   1."к 

лпдолгк   сна.   и  одншаса  пред.  ни \\и   ыво  |;аадн  гаи  пук.  и  не 

МЛ^Лул.   ЙМ*к   В'ЬрЫ. 

.1.  74.  ккВЕс-к  ФстожфЖА  стадии 

Л.  75.  тал.  м  ноуд1;стд  кго  гллци  силами  ск  нлллд.  йко  при 

НЕЧЕрТ.    ИСТк    И    Пр1;КДОНИЛкСА    К     оу'ЖЕ    ДНк.     И     ВкННДЕ    Ск    ННЛ1А 
ОБЛЕфН. 


1Г,     А.    СЫРК?. 


Л.  75  об.  осжжите  л»а  н  видите  йко  дут»   пльтн  и  кости 

НЕ   НЛЪДТЪ 

Л.  77.  и  въскрснжти  третий  днъ  №  лгрътвыуъ.  .  .   и  в'Ьуж 

КЫНЖ   Вк    ЦркКВИ. 

Л.  77  об.  На  саыомь  верху  изображены  подъ  полукругами 
ку  ллЕ-1дмрк  црк  по  лъвой  рук  Г.,  а  по  правой  сты  л»,  благосло- 
вящш,  Съ  лъваго  края  изображены  щитъ  и  копье,  а  съ  праваго 
конца  столъ  и  сзади  его  палой,  съ  книгами  па  обоихъ.  Подъ 
пзображешемъ  помещено  оглавление:  главы  евдггелТд  еже  К* 
|\1'л11нл,  краткое,  въ  17  рубрика». 

Л.  1.  Заставка  въ  половину  страницы,  евангелистъ  сты  кй, 
подъ  нимъ  —  три  изображения  (1с" ус),  съ  правой  —  юноша,  съ 
л  Ьвой  —  среднихъ  лътъ,  въ  средине  —  старикъ. 

Л.  1 .  I! к  ндч  ад*{;  (Ниш  слово,  и  слово  въ  Ф  в д .  .  .  .  и 
ск'Ьтъ  въ  тългЬ  св*Ьтнтъ.  и  тъл»д  иго  не  инъжтъ. 

Л.    5    Об.     ПОДГВНЖШЖ     ОГЧЕННЦН     КГ©.     К.     И     ВЬ^ЫДЕ    !Г  КЪ 

1('рЛЛ1Ь.    И   ОВр'1;ТЕ    въ    црквн  продожцчж  а  К II  л  и  волы  и  голжкн. 

II   ТрЪЖМНКЫ    СЪДАфЖ.   И   СТВОрИ  ИКО  БИЧк  \Т»  ВрЪВН!.   И  117>ГИЛ    щ 

ЦрКВЕ.  ШВЦА  ЖЕ  и  еолы.  и  тръжинкол\ь  рдсыпд  ЦАТЫ,   и  дъскы 
ЗпрскръЖЕ,    и    продджфнлгь   голжви  р|.    въ^лИгтЕ   сии  Фсждоу. 

и  не  творите  до.моу  ища  моего,  дол\оу  коуплъндго.  Внизу 

рубрика:  о  изгнаны  №  црквЕ. 

Л.  в.  бгдд  же  сЬ  къ  ■ЕрллгЪуъ,  въ  прл^инкъ   пасуы 

КИЛ/'к   (о^ДЕИСКЫН.   ПрИНДЕ  Кк    НЕЛЮу   Н01ИНА. 

Л.  7,  кд.  снъ  члкчьскын  ежи  ил  неси.  По  поводу  упоми- 
нания о  поставлены  Мойсеемъ  змби  въ  пустынъ-  приводится 
изображение  звгби  съ  л-Ьвой  стороны  и  креста  съ  правой. 

Л.  8.  Изображеше  Крещешя;  крещаемый  стоить  до  груди 
въ  купеля. 

Л.    8   об.  НЕ  КрЪфДДШЕ. 

Л.  9.  7,л  лв:  остдкн  ГоудЁд.  и  отиде  къ  гдлнлеж.  побддше 
же  клюу  пройти  ско^Ь  едллдрнж ?д  лг:  съ  же  тоу*  клд- 

ДАН,Ъ    Улки'КЛК.     1С*  ЖЕ    ТрСуЖДЬСА    СЪ    ПЖТ11.     гЬд'ЬаШЕ    ТДКО  НД 
СТОГДЕНЦН.  .   .  .     ОгЧЕННЦН    СО    ЕГО    ©ШЛИ     Б"ВуЖ     ВЪ     ГрДДЪ,     ДД 
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врлшнл    коундтк.    глд    же    к.иог    жена    слл1лр1;мк1И11.    как*   ты 
|<м:ДЕН    Ск)Н.    СО   лм\н    мнтн    ирссми ш.    ЖЕНЫ    сл.илр-ЬиыпА  слорл,. 

НЕ  ПрИКЛСДЖТк    ВО   СА  ГоуД*Н   СЛЛ1ЛрТ>НО\"к.  й'Г'кфЛ 

Л.  9  об.  дал  ти  сн  «од л.  жнвж.  гад  Еллоу  жена,  г"и,  ни  по- 

'фАПДАД    МАЛАШИ.    И    СТ0уДЕНЕ1ГЪ    4-С  I  к   ГЛАВОКЪ, 

Л.  10  Об.  Л1ЕЖД01/*  ЖЕ  СНИК,  л\олт,л\;ол\  же  его.  иждк 

видите    нивы,    мво    о\:же    плавы    сжть    к*к     жлтк-1;.    и    ЖЫШМ, 
лм^дл..  .  .  .  скн;  Жкнл\н. 

Л.   1  1   Об.  Л5.    ПрМНДЕ    ЖЕ    НДВЫ    1С*    Вк    ВДН'к  ГДАИЛЕА 

СО  Ноу  дел;  кт»  ГААнлЕж л\.  т  палате  в'Ьры  жти .  .  .  ,    ил^.к 

и  .и.г.нгк, 

Л.    12.  А'  Гоу*Д1Д%  Вк  ГДАИЛЕА «-СТТ»    ЖЕ  ВЪ  ГбрЛЛ\*В,  СП- 

ШЕЧА  КД\1ГНАН  ....    Вк   1,ЛЛ«1;Л'к;    В"к  КЛъПЕЛк. 

Л.  14  об.  шн*к  сЬ  св'Бтилннкъ  горА  »  скита,  въ  чл  сквтЬ- 
иТл  его, 

Л.  10.  Я,  А1ИЕ  СО  ВИСТЕ  В*БрОВДЛИ  ЛЮНСЕОу,  1!'КрЛ.  БИСТЕ  ЛЛН 
И  ЛИГЕ. 

Л.  15  Об.  ЛДД.  ГЛА  К-ПОу  КДННЪ  (1>  ОуЧЕННКЪ  ЕГО  ДНДрЕД, 
БрАТЪ  СИАЩШЛ  ПЕТрД.  ЕСТЪ  ОТрОЧНфк  ?ДЕ  ^ДННЪ.  ИЖЕ  ИЛ1АГк 
ПАТк  у'Л'ВВ-к  ДИМГБНЪ  И  дг1;  рыв-к,  .      .    <Т»  рНБОу. 

Л,  16.  ы.  коша,  оувроууы  ГО  «АТк  х'Л'Ьв'к  жчлИ;мк1\-*к .  . .  . 

ИЛ:     Вк    КОрДСЪЛк 16    Об.    КОрАБАк БАИЗк     КОрАВА*». 

Л.    17.  ВТ*    НОрАБАА. 

Л.     18.     НИ.    ДА    КСВКк    ВИДАН     СИЛ ВЪСД    САкИПАВЫН   Ш 

IV  ЦД II    К'кС1.р-1;111.Уч. 

Л.  18  об.  ?Г  огл1р'1нил;. 

Л.'   19   Об.  06.  Б'В  Г.ЛИУ/к  ПрА^ИНКк    ГогДЕНСК-к.   Н'ТкчЁшЕ  К(31|1к. 

Л.  22  об.  Пе.  уот'клуж  д\ти  кги». 

.1.  23.  Изображсше  воиновъ,  возможно,  имеющее  бытовое 
значеше  для  представлен! я  о  болгарский  д-вйствительоости 
XIV  вЬка женж  вк  лювод'клнп!  лтд; из.  да  бнша 

ПЛЫЛИ   НА    Ик  ЧТО  ГЛАТИ Вр'Ь^Н   КДЛ1ЕНк   НА  НА. 

I,  23  об.  жено  где  елтъ  иже  ил  та  влжддлул-..  На  полк 
протввъ  зачала  щ  написано  киноварью:  чти  ненднко. 
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П.    А.    СЫРКУ. 


Л.  24.  пн.  ико  не  о^;  в*Ь  прншсл'к  год  "к  его. 
Л.  24  об.  не  Фстдвн  МИМ  единого  Фцъ. 

.1    25   Об.    ПД.    Л1|1Е    ЧАДА    АКрАШЛ4к    вист*    сылн око 

лъжъ  к,  и  Л'цъ  его  (л.  26  об.). 

Л.  26.  НЕД0Бр4;  И  ГАСМ'к  МЫ  ОКО  СДЛЪЛрБНИН  К  ИСИ  И  б4;Ск 
ИМаШН.  .  ,  ,    йТ,  ЖЕ  НЕ    М1|1Л.   СЛАБЫ   Д10КА.    К  »1||1Лк11    И   СА-ДЛчИ 

Л.    27.   СЁ     р!КЪт    ПАЮНЖ    НА    ;1А4Д,   И   СЪТВОрН   ВрЕННЕ    Ф  ПЛЮ- 

нокенни.  и  подъл^д  кмоу  :чи  БрЕННКДГк. 

Л.   27   Об.  ИДИ  Вк  КЛМН.ЛЬ    СНЛ0удЛ1АА  А  ОуМШНСА. 

Л.  29.  СА'кноурО/КДвнноу. 

Л.  29  Об.  ЦК  Пр'БЛЛ^АН  Г|1|*ДОГ.  ...  И  СЕЛ10у  ДВЕрИИНЪ 
Л'ВрЪ^ЛЕТк. 

Л.  30.  д?к  нрТидо\"к  да  живот'к  н.илтк,  и  более  пил  1  к . . . 
и'СТдкл-Ькт'к    ЦЯБЦД И    влкв-к    рлс\-ытътв    И    рЛСПЭДНТк 

ЧТПД Н  ^НА*  МОЖ,   И  ^НДДкТ  Л1А  ЛЮЫЬ. 

Л*  30  об.  ЧК.  Н  НИКТОЖЕ  ВЬ^ДМТк  А  №  МИН.  НЖ  А%"К  ПОЛА- 
ГА*  Ж  6  СЕБ*к В*к  Тоу-ДЕИ)р». 

Л.  31    Об.   7„Л   КОИ  Д'БДО    КДЛ1ЕН1Е    ИЛ   Л\А    Л1ЕШЕТЕ.  .  .  .    И  КО  ТЫ 

ЧЛКЪ     СЫН Д1|1Е     НЕ    ТВОрА  Д'КА'к  и  ЦЛ   А10ЕГО,   НЕ   НЛ\4>ТЕ   Л1Н 

|Н.рк)     Д1|1Е  АН  ТВОрА,    II     ЛЛН'к    К'ЬрЫ   НЕ   КЛ1АЕТЕ  .....    ЧГ.   НА  ЧМК 

полъ  |'ордАн1;. 

Л.  32.  Й  лшо^н   в-Бровлшк   »:кик   то\- 1.-1;   ЖЕ  нФкто 

ВОЛАН  ЛДОД'к.  Я'  ВИДЛНГА  ВЕСИ,  ...  «*!;  ЖЕ  Л1ЛрИЛ  ПОЛЫДОШНД 
ГА  ДШрО.Ик  БАДГОВОННОЛГк .  .  .  .  110$%  6Г0.  .  .  .  СД.  ЛюБЛКШЕ  ЖЕ 
1ГмдрТА   И  СЕСТрЛ  ЕА  Н   ЛД^ДрЛ.  НГДД   ЖЕ   ОГСАЫШД  ИКО  ВОЛИТк. 

Л.  33.  в*1;  же  вида  ш  л  влн^'к  НрАМД  ико.  е\.  нкнрицгк  .  .... 

ДИЩВ  Ш  Ю^-Д1Н   В1.у*    НрНШЛИ    КЪ    Д1ЛрД'1  И  А1ДрН1 млрТд 

ДОМА    С'1;Д'ЬЛШЕ Ш  Б II  1;рА1"к   ДЮН   ОГД1р*кА'к. 

Л.  33  об.  Не  о\*же  г. 4;  нрТншЕль  !Г  Вк  |;ЕСк 
Л.  34.  ;днр4;тои  Ауо\*  н  сллжтиса  слл\к. 

Л.   34   Об.   Н  ЛБК   И^ЫДЕ  0\'Л1ЕрЫН.    и'БА^ЛП'к  рЖКДЛ1Д   И  Н0ГДД1Д 

огкрондгн.  и  лице  кго  оу-вро\*содгк  и>вА^лно.  гад  н.мк  1Г  рл^др-к- 

1Ш1Т1   II   И  НЕ  Д-Ьнте   НТО   НТИ. 
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Л.  34.  л73  же  к-кд'Ц-'к  йьо  всегда  лчн*  (не  зачеркнуто,  какъ 
въ  другихъ  мЬстахъ)  иослоушлеши. 

Л.    35.  46.  Ф  ТОГОЖЕ   ДНЕ    С  КК'1.1|1ЛШ.Ъ  дд   ВШИ*  НТО  ОББИЛИ, 
Л*    35   Об.  ДА    ЛЦ11  КТО  ШфОуТИТЪ    КГО  ГД1  БЗДЕТЬ,   ПОВЕСТЬ 
ДА  НАНЯТЬ     КГО.   ...     47,"    А\Ар11Д   ЖЕ  ПрНЕЛНШ  СТкКЛТ.Н1ЩЯ.  ЛЩй. 

нлрды  пистш.Гл  ллногоц'кнны,  ....  чд.  на  триста  п-ьпау-ъ  .  .  .  . 

ИКС  ТАТЬ    С"Ь. 

.1  36.  рЕ  ЖЕ  ИГ  НЕ  Г|Д"ВТЕ  ЕЛ  (=  НЕ  Д*ВНТЕ  ЕД).  ДА  ВЪ  ДНЪ 
ПОГрЕБЕННА    Л10ЕГЩ    СЪБАЮДЕТк    X.    НИЦ1ЖА    ВО    БкСЕГДД    НЛЛЛТЕ   СЪ 

обо*.  Изображеше. — Овальный  столъ,  и  за  нимъ  возлежать  че- 
тыре лица:  по  лт^вую  сторону  —  Христосъ,  по  правую  —  Лазарь 
въ  арххерейскомъ  омоФор-в.  Около  Христа  н  Лазаря  —  двт> 
женсмя  Фигуры;  одна  изъ  нихъ  держитъ  миску  или  тарелку; 
за  нею  па  табуретахъ  находятся  кувшинъ  и  миска. 

Л.  36  об.  Наверху  —  рубрика:  о  еслдтн.  Обычное,  какъ  и 
раньше,  изображен1е  Входа  во  1ерусалимъ. 

Л.  37.  и  пакы  лндрЕл  II  фнлшшь  глдстд.  На  верхнемъ 
полЬ:  стл16  полнклрп*.  р?  гк.  А||1Е  ^рьно  пшшнчно  (киноварью). 
На  нижнемъ  полЬ:  на  къ|вигь  кртл.  р?  Гк  и»  сты  прослАвн.  .  . 

р.    АфЕ   ^ркНО  ПШЕНИЧНО  ПОПДДк  НА  У^Л\М1  НЕ   Оу*Л1рЕТЪ. 

Л.  38  об.   имдть  сзддфлго  н.нсу.  На  верхнеиъ  пол*Ь:  е^- 

НрЪ'Ж?    ч>ГЛ1кКЕН1Л.     КО»  Нр'ки.'Е   П^Д^НИКА ЧТО  р||»Ж  ИЛИ  ЧТО 

I:  кТ/Гл-а.  н  Н;да  икс  ^ДПОВ'БДк  ЕГО  ЖН^Нк  В'БЧНДД  КСТк. 
Л.  39,  На  верхнемъ  пол  в  —  рубрика:  6  оул\ьшни. 

Л.  39.  КЪСТЛ  СЪ  КЕЧЕрА  И  ПОЛОЖИ  рН7,11.  И  Кк7,ЕЛ1Ь  АЕНТНК, 
Пр'ЬпОЛСЛСЛ.  ПС  ТОЛ1Ъ  ККЛ1Н.1  КОД»  КЪ  ОуЛ1к1КДЛН11ЦЖ,  Н  ИЛЧЛ1  к. 
О^ЛШБДТМ   НО$11   С^ЧЕНИКОЛГк. 

На  лл.  38  об.,  39  и  39  об.  изображена  Тайная  Вечеря 
одного  сюжета,  разница  только  въ  краскахъ. 

Л.  39  Об.  р<М.  ВЫ  ГЛЕТЕ  МЛ  ОучИТЕЛ'К  Н  ГА.  Н  ДОБр'Ь  ГЛЕТЕ 
*СЛ1К   Мм,,     РД1.    Л$^Ь    СО    в1;ДА    *ЖЕ    11^ВрА\-Ъ.    ИКО    ИДЫН    СЬ 

Л1Н0Ю  \*лъбъ. 

Л.  40  об.  ЧАДЦА. 

Л.   41.  рК*в.   Н.ЬТЕЛк  .  ....    \Щ.   рЕКЛк   БИЛЛЬ  НДЛГк. 

Сборшжъ  II  Отд.  И.  А.  II.  2 
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Л.  43.  рлв.  вксвкж  ро^гж  6  диск  щтнорАфЖА  плода,  н^метв 

Ж.    И  ВСБКЖ  ТКОрАфЖА  ПЛОД 'к,  ОТр-ББИТк  А.  .  .  .     АЦП   НЕ   БЛДЕТк 
11Д  ЛО^-Ъ. 

Л.  43  об.  ло^ш .  . . .  ло^л. 

.1.    45.   рЩ.   II  ПрИШЕДЪ   11'НТ»,  ОБЛИЧИ  Л1Ир"к   С'к. 
Л.    46.  рМД.  ИКО  рОДНТСА  ЧЛ1ГЬ  КЪ  ЛШр-к  С'к. 

Л.  48  об.  риз.  мл  ингк  полъ  потока  КЕДръсклго. 
I    49.   риз.    &цп   мни   НфЕТЕ,    не    д*внт<    снуъ   нтн .  . 
ВкНкЗ^Н  НОЖк  КЪ  ножницы. 

Л.  49  об,  тыс*,  ф  ни  к  к ,  ...    ев  во  тЕстк  1,лиДф-1; .  ...  и  р? 

ДБЕрМИЦН   БкКЕДН   ПЕТрЛ.  ГЛЙ    ЖЕ   рЛВЛ    ДБЕрНИЦЛ    ПЕТр!> ИКО 

ц/ямл  в-1;  и  гр-клужсл. 

Л.  50  об.  жжикд  сын  клюу  ПЕтръ  огр-Цд  сууо  и  дв?е 
п'етклъ  (писано  по  подчищенному)  г,к?глд<и .....  роЬ.  кжа  р-Ьчк 
приносите  мл  члка  СЕГО. 

Л.  51  об.  дл  не  пр1;длп*к  внук  вылт» .  ,  .  .  л^к  ни  кдинож 
вины  не  \0вр*втлж  ДО  НЕГО К*ВНЕЦЪ  ТрЪННИ. 

Л,  52.  носа  трънокъ  в'ЬмЕЦ'к.  ....  Изображение  истязатя 
Хрмста:  двое  держутъ  з»  руки,  двое  бьютъ. 

Л.    52    Об.    П011ЛСВТЕ    БЫ    II    рДСПЫГБТЕ ИКО    сллгв  сТгя 

БЖНН   ТВОрНТ   СА. 

Л.   53.  лидострлто пАтвк-к Фв'ВфдшА  друн- 

КрШ. 

Л.  53  Об.  уНТОНк  НЕШкВЕНк.  НЖ  С'кКЫШЕ  НСТЪКАНЪ.  рЕКОШЖ 
ЖЕ  КЪ  СЕВН;  НЕ  ПркДЕрЪЛГк  КГО.  НЛ  Л1ЕфЛЛГк  ЖрТ-БНЖ  о  нелгк 
КО.ИОу  БЖДЕТЪ* 

Л.  54.  рДЗД-БЛНШЖ  СЕБ-В  рНЗЫ  ЛЮ*.  М  О  ЛЫТ1ЦЛГБ  МОЕМ  ЛИ- 
ТДШ*  Жр'ББИЖ. 

Л.     54     об.     жжждж ПАТОГГк     в-Ь ДИк    1 

СЖБОТк!.    Л10Л1ННЖ    ПНЛДТД     ДЛ    Нркв»ЖТк     ГОЛ'ВНН     И\"к      II     ГкЭ- 

Л1*;т-к  л. 

Л.  55  об.  т-Ьло  *1ско.   м  ивистл  к  рн;длш.  съ  ияДм 

гожуднылш  погр'Ьвлтк 

1    56.  ил  осовк  евнтк  нл  бдиио.нк  .нфсгв. 
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Л.  56  Об.  К'к  Б*кла\"к  |И17,л\*'К.  ....  ИДЕЖЕ  СЬ  ЛЕЖАЛ*  Т+.ЛО 
Ш ВрЪ.ТОГрЛДАрЪ а1|1«  ТЫ  Кк^ААк  ЕСН    ЕГО. 

Л.  57.  за  сп.  е&же  посла  ма  шцъ,  и  а7/к  сла  вы. 

Л.  57  об.  $  ей.  Гире  не  виждж  на  ржкду-  (ыс)  н^вк!  гво^- 

динныж.    й   ВкАОЖЖ   пръстд   въ.    М7,«л.   гкозднннжж По 

ОСЛ1НН  ДНк   ИЛКк1,  СВ^Ж  ВкНАТрк  огчшщн   его. 

Л.    58.  Ф  КАНА  ГЛЛНЛЕНСКЛГО. 

.1.  58  Об.  Кк  КОрЛБЛЪ Е1Ш<Т||Т0Л1Ь  пр'Ьпоасл  еж 

Л.  59.  не  в-ьшж  во  далече  СО  7*.пл.а.  и  д.  и  ко  деНктЬ  лав-кТк 

ВЛ*БКЖ1|11    АЪр'ЬЖЖ    рЫБЪ НрННЕГЬТЕ    Ф    ркШЪ     АЖЕ     АСТЕ 

ним-!;.  кл1;7л  же  силлонъ.  штръ  и^влНкчЕ  л«р4;жж  на  ^ЕЛЛЛА.  лаънж 
ВЕЛНКынук  рк»;ъ.  р-УГ-г. 

Л.    59   Об.   ЗА    СКе.    ПЛСН  ДГНкЦА  МОЖ.  ....    ШВЦА  Л10Ж. 

Л.  60.  вкЗДЕЖДЕши  ржи/в  ТВОИ. 

Л.  69  об.  Последнее  изображение.  Христосъ  съ  апостолами; 
подъ  ними  елвва,  между  двумя  пальмами  —  1шанк  алЕЗдндръ 
црь,  справа  —  сты  ишлнк  вгосло,  подающи  книгу  царю,  кото- 
рый протягиааегъ  къ  евангелисту  руки. 

За  Евангел1ямн  на  л.  1  об.  находится  таблица  въ  25  строкъ, 
и  въ  каждой  строкЬ  по  25  буквъ,  который  расположены  такъ, 
что  изъ  середины  нхъ  можио  въ  какую  угодно  сторону  прочи- 
тать:  1Ш*  ДЛЕЗДНДрЛ   ЦДр'Ь  ТЕТраВаГГЕЛ. 

На  слЪдующемъ  листв  пом-ыцепо  послътлов1е,  написанное 
бол-ке  мелкими  буквами,  чЬмъ  весь  текстъ: 

слава  в*ь  трци,  славнлюлюу  ыу.  съкръ 

1ШЮ1|1ОЛ10у.  КкС'ВКО  НАЧИНАНИЕ  БЛГО, 
ИЖЕ  Ш  НЕЛ1к  НАЧ1Н1ЛКЛКМ1СЧ-.   И   ДЛ 
Жк|10Л\Оу,  по  начал*!:  Н  КОН ЕН>: 
ПНСА    С/А   СМИ    ЖНВОТОЧНкГН   ИСТОЧНИКА 

повыж  влгти.  1нуЬслл(кл)го  огчипа  \*ва, 

И  ТОГО  БЖТВНк1\"к  САЛЮВНДЕЦ'к,  0^41 
ИНК  ЖЕ,  Н  ЛПД'К,  Гл'ыШН  ЧЕТВОрОБЛГО 
В'ксТкПНКк,    III   1.кн1лШ111Л\к  ТкКЛЮ 

2У 
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шлролл*к.  пли  ^латолгк.  ИЛ,<  вмсомъ  щЛ 
сагкднны.ик,  иди  КАШШШк  и  вн 

СрОЛ1к   ОГКрДШДИ.ик,    ИЛ.    ВкНАТрЪНН 
ЛГк  БЖТВНДГО  СЛОВА,  Н^ЛИЛШЕЛГк  И  ТДН1ГкСТВНДГО  СЪЛЮТрЕНЬ 

НСПЛЪНЕ 

ник.  вже  вк  иел\к  влчн*бго  и  вжтбнд 
го  ккчлченТд.  и  чюденсткд  (51с).  иже 
гквръшн  ид  рлдн.  Л1ЛрдГд  же,  И  ЛЛЛТН 

ДАЖЕ  ДО  КрТД  И   ПОГрЕБЕМТд.    И  СЛАВНОГО 
ТрИДНЕВНДГО  КкСКрСЕШЛ.    И  Бк^НЕСЕ 
1*|Д.    И  КТО  ДОВОЛЕН!»  ПО  рАДО\"    НСЧкСТИ 
МАИ  И^ГЛДТИ  ИЖЕ  В  к   ИЕ.П'К   БкОВрАЖЕ 

я  лоб.  пне  д'Ьистеъ  \*в*в\"к.  по  истине,  икоже  н 

СТОЧННКОу  ИВЛкШ0\*  СЛ   Вк  ^ЕЛ1ЛН  ЕЕ^ВО 
Д1ГВН,    И    ЖЖЖДЛШ   КТО    ПНЕТк   и1    НЕГО,   НС 
ВкЖЖЖЕТ  СЛ  КТОМОу.  ТОЧИТЬ  ВО  СТрОу», 
II  МЛСЛЛЖДДКТк  ДйТж.    ВЕСЕЛИТк  СрЦЕ,  ВЪ. 
КОуГСБ  Н  ПОАШШЛЕНТД.    ИДИ   1ЭКОЖЕ   СКрО 
ЕИфО^  СЬКрЫСЕНОу*,    НД    СЕД'1;    СрД€ЧНОЛ1Ъ. 

Сне  въ^ыскдвъ  шер^те,  влгов^рныи, 
н  утолю&нвын.  лр'ввыешкын,  н  бгов1; 

ПЧДННЫН   СЛЛЮДр'кЖЕЦ'к   КЦДНк   ЛЛЕ^ЛМрк 

црн.  икоже  сгЬтнлмикоу  положено^  въ 

ТЕЛМ||]    лН.С  ТВ.    И  ^ДСкВеНО*'   И  Вк   ПЕрЛДЕ 
НИ€  ПОЛОЖЕНО^"  ДрЕВНИЛШ    При.   ЕГОЖЕ 
ВЖТВНЫЛЛЪ    ЖЕДЛИНЕ.Ик    Н^ЪШВр'БТЕ 
СкН  урТОЛЮВНБЫН  Црк.   |цГ.    ДДЕ  {ДПДрк     и  и 
^ЛОЖИВк  пр-вписд.  И^к  бЛАННкСКЫ  ело 
ВЕСк,  Вк   НДШЖ  СЛОВ'БМСКЛмА  СЛОГНЖ,   II  въ 
ИВЛЕННЕ   ПОЛОЖИ.    СЕГО  Н2Ч*ВкНЭу   /,ЛД 
ТЫЛШ  ДкСКДАЛН  поковл,   и  ККН.Мрк 

лдоу,  жнвотворнылш  ШБрД^М  влчны 
лли,  н  того  сллвнму-к  сч'-чЕнш;  к.  ШЛрк! 

л.    2    СВ'ЕТДкМШ   И  ^АЛТОД1'к.  ЖИВОПИСЦЫ,    уЖДО 
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ЖН'Ь  ОуКрДСНКк.    НЛ   ЙТКрЪЖДЕНИЕ   СКОЕДПу 
ЦрТКОу.   ВКОЖЕ  И  КЕАПКЫИ  ПК  СТ\"к  кшнета 
НДИНк    Црк   СК   Л\ТрИЛЛ  |Д01»Ж,  Н^НЕСк 

иг;  всуиоу  ^елнюю  животворивши  кръ 

СГк  ГНк,  СИЦЕ   II  СЪ,   СЕГО  ЧЕТВОрОВЛГОВЪСТННКД. 
ОъДркЖЛЦКу  ТОГДА  СКИПТрЛ  ЬЛЪГарСКа 
ГО,    И  Гр ЪЧкСКАГО    ЦрТВД.    СЪ  ЬАДГОВЪ 

рною  и  бгов'Енчднмож  и  ноколросв*& 
по*  црцЕж  скоел  кнрд  Агорою.  тк?;он 
ллемитою1)  ьжнкмсу  дароу.  н  Ск  приемы 
НЛ1Ъ  и  Пр'Ькь^люБЛЕнмлль  смоик  ско 
ИЛГк  1№ДНОЛ1Ъ   ШНШЛ1АНОЛ\к  црглчъ: 

«к  елдвж  творцоу  ксЬ",  и  того  влгов'всть 
никш,  ллатдЕЮ.  лгдркоу.  лсуи/Б.  и 
'«иапл-.  иужс  аюаиткллш.  нон'Ьдл; 

ДА  НрТм.мЁ'  (О  «а,   НА   ВрДГк!  ра  I  Л-Лн1|1Н\-к 

того,  н  главы  нуъ  сы.рмпй*  по  но^*Ь  свои,  дми. 
лъ-гоу  тгкжцюу,  гв  иГ  Цд".  ймд?ктд  д ;  ■* 

4-  ран   Ш  гнд  люего  й\г\.г  пкеакын  си*  книг*,  сГлш'н  л\\ш 
нармцдбт  е*  :  *ь 


Внизу  поздн-Ьйшею  рукою  написано  сЦз  л-в. 

Съ  4  листа  начинается  МЪеяцесловъ;  приводятся  памяти 
святымъ  п  праздники  не  на  вев  дни,  съ  указаы!емъ  евангель- 
скихъ  чтешй.  Весь  МЬсяцесловъ  пом-ьщастся  на  2%  листахъ; 
славянекпхъ  святыхъ  пъ-гъ.  Далъе  дойду  ютъ:  1)  оукд^ъ.  кдко 
нлчннджт  ел  «учти  чкетн.  н  |;а»,о  и  КОГДА  скоичдвдот  са;  2)  а  се 
еумИл  -81-  сту-к  стртТн  га  нашего  «у^л;  3)  а  се  бу-лТд  въенрепд 
д».  Все  это  помещено  на  1'Д  листе. 

^На  4  поелтднихъ  листахъ  иомъщевы  указатели  еваигель- 
СКИХЪ  ЧТ61ИЙ. 
I 


1)  Буквы  ннт  шшнеаыы,  со  и  и  дни  ому,  лигатурой 


Л.  И. 


ВсЪ  статьи,  начиная  съ  Мъсяцеслова,  написаны  болЪе  м« 
кимъ  почеркомъ. 

Въ  концъ1 — три  чистыхъ  пергаменныхъ  листа.  На  послЬд- 
немъ  написано  позднЬйшею  рукою: 

+  "Окр'с  &  еБ  глврн :  еродшо :  а  клан! 
цара  ргЗмлмдскн  -рн'дь  л'ча  ла 

йПЧ  ПАЕ*.1  Ш1  ЧИНЕ  ЕЛ   С  к   7,ШЛ   Дй" 

мц*    с  о  ль.  ирть  уарру]к :  ершке,  т.  е. 

«Наиисалъ  я  Гавршлъ  .ерод.аконъ  владыки  ( — арххерея) 
валашскаго,  когда  былъ  здесь  у  святого  Павла.  И  кто-нибудь 
пусть  скажетъ:  Богъ  да  простить  его». 

На  оборотв,  въ  верхнемъ  углу — другая  запись: 
то  •кар4у  еиаууеХюу  «уи'э  тса»Д{т.хо  $.а  /еХса*  * .  .  сГхзаг  $;. 
Отъ  украшены!  Евангел1я  золотомъ  и  камнями  не  осталось 
слъ\довъ. 


■иииу^ь 


2.  (Со11ес1.  от  Сигхоп  Д1"»  2,  общаго  каталога  № 
Евангелие  XIV  вька  на  пергаменгЬ,  въ  листъ,  на  208  листахъ. 
Письмо  плохое,  грубое,  похожее  на  Бдинскш  сборникъ.  Дерга- 
ментъ  —  плохой  выд*лки.  Редакц.я  болгарская.  Евангел.е  безъ 
начала  и  безъ  конца,  сохранность  вообще  плохая,  шгопе  листы 
подмочены  и  прогнили. 

Послххлов1е  писца  —  въ  коицъ-  рукописи: 

Пр^В'ВЧНО)^!  (НАГЛ»)  НАЧАЛО^  1),  С'к1,Щ1ЛЧ„ЛЛ11'>  слокоу.  и 
ВЪ.<С1>  СТОЛЛОу  Д^Оу,  (МНЯ  Ж1  СТ*УЙ  трЦ*1)  БЦНАЧАЛНОМ8  ВЖТК01* 
И  ИЕрДЗД'БЛНО.М*,  II  СЪПрНСНОСЖфНОМ6  САДКА.  СТЫЛ»  Ж*  ТрОИЦЛ. 
ПУа1.0ЛЕПНбЛ\  к    Л    Г10С11'..111(1.Г(Л\Ъ,    ПОЧАТ   СЛ    СПС    СТО!   II  БЖбСТВНОС 

А"Ьл1У  кннгы  глелши  по  грьчксколл8  тЕтр^вулъ.  съ  троудоллъ 


}    .1ПСД1>1 


1)  Слова,  поставленный  въ  скобки,  въ  рукописи  прогнили 

2)  Переправлено  на  трцм. 
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и  ВкнилинГелгк  нелнцЪп,,  {Ж!  по  сил*;  аюык  уоу-дости.  В'к 
тдд  йво  ир1;л\Енд  н4шЕЦк  цртвТд  ил  глдк-1;  нослфоу  и  екиптро 
в*к  рлц-к  Дръжжфоу  1ц;дноу  ддЕ^дндроу  БдгочкстивоА!8  и  ве- 
ликом8  црю  влкгдри'мь  н  гръкшдгк.  н  сноу  его  иГи»лноу*  срд- 

ЦНЛЛНрОу    АМДДОЛ1*     Цр*К\     СТАкПЛ    8УО     ЦрКВНЛГО      Нр1.Д|)  К.Г.Л.1|1^" 

ндтрТдр\-оу  кнрк  днОснсч-.  пнсд  а  Йво  он  сто!  д*1,ло  Ек  веан- 
и/ьлгъ  и  ЛМОГОЧЛчкН'к.М'к  грдд*В  едини,  покЕл-ЬнТ|л*-к  н  ЖЕДД- 
1П'ЕЛ»к  КСЛИКОЛНь   НкССЦ  с'||1ЕНДГО  ЛЛИТрШПОАНТД  вирк  длнТилл.  &7,  ЖЕ 

<Я|*бо  недостойны  и  грдшы  волу  ел  пл  еж*   Бк  \*л  д1;ло  ВЫШЕ 

СНАМ  А10ЕЖ,  ИЛ  ИКО  ЖЖ11НД  СМ  ТОГО  СТДГО  ЛШТрОПОАМТД,  ПЛЧЕ  И 
ПОСЛЫШАН!!)     НДВЫКк    Н1    БкС,\ФГкук     ПрЪСЛЫНДТН.     ТА1ЖЕ      ААОАА 

чктдиниуъ  н   ир-ьпнодирн,   111   ^аословмл  и,   их,  паче  нлвитн.  дл 

II    ВМ    СЛОВИТ*     СЛ    «'    ДДЛМ|1ДГО    МАТВЖ    .МААфИМ   СЛ  И    БАВЛфДГО 

А'Ь     НрДВЕДНМ. 

Рукопись  начинается  евангел!емъ  Матвея,  частью  159  за- 
ча.1а.  Листы  пронумерованы  по  тетрадямъ,  по  8  листовъ  въ 
каждой.  Начинается  рукопись  листомъ  изъ  4  тетради.  Тетрадью 
31-й  кончается  рукопись;  изъ  нея  остались  только  три  первые 
листа.  Для  изображена  евангелистовъ  оставлены  м'Ьста.  За- 
ставки въ  начал*  трехъ  еваигелШ — довольно  болышя,  грубо- 
ватыя.  Въ  начале  оглавленш — узюя  заставки.  На  поляхъ  кино- 
варью помечены  начала  евангельскихъ  чтешй,  счетъ  зачалъ,  и 
сделаны  отмъткн  праздниковъ,  когда  читается  известное  еван- 
гелие. 

Несколько  отрывковъ  и  особепиыхъ  Формъ  — для  образца 
языка  и  оравописгпия; 

Тетрадь  7,  л.  8  об.  (Матвея  зач.  317), 

Й  двие  плтЕАк  в-к^глдси.  и  полгкнж  ПЕТрк  ГАк  1СО*Гк.  ИЖЕ 
р«ЧЕ    Кк    Н1А10у.    ИКО     Пр'ЬЖЕ     ДДЖЕ     11ЕТ|Ак     И|     КкУ,ГЛЛСНТк       Три 

крдтм  ЯфМЦШН  сл  лит.  не  г1;дк  ти.  и  Гиш  ВЪНк  ПАДКЛ  ел 
ГОрНО-*..  К$  6^*  СТрО.  "г  АД*.  Т?1  #,  О^ТрОу  ЖЕ  ВЫВШОу.  СЪЕГкТк 
СкТВОрИШ*    К*кСИ    Лр\*)|рЕИ    II  СТДрЦН  А10СТ1И    <<л   ш  оувитТ  и.  и 

евл^двше   и   ведошж    Г|    пр'вддшл    и   поисколюу    ПНЛДТОу    ИГЕ- 


ъ 
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люноу*!*  ко  агги  к!  41.  ^Д  тД1.  Тогдл  иидввк  !огдд  пр'Ьддкын 
«го  ако  шсждншж  и.  рдскдв  са  и  въ^врдтн  л  срЕвръннкк.  ар\-|«- 
реи.и к  и  стдрцелгк  гла,  съгр'Ьшну'к  ир^длуь.  кркнк  нЯММЙмЯь; 
ини  Ж1  рЕкошж.  (Тетр.  8,  л.  1)  что  1стк  илллъ  ты  йзфишн.  и 
иокръгк   срЕвро  к-к   цркви  и  итнДЕ.   и   шш?  въ^в-вен  са.  Йру'1- 

ЁрЕИЕ  Ж1  ПрТЕЛМЫЕ  СрЕСрО  рЕКОШЖ.  НЕ  ДОСТОЙНО  ЕСТЬ  ЕЪЛОЖНТН 
ЕГО  К-к  КОрВДН».  ПОНЕЖЕ  Ц'1и1Л  Кр'кКЕ  ЕСТк.  С'кК'ВТк  ЖЕ  СкТВОрИШЖ 
И  1.0\"1111П1Л.  МЛГк  СЕЛО  СК&ДЕЛНИКОЕО.  К'к  логр*ББлнТЕ  СТрЛН- 
НЫНМ'к.  Т'ВЛ»ЖЕ  НДр1ЧССА  СЕЛО  ТО,  СЕЛО  КркВЕ  II  ДО  СЕГО  ДНЕ 
ТОГДЛ  СВЫ  СА  рЕЧЕНОЕ  ТЕрЕЛЛТЕЛГк  Г1ррК11>Л1Ъ  ГЛфЕЛГк,  И  Пр'|'ЖША1 
А    СрЕБркПНКЪ.     Ц*ВНЖ     Ц*ВН6НЛГ0.    ЕГОЖЕ    Ц'ЬнНШЛг    IV    СНОВк    1С  ЛИ  к, 

и1)  ддшж  л  ил    сель  скжделннчи.   икоже  екд^д  мн*»  Гк.  $  тк. 

1ск  ЖЕ  СТЛ  нр'к1  ИГЕЛЛОНОЛЪк,  н  ВЪПрОСИ  ЕГО  мГЕЛЮНк  ГЛЦ1Е.  ты  ли 
ЕСИ  Цр*к  Ьу'ДЕИСКЫ.  1С  ЖЕ  рЕЧЕ  1лЛ  ТЫ  ГЛШШ.  ;*  ТКА.  11  ЕГДД 
"Мк  1ЛЛЛ\-Л,  Лр\-ТЕрЕН  И  СТЛрЦИ.  1С  ЖЕ  НИЧТОЖЕ  НЕ  ГС'В'ВфДБДДШЕ. 
ТОГДЛ  ГЛА  1А18  ПНАЛТк.  НЕ  СЛЫШИШИ  ЛИ  КОЛНКО  НЛ  ТА  СК'БТЕАк- 
СТКОу*Тк.  И  НЕ  (С'ЕТ.фЛ  1м*  НИ  Кк  ЕДИНОМ15  ЖЕ  ГАОу*.  ИКО  ДН- 
ЕНТИ    СА    ИГЕАЮНОу    3*ВЛО.    7,л     II. II.     Нл     1:кг1.Кк    ЖЕ    ДНк     ВЕЛИКк. 

швычдн    в-1;    мгелюноу*.    Фпеуфдтн    ндродоу    Единого    СВАТАНА. 

(Л.  1  Об.)  ЕГОЖЕ  \*ОТ*ВЛ\"Ж.  ИЛУВШЕ  ТОГДА  СНАБДИЛ.  НДрОЧИТА 
НЛрИЦЛЕЛ^ЛЛГО    ВЛрЛВА,     С'кГ.рЛНО.и'К     ЖЕ     С.ЪфЕЛГк    НЛГк,   рЕЧЕ   ИЛГк 

нилдтк.  кого  уофЕТЕ  №  свою  Фпоу-фж  еедлть.  вдрдввж  ЛИ  ИЛИ 

1СД  НДрНЦДЕЛ1ДДГО  \*Д.  В'ВД'БШЕ  ВО  ЫКО  ^ДВНСТН  рЛДН  мркдлшл. 
ЕГО.  Ст\ДАфОу  ЖЕ  ЕЛ4В  НЛ  СЖДИфН.  ПОСЛА  Кк  НЕЛ*8  ЖЕНА  СВОД 
I  ЛфИ.  ННЧкСОЖЕ  ТЕВФ  II  МрДВЕДННКОу  ТОМ8.  Л1НО  ВО  ПОСТрДДД\*Ъ 
ДНЕ  К'к  Ск1ГЕ  1ГО  рЛДН.  'ЯруиЁрЕМ  ЖЕ  И  СТЛрЦН  НД^СТНШЖ  НД- 
рОДЫ,  ДЛ  ИСГфОСАТк  БДрДКЖ.  Л  Тс*Д  ЖЕ  ДД  ПОГОуВАТк.  й'В'ВфДБ  ЖЕ 
НГЕЛАОНк  рЕЧЕ  НЛ\Ъ.  КОГО  уОфЕТЕ  Л>  ОВОЮ  ДД  К'ПОуфЖ  КДЛПк, 
IV 1111  ЖЕ  р'Ыж  КДрАККЛ.  ГЛА  11Л1к  ННАДТк.  ЧТО  ЖЕ  С'кТКОрА  1С  А 
НДрИН.Л1--Л\ЛЛГО  \'Д.  ГЛДШЖ  ЕЛ16  И'кСН.  ДД  ПрОПАТк  БЖДЕТк.  НГЕ- 
ЛЮНк  ЖЕ  рЕЧЕ  11Л1Ъ.  ЧТО  ВО  УлЛО  С'кТВОрн,  ОНИ  ЖЕ  ОуВО  Гцлнуд 
В'кПНД\'Л>     ГЛфЕ.     ДА     ПрОПАТк     ЕЖДЕТк.      (лИД'ВВ     ЖЕ     ПНЛАТк     МКО 


1 1  Раньше  было  ж. 


ШВЯНШЯ  И  РУССКИ  РУКОПИСИ  ВЪ  ЛОНДОН*.  Н 

ннчтоже  не  оусггЪвтк.   мл;  плче  млькл  сывае  .  иртпь   додж  и 

0\*Д»к1     рАИ.'Ь     Нр'ВДк     ПЛрОДОЛГк     ГЛА.     III    ПОБНМЕМЬ    ЕСЛ1К.   Ш    ВрЪВЕ 

сего  пра(ве)дмллго,  вы  оут,рнте.  II  Лк'Ефлшд.  ввсн  (л.  2)  ллое  и 

рЕКОШЖ.    КркВк   1ГО  МЛ  МЛ,   II  ИЛ  ЧАД^у*  МЛШ1»\"к.    ТОГДА    (&ПМТМ 

нлшк  влрдкА,   1сл  вмвк  пр-Вдлстк  нмъ  дл  и  пропкНАТк.  Тогда 

НОШН1     НГ6Л10НОВИ.      Пр'Келипе     1СЛ     Вк     САДИфИ.     ГкБрАША     Б'кСА 

емнрл;.  и  с*кВЛ*ЬкшЕ  и  и  улллшдол;  чркВЕНОА  шД'Блша  его  и 
Гкплетше  к1;нЕЦк  Ф  тръмТл.  в-ь^лсжшна  мл  глава  ел1ь  и  тръстк 

ВТ»    ДЕСНИЦА    1Л\*.    И    ПОВЛОМШЕ    СА    НА    КОЛ'КНОу-    Пр'кд   НИЛГк   р*- 
ГЛЛ\'А   СА    ЕЛ15     ГфЕ  рЛГН    СА  ЦрЮ    ЩгДЕИСКк1.    И  НЛЮНАНШе    МЛ   ПК 
ПрМАША    ТркСТк    И    ВТЛ\*А     ЕГО     ПО    ГАЛВ'к,     М    ЕГДЛ    (ЮрАГЛША    СА 

Е.нсу.    съвл+.вошж   иск   него    улдлшдж.  и  швлНЬкоша  И  Вк  рН7,к1 

СВОД;.  И  ВЕДОША  II  НА  ПрОПАТТб.  Ис\*ОДАфЕ  ЖЕ  и>Ср41ТОША  ЧАКА 
ВИрННЕНСКД.      НЛШМ.Нк      СНАЪОНА.     С1ЛА*     ^ЛД4;АША     ПОНЕСТИ     КрТ'к 

еги». 

Маркове  евангеие  озаглавлено;  пед^л!.  пр"кд  просв'НфЕнТЕлл'к 
вулН  «й>  лмркл. 

Тетр.  9,  л.  1:  И  мец'влн  лиюгы  неДАГы.  илифд;*  рд^лнч- 
II АЛ1  и  А^ллиг  И  1.1;Ск1  ЛИЮГМ  И/.ГНЛ.  И  не  ц}стлвл"Ваше  ГЛЛЛТ1 
П"ЬСЕк.      ЙКО     ЕГЪд^дуДк     Й.     И     Оу*ТрО     ИОВр*7Г-Оу*     ЗЬ'ВЛО.     ВЪСТАВк 

Й/К1ДЕ     1С    НОфИ    САфН МДФ.Нк    Вк    ВЛНЖНАА    ВЕСИ   И 

ГрДДЫ !.  .  .  .  Л  В*Ъ  ПрОПОК'БДЛА  НЛ  С'кНЛШфИуЬ  Мук.  И  В'к  ВСЕМ 
ГАЛИЛЕИ.   II  В'Ьск!  НАГОНА.  .  .  .    Л\ОЖЕ ШИ  Л1Л  НСЧНСТНТИ. 

Л.  2  Об.  НЕ  р|Ц|1.  .  .  .  II  ЛВ'1'Е  С'ЬГ.рЛШл;  СА  Л1Н0511.  .  .  .  ЕЛИКО 
Вр'КЛЪА    С'К    СОВОА   ИЛ1.М  К    ЖЕНИуЛ.    Не   ДЮГАТк   НОСТНТН    СА. 

Л.  3.  Ннвтоже  пристлвленТл  пдтл  неволена  кк  рн?/!;  ветвев. 

Л.  3  Об.  ЗА  АК.  ГЛАДКА  ОКО  веЛк7лДК0^Лк  НА1ДТк.  И  1ДКО  (81С) 
IV    КНАЦН    Б'кСЬ,     1ЦГОН1ГГк    Б'ксЫ ЛлШНк    ГЛА    ВАЛУк.    И1ГО 

ВксЬ  Д'поустл™*  члвимгк  гкгр-ЬнцнТд,  и  вадсвиаша.  елш;с  же 

ЛфЕ   ВЛДсфнЛШСДАТк  ....    НЕ   НАГАТк  «ЛПОуфеПГЛ  Вк  1гЬш. 

Л.  4.  ял  ли  лвТе  проз  дм. 

Л.  8  об.  за  лЪ.  И  тдц-Ыи  причллш  лмю/клш  глддше  ил\  к 
слово. 

Тетр.  11,  л.  1.   Пр4;ид1;л1к  оу|;о  на  а>нк  полк.  »*»  СС'поу||1к 


26 


С.    А.    СЫРКУ. 


народы  ноллш*  его  икоже  вй  «к  лдди.  и  нин  же  кордви  б-Ь\-д\ 

СЪ  ННЛГк.  И  БЫ  БОур'Ь  ВТ.ТркНД  ВЕЛТЛ.  ВАкНЫ  ЖЕ  ВкЛНКДуАЛ  СА  Вк 
ЛЛДНАч.  1ДК0ЖЕ  СЮГрАЛЖДТН  СЛ  «II.  И  1.1.  САЛГк  НА  1фкЛ\' .  на 
Кк^ГЛАВННЦН  СИЛ,  И  Н7,кЛ-ЪсШ0\*  ЕЛ*6  1Цк  КОрЛКТ,,  АШЕ  Ср'ЪТЕ  II 
Ф  ГрОБк  ЧЛЕСк.  ДОу\*ШМк  НЕЧПСТОЛЪК.  ИЖЕ  ЖНЛИфЕ  НЛГВШЕ  Кк 
гроп-Ц-к.    и   ни   жжеллъ    ЖЕД-пг.нолг  к  никто  и:  е  можааше  его  СВА- 

^ЛТИТЦ  (ЯС).  3*.ЛНЕ  ЕЛ!*  Л1Н0ГЫ.  ПЖТЫ  II  ЖЖИ  ЖЕЛ'ЦНЫ  СБА^АМОу 
СЖ1П0*/*.  Пр-ктркЯДТИ  СЛ  Д'  НЕГО  АЖЕЛЛЪ  ЖСЛ'ЦноЛГк.  II  пжтоллъ 
СЪЬрОуШАТИ  СЛ.  II  НИКТОЖЕ  НЕ  ЛЪЗЖДДШЕ  ЕГО  ОуЛШЧИТИ.  ВЫНЖ 
ДНк  II  Н01|1к.  Кк  ГрОБ*к\*к  И  ГОрД\"к  1.1..  ВкПКЖ  Н  ТЛкКЫИ  СЛ  КД- 
Л\НП'ЕЛГк.  ОуЗД'ВВ    ЖЕ   Гсл   Н^ДЛЛЕЧЕ.    ТЕЧЕ  И  ПОКЛОПН   СЛ   ЕЛ*5. 

Тетр.  10,  л.  5  об.  И  ндошля  вк  псусто  лгЬсто.  кордБЕДЛ*к 

(ДИПОЛИ».  И  ВИД'КШЖ  А  ВДЖЦ1Ж.  И  П07Т1ЛШ*  Л,  ИДА  лшоун. 
и   п-кши   Л»   Вкгкуь    прнтЕКОШЖ    тдлло.    и    мрт.клршмл.  Л.  .  .  .    НЕ 

ндллтк  Чксо  истн коупнм'к  диастолы  п'внли.к  \'л1;сл. 

Л.   6.  й  пепел*!;   поедднти   а   вкСА   ндроды.    нл  споды.    нд 
с  по  дм    (ас),    нд   тр-вв-к   ^елен-в.    и    в-к^легешл;,    на    л-куы.    на 

Л"К\*Ы  (81С).   ПО  СТОу  И  ПО  ПЛТкДЕСЛТк. 

Л.  6  об.  И  вкннде  Кк  ннлл-в  вк  сордвк  прГидошж.  на  ^елил 

ГЕННСАрНТСКЖ,    И    ПрНСТАШЖ.     КО    ПА    5*Я    ЩШЕШНЛ1Ъ  МЛ4*Ь   Щ  1.0- 

рДБ'В II    НДЧАШЖ    НА    и-Др'кук    ВОЛАфАЛА  прнносити 

И   МОЛ*Ь  И  ДД   ПОИ'!.  КкСКрИЛН  рИ^к   ЕПЛ>  ГфПКОСНЖТ   СЛ. 

Л.    7.    ВЖС    ПрИЖШЖ     Др'кЖАТН.     КркфАНГд     СТкКЛ'ВШЦДЛЪк     н 

чвднолгк.  н  ьотлолл-к  и  одрелгк.  ^д  о"л,  Потолл  ЖЕ  ВкПрДШЛША*. 
и  фдрисеи.  и  кннжннцн. 

Л.   7   Об.    ОКО    Д1|1Е    рЕЧЕТк    ЧЛКк  ОуЦОу  (31С)  ИЛИ    ЛАТрН  .  .  .  . ') 
КОрВЛНк.   ЕЖЕ  ЕСТк  ДАрк.  II  6Ж1  Д1|1Е  Л'  ДИНЕ  ПОЛ^ЕВАЛ  СА  ЕСИ .  .  .  , 

мко  ввек  еже  н^квиъ  вкуоднтк  вк  члкд  не  лложетк  его  шскврк- 

ИИ1Н.    ЙКО    НЕ    Вк\'ОДНТк    |Л4*    Вк    СрЦ1    НА'»    Вк     Чр-ЬвО.     И     СКЕ07/1; 

дфЕДронл\  исуодитк  и  истр-кв-Ьж  оуво  век  БрЛШНА. 

Л.    8.    Н^кЖТрк  ЖЕ  А\ДОу  П0Л1ЫШЛ|нГД  %Лйй    ИС\"ОДАТк 

I  ддвм вкск  сТн  з^лд  и^кжтрк  изгд'одАТк уоткдше 


1)  Слово  тщательно  выскоблено 


СЛАВЯНСКШ  И  РУССКИ  РУКОПИСИ  ВЪ  ЛОНДОН*. 
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ДА  БН   ЧЮЛк Н^к  ДкЦйрЕ    6Ж Н'1;СТк  НО  ДОВрО  Я'ТАТН 

ул'ББЛ  чадолгч  и  мсолгк  повр  1л  |ш 

Л.  8  об.   иприте  штроиовнц;*.  лежлцчл;*  ил  шдр'Н.  ко  Ч1  7,л. 

И     ГМКЫ    ИШЕДк    I?  (I    ИрТ,ДТ.ЛЬ    ТИркСВкШук ,     И    ПЛЮНАБк, 

КОСИЛ.    II   Кк   -Ъ7,кШк. 

Тетр.  11,  л.  1  об.  приндЕ  вк  внткслнда;. 

Л.    2.    И  НЛЮНЖВЬ   НД   11ЧШО   610  Вк^ЛОЖИБк    рЛ\ЦТ.  ВЛ   !1Ь 

Й    ГЛДаШЕ    И  «"к.    ДАЛННк    ГЛА    ВДЛГк    СЖТЛ;    Н*Ьц,ТН    (I*     7ДЕ     СТОЖ- 

цПнук. 

Л.  3.  иц,-Ь\"к  Ж1  не  лложЕТк  гндфм  на  цми  на  ;емн  (ем) 
тако  оув-клнти. 

Л.  3  Об.  и  како  ьстк  ннслно  и*  спи  чачкп  клик .  ...  н  а  в  НЕ 
БЕСк  народ  к  кнд4л:пн  кто  оужасоиш  ел.  Г»  притнчАци  н  цвло- 
ваауж  его.  н  въпросн  книжннвы  что  станете  са  въвв  сев*!;. 

Л.  4.  щы.  д*вткска.   н  ллногдждн  . . .  .    полюби  аъоЕаюу  н«- 

В'ЬркСТВТО^. 

Л.  4  об.  нд-Ьауж,  СК07/К  глаТлЕЛ.  . .  .  швкв-.м-к  п  р'б  Гм1ъ. 

Л.   8  об.  Бк  внткфдгнж на  меже  н'Ьстк  ннктоже  СО 

члнк  екскак. 

Тетр.  12,  л.  1.  и  внд-Б  смоковница  нЗДдаече  мл1А|цжа 
ИМТСЙ тккаю  аиствнб€. 

.1.  1  Об.  II  НЕ  ДЛаШЕ  Да  ВТО  Л111Л10  НЕСЕТк  САчСЛчДк  СКО/1. 
ЦрНКЕ ВЫ    ЖЕ    С'кТКОрНСТЕ    И   КркТОПк    ра^БОНННБОЛЛк ,   . 

нскадул;  и  како  и  вшил;  ногоувнаи. 

Л.   6.  рЕЧЕНАЯА  ДДН1НЛЕЛ\к   ПррКИМГк. 

Л.  6  Об.  А/к  Ж II  Н  \*рИСТ11.  II  ЛЪЖН  н  пррц». 

Л.  7.  звезды. 

Л.  7  Об.   нлко   н  лкстнл,   елнне  оуниж ил1р*Вснкцн  по 

двою  дни приндЕ  ЖЕна  штщ/Л  аалвлстрк   ашрл.    парны 

пнеки  н  Драги  вацн  триста  пт>нац>. 

Тетр.  13,  л.  1  об.  швр'КТ!  а  сплина; ит.р-Вт*  л;  пдны 

СПЛ1|1Лч.  В'ЬСТВ    ВО    ИМк    ВЧМ  ТАГОТН*Ь.  II  НЕ  Оу-М^ауЖ.  ЧТО  (Л нн а. 
К'В'ВфДЛН  1Л1В, 

Л.  2  об.  ллгжл;  св'Вд-Ь'Елкс I кокпшл.. 


28  д.  а.  сырку, 

Л.  3.  И  нлчлшж  н'Ьци  плквдти   ил   пк м  слоугы 

БИЖфЕ  и  пк  лднитж  пр-Ьжшж  н. 

Л.  3  Об.  п.м-ык  ккспкт  к ДВДфи, 

Л.  4  об.  пнллтк  же  ндродоу  уотл  локоть  сътворнти. 
Л.  5  об.  плтокк. 

Л.   6  Об.  Бк  ГфкБЖА  сжвотж, 

Тетр,  14,  л,  1.  Быстк  Бк  дни  нродл.  цр*  Ьъ-деж Ф 

ДНЕВНЫ    мр*1:ДК1    ДВНДНА,    И    ЖЕН*    1Л1^  Д1  ДкфЕ*5"    лрлнск'Ц'к    (31  с  I. 

ил\л  ш  елнсавЕД.  в*к  (Ев.  отъ  Луки). 

Л.  1  об.  сн-  л*лтвж  д'Ьж  ВкН'Ь. 

Л.  2.  ис  чрФвд  ллтрЕ  с  поел;. 

Л.  2  об.  вк  дин  Вк  наже  прн^р'Ь  Фати  поношенТе  л»ое  вк 
члн,*в^к .  .  .  .  ♦  ро^й  ел  влгод'ктндд. 

Л.    3    НЛрнцДЕЛЪН    НЕПЛОДВИ И    ЙДЕ    Вк    ГОрЖ.    Ск  ТкфЛ- 

НГЕЛЪЪ,    Вк    ГрЛДк   ТС^-ДОБк .....     Бк^МГрА    СА    АМЛДЕЦк  (31С)   Вк 
Чр-БК-В  ЕЖ. 

Л.  3  об.  вк^мгрд  са  лидденЕЦк  рддофдлш  н  слджендд  иже 
н1.рЖАТк ....  вожфИЛА  са. 

Л.  4.  и/>  нд^дрЕДкскд, 

Л,  5.  двл  грклнчшил  или  двл  птенца  голжвннл, 

Л.  5  об.  И  о-в  члкь  кк  1нрлл\1.  \мЬт  км»  смлишнк.  й  члкк 
сы  прлвЕДЕНк  к  чкетивк  ч-вж  втк^ы  Тслвы Нин-Ь  Фноу- 

СТИШН ВкС*В\'к   люднй. 

Л.  7  об.  И  п4;  повиноу л  носили!  (В1С) .  ,  ,  ижллдджфоу  понк- 

СКОЛ18     ПИАЛТОу,     10\-ДЕЖ,     II     ЧЕТВркТОВАДСТВОуЖфОу    ЙрОДО^*    ГА- 

лил  еж. 

Тетр.  15,  л.  1.  правы  творите  ств^-а  его вждж  стрк- 

НЕТ14ЛД   1.'к  ПрДД. 

Л.  1   Об.  ГмгЬж  дв1:  ри/;Ь. 

Л.   3.   АфЕ   СНк  БЖИИ.    ВрЪЗН   СА  ГОСО\*ДЖ  НН^к И  1ГБСТк 

11/.МДЕ   ПО  ВЪСЕЙ  С'ГрЛГШ*!:  IV  НЕЛГк  ....    II  ПрИДЕ  Вк  НЛ^ЛрЕДк  .... 
II    ВЪСТД    ЧкСТИ.    ВкДДШЖ    ЕЛ\*      ЧкСТН    КННГЫ  1С  Л  ИД»   ПррКД.   II  рД^- 

гкнжвк  |;ннгк1. 
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Л.  4.  ткк.мо  нгшлинк  снркс1;ми ....  \ш  Ж1  ннкогождо  мук 
ржц*ь  к-к^ллгла.ц'Ьис  (ею). 

Л.  5  об.  ГфискШЕ  кордв'Ь  на  ;сллд. 

Л.  4  об.  вклксшЕ  Кк  ЕДинк  Л>  норлвицоу. 

Л.  6»  на  7,*л\»  Фпоуфдти  гр*Ьу-к1.  ре  10слдвлЕнои>л4*. 

Л.    7.  БыСТк    ЖЕ    Кк  СЖВОТЖ   ВТЭрЖ  II   ПркВЖА  1*П  II   ЕМ*   СКО^Т, 

свднТл. 

Л.  7  об.  Гцврд  и*  ниук  В1  аже  дплы  нмсноба. 

Л.  8  об.  II  \&ТШМу*мР  ти;1,  ри^ж,  м  срАчмцж  не  въ^врлии. 

Тетрадь  1  5,  л.  4.  И  вк^в*кстишж  Тимь  (не). 

Л.    6    Об.  И    про^АВк    СкТКОрИ    ПАОДк    СТОКрЛТИЦЕЮ ЧТО 

ЕСТк  ЛрНЧА  СИ. 

Л.   7.    Ннктоже   оу-во   ШтШШШ   вкЖЕГк  покрыв  лет  к   1го 

СкСЖДОЛ\к.    ПЖ  НА   СК'ЪТИЛ'Ь  ПОЛДГДСТк. 

Л.     7     Об.     НА     фЛАЛ    ГАДОрННкСКЖ НА     ^ЕЛ1А     ГЕННСА- 

рЕТСКЖ. 

Л.  8  об.  в1;  кна;ь  сънллифоу. 
Тетрадь  17,  л.  1.  д^к  чюук. 

Л.   2.     ВНТкСАМДД. 

Л*   2   Об.   КОГО  Л1А  ГЛАТк  НДроДН  ВЫТИ. 

Л.   3.    СЖТк    ГГВЦИИ    №   7ДЕ   СТОЖфНук.    ИЖЕ   НЕ    НА\АТк  КкК0\*~ 

сити  слТрти. 

Тетрадь  18,  л.  1.  ско^-Ь. 

Л.   2  Об.    ОК»  ДЕСАТМНЖ  ДАЕТЕ.    №  Л1АТМ   II    ПНГДНА. 

Л.    3   Об,   НЕ    ИМАфИ  НМЪ  ЛИ\*А  ЧкСО  СОТВОрНТН. 

Л.  4.  Н  ВЪСБКк  ЙЖ1  рЕЧЕ  СЛОВО  ИЛ  СН"к  ЧЛЧкСКЫ  Фпостнт  (В1С) 

СА   ЕЛ10Г.    А  НЖЕ  уОГЛИТк  НА   Д\*к    СТк1    К'ПОуСТИТ    СА    ЕЛ10\* 

УЧИТЕЛЮ  рИЦИ  ВрДТОу  ЛЛ06Л18  ....  БЛЮДЁТЕ  СА  Н  урЛННТЕ  СА  %Ч> 
ВСЯКОГО  ЛИ\"ОИА1кСТВТД .....  рД^ЫСрА  ЖИТНИЦА  Л\ОЖ.  И  ВОЛШЖ 
СЪ^ИЖДЛ,, 

Л.   5.   СТкМОт*иТЕ    КрИНк   КЛКО    рДСТЖТк.    НЕ  ТрО\*ЖДАЖТ  СА  ИМ 

ПрАДЖТк А1|1Е   АИ  ЖЕ  Тр'ВБЖ   СЕАНЖ  ДНЕ  СЖфЖ.    А  СуТр*  Вк 

ПЕЦ1к    ВкАЛ-йтЛЕЛДЖ. 

Л.   5  Об.  НАДк  ЧЕА'БДИЖ  СБОЕЛч. 
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П.    1.    СЫРКУ. 


Л.   8  об.   ЗДкноу  гороушноу сккры  вк  ли&ц'Ь  три- 

сотк. 

Тетрадь  19,  л.  1.  и  сжтк  прънн  иже  воджтк  посл'бднн. 
Л.  1  об.  Еъмиде  г.ъ  долъь  н-бкоего  кна^а   фдрисЕнскд 

11  СЕ   ЧЛКк   |ТЕрк  ИЛ1Ы  кодмын  трждв. 

Л.    2  Об.   СЖПрЖГк  ВОЛОН11к1Н\"к  КОуПИук  ПАТк  II  ГрАДЖ.  ИСКО- 

снтн  (81С)  и\"ъ.  лил  та  нлгЬн  тл  Д'ржл. 

Л.    3.   НА   ПДчТИ     И    \"НЛАГМ.    И  ЬБТ.ДП    ВЪННТИ.    ДД  НДПЛкНИТ  СА 
ДОЛ1к    Л\11.    ГЛА    ВДЛГк.     ИК    1111    КДНМк    ЖЕ    Л1кЖк  Т«Ц*к  ^ВДННк1Н\'к 

т  кккоуснтк  люж,  вечера,  лмю^н  во  слтк  фсдни  лило  м  |Ц- 

1;рАННк1\"*к. 

Л.    5   Об.     II    ЛИГИ  ННКОЛНЖ1   НЕ  ДЛЛК   ЕСИ  «ОПЛАТЕ  .  .  .  .     ТЕЛЕЦк 
ВПИТАННЫМ     1111 1\\\1К1 ЕГДД     11С  ТАВЕНк     ил.дл.      ф      СТрОЕНГд 

долюу. 

Л.    5   Об.    И   ЖЕНАН   ГА   Оу*Вд   ПОуЦШЛЩЕЮ   Ф   МАЖА. 

Л.  6  Об.   ЛгЪсТО  Л1ЖЧН01, 

Л.   7.  рЕТк  «Л18    ЛВНЕ  ЛШНЛ'ъСк  О^ВО    1Гк7,ЛАЗ$к1. 

Тетрадь  20,  л.  1.  до  негоже  дне  вкнидЕ  нов  вк  вовчЕКк. 
Л.  2  об,  не  дНЬнте  Д'Ьти  приуодитн  Вк  лиг!;. 

Л.  3.  С^ДОБ'ВЕ  ВО  ЕСТк  КЕЛкВЛД!3  СКбфЬ  ОуЪНИ  ИГЛНН'К.  НЕЖЕАИ 
ВОГАТк  Вк   ЦрТВТЕ    ВЖ1Е  ВкННТИ. 

Л.    4.     Кк/,клЦ*     НА     СМКОрТЖ.   ....      II     ДфЕ     САЛЬ    КОГО    ЧИЛАк 

швнд'влк. 

Л.  4  Об.  ДЕСАТк  рАБк  СКОН\"к.  Б'кДДСТк  НЛАк  ДЕСАТк  А\А- 
НДС'к.  .  .  ,  .  II  ПЫСТк  ЕГДД  СА  Вк^ВрАТН  лрТЕАСЪ  цртвТс.  .... 
Л1ДС'к  (811:)  ТВОА  ДЕСАТк  ПрНД'БЛД  Л1ДНАСк  ,  .  .    ЛМПДС'к  ТВОА  С'кТБОрн 

ИАТк      МЛСк 11    ДрЛ*Гк|Г|    ПрНДЕ    ГЛА.    Г|Т  ЛЫНДСЪ  ТВОА  С1 

ЛИЙ    МЛГВ\*к,     ПОЛОЖЕН»     Вк     ЬБрОуСБ.     ВОД\"к     ВО     СА     ТЕБЕ.     С1КО 

ч'лкк  «рк  еси.  вк^Елииш  {го  (вк)  не  положи. 

Л,    5-    II    СИ  рЕКк  ИЛЬИНЕ     Пр'кдн    ВкС\*ОДА  ВкТЕрАЛ1к  .... 
Вк  вигфдг'Гл;  и  внДАнУдч. 

Л.  6.  и'вложлтк  крл$м  твои  шстркГк  ш  Т€в1;.  и  ихидлтк 

ТА.    II   гОнрОЧАТк    ТА   КкСЛДЙ. 

Л.     7.     ПОСЛА     СНк     АМН     Кк/ЛЮКЕМЫН,     Н1ГЛН     СЕГО     ОЛ'СрД.ИАТ 
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ел ....  .  1.ллиик  егоже  иЕвьрлдоу  съткорншж  зижджшен.  еъ- 
БкКТк  Кк  гллв*.  »*гло\\ 

Л.  8  об.  Кпд*!;»  же  тоу  н'ккж  вдоыщж  оувогж.  вьлитдлииж 
тоу*  дв-в"  цатк. 

Тетрадь  21,  л.  2  об.  дик  тк, 

Л.  3  об.  мл  трднЕЗ'Ь. 

Л.  4.  Бы  же  и  пр-к  вк  и  и  у  к. 

Тетрадь  22,  л.    1.   Къ  едннж  Ж1  с^вотк.   з-вло  рдно  нрТи- 

ДОШЖ  ПА  ГрОСк.  НЕСЖЦ1ЖА,  МЬЖЕ  О^ГОТОВДШЖ  ДрОАМДЫ.  И  СЕ 
А1ЖЖД  ДВД    СТД  СТА  (31С)  вк  ННуЪ.  КЪ  рн;Д\*Ь   БЛЬфЖфЛу   ел. 

Л.  3.  11Л1ДТЕ  ЛМ  ЧТО  СЪН'БДНО  ^ДЕ.  а11Н  ЖЕ  ДАШ*  ЕЛ\В  рк1Бк1 
НЕЧЕММ  ЧЛСТк. 

Л.  5.  Заглавие:  влгв11етвовлнТ|  ежЕ  Ф  Тшдннл. 

Къ  нлчлл+,  въше  слово,  и  слово  гЛнш  о\"  и?,  н  нъ  бъше 
слово.  СЕ  г.'Ь  н/,  начала  Къ  во\-.  ккс-и  т'1;л\ к  иышх.,  и  \л/}  него 
НИЧТО  ЖЕ  НЕ  БЫСТЬ,  ЕЖЕ  ИМ  ВЪ  ТОЛГЪ  ЖНВОТк  Б*!,  И  ЖНКОТк  Б*Ь" 
СВ'1л'к  ЧЛКОЛ1к.  Н  СК-1.1  К  Вк  ТкЛ\1;  СЪВТИТ  СЛ,  И  ТкЛЛА  ЕГО  не 
ШВкАТк. 

I.    7     ЕЖЕ  ЕСТк  СКДЕЛ\0  (Йс)  \*С. 

Л.    7   об.   въ    клнл   гллнленс-гбн ВОДОНОСк    ВЛЛППк 

ШЕСТЬ.     НО   ШЧНШЕНТоу*  ЖИДОБЬСКО^  АЕЖЖфк. 

Л»    8,    ПрНГАЛСИ    ЖЕПНул    С'ГЛр'1нИ11Ш1Л     ПИрОу .  ,  .  ,     НЛС\*Л     ЖИ- 

довкскл И   \йвр,Ьтс    Кк  црнвн  ирс>дл.у.1|1.>'.л  \0вцл.  Г|  ВОАк1, 

II  ГОЛЫ  БЫ.  И  ИТ.ИАЖННКЫ  СВДА1МЖА.  Н  СЪТКОрИ  ОКО  БНЧк  Ф 
ВрЬВН.  И  ВСЛ  И7.ГНЛ  ИСК  ЦрКВЕ.  акнл  ЖЕ  И  КОЛЫ  И  ТркЖННКШЛ1к 
рДСЫПЛ  П-ВНАЦЛ.  Н  ДкСВк!  ОПрОВрЪЖЕ.  Н  ПрОДДДчф1ШЬ  голжвы 
РЕ. 

Тетрадь  23,  л.  1  и  2  об.  рлввГн,  рлвкни  (зват.). 

Л.  2.  въ  1оуд|иснжл  црмл. 

Л.  3.  сие//*;  слл1лрТлч Ьченнцн  ЖЕ  его  и  ими  к1.\Л.  Кк 

ГрЛ  ДЛ  врЛ1Н(д.  3  Об.)  МЛ  КОПАТЬ  (81С),  ГЛЛЖ1  ЕЛ18  ЖЕНЛ  СЛЛ1Л- 
р'КныНИ.   КЛКО    ТЫ    Тоу-ДЕМНк    СЫН.   Ф  Л1ЕНЕ   МИТИ  ПрОСНШН   ЖЕНЫ    СЛ- 

Л\Лр'<.НЫНЛ    СЛ\1|1ЛЯ.    НЕ    прикдгджт   ел  Тоудм   сдлмр-Ьноли 

ги    пн    почрьпдлнмг.д    НЛ1ЛШН и ЦЛ    НЛШЕГО    МКОБЛ,    МИ 


1  гъ-а    т  тъ*  &бо  сштк  Щ  него  .  .    .  . 

за  «  г"Д'   ии   прнд'ождж   с*.«в 

\ат  ш  шлшыт  .ижжк  тин. 

СкТЪ.  ■  ЗЕЖТ&Л  прнд{. 

жги. 

I  СД   Ы    БСЬКО  Вр+»Л1А   Вк    кжггЬлм. 

а  пркгЫ  гклл^Ьин  по  иъ;л1Ж1|1С1ш 
•*х4  у1  пун—     вц-Ькх!   мджголгк   и'дркжнлгк  БЫКДД1Ш. 
Л.  8  #6.  м&мл  стми  п-кмАцк нл\дтк  плтк  \-л*ьск 

ЖЧН.«|4мк Н    XI    Тр-ккД    .ЦИОГЛ    НЛ  ЛГПсН;.  .  .  .  .    К1    0ИИ 

ИТу»-Т>    *   ЯАТ1Ш   Г;****  ХЧк.«*11к1у-к. 

Тетракк  24.  ^.  1.  атчл*  пдкы  |тк  горл  ткн  едимк. 

И   ВЛШ^к  *М?4С*  6Ы*Ш4. 

Л.  1  об.  «кл-Цошж  сами  кк  коравА, 

X  4,  м  ркпктк  миогк  Б*к  Кк  народе. 

Л.  6  об.  А*  вииж  мллалм  ЧТО  НЛ  Нк  глдти.  Гс  ЖЕ  НН^к  ПОКЛОН 

са  прксто.ик    гоклАин   нл    %шл иже  влек  в«^к  гр*Ц"л 

ктк.   пр4ж!  кркзм  кллинк  нд  на.  и  пл1;ы  поклонк  ел  пне 

ил  цилт. 

Тетрадь  25,  1.  1,  како  са  ты  сил^к  творншя. 

Л.  1  об.  1с  внд*в  члка  ел'Ьпй  (0  рожкетвл ....  сжс-Ьдн  9К1 
НЖ1  1Гк\"Ж  КНД+.ЛИ  Н  Пр'БЖЕ.  ико  проснтЕЛк  вФ.  II  глл\-ж  НС  Ск 
АН  1СТк   сНьда  II   ПРОСА. 

Л.  2  об.  си  рскостд  род«л-1;  (ш)  его. 

.1.  3  об,  иж  с-нжжтк  ф  него. 

Л.  4.  плстмрк  доерк!  и  допрын Сего  ради  мл  шць 

люкнтк.  ико  А^к  поллгл  (вк)  дшж  лгсж. 

Л.  4  об.   Бышж  ж  б  Ткгда  сфенТа  вт»  Гйрдлгкр» .  .  .  .  ДОС»** 

дшж  нлшж  ВЪфМШМ Овца  л»ож  гласа  лю«го  слогшлжтк. 

н  лгк  ^наж  1Ж  н  лигк  гржджтк.  и  а^к  жнвотк  б-Ьчны  даж  и.иъ 

Л.  5  об.  СС»  бндлнТж  грацл  лмрТинл н  н  да  прод 

са  енк  ВМ111  |ж  <рад|*>. 

Л.  6  об.  су-лч>клк  [л.  7  Йлгр-Мк] н  пришешж  »д«ж  с-к 

|||Ж  ПЛАЧЛфЖА  са. 


ШВЯНОДЯ  И  ГУССК1Я  РУКОПИСИ  ВЪ  ЛОНДОНА. 


33 


Л.  6  об.  рлурКшщ е  и  ш  Д'Ьнте  (го  ити. 

.1.  8.  прТндЕ   \'с   кь  кидлшьк.  идеже  в4;  ллт,лрк  оулнрм .... 

ЛДУЛр'К  ....     ЛМрТЛ    ЖЕ  ПрТ|Л111111  ЛИТрЛ,  ЛШрЛ  СЛГЬШОМ  ПЛГОВОННК1. 

к  1:рпми,  и  лшого1ГВпнкЛ1.  1К\ил7,л  ндак  КОК'В. 

Л.  8  об.  ре  же  Тс  ш  д^ште  ж  дл  кк  дмн  изгревЕшл  люгго 
екг.дюдетк  ел.  нациях  со  кьсегдл  ск  сопок  плите. 

Тетрадь  26,  .1.  2  об,  лрТе.иъ  аелунтнм кк  оумивлл- 

яяцж. 

Л.  3.  тктклю  (ем.  тм;лю). 

Л.  4.  ЧАТЦЛ. 

Л.  5  Об.  плраВАНТк  К1  Л\*к  Сты». 

Л.  С.  Я/к  если  лсу.»  л  вырождТе. 

Тетрадь  27,  л.  4  об.  слоугм  люж  6ю  подвигам  с<*  вши*, 

Л.  5  об.  ккнндс  Кк  ежднлшщя. ....    на  лИ;сН:   1мрнцл1- 

ДСПАИк  ЛМДОСТрЛТА ИАТкВк. 

Л.  6  об.  МГГИ1Ш  жр'квнж нрнд'Ъшк  Кк  Зст&иь 

КДТ9КЬ 

Л.  7.  пс  пр'вншп.ъ  ел\8  голчшню. 

Л.  7  об.  крътопк кк  ккрк'Н;  (&к). 

За  Евангелшми  сл-вдуетъ  указатель  евангельскихъ  чтенш, 
за  указателемъ —  М ьсяцесловъ.  Поел!»  Месяцеслова  —  указа- 
тель евангельскихъ  чтений  на  разные  случаи: 

Д.  бГАТл  УЖЕ   ИЛ  ПОТр'Ьвл.  11Л  С1|1Е(НЕ  цркви. 
(3.    Л   СЕ   МЛ   ПОСТрНЖЕПТЕ  Кк  СКНДЦК  МЖЖв. 

у.  Евапгел!я  воскресный  до  Троицы. 

0.  Квапгел1я  отъ  Троицы  до  Воздвиженш. 

1,  Посльслов1е. 

^.  Указатель  евангельскихъ  чтенИ  па  вев  дни  недт.ли. 

Послпдтя  статьи,  кровгв  евангельскаго  текста,  написаны 
мельче  и  меггве  грубы  мъ  почеркомъ. 

Рукопись  куплена  Робертомъ  Курзономъ  на  АоонЬ  въ  но- 
пастырЬ  1{аракалла  въ  1837  г. 


Сверит  II  Отд.  И.  А-  П. 
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п.  а.  шг  к  г. 


3.  (СЫ1вс1.  Сиг/оп  Д»  3,  оошаго  каталога  №  152).  Евангел1е 
1355  года,  въ  листъ,  па  305  листахъ  пергамента  хорошей  вы- 
д1  Шт.  Полууставъ  средней  величины,  очень  четкий,  Счетъ  ли- 
стамъ  ведется  по  тетрадлмъ. 

Въ  коицъ-  евапгельскихъ  чтешй,  на  обороте  чистаго  листа 
находится  изображение  митрополита  града  СПра  Такова  передъ 
СОМПвгаъ.  Спаситель  изображенъ  въ  правомъ  углу  въ  голу- 
бомъ  пяти,  надъ  налоемъ  съ  книгою,  который  стоить  передъ  ми- 
трополнтомъ.  На  митрополят-Ь —  голубая  съ  крестами  арх1срей- 
скап  одежда,  но  вмЬсто  саккоса — Фелонь;  поверху  —  омофоръ, 
подрплпикъ —  бЬлый;  на  голове  —  скуфейка.  Руки  протяпуты 
КЬ  I  м;и ителю.  Надъ  Спасителемъ  находится  клЬтчатая  ръшетка 
съ  нелепыми  и  красными  цветами.  Противъ  рътпетки,  справа  — 
кружок- 1.  (  |,  надписью: 

сЙдТи  С4ЩДО$ 
м  Англом  нр1;дстоярм. 
трЗсФ.  гддсииТ,  и  плллм 
п'|'  горЕф$.  что  сьткорГшн 
ДИ16  люд  к(Дч\\\л  ил  ссудк 

ТОГЛ  $Г.»  ?1ЛАА  ТКСА  Пр-к'СТД 

ИУГ  ТН.  н  т.шнТи  грФН;  ткм1  с 
СЛМЧ1ТСС.  нь  пр'Ьже  КдКо  I 
ик/^пТи  у*  ноу*.  I*  «• 
цЬстн  ш  н  спев 
т. . . 

Слъва,  въ  уровень  съ  головою  !акова  —  подпись:  слгкрЕмм 
лштронолн,  с-врд  грл  и  стрлпл.мь  к  игр  1лки'к,  Справа,  между  го- 
ловою Спасателя  и  1аховоыъ:  спи  чётк^клгчмгЬстшГкь,  пртигш* 

Т11  КЬ   ДЛрЬ   КЛКС  ММ   \>". 

Вс1:  эти  запася  сделаны  киноварью,  *оиъ  яэображешя — 
золотой.  Пзобряжеше  едълаао  почти  во  весь  листъ. 


славялскы  и  гтсгал  РУКОПИСИ  ВЪ  ЛОНДОНА. 


За  изоСражешеыъ  па  отдЬлыюмъ  лисгН— запись  подъ  узкой 
колотой  заставкой: 


Присно  м;о  члкодюгЛЁ  «Тжне,  уотЕци1  кксклл  члкчу  сптнсе,  и 
кк  рл?^у  нстиннмн  прТити,  члколюг.И;  ксё  СкТВЛрАЕТк.  пониже 
пркклго  члкл.  ир'Г.с тйпдкмнк.иь  /лнос'Ьдм  иидднм.  I  не  тркнЬнн 
ЗД-ктн  скоего  <к?лнТа  пдрДБОфЕнкд.  нк  кк^БЕСтТ  н  ШДИиЕщ 
сил   сконто  и  слова  послдкк.  сгоже  нррцн  пов-кддшЕ.  плктк  оуТ; 

ПрНКЛ1к  \Т'  Пр^СТЫК,  И  ПрЧТМН  Д*КЫ  Л1Ар1в.  И  КкНАктИПЖС,  и  ро- 
ДИБСЕ.  II  ОПр^ЛННК  ИрНН.Ик  ПркВО^АКОННОб,  И  КрфЕНТЕ.  II  Вк7,рАС ТЛ 
II*   Г.С1Л10С.     II     Г.ЫБк    О\Ч:0     |1Л71:  I.    Гр'Ц'Л   ЧАКк,    ПО    1;1\ЧЛ*Л01*.    КрТЬ 

ир-1;трк|Н;>;к,   «   сллрт,   своею    иолию   ЖАкЧк,  и  №ЦкТк.  оплювлшд 
Н  ПОроуГДНУд,  П  кк  ГрОВк    КСЕАИСЕ,    Н    ТДАЛ©    СОГф'шук    СкВк^БНЖЕ 
ВкСКрЕ    ИИ*    КСЕСНАкНк     И    <А ЛЪОБЛА СТкНк.    II     ИВНСЕ     СТкВМ    СБОНЛ\к 
ДНЛШЛ1к,    II    Н01.Л/Л    МЛ1К    ,1/КЫ   ГБО^ИННкЖ.   II  КЛУШ   II  ПОСЛА   КрфЛТИ 

ж«,  и  оу-чнтн,  и  МИСТИ  вед  елТка  запоСвНОА*  "\  А*  скончднТл 

|Н;1:Л.   ПО    ГАДИН    ЖЕ    КГО  К    к  И  Л»  к.   ВЬ7,НЕ   11Д   ИБО,    II  с+.де  ШДЕСНОуЮ 

м  шин  же  шин,  пропок'кддшЕ  и  нлоу-чшш.  н  прдвьи  к'Ьр'Ь 
нстннинн   Д'ЬлдтелУе    нокл7,дше,    но   пну   ЖЕ  вр*1(МЕН1,  1.1\ч1/г;р,1и 

НДГО,  II  КСЕЧТН4Т0,    II    11р'"1'П1.1      I  1;Л\к   СкПр'сТОЛНИКД.    «I    0\*"ЧМТМ1Л 

йчнт|лкл1к.  и  С|Н;тл-Ьппл  св-ктилшкл.  ор'гднл  пгодкуноБЕнмлг». 
|:рлсЕ1|м  у1!оу  црЬ'ОКк,  влгол*1;нот1|1;  и  йшшЪмЛ/Ъ.  ибо  Н1Б*1;стоу 
Л10ПИСТМ  ОуКрЛСИ  ТОу  Ск  КкКДИЦЛНЛШ  йгооукрдшЕннилш.  II  по 
ИСТшН:,  ТЛКОВк  НЛЛ1  НОПАЛШЕ  Др\"Т«рЕН  Бк1ТН.  ИСНрАБЛьНОфА  II 
НАСТАВ  АЬНОфА  КОрЛНАИ,  ПрЛБНАОЛ1к  КркЛШ  Дуи'ННкШ,  СТАДО  СБОИ 
ОуПЛЮ1|10у,    Жк/.АО     ПрЛБДк1.     II    НИ1|1ЕЮ    Б'ВрЫ.     И     СЬ.МОТрЕП.Ш!     11' 

БАккк  умфникк.  и  право  прдкЕ1|1л  слови*  испиши  1ш.  млннемву 

ШСТМроу  ||  ОучНТЕАЮ,  II  ВСЕ11р1лО<фЕННО*  ЛМТрОЛОАНТоу,  пеЛ- 
СЛАБНЛГО  И  1.1ЧЧ11ЛСНДГО  ГрА  Н'.рА.  1Л"р  1ЛКЛ1'Коу  +  ЛМПШ'М  оу«0 
то,  дог.дмук,  н  БЕАПБмук  исордвлииТи  СкТКОрШОу,  ЛрНАОЖН  II 
N  ВАТОК  Д'кЛО,  II  СкБркШН.  ПОПЕЛ  I*.  ОГГ.О  НА1ШСАТ11.  ЛШОГМук.  III- 
Г|7,рЕ11НК1,    II    МЕИ /ГАЛИНЫ    МИШИНУ!     У11И.ИПГП1    II    ЧЮЕС    Г  Л    II    ПА  II 

сил  Гнпго  1у^ул.  снрч1,  чЕткорог.Ягок'1;ст|1НКк.  ск  ЛШФГо*  люповню 

II  ЖЕАДНПЕ.    к    рД&ЛКЯИЯ&МЬ    ДуоЕСМЫ,    И  ТрМГД0Л1к   ,иНОГОЛ1к  ИрН- 

8« 
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тика  к.  и  РуИуНГИ  кго,  ико  нес  ск  фЪ%ШЯ  крлсн^  Щ  110  Ш1Ш- 
1МН110л\^.  кк  с  л  лису  II  ПК  Чй  Га  |Тл  II  сил  ышго  «Ч^Х*,  и  ПрЧТМК 
кго  лггре,  II  стдго  и  слдкндго  лруТерЕД  и  чюткорил  укд  нТколм. 
II  сты  К1лпг.\\йнкь,    II    нескдонеСкЦЬ    у»:  |.ук   ДЕФДШрк   КК  ниужЕ 

урЛЛНу    НДМ11СДСЕ    СИМ    М^ТКОрОГк\Г01:1;СТМИ1.К.   Ск  Чк  II   СК    ПДЛЛСТк, 

гаприл'Сфсшкмиг ,  и  шимрЕнГмиу  л\11тропоА11ТО^-  +  и  тнА  усу 

ЛЫНк.  II  ИкПЮНрЛБНкШк  НДШ1СДС1.  Кк  ДНИ  пЯгорОДНДГО,  II  МГ»' 
<И1Ш11111,  и  ВГдЛЮВНКАГО,  ир'|,»:мсо(.'лго  ЖЕ,  II  МИМЩШИШШРО 
ЦрЛ    СТЕКЛИЛ.    ПркВАГО,     срксдк,    II    ГркК^.М,    И     11р'1;Кк7,ЛК>Г.ЛК 

клм^-%  БлгородггЬм,  и  |;дг*чкстшН~,и,  и  ьт^лмшж'Ы  нго  црЦ«-  м'-р'л 
ШйШа  +  II  <н+.  11р4.}:к/,льм:лмм1;л1к  и-мк.  ШМЪЛЖНттг  СС'рдслТ 
идгочкстил,  крддн  оурошн  +  и  Кк  дни  ксЕпр-ьосцтшдго,  и  пгочь- 
стждг»  ндтрТдрул,  пркил1ч\  сркнлк,  и  грывмиь,  кур*  кшмяни  I  > 
Кк  л*,  ,.ч,  и%  5г.  янн,  н*+ 


Подъ  этими  словами  налисаио  йг  Л.  Очевидно,  это  было 
высчитало  въ  1028  г.  По  боковымъ  оолямъ  ■  въ  концй  запись 
окав  млев*  крестама. 

Каждое  Еваигсне  начинается  довольно  подробяымъ  огла- 
влен1емъ.  Въ  начале  оглавлений —  тзш  изящный  заставки.  Въ 
начал!  иаждаго  Евангелия  —  довольно  богатыя  заставки,  почти 
въ  половив/  страикцы.  Указав1я  евапгельскнхъ  чтешй,  зачала 
н  друпя  обозначения  написаны  вииоварью,  пертико  на  поллгь 
листоаъ.  Ннищадм  указашй  сдъланы  эолотожъ  и  зеленой  крас- 
кой. Заглаа1я  евангелий   и   указания   иервмхъ    чтешй    с д Кланы 


1МЛКЛНСК1Я  И  1'УСШЯ  ПК0ЦИ1И  въ  лопдонъ. 


з? 


золотомъ.  И  нищал  ы  первыхъ  евангельскихъ  чтешй  исполнены 
роскошно.  Золотомъ  же  сдЬлавы  н  заглав1Я  оглавлений.  Зеле- 
ной  краской    написана   первая  буква  каждой  статье  оглавле- 

111(1. 

Редакщя  сербская,  Встречаются  въ  одноиъ  гбстЬ  болга- 
рнзыы:  п&ятт  кгоже  не  кь  рАДоу  ГктиорншЕ  /■1\л':л\цни.  (Те- 
традь 16,  л.  5  об.),  Текстъ  евангельски  иаписаиъ  съ  большой 
старательностью,  безъ  ошвбокъ.  Языкъ  не  представляет*  осо- 
бенно пнтересныхъ  особенностей.  Приведу  несколько  отрыв- 
ковъ. 


Тетрадь  15,  л.  1  об.  (Евангел'ю  Марка)  ;а  ли.  кв. 

I»   крт.   и.',   ПОК1  к   1С ,    иЁтрл,    II   1,\1Л11;л.    и  т-лмил,    и  кк%ч\  к 
ил  гороу  кмсо(л.  2)  ноу  осонк  кднны.  и  ир+лСкрдггнсЕ  нрчГнилш. 

II    рН^Ы    КГО    КкННЕ     НЛкСТЕШЕСЕ,     П'ПЛЫ     /;1;,\о    ЫКО    СП'ПГ.     ЫЦ'куЖЕ 

не  люжЕТк  сЬлнлникк  оун'влитн  ил  дммМ  +  и  ивисе  нлль  или 
с  к  л1«ус|№Мк.  и  К'кста  ск  1Г01ИК  гл'кчрл,  п  К'ксфлкь  щтрк  гла 
Гсонн,  рлкни.  допро  к  нам  /е  ьытн.  и  сктпорн.мк  КрОНк!  Тр1. 
чгА.  кдшич.  и  ЛйРГСИкю  вдТн,  и  ими   вдмнк,   не  г-Ьдт.ше  но  что 

рЕфН.    Н"1;уОГ  СО  ПрНСТрЛШНИ.   II   Пк)  ОНЛАКк  ОСкнЫК  Г|\*к.    II   НрШДЕ 

глдск  п7>  онлдпд.  ск  к  сн'к  ли1  нк^люплкннкш,  того  иослоу- 
шлите  +  и  импедансу    кн/.рЬкнн,    ктомоу    ннкогоже    кнд-Ьше. 

ТЬКМ*     КД    бДТиОГО    Ск    СОПОК    :    СкуОДЕфИЛИ    ЖЕ     НЛЛк  Ск  ГОрк1,  7,Д- 

прЬ  (л.  2  об.)  тн  нллк  Дл  ннколлоуж*  норЛдет,  мже  кнД'кни. 
ШМЙ  крл  сн'к  члчпы  щ  лу'рткыук  икспрнЕТк  +  но,  ир*к\унрд: 
II   слоко  оудркЖлшЕ   1:к   сш'к.  К  че,  п,  А  ф  -и,  1:к  лоу.  II  нр'Г; 

Л    ОуДркЖЛШЕ    Пк    СЕ1/1;    оучмЙЦЦ     СЛ&    1с0о    СТ|?гД10фЕСЕ,    ЧТО    Й 

«же  и/  ЛфТКМ  шкСКрноуШ  +  и  вкнрдшдуоу  иго  г'л'юфЕ,  ико 
глютк  нннжннцн  Айв  НЛТ||  ИОНЛКТк  ПрИГГН  Ир'НЖЕ.  ОН  ИМ  С&К1- 
ц!Л1:к  рЕ  ИЛЧк,   ИЛИ   «ко   нришк   пр'Г.жс,   и   оустронтк  пел.  и  нл»;о 

к  писано  IV  СИ*  ЧЛ'1ЦТ.Л1к,  ДЛ  МИМ  ПОСТраЖЕТк,  II  оуШРШЖЕНк 
СОуДЕТк  ПК  РАЮ  №Шк.  ЫНО  НЛП!  ПрКнДЁ.  II  СкТКОрШПЕ  €Л\*  +ЛПКЛ 
ВкС\'ог1|Н1Е.  икожЕ  к  пне дно  И  НЕЛ1к  +  II  ПрНШк  Пк  ОуЧЕННПШ, 
ВИД*!!  НЛрОДк   ЛЛИОРЬ   О  1111.   (Л.  3)  II  КННЖННКк!  СТЕ^АЮфЕСЕ    С    НИМИ 


II.    Л.    ШМКУ. 


н  Л1.ИК  пк  илродь.  внд'Ьвк  кго  Йжлсе.  и  ирУрпиоуфЕ,  цклослуоу 
кго.  и  вкпроси  кннжммкы,  что  сте^дкте  Вк  СШ'Ь  Ф 

Тетрадь  25,  л.  5.  (Еванг.  Л}  ки).  ^д  оз  нд. 

14  "г'к  нрн'гчю  ипо  ЧЛ1.1.  м'Ькм  Сктворн  вЕроу  велик»  (л,  б  об.). 

II  «р'В   IV,  ВК\*Оу    НрНСЛНЖДГСфЕ    1СОКИ    КМ  ЛЫТАрНК  И  гр'Кш 

пицц  послоушлтн  кго.  н  ркптллуоу*  флркчн  и  вннжннцн.  гмоци, 
м ко  ск  I |г|,|||ми|,к1  приклулкгк,  Г|  с  шиш  ист. 

7, й    НН.    РГ   Ж1   К  ННЛЛк   НрИТЧЮ   СИЮ  ГАЮ    (81С).   КЫИ  ЧЛКк   Й'  ВЛ, 

нлшн,  р,  мвцк,  н  ногоупл  едТноу  Ф  ннук,  не  оставит  ли,  щ. 
»;к  моустымн,  и  ид€тк  вк  сл-ъдк  ногывшек,  дондеже  и'нрЕфЕТк 
«о.  и  и'кр'тк.  ик^ллгдктк  ид  рдлгЬ  своп  раусе  I.  и  пришь  вк 
дол»к,  Ск^ывдктк  Дроугк!  и  соусЬди,  гак  нл\к.  рдуйтЕСЕ  Ск 
ликЧо,  мко  овр'Ьтоук  овцеу  л\ою  пегывшоую.  глк»  шлйщ  ив  о 
тдно  рлдо  воудЕТк  нд  нвен  о  ЕД|'шол\к  гр'Кшншгв  влкЦшаке, 

НЕ  О,   |^|  Т|'|   II,  Д,  Нр'ВЕДННВк,    ИЖЕ    "б    Тр'ЬвдуЮТк    ПОВЛДШД  +  МЛН 

влй  жена  ГмАоуцш,  Т,  др*ул1к.  щт  (вк)  погушпк  дрлулиЗ  едТиб. 
НЕ     ВкЖН^ДКТ    АН     СВ'ЬнЛНИКЛ.     н    нолитЕТк    урДЛЪк,     и     шрпк 

НрНЛЕЖНО    ДОНДЕЖЕ     ОКрЕфЕТК.     II     ОВр'В'ГМШ,      1к/кП;лКТк      ДрОуГЫ 

II  ссус  1.,\м  гл»|111.   рдунтЕ  ск  лчюю,  ово  тр'ктоук  дрлулку  но- 

ГЫШНСуЮ  +   ТДВО      ГАЮ      ВЛЛ1к,      рАДОСТк   («ГС)   ВЫВДИТк      ИрТ     ЛГГЛк! 

вжнн  6  »  Д11к\\1к  гр'кшмнц'Ь  влкчшшсе. 

Тетрадь  30,  д.  5  об.  (Еванг.  1оанна),  $  дв 

К  врк*  \у,  пр1мдс  Тс  и  сучЕннц?  кго  вк  жндовскоую  Ц/ЫШЬ, 
и  I  сп-  ЖМНшИ  ск  ШМ1Н,  и  кр'флшЕ  +  в-к  (л.  6)  ни  ЖЕ  тминк 
КрТб  Вк  КННОН'В,  г.ли/  ГЛЛНЛЛЛ.  МВО  ВОДЫ  ЛШОГк!  В'Цчу  Т\  и 
Н|Н1уОЖЛД\'0у  II  ВрфуоуСЕ,  НЕ  ОуГ.0  В-1;  ВкСЛСДЖЕ(й1С)  Вк  ТкАШНЦОу 
1Н11П*  +  Бы  ЖЕ  С  ГГ/ЛНПК  СО  ОуЧЕНШ.к  11МШ1ЮК<  Ск  10удЁ|1  и  0411- 
фЕНМ,  Н  НрТГ|ДОШЕ  Вк  1шлНН0у,  II  рЕКОШЕ  КА\Оу.  рАВКН,  ИЖЕ  |А  С 
ТОВОЮ  ШС  ОИк  НОАк  кОрДАНЛ,    ИАЮ^ЖЕ  ТЫ  СВЪТЕАСТВОБЛ.  СЕ  Ск  к'рк- 

|рлкгк,  н  вен  грЕДО^-тк  вк  нкмоуч-  (С'В'1а|1л  додмнь  и  р|.  не  л\о- 

КШ    ЧЛВк    НрН1А\Д  ГН  ННЧЕСОЖЕ,    ДфЕ    НЕ    1ЮуД1'Г    ДЛШЮ    КЛКу  Ск 

иксе  +  вы  сдлш  лиг1;  св'втЕлсткоуктЕ,   ыво  р'Ьук  н'*1с«м  ус.    11к 


СЛЛЛЛ8СШ  II  РКСНИ   РГКОШСИ  ВЪ  довдонь. 


око  носланк  ксллк  при  мн.ик  +  |Уц1цД  тИцтду,  женись  К 
а  дрсугк  ,к*ш1\-01:к  с ток  и  иослеушлк  кги>,  радостню  рауктс* 
/,л  гллск  жшнуон.  си  оуьо  радо  •нош  нснлкшк*.  шнолл*  повактк 
расти,  л  алн'Ь,  л  лигк  номнжатТсе  +■  гргдкн!   скиыше  мл  В*4мм  к. 

СЫ  IX'  ДОМК,    №    /,Е.\\Л1€    К.    И  №  /,{Л\ДК  ГЛ'еТк.  Гр*Дк1Н  Ск  н'исЕ,  ил 

кс-кллн  К.   II  КЖ1  г.идт.  и  слыша,  с*  св'к'тмс твоукть.  и  ск-Ь^пл- 
I тел    кто   МММТ011Г1    нриилыитк  +  ирнмлиин   мго   скклт(лстко,  /л 
имлтли  оке  ВЪ  НСТШШк  К. 

За   поелт>слов1емъ   слт.дустъ   исполиый  Мсслцселовъ.   Изъ 

евлтыхъ  отмт.тимъ:  !лн*«р.  Д1.  Кк  Тк*Д  ДМ  к  мин  »:н  СТМ  IV  ЦЛ   ИЛ- 
ИИ?,  с.Ывм.    нркклг    лруизнил    еркнепаго     фс«р*арь.    (Г.    Пк    гь*, 

ИИ.ИЕ    Ир И КИЛ   ШЦА   НШГО   С?Л110ИЛ   НОКЛ    Л\ТрОТОЧЦ*   СркГ.О.Л 

НослЬ    МЬслцеслова    помещены    указатель   евангельских ь 
I  щи  в  наехал  мши  таблица. 

На  чистомъ  листе  въ  начать —  запись:  Ллуу&АП  /ырбура- 

Въ  Евангслш  Луки  (Зачали  1 1 ;  тетрадь  20,  л.  5  об.),  на 
нижееиъ  иолЬ  листа,  на  которомъ  изложена  генсалопя  Хрявта. 
отмъчено  мелкимъ  иолууставоиъ: 

к  I  долю  МИ  ^УД»,  о  НфДшЪ  НЖ1  пнсасс  вк  МЯМЙ  иллм! 
снл1к>  илл  но  Гиснфк,  да  и*  дрк^нс  ЙШЯОЯИ  луцлтн  щ  номе 
опасно  и/.кккле*: 

Рукопись  вывеасиа  съ  Лоона,  ЙЗЪ  монастыри  св.  Павла,  въ 
1837  году. 

4.  (Лил1Шона1  Л;:  о1\  Щ.  Евангел1е  XIV— XV  вька,  на  134  ли 
стахъ,  на  грубомъ  пергамент!.  Письмо  грубое.  Рукопись  безъ 
начала  н  конца,  плохо  сохранилась  и,  по  всей  вероятности  бЬШ 
въ  огив.  Редакция  —  сербская,  а  но  ялику  рукопись  не  продета- 
влнетъ  интереса.  Встречаются  а  и  ^  П  КОнцЬ  строки;  па  л,  0  об. 
на  пижпеиъ  пол!,:  на  пл'гоииртн»  кцк. 
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П.    А,    СЫРКУ. 


Начинается  рукопись  Евангел1емъ  Матвея  (зачало  190). 
Евангсше  Марка,  по  видим  ому— полное,  также  и  Евангел1еЛуки; 
пзъ  Евангел1я  1оанна  сохранилось  только  29  зачалъ.  На  ноляхъ 
лпетовъ  —  обычпыл  киноварный  указанья.  Сохраннвншся  Еван- 
гелия—  безъ  всякижъ  оглавленш  и  предисловш. 

Въ  концт>  словъ  иногда  употребляется  ьк;  и  въ  конце  и  въ 
середине  удваивается:  прнпгн  лиш  конць.  При  шипящихъ  упо- 
требляется ю  вм.  ©у:  ГЙ1ЦЛ*.  После  и  всегда  ю  вм,  оу:  мюдл, 
нюдсн  (л.  54).  Приведу  несколько  Формъ:  I  поить  нггра  и 
Гйкокд  (л.  53  об.);  до  с.Мрты  (л.  53  об.);  иоу-д*ьт*  ^д*1;  (л.  53  об.); 
\0н*1;  ршгв  (л.  84);  плакали  (л,    113  об.);  и\щи  (л.  113  об.). 


5.  (А4<Ш.  Л::  30030).  Евангеме  нонца  XVI  вЪна,  въ  лисп,  на 
буиагв,  полное,  написано  полууставомъ  нт,  вЦтЪс,  -уставной 
скорописью». 

Въ  коицЬ  Евангелия  Луки — приписка  1614  года: 
ро  гл\"Д|.  кипи1  сию  книги  |ш;чм\>ю  п:лгелн{  тчтрк 

рДКЪ  СЖ11    Ийй"    Л1ЕЛНН  3  СОрКН   IIя  ЖЕНОЮ   СУ01Ю   ЛЫрШкУ 

;1л  скоё  длинное  ИКЕНИ1,  •*  нрндд1  ей  до  цркви  кокрецкзй 
до  \*рдл1$  стго  кгшилтш.  л  уто  ни  <н  л\1.'  и-длди  I  и 

Ф  ТОН  СТОН   ЦрККН,  ТСДК1  СЕДЕТЬ   СО  Л1П0Ю   С$  Л1'Ьт||.    КО    КТО 

рос  и  страшное  нрнштнн  \-):о. 

Запись  продолжена  рукою  бобредкаго  священника  1оаина 
въ  позднее  время,  который  далъ  за  Еваштмпе  18  злотыхъ.  Въ 
начале  каждаго  Евапгелгя  —  роскошный  заставки  и  инищалы. 
Каждое  Еваигел1е  начинается  оглавлешемъ  и  нредислов1емъ  о 
жизни  евангелиста.  За  евангел!емъ  1оанна  слБдуетъ  неполный 
М-Ьсяцесловъ,  затЬмъ  —  указатель  евангельскихъ  чтенш,  въ 
конце  котораго  указано  евангельское  чтеше  тржеа  ради. 

Редакщя —  болгаро-русская.    Языкъ   обыкновенный,   Ш 
въ  руконисяхъ  южно-русскаго  или  галищйскаго  происхождешн. 
Встречается  въ  МесяцесховЬ  2. 


сашншя  и  1'усшя  рукописи  въ  юниш, 
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6.  (Л<Ш.  Щ  30040).  Сборникъ  XVIII  — XIX  вька,  озаглавлен- 
ный: книга  глыми  цк'Ьтннкъ.,  въ  4°,  на  грубой  бума1"Ь,  на 
441  листе,  въ  переплет!. 

Редакц'ш  —  русская,  раскольничья. 

Начинается  рукопись  апостольскими  и  евангельскими  чте- 
шями  въ  день  Пасхи;  они  же  продолжаю  гея  до  копна  года,  до 
I.  237  включительно.  Заслуживаюсь  виимашя  некоторый  слова, 
напр.:  лиостлл-к  (л.  00);  стаго  аиостлла  накла  (И).);  Янют-к 
(л.  120);  \у  кокатоллъ.  (л.  106). 

На  листЬ  106  —  изображеше  въ  краскахъ:  пирт.  богача 
и  больной  Лазарь.  Нал.  108  —  мука  (югатаго  въ  аду,  въ  цЬ- 
нлхъ,  а  Лазарь  —  на  лоне  Авраама. 

Между  этими  чтешями  помещаются   ноучипи   нлъ   Пролит, 

который  начинаются  съ  л.   156:   книга  нролстн  аща  «ктльрь. 

саоко  фл&д6Ам1ОД*  и  срепподюыщлуь.  Статья  не  нмГлп,  на- 

во  п< чостатку  листовъ  въ  рукописи,  и-Ьтъ  также  и  конца. 

Въ  концт,  на  верх  не  мъ  пол*];:  лди/к  оылпрь  и  дшь. 

Л,  161.  пролауъ,  лш/к  октлкрк  и  л*1"»   В§#ч1#Л  и' т->\\'к 

II  0    ЦркСТкТи  ЦИнНМШк,   НОУНнТе   10-11П1Л   ЛЛЛТОМт. КТО, 

Л.  1(32.  Л1цъ  тёяфк  Й  д*иь,  нролоуъ  но^тие  Гоамиа  .тла- 
одегаг». 

Л.  164.  книга  нрологуъ  лига  нолирь  » П  дшк,   МГстамн  по 
мкщаются  тропари  п  кондаки. 

.1.  207  об.  —  208.  дилк  лруамгл$  д-шулилн:  то  же  на 
лл.  209,  210. 

Съ  л.  238  начинается  а  но  к  ри  фи  чес  к  ш  разсказь  о  страдам I и 
1исуса  Хрипа  (до  конца  рукописи).  ."Ъглавн*:  к  паток-к  страст- 
мк1,л  недели.  Опа^анТг  о  солнолуь  страданш.  и  с  I  .ии»  1.и  г.Ырм 
га  нашего   Гса   урта.   I . л I . о   ВМЙб   нашего   ради  силами  СТ| 
коспритк  н  кдко  Н1о да  ил  елчпгь  предала  у  рта. 

Сказаше  составляетъ  вторую  часть  рукописи,  которая  ы. 
приписке  въ  конце  ея,  па  л.  42  об.  называется  Апокалипсисомъ; 


и.  л.  (лл'ку. 


ОТа  кинтд  Аюнымфнсь  писана  »:  лъто  ф  ржпи  \-|Ь  ока  ,л\"ъст-к, 

т,  е:  1600-е.  Впрочемъ,  эта  дата  ие  относится  но  всей  руко- 
писи, потому  что  она  написана  тою  же  рукою,  какъ  и  вся  руко- 
пись. Изъ  содержали  Сказашя  оказывается,  что  весь  этотъ  раз- 
сказъ  есть  пе  что  иное,  какъ  такъ  называемое  Ннкадимпвп 
Еиамс.ис^),  которое  разд-слено  па  30  главъ;  изъ  иихъ  кая«дая 
имьстъ  киноварную  рубрику.  Девятая  глава  но  ошнбкк,  а±- 
роятио,  пропущена  писцомъ;  такнмъ  образомъ  всЬхъ  главъ 
здЬсь  35.  По  своему  содержанш  этотъ  снисокъ  Никодимова 
Квангелгя,  или  Апокалипсиса,  представляетъ  особую  версию 
пространной  редакцш  его,  въ  которой  впервые  уиомипаетсл  имя 
1кр-ш1/мц  после  извъчггнаго  индекса  запрещепныхъ  книгъ, 
это  —  первый  славянсюй  намятнпкъ,  гдъ  это  имя  встречается 
въ  такой  Форм!,,  которая,  повидимому,  оправдываетъ  предиоло- 
жеше  А.  И.  Соболевскаго,  что  она  является  изъ  Формы 
Вблшврм,  Въ  вид!  нриложешя  къ  Сказашю  помещено  въ 
конц-в  рукописи  другое  —  Сказан!*  не  ложно  Ф  м&ка  нрдмднА 

II  Ш    ЗЛНАДНЫА     ЦЕрККН    К(АШ.ЛГО    Су  Ч1ПТЛЛ    Гн":рО||1М1Л.    IV  НОД'1; 

нредл'пл-1;  гдл  ндшего  Гсл  %&  —  которщ:  начинается  съ  л.  422. 
Вся  рукопись  иллюстрирована;  каждое  евангельское  событш, 
а  также  и  не-евангельскос  представлено  на  особомъ  раскра- 
шенномь  рисунк-Ь.  Особенно  обильно  иллюстрирована  вторая 
часть  рукописи.  ЗдЬсь  представлеиъ  въ  рисупкахъ  решительно 
каждый  момонтъ  пзъ  жизни  Христа.  То  же  моашо  сказать  и  о 
Сказанш  объ  1уд в  Предатель;  и  здЬсь  почти  каждая  подробность 
п.ть  жи.ши  !уды  представлена  въ  раскрашенныхъ  картинахъ. 


1)  Сосгашггель  сшиеащя  лоидоискнх  ь  рукописен  переинсадг.  почти  цЬди- 
номь  все  Скаэашс,  которое  оказывается  обычными  Страстями  нъ  старообрид- 
ческоит.  всресказт»  и  извЬстно  в'ьогрощтм  ь  кн.игчесгп!  сиискоиъ.  Крои  к  того, 
П.  Сырку  начата  статья  о  Сказанш:  «Къ  литературной  нсторш  Иикодммоиа 
Евангсд1п»  (на  1  лиси«г.»,  передаивал  виъхтЪ  сг  кои1ей  вх  Академическую 
Бнблютеку.  Л.  Ш. 
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7.  (А<НШ.  16  30063=474).  Нотный  обиходъ  русскаго  письма 
на  крюковыхъ  нотахъ  XVIII  в*ка,  въ  4°,  на  346  листахъ  (но  ста- 
рой пагинащи —  листовъ  360).  Въ  начале  рукописи  —  гравиро- 
ванная заставка. 

Начинается  Обиходъ  послБДОвашемъ  всенощной:  начало 
канона  го  бд*бнТа,  сир-Ьчк  ксликТа  всчГнн.  Начинастъ  головцнж'к. 

Л.  1 3.  св'втс  тн^Тй  Тнъ  рш'гга. 

Л.  16.  волшен  ро'п-Ь.  . .  .  кто  вогъ  вслТн. 

Л.  23  об.  по  сслгъ  полнвлсшсъ. 

Съ  34  листа  идутъ  припевы  на  разные  праздники  и  квко- 
торыыъ  святы  мъ. 

Л.  107.  лшогол,втТс  гдрю  црю. 

Л.  107  об.  вллгов'БрнолгЗ  царю  и  вслнколъЗ  кнэю  нлТркк 
веса  велики  н  малыд  н  в-клыл  росЪ'и  самодержкцй  дан  богъ 
лнюга  Л'Ьта  н  н  ли  н  нн 

Текстъ  расположенъ  въ  такомъ  порядкв: 
Й  ни  нейне  II  м  тс 

II  НС  II  НС  И  НС 

ИЛ  И  НС  ил  и  н  ли  и 

1111  л  и 

нс  не  на  и  ни  д  не  не 

н  л  й  ни  но.  сулшожн  коже  Л'Ьта  и 

НС  НС  ил  й  ниэйнс  НС 

II  ЛИ  НН  II  НС  II  ли  ни 

Л  II  НС  ил  й  ни 

Л  Й  НС  НС  НС  НС  НА  й 

ни 

дай  бог  к  нлгк  лшога 

Л'Ьта. 

Л.  109  об.  Сват-ЬйшслыЗ  нмркк  натрТар^д  люсковксколюу 
веса  россТн  Ис  пола  йтн  деспота  лшоголчГ  нарТа  Спаси  доистс 
вожс  спаси  д-рнстс  вожс.  спаси  д-рнстс  вожс. 


44 


П.    А.    СЫРКУ. 


ЗатЬмъ  слЬдуютъ  службы  разнымъ  свлтынъ, 

Л.  101  об.  Д|п>рп,.\  нреждЕи'шиЁнндА.,  шл  ко  стмуь  йчдл 
клшегш  грнш'рк*  дкоесашкл. 

Л.   1221    об.   л\лЫ  къ   кглч.    леонтТл   ягнша    рестокп.лго    на 
лнтТн  слава  глл. 

ДалЬе  —  службы  и  другимъ  свитымъ,  на  господине  и  бого- 
родичные праздники. 

Л.  252.  стры  егнГлсыл  ткореиТс  лка  црА  ирмюдрдго. 

.1.  315.  знамению;  Изъ  чипа  ОТП&ИИЙИ.  Скорооись. 

Л.  324.  стрм  лю.икны  ное  нрЕсгЫ  пию,  ГрЕчЁкнЕ. 
емпляръ  хорошей  сохранности. 


8.  (Л(1(Л1.  А.::  о12Уб=15).  Старообрядчески  сборнинъ  разныхъ 
статей  XIX  вЪка,  въ  8°,  составленный  изъ  развыхъ  киигь,  на 
123  лиетахъ.  Начинается  ирмосами  воскресными  и  богородич- 
ными, за  которыми  (съ  л.  11  об.)  идутъ  службы  въ  великую 
субботу,  на  пасху  и  на  всю  свЬтлую  иедЬлю  (съ  28  л.)- 

Л.  40  об.  Чипъ  исновт>дан)ю. 

Л.    45.     КоИрОСЪ.    По    ПрЕТНЧЕСКОЛ!!)    НрЕДЛНТю,    КрДДи  СВОЕ* 

не  врнкллъ  лн^е;  ФвтГ;  не  крнкд  че  оче. 

.1.    46.   ОНО  ОТрОКН    и    НПО   СОПрОТНКНО  ДО  .Ш.ОМНЮА    ЖЕНк1  нлн 

и  кпшин  лиЗжатнцллли. 

Л.  46  об.  с  п&ШШЛЛН  дътьдш. 

. I.  47  об.  с  цЕркокннцЕю. 

Л.  48.  нлн  рё\тстко  иконное  \-!>лн  ёси. 

I       19.  1Ц   НОДЫ.ИЛНЛ'  АН   ЕСН   НКОНЗ    11,1  р&КИ  К03.ЛСА, 
.  I.    50.   И  К    1.0'1Л\-|;    II    01"   11Н01;'1;рНМ  Н01.М1АА  НЕ  ПНА'Ь  АН  *СМ. 

не  вАрйиим  |':  чо\"К,  и  Г:  ст(р>(;чю,  н  к*  полл'зъ.  нлн  не  и  1;рокля  АН 
Еси  но  птнчТй  грай,  и  но  ксако  жнктно  рш.мкГл.  нлн  сонъ  тдл- 
|;о1.л  еси.  или  1;  колуко  уодн  6СП.  НЛН  К  СЕБЕ  НрИКОДН  ЕСН.  или 
СЛ   КОЛуК^ЕШН.    КОрОЖ КОЮ  И  К«рЕ1П>".    ЖСНЫ   ИЛИ  ДЩЫ,    НЛН  Л»р01.Н 

на  кл>   к  сегЛ  не  иЗпколукокалъ  лн  *"с|'|.   нд   вл?э  ЖЕ  или  дкцм 


СЛАВЯНСК1Я  И  РУССКИ  РУКОПИСИ  ВЪ  Л0ПД0П1», 


К. 


или  Фро  ш  мной  ли  *сй  ил  сорлль  (и  корчме)  и  иллдшо,  со- 
крлшА  рлдн  когдтксткл,  и(  ДЕржлл  ли  км,  нзлН  иш;  к  уртТдн?, 
пли  лдаьчм  не  шкл  ли  есй.  или  ьдинъ  есй  с  колуио  или  с  Ери 
тико  или  с  нЕКрфЫГк,  нлп  00  и\"к  крстнчЕскол^  г.рлды  тмА 
не  срикд  АН  «си.  или  пнкл  ёси  с  ннаш,  н .-]'  ну  К  ССОД  Д.  Н  НЕ 
(ДА'  АН  вен  кроКЕ  жнсонм.  и  лмаозмед.  или  «Дд  <  III  МО  (КМрно. 
И    ДДКАЕНМ    ЗДИЦОК'к     II    ТЕТЕрЕКЕН,     ПАЙ     ННО    ЧТО,     ИЛИ     К&1|1     И'н 

лшкл  жгнкскд  иди  соткорм  есй  ннр  с  сл*'1'Д*ог1:ор'1;н!ЕЛ)'к.  I!  ИЛА- 

СЛНТЕ.     ПАН    СЛЙША     ЕСЙ     ИЮМОрбуЪ,     ИЛИ    Г^СЕННКО,    НАМ    1111    »:С11 

1 1'1.1 :пп    ■ШСввМЙА нлй   лдАЛ'к   КСн   Млтсрнм.  .....    ОГв 

ЖЕНЛТЛ    ||     сдеси.е     ГЛП ■      НЕ     I!    рОД>     АН    НЛН    I!     ПЛА 

ЛИНИ. 

Пал.  52 — запись  1825  к  о  смерти  Матвея  Матвеевича 
Селезнева. 

Л.  52  об,  Пасхал1я. 

Л.  55  —  выписка  изъ  другой  рукописи: 

лимитна  01;  сик  иодъ  Константина  грлдл,  ко  ог.нтеан  глелг1;н 
кнр-ь  днтонГек'Ь  глетса  н-кчто  таково  кыти  ЕГЪ  днекно  во  «дкиТй 
мл  чтенТи  нем  нноцу  рЬДАЦ11,  д-кадю  иже  <С«  нлек  глелша  СВ- 
рАДЙ  сконлъд  реклам,  ои^  вуч:о  ЗА  в'ж|  БОДролгЪ  ПМТН  НАТЬ  и 
к-инлмш  ЧТЕНиО.  ОКО  ИГЕ,  ЯЛ  ЕЖЕ  КЛТОСЛОКНТНСА  СНЛГк  ИКО  КО 
ирЕ.и.л  ошрдго  СОБрлнТ*  Д'1;лдел10,  и  пмти  ВлтлоСЕНШ  иже   нрн- 

ШПКЛТк     МЛ     ПрДТНН    ОДЕЖД     МКОЖЕ      ОШЧЛН      ЕСТк     ННОКО.     И    Л1|1Е 

когдЛ  оуто   \*6||1Е   кто  <Т>  нно  Д'й  I  м  ф  смггеаи  и  ПО  иже  «ел  ио- 

ДСГ.ДКЧЦЛА  ИЛ  Н1Л1Ъ  ИСПОЛНИТ!!,  НЕ  ПОКЛрАЕ'ГкСЛ  И  НЕ  \-01|1ЕТ 
ТОЧНЮ     Л'     ОДЕЖДЫ     «го     и  М1|'п:ММ     5    СИ'Л   ^ДЕрЖНСЛЮ Т'К    II    ПЛГОСЛО- 

кенТе  свое  №  мер»  и*'л\ш(,  ктолла   не  прнчлетпл    .члочлетпд    № 

ОКНТЕЛН  ГСгН!*1|1лкУГЬ.  СЕЙ  ОуТАУ  ОГ.рДЗИ?  ДрЕКНН  ОЦ'к  И  кГААНСКИЛГк 
(10СЛ'1;Д^Ю1|1Е  рЕЧЕНТЕЛГк,  Л'КПО  есть  лило  ЧТО  110  ПОДОВ&ЮЕШМ1 
ОуДЕрЖЛТН,  И    Л1АНТН0  Л1|1Е   Л^ИЮ  вСТк  КДО, 

Л.  Г»7 — С!3.  Оу'стлк'к  сЁн  и"  ностдук  \0  понлонлук  IV  прлз- 
N111. лук  II  и»  долмшнкн  аюапгк!»,  сонрлннмн  н.1  лнюгну к  м'ркчч: 

ПМ\"к      КМИГк,      ИЛИЕЧЛТЛСА      К       I  III  10ГрЛ.|.Н1      КНЛ1НСК0Н      С'к      А'Ь'ГО 
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у/гк  е  (1704).  За  эгнчъ  слЬдуегь  выписка  изъ  книги  нолкм.д- 
имп  лнсть  фчг. 

Л.   63.    ЧиНЪ     и     ОуСТ&КЪ.    Ф    ЕрЕСН    НриуоДАфНАГк     СК1  (1(111111 

НИШ» Между  прочимъ  здъть  проклинается  троеперсле. 

II I)  всей  вероятности,  и  эта  статья  взята  изъ  печатной  кпиги. 
Л.  81  об.  кднгнъ  и">г.1|Гп1  ал  014011  ш и 
I    Й5.  Перечислены  дии  недели;  буквы  азбуки  въ  два  ряда. 
Запись:  лщл  Апр'КЛА  къ,  Г,  дик  нрестлиисл  Тио  кенТллш. 
.1.  85  об.  лыртд,  кн. 

Нжс  лмтшгк  глдн 

ЛНГК   Гр'1н1НЮЛ1^ 

Внизу  нарисовапъ  цвътокъ. 

Этотъ  лпстокъ  бшъ  сложепъ  вчетверо,  и  его  носили,  оче- 
видно какъ  ладопку. 

Л.  80.  Уставъ  (церковный)  безъ  окончашя.  Вероятно,  спи- 
санъ  съ  печатнаго. 

Л.  94. 


копрогь 


Хклайте  гдд  кем  млгмпм 
сёкеуЬ  р&еъ  лжи  а""  иль  оу*лил'' 
поусллитб  его  кем  людТе.  &К0 
оулллддд-й  и  санр'к  шТ$у"нъ,  аипъ 

01    1 КЕрДИСА  ЛЫТк   ЕГО  ИД  НАС,  1    ИСТИННА 
КАДЬ  К&ЕГк.   рЛ\-Д»ЕТ|$  ДЛЕНА  ОТуАК/Ь 

Гна  прЕпыкАЕТк  ко  К'ккн. 
рДБЪ  ИДИ  ила  длгЕрь; 

II  СЛШрЕННМА  Д\*ОЛ1  С11С1 
№лкЛ111ТКДДЬПИГН   |;$рН\"Ь   И    \-ДЛ01  к 

лшогн  скорг.н  НрлсЕДНкКНЪ 

КТНрй   \'МИ  ДЗк\'ДН    СЛД'к   ДМКМН-Ь 
Н  №  КС*"   Н\"*к  Н.Н'.ЛКИ  А  ГДк 

Ио.ниик  пГл\н;лл  ьиеднго  рлг.к 

Ч'рЛНН  I  к    ПСА  КО  I II   и 
♦•Д*фАДТ*   рл    ГШЛП.А    ЛДДЛ1ИГО, 


сллвяпшл  и  русшл  рукописи  вг  лплдопг. 

и  ни  едина  (I  1111  соврЬиштсА 
мо.ии      вокагдд  л\ш1кпч\\нл  латник  вне  Ер!» 
М  мл   слмртк  гр-кпшнво  ЛЮТА. 

л^т  к  НАк  уотл  ШЕрИ,  Коля  АА  ДИНк 
>>л        И  НЕ1М1Л1ДА1|ИН  прлвЁднлго.  НЗКДВИ  Гк 
2  -3         "В  ГЙДЙ11  САДТ*  ДЫКМ.  МТЫЛ^Нк  N 
3.  =  ДША  рдВ'к  СВОИ 

|,    "     ник  |;мдк  НЕфасъ  линд:»  вола. 

II    НЕ    НрЕГр'ЬшЛ    СМ  0\-|10К<1Ю1|ГН1   ИЛ    11к 

II  у  .ми!  к  пааша  лшттнвлшгк  йле; 
На  обороте  листа  в.юбражоиа  рыба 
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прост» 


нрог 


А« 


,1.  Г>\) 


Хвали  дше  мод  гдл,  восувл  \|' 

СЕСЕун  иинфсн  ла  рли-к,  сспЁук  | 

1  м 

гдл  в  жнвот*и  люе 

рДГ/к  ф||  \*ЛЛТН,   СОрА'ПЛк  АНЛАШ 

лллднтк  .илкГиодлп-ч.  Даты  тмВАЮ 

ЛЛ(   р>ЛСЛ   ВОЛА  ЛАА   ВНИИ  ЛкВЛИНр'Ц 

смсшТа 

НААДИНк   ЛЕСк.   АШДУГТ        \'ЛЛЛС'к 

во  сил    ну.ыде  ду:к  кго  и  ко^врлтнсА  в  ДОИЛИ  свою 

Я  'ГмурНП  р»^Й   ИЛА  АрДН   фнДЛЛ!   Лк01Л\к 

?.  ТМГЛА  ВАф|ГГк    Л'В/ЛрЮ.    ТЙВЛ    Л11ЛП1  '"' 

ИЛА  МВМГк  ЛШшЗ  ВОЫВА'ю   ЛДЕ 

рДК'к     НААГЬ.   Л ' 

г  ПЫ*ЕТк 


18 
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Л.  96 

Г|:(Ш1  с  НИМИ  сгД  мл  л\1.с  1  1.  ромИ;, 

ВДМИЯИАЬ,    Л»Д\"*    Л  Л*  ЛЮДА  Л1ЕрПк 

—  н  нлрод  о^чин-к  его,  и  лшожестео 
Лдомлй  лишь  тилалшДю,  Ил  мшталмд 

Л1МС-Г0  людей  №  ССЕА  1ЮДЕА  1*  ис  Еро 

ШАБЪ,   КТИр'к    ЛМШк  ПЛАН  ИГЙД-к,    Д«рЛ 

—  ДОНАМ,   (    НОЛЮрЪк  ТПрСКА  н   СПДС-МСКЛ 

ВлС  НЖЕ   ПрТиДОША  ПОСЛЪШЛТН    ?ГО 

КОСДНДЛ,   Л\мфТ|Шк  Л.ЛИСИЛ  Су   ЛМИк 

—  п  исп/клнтнсА  VI»  недьгъ  скои\-*к,  стрд 

1;М||||ф||(.Ч*Л\к   ЛИШЬ.  ЛЛ1рАД  Г$»1к,    КАЛк, 

;кдм|Гн1  Л>  дук  мечнстыуъ,  Гнсц'Ьа  (б1с) 
лАлмик  1.-.Ы1Ю  мл  зыиннк  лшнь  р^у  к 

-6* 

■щ  1 

гбСД                                                   н  ЩСШ 
ИНЛНСАТЪ  КАНЬ  НПригбнк  ИАК$ЛкСЮ 

г:     *• 

МЛрСД'к   НЛ1Л111*   ПрИКАСАТЙСА  ЕЛГк 

#1 

Гмлй  и  шт'гшЗнь  ндклшсмип 

1.11,0  СПАЛ,   <1'   НЕГО  НСуОЖДйШЕ 
ЛАг)Ик  МЗвДТЪ  КАНАТ'к  ТЙ\"рЙЙ  Л1Н1Е 
Г   Г|СЦ'1:ААШЕ   КСА.    И   ТОН   ШшА    Ш 

слтыБрн  ЙДММкйнк,  1!лгь  рдф.\  Гше 

ни  скоя  ил  сучннкн  с  пса,  глдт*.  Блженн 

ГИ   11Л1А   ТЕААЛШДЮ,,   ПЛКЛЛк.   Т&М 

ннфш            ННО  каше  *-:стк  ЦАрк 

АААк  ЛМСАКИН'к  фл     М1'К   йМш%    .ИЕЛИЛ 

СТГ.и  В*жТЕ.   Г.ЛЖЁНИ   ЛЛЧЧ|ПП   пми-1. 

Тк    лЛ-кА.1.   ТЬБД  А  А  ЕГЛ   ЛТа   ЛЬЛН'к 

Мк'О   НАСЫТНТЕСА. 

фллнкннк^"  Т1шн;д  огиъ. 

1      98   0&    Д1цл    Л1ф+.ЛА    1*П   ДНА    <ТМИ  (вк)  (Гци.мчикъ.    11л 

омТн  в  к  ( 

:  д-ктл  „ЗСА9  к  1фтко  Константина  Клкаанна. 

а;  и 

ггТн    Л1;11нгк1  'ЯнтонТи,   I  ии-.игк,    н    екстдфТи,    нострд 

СЛАВЯНШЯ  И  ГУССК1Л  1'УКоПИСИ  ВЪ  ЛОЛДОПИ. 
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ддшд  к  лнтоксНГ  грлд/к  Пилив  \Т'  низа  Олгердд  мрво  34 
ирддовритТе.  Т4ЖЕ  и  за  прочТл  законы  уртТ.ь(н  ккТа. 

Съ  л,  99  начинается  другая  кпижка,  вг  1 6°,  и  продолжается 
до  коица  рукописи  (т.  е.  до  123  листа).  Вся  книжка  написана 
мелкимъ  полууставомъ,  одною  рукою.  Въ  начале  ея  помещено 
письмо  раскольничья  го  инока  Симеона  изъ  Сирш  къ  единов-Ьр- 
цамъ,  по  всей  вероятности,  въ  Малую  Азт,  но  куда  именно  — 
кг  н.'шЪстно.  Бумага  была  подмочена,  чернила  полиняли,  и  по- 
тому текстъ  ве  велд/Ь  легко  читается. 

Гди  1с"|  уртЕ  с!«  вжТи.  полшлъй  ндсъ  "Л лишь.  (Л.  100) 
Лггльскдго  жнти  рЕкпнтЕАЕл!,  широкого  ал  и  прострднндго  н$тн 
оуклоннтЕАС,  оу^кнлгь  пйтелгь  уоднти  изволивши,  в  прЕподонТм 
с'ифнлгк,  нновь  Д.тлшю'ю  п  шеий  ш"дкнл№,  лмрь  мллгь  и 
блгосаокенТе  Г  ирмскТд,  лытны.  При  сёда-ь  н  лзь  лшогогр'кш- 
ныи  Гмсп  к  сил  «инь,  припадаю  пред  стоны  мет  к  ваши,  грилю 
(С'  кдеь  лгир-ь  и  илгословЕНн-  и  сты  .илтвк.  из   ирдтИллш  свонлш 

МНОКО   ЕеиНлАЛННО     I*     ИН01.0    'ЛрСЕНнТ    Г    И 1 101,0    И 1 Е  АумсЕДЕКо,    11   IV 

СЕ  нзв'ксткЗг  кд  шо  дни  вен  жнкы  н  лдрдвы  и  \-р  I  -1.  лгл-ию 
вжТею  н  Л1Л1ВЛ  а» и,.»  нашего,  I  нын*в  жнвелгк  выше  д&илтд  сд- 
женей  н*.  И  ее  изв'Вств&е"  ка,  л\ы  СО  сайды  номдоуо  поел!,  воз- 

ДВИЖЕНТ*  В  НАТОК'Ь  или1  ПОЛОКПНД  ДНА,  II  К  ПОфк  добудлн  до 
С&рЛ,  Н  В  СЭрИ  ВМ\'0  СЬБОТЬ  И  ВОСЬ'рнТЕ,  И  НОНСДЕАНШГЪ  ЬЕЧЕрО 
СрАДНАНСА    ЗЛ,    л'Ц    ЛЕВО    Д*  ЧЕЛОВЕКА    И  АОТК!)   N4  1111  ;И,|  к,    И   СБЛН 

3   вголгъ   и   поЁуллн   114   рЛСЬСВ'к'П    н    ил;-1;дл    доЦулли   протнк-к 

ДКрТН  И  Л>  ЛКрТн  ПОКСрМг>\-0  НрАЛ\0  В  ЛЮрС,  НА  ЗД11Д  И  6\-ЛЛН,  ДИК 
КТОрНН  И  И01|1Ь  ПО  СрЕД»  И  СрЁДЬ,  И  П0ДЕ\'ЛЛ11  Г.ЛИ7/Ь  ВфЕГЛ  II 
СТЛАН,  БАН^Ь  ЙИЕНДН  В  СрЕД$т  И  ПОфЬ  СТОААИ,  II  В  Ч*ТВЕруЪ  ВЕ- 
НЕрО  ПОДПАДИ   иКЛрк   II   НОЕ \' ДЛИ,    И    ЕД'ААИ   Н01|1Ь   И  ДНЬ  В  ПАТННЦЬ, 

н  в  сьлмркн  пртЁулдн  н  просили  мьдрь  близь,  иЬгд^В  с  вЁрсть, 

Г»  В  СЬбО  I  >  01-1  ро  СВЕСИЛИ  ИЛИИ  АОТКй  И  СКААДОуОСЛ  В  НЮ  И  с 
ЛМЛОСТНО  нжТЕЮ  КВЕуДЛП  К  р*йв»  И  ДОЕуДАН.  ГД*В  НЕрЕГОАДО- 
К4ЮТЪ(?),  И  тб  114  ШСТДИОВИ  (Л.  101)  АН  II  рЛСПЫТ^АИ,  II  Л1Ы  по- 
1.Л  )ЛЛИ    ГрАЛЮТЬ!    II    СКДЗДАН    К'БЬДЬ    II  КДКТА  Л1Ь  ЛЮДИ  и  тъ  илек 

Своршпп  II  Ог<.   П.  Д.  Е.  * 


;,(> 


а,  а.  сырку. 


записали  »  тдко  Д'(  пустил  и  наеъ,  и  л\и  купили  ул'Ьв-к  н  сыръ, 
н  фнннкн  св-бжТа  н  дгЗриы  св'ЬжТа,  п$  шка  плтк  пл,  н  8  воголп» 
поЁуалн  выше,  н  стлуо  исЬдлти-  о\"же  Баизъ  анЕндн,  н  по 
ШБ'ЕД'Ъ  нос  улли  I:  д^л!АТ*к,  и  ирГв\'Длн  поцГпо.  и  проБиднск  долго 
понеже  сыстро,  и  прнстдуо  к  едино  Л&ЪсНь  ил  ночь,  и  злоу-трд 
оувнда  на  градоначдлникъ  плит  удсо  лт\1,  и  позвали*  на  К  сы;  к 
на  ккшрюБъ,  «  л\ы  ддуо  ОлтЬтк,  и  грллюты  наши  не  слютр+.*, 
и  р е • . л  к  лфЕ    поедете    выше,  то-  |;6У,  гралюты  НЕ  ЕЗДНПА.  И  ЙПУ 

СТН    НЛ,     ЛДЦД    СЕНТАБрА    К,    Кб,    ДНк.    II    СИДИ    НЛ     Л1"БС*ГЬ    ИД'БЖЕ 

прЕЖД*  рЕК*к;   н  сотво  едини  ЕгЬнтЕри,  и  рыБ>  сами    лови  про 

СЕБЕ    ВДОВОЛк  II    РЯ&Пк   ОурОЛМАСБОН   р  Л  БОТЫ,    31,   НДр'к  №К0  БЪЛБН. 

II  «стк  ПйрйЯЬй  и  дв^парнон  ул-Ьи-к,  плрлвыуь  пышл  ибо 
едино,  л  ул'ЬБТк  Б1рЕл\-к  гд-к  д!.  пыша,  а  гд-к  Т\.  пышлбк  епа. 

*;1     фннИКИ     ДОБрЫА     .Г.     ПД     «.БД     Л     Б^ЛИА    3  (?)     ПД     Ц»КД,     ДГврЦЫ 

св-бжТа,  лмгк  свт.жГи.  лндъ  сд\-дрд  вб  каамшЗ  X  пл  \к>кл 
а  рак!н  по  лдвкд  ппгдк  не  продаю  тобълю  Л  паши  во  едино 
лИктт..  |Т|1.  пл  око,  л  все,  оу  паши  в  рм.аук  уолстннл   и  длдчн, 

И  сбвНЫ  II  ЕСАКТА  ТДВЛрЫ.  Л  Л1ЛСЛ1НШИ  и/БО  Б*  А1*КЛ.  Л  Л1ЛСЛ0 
ДрЕВАКОЕ   6*ЛСВД   11КА.   П    ДЕНГЛ   ЗДТ.Ск  .  ....     ДБД   II   СТОИТЬ  ПАТЦ- 

дебнон  ЧЕрвоииц-к  лЁ  ле.  голанскои  и  ВЕНЕдГп."к  кв  лево,  фин- 
Д&Гк,  ж.  лево.  р$еТи  д  аеел  с  половиной.  стамвдоь  или  лрчллг 

(ЛрСДаНГк?)  П,  ЛЕВА.   ИОЛСТДНБ^ДД   .3.   ЛЕВА.  рНДЛЫ   фраНЦЪСКТ»,  1П. 

с  половиной. 


Л.    103  Об.    6||11   ЖЕ  |ф6ШЭ    КАСТ»     Крат!*    Л10А  ВОЗЛЮБЛЕННА А 

не  стрвйл  на  лиц  гдд  ради.  Ибо  1зъ  лиюгогр^инши  йюк-к 
ШШН&ГЬ  л1ало.ио1|1НМИ  во  все   неноспбшлнбып  никое  же  Д'кло 

НМЛ    СКОрО    СОТЕОрЙТН    ИБО    Л1Н0ГО    или    П0П1ЧЕНТА    ЕЖЕ     ЖЕ    И   ПЛ 

лтвст-ь,  «Ц1С  ЖЬ  азъ  ниже  чЕрш'лицы  д-кдлд-к  НИЖЕ  Др^ГОЕ 
Р>код-4л1е.  а  тЕр*зы  зд-к  шйд5тк  ни  ид  зллгЬткд^к  НИ  НЛ 
Р>бТю  ни  с  сы1Д>калш  I  и   дт,нгн  зд-к  вс*к  нксыкн    бдбГа  тл 

ПАДАЮТ-к.  ТОЛСТЫ  КрДЕЛГк  ИД  БрАЙ  ИЛИ  р*в!м  Д0ЛП1  КОНЦЕ,  Л 
ДфЕ  ИрИА^ЧИ  ВА,  буЛТН  ГД-Ь,  ТО  III  Е»р11ТЕ  с  собою  р»в1н}  А 
ОрИТС     р)Б№|     те    АЕСНЫ    ЧЕрСОНЦОБЬ    ИЛИ    р<БЛН    фрАНЦ^СКТН    ИЛИ 


ШВЯНШЯ  И  РУССКИ  РУКОПИСИ  въ  лопдони. 
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гллднскТа  или  венеднкн  или  левы  срЕсрЕны/А.  Или  лфЕ  не 
восуоцшт!  едлш  ёулти.  Или  ми$  не  козлюжно  й  лци  оглшо- 

ЖН  ВАЛГЬ  ГДк.  НЗЪОСНАТЕ,  К  ДЕНГЛ,  И  ЛфЕ  ВОС\'0|||ЦТЕ  ПОСАДТИ, 
ИЛИ      ЛфЕ     ПНСЛГк      ПЭСЛЛТИ     1*0     НЛИДИТН     К     СЙрН     КЬПЦЛ,      »А1ЕПЕ 

юсифъ    удАюфъ.    Или    в    вюрютн    кйпЕН/к    Гшенелпь    пэлэсъ 

ТрЛД'к,  И  ТОН  ДЛ  ПрНШЛЕТЪ  К  КМ  111^  ГмЛЕНЕАПь  улНИД  КЬСЁрИ  ИЛИ 
ЧЛИ>рЪ  К^СЕрН  В  Д\ИАТ  к.  II  ЕфЕ  ЛфЕ  КОЗЛ10ЖНТЕ  ТО  КУПИТЕ 
Пр/кЖИ  КОНОПЛЯНОЙ  НЕрЕЗЛИОЙ  1.ЛТЛЫ  Ни  ДК.1  ИДИ.  Г,  ИЛИ,  Д,  ИЛИ, 
И  ПЛ  ПОНЕЖЕ  ЗДТЦ  КСА  ЛЛкЛАНЛЛ,  НЕ  Кр'НМКЛА,  Л  ПрАЖЛ  ЗД*К, 
.V'  АЕКЛ  ОКА,  щи  ЛИ  рысд  ВОЙДЕТЪ  К  ВЕНТЕрИ  ВОЛШАА  то  порв! 
И   ОуВ'КЖНТ'Ь. 

За  этимъ  сл-Ъдуютъ  пять  рсцептовъ  противъ  разныхъ  бо- 
лЬзней,  шесть  рецептовъ  для  чернилъ,  пасхал1я  и  пасхальная 
служба. 


9.  (Со1.  Мб5.  НаНлу.  №  6311.  В.).  Евангел1е.  на  румынскомъ 
ВВД$  1574  года,  въ  4°,  па  276  лпетахъ,  четкаго  письма,  по 
22  строки  па  странице  Чернила  черный,  красные,  зеленыя  в 
золотып.  Въ  конок,  съ  253  листа  идетъ  скдзднТе  <е>Ж1  ил  въедкк 

ДНк  ДЛ'кЖЕНк   б'  ГЛА   СЁ  6ГЛТ|,  1иТлЁЛ\Ъ,   ВЪСЕГО   ЛПЧТД. 

Посгбстоепс  писца  —  на  274  листе: 

ИЗОЛЕНТЕ*  ОЦД.   И  СЪПОСГГКШЕНКе     СНА.    И    С  кИр  кШкШЕ 

с'тго  дул.  сего  рлл'  л/,к  трйдп  грчнннд  и  Зклл 

ШИТО.   рду*  ГрДААДТМКк  СНк  ДрАГИ  Я'  ЛГкНИфП  вЛ?1 
При  рч    11Й7.Л  <1   рЕЦЙ  К'ЬДЕ.   ТОГА  ПрЙГ/ВГО  (О  ДЙ 
11.1   .МАКЕДОНЕ'СКЛЛ   /ЕЛ1ДЕ    НА   Грл'  КНКОПО.  Н   ПДКЫ 

Л'ТЪДЧ  МрШИМПЧ  НА  едино  СЕЛО  по  "а»  нгндчднн. 

Л   р<ЦН   НЛрИЦЛЁТСЕ    ОСкМк.    ТЛЛ10    йпо   ЛЛНОПП 

ПНСД   КНИГИ  СТкМ  КЖТКНЫН   ГАСАЛТ».   ТГТрЙ 

еГЛк1.  И  СТк!  ^-ЛАТНрЫ.   И  ПЕ-НДСКОСТДрЕ.  И   МЯИ4& 

и  офътди.  II  тр1ор!  и  литофрдсти.  И  ПрЛВИЛИ.  »  ра 
дЗдши.  и  сты  аилы,  ашози  ко  пнед  а>даи  н  вели4". 
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и  нринЕко  нъ  гл'ьиины  стго  нинТе,  (ВДИЕО  &М&к 

ЧМ1&  НЕ   ЛЮТЬ  СЪЛШСЛИТН.  II  (Д&  ДОСДЖДуЪ   МНК 

чюЖЕницп  попе  1.1;ук  нЕК'Врны  г.^/лконнцп 

и  мммтмвн.  уокЕ  прш'кга&ш  въ  влдвкос  %*лш 

НЛ  аЛЕЦаНДрЬ  ВОЕВО.   И   павы  пои  да  л\шь  погсЗ 
ПЕТк,  &%к  се  чюжлуъ  и  полдне  ли  на  ко  да  гктвор4*. 
да  иди  на  пЕтраковк  "спя  пене  г.  1;шс  на  дал?,  и  не 
нлмуь  др>жина.  донде  прТндс  иДкыц  члкъ  по  'ли 
квд.  СО  н'Ько'е  гра  нарТсЕ  др'1;ноио.  и  скл/Л  л\п  I. 

Д.  275  ВЪСЕ  НСТМНа   1.ЛКО  К     \"ОДН  На    НЕТраКОКк   СПк. 

а^ь  гркиша  рду*\  ёдйво  въет&жн  Ф  не.  мко 
влънънмне'се  к  к  пьчин'к  люрст'Ьй.  ЖЕлают'к 
пршги  |;  к  пристанифЕ  отйшно*.  такс  же  и  л/г. 

ЖЕЛДЕТк  \Т'  НЕГО  уОКЕ    €Л1^  СЛУГИ  МКО    Н  ПЪ.   II 

отидо  "с  к  Гп:а  на  анддоекда  у^лш  на  гра'* 
родо.  и  по клони се  а^ъ  на  ПЕтрако  ко'есо  ,  он  ЖЕ 
ЛШ  рЕ  да  лл$  нспм  сТю  стыю  сжтвнн!  кнн. 

ГЛЕЛН1  6ГЛГЕ.    И    НОЧЕШЕ    Л1ЦД   Ю,  Г.  ДНк.  а   СкКр'к 

шнтсе  лъцд  10.  Д|'.  дик  №  вмтТд  въ  л4Г.  ^%.  пи. 
Кр$№  елнцй,  кз.  кр$7  *&   А*1-  "  л*н*  гр-кшй  па  кла 
глдвн  моей.  II  лЧлк-се  ва  иксе  киннньчО  й  ляп 
се  Д'вю  й  колику  касаюсЕ.  вТн  попоне  дуовни". 

ИЛИ   Д1ДЦН.    ИЛИ    ПО  '|'Л  11,11.    ИЛИ   ГрЛЛ1аТПНН,Н.    НЛЙ 

чът'цн.  чъткфи  или  пншЕфЕ  или  стилаос* 
пин.  ац1Е  г.ьтк  что  погр-вшЕно.  или  с  к  ьл!о 
ИЛИ  е  1.н  наводи.  нспранлт.ЕТЕ  н  ИД  же  :  се 
тру'вшнсЕ  плвнте  л  ш  клыгъте.  ионе  не  пнед 
дук  стк  нн  лгглк,  н  к  роу»кд  грипп  л  го  н  $ста 
БрЕна  н  дук  шпике  гркшнГЕ.  ПовЕЛ'кнТе  гни 
и  оца  мин  го  иг  иетрлко  коеко.  Снъ  слгогЬрнд  и  пра 
воелдвна  и  нр'кдовра  и  ггрТ.лглтпг.ни  старца 
д.  276  об.  кС1  пе трлко  «ото*'  гвйъ  Ьгр&вдауТнскоЕ  ^рмм,  Вк 

да  проспи  к  «  п-  вечна  и  палмтк  попе  <  .  пи  довр'ь, 

И    НЛВН    С|    Л1ДЮ    Ва    ВрЛтТю   ДЛОМ   И    НрЬгк^ЛЮКЪ^ЮБЛЕ   (81С) 


С.11ВЯВСЕ1Л  Я  РГСШЯ  РУКОПИСИ  ВЪ  ЛОНДОНЕ. 


М 


НИ  Л|0|.  ПОЮфЕ  лювве  рлХ1  у»;Е.  дл  И  ВИ  М*ИПИ 
ЧАкИПАти  стрднТн  КЛ1>ЧНТЕ  глл.  ИМЯ  рИЪ  КЪ 
сдфи  одесн&ю  кго   прТнд-Ьте  ВЛ«ИТ|  оцл, 
моего  плсл%\ъХт1.  оутотовднною  вд*  цртвТю 
ф  с кло.кяпЕ  лшр!$.  «-то  г,У  '  кксЁл»к  ил  *лУН1 
хи  сллвсцл  обоео  кмшо  оцд  и  сил  и  стго  дул 
II  тЛ  и  прио.  и  къ  к'Ькн  в-Ькоъ  лл\1нъ«*  *-• 

ХоКЕ  СКА^ОКАТН  ВА  ВрАТТЕ  Л10а  ЧТИТИ  II  наПени. 

Д1|1Е    НЕ   Г*11   \ГС    ПРИКЛОНИ   ГЛЛК4.    СВОЕ.    II    ПрИЛ'Ч   1.-р1|1Е1|ТЕ 

Й>  10Д11НА    КЪ  10рДАНН.   КДКО   \*01|1?  ВИТИ  ИОЧНТЛТИ  ЦрКЕ 

и  гподдри  и  нс.иъжУи  попом  поне  с м  к  ч|;огп.г-> 
Пите  лк>  врл  I  но  дюю  КДКО  /плдшне  Скткорн  1  к  мигк 
|Г  ус.  7,д  иЯ  уртТлнЕ  да  съурдннлн  г!р4  уртТлнсвда. 

ПОПЕ  в  И  ДОНрА   И  ПрЛКЛ  II  истина,    и   нолИшь   Г; к  ркКНД*к 
лТе   СВОЕ  ПркВОЗГДАННАГО  дддл\д.  И  СЪНИДЕ   съ  ПНЕ   II  БЪСЕ 
ЛИСЕ  I:  к  днпцЕ.   И  ВкПАкТНШЛСЕ  II'  Дул  СТА  И  /ИАрГЕ  ДВМ. 
II  ро'СЕ  СНЬ  ИЖТн  (ГнлрНЦАЮТСС   КАММнви.   И    Л\»0  ф|АА\|НТс 

сътвзрн  по  въсеи  %шмм.  н  чюсл  келТл,  сл-кнй  провд-ЬитГ 
ПОДАВДЕ.  прослпно  счнц1Л1о.  сат.к'нн  испрдвл'пю.  1/Ъсн 
д.  276  погоне.  1«рткТЕ  икскр-Г.шлЕ  и  ел  се  прт.дл1"  к  к   ркн/к   врдго, 
ъувлтй  его  и  сврк/.л  «го  и  Йен  его  и  тркно  в'кнЕЦк.  3 

ГОДИ  НА  ГАЛКА  ^ГС   И  ДАКЛ    ЕШЙ   ПЯТИ    ЖЕЛЧИ  М  ОЦЕТк.   И  ПЕрЪ 

СТЪ  ДЛВД*  €,«Й  ПО  НркСТИ  И  НА  кргв  пк/нко  его.  и 

КОПТГ  рЕВрА  вЛ^  НрОВОДО  ЛИТ!   117,НДЕ   КрЬВк  II  КОДН. 

И    СЪНИДЕ   ВЪ   ЛДк  И  СЪКрМПН'1^  ВЕрГЕ    ЖНА'ЦКТМ,   И    СЪТПО 

р(Н    кН.'О  ПрА.    И   ИДО!*"  ВЕТуЛРО  А  ДА  АЛА    И  6КЛ.    И   ВЪСИ  Пррц". 

А  ПДТрТдрСН.    И  КЪСКрЕ  ТрЁтТ»!  ДНЬ.   И   ВЪ7,НЕСЕ    НА  НПО  И 

ГБДЕ  ОДЕСНУЮ  ОЦД,    И  ПАКИ  ГрЕ'в1|1АГО   С*>д1ТН    ЖИВИ  И   Л1рЬ 

ТКИ.  И  ВЪ^ДСТЬ  КОЛ^ЖО  ПО  Д'клш  «го«;^ 

ТОГА  3  ТГЕ    СрТ.ЛШМ  Гк   Л  №    ус   НИЧТО  ВЪ   НИ    НЕ  ГАЛИН. 

НЪ  Тръп-ЬШЕ   И   ВАТ-ОДАр-н"'  ОЦД.    Л    ПНЕ   11111    НЕ    Л\ОЛЛ1  ДЛ 

ТрЪПНЛи  ПОПЕ    «САШ   4ПНЛИ  И   С'К'ААНИ   II  ШТркП'ГЛИСН. 

II  А1АЮ  СЕ   КА   СрДТКю  ПрОСТ^Ц   «ТЕ  АННЕ,    А  Вк  ДА  НрОСТИ 

вд  въ  цртко  к§но|.  1лЯлы  "тЪ*к  лл\Тнк-;> 
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-+-  4  в  и  г  а  н;  з  ?  I  н  к  д 

Л\   М  О   II   р   С     I    >    о\ :  л   ф 
\'   к  У  \Т'  II   Ц  Ч  Ш 

1[1  'Ь  К  »  *  А 


^цдакм-:* 

Поздняя  греческая  запись  на  об.  276  л.: 


& 


ТОУ 


а|/.т]у. 


Въ  конитЬ  евангеля  отъ  1оаниа— запись  мелкою  скорописью 
(1.  252  об.): 

+  пнед  й?>  рлу5  грллмтм  емк  драги  СО  лшш  фи-;  + 

Въ  начал*  каждого  евангел1я  —  раскрашенная  заставка, 
подъ  которою  помЬщается  заглав1е  евангел1я}  написанное  полу- 
вязными  золотыми  буквами;  некрупные  ннпщалы  сделаны  золо- 
томъ  и  киноварью.  Текстъ  на  остальной  части  каждой  первой 
страницы  евангелия  окаймленъ  иетолстымъ  нолвгономъ,  вду- 
щпмъ  нзъ-подъ  заставки,  во  не  захваты вающпиъ  инпщала.  На- 
чало евапгел1я  Матвея  изображено  парными  киноварными  и 
черными  строками;  въ  остальныхъ  евангел1яхъ  встречаются 
только  по  одной  киноварной,  золотой  или  зеленой  строк*. 

Указания  чтешй  евангеи#,  помещенный  между  евангел1ямп, 
сделаны  по -славянски.  Текстъ  этвхъ  указашн  —  болгаро- 
румынской  редакций;  встречается  изредка  3- 

Сделаю  несколько  выписокъ. 


СЛАВЯПСК1Я  И  РУС0К1Я  РУКОПИСИ  въ  лопдопи. 


;,:, 


ексетд,  й*,  35?  ^Зр(л.  50.  Евангелие  Матвея). 

•ф  к  р  ^  Л1  *к  дч*кд.  шн  лъ*Ьрчпсрь  кътрк 
1-..1К  ©учЕМЙчТи  ло\-11.  лрктдрк  лоун 
у.иднр-!:  щсВрЕчЫн.  Гс  лкь  лшрк. 
кедецн  лч'Бстк  то«т1.  д*в  дёк'крк 

I  ры  скк  кому.  КЪ  н  Дрк  ста  дчич'Ь 

ИМТрк    СИрС    ПТдТрк   41   Ск  Н^у*  СЕ  р  к 

сшгиск'к.  III  к/> и д к  1С  ф  икДСтрЬ 
кЛЕоноулоу.  пес  гкшнфк  кътрь 
ж.  бо  об.  нсву  оучЕннчТн  оуноу  гркй.  спо\*нс  ноли» 
к-кмдк  ту  фн  лч'КсИ;.  шм  че  с-1ьлиГ« 

ВЕННТОуЛОуН  Тк«у  НШ   сфркШНТСЧ'Ак 

в'ккоулоун.  ръсноунсс  \Т ^нс!  ли1.  пегв 

I I  и I: к  ск  ноу-  коули:д  нЕЦНШЕ  кон  ПрНЛк 
ггЬскк.  Л\ОуЛЦИ  К1У  ПЕНИ   ф  ПОДЛИЛ* 

МГ«5  гр-киидк  воу  Скитк  ус.  шн  люу 
лип  си'  прилксти.  доу^нгсЕ цн  шн  кё 
пи  %ий  расколе  ШН  А*  ло^нр-Ь  р'кдоо 

ДЕ    Ли»  КЕД^КЕЦН-    НОДОБССК*  С|  ЛЛЮГ 

толте  дчксН;  ск  ф?|,  Щ  псу  л  тоу 
НЧЕ  конченТе.  скоулдсЕки'  ЛНЛШЙ  СПрЕ 
АПАШИ,   шн  .^ПкрДЦИ  СПрЕ   фПкрАЦЙ-   ШН 

ви»  фй  фодлмцн.  ш»«  пЕнрн.  шн  коу 
трЕлюурЕ  нрЕ  локвурЕ.  тодте  лч1;л'1; 
фЧЕИвутсу  КОЛЛЕДЖ,  ДТОуИЧЕ  ИрИ Д  к 
ДШЛУ  ВСЙ  .к  СКркВк.  шн  оучйдеки/  кон. 
1Ш1   Г.ЕПМ    фи    ОуркЦН  Д    ЮЛИ    АНЛ1Г.ИЛЕ 

п|.ктрй  неулилЕ  мТей,  атЦ  мче  съплк 

7,ННСН:и     АЮуЛЦН.    ШН   ОуНОу  АД    АААЛТЙ 

«  кичщНАЕ.  шн  Ц  вш  м  кед-1;  еун*»- 

АЛ   ЛЛДЛТк.    ШН   ЛЮул'и.Н  ПррОЧИ  ЛИНИИ 

*.  Б7  ношк  скоудлсшш  шн  прнлъстиви'  ллоу 
лцн.  щи  дЕрЕп'тк  лмудтоу  ф'кркЛ!Ц1ЕИ 
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^л         щи  стнн\|<  а  ы  л  люу-лц".  ЧЕ„  М.*,  III  •> 
9А*      ^н«  долшсу  оучЕНичнлш  лоу-н,  ръс 

ДкТОрТМ   II 1» II к  .к   сфркШНТк    ЛЧЕА 

лгън'тоуГщнСк.  ко",  ск.  шм  СПОуЩ 
се  К  Л  €ЛГл  .|*11крки,1Е  ирс  спрЕ  тол 
те  лили, или .  шн  лтоумчЕ  ел  кенм 
сфркшнтоуч  къндк  ВЕЦ11  нед-!;  0\'р'к 

ИЮНИ   ШН  П^СТТмрЕ.    УЛИЁрГ,   лоу*    ДЛ1ММ 

пррекоу-  стъмдк  .^  локк  сфъитк.  че 
лл  ч«  чЁтъчмг  Ск  фЦЕЛъгк.  лтоучш 
ера  .у/гроу  Ц-дём,  съ  фоугк  .к  кодрн. 

1ИК  ЧЕЛ  ДЕА   ЛОЬЪ.    СЪ  МО\Г  ИСк  СЪ   А  ЧЕКД 
ДЕА    КДСД  ,КП"И     11111   ЧЕКИ  ДЕ.к   СДТк.   ЛШЛ 
С  к    1КМ-  а  АТОДрКк   .[V  Д'крк  Г  к    Л III II    Л!эА 
Е2ЕШЛ1ИНТЕЛЕ  ЛОуи.  К  ЛИ  ДЕ  НЕШЕрцТм 
ШН  .кф.ЪЛМАЦН!  .^  ДЧ*клъ  З^ИЛЕ.  роуГЛ 
ЦИК  к    Ск    КОу-   фТЕ    фсуГД    КОЛСТрЪ   ЙрМЛ 

ничд  с-клгг.ктд.  фмкд  дтоукчЕ  СКркБк 

Л1ЛрЕ.    КСул\к  КЛЙ   фсСТк   ДЕ  .кЧЕПСуТО^ 

л.  57  об,  до^-лиЧм  пънк  а1.-л\е\:  мече  лрк  фи.  шм 

СЪ   НЛрк   ф|1    Л    СЕ    СКОурТЛ    7,ИЛЕЛЕ    ЛЧ'1л1« 

парк  фй  ддюу  съ  се  лгънтоу-АСКк  тол 

ТЕ    ТрОуП^рПЛЁ.   ДЕрЕПТЪ   ДЛЕШТн  СКЙ 

ртлсЕ  на-  иг  мл  еле  лч1;с  гк.  лтоумчЕ 

СЪ  лрк  ^ИЧЕ   КОЛ\У  ЧММ1ВЛ    ЛДЕКЪ  ЧНЧ*Ь 
У*С   СЛОу*  КОАЪ  Иву-  Лк4грЕЩ1   Кр  ЕДИНИ,  к. 

скоулдСЕкш  лл\оу  лмшчмиопш  урнсто 
шм  шм  лшнчнношн  мррочи.  шм  дл  1:и* 
гЪлш'е  л)лрм  ШН  ЧЮДЕ.  на  съ  прнлксН'. 

СКк  СЪ   Лрк  ПОутЬ  ШМ    ЛЛЕШМ1.   6  ДЧЪ 
ст%  дллоу*  З^МКк  КОДШ  слоу  ЛДЮ\*  Лрк 
^НЧЕ    КОД IV  ЛДЕКЪ   АМктП   АСТЕ  НОу- 
вШНрЕЦН.    ЛДЕк'КЪ    .к  КИСТМАрЮ.    НО\- 
ЛБЪрЕЦМ  КрЕДИМЦк  •>  ПЛТО.   Д*Г;  МЕ  •> 


СЛАВЯНСКАЯ  В  РУССК1Л  РТКОПИСИ  ЪЪ  ЛОНДОН'». 


;>; 


ЗГЛ   Л  Г.    КОНЕЦк    ПЕТОКк.    Л    ПОИ  Е  Д  к  ЛИ  И  1, !к.     /,  Г,    НЕ,    П1|1Н    Г.  "К 

л\л  глдка,  лТн'в'к  иЕлоу*  чина  \  н*  (Евант.  Марка). 
л.  93  «р.  Бр'Ъля'Ь  ач-еа,  еширь  флрнсЕНн  .КЧЕ 

НчЧ'рк  А  «   .КТрЕБА  КОу*  1С*  КЪОу*ТД  Д1 

да  ель  гблиГе  дел  черю.  нспнтнл  в 
лк.  шн  о^тк  коу-  дуоу1  ЛО\"И.  гркн.  41 
ллюу*  роу*  4ЧАСТЛ  Н;ли1Е  ч|рю. 
ДДЕВЪрк  ГрЕРСКк  ВОДи).   Нву"  СЕ  ВД 
ДА   ДЧЕ1МН1  роу-ДС  М1Ч1.   ву*   СЕЛШк.    11111 
ЛкСк  «НИ,  .кТрк  Л   КОрДВТс  Ырк.   ДОу°<1 
СЕ  .К  Ч^А  ПАрТЕ.  11111  «уНТДрк   ОуЧЕННЧТи 
АОу'И    СИПИ    А    ПЪННЕ.   ШН   ф'кр'к   О   ПкИНЕ 

ноу*  .и;  I.  коу*  €И  .к  КордБ.Е,  шн  опрн  ЛИ' 
гр-ки  къеу'тди.и.  ПЪ^НцИКк  ДЕ  КОВкСБ 

ЛЛ   фдрИСЕИЛШ.   ШН  ДЕ  КОвЪГЪЛА  ЛОу-  Три. 
11111    КСЛЧ.ПТДрк    ОуНОу""   К*кТрк   ДЛДЛТк 
Гр-кИрк.   КЪ  Нк1Ч11   НОу-  Л11Ы1Л.    ШН  .КЦЕА-к 
СЕ   1С.   ГркН  АН',    ЧЕ  КОуНСТАЦИ   ,.'к   ПкННЕ 

но»'-  дкецй,  и  «41,11  прЕЧЕпоутк  ннч'кци 

.кЦЕАЕ*Ск.   АКк  ДНЕ  ЦП  ННЕА\А  ВОАСТрк 
.КПТЕТрНТк,   ОКИ   АСЕ  11.11.   НОУ'   ВЕД!  ЦП. 
ШН  Оу'рСКН  ЛКЕЦН.  НОу  ДОу'^НЦН.    ШН  11$ 
ПОЛЛЕНИЦН.   К  КРДк  ЧННЧН.  П'кННН   сфъ 
ркЛПИ   А   ЧННЧН  лаТе.    кът!   1.С1И*|М    ОутИЬ 
3  об.   ПЛОуТк  ДЕ*фъркЛ1Е  ДЕ  ЛОуЛТк.   ГркИрк 
ЛОуИ.  ДОАСН'Ц'ВСЕ,   ДЛрк  КкИД!5   ШЛИ 
Т1  А   ИДТрОу  МТ|.    КЪТЕ   КОШОурЕ   ЛПЛЙ 
I  к  ДЕ   фкркЛЛЕ  ДЕ   ЛОуДТк.    К II    У  парк    II 1Л 
ПТЕ.  ШН  ГркН  ли»  КОуЛЛк   НОу  ЛЦЕА'1шЕ 
ЦИ.;.  КОНЕ'1,   ШМЛНИКк.    ВТО,   П.   НЕЛА-:- 

А  .^    Вр*ЛГВ  АЧ*КА  ВННЕ    "Г  Л  БНДСЛНДк. 

Д*,  ШН  ЛДОуСЕрк  КЪТркНСОу  ОрСОуЛк. 
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щи  роу  елк  ДЕ  елк  с  к  се  атннгк, 

11111   ПрННСЕ  ДЕ   Л1к11к  СрИОЛ-,   ШП  СКОЛ 
ДСЕ    лфлрк   ДЕ.^   ОрЛШк.    111Н   вЛ 

ним  лл  екГн  лоуи.  шн  се  токам,  шн 

КЪ^Оу  ЛОуАМНДТк  ТОТк.    ШН  ТрЕЛГЬ 

се  елк  .к  касд  лоун  ГркН.  Ш1ЧИ  .к  ОрДШк 

съ  .кнтрн.  ним»  съ  сп$и  ьоуннд  .к  срл»;« 

?л  р"в|.  кон*"  ч1токк:  сйрнелюу,  вглТд.  нъскрно,  д 
гедче  Луки). 

л.  191  ,^  кр*Б.'п4;  дч-ка;  .ктрь  оунл  ДЕа  Ск 
АШЕТЕ   Кр-кТО  Д1  ДЕЛГкН  I. ПК.   Ш1 
НЕрк  АЛ  ЛЮр.икНТк.   ПОурТЛ  41  Гк 
ТНСЕ  АрелЛДТЬ.   ШН  ДАТЕ  КОуНОу 
С8ЛЕ.    йфллрк   пГДТрД   рЪСТОурКДТк. 
Д1  НрЕ  ГрОДПк.    11111  Л1'крСЕрк.  НОу  дф 

лдрк  троупоу  долмоульн  лоу  11Г 

ШН    фоу  НОу  СЕ    ДОЛШрТА   АЛЕ   ДЕ   ДЧЕСТД. 
ШН  МТк  ДОИ  К  крГ.ЛПИ   СТА   СТА  (81С)  фТрб 
АЛЕ.  .к   КЕШЛМНТЕ    ЛОуЛШНаТЕ.    ПрЕф 
фрИКОШАТЕ   фоурк  ААЕ.    ШН  ПЛЕКАрк 
ф.АЦД   ЛЛ    П'кАГкМТк.    ^НСЕрк   СкТркНСЕ 
АЕ.  ЧЕ  К'кОуТАЦН  ЕШОуАк   КОу  ЛЮрЦТн.   ||Ч 
АСТЕ  ЧИЧ'Ь.  ЧЕ  С*Ьоу  СКОуЛДТк  А   ДОучЕЦИ 
Кк  ДЛШНТЕ     к   ГДЛМЛЕН  ДОу  ГрЪНТк.   К*к 
СЕ  каде  фГю  ОАШнкк'к  Н'кНДОуТк  Ск 
ф|Е,  флгкннлЕ  гллшшлш  ПЫ.кТО 
шн.  шн  р-кстнгннтк  фйвл.  ШН  А  ТрЕ 

А   ^М   .ккТЕКД.    ШИ    СЕ  .кТСЛрСЕрк  ДЕ  АД  ГрО 
л.   181  Об.  ДПк.  СПОуСЕрк   ТОЛТЕ   ДОЕСТЬ   А  Оу.кСПрЪ 
^'кчЕ.  ШН  ТОД11  ДЛкЛТОрЛ.  врл  лирТа 
АИГДАММН.    ШН  10ДННД,    ШН    ЛЧЛрТА   лъ  ТА 
КОВк.    ШН   ДАТЕ    КОуНОуСЕАЕ.    ЧЕ  ГркНрк   К*к 
Трк  А  ПАН.   Н1Н   СЕ  НКНрк  н.инпТ.  ЛИ1  КД 


(Еваы- 


славянски  и  русски  рукописи  въ  лондонф.  59 

^Троу-  ММИКк  КОу"В  ИНТЕЛ!  ЛШ.  11Ж  НОу" 

крЕ^оу-рк  лш  пътрд*;*  еглТе.  въскрно.  в**!* 
з$5        •][  вр-Ьл^  ач-Ъл,  скоу-лк.сЪ.  коу-рск  къ 
рГ1       трь  ллор'мънтк.  ши  с*  пАЕКк  втогоу- 

ВЕШЛЛННТЕЛЕ  СИКГОу-р!  ^ЪКЪНДк. 
шй  доусссс  ^трй  елоу-шн  МНрЛ  С1 
41  фоу.*.  К$,  Д  ЛЛ$. 

3*  лл.  (Евангед1е  1оанна). 

д.  318  об.— 219  ЗГис*  домноу^  КЪТрк  ЧЕА  41  крцй 
рк  лоу-н  ТоудЕЙли»;  де  вщи  фи 

ВОН  фТрОу*  КОувННТЕЛЕ  ЛА*ВА1. 
ДДЕЕ'Крк  ОуЧЕННЧТн  ЛЛТЕИ  фЙ  ВС 

ци  шй  лцъа'бцевецн  двъро^. 

.     ШЙ   йДШЪрОу-  СЛОСС/НЕЪЕЛ.    рЪСПЙ 
МС1рк  ШЙ  ;ИС1рк  Лву-И.  СЪЛАЪН' 

ца  лоу>  дврдамк  сънтемь.  шй  не 
лликк  ндлъь  лоу-кратк  N1  лмучгёд. 

коуллк  тоу-  ГрЪбШН  КЪ  СЛОБО^И  фиВЕ 
ци.  ръспоу-нсЕ  А\у1Г.  адевърн  адЁвърк 
гръескь  воаЧи  къ  тоци  че  факь.  пъка 
те.  ровк  лет!  пъкдтслш.  ровоу-  ноу*  ВД 
лъкоу  ф  каст»  фтроу*  въчи.  ф!|©  в  А  лъ 
коу-и  .ргроу*  в*Ьчй.  д|  дл*$  фТ$  въ  в  а  ело 

ВО^Н.  ДДСВЪрк  СЛОБО^ИЦИ  ВЕЦН  фй.  фШ} 

къ  сългкнца  лоу  авра/)л\к  сънтеци.  че  къ 
оуЧацн  ллйне  съ  оу'чйдеци.  къ  коувън 
тоу-  л»Т1Й  ноу-  СЕ  алннтоулцц  .^трй  вой. 
ей  ч*Бллк  въ^оутк  де  ла  пъринтЕЛЕ  л\Ы 

ГрЪвСКк.  ШЙ  ВОН  ДЛ1Й  ЧЪЦИ  ВЪ^ОуТк 

де  ла  пърин'цТи  вофри  вл  ч|ци.  ръспоу-н 
я.  219  арк  шй  ^нсЕрк  лоу-и.  ПЪрННТЕЛЕ  нострб 
дврддллк  лет*,  гръи  линТ.  ДЕацн  фй 
фостк  фьчорТи  лоу-  дврддллк.  лоукро^  лоу* 


60  и.  а.  сырку. 

лврддл1к  дци  ф»  фькъндк.  диМ  ли'ше  нъо^тдцн  съ 

ОуЦмДЕЦк  олюу"  41  ЛД^КЪ 

рь  колю  гр'к.м|1Е.  ч-Ь$  лоу^нтк  делл  д$ 
лше^еу  лчдстд  лнрлл.ик  и  лЪ  ф'кког 
Тк.  БОИ  фдчсцн  лс\-|;рог  пъринцилш  во 

1|!рН.    7ИСЕрк    ЛОГИ.    11011  ДЕ.К  1.0ГрК1Е    1101*  С"к 
НТЕЛ1к   НЪСКОу'ЦН.  ОуНОу  ЛкрИИТЕ    ЛВ'к 

Л1к  Аоу'лии^ЕЙ.  1исб  ли»  \с"-'т-  пне.  е.  н§0 

2^н с*  долтоу- кътрк  чел  че  лгпрсЕрк 

кътрк  ёлк  гсу-ДЕнлш.  де  арк  фи  фо 

стк  Дс^ллнЕ7*Ъ  пърмнтЕЛЕ  К  остр  Й. 

фи  нрвци  *ое;1П  к  лише.  45  ">  Хллоу1 

де  лд  доу-лшЕ^Е!»  ешТи  шн  кснш.  ко"  съ. 

Выпишу  несколько  наиболее  заы-Ьчательиыхъ  Форыъ,  вы- 
ражений и  главвымъ  образомъ  славянскпхъ  заглавш: 

коне  н?  и  оутр-ким  рожксткл  увд,  ил  рожкстко  у  ко  нл  лн- 
тоу*ргТн->  ^лчело,  г! 

ТГнЪСКОу*  -К    ВНТЛЕСЛЮ}»    ГоГДЕИЛИЛ    .К    7,  ПЛЕДЕ  ЛОу-    ГриУ  -^ПЪ- 

рЛТк.    ДДЕК'к   1:.\'кфЕЛЕ    ДЕЛЛ   р'кС'крИТк  ВКНЕрк  .к  К.рДНЛ»к  (.Т.    2  Об. ). 

ШН  КЪрТОуЛЛрУН  ОД\ЕНЕфН  (Л.    3). 

ГрОДк  фо\*рИШк  КЕД1Д   КЛк\"Р.ЕЛЕ  (л.   3). 

Коне  рожкство,  н?  по  рожкств'к  и  къ  к"Л*  ДЕ'врЕЕ  н  лмн- 
ЦЕМк*','  (л.  3  об.). 

Номе1,  не.  и  лллнце,  н  кв^  к*к  с.ъ.  лр+.дь  просв'ЕфЕнЪо  •;• 
;дч!ло  §"•;•  (л.  4  об.). 

Нем,  з,  (л.  5  об.). 

ПО  ПрОСфЕННК*  (Л.   5   Об.,   6  Об.). 

КОНЕ,  Ср*ЕД$,  ЧЕТВркТО,  л"}  ММ'Ь  (л.  9). 

ПЕТО  (л.  9  Об.). 

КОНЕ*  ПЕТЛИЛ,  ГкСОТк,  л*,  но,  н'тнии/к  (л.   10). 

кош4,  е-кйо,  с-кво,  спрнл  (л.  10  об). 

КОНЕ1  СкВОТк,  НЕД'ВД'К,  СНрНЛА  (л.  1 1   об.). 

кон**,  сырною,  не,  н*,  г.  (л.  12). 
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ПНЕДННКк,  к",  НСД'^Л*1&  (л.   1  3). 

Пр'БСТкПН,    ПНЕ,    СкВОТ.1,    I,,   НО  8*кС*к  СТЫ\~Ь  чЕтврътСО,  в",   III* 

д-Ъл-Ь,  се  же  и  тръсб  (л.  16  об.). 

конЕЦк,  1НД*вла,  съвотк  б" (л.  17  об.). 

ко"  пато.  скиотд,  в  (л.  18  об.). 

ко  вто,  ср1Г;  г",  пела,  с'г  ш  п  л/АмийкА  (л.  21). 

чътй  (л.  22  об.). 

ко.  скг.о,  и  патокц  понЕД'клникк  (л.  23). 

СкВОТД  ПО  рОЖДкСТВ'В  \*Н»  (л.  2 С). 

Сквота,  ослы  (л.  26  об.). 

чстоКк  (л.  81). 

коне11  иедФ.лЬ,  срЬд-в,  %  ц|дакл*Ь  (л.  34). 

КОНЕЦк,    ИЕД'ВЛА,   ПАТОКк,   Х-  НЕД'ВЛА  (л.    36). 

ко4,  кто,  Тоу-нКд.  к  а  (л.  37  об.), 

пГмникк,  по  псткдк'етшщк,  стго  дуд  (л.  41  об). 

ир-Ьстмш  цкФтшщм,  нлтоКк,  д.  меда  (л.  48). 

ко4  цв-втннцн  (я,  48  об.). 

ко4,  срНГ.  н|,  гТ,  с|  же  и  ир'кволтивоу,  спфлмк  (л.  49  об.). 

ёглТв,  трети,  с  ты,  стртш  (л.  66). 

ЮЛТ|,  ТрНДЕСТк   II   ПркВО,  ВЪ  ПОКДОНЕНТЕ  ЧТНДГО  1.(11.1  (л.   69). 

НО4.    %.   стртк,   нрт.  мато  веки,    ир'кидн   па  ?*л7  гад.   %&,   и 
ПДКЫ  К'к'^ВрДфСЕ  згд«  (л.  70  об.). 
вгл!<,  ккскрна.  а.  (л.  72  об.). 
Евангел1е  Матвея  начииаг пи  фразой:  Дслтрб  лы*т*  с^итл 

В!>ИЖН1СТЕр1.      А      ДО^.ШШЙКк      ЛЫ1Н1ДМНТ1     ДЕ      К1ь.кД0у*     М'кСКОГ 

ДсудшЕ^юу-.  глд,  л. 

Л.    74.   Д|АТр$   ЛЫрКД  ГфнТк  В$Н*кВЕСТНрЕ. 

Л.  75  об.   $д  д.  а  кр-Ы'к  дч-ва  иш  ёрд  .*.  глодтеле  ш  «д»к 
ноу*  д\*к  мЁкоурдтк,  ни*!  келы  гркнл.  сквотд.  вт'сра.  постд:^ 
•|1  1:р1.л\к  дчН'.а.  доус!  к  .к  локк  моуст-Тю  (л.  76). 

КО4,  ПЕТОКк,   ПНЕЛНИКк  (л.   81   об.). 
ПАТОКк,  П1ТкНДДЕС*Тк  III.  (л.  89). 

вторнш.к,  1Шсткнад1СЕТк,  шла  (л.  00). 
Ср*ЬД*Ь,  Ш1<ТкНЛД1С*Тк,  иёд-вл-в  (л,  90  об.). 
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КОНЕЦк  ПЕТОКк,  Л   ПОИЕД'БЛННКЬ,   /),   НЕ,  НфН  ВЪ  ЛМ  ГЛАВД,    лУн' 

въ  III  леу*чинд*:  *ь  (л.  9  3). 

коне",  вторннкь,  сквотл,  б!  потк:«4»  (л.  93  об.). 
не,  г.  по.  се  же  и  пострн  не,  ог.ра^Я  •;•  {л.  94  об.). 

КОНЕ  II  К,   ПЕД'Ьл'Ь.   Н  ПОСТрНГОу*.  НА  Нр'1'|0Г.рй'мТЕ  •!*  (л.   95). 

"Коне4  па  а  с-ккотл,  дГт  Гнци  въ  лоукд.  главд,  ал",  и  нел-Ь, 
д»,  Гири,  въ  лоу-ка,  глд,  ^р]  не,  е.  по> 

ЧЕТОКк,    СЕДЛЪкНДДЕСЕТД.    ПЕЛА:*^  (Д.    109). 

ко",  кто,  сртУ,  л»епЬ\«  (л.  112). 

СЕ  ЖЕ    Н  ВЪ   ИЛ  ВЕНЫ  Н.1    .?\  ЧД,   МСПр-ЬсЬчНО,  КОШ4,  ЧЕТНркТОКк, 

л»асо,  поу-стк-;.  (л.  114). 

конёць,  чЕтокк,  бГд1|7  зг  стк!  стртЕм\'  (л.  115). 

Л.    119.    ДЕфТрЙ    ЛГВЛ    С^кНТк    БЙМТьВЕСТНрЕ    НА    рожк- 

ство  чтнаго  пртче  нд  лу-рг1'Е. 

Доу-Пк   ЛЧ'ВА  АЛЮу-  ЛЮуМЦИ   .кЧШЙрк 
А  фдЧ|    ПОВЪстЪ,   ДЕ    фИО^ТЕ  Д1 

.ктро}-  ной  ло\гкроу'рс,  коуш  доу 
ддтк  ноли  ч«.*  Д€  .кткк>  .кШИ 
ШкБк^кТОрн  N111  слоги»!  фоу* 
рк  воучгннтЕлш.  вроу*  СЕ  ШИ 

Л\Ч   ПрЮурМк  СОуСк    ТОЛТЕ 
ИСПНТТИ.    ПрЕ  рЪНДк   ЦГЕ   СВрЙЗ 
ЦТнТОрЮ  ДЕффнАЕ.    С'К   .КЦЕА1ЦН   ДЕ   611. 
.^ВЪЦДТДуТ'ЬН  КСу  ВИНТЕ  .^ТЪрИТЕч' 

СЕПТЕВр1Е  .к  К  з^дчетТа  пр-вднтечд  •>  (л.  119  об.). 

ко.  влгов-внГе:^  (л.  121  об.). 

Съ  л.  122  об.  по  128  об.  оставлены  м-Бста  для  впвсашя 
славянскихъ  уставныхъ  указаний  или  евангельскихъ  чтешй. 

Непосредственно  после  свангельскаго  чтешя  на  л.  129  об. 
записано:  ср-Ъд'Ъ.  пръкд.  мед-Ьа-Ь-;. 

Л.  135  об.  Оставлено  и-Ьсто  для  вписан1Я  указанш  еван- 
гельскихъ  чтешй. 

коне цк,  ср'БД'Ь,  съкотл,  петА>:<  (л.  137  об.). 

конЕЦк,  ср-Бд!;,  склтолюу  овроусоу'*:*  (л.  149). 
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в^чл-  и    149). 
ск  .Г.  м  сти>.  гр1фож^.  (|.  151). 
камцк.  ммд'кдиикк  й  оароъчк.  мел*,  и  *а#  (л.  Ш  Ц 

Пр4сТкПИ  ЕГОр*Д11ЦЕ  <л.    152  об.). 

к$  пХ.  *гктм  сгорз1  цн  (л.  154  об.). 

СЪВО  К1,   II  СЪЯОТЛ   ГГрЬДк  рОЖДкСТКО'>  (Д.    1вЯ), 

комЕЦк  ср*кд4г  тдЬ.Н;,  л,  сил'кдн'кллк •  >> 

.1.  174,  Оставлены  м1.сга  для  нииеанш  укааашй  саашччь- 
скпхъ  чтенш. 

нр'Ьидм  пАто,  йены,  »:к  литдт.  чти  сырны,  чвг*  (л.  Iм 

Дсктр!»  Гшдмнл  сфнтъ  |;>пк!;сс ■  нр|  .[огрсч  ^.н'п  пш  икр-Ь 
дсулшшка  пдтимлиф.  195). 

КОНЕЦ»  илсц*!.,  нощд-Ьлиикк,  иЛгЛк  нме.;.  (л.  1!Ми 

но  пне,  «то.  ск-1;тлк.А  н|,  шин  I:  к  л#у-т  гллил,  рИ,  шюуАрТ! 
.%.  (л.  1  96  об.). 

им*,  пр+Г  гь^тж1н1|  (л.  200  об 

ЧЕтарктокк,  агора,  шд-клл,  се  ж»  й  мртны.м».  |0Т)| 

конецц  а*к  нторнннк.  ср-^д-1;  прКнолонлЕнн,  И,  Ц*  •'* 
(л.  213  об.). 

сЕмтЕЕри,  м,  ст*1;и,  дЕшдарб  (л.  216). 

^нон(I^к  м-кчншцн,  гым,  п,  по.  алдооаа*/  (л.  22 
кошцк  и|д*ла\,  ца*тид,  «то  .п.  не  (л,  22 
нокломеНее  артч  Г|  к-к  снгмк  (л.  2:> 
2  мл  Ц«ыкеи1е  (I.  231  Щ 
мш*.  Замша*,  а'д»4,  «гаЛ  л.  т  ЬтшгМ  (л.  232  об). 
К#",      С*    МЬ     ОуДЦГЦЙМ.      ГкДОДТаСЕ    Ч1Т1     В*КЫ     *Ъ     Л4ЛД1 

(л.  233). 

смтсмог  амостадог.  Гауд*  \л.  235  об.). 
*а  Гш^и,  Ё4-  Й-  236  об.). 

ним   2.  1>  «а     . 

ШШ*  •    т  ««с*  (а.  237  оЦ. 

•еед'Ь^,  «Дума,  съгшх*  +&-1-  (*.  240  оС 
•гк-ш   мр««у-  ъгЛл  денггн   ггм   ггрпя  (ж.  167). 
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кзмЕЦк  пЕтоКк,  л  мсмЕД-1;лмш:к,  ^1,  НЕ,  Гмин  въ  лиг  глава,  ли7 
кт»  и?  ло\"ишл-;  «4*  (л.  93), 

коне",  кторкикк,  съвота,  е!  потк:*^  (л.  93  об.). 

н§,  г",  но.  се  же  и  постр»  В8,  оБрл;л->  (л,  94  об,). 

конем  к,  недЬл'Ь.  и  постригоу*.  ил  мр-ЫврлнТе  •;•  (л.  95). 

"коне4  пл  а  с  к  вот  л,  дГ,  шин  кт»  лоукл.  гллвл,  ПУ.  н  нел-в, 
дг,  Гирм,  къ  лоука,  гла,  ^\\  не,  е.  по»;» 

ЧЕТОКк,    СЕД.ИкНЛДЕСЕГЛ.    НЕЛА.^Х.  (.1.    109). 

ко",  вто,  ер-вд,  лип?-:-  (л.  112). 

СЕ  ЖЕ   И  ВЪ   ||,Л  НЕКЫ  МЛ   .Г!  ЧЛ,  НЕПр-ВСВЧИО,  КОМЕ",  ЧЕТВркТОКк, 

лысо,  поу-сть*:.  (л.  114). 

КОНЕЦЬ,  ЧСТОКЬ,  бРлКЕ,  9,  СТЫ  СТрТе"\"  (л.    115). 

Л.  119.  Де.'ртрй  лгкл  с"фкнтк   имгкиЕстирЕ  ил  рожк- 

СТКО  ЧТМЛГО  НрТЧЕ  МЛ  Л1ррГ?Е. 

Доу*Пк   ЛЧ'ВА  ЛЛЮу*  Л10\:ЛЦИ    фЧЕПЙрк 
Л    флЧ1   ПОК-ВСТЕ.   ДЕ    фНОут*  ДЕ 

.ртроу  мои  лоукроу-ре,  коуЧи  аоу* 
Длтк  мо.иО  чел  ДЕ  .кткк>  .кшн 
шквк^кторм  шн  слоу-дн  фоу* 

рк  КОу'ЯММТЕЛШ.   ВрОу  СЕ   М1Н 
Л\Ц   ПрЮу-рЛЛк  СО^Ск    ТОАТ* 
НСПНТТн.   ПрЕ  рьм'дк   Ц'ГЕ   СКрнЗ 

цТнторю  ДЕэфиле.  съ  .кцелсдн  де  ен. 

фвъцлтлу-т'ки  КОу*КМНТЕ  .К'ГкрНТЕ -'.• 

СЕ1ГГЕВр'|Е  .КГ  ^ЛЧЕТТа  ИрФ.ДМТбЧЛ  •;•  (л.   119  об,). 

ко*.  влтов-кмГЕ:»г*  (л.  121  об.). 

Съ  л.  122  об.  по  128  об,  оставлены  згЬста  для  вписашя 
славянскихъ  уставпыхъ  указами  или  евангельскихъ  чтен'й. 

Непосредственно  поелъ-  евангельскаго  чтешя  ла  л.  129  об, 
записано:  ср-Ьд*».  пръкл.  мд/кл'н*:* 

Л.  135  об.  Оставлено  место  для  впнсашя  указашй  еван- 
гельскихъ чтен'й. 

конЕЦк,  ср'СД'к,  съвота.  петД.;.  (л.  137  об.). 

консцк,  срвдк,  свЕтолюу  овроу-соу- •>  (л.  149). 
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пр-Ъсткпн  оср^соу"  (л.  149). 
съ  .Г.  и  стли>.  трТфо*-:.  (I,  151). 

КОШЦк.  П014#Д*кл11НКк  И  ОКрО^Ск.  М1ЛА.  »:«$■  (.1.   151  об.). 
|1|г|;сткин  |;город§щс  (л.  152  об.). 
ВО  И*,  чътн  г;гороА1цн  (л.  154  об,). 
скг.5  к1.  II  съквта  прт.дк  рождество*;*  (л.  162). 
ком*  и,  к  ср-кдт.,  шдкл-1;,  л,  сил'кдн'Влгк  >Х* 
.1.  174.  Оставлены  места  для   виисанш  указами  евангель- 
ских!, чтем  и. 

прейди  ПАто,  вены,  въ  лмтден.  чти  смрны,  чето  (л.  190). 

ДскТрЬ    Гими'мЛ     с".|.ИГк    Г.ННкКССТИр!    фТрву*    с1|.НТЛ    ШП  ИПЛр'Ъ 

дсулшшкд  иацшлц;  (л.  195). 

коне  и, к  пйсцй.  понед'влннкк,  сквтлк  1йл{-;.  (л.  196). 

10  |»||,  кто.  св'ВтлкА  III,  шин  въ  лву,  гллкл,  р1п,  геноу-лри 
.%.  (л.  196  об.). 

шла,  пртГ"  къ^кнжм!*  (л.  200  об,). 

четврьтокк,  втврл,  нед-влА,  се  же  н  Л1р~ткк1л\к  (л.  207). 

КОШЦк,  въ  вторник к.  СрЬдП  1нИн10Л0НЛ1пТе,  II,  цж  ••• 
(л.  213  об.). 

(ИгПврГл,  л1,  СТ*кн,  ДИОДОр**  (л.  216), 

конеиъ  ллъчешщм,  еъвв,  н}  по.  лл^Лрока.;.  (л.  225). 

кошцк  нсдт.ла,  цкт.тнл,  кто  ,з!  и?  (л.  229  об.), 

поклон  шТе  кртй  н  к  к  екгмь  (л.  230). 

и    ил  ШШМНи  [Л.  231  об.). 

коне*.  ВмивекП,  л  лю,  еЫй  .к.  по  г>лшБшТе  (л.  232  об.). 

ко4,  к  мй  ©Длившие,  въ^вратнее  чътн  в!ш  въ  ллДдо 
(л.  233). 

скетолгоу*  лпостолоу1,  Гоу^д-к  (л.  235  об.). 

^л  л'сеитеврГе,  в>г-  (л.  236  об.). 

ко,  пне,  н  стелы?  (л.  237). 

лип,  «|.  /,л  ни,  (л.  237). 

коне",  столиЗ,  съев,  г.  по  плц-к  (л.  237  об.). 

1пд1.л1;,  «дмл.  светмук  Фй[й«>  (л.  240  об.), 

чътн,  кртоу*  еРл1л,  дсветн,  сты,  стртсн  (л.  247). 
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ЧТИ    КрТ»  (1.  427). 

въ  н§Д-Ъл-Ь  лптиилуы  (л.  249  об.). 
еглИе    къскрмо,    л*1.    сё   Ж1   и  въ  съвотк,   и"  ць   и  ГГгослс-вь 
ил  ?рнн,  и  гЕноу-лрТЕ,  &»*«  (л.  251  об.), 
конЕЦк  чъстны  ВЕрнгд  (л.  252). 
чътн  вгослово  ид  лу-ргТЕ  (.1.  262). 

Изръдка  встречаются  указашя  такого  рода: 

Л.    262    об,  Нъ   не   въсл  глдвд.    тъчТю    до   пръкдго    вглТд 

СТрТНДГО.    Й    ТДКО    ЧТЕТСЕ    Ф  ГЛДК*Б.   ДО  Ь'ркСТД  ЧрЪВЕНДГО.    НДСЖЕ 

свр'ВфЕшн  1;р  ксгл  голт.луь.  снкикь-'..  +  •:• 

ф  л\даел  же  стго  «$гл1е  чтетсе,  СО  пнслиикь,  по  и" ци.  еж!  в' 

ГГГО  Д\*Д.    ДО   ПЕТКД  ПО  ВЪ^вНЖЕНМ  КрТД.    ИЛ   ВСД    ДНК. 

до  комичны  |"|  ты.  НПО    %\  тл  мелю  йво  съ  и  мелю  тъвлю 

ШИДТЬ    П011Е    Л1ДЛШ|1Е     ч'тдт||« 1ГЬ.     Л1|1Е     Б&ТТк     ВЪНУГрк 

(л.  263)  II дуд.  дци  ли  I»  утк  вън-};    пдуд.  микдко  си  р^  \*о- 

1|1ЕТк  ЧТЛТИСЕ  сТд  ШЛЮ. 

(имф!)  д\-к  нЕдъженк  (л.  263  об.). 

ЧИСТИ  ЛИЛИ  ИЛИ  бГЛТЕ  (л.  264). 

оу*  сннд^д  (л.  264). 

Ф  своего  н^колТе  е  (л.  264  об.). 

М^сяцесловъ  начинается  съ  л.  265   об.    съвирннкк   съ 

Ёмк  .в1.  л1це  покл^ЙЕТк  глдны  КФЁшоижЗу  еглТю  п^врдм- 

ик1  сты,  и  пращники)  влл1чны, 

Л\ил  Г€11$лрТЕ 

д*|    и    иже    въ    сты.    оцд    ишего    сдвы  пръвлге    друнеммм 
сръвскдго  (л.  269). 
ф  Е  к  р  о  у-  л  рТ  Е 

п.  н  пдллЕТк  прпоБндго  оцд  ишЕго  сыиомл  СркВСКДГО  повдго 
лмроточцд  (л.  270). 

Лл.  273  ^274.  Пасхальный  таблицы. 


10.  (Наг1ау  Ц  5723).  Псалтырь  XV —  XVI  въна,  въ   малый 
лпстъ.  На  кореши-в  рукоппсн  отмъчено:  СЫ.  вес.  XIV.  Текстъ 
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написанъ  на  греческою.  I  славянскомъ  (русской  редакщя)  язы- 
кахъ,  стихами;  сперва  помъщевъ  гречесмй  текстъ,  за  нныъ — 
славянски,  весь  написанный  киноварью,  иногда  кромъ-  началь- 
ныхъ  буквъ.  Славянский  текстъ  нероданъ  полууставоыъ,  а  пад- 
пнсашя  сдъманы  только  по-славянски  скорописью. 

Изъ  лиагвистическихъ  особенностей  бросается  въ  глаза 
следующая.  Если  глаголь  жы-ветъ  въ  конц'Б  возвратное  мъсто- 
имеше,  то  иногда  а  удваивается  на  писыгв,  напр.  (пс.  64, 
каеизма  9,  л.  103)  оУбоатьсаа. 

Рукопись  начинается  заглав!емъ:  ДЯД  ПРОФИТ  —  подъ 
грубой,  сделанной  отъ  руки  чернилами  заставкою. 

Махаро;  агут)р,  8(  сих  етсоребу^т]  Ь  $оикг\  а.<п$шч. 

БлаЖНТк  МО&КЬ  ИЖС  НС  НД1  НА  СОВ*БТк  Н(Ч|ТИВЫ*. 

ха!  Ь  ЬЪш  арартшХйу,  сих  1<лг  ха!  Ш  хадеЗра  "кирш  сих  ЕхаОсае 
н  на  порти  гр-вшны  нета  и  на  седалище  гоуснте*  не  седс. 
«XX'  г\  IV  тй  \6[л.ь>  хО  то  $еХу)и.а  аитоО. 
но  вь  законе  г днн  колв  его. 
хои  ел>  тй  убрш  аит#.  {леХет^оы  *)[лера;  ха!  уихто;. 
Й  в  законе  1го  пооучншьси  дн  и  нофк. 

ха1  Ьгтем  а>;  то  $6Хоу  то  те<ритгииеуа>у  -пара  та;  8и5о5ои;  тб>у 

иЗатшу 
н  воздеть  ико  древо  посаженно  прТ  суоднфн  вш. 
6  тоу  хартсоу  аит#,  оъюы  еу  хэарсо  аит^' 
иже  пло'  свои  дастъ.  ко  врслш  свое, 
хои  то  «риХХоу  аит#,  оих  атсорриг)о-&тси. 
н  лйст-ъ  его  Н1  (владеть. 
Лоб.  у.а.1  тгаута  &ха  оЬ  тгост],  хат1ио6а>ду)0'&та1. 
и  вса  елйка  афе  твори  оусп-Ытъ. 
оиу  (ото)?  01  а<пфа$  о\г/ф  штшс. 
Н1  та  ко  нечестивы  не  та  ко. 

аХХ  т)  со?  о  хУв&*  *у  "г^*™  °  &л[хо$  «что  тсрсо-алсои  ту)?  ут);. 
но  ико  нра  бгоже  козлитаетъ.  ветрь  Ш  лица  з?лн. 
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ЗиЛ  ТоОто,  оих  ауаот^аоутае  лсте^ец  IV  хрсод. 

С|ГО  р<Г    Щ    ВОСКрЕСН*ТЬ   НЕЧЕСТНКТН   НА  <»у. 

сОЗё  арартшХог1,  еу  фоиЩ  Есхасшу. 
мп  грешницы  к  сок-втъ  прАмны. 
оп  усусЬахе!  х<;  6§оу  $схас'шу 
йко  Б'вп  ь  гь  поуть  прдкдны 
ха!  о5о^  а<тфш  аттоХеста. 

II   ГЮГ  НЕЧЕСТИВЫ  ПОГНВНЕТЬ. 

к  фаХаГ'  8ао\ 
к  \|глш.  двдкь. 
"Ьа  тс  Ц>риа!;ау  й>«] 

Ескйю  ШЛТЛШЕСИ  А.ЗМЦЫ. 

ха!  Лаос  1[АбХЕТт|аау  ХЕуа. 

II   ЛЮДНб   ПССуЧШШСА   ТфЕТНЫ. 

ПарЕат^аау  ос*  ра<лХе7;  т?}?  у^;, 
ПрЕС  I  Л1ИЛ  цлрнЕ  ЗЕЛ«ТИ. 
л.  2  ха(  01  аруоутб;  а^уг^З^о-ау  ётп  то  айто. 
II  КНАЯН  СОГ.рЛШДСА  вкоу-п-Ь 
хата  тЬ'  хО  ха(  хата  той  /0  аит!  $(аррг]!;а>рдо  т&  оЧтцоО;  аОтйу, 

МЛ  ГД  II   МЛ   ул   ЕГО.   рЛСт6рЪГНЕЛ1Ъ  ОГ.ЗЫ  II, 

ха1  атгорр^^^ЕУ  асср'  т)[ашу  тоу  ^иубу  аитйу 

и  ФвЕр.ЗЕЛгь  (С'  мл  иго  й\-»». 

6  хато1хи>у  еу  сиуоц;  ЁхуьХааЕта!  аитой$. 

жнвын  мл  шпке   послшса  млгь, 

ха!  6  х;  ёхр.ихтУ)р!ЕТ  аиточ. 

И  ГЬ  ПОрОуГдГсВ  ЙЛ1Ъ. 

Тоте  ХаХгрЕ!  тсрА;  аитоО^.  еу  орут)  всОто* 

ТОГДА  ВО.ЗГЛДГОЛ'Ьтк  К  ННЛЛ'Ь  ГНЕВОЛГЪ   С80НЛ1Ъ. 

хас  еу  тш  Оислш  аитЬ',  таране  ацт^. 

II  АрОСТНЮ  СВОЕЮ   СЛ10у*ТНТЬ  А. 

вуЙ  84,  хатеатад^у  раа^еи:;  Оя'  аитоО. 

ля  ли  постс11:л€1Гь  еслак  црк  №  него. 

Ё7г(  <зшу  оро^  то  ЗфОУ  аыт^  йсаууеХоу  то  7гро7тау|л.а  хдЛ 

нд  аонолгь  гороу  стью  1го  ВОЗВеЦМА  ПОВЕЛЕНИЕ  Г  ДНЕ. 
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К;  еиге  ттрз;  ^е.  Ы6$  рю^<  ее  <г(\. 

Гк  р!ЧЕ  КО  МЪНЕ  СНЪ  МОП  6СН  ты. 
Л3*к  ДНЕ   рОДНу  ТА. 

1.2об.  АРлдои  тгар'  ЕрЕ,  ха!  Золуш  сгое  еЧЬу)  ту^  хХу)ротв[Д.{ю/  п, 
проси  и;  мене  и  Дам  гн  л  гики  достоанне  твое. 
х«1  тг)У  хатаауЕочу  а-ои}  та  -пЁрата  г"»]?  у»}<;. 
й  отдсрьжлмнс  твое  конца  землн. 
ГЬ(кидоей;  аде&с,  IV  рай8а>  <п8*)ра. 

ОГПЛСНПИ   А   ПДЛИЦОЮ   ЖЕЛЕЗНОЮ, 

6;  охЕбу]  ха!ра[АЁа><;  адотр^Есс;  аитЬ'о 

ико  сосоудь  скоудЁлышчд  сокрсушншТ  А. 

хае  V0V  хй  ^ссохХеТ;,  обуете, 

и  М1  н  цлриЕ  рд;зо^"л«нте, 

ПсиоЧбйурЕ  тсссуте?  ос  хоЫуте;  ту]у  у*]у. 

Плкджитеса  вен  ссудлфН!  5Г|,Н'КЛЮ. 

гсиХгбаатг  тш  хй  ёу  <ро[Зш 

Работайте  гки  сб  стрд^омъ. 

ха!  ауаХХюавЕ  аиты  IV  тр6[хы. 

и  радсунтЕсл  1моу  с  стрЕПЕтом-к. 

бра^доДе  тсоиЗее'а*;,  (А*)  тготе.  орусааФт]  х;\ 

ПрТилН.Т!   НАКАЗАНИЕ,  ДА    НЕ    КОГДА   ПрОГННШСА  Г  К 

ха(  агоХеТадзи  (вк)  е!;  бОоО  $сха(а;. 

Й  ПОГИСНЕТЕ  Л»  ПОуТН  ПрДВЕДНДГО 

бтау  еххешду]  ел»  та/Ее  о  О^и.6;  аит#. 

ЕГДД  ВОЗГОрИТСА  вскорк  ЙрОСТк  ЕГО. 

*.  8  р.ахарю(  тсссутес  01  тгетгосОоте!;  ётс'  аотш:*-» 

КЛЖЁНП  ВС11  КДДЁЮфЕНСА    М.1   Ик. 

отко '  атсЕ§Е§раахЕУ  атго  тсроочо '  а(ка-аХфр1  \|ЛиР  тй  оао\ 

ВНЕГДД  ГС'БЕГДНШЕ  (вк)  двесаломд  4*ла»  ДКДКК 

Ке,  ~Л  ЕттХ^О^О^аау  оГ  ОХфйУТЕ^  (/&. 

Гн  что  са  сумъножнСА  стоуждюфЕЙ  ми. 

тгзХХо!  етгалюкпауте.  етг  еиЁ.  т;оХХ©1  Хеуоисгс. 

ММОЗН   ВОСТДЮТТк  II А  МЛ. 


б* 
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.:. 


Л1НЗЗН  ГЛЮТЬ  дшн  люен. 
оих  &ГТ1  трех  йшти>  ьу  тй  6й  ДОТО. 
»гвстъ  слсенна  ш*у  о  на*  «го. 
©и  Бе  хе.  йСУиХе^гстшр  (Аои. 

ТЫ  ЖЕ  ГИ  Л.Н  ЮГГШИКк  тон  (СИ. 

Ее  ош^а  |аоу*  ха!  ^>фсЬV  тт]У  хе^осХ^у  (аоо. 

СЛАБА  Л«А,    И   ВОЗНОСА  ГАДВЙ  ЛЮЮ. 

Фсоуг)  |аоо  тро;  XV  ехехра2|а. 
гллсолгь  люГшъ  ко  гоу*  козвл\-*ь. 
хэс!  Етг^хоитЕ  р.ои,  ь^  оро?  аусои  лиг*, 
и  суслышл  л»а  и'  горы  стыл  скоеа. 

буш  0*Е  ЕХ01|АУ)д1}У,    Х«1    итоЮО-Ж    Е^уЕр6У)У  6Т1  ХС*  ЛУШШ]фЕТа1  (АЭ11. 
Л.ГК   Оу*СНО\,*   Н  СИЛ\"к   КОС  ГЛ    Б1КО   ГК   ЗАСТУПИ    Л\А. 

з  об.  Ои  (р(1)рГ)6у|то[АаЕ  атоэ  (АиршВам  ХаоО. 

НЕ    0уТ.ОЮСА  Ф  ТЕЛГЪ   ЛЮДТМ. 
Т    Х&хХш   тиРУЕТИТсдЕЦЕУОУ  (АО!. 
ОКрЕСТЪ  ИАПЛДАЮЦЛ1  МЛ   Л\А 

ауаота  хе  сгйтоу  (ае  о  0;  шял 
воскрЕнн  гн  Гпсн  Л1А  се*  л\ои. 
оЧс  сги  ^театяНэс;,  штосе  ^ои;  е/*)р9с(уоУта;  [аос  (аятяко; 

АКО  ТЫ    НОрА.МН  ВСА  ВрАиН|01|1АА   ЛШ  КСОУ'Е. 

оЗоутае  арартсоХйу  сгиУЕтрсфа;.. 

ЗОуш  грЁшъннколгь  сокрсушнл*ь  1€М. 

тЬ'  хй  >)  стшт^рса,  ха!  кп1  тоу  Хабу  «той  У]  ЕиХоут)*  зон 

ГНЕ  6СТк  СПАСШИ:,   И  НА   ЛЮДЕ   ТК11Н1  ВЛКЕиТЕ  ТВОб. 

«"Аь**  тй  8р8\         8  "Г. 
ч|'ли>  двк.  след. 

Гречесшя  и  елавяясюя  вадппсашя  являются  только  въ  пер- 
вой каовзмт»;  поел*  этого  ихъ  уже  н-бтъ  совс^мъ, 

с  ал  в  коне".  *Глчуаль  ДВк.  ^". 

л.   112  об.  Есотоу  [ае  6  б;  .  011  Ехт^Хдсотау 

СИСИ    Л\А  С*Е,  АКО  БННДОШЛ. 
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й8ата  Еал;  фц^г)?  \юи. 

воды  до  до(у)ша  мое  а. 

Ыплугр  «с  оХоу  {Ь]6о0. 

оу  глсбо*  в  тимслТс  глоувйны. 

ха(  оих  ищу  йтгоотаоч? 

и  меть  постоанТа. 

у)Х&оу  й$  та  равтг)  тг]$  баХао-от;;. 

прТндо^ь,  во  глоувйны  мо'скТа. 

ха1  хата1у1$  хатетебупа!  рее. 

и  воу-рА  потопи  ма. 

Ёхо7г(а<та  хра^шу. 

(утроудн^сА  ;овыи. 

с(3рау1аасл;  6  Хар1$  (81С)  |хои. 

ЙДООЛЧС  ГОрТДНк  МОИ. 

ё&Хоигоу  о1  6^Ьлк[/.о1  [хоо. 
йсчс^остс  и>чи  мой\ 
апед  тоО  еХ-тгЙ[еш  [лс  етг1  тду  6у'  риэи. 
суповаюцюу  ми  на*  ста  моего. 
л.  118  ^Ху]6т]у6т](тау  Оттёр  та?  тр^а?  т%  хе^аХт)?  цои. 
оу*мншжишасА  паче  влаЧъ  главы  моеа. 
о{  {леаоОутес  [хс  ЗсорЕсгу. 
н1навидАф1и  ма  всоус. 
ехрата10>бу)сг^  о*  1%Ъро1  (хоо. 
оукршйшасА  вра^Т  мои. 
о1  ёхзЧшхоутЕс  {ле  а§{хь>с. 
Й7гонлф1н  ма  вес  правъды. 
а  ои^  Ортга^оу  т&те  анетиууиоу. 
ИЖ1  Н1  косуншл.  (81С)  тогда  во^даА\-ъ. 
6  8а  ой  ёууо;  тт^  оирроогппг^  рои. 

Ь1  ТЫ  ОуВ*ВД(  ВЦОу-мТ!  М01. 

ха1  са  яХтдоиХиа  (хои  атсо  сгоО  оих  аиехр6^У]?ау. 
Й  прсгрсшенТА  МО  а  Ф  Т1В1  Н1  оу-танша. 
(лт)  а1<г/иуЫг\<та»  ёте'  ёрё. 
да  НС  ПОСТЫДАТСА  О  МНС 
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01  итсо^емоУТб;  те  хЁ  хь  тшу  оцуацЕсоу. 

ТЕрПАфЕН    Т|ВЕ   ГН.    ГИ   С11ЛК, 

(лт)  51  Ё^тратгемзсгау  Ётг'  1р& 
ниже ')  посрдлштсА  &  МНЕ. 
о1  с^тоыуте;  се  6  6;х  той  '1аграт)Л. 

НфЮфЕН  ТЕБЕ   КЖЕ   ШАЕВЪ. 

1.113  об.  от»  ёуехсс  стой  т)т^]уеуха  6УЕ1§1сгидоу» 

АКО  ТЕБЕ   рЛДТ  11рТА\"Ь  ПОИОШЕНТЕ. 

ЁхаХи^ЕУ  ёу  трота]  то  7:р6очотс6у  рюы. 

ПОКрЫ  СрШОТА   ЛИЦЕ  Мб}. 

а7П]ХХотр{Ш|х&Уо;  1уЕУУ)дУ)У  тсТ^  осоеХ^оТ;  {аои. 
тогждь  1;ы\"к  врд'тТи  М01Н 
.  ха!  Йуо<;  гц$  шоЪ$  тц$  (лре'  (лои. 
и  стрдмемь  емноволи  матЕрЕ  люеа. 
оте  6  й>»о;  тоО  оГхои  сои. 

АКО  рЕШОСТЬ  ДОЛЮу  ТВОЕГО. 

хатЦ>ауь  (ае  ха!  01  6у1$и;  и.ос  тшу  бУЕ^сааутшу  се. 

СИ  ЕСТЬ   Л1А  II  ПОИОШЕНТЕ   ПОНОСАфН  ТТ. 

ётётсестоу  'не*  Ё[аё. 

НДПДД01Ш   11.5   МЛ. 

хае  аиУЕхаХи^а  Ё\  уу]агтЕ1*а  ту)у  фиу^У  сдои, 
и  покрм  постлать.  а"шоУ  л*010- 
хаЁ  еуеу*}Эу]у  ёх  суеео"0;  [лои;  1|/.о1. 

и  иметь  К*к  Н0Н0111Е1ИЕ   ЛШЕ. 

х«1  ёОёгх^у  то  ЁУо*и|ла  |лои  стаххоу 

II  ПОЛОЖИ  одеанГе  МОЁ   ВрГПЦН. 

ха!  ёуеуо1Х7)у  аиту)<;  ел;  7сара(ЗоХт}У. 
н  вмуь  нл\к  в  прГтцсп,-, 
х.  114  хат*  Ёцой  грокке/ош  ос  хаЭт]аЕУ01  Ь  тгб/ш;. 

О  МНЕ   ГЛОуЛМАуоуСА,   СЕДАЦ1ЕИ  ВО  ВрДТЕ 

ха[  е!с  ^  Е^аХХоу  в!  гсЕуоутес  оЬоу. 

Й   О   МНЕ    НЗА\'0у    ГНЮфЕМ    вТНО 


1)  Въ  рукописи  н  мж«. 
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еуй)  оЧ  ту]  тероо-еоут)  рли  терос,  ос  хе. 

Д;Ь  МОАНТкВОЮ  А101Ю  К  Т1В1  ВС. 

ха!р6с  еио*ох(ас 
вршА  влговоа1нТа. 

6  Ь$у  Ы  тб>  1гХг)бес  тоО  еХеоис,  агои  стеахоио-оу  (хои. 

В1  ВО  Л1НОЖ1СТВ1   МАТИ  ТВ01А  С^СЛЫШТ  МЛ. 

Ь  аХу]&(а  ту]с  ер(ас  «той. 

ВО  ИСТТЫН!  СПСЖТл  ТВ01ГО, 

а&аоч  \и  атсо  тшХоО  Гуос  ру)  еутеаусо. 

СПСИ  ЛАА  СО  ВржТА  ДА  Н1  ОуГЛ1БНОу. 

риаФе{у)У  ех  тйу  [лесгойугсоу  (хе 

й^вавн  мл  (0  Н1НДвТДАфТу  л*а. 

ха!  ех  тйу  (Забссоу  тйу  Ооатшу 

и  (0  глоувокТ*  ВШДк. 

{ЛУ)  |ле  хатоисоут&ато  хате-уу)?,  й8ато;. 

ДА  Н!    ПОТОПИТЬ   А11Н1  ВО^рА  ВОНАД. 

я.  114  об.  {ху]  о*ё  хатвппето  ре  {Зубос.. 

нТж!  пожр«тк  лит  глоу^внна. 

|ху)  81  о-иа^ето  ете'  ере  то  о*т6|ла  абтоО. 

НТЖ1  СВ1Д1Тк  О  АШ1  рОВСННТКк  О^СТк  СВОИ. 

Есагахбиагоу  роо  хе  бт1  ^рсотоу  то  2Хео;  стой. 
оуслышТ  мл  гн,  ако  влга  мТлтк  ТВОА. 
хата  то  тсХу]0ос.  тйу  оЫтУ]р(х&у  стой. 
по  множктвоу  фСДрОТк  ТВОЙ. 

еифХефоу  ете'  ере,  ру)  атгоарефе^  то  тгрбасоугб*^  о*ои 

ПрН/рН  НА  А4А,   НС  ФврЛтГ  ЛТЦЛ  ТВОСГО. 

аио  тоО  тонкое,  аои 1)  от  бХфорас. 

Ф  отрока  твоего,  ако  скорвАЮ. 

1ос/и  Ыах.оиаЬ'я  рои,  тгрбо/е?  ту)  ф«х^  Н-ои 

СКОрО   С^САЫШТ  Л1А  ВОНЛ«Т  ДШТ  М01И. 

ха1  Хкршош  аиту)У.  {уеха  т&у  е^дрйу  рои  риса»,  ре 
Л  йзвавТ  1а  врагк  ллон  радТ  й^вавТ  л\а. 


1)  ПосхЬднвхъ  10  словъ  у  8 *о!е  (II.  2  ей.  1896,  стр.  800),  нЪт-ь. 
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9д  усЬ  усу&ехсЕС  т6у  6у101/$|а6у  или 

ТЫ  БО   СОПСС'Г  ПОНОШЕНГЕ  Л\ОЕ. 

хах  тт)у  сиаубуур/  и.ои,  ха!  Бутрстггр  р.ои 

и  стоу*Дк  мои  и  срллготй  Л10Ю. 

Ьаг^оу  со1>  тсаутес;  с(  (Шр&утес  [ле. 

прТ  тобою  исТ  стсуждюфЕн  ли. 

см&ср&у  т:до51Ъбщ<71ч  у)  фи/У)  и.ои  ха!  таХапгор^я-.-. 

поношенТ<е>  прТчАИ  дшд  люа  и  стрдстк. 

ха!  итердоа  <7иХХу;1то0и.еУ15У  ха!  оидотсбр);, 

-1.  115  II  ЖДД\-к  ИЖЕ  СО  Л1НОЮ  ПОСКОрБНТк  II  НЕ  ВЕ. 

ха!  тсарахаХоОЛгга;  ха{  о&т/  бйроу. 

И  0\*Т€ШДЮЦ1Н^к  II  НЕ  ОБрЕТО\"к. 

ха!  е'Зшхау  ес$  тб  (Зрора  рои  /Ькч\м. 

А   ДЛИМ    В   СНЕДк   Л10Ю   ЖЕАЧк. 

ха{  е!;  туту  5{фау  (доц  гтеотитоу  и.Е  6*0$. 
и  н  жлждсу  люю  ндпоншТ  .ид  шцктд. 

-/е^Э^то»  т]  тратсг^а  аи^йу  ёушшоу  аитйу  61?  тофйа. 

ДА  БОГДЕТк  ТрДПЕ^Д  II  ПрЕ    нТлШ   В   ГБТк. 

ха!  е(?  аУтаттоБоачу  ха!  ец  а-хау$аХсу. 

II  ВОЗДАДИТЕ    И  В  СОВАД^Нк. 

ахотУ)стОу]'Шаау  о!  о^5аХ}ло!  аи-сой  ТйО  (ху]  (ЗХетшу 

ПОЛЪрДчТтЕСА  Ц'ЧН   Н,  НЕ  к'Гдети. 

ха!  тйу  уотфу  аитйу  81а  тсаутб^  аиуха|оу. 
Г|  урЕВЕТк  и  Л логдк  сллГрн. 
Еху  есоу  Ы  аитои?  ту)у  оруур  сои. 

ПрОЛЕН   ИД  НА  ГНЕВк  ТВОИ. 

ха!  6  ЪщЬ$  тт]?  °Р7^^  аои  хатаХа(Зг]  аитг)?. 

И  ЛрФСТк  ГНЕВА  ТВОЕГО  ПОСТТгНЕТк  N. 

уЕУу;Оу]тси  ?з  ЁтгаиХу}?  а^тйу  У)ру)и.а>|ЛЕУУ). 

ДА  БОГДЕТк  ДВОр-к  Н\-'к   ПО^СТк. 

л.  115  об  ха{  ёу  тоТ;  усораасу  аОтйУ  и.У)  ёа-еш  6  хат1ха>у. 

I?   В    ЖТЛН1|Н\"к   Лук  ДА  НЕ  ВО^ДГГк    ЖТВОГЦМ 

от1  8у  «ти  ётсата^а;  аитос  хатеоЫ^ЯУ. 

^ДНЕ   ЕГОЖ1  ТЫ  ПОрА^Т,  ТГИ  ПОГНДШЛ. 
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ха1  Ш  тб  аХ-уо;  т<йу  траи|Аатс»>у  [хои  протЪщх&у 

V  к  волцмТ  А^вк  мен  порл^Тшд. 

7гроабе?  оуо{А1оу  етг2  тт]У  аУО[л(ау  айтйу. 

прТложТ  в|здаконТ|  к  воддкбыТю  II ук. 

хл\  цу\  иаеЛ&етсоаау  Ь  $(хаю<п)У7]  стой. 

н  да  <И1>  внТдоутк  в  прдвдоу  твою. 

е!;аХе1фдУ)та><топ/  ёх  (ЗфХои  (6уеюу. 

дд  потр§влтсА  Ф  кннгк  жТвоуфй. 

ха1  [лета  ЗсхаСшу  р]  ура^егссоаау. 

и  с  прдвшкшТ  н§  нллТшоусл. 

тсто^;  ха1  аХубу  ес^хс  &*у<л>. 

ннфк  й  вола  Зсмк  Д^к. 

У)  егреа  сои  6  0<;4  аутсХаростш  (хои. 

С11С1НТ1   ТВ01   В1  ПрИАТк  мл. 
ВОССЕДАЮ  НМД  ВГЛ  Л101ГО  С  ПКНкЮ. 

во^в1айчо\-  его  во  увдлйнТи. 
не  хои  ареач  т©  8<а  итеер  [аоо/оу  у1и>у. 

И  С^ТОДНО  ВО^Д1Тк  ВГОу  ПДЧ1  Т1ЛЦД  юнд. 

херата  ехсрерата  ха!  бтсХа?. 

рОГН  ЙЗДСЮШД  (81С)  И  ПД^НОКТИ. 

1$ето)а,ау  тстшдеТ  ха1  еи^раубтрахгау. 
ДД  О^ЗДАТк  нТфТи  II  ВО^ввСМАТСА. 
ехС>1ТУ)аате  тду  0уч  ха1  ^мтос  ^  фи/г)  у]{айу. 
В^к1фДТ1  вл  н  жТкд  воуд?  ДШ4  вд'шд. 
5т1  ееат)хоисге  тб>у  теутугоу  6  х;\ 

ЕКО  С^*СЛк1ШД   нТфЛА  Гк. 

ха1  той?  тге1се$7]{лЬои(  аитйу  оих  ^ои&усот&у. 
й  оковдн'ны  свойук,  Н1  дунТчижитк. 
а(уеаатшо,ау  аитбу  о*  оОуо!  ха1  V)  у*), 
дд  восувлллтк  его  НБСД  Й  %ШЛА. 

ОаХасгаа  ха!  -тгаута  та  {ртсшута  1у  а&ту]. 

МОр|   И  ВСА  ЖТвО^фДА  В  Н!Л1к. 
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бтс  6  0;4  айето!  тт)у  <тсшу. 

ако  Пгь  СПЕТк  СГнОнЛ. 

ха!  осхо5ор.7](Ь]о-оутас  ах  ъоки$  ту)?  |ои8аса:;. 

и  сезйжеутсд  грлдТ  ю^деистн!. 

хек  хатосхЕТ!тоиачу  ёхес.  ха*  хХ^роУо^аоиачу  аОтпу, 

II   НЕС  ЕЛ  АТС  А   (§1С)   II   НйСЛЕДАТк   И. 

1.116  об.  хас  то  оттерла  тшу  оойХоу  ха&&!;о1»аху  аитгр, 

II  С1Л1А  рЛЬК   ТВОЙ  ОуД|рИ>ЙТЬ   N. 

ха!  о{  ауакоут&с  то  6уо|ла  сои. 

II  ЛЮБАфЕМ    МАЛА  ТВв1. 

хатаах?]УсЬ<хоу  IV  аОт*]: — 

ВСЕЛАТкСА  КЪ  ПЁЛНК. 

чГашмь  дкк.  |"д. 
'О  9ЕЧ  Щ  тт)У  [Зот]8Е1ау  (лои  ттроауЕ;. 

Гг.КЕ  В  П0Л\0Ц1к  Л10Ю  вонлй. 

Х§*  С1?  ТО  РоГ)6«0*а(   [АОС  ТГО'Ебо'ОУ. 

П1  ПОЛЛОфЙ   ЛМ1  ПОТфИСА 

аихуч*уд7]Тшо'ау  хае  ёутра-ЕГтс«.>о*ау  01  с^у)тойУТЕ$  т?]у  фиугр  рЛ 

ДА  П0СТК1ДАТСА  Т  ПОрАЛЪАСА  Щ|ЪШЕ  (81С)  ДШЮ  ЛЮ", 

атсоа-траср^ша-ау  е(?  та  6п(од 

ДД  Вк^ВрДТАТСА  ВкСПАТк. 

жоХ  хата«ту_У]у01Гтсотау  ос  $оик6рЫ  [ас  хаха. 

Н  ПОСТЫДАТСА   ЛШСЛАфЕН  Л1Г  ^ЛЛА. 

аттсатра^ЕТтшо'ау  тгараит(ха  тяууубцьни 
ДЛ  БО^ВрАТАТСА,  лбГе  стыдацпТса. 
ЕЁ  ХеуОУТЕ?  |АЕ  вй^€  шу1. 
ГЛЮфЕИ   Л1Т  СЛГО    Же   ВЛГО   ЖЕ. 

л,  117  ауаллшегдшзду  хои  &0фраудг]тш<тйсу  етп  м*. 

Да   К07,рЛДСП-ЮТСА  Т  ВФ7,ВЕСеЛАТСА   О   ТЕВ1, 

к&ОД  о!  ^тоОуте!;  се  6  0;\ 

ВСТ  |1||ЮуЧ|1|Т  ТЕБЕ   ЕЮЖ1. 

у.т  Хе^ётсоо-яу  §са  тгяу-о;  ;лауаХу)уОт]тш  6  х;' 
Г»  глютк  ЕкЬгё  да  кс^кеаТчТтс*  г"к. 
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о(  аубстеб№тес  то  о-ребу  аои. 

ЛЮБАЦИТ  СПС|НТ{   ТЕ01. 

е^о)  8ё  ито^о?  б![х2  х«1  1сЫ$ 
а^к  же  нТфк  2смк  Т  оувогк. 
6  8;'  Ро>)07)(т6у  (Х01  (Зо>)06<;  цои. 
бс  поллозн  лш  н  поллофнТкк  мбн. 
ха1  ^шгп]с  ули  йоЬ  хе  (хг)  упрочг\<ти$:~~ 
и  й^влкТтелк  ллоТ  ссТ  ги  м  ^акоснТ*  . 

ела  4-ли>мь  двк.  в,  ка*.  Г+ 

Каеизиы  не  везд'Б  отмечены;  но  гдй  отмечены,  то  только 
по  славянски.  На  л.  260  Псалтырь  оканчивается,  и  начинаются 
п'Бсноп'бвдя,  обыкновенно  помещаемый  въ  конце  Псалтыри,  чис- 
лоиъ  десять.  Последняя:  лФснк  ^а^арТнна  фца  стге  проро  нкана 
пр1тчн  (л.  285—286  об.). 

виХоуу)т6?  5с?  6  6$ч  тоО  й[Х\ 

БАГОСАОВ1Нк  Гк  БГ'к  ТИАЕВ'к 

6т1  Елскгхефатш  ха1  ЫоЬраа  ХОтршочу 
ико  посети  и  сотвори  й^блвленнс: 
тсо  Хай  аитоО. 

ЛЮДЕМ'к  СВОИЛГк. 

ха1  ^уирдо  хера?  ар(а<;  У)[аТу. 

И  ВО.ЗДВИЖЕ   рОГк   СПСЕННА  НЛЛЛЪ. 

IV  оГха)  оа8у  тй  тса&ос  аитоО. 

в  долгё  Двдов*б  отрока  своего. 

хаОа?  бХаХу]<те  81а  <тт6[хато$  'та>V  осу  (со  V. 

икоже  гла  сусть  стпи^-тк. 

тйу  атг'  аиоуо?  1гро<рт)Тсоу  аитоО. 

ёж!  С&  в-кка  пророкъ  его. 

?р(оу  1%  ед&р&у  У)|асоу. 

спсение  Ф  крагъ  ндшн\"к. 

ха1  4х  ХесР°?  тапгаоу  тйу  (хкгоОутсоу  У)р.а^. 

и  щ  рйк-к  кс*Х"к  н1навТдлфй  наск. 
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тгоЕТ)<та1  ёХео;  иЕта  тшу  -при)"/  ^риоу, 
с  откорм  л»  лтк  со  (С'ЦЫ  ИЛШЛ.ИИ 
ха!  ^^^VУ^'^9^Vа^  01а6*}ХУ);  ауса;  аут1Г 

II   П0Л1АНЙТН    З^ЛВ^Т-к  СТЫН  СКММ. 

д.  286  срхоу  а>7  о>|АСзе  тгро;  а(3рааи-  тйу  тсра  у][Шу. 

|.-ллткг  юже  каатса  но  авраамь  й)ц"у  1шш  \\8 

готЗ  8о0\«  7]1хЬ  а<ро(Зо;. 

дати  наллъ  вея  стра\*а 

ха!  ех  /сербе  т^  ^зА?®*  11!хйу  раб^тас,* 

и.з  рйкъ  враг-ь  нашнун  н^навлыш.исА. 

ХатрЕУЕ'/  аутш  IV  бспалту^тс. 

СЛЙЖИТИ   ВЛ1Й  ИрЕПОД01:11|ЛГЬ. 

ха1  01ха(6аи71г)  1чшточ  аОтсу  тгааа;  та;  уцлЕра;  тт];  Сюг);  тг)и.йу 
»|  правдою  пред  ннлгь  ко  кса  днТн  живота  нашего. 
ха(  ау  ъоа&Ьч  тсрофт]Т1с  Охотой  хХт]6у](ге1. 

И   ГТЫ  (51С)   ОТрОЧЛ  ПрОрОК'к  НкЛПНАГО   нарЕЧСШНСА. 

тсротгорЕуат]  уар  тгро  тгроаипгоу  XV. 

ПрЕДЪНДШШ    ПО   ПрЕ    ЛНИ.Е.Н  К    ГИИЛГк. 

Ётош.ааш  6оо6<;  аутой. 
оуготоватн  поутие  его. 
той  оойчы  учштч  стрса;  тшу  Хайу  аитаО. 
датн  разблчъ  снсенма  людсм-ь  ЕГО. 
Ь  афЕоч  а|харт1йу  аутш7 
во  ис I -авлЕнпЕ  гр*Б\"к  наиш\"к 
ош  сг.Ыума  (81с)  Шоу;  60  у]у.6Уу. 
милосердна  ради  Л1ЛТ11  вгл  нашего. 
л.  286  об.  4у  о?;  ЁтаохЁ^ато  У]р.а;  ауатоХт]  ё^  у^оу; 
в  ниуьжЕ  посети  насъ  вксто  свыше. 
ётп^союи  тоО  ёу  (тхбте!  ха{  ахса  бауатй. 
ивнтиса  кже  во  тлгб  и  скнТ  слиртн'Ьй. 
хаву;и.€л>ос;. 
С+.ДАЦшлг-ь. 

тоО  хатЕуООуас  тоу;  7:68а;  У)[а&у  её;  боЪ/  |ОДик. 
н  направнтн  ноги  наша  на  пьть  мТрнгъ.  •.* 


СЛАВЯНСК1Я  Н  РКСК1Я  РУКОПИСИ  въ  лондопт.. 
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Съ  1  до  20  листа  включительно  греческое  письмо  —  круп- 
нве,  почти  въ  одну  величину  съ  славянскимъ;  потомъ  ндетъ  все 
мельче  и  мельче  и  наконецъ  становится  совсъмъ  мелкпмъ,  I 
что  не  всегда  легко  читать  его  простымъ  глаломъ.  Сгршо.  В1 
странице — 22,  исключая  гь  страницы,  па  которыхъ  оканчи- 
вается псаломъ,  или  начинаются  псалмы  съ  повой  страницы. 


11.  (Наг1ау  Ля  3389).  Псалтырь  XVI— XVII  в..  вь  4°,  русской 
редакцш,  на  250  листахъ,  паписаипая  полууставной  скоро- 
писью. 

Къ  обороту  перваго  листа  приклеень  небольшой  ьусокъ  бу- 
маги, на  которомъ  написапо  следующее:  Црю  Гдрю  и  кЕлнкол1у 
ЮШИ  лшулнлд  ДЕДОрокичь  в'сеа  рйсн  вкТ  щлМ  ТМИ  рлг.-к  сн- 
ретл.    Пилке    Семено'  ше.штонл    ж л лов л   лигк  гдрц   ил    ирл-гл 

Л101ГО    ТНЛЮДЕА    ПОКОННКШ    111»б"    О'Пфй.    11Л\-*Л1ЕН  КФ'дрлтъ  МН- 
\*ЛН    КАСНЛИ    Зл\"ЛрА    3$АЛЪ    ДлАИТрЕИ    ]И11Л\1Р   КлИЛНТЕН.    С|   А* 

пе  . . ,    тилюден  Синие*  да  я*  Ивл  дл  я'  Леш'тен  дл  я1  Инкитл 

1ш0р11С-9в  НЛПНСЛ"  ЕС.МА  ПрОЛМ*  СОДОЮ  .ЗАПИСИ  ИОЛЮВМО. 

На  л.  3  —  запись:  Семена  Гфлснлкжл  цнлшиц 

Нсллтырь. 

На  посл'вднемъ  (250  об.  л.)  листе  —  запись  1033  года: 
Д-Ьтл  г%рМА  Сна  Ч"л 

ТМ     СеЛМНД    ГЕрАСНЛ№ВЛ    ШЕ.ИЕТОНЛ. 

Съ  л.  5  начинается  предислов1е:  рлзълшв  дл  «Ьдё.  ндко  ма- 
члтн  йнокд  цдфнь  пъги  ц,'ал'|М,Ь-  ЛФ*}  '»*•  Р**'*   ватке  «гъ  на 

АШЕ  Ш10  ГАЕ    СП'ЛШЛЕННФ.   ЯЛ   Л\ЛТПЪ  СТН1  Л' ЦТ»    НАШИ  П1 .  .  . 

Л.  7.  дкд  прркл  и  цри  егкснь.  Текстъ  Псалтыри  раздплепъ 
ва  каоизмы  и  оканчивается  на  л.  223  об.  №ъ  Фориъ  отпячу 
да  осаекьтсъ  =  с*  (л.  51). 

За  Псалтырью  елЪдуетъ  на  л.  224  псаломъ;  ЛЬлъ  в«4уъ 
къ  врлт1и  мМ,  Съ  л.  225 — 1Н;снк  'Нанесший  во  нсуёд-ш  ■ 


78 


П.    А.    СЫРКУ. 


за  этимъ  приводятся  десять  пт»сней  до  246  л.  ЗагЬмъ  идетъ 
следующая  замЬтка: 

По  СЬВСрШШТн  ЖЕ  И'БКОЛНКН  1!Оф|'|СЛ1Ъ.  МЛН  В€(ГО  \|*аЛТЬ1рА. 
II    1ГВСНЕН,    ДОСТСННО    ЕСТЬ.    ИЛИ.    О    ТЕБ"к    рЛДЙЕТСА.    Н  ТрТОЕ.    И  ПО 

IV  идшъ.  тропари,  гла,  я,  Иолшльи  ил  гн  п  т.  д.  за  тремя  тро- 
парями егбдуетъ:  та",  гн  поли!,  лТ  н  поклоне,  51.  с  ллолйтвею. 
ППй  влко  живот?)  МОШб.  по  се  гли  лллтвй  сТю,  со   кннл\лнТы\к; 

Л1нОГОЛ1ЛТНВЕ,  II  Пр<1>Л1ЛТ11КЕ  ГН,    И  ВСЕГО  ДОБрЛ  ДЛТЕЛЮ  ЧЛКОЛЮЕЧС 

(л.  247).  Посл^  молитвы  (л.  249):  по  сё,  чтнаЬнш&  уЕрЗкй:  слл. 

Т.  ГН  ПОЛН1Л&Й,  III  ПОЛЛИ,  ГИ  СЛГВН.  йцИ  ПОПк.  КОНЧаЁ"  СфЕНПИ- 
ЧЕСКН,    ЛЦ1Е   ЛИ   ПрОСТМН,    КоНЧЛ?  СИЦЕ. 

Тике  \е  сне  ЬжТм,  молйткъ  ради  прчтыА  тй  лТтр*,  сило» 
чтна'го  и  жннотворлфлго  крта.  и  сть!  нвнм  сплъ  бе'плотны.  и 
прнвны  и  вгоноспм  Ли/к  наши.  |!  стаго  пррка  ДБДа,  н  вевук 
стыуъ,  лелмлвн  и  силен  л/Сл  грешна,  ико  блгъ  и  члколюсецъ. 


12.  (Наг1ау  Л>  5462),  Часословъ  XVII  в*ка  малаго  Формата, 
русской  редакцш,  не  полный,  на  127  листахъ. 


13.  (Нагку  Л7:  7630).  Сборнинъ  XVII  вЪка  Формата  карман- 
ной книги,  русской  редакцш,  на  236  листочкахъ.  Въ  начале  и 
ионц-в  рукописи  листы  плохо  сохранились:  подточены  червями 
и  сгнили. 

Составъ  сборника: 

Л*  1.  «)  мцд  июля  еъ  .ке.  дик.  жнтТГ  н  повили.  прРвныд 

лТтрЕ  ШПЕЛ.   бОГПраКСБИ.   ПЛГ<Е11>  041. 

Нач.:  Бы  н*ккнй  ллоу"   в    копставтин-в    град-в   сиаклнт|ц;ь. 

НЛ(АНЕЛГк    ДНДНГОН'Ь.    СрОДНИКЪ    СМ  БЛГОЧЕСТНВаГО   црд  ф|Ш*°СИ4. 

прЕлюудрости  непелненъ  слове  и  д-кло.  прно  влагал  црвн  со- 

В'ЬтеуА.  БЛГОЧТНВ'Ь  ПракИТИ  ГрЕЧККОЕ   цртво 


СЛАВЯНШЯ  И  РУССКИ  РУКОПИСИ  въ  лондони. 
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Л.  99  Об.  р)    А1ЦД    СЕяТАБрА   &    .к   д\    люгчение    и  жн'нк  ВЕ- 
ЛИКИЕ стрт€<р>1П111м  у  км  рдвншднлнмА  ф.ЕКлм.  вдвм  & 

Нач.:  ЕосуоДАфоъ-  павлог  во  нконию.  по  г.'1-.глнии  пмкши  (О 

АНТНШуИА.    Г.МСТЛ   СПОГТПНКЛ    С  НИЛ!!»    ДНЛ\ЛС  V.  II  ЕрЛ-МП*    КОВАЧИ. 

и  лиитлд'Врнл  исполнит  ссуцл 

Л.  147  об.  у)  лщл  СЕнгд-рА  в.  Кв.  прикид  \ТЦА  ншгго  пдф- 

НОТНА     И  ТфЕрМ  ЕГО  вфросннкн.  г.лвн. 

Нач.:   Км  лют"  во    дЛЕ^д'дрн  град*й.    нл1ане,мъ    нлфнотнп. 

БОГА    ^ЕЛ1У    II    ЧТ1Н-К,     Т||||Г     ЖЕ     ЗДОШ     114     7ДИ0К Ьдк     КЖН10.     ТОН 
ПОЫШ1    ЖЕН01"  НС* '*ПП    СЕК  I.  И  ТА  ВАШЕ  ЧТД  рОДД  ...... 

Л.  171  об.  §)  слово  стто  Фцд  длинлд.  и;  л'дроннцт.  н  IV 
;к(п1;  его  дфонли.  г.лки. 

Нач.:  Пов4;дд  ид  (Ой/в    длинл-к.    ш  р!  п'Ькн   мои*  НЛ1АНЕ 

ЛПДрОННК-к.     В    ВЕЛИЦЕИ    АНТ11№\'11Н.     уЙДОЖЕСТВОЛП*     /.ЛЛТОПрОДД- 

вецк.  пол  сн;1;  жено*-  некоего  срЕвроког^нЕцл.  нл!*  ей  дфондсид. 
§Ж1  глётса  вд/лмртя!.  й  во  истине  вк'лнртис.  вко"  конщъ 

ион'Г.ддтн  уоцитъ 

Л.  192.  ь)  Слово,  того"  ото  длина*,  и»  евнйсв.  н*  ко  скн\ 
Нач.:    "Екногув    п-Ь.нн    прЕкмндшЕ    к  когтрЕнЕи    поступи 

СКНТЛ.    НЛГБАШЕ*    К'1'.Лк10    СКОК)    ВДДДЕ.  ИКО  ШСЛШНАДЕСАТН  попри14 

СО  скитд ..,.., 

Л.  200  об.  у  слоко  и»  тр&  жена  ширЕТЕши  ко  проплети. 

Нач.:  Нокт.дд  на  Ф  оцъ  ргЬкн  гла,  при  ко°стаитннв  цр-Ь 
рЁ .  си-1;  лвов'к.  посла  км  гсекми  Ф  1:е'л1о  .  и>  н  бкоен  потри;!;  в 

ЛЮПДСТМрк.  ТАЛ10  СОПИИ.   Н7,МД6   НГО\*Л«"  СО  БрАТНЕЮ  80  СТр'ВТЕННЕ 

ш . . . 

.1.   210   Об.    Г])    СЛО    ИНОКА    СТрЛННД  ПЛАЧЕВЕ.    И    рЫДДННЕ   илш" 
СПНрДШЕСА  КО  ДНИ!  СВОЕМ.    ВЛКИ   IV. 

Нач.:  Како  дш*  ллоа  лшслмши.  како  се'печалогеши.  како 

НЕ     рАДИШН.    КАКО     НЕ     ПИ1ШНСА     О    ЗГЛМ,     КАКО    НЕ    ПОЛ1НМШИ.     в*  К 

житии  содЬлд .  .  . 
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Л.  231  об.  д)  Ф  старкЧтвл. 

Нач.:  Ре  11Л1.Н  м\н  впьстыти.  трспвтд  исполнены,  гор!  тес! 
с.иртндл  дше  шсьжемнда.  часто  \*01|1Н11н  ш^нрдтн.  ИНН  И 
шндлю.  н  полюгдюфд  ти  И'П» . . 


14.  (НаНау  №  3373).  Сборнмнъ  XVII  —  ХУНГ  вька.  въ  4°,  на 
162  листахъ,  писаавый  скорописью.  Большую  часть  сборника 
занимаетъ  Жит^е  Зосимы  и  Савва-пя  Соловецкихъ.  Въ  началЬ 
находится  пасхальная  тетрадь  нзъ  8  листковъ,  съ  пзображе- 
•пеиъ  пасхальвыхъ  рукъ  на  разные  праздники.  За  этимъ  слй- 
дуетъ  Слово  1оанна  Златоуста  на  ст.  7Т  пс.  38:  овдче  вс&е  лте- 
тется  всякъ  члкъ  жнкый.  ОбЬ  эти  статьи  написаны  другою  билЬе 
новой  рукой,  но  всей  вероятности,  въ  XIX  стол ътш.  Въ  начале 
Ж -ЯТ1Я  Зосимы  и  Савват1я  записало :  НишГгейо  ^аи!е  амНсеш 
ЛасоЬав  8еп1ашй  Кют1о-Ро1опиз.  А.  В.  1715.  Начало  Жит1я: 

1*0  Д1Ш  БЛГ0ЧЕСТМ80  ВЕЛИКО  казн  вдснлнн  ВЛСИЛЬЕЕНЧД  кллднлш5- 

ского  н  ллоскокско  всед  руст,  н  велико  княн  Бориса  лле^л "дро- 

еичл    твЕрсклго    вы  вшу    ТОГДД    Н'ВКОЕЛАу*     О     ГрЕК'К     ЛЛНТрОГ10ЛНТ!> 

вотню  псЕ.л  р$сш.  в  ноне*  грд"  прдвЕф?)  пртлъ  арушша  ЕЬДИ- 
лшю  врдддтолъъ ....  На  переплет*  оттиснуто:  Ни(опа  Виза» 
Ма,  Редакщя  полная. 


СЛАВЯНСКШ  I  русски  РУКОПИСИ  ВЪ  ЛОНДОН*. 
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Приложение. 

15.  (Сигхоп  №  99=8).  Роеша  Ьу  81.  АШаоавша  оС  Ме(еога, 
аиа"  а  кшд  оГ  те(пса1  сЬгошс1с;  вшоИ  ^иаг(о.  Ггош  (Ье  то* 
паз(егу  оГ  Месеога,  пеаг  Ьапвва,  ш  А1Ьаша;  К  1з  оГ  1Ье 
йТ(ееп(Ь  сеп(игу.  Въ  самой  рукописи,  на  верхнемъ  переплети: 
Ргот  1Ье  %тееск  Мопав1егу  а(  Месеога,  ш  А1Ьата,  1835. 
К.  Сигхоп. 

Въ  начал*  написано  рукою  Курзопа: 

^Ьеп  I  теав  ас  (Ье  тоиа§1егу  оГ  Ме(еога  1  угав  сгауеИш^ 
1п  сошрапу  \уКЬ  а  Ьапс!  оГ  КоЬЬегв,  о?  ЮерЬй;  а  вогс  о( 
туагпопз  оп  (Ье1г  очт  ассоип(,  пос  ехас(1у  (Ыеуев,  яи(Ь  \уЬот 
I  Ьай  та<1«  ("пенив  аГ(ег  Ьешд  (акеп  рпвооег  Ьу  Слеш  111  а 
аеШе  оГ  тоши  Ршйив,  пеаг  Мсггоуо. 

I  Нас!  Ьои§Ьс  2  та#шйсеп(  ттш5спр1ь  о(*  (Ье  оГ  (Ье  зи- 
репог,  оие  о!"  (Ьет  а  оГ  (Ье  (ловреЬ,  Ш  оГ  Шппмпасишв, 
Пке  1.ке  со<1ех  ЕЬиепапив  ш  (Ье  Во(11е1ап,  ои1у  урНЬ  тоге 
пншаШгев.  \УЬеп  а  I  теав  аЪои(  Ю  Ье  1о*егео!  аЬоуе  100  Ьи(, 
оуег  (Ье  ргеарке,  а!  (Ье  епи"  оГ  а  горе,  (Ье  ои1у  ассез^з  (о  (Ыз 
сипоив  р1асе;  (Ье  ИЬгапап  йшквюА  Ыа  аЬаге  о?  (Ье  топну. 
(Ье  гез(  оГ  (Ье  Ьо1у  Ьге(Ьегеп  ууЬо  ^еге  у?огкш$  (ас  сарв(ап, 
чгеге  И  арреагв  .§погап1  <>Г  (Ье  Ъагдош,  аий  рпскиф  ир 
(Ье1г  еагз,  (Ьеу  ва1(1  (Ье  топеу  ои&М  (о  Ье  еяиа11у  йш<1е<1, 
(Ьегеоп  епвиеё  а  а*еЬа(,  тосЪ  ешШ  т  ту  Ъешв  оЬН^ес!  (о 
д>уе  ир  (Ье  2  тапивспр(в  апа*  гесе1те  Ьаск  (Ье  топеу  а  §аа( 
топеу  р1есев  ох"  &о1(1  туЫсК  I  ЫЛ  0теи  Гпг  (Ьет  аи(1  I  тел» 

Сворим.  11   »тд.    И.    Л.   II.  б 
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1е1  йоттп  1н  во  саа1ер  ап(1  ^егк1пе  а  таппег  Ъу  *Ье  ехсйеД 
сотшипку  1па1  I  ехрес1ес]  (о  Ъе  йазЪес!  (о  р1есе5  а$а1пв1  1Ье 
госкз.  "^Ьеп  I  «аз  йапдНпз  пеаг  1Ье  еаг1  ту  Гпепбз  *Ье  гоЪЪегз- 
ЬеИ  Ишг  1опй  &ипв  асгозз  (Ье1г  кпеев  ассогсИид  1о  1Ьсиг 
спз1от  аий  пгео*  а  ?ете  де  ]оуе(?)  ш  1океп  о(  1Ье1г  §1ас1пе88  а1 
ту  ге!игп  «цеп  1пе1г  Ъи11е1в  враМегей  а^атв!  1Ье  ргшаргсе 
агонии  те,  зо  1ЬаЬ  I  «аз  дге?юпз1у  воггу  Сог  шуве1Г  оп  ту 
ехрШшвв  Ню  саизе  оГ  (Ье  аНегсаИоп  «ЫсЬ.  пай  Ьееи  &ош§  оп 
аЬо?е,  (Ьеу  ваЫ(:)?  оп  в*озе  пеге  а  «Не,  апс!  «е  т\\  вооп  &е1 
уои  1пе  Ъоокв,  «е  «Ш  (еас-Ь.  1Ье  топкз  До  ^иаггес^  тп1Ъ  опе 
Гпеис1(8)?;  I  пай  зоте  аЧбегепНу  1П  ргеуеп1т&  1пет  (гот  в1ог- 
пио&  1пе  топав1егу  1о  висЬ  а  йе^гее  пай  I  тайе  (лепив  «ЛЬ 
1пе  таппег  оГштетл^Мвса.  . .  .  аевв,  а1 1аз1  «е  &о1  а«ау,  1еауш<; 
. . , .  о{  4ие  тИНа^е  оГ  Ко1оЬак1,  «Ысп  (Ьет  ралу  пай  ^пвЬ 
вассеа\  апй  Ьцгаей,  ЬеЫпа1  из,  1Ыв  1Н11е  Ьоок  геташей  ш 
ту  Ъа^,  паущ&  Ьееп  Гог&оИеп  ш  1Ье  гоай. 

16»  (Сигзоп  Л?.  101  =  10).  Той  аауоха.1ои  ха.1  Хоусштатои  ки- 
р(оо  ушру'юи  хор&лтт)  Ьмэко-уои  хата  тт|у  цЕуаХтр  Ыхку\$'кху,  ха» 
1атро0  тгер*  тт)?  &&УУ&  Щ<-,  ЛеоХоу(а;.  Рукопись  XVII  в-Ька. 

17.  (Сигяоп  Ля  100  =  9).  'Аф&до(ои  <го<рсотоО  тгроуир^ао-риата 
1сер1  рОдои.  аффш.  8ехерфр{ои  са.  Рукопись  1712  года. 

1 8.  (Сиг20п  $  84  =  9).  Греческое  Евангел1е~апракосъ  на 
нергамептв.  Роскошный  экзеипляръ  въ  листъ.  Въ  началЬ,  на 
бумаги —  запись  лорда  Сиггоп'а,  въ  которой  изложена  между 
прочимъ  легендарпая  истор1я  Евангел1Я,  будто  это  —  авто- 
граФЪ  импер.  Алексея  и  Эммануила  Комненовъ. 


Дошмнеше    къ  стр.    X:   К.  Лггесек   «А11я1ат.  НапЛвсЬпП  ш   Ео&ишЗя, 
«  Аржипъ»  Ягича,  III,  132—  133. 


УКАЗАТЕЛЬ. 


Авгтстъ  кесарь  8. 

Авеввръ  царь  нндДйсый  IX. 

Авесаломъ  67. 

Авксенля  45. 

Авраамъ  праотецъ   2,   12,  16,  41,  69, 

60,  76. 
Адакъ  63. 
Лд.р!анополь  62. 
Ав1я  Малая  49. 
Акр1я  49. 
АлбанквО. 
Алексаядръ  царь  болгарский  1,  3,  в,  8, 

14, 19,  20,  23. 
Александръ  воевода  валашсый  62. 
Алексей  Конвевъ  яип.  визанлйсмй  81. 
Алковость  птица  IX. 
Амавадавъ  сынъ  Арама  3. 
Анатоийская  земля  62. 
Авднговъ  78. 
Андрей  апостолъ  16,  17. 
Авдронвкъ  (въ  повъсти)  79. 
Авпох1я  79. 

Антошева  обитель  въ  Конст-л-в  45. 
Антоши  муч.  виленсмй  48. 
Апенди  г.  50. 
Арамъ  сынъ  Есрома  8. 
Арсешй  инокъ  старообрядецъ  49. 
Аеанаая  жена  Андровика  (въ  повести) 

79. 
Аеанас1евск1Й  ыон-рь  Метеорсшй  80. 
Аеошй  иудрецъ  82. 
Аеонъ  3,  33. 


Бдинсый  сборвикъ  22. 

Бобрецкая  церковь  40. 

Богоявленская  церковь  40. 

Болгарии,  болгары  1,  12,  21. 

Борись  Александровичъ  велишй  князь 

тверской  80. 
Бугазъ  49. 

Валашская  земля  62. 

Валашсшй  арыерей  22. 

Варава  24,  25. 

Васил1Й    Васнльеввчъ    великой    князь 

московский  80. 
Василий  (въ  челобитной)  77. 
Вельзевулъ  42. 
Вешаминъ  нвокъ  46. 
Вев1аминъ  мнокъ  старобрядецъ  49. 
Верааулъ  42. 

Ветх1Й  деньми  (взображеше)  2. 
Вильно  46,  49. 
Виеанш  16,  27,  82,  33. 
Виолеемъ  4,  60. 
Виесаида  27,  29,  67. 
Въха  ръка  51. 

ГаврЫлъ  1ерод1аконъ  22. 
Гадаринская  земля  29. 
Галилея  4,  7,  13,  14,  15,  68. 
Гастеръ,  М.  XI. 
Генисаретская  земля  29. 
ГеорпевскШ  мон-рь  на  Аеонъ  3. 
Георпй  Кореей  82,  XIV. 


и 


2*  ±.  \ш*и. 


)Ь*«гь.  \Щ*>  X,  44  К'.  V-.  '%.  1*. 

Х****ъ.  ****  7>. 

)****;  к  глт»%  V*. 

#мту<Л  <ши  1*»>/*п*'А/ 11. 
#9*1  т*-  *м,  \гъ$ужи 

Д;«*«*  г  44,  '//,  61, 

Кит '/Л, 

Йт/уне'Аи  мр*т.  14. 
Кмф/гм»\*  пун».  Тл. 
1мт*М%  пун.  нпмкпелШ  4Н. 

ЙШШШ     |ф»А»*МЙ      ШрХ1П1.      МЛЯГОрОД- 
«я!й  Н). 

К/шмл  цярмил,  плги  Константина  В.  21. 
Кллнл  няриня,  супруг*  царя  Степана 

т. 

Кмои-ь  М. 
Кмышишгл  ЧН, 
Щтшчш'Ь  штлнъ  79. 
Кяучмъ  вмиг  Форма  8, 

ЖиДОИ<ШЯЯ  ИАИ4Я  ЯЯ. 

ЦямкйД'к  (яь  челобитной)  77. 
Ияря  пиши  1удм  И. 
Мяучь  V,  X. 

Няяя|>1й  (нк  челобитной)  77. 
НиаярЫ  м|к)|1.  Н,  7П. 
ИнЪид*  ПрсинЬтлял  IX. 
Мерцало  Пел икон  IX. 
Носим»  нрои  ОолоипЫй  Ж). 

Иккм'к  (вь  челобитной)  77. 
Пинии  см    Шемстонь  II. 
Иду  мен  7. 
Пкещм  40. 
11л1м  и|н>|>.  Н7. 


Ждет»  4>  II.  % 

7и?шк~ш.  тдавк  1. 
Ъжя  29я?-  *-  *- 

Ъялжъ.  м.  II. 

'млчп.  шжт}-  гЪужА  П.  \я~  1'К 
1ъжлшъ.  тушлгг,  }_  14. 
Хааиагь   гь  ■члжАжвеЛ  77. 
>9*ка  ту.ч-  44. 
\#уяжж\.  4,1. 

Ьфусишп  4,  «,  7.  *  —  И.  2:.  40. 
Хлделпгъ  пвп  стяф'У^иигагт.  ■<&. 
Ьаявдел*  ватр.  с*т/СсжЛ  3<5_ 
1?/*мм*  ашрояисяца  13,  5ё. 
1«шп  Асавь  еыжъ.  болт,   саря 

кеаядра  1,  2. 
\'лшпл.    Алеяхавдръ    воевода    мияк 

СК1Й2. 

!оаяя-ь  Адевеавдрь  парь  боя*,  еж.  Але- 
ксандр*. 
Гоаяят.  Ботоеловъ  14, 19,  21,  31,  38,  40, 

64,69. 
Ьавмъ  Златоустъ  41,  80. 
1оаянъ  Креститель  2,  6,  9,  38,  63,  76. 
Говннъ  Мельнякъ  вкладчвкъ  40. 
1оаивх  мныхъ  (вмд-БВ1е)  IX. 
1оаянъ  муч.  внлеяскйВ  48. 
1оаяяъ  свящ.  бобрегш'В  40. 
1оаннъ  Шяшмаяъ  1,  2,  21,  23. 
1оасавъ  пустыннякъ  IX. 
!ордавъ  4,  7, 10,  38,  63. 
1осифъ  Обручникъ  4. 
1осифъ  39. 
1уда  аи.  68. 
1уда  сывъ  1акова  3. 
1уда  Искарютъ  24,  42. 
1удея  4,  7,  14,  16,  16. 

Ка1*аФа  18. 
Каллистъ  пиесцъ  36. 
Кана  Галилейская  15,  19. 
Каракала  монастырь  83. 
КарсмВ  К  6.  XI. 
КедронскМ  потокъ  18. 
Корана  дочь   бол-,    царя    1оавна    Але- 
ксандра 1. 
Кера«амарь  деспотвца,  дочь  его  же  I. 
Карвжея  8. 
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Шевъ  80. 

Клеч-ти  81. 

Клименте  (въ  челобитной)  77. 

Козьма  игуменъ  (видьте)  IX. 

Коло  лак  и  81. 

Кондрате  (въ  челобитной)  77. 

Константинополь  45,  48. 

Константняъ  ВеликИ  21. 

Ковстантинъ  Кавалинъ  48. 

Константивъ   зять   болг.    царя  1оанна 

Александра  1. 
Конставтинъ  царь  сынъ  Льва  79. 
Кореей  Георпй  дьяконъ  типографъ  XI. 
Курзонъ  Робертъ  лордъ  1,  8,  22,  88, 34, 

80,  81,  82,  V— VII. 
Кусери  см.  Чабуръ  и  Ханна. 

Лазарь  нищ1й  41. 

Лазарь  Праведный  16.  17,  83,  63. 

Ламансмй,  В.  И.  VI. 

Ларисса  80. 

Левъ  Премудрый  царь  44. 

Леовт1й  (въ  челобитной)  77. 

Леонтчй  еписк.  ростовешй  44. 

Лука  ев.  8,  21,  88—40,  68. 

Макар1й  Египетский  IX. 

Македонская  земля  51. 

Маничещи  с.  51,  54. 

Маршнъ  градъ  32. 

Мар1я  вкладчица  40. 

Мар1я  1аковля  мироносица  13,  53. 

Мар1я  Магдалина  13,  58. 

Мар)я  сестра  Лазаря  16,  88. 

Маркъ  ев.  6,  25,  37,  40,  57. 

Маркъ  воевода  валашскМ  54. 

Мареа  сестра  Лазаря  16. 

Матвъй  см.  Селезневъ. 

Матвей  ев.  2,  3,  21,  28,40,54,55,61,63. 

Мельвикъ  см.  1оаннъ  М. 

Мельхиседекъ  инокъ  старообрядецъ  46. 

МетаФрастъ  51. 

Метеора  80. 

Михаилъ  архангелъ  41. 

Михаилъ  Оеодоровичъ  царь  московски 

77. 
Михаилъ  (въ  челобитной)  77. 
Момсей  прор.  14,  15,  87,  77. 


Молдавская  земля  2. 
Мъничещи  см.  Маничещи. 

Наассонъ  сынъ  Аммнадава  3. 
Назаретъ  28. 
Нееманъ  СирШсшй  29. 
Никита  Борисовъ  (въ  челобитной)  77. 
Николай  Мнрлимйсмй  36. 
Никодимово  Евангел1*е  42. 
Никополь  51. 
Новамчаны  с  61. 

ОксФордъ  VI,  XII. 
Ольгердъ  князь  литовский  49. 
Ову*р1Й  преп.  IX. 
Осьмъ  ръка  61. 

Павелъ  ап.  41,  79. 

Павловске  монастырь  ва  Аеов-в  22, 89. 

ПаФвупй  преп.  79. 

Пахомъ  (въ  челобитной)  77. 

Петрашко  воевода  валагпскШ  (Черчелъ) 

62,  54. 
Петръ  ап.  5,  15,  18  28. 
Пилатъ  Понт1йск1Й  13,  18,  23,  24,  28. 
Поликарпъ  св.  17. 

Радулъ  Драги  чъ  грамм  атнкъ   писецъ 

61,  64. 
Родосъ  52. 
Рушъ-пазаръ  61. 

Савва  арх1еп.  СербскШ  89,  64. 

Савват!В  преп.  Соловецый  80. 

Саидъ  49 

2хда  XIV. 

Самар1я  14,  31. 

Сбгера  I.  XI. 

Селезневъ  Матвъй  45. 

Семенъ  см.  Шеметовъ  С. 

Сербы  86. 

Сидонъ  6,  7. 

Силоамская  купель  16. 

Симеонъ  Богопршмецъ  28 

Симеонъ  инокъ  старообрядецъ  49,  50. 

Симеонъ  мироточ.  сербский  39,  64. 

Симонъ  Киринейсмй  25. 

Симонъ  мнихъ  писецъ  21. 
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СЕМНАДЦАТОЕ  ПРИСУЖДЕН1Е  ПРЕМ1Й 
имени  А.  С.  Пушкина. 

Отчетъ,  читанный  въ  публичного  засЬдашн  Императорской  Академш  Наукъ- 
19-го  октября  1907  года  почетнымъ  академиком!»  Н.  А.  Котдяревскимъ. 


Въ  настоящемъ  году  Разряду  изящной  словесности  Импе- 
раторской Акадеши  Наукъ  предстоить  выступить  съ  оценкой 
значительная  числа  произведешй  какъ  оригинальныхъ,  такъ  и 
переводныхъ,  поступившихъ  на  ХУП-ое  соискаше  премй  имени 
А.  С.  Пушкина. 

Въ  чисхп  тридцати  шести  сочинешй,  принадлежащихъ  перу 
тридцати  трех*  авторовъ  встретились  двтънадцатъ  сборниковъ 
оригинальных*  стихотвореши  по  преимуществу  лирическаго  ха- 
рактера, четыре  собрашя  стихотвореши  эпическихъ,  одно  драма- 
тическое произведете,  пять  сборниковъ  оригинальныхъ  новеллъ 
и  повБстей  въ  прозт^,  одинъ  историчесюи  романъ,  одна  историче- 
ская повесть  для  юношества  и  три  историко-литературныхъ  и 
критическихъ  этюда,  касающихся  русской  литературы  XIX  вика. 

Отдвлъ  переводной  изящной  литературы  представленъ  былъ 
не  менье  обильно,  чъ-мъ  отд'влъ  оригинальныхъ  произведешй. 

Для  разсмотр'Бюя  всвхъ  означенныхъ  произведений,  согласно 
§  11-му  Правилъ  о  присуждены  премй  имени  А.  С.  Пушкина 
была  образована  Комиссгя,  въ  составь  которой  входили  орди- 
нарные академики:  Ф.  0.  Фортунатову  А.  А.  Шахматовъ, 
В.  И.  Ламанск1й,  Н.  П.  Кондаковъ,  А.  И.  Соболевскш, 
Е.  Е.  Голубинскш  п  В.  М.  Истринъ;  почетные  академики: 

Об«рпп  II  Отд.  И.  А.  Н.  1 


2  ОТЧЕТЬ  О  СЕ1Н1ДЦАТОЖЪ  ПРИСУЖДЕНЫ 

К.  Р.,  К.  К.  Арсеньевъ.  А.  в.  Кони,  П.  II.  Вейнбергъ  и 
Н.  А.  Котляревск1й.  п  особо  приглашенный,  въ  качестве  члена 
Комиссш  А.  П.  Салоыонъ. 

Поступивши  на  настояний  Пушкински  конктрсъ  сочнневэя 
были  въ  свое  время  разсмотрЬны  членами  Отдъметя  русскаго 
языка  и  словесности,  гг.  почетными  академиками  Разряда  изящ- 
ной словесности  и  посторонними  учеными:  проФ.  11мператорскаго 
Университета  Св.  Владимира  въ  К1евв  А.  Н.  Гнляровымъ. 
проф.  Норвежскаго  Университета  въ  Хрпспанш  ОлаФОмъ  Бро- 
комъ  и  А.  П.  Саломономъ. 

Къ  сожалылю.  пзъ  числа  тридцати  шести,  поступившихъ 
на  конктрсъ  сочиненш,  могли  быть  приняты  весьма  немнопя, 
всего  не  бохЪе  десяти;  именно  подверглись  исключению  три  ли- 
тературныгь  труда,  написанныхъ  стихами,  но  представленныхъ 
въ  рукописномь  видь  и  потому  пе  удовлетворяющпхъ  §  9-му 
правилъ  о  премшхъ  имени  А.  С.  Пушкина,  дахве  два  труда  были 
устранены  съ  конкурса,  такъ  какъ  опи  не  удовлетворяли  §  10-му 
в.  (которымъ  требуется,  чтобы  «со  времени  перваго  или  вполне 
переработаннаго  нздашя  прошло  не  болье  треть  лътъ»).  Сверхъ 
того  Комиссией  же  было  признано  необходимыиъ  отложить 
нътколько  сочинены?  до  сльмующаго  ХУЩ-го  конкурса  по  со- 
пскашю  премш  имени  А.  С.  Пушкина  —  за  неполучешемъ  о  нихъ 
крнтическихъ  отзывовъ  отъ  гг.  рецензентовъ,  которымъ  было  по- 
ручено разсмотръть  пхъ. 

Пзъ  оставшихся  сочиненш  Комподею  было  отвергнуто  всего 
четырнадцать,  относительно  которыхъ  разсматривавппе  ихъ  гг. 
рецензенты  дали  отрицательные  отзывы. 

Такпмъ  образомъ  суду  Комиссш.  постановляющей  рътпете 
о  присуждении  Пушкински  хъ  премий  въ  текущемъ  году,  подле- 
жало всего  десять  сочиненш. 


яупшшскнхъ  йРВнШ  въ  1997  году.  3 

Приводит»  вь  тн  гГ.довательномъ  поряди!,  кратюя  извлече- 
шн  изъ  отзывовъ  обь  лтнхь  сочпнешяхъ,  заслуживших*!,  одо- 
брсгпе  Комиссш. 


I. 

Минъ,  Д.  Е.: — Дантс-Алигири,  „Божественная  комедгя" 
Т.  I:  „Адь"  1902,  Т.  II:   „Чистилище"  1902,  Т.  111 
„Рай"  1904,  переводъ  съ  италъинешо.  Спб.  8е  (въ  издапш 
А.  С.  Суворина,  1902—1904  л 

( )|  1.1.1 1ка  новаго  издашн  ЭТОГО  перевода,  шшинешыго  еще  въ 
половине  Х1Х-го  въка  покойнымь  Д.  Е.  Мшюмъ  и  предо  аилен- 
наго  на  настоящее  соискаше  сыномъ  покойпаго  переводчика 
А.  Д.  Мипомъ, — была  любезно  исполнена  не  пред.шжешт  Ака- 
демии Паукь  знатокомъ  Даитовскаго  текста  Дцректоромъ  Пмпе- 
:|  »рскаго  Ал  Ш  я  п.ци  т  -\  .по  Лицея  А.  Л.  Силомономг. 

Первую  попытку  познакомить  руп-кихъ  читателей  сь  Воже- 
нной Комедген.  сохранивъ  размъръ  подлинника,  едЬлалъ 
Дмитрий  Минъ,  поместившей  въ  1844  году  иъ  «Мосышпппшг» 
переводъ  V  икни  «Ада».  Черезъ  шесть  десять  лЬть  ЕОДГЪ  этого 
иерваго  опыта  —  въ  1904  году  былъ  нзданъ  полный  переводъ 
Божественной  Комедш.  |в«  послгЬ  смерти  переводчика,  последо- 
вавшей въ  1885  году. 

Переводъ  аБожеетвеппой  Кочедш»  нуженъ  былъ  для  вшрезд  о 
круга  читателей,  которые,  16  ставя  себЪ  целью  илучеше  поэмы, 
желаюгъ  познакомиться  сь  ея  содер/кашемъ,  воспринять  создан- 
ные авторот  ноэтачесше  обра. п. к  отдать  <  ебЬ  отчетъ  вь  схроЕ 
его  мысли  и  ощутить  то  непередаваемое  словами,  но  внятное 
.[мни   нвлтроеше,   которое  называется  духомъ  воатжче  про- 

язведешя.  Если  ВервВОДЪ  >  ЮВ  игворлсп.  8ТДОЬ  гребОВашаКЬ  ГО, 
хотя  бы  онъ  не  отличался  буквальностью,  онъ  долженъ  быть 
признаиъ  удовлетворительнымь.  Переводъ,  не  стЬсненный  рио- 
мою,  конечно,  будетъ  ближе  къ  подлиннику,  чвмъ  переводъ  рне- 
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мованиый.  Но  если  переводчику  удается  безъ  нскажиил  языка 
передать  иностранное  прмаведонк'вытихатворной  Формъ  гюдлге- 
м|||  .1.  по  ельдуетъ  отдать  предпочтете  переводу  риомоваппоыу. 

Характерную   особенность  «Божественной  Комедш»    соста- 
вллетъ  ея  стиль.  Всегда  приспособленный  къ  р,    стиль 

этотЬ}  по  выражению  Еввъстнаго  историка  Скартацинн,  го  су- 
ровъ  и  дикъ,  то  мягокъ  п  пъжедъ;  норою  ояъ  подпоет,  стре- 
шт льному  потоку,  который  съ  болыпнмъ  шумом  I.  млн 
съ  горы;  порой  подобен?.  вр1лтноду  журчагаю  ручейка,  который 
сноконно  нробьтаетъ  по  цветущему  лугу;  порой  это  ужасающш 

рОВЪ    ОГуЖДеВНЫХЪ    ГрТЛНПНКОВЪ  П  ДеМОНОВЪ;     ПОрОЙ  ОрИДОМК 

I  ..;|\ч1г  гммновъ  блаженныхъ  и  ангельсклхъ  арфъ.  Задача  пере- 
чню состоять  въ  томъ,  чтобы  усвоить  себт.  и  передать  эти  от- 
тбпкн  стиля.  Наконецъ,  надо  имъть  въ  виду,  что  а  Божественная 
Конедш*  выдержана  въ  высокомъ  стиль,  почему  переводчику 
позволительно  и  даже  можетъ  быть  рекомендовано  не  гнаться 
М  простотою  н  безыскусственностью  слога  п  не  избегать  рече- 
нлй  свонетвениыхъ  приподнятому  стилю  и  даже  архапческихъ  вы- 
ражешй. 

Минъ  въ  общемъ  ръдко  отступаеть  отъ  буквальнаго  пере- 
вода. Въ  тбхъ  случаяхъ.  когда  ему  приходится  что-либо  исклю- 
чить, онъ  исключаетъ  лишь  второстепенный  иодрооноетн  и  ста- 
рается сохранить  самыя  типичный  выражешя  и  г!  слова,  кото- 
рый заключают*  въ  себъ  хотя-бы  намекъ  на  пропущенное.  Въ 
тЬхъ  случаяхъ.  когда  онъ  что  ннбудь  добавляетъ  но  треоовашю 
рномы,  онъ  нрнбавляеть  нлн  безразличный  слова,  или  тагая,  ко- 
торыя  являются  либо  повторешемъ,  либо  разин-пень  словъ  под- 
линника. Въ  громадномъ  болыппнствт  случаевъ  переводъ  —  под- 
строчный; но  когда  ,+то  требуется  ясностью  положен] л  или  труд- 
ностью размъчгтить  слова  въ  томъ  порядкъ.  въ  которомъ  онъ 
размтяцеиы  въ  подлннннкъ,  Минъ  отЛупаетъ  отъ  подстрочностя, 
но  старается,  по  крайней  мъръ,  держаться  въпредълдхъ  терцины. 
Минъ  передаетъ  въ  общемъ  вполнъ  достаточно  и  отчетливо 
кругъ  идей,  въ  которьгхъ  вращался  Данте. 
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Кожмвнтарп  Минн  во представляютъ,  въобщечь  гамостон- 
тельнаго  труда,  но  это  твдовшб,  съ  толкомъ,  со  вкусомъ  СД§- 
ЛЛН11ЫЙ  сводъ  II п.  обширной  Дантовской  литературы.  Впрочемъ, 
въ  настоящее  время  едва-лн  возможны  каше- либо  друпе  ВОПИВ* 
тарш,  к]1пм1,  (водным-  Прнмыкин,  преимущественно,  къ  нЬмец- 
кимъ  знатокамъ  Данте,  Минъ  не  оставляетъ  безъ  внпмашя 
комментурш  итальянских ь  |  Франпу.ккихъ  ученыхъ  и  его  ком- 
меитарш  ие  боится  сравнены!  съ  г1.ми,  которые  въ  Нталш  обычно 
служатъ  Пвсобгемъ  для  изучешн  Длите. 

Переводъ  «Божественной  Комедм»  Мина,  по  мнт.шш  А.  П. 
Саломона,  вполне  достоипъ  ЦувяшввкоЙ  премм.  Переводчикъ 
обогатялъ  отечественную  литературу  нърнон  пор» ■  мм.  |  одного изъ 
величайшихъ,  всешриыхъ  произведешй  поэтическаго  творчества. 
Сохраняя  стихотворную  Форму  подлинника,  нереводчикъ  съ  ма- 
стеретвомъ  выходить  изъ  затруднешй,  которыя  на  каждомъ 
шагу  создаетъ  нодлинннкът  не  только  но  богатству  и  трудности 
внутренплго  содержания,  но  и  по  чисто  внъшпимъ  даннымъ, 
|;;!Ковы:  большая  длина  руспгнхъ  словъ,  сравнительно  съ  итальян- 
скими и  относительная  бедность  руовВШБ!  риомъ.  Достоинства- 
перевода  пр1обрътаюгъ  особую  важность  и  значение,  если  принять 
ВО  ВВШВВВЭ,  что  переводъ  Мпна  почти  одпнокъ  въ  русской  лите- 
ратур!;. Можно  сказать,  чти  Минъ  не  нмълъ  предшественников!», 
а,  следовательно,  долженъ  быть  прилагать  себЬ  путь,  полагаясь 
Ц| и  1К»чителыю  на  свои  собственный  силы.  Тип.  шктъ.  что  И 
премио  11}к'дставленъ  переводъ  сравнительно  давно  умершап» 
автора  не  должепъ-бы,  казалось,  слулсить  поводомъ  къ  отказу 
отъ  присуждения  преввж,  такъ  какъ  въ  концЬ  концовъ  ВВП ?1Яй 
дается  ве  СТОЛЬКО  авторъ,  сколько  цЪнный  вкладъ  въ  отечествен- 
ную литературу,  А.  П.  Свлояовъ  сшит,  бы  вводов  сор&ведлк- 
вымъ  отмГ.ппъ  :шаче1пег»Г1»го вклада  присужден)!  >ой  Пуш- 

кввсио!  нреллп. 
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II. 

Полнч  юе  сиЧЕненш  Генриха  Ибсена.  Переводъ   съ 

датско-порвежскаго    А.    и    П.    Гамсагь:    Томы   Ш — VIII.    (Соб. 

Переводы  гг.  А.  в  П.  Гавсевъ  был  взяты  на  разсмо- 
тръяте  сперва  орд.  акад.  Н.  Л,  Вчъижкмю:  посте  же 
ковчввы  Акадеаад  обретясь  къ  пот.  акадеяжкт  //.  //.  Всмн- 
6>ря.  прося  его  сгьзатъ  общую  оцЬнкт  вастоящаго  переводваго 
труда,— я  къ  ароФ-  Ояявв  Б  року,  какъ  првродвовт  норвежцу. 
поручая  ему  проверять  оли  гость  перевода  къ  оодшввому  тексту 
Нбсеяа  я  точность  передачи  подлинника  ва  русскИ  яэыкъ. 

Поль  Правила  о  Пушкинских*  преюягь  въ  этихь  пятя  то- 
махь  недошли  только  тря  пьесы:  *11грь  Г*ш*ъ».  щЦюмЪт  я  »Ко~ 


пВдш 


я  чфвпвиш   иереведеяы.   еообрмно  оодднн- 


етиздсаоэке- 

иининм  - 


Эготъ  бьлыа  ямояяескя!  стягь  вь обЧягь  высвгь такая,  каков 

ртсспе 
. — т.  в.  безь  строгать  соблюден» 
ту  веобюджтто 
ширя!  отвеять  бклый 
бьлыя  стяхь  яь 

аЯН1ВЯ«1КТЮ  ВВвЗТ».  Тьжъ 

А.  а  II.  Гансеяь  впрьчясия  яямгв 

в 


язвянь 


бълыгь  стяховъ 


1< 


•) 


ТТ- 
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и  обусловливается  почти  сплошное  присутствю  неудобочнтаемыхъ 
стиховъ. 

Что  касается  трудности,  которую  для  переводчнконъ  предста- 
вляла рнвма*  го  лучигемъ  свидетельством  служить  нередкое  уио- 
треблеше  рлдомъ  нъхколькнхъсловъсъ  одинаковыми,  риомуюшимп 
ига;ду   СОбОЮ  ОКоПчаншми. 

Благоавуч1<?  стиха  кромв  1  го  нарушается  неудачлымъ 

чередоваиьемъ  стиховъ  съ  мужскими  и  женскими  окончашнмк: 
мужсте  слъдуютъ  непосредственно  аа  мужскими  (яе  рпомуя)  ншн- 
ппе  за  а.спсКИШ  (тоже  НС  рпомуя). 

Не  смотря  однако  на  вышеуказанные  недостатки  (къ  кото- 
рым'!, можно  присоединить  несколько  неправильностей  языка  п 
ненравильныхъ  ударен! и),  переводъ  А.  и  П.  Гансе нъ,  Нь  виду 
несомнтлшой  трудности  справляться  съ  такнмъ  авторомъ,  кавь 
Ибсен  ь,  представляется  работой  серьезной  и  исполненной  добро- 
совестно, что.  по  мныию  П.  И.  Вейнберга,  даеть  ей  полное 
право  быть  награжденной  почетными  отзыоомъ. 

Переводы  гг,  Гапсенъ,  по  оцьикЬ  пр.  О.  Брони,  въ  обиден 
еумми,  со  стороны  точности  передачи,  —  безусловно  хорошая  ра- 
ииы,  заслуживающая  у  веллявчмъввлжкаго  драматурга  и  хвалы, 
и  искренней  благодарное тн. 

Любовь  переводчнконъ  къ  своей  задач!  выступаетъ  въ  очень 
выгодном ь  освыпешн,  п  передача  подлинника  —  нь  смысл!,  точ- 
ности выражен1Я  —  иозцоляеть  восхищаться  богатством ъ    рус- 

скаго  языка  и  его  гнбввдшо. 

Конечно,  не  все  выраавтя,  не  вс!,  нерюды  или  части  драмъ 
соотнЬтствують  подлиннику  вь  равной  си  пени  Ил рГ  1,1;н  вер< 

сокращает  вое-члго  (особевао.  въ  начали  драмы  «Перъ  Гюнгъ»)  — 
но  накопленный,  параллельно  ндушдн  ныраженш  н  метафоры 
Ибсена  извипяютъ  такое  сокращен II'. 

(Йенве  всего  возраамвИ  ш.пыиаегъпереводъ  «Неръ  Гюнтъ*, 

не  смотри   па  т.   чт  'НЛО  Ире  и- твляеть  много  щ 

для  переводчика. 
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III. 

Жуковснш,  В.  Г.:  —  а)  Хозе-Марш  де-Эредгя:  „Сонеты  ьъ 
переводы  В.  Жуковского.  (С- Петербурга)  1899.  Ф^" — 
б)  „Памяти  дорогого  отца.  Оппхтторем'я  1$93~1904Рш 

(Опб.  1905  г. 

По  нросьбь  Разряда  оба  труда  г.  /Куковскаго  были  раз- 
СМОТр'Ьяы  г.  почета ьшъ  академиком ь  /.    /'. 

По  прочтешн  книги  незнакомаго  стихотворца,  въ  умъ-  воз- 
никаеть  обыкновенно  вопросъ:  заслужнваегь-лн  лвторъ  дестиаю 
и  завиднаго  имени  поэта.  Въ  паше  время  развелось  неисчислимое 
количество  стихотворцевъ,  большей  частью  кропателей  стиховъ, 
и  невольно  вспоминаются  слова  Фета  — 

Молчи,  поникни  головою, 
Какъ-бы  представъ  на  страшный  судъ, 
Когда  случайпо  предъ  тобою 
Любимца  музъ  упомянуть! 

Поэтъ  ли  г,  Вл,  /Куковскш,  пли  толы. "о  I тнхотворецъ?  Это 
вопросъ  трудный  и  щекотливый,  на  который  пршти&е  всего 
было-бы  ответить  молчашемъ. 

Среди  произведенш  каждаго,  даже  выдающегося   пасете 
всегда  встречаются  вещи  посредственный  и  бодЬе  или  месте  > 
удачный;    даже  у   классическнхъ,  всеми  признанныхъ  поэтовъ 
■ЮШО  найти  шесы  меаье  сидьныя. 

Въ  рассматриваемой  книжке  всего  около  одной  седьмой 
удачныхъ  стихотворешй ;  остальныя  лишены  поа.ин  и  носятъ  на 
себЪ  печать  посредственности,  без двхтп ости,  или  страдаютъ  пе- 
яснымъ  выражешемъ  яп  !  данностью,  искусственностью  п 

другими  недостатками,    Изъ  пихъ   главней  пни,   конечно,   01 
ств1е  поэзш,  которая  одна  дарить  создашю  искусства  его  зна- 
чено, жизнь  и  право  на  художественность. 


СШКИНСКИХЪ  ПРВИЙ  ВЪ  1607  год>. 


Одннь  изь  главныхъ  иедостатковъ  въ  стпхахъ  г.  «Гиков- 
скаго,  это  деланность  и  искусственного.:  шгъ,  нонзвЬспшму  выра- 
вевоо  Грибоедова,  ««слова  въ  иростотГ,  не  гкажеть, —  все  съ 
ужимкой».  Напебт.вьиьша.ш  :ь1  сдьт, — г.  Жуковскш  говорить: 
ода  небъ  множится  звЬзда»;  вечероыъ  наступила  свежесть,  —  у 
г.  Жуновеваго:  «туманится  прохлада»  — .  Онъ  «закованъ  въ 
безмолвш»;  весенняя  сырость  на  днъ'  оврага  названа  «встрево- 
женною влагой  зимой  покипутыхъ  снътовь".  Въ  описаши  грозы. 
когда  темная  луча  застлала  полъ-нсоа.  находимъ  у  г.  Жуьоп- 
скаго,  что  «только  даль  еще  светла  ■радиша  и  мельницей  села». 
Если  егь  передаче  минуть  первыхъ  олшданш  уместны  «огненные 
ВЗГЛЯДЫ»  и  «трепетпыя  руки»,  то  не  черозъ-чуръ  ли  смЬло  упо- 
минание о  «дожде  нт>жныхъ  вонросовъл  и  «лнвп1  оо'Ьщашй»? 

Поэтическш  языкъ  не  обходится  безъ  упод облети,  образны хъ 
еравпетй,  ыегл-еоръ  и  одухопмреиш  безшилненпмхъ  предметов!.. 
Дбло  поэта  пайтн  грань,  за  которую  ху дам '■■  твенпое  чутье  не 
позволить  переступить.  Г.  Жуковскш  не  въ  достаточной  сте- 
пени обладаеть  этимъ  чутьемъ  и  нередко  пересалинаеть  и  озлда- 
чпваеть  читателя.  Едва  т  удачиы  напр.  такм  срапи.чпа:  «весен- 
ннмъ  сокояъ  забьется  грудь  берввъ». 

Если  произведея1я  г.  Жуковскаго  но  своему  содержашю 
часто  заслуживать  порицания,  то  и  по  Форвгб,  хотя  ръже,  они 
не  всегда  безукоризненны.  Попадаются  обороты  р&ш  не  свой- 
ственные русскому  языку. 

Встречаются  у  г.  Жуковскаго  и  погрешности  противъ 
гтихоглоли'шя.  Находим Ъ  у  Р.  Жук«>вскаго  и  солшнтельныя 
риомы,  какь  напр.  искуссгвомъ  и  пусть  вамъ  (!!),  или  карты  и 
старъ  ты,  или  камни  и  душа  мит,  или  воскрог.пемъ  и  ьгшлемъ. 
Но  есть  и  положительный  стороны  въ  сборник Ь  г.  Жуковскаго 
и  отрадно  ихъ  отмътить.  Весьма  нерфудо  въ  стпхахъ  г.  Жуков- 
скаго  дышать  глубокая  религиозность  и  искренняя,  теплая  въра. 

Отрадно  встретить  пцрвязвгдешихъ  г.  Жуковскаго  также 
трезвое  и  здравое  впрос  йе,    полное   жизнерадостности  и 

?УЖД0«  напускной  тоски,  безпричшшаго  нытья  и  мрачнаго  ло- 


ОТЧКТЪ  О  СЕХПАДЦЛТОМЪ  ПРИСГЖДШП 


Ш. 

Жуновскш,  В.  Г.'— а)  Хозе- Марья  де-Эредгя;  „Оонты 
переводы  В.  Жуковского.  (С.  -  Петербург.)  1800,  вув  — 
6)  „Памяти  дорогого  отца.  Стихотворенья  1893 — 190-1" 

(Спб.  1905г.  8"). 

По  просьбъ  Разряда  оби  труда  г.  Жуковскаго  были  раэ- 
смотр-вны  г.  почетнымъ  академнкомъ  К.  /'. 

По  прочтенш  книги  незнакомаго  стихотворца,  въ  умъ  воз- 
пикаетъ  обыкновенно  вопросъ:  заслуживаетъ-ли  авторъ  лестнаго 
н  завнднаго  имени  поэта.  Въ  наше  время  развелось  неисчислимое 
количество  стихотворцевъ,  большей  частью  кропателей  стиховъ, 
и  невольно  вспоминаются  слова  Фета  — 

Молчи,  попикни  головою, 
Какъ-бы  представь  на  страшный  судъ, 
Когда  случайно  иредъ  тобою 
Любимца  музъ  упомянуть ! 

Поэтъ  ли  г.  В  л.  Жуковсюй,  или  только  стпхотворецъ?  Это 
вопросъ  трудный  и  щекотливый,  на  который  11р1ПН|1. г  всего 
было-бы  ответить  молчашемъ. 

Среди  произведений  каждаго,  даже  выдающагосп  ннсателят 
всегда  встречаются  впин  посредственный  и  бодъе  ила  менЬ 
удачпыя;   даже  у  классическихъ,  всъми  признапныхъ  поэтов ь 
можно  найти  шегм  мепйе  сильный. 

Въ  рассматриваемой  книжке  всего  около  одной  седьмой 
удачныхъ  стихотворенш;  остальныя  лишены  поазш  и  носяп  и 
еебв  печать  посредственности,  бещвътности,  или  страдакугъ  не- 
яснымъ  выражешемъ  мысли,  дълаипоелъю,  искусственностью  и 
другими  недостатки  ми.  Пи.  ппхь  главпьшшй,  конечно,  «п 
стюе  пожни,  которая  одна  дарить  создашю  искусства  его 
чезне,  жизнь  и  право  на  художественность. 


тшкннскихъ  и  ре  ни  въ  1907  I 


Я 


Одинъ  плъ  главныхъ  недостатковъ  въ  стнхахъ  I.  Жукон- 
скаго,  ЭТО  деланность  и  иг .'кусстнешичть;  опъ,  но  л.жЬс тному  выра- 
,1.1-шю  Грибоедова,  «слова  въ  нростотГ  по  скажете, —  все  съ 
)ШИИ1Ц||и  Па  небйвысьтали  звезды, — г.  Жу  ковсшй  говорить: 
«на  неб-в  множится  и  нечероиъ  наступила  свЬжесть,  —  у 

г.  Ж  у  ко  вскшо:  «туманится  прохлада»  — .  Онъ  «закованъ  въ 
безмолв!и»>;  весенняя  сырость  на  див  оврага  названа  «встрево- 
женною влагой  замой  покинутых!,  снътовъ».  Въ  описание  грозы. 

Я  темная  туча  застлала  но.ть-ж.'Г>а,  находим I,  >  г.  Жукои- 
скаго,  что  «только  даль  еще  светла  крестомъ  и  мельницей  села». 
Если  ш,  нередачЬ  минуть  первыхъ  ошдрвЙ  умъстны  ••огненные 
И  глады»  и  «треиетныя  руки»,  то  не  черезъ-чуръ  ли  смъло  упо- 
минание о  «дождь  егбжпыхъ  воиросовъ»  и  «ливнь  объчцашй»  ? 

Поэтическш  языкъ  не  обходится  безъ  уиодобленш,  образны хъ 
сравпешй,  метаФоръ  и  одухигворенш  (йввдвнеппыхъ  прг.  I,  метит,. 
ДЬло  поэта  найти  грань,  за  которую  художественное  чутье  не 
позволить  переступить.  Г.  Жуковсюй  не  въ  достаточной  сте- 
пени обладаете  этимъ  чуп»емъ  п  нерЬдко  пересалииаетъ  и  озада- 
чиваете читателя.  Едва  ли  удачны  напр.  таюя  сраинешя:  «весен- 
илмъ  сокомъ  забьется  грудь  берет 

Если  нроизведешя  г.  Жуковскаго  по  своему  содержанию 
часто  заслуживаютъ  порицашя,  то  л  по  Формъ,  хотя  ръже,  они 
не  всегда  безукоризненны,  Попадаются  Обороты  рЬчи  не  свой- 
ственные русскому  языку. 

Встречаются  у  г.  Жуковскаго  и  погрешности  противъ 
стихосложения.  Находи  мъ  у  г,  Жуковскаго  и  сомнительный 
риомы.  какъ  наир.  искуесгвомъ  и  пусть  вамъ  (!!),  или  карты  и 
старъ  ты,  или  камни  н  душа  мнт,  пли  воскреспемъ  и  вешнемъ. 
Но  есть  и  положительный  сгоропы  въ  сборник];  г.  Жуковскаго 
и  отрадно  ихъ  отмт/ппъ.  Весьма  нч-рГасп  въ  стнхахъ  г.  Жуков- 
скаго дышете  глубокая  релшю.ию  ть  и  искренняя,  додав  нГра. 

Отрадно  встрьтить  въ1ф0нзведешяхъ  г.  Жуковскаго  такжг 
трезвое  и  здравое  М1росозерцаше,  полное  ашзнерадостностн  и 
чуждое  напускной  тоски,  безлричяннаго  нытья  п  мрачного  ло- 
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мавья.  Г.  ВСувоаскИ  не  приходить  въ  отчаяше  ври  мысов  о 
смерти,  не  льетъ  безутЬшныхъ  и  во  всякомъ  случае  безцъль- 
ныхъ  слезь  про  видЬ  пожелтьвшаго  листа  или  увядшаго  цвЬтка 
и  не  повергается  въ  глубокое  уныше.  прввомввая  не! 
мипувиве  годы. 

Стать  г,  Ж  у  ко  в  ска  го  хоть  в  не  достаточно  вЬвучь 
жёстокъ.  отвъчаетъ  подчась  требовашямъ  поэтвкн  я  подчнаш 
•пору,  которым  силятся  вмъ  овладьтъ.  Съ  годами  число  удач- 
выхъ  ствхотворевлй  веще!  прнбываеть:  такъ  за  1893  годъ 
иягЬемъ  всего  дв*  удпчныя  шесы.  за  1898-1  годъ —  четыре  п 
за  1900-й — шесть. 

Г.  Жуковскому  необходимо  выраСкггатьоагЬе  строгую  оцтлку 
своагь   произведен!!,  печатать  ве  все,  что  выльется  взъ 
пера  я  стараться  брать  ве  количеетвомъ.  а  качествомъ. 

Раэборъ  етнхотворешй  г.  Жуковекаго  быль  уаге  написан  ь. 
когда  ажторь  дополнительно  представжлъ  ва  совеяадо  Пушкин- 
ской время  книжку:  *Хо#-Мари  Де-Эре&а. — Сонеты  въ  пере- 
води Владимира  Жукоаскаго.  «СПБ.  1 89  9  Ь.  —  Переводчикь  за- 
дался крайне  трудной  и  неблагодарной  ггьлыо:  какъ  саль  оягь 
говорить  вь  краткпмъ  вредвслювш.  ямь  -предлагаются  тъсному 
кругу  ветвяяыхъ  любителе!  ооэзиш  ве  вей,  а  бол!е  интересные 
сонеты  ♦раяяуэскхго  воэта».  Задача  трудная  тъмъ  болке.  что 
веренодчихь  взъ  31-ой  тесы  Эрета  только  вь  шггв  ве  захотЬлъ 
или  ве  еумълъ  строго  соблюсти  размьра  в  часа  стнхояъ  подлия- 
ивка.  Вь  четырегъ  етнхотвореивахъ  г.  Жтконсяя,  еонранввъ  до 
■орну  совета,  замьнвль 
воэта  дактилемь  { гсгсмшетронъ  или 
и  только  одна  вэеса  «/М»  содержать  вь  себ!  ве  14 
ива  для  юии  стрекъ.  а  20  стиховъ  ивестветояв 
'Упвиш  26  стихотворений  переданы  вь  сонегалгц  взъ 
рыть  вьлыгь  16  могггь  гкпмиться  строживяввй  ара  на  а  вас  I  ью. 

Нзь  вскхь  1 1И1И1ВПВЯ1И  1>  ооонъ,  советь  одна  взъ 
ваять.  Вииаиаь  ищвиивиг  советы  рйдвв  всттНавятя  вь  литера- 
тур С  Каяваь  яге  киягенъ  быть  трудь.  чтобы  у 


нзшкинскихъ  пренй  въ  1907  годт. 
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сонетъ  съ  чужого  языка  и  при  томъ  сохранить  всю  строгость 
Формы! 

Нужно  отдать  справедливость,  что  и  при  наличш  пер» ■- 
чвсленныхъ  иедостатковъ  г.  Жуковскому  удается  передавать 
Французсше  стихи  настолько  близко  къ  подлиннику,  вйрно  и 
точно,  что  въ  каждомъ  сонете*  легко  и  безъ  заглавия  узнать  съ 
какою  именно  изъ  шесъ  Эредш  переводчику  хотемось  насъ  по- 
знакомить. Это  достоинство  свойственно  далеко  не  вевмъ  пере- 
водчиками Оно  удваивается  еще  и  тЬмъ  сооираженюмъ,  что  у 
Эред1а,  какъ  выразился  о  немъ  Французски  критикъ  Брюне- 
тйеръ,  болЪе  художественности,  чъыъ  поззш,  а  следовательно  и 
передача  его  стиховъ  становится  несравненно  труднее  - —  п  тъмъ 

|уга  г   Жуковскаго  больше. 

Насколько  сборникъ  стихотварешй  г.  Ж\  ковгкаго  не  за- 
служиваете, ни  полной,  ни  половинной  Пушкинской  премии,  ни 
даже  почетнаго  отзыва,  настолько  сонеты  заслуживают^  вни- 
машя. 

Трудъ,  предпринятый  переводчикомъ.  казалось  бы  невы- 
полнима, а  между  гбмъ  г.  Жуковскхй  съ  нимъ  справился 
и,  если  изъ  всего  исполпеннаго  имъ  пълая  треть  представляете 
собою  переводы  не  ШНШНЯЫб  ЕЮвПЛМХШ  достоин ствъ,  и  къ 
тому  же  выливплесн  въ  трудиЪкшую  стихотворную  Форму,  часто 
безъ  ущерба  для  своего  содержания,  то  какъ  не  поставить  этого 
въ  заслугу  переводчику? 

Принимая  во  вннмате  особенности  поззш  Эредга,  нужно  при- 
знать, что  его  переводчику  представлялись  затрудпешн  ЮТП  не- 
прсодолиыыл,  который  г.  Жукове  кому  удалось  победить  если 
1  всемь  иротяжеши  его  книжки,  то  па  шюгихъ  ея  страни- 
цахъ.  Л  потому  его  трудъ  заслуживаете  ПООЩревзй  и  можеть 
быть  гвт.нчанъ  почетным*  отзыва: 


ОТЧКТЪ  О  С'БМНАДЦАТОЖЪ  11РДСУХДШВ 


IV. 

Нрыжановская,  В.  И.  (подъ  пссвдоиимомъ:  „Рочсстеръ"): 
,,('вгьточи  Чсхш".  Исторически!  ромат  изз  эпохи  пробуж- 
дения чешскою  жщональпаго самосознамя \.  (С- Петербурге, 

1004:.  Яу. 

Разборъ  романа  г-жа  К  римановской  предсгавленъ  быль 
орд.  акад.  11.  П.  Лишнешмб. 

Этоть  нсторическш  романъ  излагаетъ  трагическую  судьбу 
двухъ  чешсклхъ  дворянскихъ  семей,  т!»сно  связанныхъ  съ  одной 
стороны  съ  королемъ  чешскимъ  Вячесланомь  III,  братомъ  импе- 
ратора Свтпзмунда  Люксембургекаго,  и  съ  другой  съ  двумя  ве- 
ликими исторнч! м  кпми  деятелями  Чех1п  Яномъ  Гусомъ  я  1еро- 
шшомъ  Пражскимъ,  при  чемъ  живо  представлена  нхъ  дьнтель- 
пость  въ  ПрагЬ  и  ихъ  страдашя  п  мученичесгая  смерти  въ  Кон- 
сгиптЬ. 

Л  вторь  съ  любовью  изучил»  состояше  Праги  и  Чем  цервой 
четверти  XV  в..  въ  славную  эпоху  зарождешя  п  развипя  такъ 
называемаго  Гуситства.  Онъ  довольно  жпво  и  удачно  нродставилъ 
постепенное  распространение  въ  Чехш  воваго  релнпознаги  осво- 
бодительнаго  движешя,  въ  смысл!"  критики  папства  н  католиче- 
ской 1ерархш1,  распространяя  богослужешяналародномъязь1к1,. 
чешскаго  перевода  библш.  Авторъ  ярко  изобразилъ  глубошй  упа- 
докъ  нравственности  въ  католическомъ  духовеиств-в  и  особенно 
въ  итальянскнхъ  нредатахъ,  наЬзжавшихъ  взъ  Рима  въ  Чехию. 

Эти  достоинства  романа  г-и;и  Крыжановской  могутъ  быть 
награждены  почетным?,  ош.швомъ. 

Форма  художественнаго  произведешь  требуетъ  внимательной 
отдЬлки,  удачнаго  расположешя  отхЬльныхъ  частей,  чистоты  и 
правильности  языка.  Главы  и  частные  эпизоды  романа  однако 
не  достаточно  отделены  и  разграничены,  что  объясняется  вй- 
роятпо  носпътшюстыо.  Другой  недостатокъ  романа  заключается 
въ  некоторой  небрежности  ялика. 
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Эта  небрежность  и  неправильность  языка  можетъ  быть 
объяснена  тьмъ,  что  первый  печатпыл  произведете  автора  пи- 
саны па  Францтзскомъ  языке,  который  въ  романе  чОпт&Ш  Ч>  - 
аш»  повлшгь  па  русскую  стплиспп 


Лазаревснш,  В.:  «Потопи  и  Разсказы»  (Москва,  1903.  Уу. 

Отзывъ  о  сочииенш  г,  Лазаревскаго  но  просьб-ь  Разряда 
изящной  словесности  доставленъ  ноч.  академикомъ  А.  О.  Кони, 

1Ьь  четырнадцати  разсказоиъ  г.  Лазаревскаго  не  менЬе 
десяти  ел ьдуеть  признать  содержательными  и  хуАОЖественньши 
по  Форкв.  Не  задаваясь  широкими  нравоучительными  или  «обли- 
чительными» задачами,  не  притягивал  свое  повествование  къ  «граж- 
данскичъ  мотнвамъ»  г,  Лазаревснш  тепло  и  просто,  сжато 
(кром-Ь  довольно  растянутой  и  отъ  того  ш нЬе  ирочихъ  удачно! 
нов  беги  ■Шднякя»)  и  вместе  красиво  расказываетъпро  молодое I  ь, 
и [и»  зарождеше  и  развипе  нерваго  чувства  любви,  про  жестокую 
прозу,  врывающую  въ  этомъ  чувств Ь  одинъ  лепесток  к 
пшъ.  Выхваченные  авторомъ  взъ  пестрой  ткани  жизни  от,: ;1,льные 

I  полны  правдивыхъ  п  яркнхъ  К1)асокъ.  На  всемъ  сборники 
|.  Лазаревскаго  лежитъ  печать  несоинЬннаго  дароващя,  вск- 
реппяго  и  здороваго  чувства  н  умт.иья  аелшюмъ  твердо  правтв 

вжать  въ  рукахъ  свою  мысль,  пе  давая  ей  расплываться  въ 
неясныхъ  очерташяхъ  пли  намекахъ  —  и  не  давая  ей  нересту- 
пап.  ла  черту  иравдоиодобишяи.  ПовЬствованш  его  богаты, 
свергь  того,  оригинальными  и  продуманными  опредЁлешячи,  — 
пиитическими  картинами  и  мирными  житейскими  характеристи- 
|.;п!и.  обличающими  большую  наблода  п.  мпость. 

Маленьше  недостатки  ранка  и  ни, —  или,  вкриве,  языка  г. 

Лазаревскаго  тонуть  въ  художественлыхъ  достоинства хъ  его 

•къ.  Къ  недостаткам!,  пади  отнести  некоторый  излвшекъ 
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звукоиодражателъныхъ  словъ  п  несколько  пеудачвыхъ  выражетй 
(«холодно  бым  и  «гй  ноги»—  в1гвсто  «холодно  было  и  погамъ», — 
«мы  долго  пр  яка  по  корожкаиъ  сада». — «обложился  едре- 

ЮОрваявып  лекщямп». .  .),  а  также  одно,  очевидно,  бес- 
сознательное, завыствоваше  у  Достоевскаго:  «въ  сущности,  я 
ужасная  скотина,  и  больше  ничего.  Вынплъ,  поълъ  я  уже  чув- 
ствую себя  веселее.  Весь,  весь  решительно  зависишь  отъ  того, 
сыть  ты  или  голодеиъ,  здоровъ  или  болспъ  Физически. . .  Ма- 
шина— и  больше  ничего...  Огожть  ли  посл-Ь  этого  бояться 
смерти?*  («Человвкъ»  Срв.  «Преступи  гпе  и  Наказаше» — р§  - 
мышлеюя  Гт  кольникова  въ  кабак*!;,  предъ  встречею  съ  Марме- 
ладовьшъ.  . .). 

Почетный  отзыве  быль  бы  по  шгтлпю  рецензента  не  только 
справедливой  оценкой  сборника  г.  Лазаревскаго,  но  и  ноощре- 
шемъ  его  къ  дальн-БЙшимъ  трудамъ  и  къ  приложетю  своего  не- 
сомнъчтааго  таланта  къ  шпрокнмъ  темамъ. 


VI. 

Милицьша,  Е.  М.:  (Разскази)  —  Не  по  закону.  (Вирника 
ызъ  журнала  —  „Русская  мысль"  киша  I.  1905  *),  Ученый 
диспут*  (Русское  (нхатепш  &  5.  Отдълъ  1).  На  путях* 
(Русская  мысль.  Книга  X,  1905  /.А  Перед»  грозой.  (Ру- 
копись 9Ь  лист*.    Стран.   1 — 21).  —  Веревка  (Рукопись. 

(шрам.  1—48 

Редевзгя  на  ироязведешя  г-жа  Малвцыной  была  напасала, 
ордам,  акад.  //•  //.  &4«*ш*ыла. 

Разсказы  Е.  М.  Малвцыной  иредставляюгъ  слабый  попытки 
построить  ва  основе  прежнвхъ,  хотя  отрывочных!,,  но  реальаыхъ 


1' 


тексты  з*»1л1?ны  был  тогда  же 


отаежажх  из  ъ 
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наблюдетй  крестьянской  жизни,  если  не  полную  картину  этой 
жизни,  то  хотя  бы  художественные  ея  эскилы.  Самый  замеча- 
тельный въ  этомъ  отношетя  разсказь  «Веревка*  своеобразно 
краткая,  но  довольно  драматическая  ловъеть. 

Разсказъ  «/Л-  по  закону»  пользуется  бытовымъ.  или  даже, 
и1.]пгве,  этнографическом-!.  МЯмзею  К$Ю  тьянскаго  сватовства, 
чтобы  на  этомъ  фонт»  выткан.  г|  и  нательную,  хотя  и  [.сколько  тен- 
денциозную тему. 

Разсказь  чУчепый  дитутъ*  представляет!.  Фотографически* 
СННЛОКЬ,  правда,  лобительеюй,  но  превосходный  СВВИОВЪ  сь  кар- 
тины словесныхъ  состязаний  въ  чинной  Комитета  трезвости, 
М'  л;ду  начетчикомъ  и  молодммъ  просвещенным'!,  крестьяниномъ 
въ  присутствш  мужиковъ,  напряженно  слушающихъ  и  тоскливо 
размышляющих  ь  о  томъ,  что  они  слышать  и  чего  они  совер- 
шенно не  понимаюсь. 

Четвертый  разсказь  взять  уже  не  изъ  крестьянскаго  быта. 
ОМ  называется  «На.т/тяхъ»  и  рнсуетъ  въ  отдъмьныхъ  картин- 
ках ь  жизнь  жехБзподорожндго  Кондуктора  и  его  семьи,  посоли- 
ной  въ  большой  камеипой  служб*,  на  узловой  ставши.  Разсказь 

■гъ  назваться  недуриымъ,  хотя  и  въ  него  заложено  желате 
Н"Вчто  доказать  н  представить.  ВЖ1  люди  стараются  «затушевать 
неприятную  правду  ложью  и  обманом  ь  иллозга»,  кто  во  что  гораздъ. 
Разсказь  недуренъ,  потому  что  онъ  сравнительно  просп..  не  гы- 
чуренъ  и  реаленъ,  но  онъ  слабь,   потому  чти   разведенъ  водою 

ппыхъ  тенденций. 

Уже  на  предыдущем!,  присуждеши  нрем)б  имени  Пушкина 
раэсказы  г-жи  Мн.шцмной  заппп -рссчшывали  своею  ПОМЯВ 
реальностью  и  вч>  нихъ  было  «любовиое  внимательное  по- 
гружение автора  въ  равные  ВИДЫ  безнадежиаго  горя  русской 
народной  жизни»»,  I  лабыя  стороны  этихъ  разсказовъ  были  тогда 
указаны  и  въ  темахъ  и  въ  маперь  рисовки  и  въ  излишней 
субъективности  и  тенденщозиой  ихъ  окрась!..  '.->п\  нолостатки  ав^ 
торь.  вказыввеТСИ,  не  нъ  сплахъ  побороть.  Его  разсказамъ,  но 
прежнему,  недостаеть  кудожбСДОнваго  ванькан  и  художествен- 
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ной  обработки.  Воиюжни,  одп.-пл»,  что  авторъ  со  врбШШвКЬ, 
говоритсп,  выпишется:  первый,  хотя  бы  небольшой,   но  петит  п 

кествепный.  объективный  разсказъ  можеть  гра.е 
ему  то.   чего  ему  недпетаетъ:    лпературную    .\ич\и>гц..    Но  СЪ 
другой  стороны,  нельзя  не   признать  въ  представленных!, 
опыт&гь  прежде  всего  краппе  интересной  литературной  задачи. 


ТО. 

Тхоржевсмй,   И.   И.:    ТгШт.   Изъ  повтъйшей  французской 

лирики.  Сюлли-Прюдомъ,  Верлеиъ,  Метерлипш,  Роденбахь, 

Анри^де- Репье,  Верхарнъ,  Грегъ,  Вьеле-Гриффет,  Мореасъ. 

Переводы  (С- Петербурге,  1006,  12?) . 

Реценз1я  на  переводный  сбориикъ  стихотворений  г.  Тхор- 
жевскаго  написана  была  поч.  акад.  Д  9.  Копи. 

Переводчику,  по  его  словамъ,  вътеръ  принесъ  издалека 
«оборванные,  спутанные  звуки — безкрылые,  безъенлыи  размаха, 
но  грустно-хороние  (прекрасные?),  полные  тоски  и  ласки».  Эти 
звуки  изложены  И.  И.  Тхоржевскимъ  на  русскомъ  язык*  еь 
пожелатемъ,  чтобы  вътеръ  перелетный  умчалъ  ихъ  дальше  и  они 
«навъяли  другимъ  горечь  и  покой». 

Едва-ли  это  последнее  желаете  осуществиться  но  отношению 
къ  большинству  читателей  Тп&Иа.  Можно  даже  думать,  что  ооя 
не  согласятся  со  взглядомъ  переводчика  и  вместо  горечи  и  покоя 
извлек)  гъ  изъ  многдхъ  его  переводовь  эстетическое  впечатлили . 
Это  елтдуетъ  предположить  потому,  что  трудъ  И.  И.  Тхор.1 
ска)  о  отличаете»!  тбии  же  достоинствами,  которые  уже  были 
указаны  раньше  при  разбор!;  его  перевода  «Стиховъ  поата»  ГюЙО. 
Выборъ  пропзведешй  Сюлли-Прюдома,  Верлена,  Метер- 
лннка,  Роденбаха,  Анрп-де-Репье.  Верхарна.  Грега, 
Вьеле-ГриФФена  и   Мореаса — едъланъ  со  вкуеомъ;   стать 
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игрилн.ч  сжать  и  гярмоннчспъ  п  почт  введЬ  соблюдены,  пг- 
смогрн  М  вею  трудпость,  то1ч>  же  рлзмт»ръ  и  расположение  строФЬ. 
какъ  въ  подлнптгЬ. 

Несмотря  на  мелюе  недостатки,  нельзя  не  признать  лите- 
ратурной заслуги  ла  автпромъ  ТпзИа.  Обладая  легкимъ  и  кра- 
|  ик1.1\п,  (тичомъ.  опь  могъ  бы  выбрать  у  •фШДОНГСШ  пп.товъ 
иосл'Ьдняго  времени  неглубокая  по  мысли,  красивыя  лиричесюя 
вепюцы  и  вьроитно  безъ -труда  познакомить  еъ  ннмп  русскую 
!1\йпп;\  От,  избрать  однако  другой  путь  I  второй  рллъ  нере- 
даетъ  по  русски  скорбный  думы  Французовъ.  при  чемъ  трудность 
|н 'рсдачн  философской  мысли  усугубляется  трудностью  воспроиз- 
ведешй  СЛИТОЙ  и  тон неразработанной Формы.  Вьобщемь  Тпвгта 
даеп.  ясное  и  гёрим  понятие  о  мотивахъ  печали  у  шившим»  I 
ЕГОвТОВЪ.  и  представляя  собою  грудь,  исполненный  гь  талантомъ 

Хвостовъ,  Н.  Б.:  „Подг  осень",  шихотвораш/  1001—1904 
(('-Петербург?..  1905  г.) 

Критнчспай  отзывъ  "  сборник!.  <  гихотвОретЙ  г.  Хвостова 
П'ммлно  исполепъ  но  просьб!.  Разряда  г.  лочетнимт,  ПОДДОН- 
комъ  А.  /' 

Главный  цедостатокъ  сборника — это  бицвЬность.  иронич- 
ность, поученье  найти  действительно  иошнескте  образы,  бе.чсилк* 
придать  ВЛОМИТЬ  ту  т-улоиичую  <><  об»  ЮНОСТЬ,  КОТОРАЯ  претво- 
ряеть  прозу  кь  поэзио. 

Одвигь  н:п.  главныхъ  достоинств ь  сборника  р.  Хвостова 
схБдуеть  однако  придать  всяйов  ы.  жми,  отсутствие  юдраж&шл' 

модному    ШШрШбНЗм    егпхотворггвп.    котороо    иь   поисыт.   ио- 
выхъ  путей  переступаете.  ГрОЗЯ    поставленный  здравымъ  смыс- 
сборшп  и  Отд.  И.  Л.  н.  I 


VIII. 


. 


|н 


0ГЧ1П  О  СЕИПАДЦАТОЧЪ  ПР1ГПЖДКЯГП 


лип.  и   г громится  ошеломим,  читателя  ■  ввыия  выч>рп«>- 

стямя  я  песообр:1.1И1Ч"г:1мн.    Ничего  подобпаго  но  найти  у  Хво- 
стов*. 

ЭДрпсожрипше  его  внолнт.  трслвое,  ясное  и  спокойшю. —  N 
него  иФтъ  склонит*™  ралвмгчнва  п.  старые.  вт.чвые  идеалы  вло 
вожиять  въ  доЛродътель  то.  что  донынк  призпавалось  .гнить. 

Вт*»  чистое,  высокое.  КОВрОВ*  благородное  иряыекаетъ  паи 
автора:  ему  иъ  «М50яеявюстн  дороги  маленыая  дъти:  любовью  къ 
ниш.  проникнуты  огяхн.  вошеднпс  въ  отдтлт>  «К  Янин  вйрпв. 

Окпдо  трети  сборника  составляадгь  переводы  п.  французе»»  >  •  ». 
н1мсщеяго  я  перепдекаго.  Ноадо  г.  Хвостову  отдать  справедли- 
вость: переводить  онъ  мастерски. 

Однладиать  болъпшхъ  етяхотворевлй  переведены  нашнмъ  ав- 
тором?* взъ  Франсуа  Коппе  я  переведены  образцово. 

Если  перечисленные  въ  этой  стать!"  недостатка  творчееггвл 
Н.  Б.  Хвостова  не  позволнютъ  представять  его  кг.  награждешю 
ГЬтикянскою  прелпею.  то  несомныиюе  налнч.е  вътсоторыгъ  до- 
стонветвъ  ■  хорошл  перелюдъ  пътоолылхъ  явострявлыхъ  стихо- 
творемй.  составлявший  полезный  вкладъ  въ  вашу  литературу, 
даитп.  автору  право  на  тчгщни*  отзыва 


К. 
Чехов  ъ.  Мих.  П. :  —  Очерки  в  Ражказы.  Иэданк  шторм, 

Разгмотръвзе  беллел рячличеи^ил ь  трудовъ  г.  Чехояя  веши- 
мая было  г.  ооч.  акад.  Л.  н.  Клмш. 

Ояевсвлгь  в  разсказавъ  М.  П.  Чехояа  м<>хетъ  гр*оять  дво- 
якая ояасаостк  Съ  одной  стороаы  —  яви  автора,  вевольяо  на- 

вввткч  виттмитъ  вя  сияявввв?  его  вроваяеаеяяй  съ  Нить,  ч!ль. 
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вь  рядв  везабываеыыхъ  по  изяществу,  тонкости  и  глубинв  чув- 
ства рнзскалпв-ь,  оошлшль  русскую  лпсратуру  послЬднш.  Оь 
другой  сто]юны  —  мысль  о  подражательности,  о  иерепЬвахъ,  о 
найме гвовашяхъ  у  Гфята  ре  мо;ыть  не  создавать  ивкотораго 
«прсдуетлтжлешыго»  мн1.шн  не  вь  пользу  слабыхъкошйсъеиль- 
! и.1чъ  образцовъ. 

I  >лнакомлен1е  со  сборни  ко  мъ  М.  П,  Чехова  приводить  къ 
МВВОЧенио,  что  опасность  эта  мнимая.  Его  очерки  и  радсВИЭЫ 
нчпютъ  слою  собственную  н.т.ну  и,  если  по  Форм!,  и  наношшаат&д 
I кимоно  многим  ь  новейшим  ь  нроизведетямъ.  иервообразомъ  ко- 
ТОрыгь  был  «Сопгев  а  Хшоп»  Зола  и  нроизведешя  Мопассана, 
очерки  Антон,!  Плвлоннча  Чехова,  то  но  существу  дошется 
илодомъ  самостоятельной  творческой  мысли  и  труда,  при  чемъ 
руководящие  мотивы  лгпй  мысли  иные,  чвмъ  у  Антона  Чехова. 
П.!ио|>лл,;|п  рискую  жизнь  вь  ряд!. выхваченпыхънзъненсцент., 
жпвыхъ  и  правдивых  ь,  вещь  не  могъ,  конечно,  не  наталки- 
ваться поетошшо  на  ей  печальный  стороны,  ни  отсутствие  нрав- 
ственных!, усгоевъ,  на  вауважешв  къ  чужой  лганоств  в  труду, 
ни  нно1  и  материальное  неряшество,  на  смутное  ношгпе  о 
долге,  на  расплывчатую  и  безразличную,  а  потому  и  бесплодную 
доброту,  и  все  это  нашло  себ1;  отражение  вь  его  разскалахъ.  Но, 
въ  противоположность  Антону  Павловичу  Чехову  —  онъ  не 
виадаетъ  нь  чу  безнадеавость,  которая  вкмажтъ  въ  цроаав< 

гипхт.  нерва т  иль  ним.  и  составляет!,  основной  топь  создаваемая 
им  I.  млстроешн, 

Ото  меньше  покоряется  слЬпым-ь  в  щвсинишь  закондкъ 
существованья  о  рДияя  отделяете  янвесть  жнат,  еоздояемуф 

III   —  ОТЬ  ТНГОСГИ  (ЯЯ1ЙДО1ДОДОДО,  \\л    которое    природа    ип- 
I  о  оо  11.1110    ВЬрЫ     ВЬ    ЛИЧНОСТЬ    ЧСЛ01 

Д1ЙЙ  может  ь  и  дол. копт  ооцогься  съ  наследствен- 
иостью,  въ  болезнями,  сь  предполагаемою  непреюлшос! 

1  иг  1 1 скихъ  законовьн  —  съ  веезастдвво  слагающимися  обстоя- 

гельстадми.  Т^ргтешйй  «мы  еще  повоювмъ — чортьвоэьмв!»— 
иер'вдко  слышитси  ВТ]  01  и  разсказ&п». 


Ю  ОТЧЕТЪ  О  СБИВЛДЦДТОЯЪ  ПРИСУЖДЕНИЕ 

Плъ  22  ралсказовъ,  входящихъ  въ  книжку   Чехова,   Гь. 
половишь  (м1  цуегь  и|  пинать  написанными  безусловно  талантливо 
и  интересными  во  мысли.  Недостатокь  нтжоторыхъ  нзъ  пехъ  — 
нсмногихъ  впрочемъ  —  состоптъ  въ  излишней  краткости  и  такъ 
ОВШШП  скомканностн  КОнна.   НбСООТВкТСГВуЮЩей  ООЩВЯЦ    х.чрль- 

геру  ввжоававя,  при  чочъ  и»  краткость  ти-  искупается  е 
и  внутрешшмъ  счысломъ.  Таковы,  вадрилгвръ,  «Грвшк&а  В    ' 
вется  —  ( терпится». 

Но  всЬ  эти  недочеты  и  недостатки  тонуть  въ  цъмой  Сврм 
распить,  вровшввувю  ■ввреякнмь  чувствомъ,  а  иногда  ■  во» 
зчптельнымя  въ  своей  правднвввя  вэображевмвмв. 

Бодрой   вирой  въ  чнстыя  чувства  человГка.  и  гыо 

|.ид1.ть  въ  немъ  не  одну  игрушку  обетоятельствъ,  отданпую  въ 
жертву  ашиши!  природ!.,   примирительным!,  духомъ  —  вг.еть 
отъ  книги  Чехова.  У  и  ото  вдво,  независимо  оть  ея 
гтвенныхъ  достоилствъ,  ДВвГЬ  ей  право  на  внимаше;  и  6мло-6ы 
ввшшвдшм  вачшп   ту  пни  -у  почетным*  отвыммь 


X. 

Чюммш,  0.  Н.   (Михайлова):  а)  Д.   Тштеонь:  .  / 
скм  Идиллш\  полный  стихотворный  переводе  шш> 

страф/мн  Г.  Дорэ,  Ранда.  Меклиза  и  др.  1.  ,.0  король 
Артуры,".  Издали  А.  А.  Каспари.  (С- Петербург?,, 
1903;  въ  листъ).  Приложена  „Родимы"  №03  г.  кия 
//-  ., Рыцари  круглого  стола".  (Мб.  1904 — (Прылом 
„Родины"  1<Ш  г.  Книга  22-я)  4\  б)  Ея-жс:  ..Иония 
стихотворения,  1898—1904.  Шредъ  щкю.  Крымеш 
тброскн.  Акварели.  Зимни  сии.  Мелодии.  Кшаэавй 
альбом.  На  стеры,.  Путевой  альбом*"  И'пб.  Ш 

Рецензия  на  представленные  г-жею  Чюыипмк  переводы  л 
оригинальные  ел  стихотворные  опыты  была  любезно  написана 
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про*.  Император,  ьнго  Университета  Св.  Владимира    въ  Ккв!-. 

Г-жа  Чюмииа  передала  содержание  «Идишй»  такъ  близко 
къ  подлиннику,  что  большего  въ  этом!,  отношеши  желать  едва-ли 
Ю9М022В.  За  исключешемъ  двухъ  .шачительныхъ,  неизвестно 
ч-Ьмъ  объяснимыхъ,  иропусковъ  (въ  Тис  Сотт#  оГ  Агттшг  п 
МегПн  атн1  Ушсв)  н  н-ьсколькпхъ  совеъмъ  маловажныхъ  сокра- 
щетй,  переводъ  г  .гГ.дуетъ  прими  п.  нолнымъ.  Переданъ  не  только 
ми  стихъ,  но  и  каждый  образъ,  чуть  не  каждое  слово 
;|.  гакъ  чг(нм'{кминь  вомпогпхъ  ■  ктахъ почти  буквальный. 

Подобные  слнткомъ  бланк  переводы  ръдкобываюгь  въ  ху- 
дожественномъ  отношен  'шбс.супречпы.  Переводъ  г-жи  Чюмипой 
иг  сеетавляетъ  пгключешя.  За  то  его  добросовестность  не  под- 

[I -.КПП.  СОМ1ГБШЮ. 

Воеярояаводя  п.  большой  точностью  содержаше  оригип 
I  Чяшмна  стараюсь  всодрошнмэетя  и  мч>  Форму.  Переводъ, 

КНИГ!  н  оригинал,  ннинч-анъ  пятистоннымъ  ямбомъ.  Однако,  по 
этому  внешнему  сходству  было-бы  ошибочно  включать,  будто  вь 
ог.талг.помъ  переводъ  съ  Формальной  стороны  всегда   щеп.  ВЪ 
рОВбНЬ  гь  подлинником-!..  Пшщество,  легкость,  плавность,   кот 
рычи  отличается  иодлшшпкъ,   по  ПНЯВШЖШт  въ  нгревог.1.  нра- 

II .и.  \оти  веляя  также  считать  мгь  ю  векъ  и  исключешемъ. 

Въ  общемъ  пере подъ  читается  довольно  легко,  ноне  рЬдкость  и 
ряяеловатыя  мвета, 

Вь  общемъ,  не  смотря  на  укапанные  недостатки,  работ) 
I  I  и  Чюишюн  11«н..пг  не  признать  ц'Ьнлой  и  заслуживающей 
ааграды. 


Оритннйльныя  егкотворенм  г-п.п  Чюмипой  «огуть  быть 
|1о|||;1.:.|!,.1с[||.1  ва   1)амегор]и,  символы,  сравни11н;  2) ошгсашя 
природы;  3)  ■тете  ирмчешявыражегпнннсгросиш;  п  <чи\« 
решя  ва  случай. 

Всв  мп  етвхотворевтя  весьма  раапганы  (га  качеству.  Чего- 
либо  вьгдающагося,   ?акъ   вааываеиыхъ  «оерловъ   искусствам, 
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М    II.  Чехова  и  О.  М.  Чюминой  были  удостоены  Коимса 

едмтиммгми  почетным.  ОТЗЫВОВЪ  вмени  Л.  С,  Пушкина. 


нтд'&меше  русскаго  явыка  н  словесности,  желая  вырааять 
свою  признательность  гг.  рецензентамъ  .ча  написанные   ими  но 
особому  сп»  поручешю   критические   разборы  допущенным,   кь 
ХУ11-му  соиекншю  премш  имени  Л.  <!.  Пушкина  сочинена?,  по- 
ст повило   выдать  ус т:п -юкп-нныл  Щтттаая  тлшш  мех 
п,   почетнымъ  академикамъ:   I..   К.   Арсепьеву,  П,  М,  Ве1 
Пергу,  А.  в.  Конн,  К.  [Л.  профессору  Норкежскаго  Уинверги- 
тега  О.  Броку,  профессору  Университета  св.  Владимира  п  1Гис1 
Л.  Н.  Гиллриву  и  Директору  йиператорскаго  Александровен, 
Лицея  А.  II.  Салом  он  у. 


I,  по- 
ет,- 


Во  избежите  недоразумЬтй,  не  рвдко  вовннкавшвхъ  П1 
р  грш.м,  кь  которому  должны  быть  представлены сочиненш на 
Пушкинскш  иремш,  —  втдЬлеше  русскаго  изьпш  н  словес  ш» 
считаеть  долгомь  заявить,  что  сл-Ьдующш  блиэкайшп)  .\1 "///-/' 
Ицшкинекш  конкурсъ  иосхьдуегь  въ  1909  году  и  что  сроком» 
для  нриннтш  сочиненш  на  этотъ  конкурсъ,  на  основашп  §§  12-го 
Правилъ  о  прем]яхъ  имени  А.  С.  Пушкина,  назначено  39-ое 
январи  л\О0.ч  года,  почему  всЬ  сочннешя.  который  поступит?. 
ОтдЬлете  пост  этого  срока,  будутъ  отложены  да  ХГХ-ю 
юоа  101 1  года. 


ПУШКИНСКИХ!,  ПРЕЖ1Й   ВЪ   1*и»7   ГОДУ. 


25 


Г. 

Д.  Е.  Минъ: — Данте-Алнгмрп,  ..Божествен нал  Еомядм", 
т.  I:  ..Ад,,"  1902  (XXX  Р/-+-Ш  стр.):  т.  11:  „Чисти- 
лищ" 1902  (462  стр.);  т.  Ш  „Рай"  1904  <4:Ш  ащ>,). 
Перевод*  съ  итальянского.  (0&7  въ  изданшя  А.  С.  <)/во- 
рит,  1902—1904**.). 


Зорю  бьють...  Изъ  рукъ  монхъ 
Ветюй  Данте  выпадаетъ; 
На  устап  начатый  етнхь 
Недочитанный  затнхъ. . . 


Эта  иесомн1чшо-атобюграфическая  замЬтка.  относящаяся 
къ  1829  году.  евидътельствуеть  о  томъ,  что  Пушкпнъ  читалъ 
Данте,  и  надо  думать,  что  «ем  это  произвело  на  Пушкина 
сильное  и  глубокое  впечатлите.  Уже  въ  1830  году  онъ  дъмаетъ 
попытку  писать  терцины.  Отрывокъ  "Въ  начал!  ншзнп  шваж] 
помню  Я»  безукоризнен!»  съ  точки  хрьнш  ОПЩ  в,  Ив  вЩб  ммГ- 
чателыгГе.  м. ■,  цело  проникнуть  Дантовскнмъ  духомъ. Кажется, 
будто  читаешь  одно  изъ  спокойно-величавыхъ  мъ-сть  Божествен- 
ной Комедш.  Въ  1832  году  II  у  шк  инь  опять  возвращается  къ 
Данте,  на  этотъ  разъ  прямо  подражая  ему  (хотя  пшпетъ  не  пяти, 
8  пичлисложиымъ  ямбоиъ),  причемъ  топко  подмъчаеть  свойствен- 
ную Дани  черту  прошв  въ  т1;хъ  случаяхъ,  когда  караемые 
гръшникн  не  заслуживаютъ  сочувствия. 

Своими  подражаниями  Данте  Пушкин  ь  показалъ,  что  стн- 
гворная  Форма  «Божественной  Комедию  вио.ш!    м.пупва  для 
рушсаго  стиха. 

Первую  попытку  познакомить  русских!»  читателей  п.  «Боже* 
ствеппон  Коме,псп».  сохранит,  размърь  подлинника, сдклалъ  Дмп- 
трш  Минъ,  иомъстивш.н  въ  1844  году  въ  «Москвитянин Ьпере- 

^водъ  V  песни  «Лда».  Черезъ  шестьдесятъ  лътъ  нослт>  этого  вер 
ваго  опыта— въ  11)04  году — закопчено  издан. е  ПМНвГО  перепои 
„ 


отчпт,  о  сищдцлтомъ  вмсуждеше 


-Божественной  Комедии»  Д.  Е.  Мина,  уже  после  смертм 
послъдовавшей  въ  1885  году. 

Обозревая  эту  по  истине  монументальную  работу,  нужно  нмъть 
въ  веду,  что  Д.  Е  Минъ  не  переставалъ  усовершенствовать  ее. 
Пздател»  его  труда,  имевши  въ  рукахъ  рткопнсп  Мпна.  свидь- 
тельствуеть.   что  переводчик  чывалъ  каждое  вьтражете. 

каждое  слово,  немилосердно  уничтожая  готовы!  нереводъ  въ  по- 
■екать  за  лучшвмъ  взображешемъ  мысля  творца  «Божественной 
Комедди*.  Огчетъ  въ  этой  работ!  можпо  отдать  себ±  при  сллчетп 
перевода  «Ада»  въ  нервом ь  нздашя  1855  года  и  въ  изданш 
1У02  года.  Такъ.  нанрнмъръ  нзъ  136  стнховъ  I  песни  «Ада» 
истались  неизмененными  63;  нзъ  14  2  стпховъ  V  пьсим —  30; 
жзъ  142  стнховъ  XXVI  песни — 16.  Не  говоря  о  перемт>нЁ  от- 
дьдьныхъ  словъ  и  выражешн,  сплошь  и  рядомъ  изменялись  целыл 
терцины,  првчемъ  приходилось  жертвовать  риомами,  о  каторыхъ 
развъ  Пушки нъ  могъ  говорить  съ  полною  увЕренностью:  «Две 
придутъ  сами,  третью  ггоиведутъ».  Естественно,  что  1-ая  часть 
поэмы  «Адъ»  отдълана  тщатедыгье  «Чистилища»  ■  въ  особенности 
■Раяа.  Но  это  не  ^маляетъ  поэточескягь  достоинствъ  перевода, 
а  заставляетъ  только  пожалъть.  что  автору  не  суждено  было  по- 
работать надъ  второю  и  третьею  частями  поэмы  такъ  же,  какъ 
потрудился  онъ  надъ  первою  частью. 

Приступая  къ  оценке  перевода  Д.  Е.  Мина,  нужно  прение 
всего  установить  общую  точку  дрънш  на  задачи,  который  могутъ 
быть  поставлены  переводчпкамъ  «Божиггвенной  Комедди». 

Едва  ли  можеть  быть  сомнъте  въ  томъ.  что  для  лица  желаю- 
щаго  изучить  «Божественную  Комед1ю-  нереводъ  этого  произве- 
дения можеть  нмтлъ  только  второстепенное  значепте.  Какъ  бы  ии 
быль  онъ  точенъ  и  бднзокъ  кь  подлиннику,  все  равно  онъ  не 
можеть  передать  оттънковъ  словъ.  которые  воспринимаются  только 
при  чтектн  въ  подлиннике.  Что  можеть  быть,  казалось  бы,  проще 
•аазванш  Франчески  къ  Данте:  «Оатша1  «*птовоеЪе1 
а  между  темъ  какъ  различно  ово  переводится.  Ближе  всего  пере- 
даеть  его   ЬмДОкга  словами:  *и  Нчииг  ггеатге   "ггастош  ап<1 


аде 


пушкинских!»  лрешй  въ  кют  году.  27 

Ьеш^нап*...»,  ио  эта  близость  объясняется  т1,мь,  чш  уши-риигни 
тЬ  же  слова,  что  въ  подлинник!.,  только  въ  англшской  транскрипщи. 
РЬШв&ес  иередаетъ  бли.нсо:  «О  ёя  п&Шйщт  шн1  ЬоМеа  ЛУ« »  ДО 
ио  иорядокъ  словъ  уже  измьненъ,  а  слови  «шШемКцев»  несколько 
гьуживастъ  .шачеше  слова  «Ьешки*»».  Оба  пазвапные  поэта  пере- 
водили (ЙЬшмь  стихомь.  а,  следовательно,  были  свободнее  въ 
выборе  словъ  и  не  стеснялись  риемой,  втоскбшв  переводи п.; 
«Пи.  (кт  пи-  Ьг-тсЫ  уо11  (ни  ип(1  НиМ».  Кптше^енвг-^нОИ 
(1и  во  геюЬ  ко  бит"  шн1  МпМе...».  СНЫешеЫсг —  клТодимШеЬбе 
ОТвОД,  «1а»з  «о  Ь.о1и"  детсодео...».  Изъ  русскихъ  переводчиковъ 
Петров ъ  иередаетъ  этотъ  стихъ  словами:  «О  существо,  огра- 
деиъ  твой  приветь...».  Ми нъ  словами:  «О  кроной  духъ,  въ  коыъ 
дышегь  ь-ь  намъ  любовь».  Последше  пять  переводчиковъ  были 
стеснены  рпомой,  а  потому  должны  были  пытаться  передать 
смыслъ,  не  гоняясь  за  буквальностью  и  успввая  въ  этомъ  въ  агЬру 
даннаго  каждому  таланта.  Для  изучающего  «Божественную  Ко- 
медл'ю»  все  приведенные  переводы  не  представляють  интереса. 
И  какими  бы  словами  опт»  ни  иередалъ  для  собственнаго  упо- 
треблешя  слова  «^гигюзо  о  Ьеш&по»,  онъ  усвоить  ихъ  себе  не 
въ  инострапномъ,  а  въ  итальянскомъ  смысле  этихъ  словъ.  То  же 
самое  еще  въ  большей  степени  приложимо  къ  целымъ  ноэтпчес- 
кимъ  образамъ  и  къ  многочислениымь  разсуждетямъ,  которыми 
испещрена  «Божественная  Комед1я»,  давая  пишу  многочислен- 
иымь и  разнообразнымъ  комментараямь. 

Переводъ  «Божественной  Комедш»  нужепъдлл  широкаго  круга 
читателей,  которые  не  ставя  себе  целью  изучение  поэмы,  желаютъ 
познакомиться  съ  ея  содержашемъ,  воспринять  созданные  авто- 
ромъ  поэтичесше  образы,  отдать  себе  отчетъ  въ  строе  мысли  и 
въ  идеяхъ  автора  и  ощутить  то  непередаваемое  словами,  но  внятное 
для  души  насгроеше,  которое  называется  духомъ  поэтическаго 
произведения.  Если  переводъ  удовлетворяет!»  атимъ  гребоватямъ, 
то,  хотя  бы  онъ  не  отличался  буквальностью,  онъ  долженъ  быть 
нризнанъ  удовлетворительным!».  Переводъ  по  стесненный  риомок», 
конечно,  будетъ  ближе  1гь  подлиннику,  чемъ  переводъ  риомован- 
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пыж.  Но  вен  переводчику  удамся  безъ  шкажешя  языка  пере- 
дать иностранное  произведете  въ  стихотворной  Формъ  подлинника, 
то  схЬдуетъ  отдать  предпочтение  переводу  риомованному.  Въ  о 
ненностп  приложи  мо  зге  ламъчаше  нъ  переводу  «Божественной 
Комедш».  Какъ  ни  прекрасны  переводы  РЬйал&Ьеб  ,1иЬоп*г!еЛ«««, 
тългъ  не  менке  отсутствие  рпомы  жяво  чувствуется  въ  нихъ  и. 
особенно,  отеутствте  терцяны.  Эта  Форма  наиболее  подходить  для 
иовъствоватя.  Першдъ  обыкновенно  ограпнченъ  тремя  стихами, 
изъ  которыхт.  среднш  закончепъ  незву чащей  риомой.  Эта  рпома 
требу етъ  созвучии  н,  следовательно,  продолжения  имвъствованЫ, 
которое  заканчивается  лишь  тогда,  когда  въ  заключительной 
строк*  прозвучала  последняя  рнома.  Только  съ  выдержанной  тер- 
циной отдельный  пъснн  «Божественной  Комедш»  получають  ту 
пластическую  законченность,  которая  составляеть  одну  изъ  тнпн- 
ческпхъ  особенностей  поэмы  Дай  г  е.  Другую  особенность  ■Боже- 
ственной Комедш»  представляет*  стиль  этого  произведения,  харак- 
теристику котораго  даетъ  Бсвл^ахяш  вь  слъдующнхъ  еловахъ: 
«Всегда  приспособленный  къ  нредмету  стиль  этоть  то  суровъ  и  дикъ, 
то  мягокъ  о  нъжепь;  порою  онь  нодобенъ  стремительному  потоку, 
который  съ  большимъ  нгумоиъ  низвергается  ст.  горы;  иорой  по- 
добепъ  приятному  журчашю  ручейка,  который  спокойно  пробъгастъ 
по  цвктущему  лугу;  порой  это  ужасаютш  ревъ  'чужденпыхъ 
грътвниковъ  и  демоновъ;  порой — пр1ятное  созвуч!е  гпмновъ  бл- 
женпыхъ  а  ангельскихъ  арФЪ».  Задача  переводчика  состоять  въ 
гомъ.  что  бы  усвоить  себт  и  передать  эти  оттвнкн  стиля.  На- 
конецъ,  надо  имъть  въ  виду,  что  хотя  «Божественная  Комелдя» 
иалнеаяа  народнымъ  язмкомъ.  тЬмъ  не  менье  вы  держава,  такъ 
сказать,  въ  высокомъ  етвлъ\  почему  переводчику  позволительно 
и  даже  можеть  быть  рекомендовано  не  гнаться  за  простотою  и 
безыскуствевностью  слога  в  не  избегать  речешй.  свойственных.! 
птшш^днятому  стилю,  и  даже  архаяческнхъ  выражен». 

Эту  К|»итическую  мърку  приложимъ  къ  переводу  Мина. 

Какъ  выше  упомянуто,  переводъ  лоть  ее  буквальный,  а  по- 
тому прежде  всего  возяикаеть  вооросъ7  въ  какой  иъръ  онъ  блн- 
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зокъ  къ  подлиннику.  Чтобы  дать  еебь  отчегь  въ.чп-мг.  прппсдемъ 
несколько  мъхтъ.  —  Возьмемъ  знаменитое  начало  VIII  1г1.с.нп 
«Чистилища»: 

Бга  в*а  Гига  сЬе  тайде  П  йШа 
\\  в&ущ&ий,  е  т1енеп*се  Л  согв 
Ьо  «И  г.Ье  Ьап  (1еМи  аз  йо1с]  вшма  а4(Ьо; 

К  сне  1о  нпоуо  рвгедпо  батоге 
1'ин^о.  йе  «к1е  всриНа  «К  ЬиКии». 
(  1ю  ра)а  0  рогпо  р1ап#ег  сЬе  81  тоге... 

Минь  переводить: 

Насталъ  ужъ  часъ,  когда  т  нллюй  печали 
Летать  мечтой  пловцы  къ  роОнон  сш/ттн, 
ГдЬ  въ  этот*  день  прости  друзышъ  сказали; 

Когда  томится  ннлигрнмъ  вдвойнгъ, 
Услыша  авонъ,  вдали  1#дтщгй  ЩЩ 
Какь  будто  плача  объ  отщедшет  дн!.. 


Курсивомъ  отмЬчены  тЬ  слова,  ксггорыхъ  нътъ в к подлипши;!,. 
пли  значеше  которых1!  не  буквально  соотвъчгствунть  подлиннику. 
С||||;ш1ивается:  въ  какой  степени  умъттны  эти  слова,  не  иска- 
ашоть  ли  они  смысла  подлинника,  соответствуют  ли  они  на- 
строению икосы?  Въ  данною  «лучат  слове  кз  родной  ещрмаъ 
подчеркивают!,  СМЫСЛ  слова  и/о/дг»:  слова  бд90йшь}  §ъ  тьмой 
печали  и  щхо,  нуншыя  дли  ряоны,  немного  осдаохяють  впечат- 
лЬше  гюэтнческаго  пораэа,  дьлнн  его  болЬе  расплывчатым!.. 
чт.мъ  въ  подлинник!;,  но  не    вносить  никакого  диссонанса. 

Другой  примт.ръ  иль  конца  III  цкенн  «Ада»: 

Рпиьо  опеай),  Ь  1ш|;1  сашра^пв 
Тгешо  а  ГоИе,  сЬе  $е11о  ир&твпйо 

1,:|  шеп1с  <1)  чпЬч-  1ШСОТ  ПИ  Ьацна. 

]л1 1егга  ЕвфЕзтом  йлйе  уеп^о, 
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ОТЧЕТЬ  О  СЕЫНАДЦАТОМЪ  ЛРИСРЖДЕШП 


«Божественной  Комедии  Д.  К.  Мина,  уже  поаМ.  шерп  авт« 
иосл'БДОвавшен  въ  188"»  году. 

ОбозрЬвал  эту  по  истине  монументальную  работу,  нужно  ш 
въ  виду,  что  Д.  Е.  Млнъ  не  переставал?  усовершенствовать  ее. 
Л  1датель  его  труда,  нмьвшШ  въ  рукахъ  рукописи  Мина.  свидъ- 
гн.и.ствуетъ,   что  нереводчикъ   обдумывалъ   каждое   выражеше, 
I ;а;кдое  слово,  немилосердно  уничтожая  готовый  иереводъ  въ  по- 
искать за  лучшим  ь  взображешемъ  мысли  творца  «Божествен! 
Комедш".  Отчетъ  въ  этой  работъ  можно  отдать  себЬ  при  сличешн 
перевода   «Ада»  въ   первомъ   пздащи    1855    года   и  въ   изданш 
1902  года.  Такъ,  напрпмъръ  и.ть  136  стиховъ  I  дъхни  «Ада» 
к  гались  неизмененными   63;   нзъ  14^  стиховъ  V  цвени —  30; 
изъ  142  стиховъ  XXVI  пъчлш—  16.  Не  говоря  о  перем-Ьв-Ъ 
д'ьльныхъ  словъ  и  выражензй,  сплошь  и  рядомъ  изм-ьнялись  п.ъмыл 
терцины,  причем ь  приходилось  жертвовать  риомами,  о  которыхъ 
разе!  Пушкинъ  могь  говорить  съ  полною  уверенностью:  «ДвЪ 
придуть  сами,  третью  приведутъ».  Естественно,  что  1-ая  часть 
поэмы  «Адъ»  отдьлана  тщательнее  «Чистилища»  и  въ  особенно. 
огРая».  Но  это  не  умаляетъ  ноэтическихъ  достониствъ  перевода 
а  заставляетъ  только  иожалъть,  что  автору  не  суждено  было  по- 
работать надъ  второю  и   грмъею  частями  поэмы  такъ  яке, 
нотрудилея  онъ  надъ  первою  частью. 

Приступая  къ  оцТикТ.  перевода  Д.  Е.  Мина,  нужно  прежде 
всею  установить  общую  точку  зрън1я  на  задачи,  который  лниу  п 
быть  поставлены  переводчикамъ  «Божественной  Комед1в». 

Едва  ли  можетъ  быть  сомните  ы.  томъ,  что  для  лица  жел. 
щаго  изучить  «Божественную  Комедш»  иереводъ  этого  произве- 
дения можетъ  имъть  только  второстепенное  зпаченн'.  Какт.  бы  дя 
былъ  онъ  точен-],  и  близокъ  къ  подлиннику,  все  равно  оя 
можетъ  передать  оттъиковъ  словъ,  которые  воспринимаются  только 
при  чтенга  въ  подлиннике.  Что  можетъ  быть,  казалось  бы,  проще 
воззвашя  Франчески  къ  Данте:  «О ашша!  рташбоеЬешдо 
а  >гр-,1,  1\  I- 1  >1  з.  каы  [Различно  оно  переводятся.  Ближе  всего  пере- 
до» ею   1а>1и:И1пи  словами:  »П  1тп|»  сгеа1лге   ^гасюш 
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Въ  пемъ.  скорчившись,  |»;н'1ггь  кривые  1П1И: 
Вь  ш-мь  во»  темно,  осп,  лглонн,  боль  цв1;та: 
Въ  Ввкь  яда  полп.  безплодпый  тернъ  въ  тъин. 

Въ  такую  глушь  бесплодную,  какъ  ;>т<ь 
Не  мчится  Ф-прь  съ  воздъ^анныхъ  нолей 
Межъ  Чечпны  лежащихъ  и  Корнето, 


:п 


Здесь  въ  описанш  лЬса.  въ  которомъ  томи  геи  души  салю- 
убшцъ,  Мипъ  отказался  отъ  Фигуры  противоположения  (Им 
Егопд]  мпП.  та  <и  со1ог  бюоо  и  г.  д.).  Но  ближашшй  разборъ 
перевода  оокозываетъ,  что  ни  одна  изъ  характерныхъ  черть  п 
описанш  подлинника  не  упущена.  IV п.  уШкЭДвЗе  на  ОТСутстЙв 
зелени,  на  госиодетвующШ  темный  ин I .гь(('и1ог  Гимн»,  на  ядовитый 
тернъ,  на  безплодность  растеши  Ыегро,  по  комментарйо  Г.п1к 
;п.  читъ  —  безнлодное  дерево).  Отлнч.я.  отмЬченвыя  курсивомъ. 
не  нхгёютъ  никакого  существеннаго  значен  т.  в,  нъ  общем  г,  нощно 
<м1  ло  утверждать,  что  переводъ  виолнъ'  соотвътствуетъ  гндлпн- 
у  по  силъ  и  яркости  образонъ. 

Подобных!»  примЬронъ  можно  было  бы  привести  множество 
на  прппраш  тк1,  14233  СТВХОВЪ,  изъ  КОТОрЫХЪ  слагается  нБ0Ж6- 
ственная  Комедш>».  Ко  и  приведенныхъ  иримъровъ  достаточно. 
тгобы  отдать  сгй].  отчета  въ  пр.емЬ,  который  щамкияегъ  М  ни  ь 
;!  гЬгъ  случаяхъ,  когда  о1гь  выцуя  день  отступать  отъ  букваль- 
наго  перевода.  Вь  1 1,\ь  елучапхъ,  когда  ему  приходится  что-либо 
исключить,  онъ  избираетъ  для  этого  второстепенный  подробности 
и  старается  «охранить  самый  типичный  выражешн  и  г[;  слова, 
который  заключают!,  въ  еебъ  хотя  б\.\  ннмекъ  на  пропущенное. 
Вь  тбхъ  случаясь,  когда  ему  предстоять  что-либо  прибавить,  а 
гаюе  случаи  всего  чаще  встречаются  иодъ  вл1ян!емъ  трббОвавЛ 
рнсмы.  —  онъ  прибавляет!,  или  безразличный  слова,  или  СДОЯ, 
ЮТОрыя  являются  1И00  повторешемь.  либо  ралвптнмь  СЛОВ*  под- 
линника, вошедшнхъ  в*ь  перекоп,.  Въ  громадном ь  болыиннпнт. 
случаевл>  переводъ  подстрочный    но  когда  аю  гре  юностью 

изложешя  или  трудно!  и, ю  раам&стнть  слова  вь  тою  норндк!.  ы. 


V 


отчжтъ  • 


ИДДаТОГО  ■гвгсхддвги 


въ  оодлввхкй,  Минь  отстп 


отъ 


во  старается,   по  крайнее  мьрЪ.  держаться  въ 
оредъдахъ  тершшы. 

Одной  взъ  няабодЬ?  тртдвыхъ  задать  для  переводчика  -Бо- 
Комедия»  является  передача  ♦идосо+скахъ  а  бого- 
разеуацевиг  Данте,  въ  которыхъ  сомшросшкъ  на 
едовесяьггь  состязатать  на  уджггь  Г«юагте  обвартхкваеть  свое 
искусство  въ  сдодастическяхъ  птпемадъ  дислутовъ.  Мавъ  удачно 
преодажаааетъ  эта  трудности.  Вотъ  прнмЬръ  взъ  XXIV  пъгяи 
■Рая».  Аностоль  Петръ  спраааваетъ  Давте: 

. . .  .«Хрисговъ  рабъ  добрый,  объяви. 
Скажи  мяъ:  что  есть  вира?» 


—  «Та  благодать,  чьей  властью  предстою 
Предъ  первымъ  воввояъ,  да  дасть  мн±  сады 
Изречь»  —  я  вачалъ  —  ■всповЪдь  мою». 

II  продолжал: — «Какъ  пишетъ  брать  твой 
Оь  кхмъ.  отче.  Рвмъ  ты  вывелъ  взъ  иьпей 
<(  лова  жъ  его  суть  астяны  мЪриды!).  — 

«Есть  в&ра — сущность  чаемьиъ  вещей 
(I  аргументъ  веввдвмьгхъ:  въ  севгь  смысл! 
Я  понимаю  свойство  въры  всей», 

И  быль  мнт.  гдась:— «Мнишь  вът»ио!  Но  размыс. 
11  '•бъясни:  зачьмъ  отвесь  ее 
Ты  къ  сущностямъ  и  аргументамъ  мысли?» 

И  я  ему:  —  «ТЬ  глубины  и  все. 
Что  мгб  воочью  кажутъ  эти  с*еры, 
Такъ  скрыты  тамъ,  что  все  ихъ  бьгпе 

«Мы  полна евъ  лишь  а  помопйю  виры. 
Надеждою  вкачанной;  потому 
Я  сущностей  даю  ей  вст.  размеры. 

«Отъ  вЬры  этой  надлежать  уму 
Всю  доказательствъ  мыслить;  п«тому-то 
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Какь  щфгриигь  и  ввру  я  приму». 

И  оыдъ  мив  гласъ: — «Будь  въ  вор!  всъчаъ  вдохнуто 
Ученье  в-вры  въ  чистоте  такой. 
Затихла -бъ  тамъ  п  вс&хъ  софпстовъ  смута». 

Тает,  лился  духъ  мп-Ь  ив  любви  святой, 
И  вогвдъ  .чатЬмъ:— «Испробовавъ  заранъ- 
Металлъ  я  ввсъ  монеты  золотил. 

«Пм1;ешь-лн  ее.  скажи,  въ  кармакт*?» 
—  «Да»,  —  я  сказалъ.  «а  такъ  она  цъла 
И  блещетъ  такъ,  что  Фальши  нъть  въ  чеканъ». 


Сравнивая  этотъ  отры  ревода  съ  нодлпнпикомъ,  можно 

отметить  два  м-вста,  который  желательно  было  бы  видеть  иере- 
веденныыи  болъе  буквально  дар  соблюдена  колорита. 

Словамъ  «Я  понимаю  свойство  втры  ЯЯ  Й1  должны  соответ- 
ствовать: «К  г|ие*1я  расе  а  М  ВОВ  (|ииШа1е»,  Варварское  слово 
<]шс1(1Ла5  желательно  было  бы  сохранить,  какъ  образецъ  схола- 
сгическаго  овредвлешя.  Въ  словахъ  «Отъ  въры  этой  надлежитъ 
уму  безъ  докошн>  .)>.<  1н<<;.  мыслить»  выражается  не  совсъмъта-же 
мысль,  какъ  въ  СЛОМИ  подлинника:  •■  К  <Ь  ДОВбвёМвОЗД  счеои- 
топе  вШовкхаг,  вея  акта  \Ыл».  потому  что  съ  средне- 

вековой точки  зръдпя  въ  попятш  силлогизма  заключено  въ  н1.ы<- 
торомъ  СИЫСГВ  поняп»'  докллательгтва.  Я  умышленно  остано;. 
на  этихъ  тоикостяхъ,  чтобы  показать,  какъ  несущественны  тЬ 
возражешя,  который  можно  сдьлать  переводчику  на  допущенный 
инь  отступденш  отъ  подлинника. 

Не  приводи  другнхъ  прпмпровъ.  я  утверждаю,  что  Мпнъ 
передаетъ  въ  общемт.  вполне  достаточно  и  отчетливо  кругъ  идей, 
въ  которыхъ  вращался  Данте. 

Инь-  надлеи,;м<»-(н,1  принести  теперь  примеры  таких!,  мЪстъ 
«Божественной  Комедш»  въ  переводе  Мина,  который  показали-бы, 
въ  какой  мЬрт,  переводчик  ь  передаетъ  настроеше  п  духъ  подлин- 
ника. Затрудняясь  въ  выбор!.,  настолько  богатъ  этотъ  выборъ, 
я  приведу  наудачу  следующее: 

Сборпп.  II  Отд.  И.   Л.  Н.  3 


отчтгь  о  свивадцатожъ  пресуждшя 

Въ  XXVII  пйснн  «Ада»  описывается,  какъмучатся  заключен- 
ные въ  пламень  злые  сов-блики.  Воть  какъ  разсказываетъ  о 
свое!  судьбь-  одяпъ  нзъ  нить  —  Гвндо-де-МонтеФельтро: 


И.  нророптавъ  съ  минуту,  острый  рогь 
Взадъ  и  впередъ  туть  пламя  покачало 
И  такъ  въ  ответь  дохнуло  отъ  тревогъ: 
—  «Когда-бъ  я  зналъ,  что  дать  мнт>  надлежало 
Опгкгъ  тому,  кто  возвратится  въ  свътъ,  — 
Поверь  нпчто-оъ  огня  не  взволновало. 

«Но  если  правда,  что  пзъ  ада  яьгъ 
Жнвымъ  возврата,  какъ  слыхать  н  прежде, 
То,  не  страшась  безславья,  дамъ  отвхтъ. 

«Я  воинъ  быль;  потомъ  въ  святой  одеждь 
Отшельника  мечталъ  вознесться  въ  ран, 
И  сбыться  бы  навгрпо  той  надежд*, 

«Когда-бы  жрецъ  верховный  —  покарай 
Его  бт>да!  —  не  ввелъ  меня  въ  гръхъ  новый; 
А  какъ  н  чъмъ  онъ  ввелъ  меня  —  внимай. 

«Пока  костей  н  плотя  несъ  оковы, 
Что  мать  дала  мнъ,  я  творилъ  дъла 
Не  львиныя,  а  лисьи  строилъ  ковы. 

«Век  хитрости,  вст>  извороты  зла 
Я  аваль  и  все  держалъ  пхъ  такъ  во  власти, 
Что  весть  объ  ннхъ  на  целый  мзръ  прошла. 

«Когда-жъ  увяд&лъ,  что  достать  той  частя 
Стези  своей,  где  время  намъ  спускать 
Все  паруса  ■  убирать  жгь  спасти.  — 

«Что  такъ  любнлъ.  о  томъ  я  сталь  рыдать 
И  каяться,  надежду  возлелтлвъ. 
Что.  бьмный.  темь  снищу  а  благодать. 

«Но  гордой  князь  вовкйшяхь  -гарасеевЪу 
Воадппгумшй  войну  на  латеранъ. 
А  не  на  злыхъ  срацжнъ  или  евреевъ,  — 
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<Какъ  сущш  врагъ  для  тЬхъ  нзъ  хрнепанъ, 
Кто  не  ходнлъ  брать  Акры,  или  смъло 
Торговлю  весть  среди  султансккхъ  странъ,  — 

«Забылъ  въ  себъ-  свой  долгъ,  свой  сапъ  всецело, 
Во  мят»  же  опозорил*  светлый  чпнъ 
Веревкн  той,  что  сушить  въ  грвшныхъ  тЬло. 

«И  какъ  нризвалъ  Сильвестра  Констаптинъ 
Съ  Сорактскихъ  горъ,  чтобъ  снять  съ  него  проказу, 
Такъ  онъ  въ  надеждахъ,  что  лишь  я  одинъ 

«Уйму  въ  немъ  жарь  горячки  гордой  сразу, — 
Просилъ  ответа;  я-жъ  сочтя  его 
За  иьянаго,  молчалъ,  не  внявъ  приказу. 

«А  онъ: — «Въ  душъ*  не  бойся  ничего; 
Прощу  твой  гръхъ,  лишь  научи  неложно, 
Какъ  Пенестрпно  срыть  съ  осиовъ  его. 

«Рай  отпирать  п  запирать  апгЬ  можно: 
В'Ьдь  у  меня  на  то  есть  два  ключа, 
Чью  мощь  иредм'Ьстникъ  мой  почелъ  ничтожной». 

«И  я,  иль  словъ  столь  важньгхъ  заключа, 
Что,  если  я  смолчу,  шгЬ  смерть  готова, 
Сказалъ: — «Коль,  отче,  съ  моего  плеча 

«Снимаешь  гт/вхъ,  въ  него-жъ  впадаю  снова, 
То  выслушай:  чтобъ  тронъ  возвысить  свой, 
Будь  вт,  словт>  щедръ  и  скупъ  въ  свершенья  слова». 

«Лишь  умерь  я,  Франпяскъ  пришелт>  за  мной; 
Тогда  одинъ  изъ  херувнмовъ  чершлхъ: 

—  «Не  тронь!  сказалъ:  ио  всбмъ  править  онъ  мой. 
«Прииадлежптъ  онъ  къ  сонму  мнт.  покорныхъ! 
Съ  твхъ  норь,  какъ  далъ  говеть  онъ  зло  свершить, 
Держу  его  за  прядь  волосъ  позорпыхъ. 

«Безъ  покаянья  грЪхъ  нельзя  простить; 
А,  Каясь,  зла  желать  —  то  два  понятьл 
Столь  разный,  что  —  какъ  пхъ  согласить?»  — 

«О,  какъ  я  дрогнулъ,  бедный,  какъ,  въ  объятыт 
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опять  О  СХВВДДЦАТОЖЪ  плктждми 

Попить  къ  вену,  усзышадъ:  «Что?  ве  вввлъ, 
Что  дотеку  ■  шп  эяаетъ  братья?» 

«Тутъ  онь  шел  къ  Мявогт  пржтащщл», 
Н  топ-,  ойвввтвсь  восемь  разъ  ■  даже 
Хвость  ирмьуеавк.  отъ  ззостя.  »лзгласядъ:» 
—  «11ц  въ  огонь,  огня  оовявныв  въ  краяст»! 
Такъ  воть  за  чтя  я  здъеь  пор»  отжать 
И  в$чво  огвь  воБртгъ  веял  ва  страагк*. 

Тутъ  гозосъ  сжолкъ.  в  вновь  свовягь  вттемъ 
Понесся  П  МИРЯТ»  съ  вооотомъ  в  стововгъ. 
Крутясь  в  корчась  зыовявгь  острйемъ* 

Есля  въ  XXVII  пъеяв  «Ала»  говорятся  о  ооашрающекъ  ад- 
вь  пламена,  которое  веугаевмо  потому,  что  служвть  проявле- 
вь  пребывавхцаго  дтвмяваго  состояли  шрниввш  м  ь  гтгЬп- 
овъ,  то  въ  XXVII  пъхжв  «Чвствлща*  р±чь  вдеть  объ  очв- 
тг-випяп.  опгь,  сквозь  который  дозжвы  вроягтв  душа,  чтобы 
отъ  вр'мвдввщь  поезьдствш  плогсжхгъ  страстей. 

ВОТЬ  ПИ    0ВВ1 1  !■■!  II  ■  Пря™»»^*»^  Лайте  «га^атм-упвамйяь- 


Какъ  въ  част»,  когда  лтчъ  первый  сохвде  мещетъ 
Туда,  гдь  кровь  Творца  его  далась 
(Нежь  тьдгь  какъ  звасъ  Вьтовь  над  ь  Эбро  блещегц 

Надь  Гаяпигь  все  гореть  девятый  часъ),  — 
Такъ  оолвл*  злъть  стоядо.  девь  кончая. 
Когда  Господень  Лвгедъ  встркгвзъ  васъ. 

Провидь:  «Вели  вмвоо  сотое»  ваагц 
Какъ  ве  звучать  ва  евьть  вьсяь  какая  — 

Потом  1.     «Проввндттъ  мовшо  къ  ткмъ  мъегажъ 
Не  вваче.  кажь  сквозь  огонь:  войдя  асе, 
О.  родъ  святой,  чтобь  ввять  поюшдмъ  тамъ!» 

Такъ  овъ  сказать,  дашь  водой  и  вы  одяаге; 
И,  слыша  то.  в  обмерь,  какъ  адодъй, 
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Кою  п|\1  к;!югь  въ  ровъ  ВО  ЫЛ№. 

II  всиомиплъ  я,  глядя  на  пламень  сей, 
Всвмъ  тьломъ  вытянуть,  простерши  руки, 
Казнь  влданиыхъ  .мной  на  костре  люд»'й. 

И  подошли  вожди  ко  мнЬ,  ц  звукл 
Я  слышалъ  словъ  Виргил1я: — иМой  сыиъ, 
Здт,съ  смерти  нъгъ,  но  могутъ  быть  лишь  муки! 

■О!  вспомни,  вспомни...  Если  я  одннъ 
Тебя  сберегъ,  подъятый  Герюномъ, 
То  здесь,  бллзъ  Бога,  кину- ль  безъ  причинъ? 

«И  в-врь  ты  шг&,  что  еслибь.  скрытый  лономъ 
Сего  огня,  въ  немъ  нробылъ  сто  в*Ъковъ, — 
И  волоска  ты-бъ  не  утратилъ  въ  ономъ. 

«И  чтобъ  за  ложь  не  счель  молхь  ты  словъ, 
Приблизься  самъ  и,  взявъ  конецъ  одежды, 
Вложи  въ  огонь  смъм-бй:  онъ  не  су  ровъ. 

4кн  брось  же,  брось  боязнь  и,  ишнъ  надежды, 
Вернись  ко  шть-  и — смело  въ  огнь  за  мной». 
Но  я  стоялъ  упорнее  нев-вжды. 

И,  видя,  что  я  твердой  сталъ  скалой, 
Слегка  смутясь,  сказалъ  онъ:  —  «Огь  царицы 
Ты  отдел  еиъ,  мой  сыиъ,  лишь  сей  стеной!» 

Какъ,  слыша  имя  висбе,  ндругь  зъницы 
Открылъ  Ппрамъ  въ  мигъ  смерти  и  взгляну лъ, — 
И  алымъ  сталь  цвътъ  ягодъ  шелковицы, 

Такъ  духъ  во  инь  вождь  мудрый  пошатну  лъ 
Т1мъ  именемъ,  что  каждый  разъ  такъ  звонко 
Звучитъ  душт,,  будя  въ  ней  страсти  гуль. 

И  покачавъ  челомъ,  сь  утйшюлё  тонкой: 
—  аЧго-жъ  остаемся  здЬсь?*»  сироснлъ  меня, 
Дразня,  какъ  мапятъ  яблокомъ  рсоенкл. 

Тутъ  нредо  мной  пошелъ  онъ  въ  пыль  огня, 
И  Стащя,  что  шелт.  межъ  иасъ  вначад!., 
Просилъ  идти  восл-Едъ  мн-Ь,  тылъ  храил. 


Въ  XXVII  песни  «Ада»  описывается,  какъ  мучатся  заключен- 
ные въ  пламень  злые  советчики.  Воть  какъ  разсказываетъ  о 
своей  судьбе  одииъ  изъ  прхъ —  Гвпдо-де-МонтеФельтро: 

И,  нророптавъ  съ  минуту,  острый  рогъ 
Взадъ  п  впередъ  тутъ  пламя  покачало 
И  такъ  въ  ответь  дохнуло  оть  тревогь: 
—  «Когда-бъ  я  зиалъ,  что  дать  мнъ  надлежало 
Отвътъ  тому,  кто  возвратится  въ  свете,  — 
Повврь  пичто-бъ  огня  не  взволновало. 

«Но  если  правда,  что  изъ  ада  вт.тъ 
Живымъ  возврата,  какъ  слыхалъ  я  прежде, 
То,  не  страшась  безславья,  дамъ  отвътъ. 

«Я  воинъ  быль;  потомъ  въ  святой  одежде 
Отшельника  метгалъ  возпесться  въ  рай, 
И  сбыться  бы  навЬрпо  той  надежд  1.» 

«Когда-бы  жрецъ  верховный  —  покарай 
Его  бъда!  —  не  ввехь  меня  въ  гръ^ъ  новые- 
А  какъ  и  чЬмъ  опъ  ввелъ  меня  —  внимай. 

«Пока  костей  и  плоти  несъ  оковы, 
Что  мать  дала  мнъ,  я  творилъ  дъла 
Не  львнпыя,  а  лисьи  строилъ  ковы. 

«Вст>  хитрости,  всЬ  извороты  зла 
Я  зналъ  и  всв  держалъ  пхъ  такъ  во  власти, 
Что  въсть  объ  нихъ  на  целый  м!ръ  прошла. 

«Когда-жъ  увидъмъ,  что  достигъ  той  части 
Стези  своей,  где  время  намъ  спускать 
Вс-Ъ  паруса  и  убирать  ихъ  спасти,  — 

«Что  такъ  любнлъ,  о  томъ  я  сталъ  рыдать 
И  каяться,  наден{ду  возлел'Ьявъ, 
Что,  бвдный,  тьмъ  снищу  я  благодать. 

«Но  гордый  князь  новейших  ь  Фариееевъ, 
Воздвигнувший  войну  на  латеранъ, 
А  не  па  злыхъ  срацинъ  или  евреевъ, — 
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«Какъ  сущш  врагь  для  тъхъ  нзъ  хриспанъ, 
Кто  не  ходил,  орать  Акры,  нли  смъло 
Торговлю  весть  ерцр  гултанскпхъ  странъ, — 

«Забылъ  въ  себъ-  свой  долгъ,  евой  санъ  всецело, 
Во  мнв  же  оиозорплъ  светлый  чинъ 
Веревки  той,  что  сушить  въ  гръшпыхъ  твло. 

«И  какъ  прнзвалъ  Сильвестра  Константинъ 
Съ  Сорактскихъ  горъ,  чтобъ  (ЗШШ  №  него  проказу, 
Такъ  онъ  въ  падеждахъ,  что  лишь  я  одинъ 

«Уйму  въ  пемъ  жарь  горячки  гордой  сразу, — 
Просвлъ  ответа;  я-жъ  сочтя  его 
За  пьяпаго,  молчалъ,  не  вплвъ  приказу. 

«А  онъ: — «Въ  дупгв  не  бойся  ничего; 
Прощу  твой  гръхъ,  лишь  научи  неложно, 
Какъ  Пенестрино  срыть  съ  основъ  его. 

«Рай  отпирать  п  запирать  мнъ  можно: 
В$дь  у  меня  на  то  есть  два  ключа, 
Чью  мощь  иредмътлтгакъ  мой  поче.п»  ничтожной». 

«И  я,  нзъ  словъ  столь  важньгхъ  заключа, 
Что,  если  я  смолчу,  инъ  смерть  готова, 
Сказалъ:— «Коль,  отче,  съ  моего  плеча 

«Снимаешь  гръхъ,  въ  него-жъ  впадаю  снова, 
То  выслушай:  чтобъ  тропъ  возвысить  свой, 
Будь  въ  слов*  щедръ  и  скупъ  въ  свершены!  слова». 

«Лишь  умерь  я,  Фраицискъ  прпшелъ  за  мной; 
Тогда  одинъ  изъ  херувимовъ  черныхъ: 

—  «Не  тронь!  сказать:  по  всъмъ  нравамъ  онъ  мой. 
«Принадлежи  гь  онъ  къ  сонму  мнт»  покорныгь! 
Съ  тъхъ  иорь,  какъ  даль  совать  онъ  зло  свершить, 
Держу  его  за  прядь  волосъ  позорпыхъ. 

«Безъ  покаянья  гръхъ  нельзя  простить; 

А,  каясь,  зла  желать  —  то  два  попятья 

Столь  разный,  что  —  какъ  ихъ  согласить?»  — 

И »,  какъ  я  дрогнулъ,  бъдный,  какъ,  въ  объятья 
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36  ОТЧЖТЬ  О  СЕМАДЩТОМЬ  ПРЯСУХДЕЛШ 

Попавъ  кь  нему,  услышал»:  *Что?  яе  мнилъ, 
Что  лотку  я  каша  знаетъ  братья?» 

«Туп.  онъ  меня  кг.  Мнвосу  притащилъ, 
И  тотъ,  обвившись  в<»(  инь  разъ  я  даже 
Хвостъ  при:  п.  зло  ли,  возгласил»:» 

—  «Иди  въ  огонь,  огня  повинный  въ  кражЬ! 
Такъ  воть  я  что  я  здьсь  горю  огнемъ 
И  вт>чно  огнь  вокругь  лепя  на  стражЬ». 

Туп.  голосъ  смолкъ,  ж  вновь  своимъ  пугемъ 
Понесся  пламень  сь  ропотонъ  я  стономъ. 
Крутясь  и  корчась  зыбкячъ  остуяемъ. 

Есля  въ  XXVII  песня  «Ада»  говорится  о  ножнраищемъ  ад- 
сномъ  пламени,  которое  неугасимо  потому,  что  служить  пролвле- 
шемъ  пребывающаго  душевнаго  состоянш  пераскаяндыхъ  грътп- 
инковъ,  то  вт.  XXVII  пъчнп  «Чистилища*  р-вчь  идетъ  объ  очн- 
стительномъ  опгп.  сквозь  который  должны  пройти  душп,  чтобы 
избавиться  отъ  преходящнхъ  послт>дствш  плотсквхъ  сластей. 
Воть  какъ  описывается  прохождеше  Данте  сквозь  этотъ пламень: 


1Сакъ  въ  часъ,  когда  лучъ  первый  солнце  мещетъ 
Туда,  гд1;  кровь  Творца  его  лилась 
(Межъ  темь  какъ  зяакъ  Вьсовъ  надъ  Эбро  блещеть, 

Надъ  Гангомъ  асе  горить  девятый  часъ),  — 
Такъ  солнце  здьсь  стояло,  день  кончая, 
Когда  Господень  Ангелъ  встрътилъ  насъ. 

Внъ  пламени,  онъ,  возвышаясь  съ  края, 
Провълъ:  «Веагл  шиш1<>  соп1е»  намъ, 
Какъ  не  звучить  на  свьтЬ  пЬснь  живай  — 

Потомъ: — «Проникнуть  можно  къ  твмъ  мъсгамъ 
Не  иначе,  какъ  сквозь  огонь:  войди  Вв, 
О,  родъ  святой,  чтобъ  внять  поющпмъ  тамь!» 

Такъ  онъ  сказал»,  лишь  подеши  мы  ближе; 
И,  слыша  то,  я  обмерь,  какъ  злодей, 
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Кот  сиускають  въ  ровъ  Мб  Маве,  инке. 

II  шюмшйжь  я,  глядя  ш  пламень  сен, 
Вст>мъ  тьломь  пы  тянуть,  ■ростерит  руга, 
Казнь  виданиыхъ  мной  на  вветрЬ  людей. 

II  подошли  вожди  ко  зйи'ё,  и  звуки 
Я  слышалъ  сдовъ  Внргплня: — «Мой  сыиъ, 
ЗдЬсь  смерти  нЬтъ,  но  могутъ  быть  лишь  муки! 

«О!  вспомни,  вспомни...  Если  я  одлнъ 
Тебя  сберегъ,  нодъятый  Герюномъ, 
То  здЬсь,  близь  Бога,  кину-ль  безъ  причинъ? 

«II  върь  ты  мне,  что  еелноь,  скрытый  лономъ 
Сего  огня,  въ  немъ  нробылъ  сто  въъовъ,- — 
И  волоска  ты-6"ъ  не  утратилъ  въ  ономъ, 

««И  чтобъ  за  ложь  не  счелъ  моихъ  ты  словъ, 
Приблизься  самъ  и,  взявъ  конецъ  одежды, 
Вложи  въ  огонь  емъм-БЙ:  онъ  не  суровь. 

«Такъ  брось  жг,  Пр.юь  боязнь  и,  полнъ  надежды, 
Вернись  ко  миь  и — емтло  въ  огнь  за  мной». 
Но  я  стоялъ  упорнее  невежды. 

И,  видя,  что  я  твердой  сталъ  скалой, 
Слегка  смутясь,  сказалъ  онъ:  —  «Отъ  царицы 
Ты  отдтиенъ,  мой  сынъ,  лишь  сей  сгЬной!» 

Кап,  слыша  имя  Овсбе,  вдругь  зъницы 
Открыл.  Пирамъ  въ  мнгъ  смерти  и  взглянулъ, — 
И  алымъ  сталъ  цв'Ьгь  ягодъ  шелковицы, 

Такъ  духъ  во  шгЬ  вождь  мудрый  ношатнулъ 
Т1:яъ  именемъ,  что  каждый  разъ  такъ  звонко 
Зьучптъ  душЬ,  будя  въ  ней  страсти  гуль. 

И  покачавъ  челомъ,  съ  усчъшкпй  тонкой: 
—  «сЧто-жъ  остаемся  здт>сь?я  енросилъ  меня, 
Држшя,  какъ  манять  яблокомъ  ребенка, 

Туть  предо  мной  вошелъ  онъ  въ  пыль  огня, 
И  Стащя,  что  шел ъ  меагь  нась  виачалъ, 
Просилъ  идти  вослъдъ  мнЬ,  тылъ  храня. 


38  отчете  о  семвадцатояъ  присгжденш 

Вхожу.  Но  ахъ!  въ  клокочущемъ  металл* 
Или  стекле  прохладней  было-бъ  мнъ, 
Чъмъвъпеклътомъ,  пылавшемъвъ  страшяоыъ шквал!.. 

Чтобъ  ободрить  мне  сердце  въ  томъ  огн-в, 
Онъ  говорнлъ  о  Беатриче  еъ  жаромъ: 

—  «Ужъ  взоръ  ея  ми!;  видеаъ  въ  вышине! и 
И  чей  то  гласъ,  наш»  пъвний  за  ножаромъ, 

Насъ  велъ  въ  пути,  и,  внемля  песне  сей, 
Туда,  гд-Ь  всходъ,  мы  шла  въ  огнь  томъ  яромъ. 

—  «УешЧе  ЪепеШеИ  ра*пз  шеЬ 
.Чьучало  наш,  во  свттб  столь  блестящемъ, 
Что  я,  сиущень,  не  суЬлъ  возвесть  очей, 

—  «Ужъ  сходить  ночь  за  солщемъ  заходящимъ», 
Онъ  продолжалъ:  *впередъ!  ускорьте  шагъ, 
Пока  пътъ  иглы  на  занадЬ  горяшемъ». 

Не  могу  удержаться,  чтобы  не  привести  конца  той  же  XXV II 
нвени  «Чистилища»,  въ  которой  трогательно  описано  разставлше 
Данте  съ  Виргнл1емъ: 


По  лъстннцв  мы  вихремъ  пронеслись, 
И  лишь  пришли  къ  ступеня  той  конечной, 
Какъ  уигь  въ  меня  глаза  его  впились, 

И  онъ  сказалъ:  —  «Огнь  временный  п  вечный 
Ты  зрълъ,  мой  сынъ,  и  вотъ!  пришелъ  туда, 
Гдъ  разумъ  мой  безенленъ  быстротечный. 

«Мой  умъ  съ  искусствомъ  ввелъ  тебя  сюда; 
Руководись  теперь  ужъ  самъ  собою, 
Не  крутъ,  не  узокъ  путь,  нътъ  въ  немъ  труда. 

«Смотри ,  какъ  солнце  блещнть  иредъ  тобою, 
Смотри,  какъ  травки,  кустики,  цветы 
Рождаете  здвсъ  земля  сама  собою! 

«Пока  продуть  те  очи  красоты, 
Что  миъ  въ  елезахъ  явились  въ  злой  юдолв, 
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Здъсь  можешь  сЬсть,  ходить  здъсь  можешь  ты. 

«Не  жди  ръчей,  иоихъ  совътовъ  болв,  — 
Творить  свободно,  здраво,  прямо  выборъ  дань 
Тебъ,  своей  покорствуя  лишь  воль,  — 

И  мной  вънцомъ  и  митрой  ты  вънчанъ». 

Въ  заклочеше  приведу  отрывокъ  изъ  ХХХШ  пъсни«Рая»— 
молитву  св.  Бернарда  къ  Матери  Бошей.  Она  проникнута  такимъ 
благогоиъшемъ,  въ  которомъ  ярко  отражается  пламенно  любящая 
и  горячо  върующая  душа  Данте: 

—  «О  Дъва  Мать,  дщерь  твоего-же  Сына! 
Смиренная,  Ты  выше  твари  всей, 
Предвъчнаго  Совъта  цъль  едина! 

«Ты  еси  та,  что  естество  людей 
Такъ  вознесла,  что  жизнь  подавшей  дъвъ 
Не  возгнушался  жизнь  щлять  отъ  ней. 

«Любовь  въ  твоемъ  такъ  воспылала  чревь, 
Что  дивный  жарь  ея  раскрыть  цввтокъ 
Въ  семь  въчномъ  миръ,  здъсь  на  райскомъ  древв. 

«На  небъ  Ты  полуденной  истокъ 
Намъ  благости,  а  долу — до  могилы 
Для  смертныхъ  Ты  живой  надеждъ  потокъ. 

«Владычица,  такой  полна  Ты  силы, 
Что  кто  ждетъ  благъ  безъ  помощи  твоей, 
Тоть  мнить  летвть  желаньями  безкрылый. 

«Не  только  всвгь  молящихъ  ты  людей 
Помощница,  но  часто  и  моленье 
Ты  упреждаешь  благостью  своей. 

«Въ  Тебв  любовь,  въ  Тебъ  благоволенье, 
Въ  Тебъ  могущество,  въ  Тебв  одна 
Достойная  часть  Божьяго  творенья. 

«Сей  смертный  мужъ,  вознесшийся  со  дна 
Вселенной  всей  къ  сему  небесъ  селенью 


ы 
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II  духовъ  жпдпь  всю  впдтдешй  сполна, 

«Днесь  молвть  Тя,  да  дашь  подъ  сею  сбнью 
Ты  хоть  ему,  чтобъ  выше  возносить 
Онъ  очеса  къ  последнему  спасенью. 

«Я-жъ,  что  во  вгкь  такъ  жарко  ве  просиъ 
Себ-Ъ  тьхь  благъ,  какь  днесь  ему,  шлю  пап 
Къ  те#Ь  мольбы  (о!  не  лвшн  игь  сил.!): 

-Разскй  своей  молитвой  смертны  мраки 
Посл^дте  съ  очей  его,  да  зрять 
II  высшаго  блаженства  здесь  онъ  знаки. 

■Еще-агь  поло  Царнпу,  что  творвть 
Все,  что  восхотеть,  —  да  но  созерцанья 
Свое  стремленье  здравымъ  сохранять. 

«Земнымъ  страстямъ  поставь  своя  въ  немъ  граяв, 
Зря  Беатраче,  зря,  какь  свьтлый  хорь. 
Молясь  со  мяой  Тебе,  слагаютъ  дланя*. 

11  паль  очей.  Творцу  втяятвыхъ.  кзорь 
Къ  молящему,  явявъ  вне.  вакъ  сердечжый 
Молятвы  гласъ  благой  въ  полете  сворь. 


Мне  слтаовало-бы  теперь  оставояаться  ва  кояояеятариггъ 
Мява  къ  «Божествеянов  Комеош».  Коаввяпжряя  атя  не  пред- 
етавляж1тъ»жвайцл1ш,сааюс1еивладага 

съ  толклась,  есла  можно  такъ  вырезаться .  со  вктсомъ  сделанный 
Даатовской  лвтературы.  Бврочемъ  въ  на- 
едва  ли  возможны  вавае  лвбо  друпе  говжевтархв, 
О  воввввввввви  Мява  8гаг<аттви  говорвтъ,  что, 
11реамтществеввкц  къ  иЫеамяц.  зватокамь  Данте, 
Мввъ  ве  оставляетъ  безъ  ввввввввм  аяавввитаввевъ  шпини  в 
в  чтв.  вообще,  атотъ  кввшевтаря!  ве  боятся  срав- 
съ  ткан,  котов**  въ  Итапя  обычно  елтжатъ 
взучакущкмъ  Давте.  Это  аитапе  ^сагтвжлв) 

Мява  къ  «Аду»  въ  веееамь  взлахвм  ж,  во- 
вэслъдователя  Давте  быль  бы  еще 
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более  лестнымъ,  еслн-бы  онъ  нмелъ  въ  рукахъ  комментарии,  при- 
ложенный къ  последнему  пздашю. 

Сводя  все  сказанное  о  переводе  «Божественной  Комедш» 
Мина,  я  нахожу,  что  трудъ  этоть  вполне  дпстоинъ  Пушкинской 
премш.  Переводчпкъ  обогащаетъ  отечественную  литературу  вер- 
ной передачей  одного  изъ  величайшихъ,  все.шрныхъ  произведении 
поэтнческаго  творчества.  Сохраняя  стихотворную  Форму  подлин- 
ника, переводчпкъ,  съ  мастерствомъ  выходить  изъ  затруднение, 
который  па  каждомъ  шагу  создаеть  подлнинпкъ,  не  только  по 
богатству  и  трудности  внутренняго  содержатя,  но  и  по  чисто 
внътннимъ  даннымъ,  каковы:  большая  длина  русскихъ  словъ, 
сравнительно  съ  итальянскими,  и  относительная  бедность  русскихъ 
рпомъ.  Эти  достоинства  прюбрътають  особую  важность  и  зиачеше, 
если  принять  во  внпмате,  что  переаодъ  Мина  почти  одинокъ 
№  русской  литературе.  Можно  сказать,  что  Мииъ  не  имъмъ 
предшественннкоиъ,  а,  следовательно,  не  могъ  прибегать  къ  кри- 
тическому приему,  не  могъ  проверять  ихъ  другими  и  долженъ 
быль  пролагать  себе  пути,  полагаясь  исключительно  на  свои  соб- 
ственный силы.  Тотъ  Фактъ,  что  на  прем1ю  представленъ  пере- 
водъ  сравнительно  давно  умершаго  автора,  не  долженъ-бы,  каза- 
лось, служить  новодомъ  къ  отказу  огь  прнсуждетя  премш,  ибо 
въ  концв  концовъ  награждается  не  столько  авторъ,  сколько  цГ.н- 
ный  вкладъ  въ  отечественную  литературу,  и  я  считалъ-бы  вполп  в 
сираведливымъ  отметить  значение  этого  вклада  ирисуждешемъ 
полной  Пушкинской  премш. 
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П. 

Полное  собрате  сочинаий   Генриха  Ибсена,  Переводъ  съ 
датско-норвежскаго  А.  м  П.  Ганзенъ.  Томи  3,  4,  5,  6  и  /. 

А. 

Подъ  правила  о  Пушкннскпхъ  нретяхъвъэтяхъиятитоыахъ 
подходить,  какъ  напнсанныя  и  иереведеииыя  стихами,  только  три 
пьесы:  *Перъ  Гюнтъ»,  оБ}тшка  я  лКомедЫ  Любви*. 

«Перъ  ГЛовть»  я  «Браагь»  переведены  сообразно  подлиннику, 
белыми  стихами.  Въ  иервомъ  употреблены  размеры:  пятистопный 
ямбъ  (иногда  встречается  п  шестистоинын).  хорея,  анапесть.  д; 
тиль,  амФнбрахш  (вст>  съ  разлнчнымъ  количеетвомъ  столь).  Рпемо- 
вапные  стихя  встрЬчиются  только  въ  одномъ  мъхть(Хорънпъхня 
Анпгры  въ  шатръ  арабскаго  вождя).  —  Въ  «Брандт»»  размеры: 
пятистопный  ^съ  попадающимся  иногда  шестистоинымъ)  ямбъ,  н 
во  млогяхъ  спенахъ  трехстооиын  дактиль,  при  чевъ  оиъ  иногда — 
по  крайне!  мьръ  въ  руосяомъ  переводъ — совсьмъ  не  подходить 
т.  сюжету;  такь  напр.  въ  стран.  403  я  елтц..  433  и  сльд*  Рне- 
мовавныхъ  стнховь  довольно  много;  такь  на  стран.  326  цьлая 
тирада.  330 — ововчаюе  монолога,  361 — средина  монолога,  378 — 
цьлый  моаологъ,  в  др. 

Бъдыя  ямбически  стихъ  въ  ооъвхъ  иьесахъ  тахов,  какой 
«н^ьвловевдю  употреблямтъ  руссяе  переводчика,  даже  взъ  числа 
лучшихъ.  —  т.  е.  безъ  строгаго  соблюдет*  закоаоаъ  стихос-ю- 
Ж<ша,  обуслоалввающихъ  ту  необходимую  музыкальность,  вре- 
восходдыигь образовать  которой  служить  бъмыи  стать  Пушкина, 
■  съ  тьагъ  втмеяшгь.  ола! хиара  которому  этоть  бьлый  стихъ  въ 
оЧулыпввствЬ  случаевъ  подходить  скорее  къ  хорошей  — ц  цчосвлй 
■рази.  Тввгь  ве  меи*е  въ  переводъ  А.  и  П.  Ганзенъ  астр*- 
чается  маого  бьлыхъ  етвховъ  ввода*  удовлетворвтеоьаыхъ.  в 
переводъ  вообще — за  вчхпочевлявж.  обращу  которыхъ  нр—о 
драй  авхе  —  читается  довольно  легко  и  вередаетъ  (осооевво  въ 
»)  часто  очевъ  туманно  высхазавяыа  выели  автора  до- 
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вольно  ясно.  Какъ  на  тяжелые,  неправильные  въ  етнхотворвомъ  п 
грамматическомъ  отношенш  и  т.  п.  стихи  можно  указать  для  при- 
■гвра  на  сл4дующ]е: 

«Ингридъ  страсть  къ  тебъ-  какъ  льнула». 

«Обжогся.  Съ  тнхъ  поръ  съ  нпмъ  и  не  въ  ладахъ  мы». 

«А!  это  новый  домъ  дъда». 

«Точь  въ  точь  какъ  наши;  посм-Ьй  они  лишь». 

««Нельзя  мнт.  сюда  пе  наведаться  было». 

«Неслись  по  горамъ,  по  доламъ  мы 

«И  требования  свои  мпъ*  далъ». 

«И  такъ  оттачиваете  вы  ваши...» 

^   «Каково  пн-в  въ  жизни  вообще  пришлось». 
•  Я  шпоры  героя  у  себя  въ  рукагь  считалъ»  (т.  е.  я  считали, 
что  шпоры  героя  у  меня  въ  рукахъ), 
«Свое  мужское  проявляя  я». 
«Тебъ,  само  собой,  замъть  себъж 
-Нт-ть,  гдт»  же  видеть  я  когда~то  что-то  —  Похожее  на 
чучело  вотъ  это?» 
"Лозунги  тв-мы,  которые  ты  —  Провозгласить  былъ  бы 
долженъ». 
«Богъ  мой,  Онъ  бури  тамъ,  гд'Ь  вътеръ  твой  (т.  е.  гдп,  твой 

богъ-егътеръ). 
«Святыня  «я*  его — его  призванье», 
«Прочь  же,  долой  тътъ,  кто  насъ  осхвпилъ!» 
«...вопреки  старинной  нашей  —  Пословице:  завязанное  на 
спъхъ —  СкорШЬХО  п  развяжется,  какъ  па  см1хь». 
«Послушаетесь  разума  призыва». 
И  т.  п. 

Встречаются  и  весьма  тяжелые  перюды;  например*:  «Но 
в*бчто  есть,  что  существуеть  втляо —  Несотвореннып  дугь,  но- 
шений въ  рабство — Весною  первой  бьгпя,  обрЬтапй  —  Свободу 
вновь,  когда  отъ  плоти  мостъ — Онъ  къ  своему  источнику,  мостъ 
вгвры  —  Несокрушимой  смъло  перебросить». 
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опт  о  спеддщтохь  тохдджл 


Перевохь  пьесы  «Комед1Я  .  Тюбва»,  сделанный 
ститомъ  и  такъ  назыжаемымъ  о^вбохдовскимъ* 
нельзя  не  признать,  относительно  ввгшвей  Формы.  воолнЪшетяю- 
летворитедьиымъ:  риема  для  переводчнковъ  очевидно  представ- 
меть  камень  преткновешя,  избранный  размерь  тоже  весьма  за- 
трудннтеленъ,  ч±чъ  и  обусловливается  почт  сплоншое  прпстгсгае 
тяжедовъсныхъ,  неудобочитаемыхь  спповъ.  Боть  несколько  оО- 
разцовъ  ддалога  дъйствующпхъ  ляцъ: 

«...  Вы  такъ  глядите  на  меня? 

—  Да,  воть  она, 
Черта,  что  ве  даеть  достать  до  два 
Озеръ  глубокить — глазъ  ея,  птраеть  въ  прятки 
Оьлукавьшъ  йльфомъ  смъта  въ  уголкагь  у  рта». 


« Гдъ-  процвътаетъ 

Лишь  дама,  женщина  же  увядаетъ, 
А  я  последнюю  (то.  е.  женщину)  одну  лишь  въ  васъ 

люблю». 

« О,  что  за  сила 

Въ  тебъ,  что  упт>лтлъ  отъ  урагана  могъ, 
Валившаго  вокругъ  тебя  другихъ  всъхъ  съ  ногъ!» 


«И  чтобъ  свободно  обращаться  тутъ, 

Должна  любовь  пройти  тяжелую  дорогу 

Черезъ  Сибирь  Формальностей,  гд-Ь-бъ  ей  не  могъ 

Вреда  нанесть  морской  соленый  вЪтерокъ; 

Л  по  пути  набрать  должна  стараться 

Отъ  пастора  и  кпетера,   ДО8е#,  ]|<>,шыхъ 

И  чорта  въ  ступ* — ГраМГГЪ  щимускныхъ, 

О  вольной  же,  что  Богъ  ей  дялъ,  не  эатшться». 
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«А  вы  шагайте-ка  себъ  съ  своей  любовью, 
Отречься  отъ  которой,  не  сморгнувши  бровью, 
Могли  вы  даже  раньше,  чвмъ  пронвхь  пътухъ». 
И  т.  п. 

Что  касается  до  трудности  для  переводчиковъ  справляться 
съ  риеиою,  то  лучшимъ  свидътельствомъ  въ  этомъ  отношеши 
служить  нередкое  употреблеше  рядомъ  нъсколькихъ  словъ  съ 
одинаковыми,  риемующими  между  собою  окончашями.  Напримьръ: 
«День  я — заключенья  —  мгновенье  —  провиденья — сгвсненье». 
Или:  «Орошенье — лишенье  —  отношенье».  Или:  «мечты  —  хри- 
поты— суеты — и  ты...»  и  т.  п. 

Благозвуше  стиха  часто  нарушается  неудачнымъ  чередова- 
шемъ  стиховъ  съ  мужскими  и  женскими  окончашями:  мужсюе 
слБдуютъ  непосредственно  за  мужскими  (не  риемуя),  женсюе  за 
женскими  (тоже  не  риемуя).  Нанримвръ: 

«Да  чвмъ  тебБ  оно  не  полюбилось?  (сривмуетъ  съ  пред- 

шствующимъ  лудгюилось») 
В"Бдь  это  слово  намъ  надежды  окрыляетъ!» 


«И  такъ  всю  жизнь.  Да  и  за  ней-то  есть 
Иль  нъть  конечный  путь — Богъ  въстЫ 
Послушать  васъ,  возьметъ  невольно  страхъ». 


«Мой  Стюверъ  эксцентриченъ  безъ  того. 
Скорее  надо  отозвать  его. 
Поди  сюда,  мой  милый!.. 

Я  сейчасъ». 


»Вы  знаете,  я  върю  всей  душою: 
Тому,  кто  не  владветь  даромъ  ибснопънья...» 
И  т.  п. 
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Не  смотря  однако  на  вышеуказанные  недостатки,  (къ  кото- 
рымъ  можно  присоединить  несколько  неправильностей  языка  и 
неправпльныхъ  ударешй),  переводъ  А.  и  П.  Ганзенъ,  въ  виду 
несомненной  трудности  снравляться  съ  такимь  авторомъ,  какъ 
Ибсенъ,  представляется  трудомъ  серьезнымъ  и  исполненнымъ 
добросовестно.  Указанное  36  другнмъ  рецензентомъ  важное  до- 
стоинство— близость  перевода  къ  подлиннику,  увелптиваетъ  цен- 
ность этой  работы  и  даетъ  ей  полное  право  на  присушдете 

почетного  отзыва. 

Петръ  Вейнбергъ. 


Б. 

Представляя  свой  критически  отзывъ  на  переводы  гг.  А.  и  П. 
Гансеновъ,  помещенные  въ  пздаюи  «Полное  собрате  сочиненгй 
Генриха  Ибсена»,  томы  II— У III,  считаю  не  лишнимъ  под- 
черкнуть, что  отзывъ  касается,  согласно  съ  предложетемъ  Раз- 
ряда изящной  словесности  Императорской  Академии  Наукъ,  ис- 
ключительно «точности  передачи  датско-нориежекат  подлинника». 
Не  берусь  судить  о  томъ,  насколько  удачна  техника  переводчиковъ 
(напр.,  когда  они  передаютъ  норвежскзе  титулы  «Гга»,  «{гбкеп» 
и  под. — ср.  кем.  Ргаи,  Ргаи1еш  и  под. — въ  норвежской  Формъ: 
«Фру»,  «Фрекенъ»  и  т.  д.) ;  еще  менйе,  конечно,  о  томъ,  насколько 
передача  удовлетворяетъ  русскихъ  читятален  съ  ихъ  русской 
точки  зрйтя  (напр.,  стиль,  где  таковой  лзбранъ,  по  примеру 
Ибсена,  для  характеристики  языка  старшей  исторической  эпохи; 
или  эстетическое  достоинство  метряческихъ  и  риомарованньгхъ 
частей  передачи).  О  такихъ  сторонахъ  перевода  можетъ  судить 
лишь  руссгай.  Если  кое-каюя  заметки  въ  моемъ  отзыве  слу- 
чайно касаются  подобныхъ  вонроеовъ,  то  это  делается  лишь 
вскользь  и  условно,  съ  просьбой  не  обращать  на  ннхъ  большого 
внимавля. 

ТЬ  требовагая,  который  можно  предъявлять  къ  переводчи- 
камъ  по  частя  точности  передачи,  конечно,  довольно  различны, 
смотря  по  роду  передаваемаго  сочинетя,  а  также  по  роду  самой 


ПТШКИНСКНХЪ  ПРЕМ1Й   ВЪ  1907  ГОДУ. 


47 


передачи.  Это  надо  пмтлъ  въ  виду  н  при  обсуждаемой  передачи 
разныхъ  работь  Ибсена. 

Въ  отношенш  прозаической  передачи  такихъ  прозапческлхъ 
произведешн,  какъ  письма  Ибсена  или  его  поздибйгМя  драмы, 
относящаяся  къ  нашему  времени,  требовате  совершенной,  даже 
почти  буквальной  точности  вполне  естественно.  Наоборотъ,  при 
передач*  твхъ  драмъ  его,  который,  хотя  написаны  и  прозой,  но 
нмътотъ  сюжеты  не  нзъ  современной  жизни,  и  въ  которыхъ  это 
отражается  на  стнлт,  п  язьиск  произведения,  уже  нельзя  настаи- 
вать ни  (иолюдетн  такой  буквальной  точности.  Накопецъ,  при 
передачт,  стнховъ  стихами  нужно  предосташпъ  переводчику  до- 
вольно широкую  свободу:  главный  мысли  подлинника,  конечно, 
должны  быть  ему  святы  и  неприкосновенны;  вм-вств  съ  этимъ 
главныя  мета-юры  п  выражения,  который  въ  подлинник*  обуслов- 
лпваютъ  тЬ  чувства,  тв  настроешя,  который  имъмъ  или  хотЪлъ 
вызывать  авторъ,  останутся  у  хорошаго  переводчика  по  возмож- 
ности нетронутыми;  но  дальше  этого  требоватя  строгой  точности 
при  такого  рода  переводахъ,  но  моему,  не  могуп.  нтти;  въ  ботве 
мелкпхъ  чертах ъ  и  лншяхъ  нужно  предоставить  переводчику  дви- 
гаться довольно  свободно,  но  чутью  и  умъмостн. 

Я  предполагаю,  что  эти  общш  положения  изв-встны  всЬмъ, 
въ  особенности  гсмъ,  кто  лнчнымъ  опытомъ  знакомь  съ  трудомъ 
переводчика;  тъмъ  не  мент,е  я  счнталъ  правпльнымъ  предпослать 
замътку  о  нихъ.  чтобы  не  было  недоразумение  пасчетъ  исходной 
точки  или,  скоръе,  исходныхъ  точекъ  моего  критнческаго  отзыва. 
Многое  въ  немъ  построено  па  субъективной  оцтлпсб — иначе  и  не 
можетъ  быть. 


Чтобы  мои  критическая  замътки  не  ввели  никого  въ  заблужде- 
|.  я  хочу  предпослать  лмъ  следующее:  переводы  гг.  Гансе- 
ШНгь,  въ  общей  сумм*,  со  стороны  точности  передачи,  по  моему 
мнт.шю  —  безусловно  хорошая  работа,  заслуживающая  у  земля- 
ною великаго  драматурга  и  хвалы  и  искренней  благодарности. 
Моя  критика  относится  бШЩвЮ  частью  лишь  къ  мелки  мъ  под  - 
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робносгямъ,  и  эти  критически  замьтки,  безъ  когорыхъ  сгзывъ 
не  былъ  бы   отзывомъ,    не    колеблютъ   высказанного   оя| 
общаго  моего  мнътпя. 

Начинаю  съ  т.  УШ,  содержащаго  «Статьи;  Рми;  Письма». 
По  совещание  съ  норвежскнмъ  рвДШЛЯДОП  нздлпш  писемъ 
Ибсена,  г.  Коп,,  ц  не  нашелъ  нужпымъ  сравнивать  весь  тояъ  съ 
норвеанжимъ  подлишшкомъ;  стиль  Ибсеиа  въ  этнгь  текстах!., 
особенно  въ  его  иисьмахъ,  представляешь  вообще  мало  интерес- 
наго,  За  то  п  роиготупо  подробнее  группу  писемъ,  кот 
особенно  ИБнна  въ  разныхъ  отиошегапхъ:  пвсыи  къ  Еьернсону. 

О  русской  передаче  прежде  всего  подчеркнешь,  что  она  не  ел  в- 
дуетъ  подлиннику  «дпнломатарнымъ»  оПразомъ.  Она  щншускаеп. 
отрывки,  которые  переводчики  вЬрояпю  ечнтаютъ  не  имеющими 
ценности  для  русскнхь  читателей  (напр.,  с.  130,  поелт,  словъ 
,  .  .«па  лун  [1]<с гае  по  горамъ  Сабннш»:  с.  143.  поел*  ДЫр* 
жеюя  «изъ  газетъ  не  узнаешь  самого  главнаго —  настроешя»; 
с.  386.  послъ-  словъ  .  .  .«о  паградахъ  и  еубепдшп.  пмъ  < 
Иногда,  наоборотъ,  она  вставляет!,  слови,  чтобы  объяснять  поло- 
жевте  для  русскихъ  читателей,  но  безъ  того,  чтобы  напр.  по- 
мощью [  ]  обозначить  вставку  (напр.,  с.  128.  слова  «у  датчанъ» 
въ  выражепш  «взятое  у  датчанъ  ири  Дюббелъж,  слова  «съ  (  I.- 
вера»  въ  иырашяш  .  .  .«ожидали  иодкр&нлешя  съ  Севера  а 
все-таки». .  .). 

Но  помимо  МША,  нам1.[ч.'Нно  лреднрипитыхъ  маленькпхъ  00- 
резгЬяъ  текста,  я  отмътнлъ  въ  просмотренной  груштн  писемъ  не 
такъ  мало  выражешй.  отношение  которыхъ  къ  подлиннику  вы- 
зываетъ  кришку.     * 

Въ  нБкоторыхъ  изъ  нить  не  вполне  удачная  передача  легко 
иайшшегся  недостаточным!»  знакомством!  съ  нашимъ  вор1 
сктгь  государствеинымъ  устройствомъ.  Такъ,  мы  находимъ  на 
с.  398  выражеше  «государственный  совъть»  на  м*1стб  норв. 
«81а1вНи1ег»;  но  ато  обозначаегъ  «министерство»  (въ  значенш  со- 
вета или  комитета  министровъ.  подъ  предсБдательс  гвом  г 
в&вшаго  министерство   мшшетра-и  резидента,   безъ  учаспя 
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ИИ  чиновныхъ  иш  частныхъ  лицъ).  Тамъ  же  (а  также  с,  248) 
употребляется  выражеюе  одепартаментъ  въ^юиеповъданш»  за 
норвежское  ак1гкес1ераг1;егаевЬ>;  но  «(1ераг1ешеп1л  у  насъ  зна- 
чить (отдельное)  министерство;  «кккеЛералЧешепМ»,  ср.  «<1аз 
Ки]ьившш81егшт», —  «министерство  духовныхъ  дъ\гь  и  нросвЬ- 
щешя» х). 

Но  этого  извинеюя  мы  уже  не  им-Ьемь  въ  другихъ  случаяхъ 
не  виолнт,  удачной  или  мъткой  несдачи  словъ  подлинника.  При- 
вожу некоторые  изъ  гвхъ  примъровъ,  которые  сильнее  фушхь 
бросаются  въ  глаза. 

С.  123.  «.  .  .отличдо  могу  себ-Ь  представить,  что  подобнаго 
рода  сошгЬшя  па  въ  какомъ  отношенш  не  могли  послужить  на 
пользу  нашимъ  отношения  мъ». —  На  мт>стт»  «напшчч,  отноше- 
шнмъ»  подлишшкъ  ижЬегь  слова  «зацепа  &ап^»  (ходу  дъма). 

0.  124.  «. . .  (миг,  ЦП...!  гаеть  нллюзш  и  прежде  всего)  лич- 
наго  индивидуальна™  впечатлтшш,  которое  должно  бытьнрн- 
суще  художнику  и  выражаться  въ  его  производит!». — По  моему, 
это  не  передаегъ  вполне  словъ  подлинника  «йе*  рег80п%е  о«  т- 
йшМпеИе  иаЧгук  ьауе1  1  кшийуегке!  вош  доа  кишйпегеи»  (»1ег 
ри^мпНепеипй  имПуМиеИе  Ашогиск  воууоЫнп  Кипв^егк  «1еЪе1 
Лет  КйпАНег8). 

С.  125.  «...  Мпкель  Анджело,  Бершпш  и  его  школа  мнь 
гораздо  поняшЬе. . .»;  —  слбва  «гораздо»  нтлъ  въ  подл.  Ср. 
с.  135  «. .  .теперь  Ш  ЮИ  очень  стъсняетъ  мой  долгь  консулу 
Браво.  .  .».  —  «очень»  не  нахожу  въ  подлиннике.  Насчетъ  этихъ 
и  под.  цримт»ровъ  указываю  на  общее  замъчанк?  на  стр.  55 — 57 
Ч1н  то  отзыва, 

С.  120.  г, .  .ни  раэт   иг  позволило  ему  хотя  словомъ  намек- 


1)  Подь  эту  категорио  можно  поставить,  если  она  и.   просто  >и  чатка,  ие- 
у  шводской  ФИМНЛ1И  В|цпсЬб — «Блаишыз —  въ  «ори  в  Блавхе  или  ШШ9ЛОЮ, 

2)  По  легко  вонятнымь  хцлпикамь  нерЬдко  прибътаю  къ  нтшецкому  языку 
пей   критики.  Но  прошу  полнить,  что   я   пе  вЪиець,   к   считаться  ст. 

моей  передачей  лишь   усдовпымъ  образомч.:   она  большею  частью — то.и.ко  до- 
сдонниИ  1л  |» •ИС1Д-1.,  для  объяснения   прнпедсныыхъ  нориежскщ  и  СЮМЬ, 
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нуть  па  мое  зависимо!  отъ  вето  полжете. , ,». — Стоил,  еря  внять 
эти  слова  съ  подл.:  . .  ,8о&  аИпц'  Ьаг  тЛЫИ  пат  тес!  е*.  оп! 
а1  апту<1е,  а(  пап  Ьегга^гег  т'щ  аот  вт  е1еп(1ет  ра  геЫен .  .  . 
( . . .  Пип  |ейос11  тетаЫ  ег!аиЫ  Ьаг.  аисЬ  пн1  ешет  "гУог1е  ап- 
2ш1еиг.еп,  аазв  ег  лисп  ъ'аигеш!  <1ег  КЫзе  а1в  зет  Ейе^ешЬиш 
Ъет.гас1г*е.  ,  .),  —  видно,  что  смыслъ  Ибсена  хотя  и  передаиъ,  но 
бл-вдиои,  по  моему,  съ  искажегпемъ  особаго  въ  этомъ  случа*Б  спия 
автора.  Подобное  отмЬчено  не  разъ, 

С.  1 26.  « .  .  .Надеюсь  скоро  услышать  отъ  тебя  кое-что  п  на- 
счегъ  театральньгхъ  твоихъ  д^лъ», —  Подл,  тг1етъ  лишь  «от 
1Ьеа1егеа^еп«»  (уоп  (1ег  Тпеп1егааспе),  никакого  «твоихъ». 

С.  128.  «...  —  мы  (т.  е.  северяне)  все-таки  останемся  жить, 
какъ  панде». — Подл,  говорить  азот  паНовет  (мн.  ч.:  какъ  пацш), 
чего  не  сл-Ьдуеть  перем-впять. 

С.  142.  «.  .  .и  прошу  тебя  помочь  мне  выяснить  это 
д-ьмо. .  ,»; —  Подл,  говорить  . .  .Ш  а1  Са  аа^еп  ггешше1  (ейе 
8аспе  2п  {огйега,  или  под.). 

С.  159.  «, .  , помпишь 
оказать  давлеюе 
больше:  ...10гво§1е  ра"  а1Ьепу1{ет%{огаиуше/ссН§...  (усгвисЫеп, 
шкЬ  даги  ги  Ьепи(2еи,  ^лсЬ  ги  пой^еп  (гшп&еп)  ...). 

С.  159.  «, .  .Это  обТ5щате  дается, . .». — Подл,  собственно 
говорить  «егЫоеппд»  (Егк1апш&). 

С.  183.  «...это  знакъ  милости  Бояией. . .» —  Ср.  подл. 
«Бег  ге  ен  6п<1в  Ьдсе]р  ъ  Шв1икке1ве  <1еп»  (ев  Ие&1  еше  ПНГе 
ши!  Гй&ип<1е&  боНев  ёапп). 

С.  185.  «,  .  .Та  нарття.  чья  газета  обнаружила  явную 
несправедливость  ко  мнъ\..&,  —  Ср.  подл.:  «Ъто  ЬЫ1  Ьаг 
&Ъпе1  31^  !ог  пге^оэгал^Ьеа'  той  тщ»  ((1егеп  В1аМ  81сп  гл1г  Ни- 
{*етесЪ.И%кеИ  §е^еп  писЬ  йебппе1  Ьа1). 

Какъ  сказано,  я  выбралъ  только  несколько  прнм-вровъ,  для 
характеристики  таквхь  м-Ьсть.  гдъ1  переводчики  могли  бы,  по 
моему,  безъ  ущерба  отпестнсь  вппмательпт>е  къ  словамъ  подлин- 
ника. Число  этихъ  прим  Ьровъ  я  могъ  бы  значительно  увеличить 


,  какъ  два  года  тому  назадъ  пытались 
на  тебя. .. ». —  Подл,   говори  тъ  немного 
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даже  изъ  той  небольшой  группы  ппсемъ,  къ  которой  я  приою- 
тр-влся  поближе.  А  если  сопоставить  ихъ  съ  темь,  чего  мы  каса- 
лись выше,  т,  е.  что  тамъ  и  сямъ  сдъманы  сокращен! я  ЯВКОЮ,  то 
я  считаю  нужнымъ  высказать  мпъте,  что  передача  писемъ  Ибсена 
нринадлежитъ,  по  отпошетю  къ  точности,  къ  бол-Ье  слабымъ  сто- 
ропамъ  труда  переводчиковъ,  даже  есть,  можетъ  быть,  его  сла- 
бейшая часть. 

Несомненно,  переводчики  и  въ  обсуждаемомъ  восьмомъ  том-в 
представили  вообще  хорошую  работу.  Для  обыкновенного  читателя, 
для  не  слишком!)  снепдальньгхъ  литературныхъ  заняли,  для  но- 
нпмашя  развита  Ибсена,  русская  передача  писемъ  въ  переводе 
гг.  Гаисеповъ  представляетъ,  конечно,  вполн-Ъ  достаточное  пособие. 
Но  она  не  совсвмъ  свободпа  отъ  погрешностей  и  ненужиыхъ 
измт,пешй  подлинника,  на  который  долженъ  обратить  извт.стное 
внпмаше  тоть,  кто  желалъ  бы  познакомиться  особенно  близко  съ 
образомъ  выраженш  Ибсена  въ  письмахъ,  или  добивался  бы  тт.хъ, 
и  въ  подробностяхъ  внолнъ"  обезпеченныхъ,  зпашй,  который 
нужны,  напр.,  изсхЬдователю-снендалнсту. 

Перехожу  къ  тбмъ  драмаоть  Ибсена,  сюжетъ  которых*!,  нри- 
надлежить не  современной  жизни,  а  древн'Бйшимъ  нсторичесишп» 
энохамъ.  «Богатырскш  курганъ»  я  «ОлаФЪ  Лилекраисъ»  я  оста- 
внлъ  въ  сторояв,  какъ  менЬе  интересный,  за  то  нодробнъе  раз- 
снотр'Ьлъ  прочш. 

«Пиръ  оъ  Сомхауыы»  (т.  П)  не  вызываетъ  многихъ  зам!.- 
чаши.  Для  нъкоторыхъ  изъ  тЬхъ  особыхъ  выраженш,  который 
употреблены  нодъ  влянлемъ  «ромашпческаго»  стиля  драмы,  не 
удалось,  можетъ  быть,  найти  вполп-б  соотн!  к т уницп  слова  въ 
русской  передаче  (напр.,  с.  199,  «оегЪаг  опутай» — благородная 
девица;  с.  188  «ргшЬ  —  ловюй;  с.  169  к%)свт>- — благородный); 
но  объ  этомъ  можно  спорить,  я  я  во  всякомъ  случае  не  берусь 
отыскать  тъхъ  русскихъ  словъ,  который  была  бы,  можетъ  «или,. 
удачнее.  Лишь  объ  унотребллемомъ  за  «Ьо у]ак  кулик1»  выра- 
жении «благочестивая  женщина»  можно,  пожалуй,  прямо  ска- 
зать, что  оно  неправильно,  хотя  и  оно  не  Причиняетъ  большого 


вреда.  Можно  дальше  сказать,  что  нереводъ  норв.  «1ш1(3ге» 
сверхъестественный  существа  нашяхъ  пародныхъ  сказокъ, 
ствеппо  «скрытый  существа»  —  черезъ  «дтиадаю  для  меня,  какъ 
норвежца,  плохо  согласуется  съ  общимъ  тономъ  драмы;  но,  мо- 
жегъ  быть,  и  не  легко  найти  лучшаго. — Какъ  видно,  эти  зам  ьткл 
незначительны;  также  не  вредить  особенно,  что  на  с.  21 
короткихъ  реилики  по  ошибкъ*  нерем-Ьнилн  мъсто,  а  именно: 

Эрикъ.  Это  неумышленно,  могу  поклясться. 
Гудмундъ.  Кнуть,  Кнуть, — что  ты  падьлаль! 

Норвежсюй  подлшшикъ  этой  драмы  нредставляетъ  смъхь 
стпховъ  и  прозы.  Это  давало  переводчиками  осповаюе  пользо- 
ваться для  передачи  и  чисти  длинным,  жчрическнхь  пассажей 
подлинника  прозой.  Передача  тогда,  конечно,  сл^дуеть  словамь 
и  выражегаямъ  подлинника  ближе,  чймъ  тамъ,  гд"Ь  переводчики 
пользуются  метрической  Формой.  Но  и  о  мегрическихъ  частяхъ 
перевода  можно  сказать,  что  вообще  пелъзн  жаловаться  на  сллш- 
комъ  круныыя  отсту  плетя  оть  содержа  шя  подлинника.  Въ  этомъ 
отношепш  замечаются,  конечно,  разпыя  степени.  Не  вно.пгЬ  удовле- 
творительными по  отношение  кь  точности  я  отмътилъ:  строфу  ил 
с.  170,  стихи  с.  190,  начало  стиховъ  с.  193;  друпл  мЬста  хотя  и 
довольно  свободны  въ  передач!;,  но  остаются  настолько  въ  "рамкЬ 
подлиппика,  что  пе  стоить  ихъ  критиковать.  Но  есть  мътта,  1 
переводчики  удаляются  пожалуй  слвшномь  сильно  отъ  подлинника. 
Такъ,  въ  строФЪ"  с.  191 — 192:  Гости  (поютъ  ...) 

Пусть  струны  звенятъ!  Подъ  ихъ  звопъ 
Забудемъ  усталость  и  сонь! 
До  дна  осушаемъ  мы  чары! 
Цъмуются,  кружатся  пары! 
Вся  ночь  на  пролеть 
Въ  весельи  пройдетъ! 

Ср.  съ  четырьмя  последними  строками  слова  Ибсена: 
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Нуог  1увйя*  а*  *ппе  ра  йЦе! 
Оеп  рип.гп  ЬвдвДв  8а  вкшг  90Ш  «4.  Ы<м1 
Ве1  В1  9Щ  <1еп  вшаЛгеп^,  ЪоШ  о§  ^ой, 
Нап  йигпег  Й€я  тоепе  1Щв1 

Это  по-кЬмещш  можно  передать  приблизительно: 

^,е  1ивй^  181  йосЬ  с!еп  ТапгЪоден  <ге1ен1 
В»с  Зищг&г  Ьгепп<;  во  ттЬ  мме  В1п1 
Бае  КпаЫет,  1нрГег  (тИ1Ш#)  иос1  дл1 
Цтагте*  <Ёе  пеггИспе  ЕдНе! 

Едва  ли  нужно  было  уходить  татп»  далеко  отъ  словъ  и  мыслей 
поэта;  невольно  заключаю  это,  сравнивал,  напр..  ВЪ  тЬл.,  какъ 
хорошо  согласуются  съ  подлинником!»  строФм  на  с.  193.  Значи- 
тельный отклопешя  можно  упомянуть  и  на  с.  208  (вверху)  я  др. 

Но  не  буду  подчеркивать  такт,  впрочемъ  и  не  многочисленный, 
м'Ьста.  Вт»  критики  слт.дуеть  нхъ  упомянуть,  но  при  общей  оцтшкЬ 
они  почти  исчезают  Передачу  обсуждаемой  драмы  слъдуегь, 
по  моевгу.  считать,  но  отноптснпо  кг.  точности,  вообще  хорошей. 

Кт.  нередлчт,  драмы  «0/у/  Шщя  «ш  Эстрота»  (т.  II) 
можно,  какъ  и  къ  предшествующей,  сделать  нтжоторыя  замЬтки 
насчетъ  подробностей.  Находимъ  тгЬсколько  мелких!)  неточностей, 
хотя  и  певджиыхъ. 

С.  65.  «Фшпгь  (входить  нзъ  дверей  направо.  .  .)»» —  вм. 
нал!;  II  к 

С.  69.  Элина  (продолжая).  «Вотъ  почему  вы  въ  эту  ночь 
оставляете»  и  т.  д.  —  Подл.  имветь  «уе(1  паНеНА  (въ  ночную 
пору,  ночью  или  под.) 

С.  70.  Фру  Ингеръ.  «.  . .  Волыпинство  членовт»  совета  того 
мн4н1я...».  —  Подл.:  «вка1   ушге  &1   «1еп  цнтйцр  (во11  с1ег 

Мешип^  ее! и). 

С.  72.  Элина.  «..  .и  вы  бросаете  волкамъ  своихъ  д'&тей 
одно  за  другимъ». —  Подл.:  Дрйига  Ш*9*  овоихъ  дочерей). 

С.   76.   ОлаФЪ  Скактавль.   «...Сына  моего...   убили  на 
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моихъ  глазахъ. . .». —  Подл,  не  говорить  такъ,  но  «в1о§  с1е  йуе1 
Гог  илу  ВОЮ  ни  ЬшиЬ  (ЬаЬеа  ВД  шит  те  ешеп  Нина*  доШ 

С.  77.  ОлаФЪ  Скактавль.  «. .  .Вы  вели  свой  родъ  огь  древ- 
нМшихъ  родовъ  Норвегш . ,  .  ». — Подл,  въ  моемъ  нзданш  иьгЬетъ 
«с!е  шШев1е»  (еЦеЫеп,  а  не  Ш1е81еп) 

С.  81.  Нпльсъ  Люкке.  «. .  .Онъ  здт>сь?. . .  Ты  узпалъ  е 
Видъмъ  его?»  —  Подл.  ии&егь  «тш!е  До  каппе  допкзедйе  Ьаш» 
(«Огйез!  ди  шп  егкеппеп  коплен?). 

С.  81.  Нильсъ  Люкке.  «. .  .Я  хочу  спросить — можно  ли  вы- 
браться изъ  Эстрота,  если»  и  т.  д. — Вынало  «ивееЬ  (ипеезеЪеп). 

С.  97.  «,,.а  на  груди  моей  увядшш  букетъ,  который  бросила 
къмоимъ  ногамъ  молодая  дъвушка. . .  ». — Вм.  поьгбдннхъ  двухъ 
словъ  подл,  говорить  «еп  ктшйея  (женщина). 

С.  107.  Нпльсъ  Стенсенъ  (со  смвхоиъ).  «ГраФЪ  Стуре?  Вы 
думаете,  я...»  и  т.  д. — Подл,  говорить  «т  одза»,  т.е.  И  вы  ду- 
маете, . . 

С.  138.  Элина.  «...Теперь  я  в'Ьдь  понимаю,  какъ высоко  ты 
стоишь  надъ  всъми. . .».  — Подл.  имБетъ  «81дкег»  (целишь). 

С.  141.  Нильсъ  Люкке.  «Могильный  еклепъ. .  .1  (Про  себя). 
Все  равпо;  его  необходимо  спасти».  —  Слово  него»  въ  передать 
отличено  курспвомъ;  подлинннкъ  не  подчеркиваеть  его. 

Я  могъ  бы  прибавить  еще  несколько  прим1фовъ,  но  ограни- 
чусь этими. 

Можно,  дал-Ье,  указать  на  отд-Ьльные  случая,  въ  которыхъ 
руссюй  переводъ  едва  ли  согласуется  вполне  съ  общимъ  стклеиъ 
подлинника  или  норвежскими  услов1ямп  жизни.  Напр.,  на  ее.  82, 
83  и  110  слово  «гуМеге»  передается  «кавалеристы» —  едва  лж 
удачно  для  этой  драмы  н  ея  времени:  лучше  «всадники»,  которое 
находнмъ  въ  другихъ  иБстахъ.  С.  68,  «родовые  заики»  за  ваше 
«#ап1е»  для  меня  звучитъ  не  такъ  хорошо  (можетъ  быть  «вотчины» 
лучше?).  —  Иногда  избраны,  по  моему,  более  блъ-дныя  слова  въ 
сравненш  съ  подлинпиком-ъ.  Такъ,  напр.,  с.  61:  Элина.  аВотъ  оно! 
Такъ  и  есть!  Клянусь,  такъ  и  есть!» — гд4  «клянусь»  соотвът- 
ствуетъ  «за  тгеа\  КлзИ  когз»  у  а,  Ъе!  (1еш  Кгешя  СЬгаи).  С.  130: 
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ОлаФЪ  Скактавль.  «Вполне.  Пусть  будетъ  по  вашему»...  Ср.  подл.: 
«Ьао*  йе4  уотев,  вот  I  тП»  (Ьавв  ев  %ечгй$1  тгегйеп,  тле  1пг 
ж»Ш1), — Въ  одномъ  выражении  на  С  80  (ср.  также  с.  105),  «на 
третш  вечерь  после  обедни  Мартынова  дня»,  передающемъ 
«Мог1епзше8Бе»,  слово  «обедни»  иепужно  и  даже  неправильно:  наше 
«Моггепвшевве»  просто — Мартыповъ  день. — С.  112,  въ  репликЬ 
Ннльсъ  Стенсена  «.  .  .Да,  да,  канпдеръ  Педеръ  куетъ  железо, 
пока  горячо»  —  избрана  поговорка,  которая  не  соответствует!) 
поговорке  подд-а:  «Наг  шап&е  ^егп  1  И(1еп»,  т.  е.  занимается 
заразъ  мпогями  делами . 

По  все  это,  какъ  мы  видомъ,  лишь  незначительный  подроо- 
ности,  который  не  въ  состояши  поколебать  общаги  ццрф  мнГ.тн. 
что  перевод!,  обсуждиемой  драмы  вообще  по  точности  передачи 
очень  хорошъ.  Норвежсюй  даиоп.,  прозаически!  и  не  напыщен- 
ный, получилъ,  насколько  я  могу  судить,  соответствующую 
Форму. 

Лишь  одна  черта  передачи  вызывает,  у  меня  общую  крити- 
ческую заметку.  Эта  черта  поразила  меня  сначала  при  пересмотре 
о'к  уждаемаго  перевода,  я  поэтому  и  упомяну  ее  зд^сь,  твмъбшгве, 
что  она  проявляется  въ  «Фру  Иш  ерь  нзъ  Эстрота»  въ  довольно 
■ПНЮ  чиеле  случаевъ;  но  примвры  ея  —  отдельные  или 
несколько  —  встречаются  чуть  ли  не  во  всбхъ  цереводах  ь,  такъ 
что  ее  нужно  характеризовать,  по  моему  мнение,  какъ  маленькую 
психологическую  ммибоеть»,  или,  I  кажемъ,  хоть  склонность  пере- 
водчнковъ.  Если  сравнить  нзъ  названной  драмы,  напр.,  с.  1 3  7:  Фру 
Ингеръ. . .  «Разве  предки  мои  не  властвовали  здесь  какъ  ко- 
роли» и  т.  д.,  съ  лодлинникомъ,  то  последний,  по  крайней  мере  въ 
томъ  издаши,  Дорыт  I  пользовался,  не  яжЬетъ  «здесь».  Также 
не  нахожу  въ  своемъ  издаши  подл-а  словь  «къ  тебе»  въ  реп- 
лике Элины  с.  140:  .  .  .«я  всегда  вернусь  назадъ  къ  теб  I 
свою  клетку».  С.  56,  Фи  >]1игъ:  «Леанш  нетъ  —  сточено»- 

подл,  имеегь  лишь  первую  члеп,  (Е##*т  ег  Ьо  в.  леэвш 

н4ть).  Ср.  его  следующую  реплику:  «Бсаъ  рукоятки.  Не  за  что 
взяться»;  подл,  опять  имъетъ  лишь  первую  часть. 
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Тагае  случаи  можно  указать  въ  не  пжгЬп,  маломъ  чнсл-г.,  и  я 
нахожу,  что  въ  иных ъ  мтттпгь  переводчики  рнскуютъ  придавать 
ими  иыр;1ж»'шнмъ  отгниете,  по  сов&ът  соответствующее  под- 
линнику.  Въ   вышеназванной   драмъ*  я,   напр.,   отмътилъ   реп- 
лику Бьерна  па  стр.  09:  «Да,  вътб  времена  и  вы  была  светлая, 
веселая»,  съ  «и»,  котораго  нить  въ  моемъ  пздапш  подлинника, 
С.  144,  Нпльсъ  Стенсенъ  въпереводъ'  говорить:  «Много  падали 
подберете  вы  на  дорогв...»,  между  темь  какъ  подл.  югЬетт. 
«АасЫегие  уЯ  I  Гтйе  1ап^я  тейеп»  (<1ле  Аезег  ^еп1е1  Пи  1&Я0В 
йет  У?ще  йш!еп).  С.  139,  вч>  репликь  Нильса  Люкке,  находимъ 
«. .  ,чго  жизнь  этого  юнкера  мпъ  дороже  тысячъ  другпхъ», — 
между  тЬмъ  какъ  мой  подл,  говорить  «ег  пи§  тгшп«1ег  тссЫ»  (Ы 
пнг  Т1е1е  Таизепйе  \тег1п);  прпбавлепиое  «другихъ»  перемтшяетъ 
здЬсь  тотъ  смыслъ,  который  подлитшкъ  им-веть  для  моего  глаза: 
именно  тысячъ — не  жизней,  но  денегь. 

Я,  конечно,  далекъ  отъ  того,  чтобы  осуждать  каждое  ма- 
ленькое прнбавлеше  къ  словамъ,  которыя  находятся  въ  моемъ 
изданм  подлинника,  или  даже,  чтобы  ставить  все  «добавочный 
слова»  въ  одну  и  ту  же  категорно.  Несомнътто,  мнопя  тага  я 
прибавки  просто  технически  необходимы  въ  русской  передать; 
въ  друтнхъ  случаяхъ  считаю  въроятнымъ,  что  разныя  нздатя 
подл,  пе  вполнъ-  сходны,  —  обстоятельство,  которое  я  не  считал 
нужпъгмъ  разслъдавать.  Однако  не  могу  отказаться  отъ  выска- 
заннаго  мпътпя,  что  переводчшш  въ  рядв  зтпхъ  маленькихъ  до- 
бавлений обнаруживаютъ  небольшую  слабость,  о  которой  сира* 
ведливьга  отзывъ  долженъ  упомянуть. 

Талая  добавления  могутъ  въ  иныхъ  случаяхъ  довести  до  нз- 
въстнаго —  шутннкъ  сказалъ  бы  «женски  го» — гиперболизма,  ко- 
торый не  вполне  согласуется  съ  трезвымъ  образомъ  вырап 
Ибсена:  какъ  примъры,  можно  указать  на  упомянутые  выше, 
стр.  49,  изъ  перевода  писемъ  обороты:  «Микель  Анджело,  Бер- 
нипи  и  его  школа  мне  гораздо  понятвгье»;  «. .  .теперь  же  меня 
очень  сгьеняегь  мой  долгъ  консулу  Браво» ,— въ  которыхъ  слова 
«гораздо»  п  «очень»  относятся  на  счегъ  переводчиковъ. 
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Мы  видели  и  увидимъ,  что  въ  другихъ  случаяхъ  можно  спро- 
сить, представлнегь  ли  дашме  таким  ь  образомъ  пополнеше  въ 
сущности  именпо  то,  что  подразумввллъ  авторъ.  Я  во  всякомъ 
случа-ь  подчеркпу,  что  такш  иополнеюя,  даже  тамъ»  гдъ-  они,  мо- 
жеть  быть,  прямо  и  не  вредять,  но  и  не  нужны,  легко  представ- 
ляются для  соотечественника  Ибсена  маленькимъ  недостатком!, 
«благогов-ыпя»  передъ  меткой  сжатостью  языка  великаго  драма- 
турга: Ибсепъ  для  пасъ,  таю,  сказать, — синоннмъ  сжатаго  стиля. 
Не  говорю  ужъ  о  томъ,  что  «объпснетп»  или  «улучшетя»,  хотя  бн 
и  певиппыя,  иногда  идутъ  въ  разръзъ  съ  техпнкой,  которая,  какъ 
|[.а;1,стяо,  часто  нарочно  предоставляетъ  читателямъ  пли  слушате- 
лям!, самнмъ  пополнить  высказанное. 

Послъ-  этой  общей  замътки  перехожу  къ  знаменитой  истори- 
ческой драмъ-  «Кои^етпеше»,  переданной,  подъ  нисколько  измв- 
ненпымъ  титуломъ  «Борьба  за  престолы»,  въ  т.  ПГ.  Переводъ 
этотъ  не  вызываеть  много  замъчанш  съ  моей  стороны. 

Опечатка  па  с.  154  можетъ  ввести  въ  заблуждете,  обоз- 
начая Скальда  Ятгейръ  ирлапдцемъ  вм.  исландца. — Другая  опе- 
чатка пли  описка,  г,  194,  «на  Рюэн-Ь  воздвигается  женсюй  мо- 
настырь», вм.  «на  Рейнъ»,  также  можетъ  вызвать  педоразуч! 
те:  Рейнъ  лежитъ  около  Нидароеъ  (Трондгьемъ),  по  «Рюгшсгая 
горы»  —  ]\гЬ  шиггь  около  Осло,  ВЫЙ  въ  Хриспанш  (ср.  въ 
самомъ  переводт.  на  с.' 202). — С.  259,  Король  Скуле.  «Пусть 
вс-Ь  мок  люди  соберутся  на  остро  въ...»:  последнее  слово 
стоить  вм,  норв.  собст.  имени  «Оки»  (Эре),  местности  при  Ни- 
дароеъ. 

Кстати,  насчегь  названш:  не  зпаю,  почему  имя  Лпдресъ, 
с.  174,  ударяется — ёеъ;  сколько  я  знаю,  мы,  норвежцы,  ска- 
зали бы  Апдрссъ.  «Гейгепсгай  мостъ»  (с.  249»  вига  звучитъ 
нисколько  Фантастнчпо  вм.  пашего  «О^еКеЬгоеп».  Упомвнаю  это 
линь  потому,  что  переводчики  вообще  поста  рал  шт.  передать 
русскимъ  читателямъ  па!пи  собственный  имена  въ  точной  ихъ 
фоцмъ;  потому  и  можно  также  упомянуть,  что  переводчики 
свидътельствуюгь    свое    датское    иопимаюе    назвашй    Формой 
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«Экебьергъ»  (с.  248  и  др.)  вм.  нашего  «Экебергъ»  или   даже 
«Экебэргъ» 2). 

Какъ  видимъ,  это  все  мелочи,  не  имьюнця  особеннаго  значения. 
Незначительны  также:  ониска  на  с.  245  «на  нуги  въ  Херуеалимч.» 
вм.  изъ  херусалима,  и  пара  .челкнхъ  нроиусковъ.  Больше  вцнмашя 

щаютъ  на  себя  схЬдуюшш  отлгЬтки: 

I  .  158.  Сигурдъ  Риббувгъ,  «. .  .Мой  дьдъ,  Магнусъ  Эрлкнгс- 
сёнь,  быхъ  король...». — Сравннвь  съ  словами  подлинника— «мой 
д'Ьдъ  (моимъ  дЪдомъ?)  былъ  король  Магнусъ  Эрлшоч'сси : 
димъ,  что  передача  перем-Ьшиа  емыслъ  настолько,  что  слЬл.\ то- 
щее предлижеше  (въ  реплики  1Л>кона)  дъ\юется  для  наблюдагель- 
ваге  читателя  не  логнческнмъ. 

Сс.  244  и  247,  переводчики  произвели  некоторую  перемъну 
въ  оборотахъ  подлинника,  по  моему,  безъ  необходимости  и  не  без- 
условно удачно.  С.  244,  Ингебьоргь  говорить:  «Забывать — право 
мужа»,  между  гвмь  какъ  подл,  выражается  «Цеь  уаг  йш  геЬ  (Дав 
тсаг  (1еш  КеснЬ).  Ниже,  на  той-же  стр.,  она  говорить:  «Беречь 
восиоминашя  —  счастье  женщины»,  —  опять  обороть  общш, 
вм.  «с1е1  таг  шш  1укке»  ((1ав  ^агшеш  (Щек).  Также  и  с.  247, 
мы  находимъ:  Ингебьоргь  (про  себя).  «... — вотъ  сага  жен- 
щины», —  а  подл,  говорить  «1еь  Ые>  шш  ва§а»  (вотъ  моя  сага). 


1)  Кстати,  не  могу  воздержаться  огь  маленькой  зан-Ьтки  вшовиннстиче- 
скаго«  характера.  На  ихкоторыхъ  томахъ  чмтаемъ:  онереводъ  съ  датском». 
Полагаю,  что  такал,  обидная  нанъ,  норвежцам  ь,  ошибка  вкралась  не  пи  шшъ 
переводчиковъ.  Па  ирочнхъ  тоиахъ  стоить:  «шереводъ  съ  датско-ворвежскаго.». 
Но  и  это  ие  по  вкусу  норвежца.  Не  слъдуетъ  датчананъ  усволть  себЬ  никакой 
части  Ибсена.  Снеидалмстамъ  известно,  что  языкъ  обризованвыхъ  ЮЦИИМНЦВВЪ 
развился  подъ  сильным  ъ  вдшшснъ  датскаго  и  стоить  очень  близко  къ  нему, 
особенно  вт.  сохраняемомъ  до  сихъ  порь  правошюанш,  и  вообще  въ  книж- 
ном ь  обрамь  рыражевдя.  Но  производите  расходится  такъ  сильно,  что  дат- 
чанин; и  въ  голову  не  прцдетъ  считать  насъ,  говоря! цихъ  своимъ  «датско- 
норвежскымъп  языкомъ,  «датчанами!»  или  кикою-то  нацшй.  между  датской  н 
«чисто»  норвежской.  Наэываютъ  насъ  и  языкъ  нашъ  норвежскими,  без ъ  лиш- 
ннхъ  украшеиш  съ  лингвистического  круга  зръвлл.  Л  Ибсенъ,  какъ  можетъ 
быть  никто  другой,  именно  содЬйствовалъ  выпарывавио  и  книжною  норвеж- 
ского языка  изъ  датскаго.  Языкъ  сто,  какъ  я  вся  его  личность  и  его  произ- 
ведения, —  норвежски!.  Отчего  не  сказать  тогда:  «нереводъ  съ  норвежскагоа? 
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С,  1 90,  переводчики  также,  вольно  или  невольно,  переменили 
несколько  смыслъ.  Ярлъ  Скуле  говорить:  «...не  вы,  священники, 
окружали  короля»  и  т.  д.  —  вм.  подл.  «I,  ргез1. . .»,  т.  е.  «Вы, 
свлщенникъ! . . . »  Это  обращено  къ  одному  лицу,  Ивару  Бодде, 
что  видно  и  язь  слЪдующихъ  далъ^  репликъ. 

Наконецъ  укажу  на  репл.  Короля  Скуле,  с.  266:  «Я  голоденъ! 
Гложи  туть  волкъ  трупъ  моей  матери — я  бы  схватился  съ  нимъ 
нзь-за  этой  нищим.  Мое  изд.  подлинника  говорить:  «Те&ег  8и1п  п. 
8У8?  8Уё;  №8  МГ  <1оае  шсешк  вку^ет»  (1сЬ  Ъш  Ъищщ,  кгапк, 
кгапк;  кЪ  веЬе  1о1ег  Мвлпег  8саа11еп).  Передача,  по  моему,  ие 
соотвътствуетъ  не  только  словамъ  подлинника,  но  и  характеру 
лица,  в*ь  уста  котораго  реплика  вложена. 

При  перевод!'  вгвкоторыхъ  титуловъ  даннагп  времени  можно 
спросить,  нашли  ли  переводчики  д  вйствителыю  подходящш  слова. 
Когда  «1а§тапа»  (163)  переводится  «мужъ  закона»,  то  невольно 
спрашиваю,  получается  ли  здесь  для  русских!»  поняпе  того  (выс- 
шаго)  королевскаго  судьи  и  т.  д.,  ч'Ьмъ  быль  въ  то  время  на- 
званное чиновное  лицо. 

Но  хотя,  такимъ  образомъ,  два -три  оборота  пожалуй  отсту- 
пают!» отъ  подлинника  или  не  вполнЬ  точно  передают!,  его  смыслъ, 
я  однако  нахожу,  что  этоть  переводъ,  въ  отношеши  точности,  не- 
редаетъ  знаменитую  драму  Ибсена  не  только  хорошо,  но  отлично; 
не  боюсь  назвать  его  въ  атомъ  отношенш  образцовыми 

Особенно  крупный  требоватя  къ  переводчикамъ  поставила 
во  миогихъ  отношешяхъ  трагодЫ  «Воители  въ  Гслыеландлш 
(т.  II).  Поэтъ  въ  этой  драмъ',  какъ  извъхтно,  мастерски  пользуется 
стилемъ  древнихъ  исландскихъ  сап»;  тюбы  характеръ  этого  стиля 
вполив  отразился  на  переводе,  нужно  въ  язык!  перевода  оты- 
екать  подобный  же  древшй  стиль,  съ  такимъ-же  общимъ  гономъ 
языка,  если  таковой  въ  немъ  выработанъ. 

Нечего  поэтому  удивляться,  если  мнъ  кажется,  что  чудныя 
выражения  Ибсена,  съ  ихъ  характеристнческимъ  порядкомъ  словъ 
я  другими  особенностями,  въ  русской  пе^дачв  неръчшо  бхЬд- 
нъъэтъ  и  теряютъ  особый  свой  ци'Ьгь.  Воаыюмъ  маленькш,  легко 
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понятный  ]фим1;рь.  Въ  рпд'Ь  выраженш  подлппнпкъ  употребляеть 
для  отрицашя,  по  примеру  сап.,  слово  «мало»,  что  придаегь  отри- 
цдшю  особый  отгенокъ;  такъ,  с.  336  «\е%  у'иЫо  1нЫ»  (дословно 
«юЬ,  ^гиБ8(е  тсеш'#»),  381  «1Ме1  уаэп%»,  384  «Ше1  ЬоеоегНк» 
п  др.  —  «мало  достойный»,  «мало  честный»  и  под.  Когда  это  пе- 
редается обыкновенпымъ  отрицашемъ  «не»,  тогда  смысл-  абторА, 
конечно,  сиасенъ,  но  стиль  его,  по  моему,  певольно  бл-ЬдтгЬ'п.. 
Такимъ  образомъ  появляются  выражения,  въ  которыгь  внътппяя 
Форма  въ  передаче  какъ  будто  усплепа,  между  тЪмъ  кань  въ  сущ- 
ности впутрепнпя  ихъ  спла  ослаблена,  если  сообразиться  еъ  пеп- 
хологическимъ  характеромъ  лидъ  драмы;  какъ  примерь,  возьмемъ 
с.  ЗЗС,  выражение  Сигурда — «а1ва§еп  т&  оптев  в1егкг,  1ГаЫ  «1е1 
^гоеп^ев  от»  (прпбл.  йавд  с11е  ВасЬе  шЛ  КгаК  ^е*пеЪеп  ^егйеп 
тнзв,  Ш1в  пбШд  ^га)  —  въ  передаче:  «надо  добиться  своего 
во  что  бы  ни  стало». 

Крупный  трудности  прпчпняютъ,  дал-ве,  техпичесюе,  особенно 
древше  юридичесюе  термины.  Когда,  напр.,  ааЪо$$ап^шашЬ 
с.  333  переводится  «лъсиой  бродяга»,  то  выражеше  теряетъ 
особое  юридическое  значение  «^еасМе!»:  вполне  и  навсегда  ли- 
шенный защиты  законов!..  Выражеше  с.  336 — Сигурдъ.. .  «да- 
леко залеталъ  я  со  своими  викингами»  —  въ  сущности  обходи  п. 
техническое  понятие  словч>  подлинника  «тз<11  Гог  $ещ  \  токпцр*,  хотя 
перекгБна  здъсь  не  прпчиияеть  большого  вреда. 

Въ  поговорочныхъ  оборотахъ,  такъ  сильно  напомипающихъ 
сгнль  древпихъ  сагъ,  переводъ  иногда  также  имъетъ  недочеты. 
Какъ  примъръ,  можно  привести  одно  м-Ьсто  па  с.  339:  Гуннаръ. 
«Ты  правъ;  и  ошибки  юности  должепъ  исправить  зрълый  муя;  I 
Ср.  подл.:  «Би  кошшег  гае(1  ге*  о§  вк|е1:  наг  втепоеп  Йоепде!,  йг 
шап(1еп  Шкке». 

Переводъ  этой  драмы  поэтому  вызвалъ  у  меия  не  мало  во- 
ПрОСОНЬ  I  замТ.ткъ.  Считаю  правильным!,  привести  главный  въ 
нихъ— но  мнопя  лишь  какъ  вопросы,  удачны  ли  иереводчикп  въ 
своей  передать;  пусть  читатели  моего  отзыва  сами  судить:  субъ- 
ективная оценка  не  у  врежь  одинакова. 
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Въ  снискъ"  лицъ,  с.  332,  норв.  «Ъош1ев  передается  «бондъ»; 
понятно  ли  это  безъ  малепвкап»  объяснены ? 

С.  335,  ЭрнульФЪ.  «.  ..Пять  зииъ  прошло  съ  гЬхъ  поръ, 
какъ  Сигурдъ  Могучи  и  Гуннаръ  .  Ьчшикъ  мирно  пристали  па 
свонхъ  алдьяха.»  я  т.  д. — Подл,  говорить  «Ьа\(1е  1"т11аис1»,  технн- 
ческое  выражешо,  к'ь  которому  можно  бы,  можетъбыть,  подойти 
поближе?  (По  н-бм.  дословно  «паНеи  Рпе(1епв1аш1»). 

С.  335,  «гапвЬ(к1ег»  переводится  «вт>но»;— удачно  ли  это? 
Рчвчь  идегь  не  о  «Ш1%Ни  или  «Вгаи1каи1»,  во  па  этом ъ  КВСТВ  о 
пепЬ  за  нрестунлеше;  ср.  с.  34 2 т  гдъ-  «Ъоа*»  передается  «вы- 
купъ», — не  легко,  конечно,  найти  всюду  подходящее  слово. 

С.  338.  ЭрнульФЪ.  «Если  ты  примешь  мои  условы — миръ  не 
будеть  нлрмш  нь», —  Подл,  имъетъ  «\!1  и1  и,  вою  рчг,  §&,..»,  н'Ьм. 
ДОСЛОВНО  «тодЫ  ОД,  \У1е  1сЬ,  й*аип...».  Какъ  видно,  это  выражено 
можешь  иэгвть  данное  ему  въ  русской  передаче  аначеше,  но 
ближе  лежитъ,  по  моему,  другое,  а  именно  приблизительно:  «если 
ты  питаешь  хакое-ае  желаше,  какъ  I,  то.  . .». 

Г,  338.  «Гуннаръ  (останавливаете»]  ара  вид-в  гобранишчгн). 
')рнуль«1'Ъ»  и  т.  д.  Поел!»  «останавливается»  выпали  слова  иодл. 
<<1опшЛге1  ов;  и?188»  —  удивленный  н  нерешительный. 

С.  339.  ЭрнульФЪ*  «Твои  люди  угнали  его  ВДУТЬ,  и  надо  воа- 
м'Ьстить  ему  потерю.  Гуннаръ.  А  за  убийство  полагается 
ВНрА.  .  ». — Ср.  адЬсь  подл.  «Гог  гаи  ш&  ЬоЧ1ев» —  «Рог  ЦгаЪ 
Н^ева»  (дрибл.  «Гиг  КаиЬ  лз!  т  Ъйввед» —  «Гиг  ТодИвсЫац 
еЪепво»).  Ибсенъ.  вввь  видно,  выражается  въ  и^ошхъ,  краткнхъ 
общихъ  еловахъ,  что  теряется  въ  передаче. 

С.  340.  «•Норднгь  (останавливается  вьаЬкигоромьразстоянш). 
1ч;п  I-  видно,  силы  наши  равны». —Подл,  говорить,  во  пернмхъ: 
«останавливается  у  входа»  (уео*  иичдоддеп),  а  дал!е;  «Мши!.-- 
з1егке  точке  тл*  лег,  вот  4е<  вупез»;  это  оболначаетъ,  «ГО  на 
общихъ  сторонах!,  крупные  воввжыв  силы — а  не  то,  что  эти 
силы  равны,  какъ  переводчики,  повидимоиу,  нова  м 

С.  341,  Эрну.п.ФЪ.  «Передъ  твоимъ  нриходомъ  ивдтпчмгь 
миръ. .  .». —  Здъсь  выпущено  «ва  Ьа1\'Уел81>  (во  ЬаШжез&). 


ОТЧКТЪ  О  «ШНАДЦЛТОЛЪ  ПРШЖДКН1И 


С.  342.  «Йорднсъ  (съ  силой).  Такъ  мы  вызывает»  тебя  со 
всеми  твоими  на  бой».  —  По  моему  это  не  соотвътствуетъ  вполгб 
словамъ  подлинника  «8а  (гоазег  VI  ш&  о&  Шпе»  (Бапп  Ые1еп  тун* 
&г  пп<1  с!еп  аепизеп  Тгогг). 

С.  344.  Передъ  репликой  Сигурда:  «Быть  можетъ;  по  вотъ 
что  я  скажу»  и  т.  д.  выпало  шей  го\щ  (азЬЪей  —  «съ  спокойной 
твердостью»  или  под. 

С.  346.  Коре.  «Йордисъ  лишила  мепя  вира...».  Спраши- 
вается, соотв-Етствуетъ  ли  это  техническому  выражение  подлин- 
ника: «Ьаг  ва#1  т'щ  {ге<Шв»? 

С.  348.  Гупнаръ.  «...Теперь  я  пойду  готовить  пиръ.  Миръ 
вамъ»  и  т.  д. — Посл'Е  словъ  аМиръ  ваять»  недостаетъ  выражешя 
подлинпяка  «ва  1эеп#е»  (Ыз  Йашп,  пока). 

С.  357.  Въ  репл.  Йордисъ  находимъ:  «...могуч1я  женщины, 
которыхъ  жизнь  пе  укротила,  какъ  тебя  и  мепя».  Подлипникъ,  по 
моему,  говорить  немного  иначе:  «йе  з!егке  кттЛег,  дег  1кке 
й"154ес1  ИтеЬ  1ат1,  вот  йи  о&  ^е§»  (прибл.  «могучая  женщины, 
когорыя  не  вели  кроткой  жизни,  подобной  твоей  и  моей»), 

С,  359.  я  Пиръ,  гдтз  много  пыотъ»  (Гуннаръ)  для  меня  не 
звучитъ  внолгб  удовлетворительно  за  «алкке1а§»  (Тгшкде1а§е). 

С.  361.  Когда  ТорольФъ  выражается:  «Тогда  Иокулю  ...при- 
шлось бы  сесть  еще  ниже»,  то  это  удаляется  несколько  отъ 
словъ  подлинника  «Ьазпказ  1ап&йпес1е»  («теей  шйеп»,  не  «посЬ 
тт!ег  ол!еп»). 

С.  362.  Выр.  «Гуннаръ  (вполголоса,  иоговоривъ  съ  Тороль- 
фомъ).,.»  иредставляетъ  маленькую  неточность  (вм.  поговоривъ 
вполголоса  съ  Т.). 

С.  364,  Посте  словъ  Йорднса:  «...Презр'Ьннымъ  яегодяемъ 
будешь  ты  слыть  отнын-Ь!»  выпущено  «если»».  По  моему,  это  не- 
мало измъняетъ  выражеше. 

С.  373.  Длинная  реплика  Гуннара.  но  моему,  удаляется  не- 
сколько отъ  подл.:  «Душа  у  тебя  гордая,  —  за  это  я  бо 
всего  и  люблю  тебя.  Ты  внушаешь  какой-то  чарующи  страгь. 
...Мне-  сдается,  ты  могла  бы  увлечь  меня  на  элодъ'ягае,  и  мне 
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казалось  бы,  что  такъ  и  должпо  быть,  разъ  ты  этого  требуешь». 
Ср.:  Вй  вши  ег  б(о1(  о#  Б1егк1;  йег  ег  а*е  *Ыег,  (1а  ]е%  {аз* 
гакШеэ  Гог  <Ь'§;  теп,  векош!,  —  йепгед  ег  Ле1  тез!,  а!  ,|е^  Ьаг 
т'д  за  Цзяег;  йег  з*аг  еп  ко&1еш!е  зкгшк  аГ  йд^,  —  с1е1  Ьаегев  вид 
юг,  а1  дп  ктшйе  1окке  тщ  {'А  и&Ы,  о#  а*  йе1  тИае  гуккез  пщ 
уе1  едог(,  а11  ае!Т  Да  кгазуео1  (прибл.:  Душа  у  тебя  гордая  в 
сильная;  есть  времена,  когда  почти  боюсь  тебя;  по  странно, 
потому  именно  больше  всего  я  тебя  такъ  люблю:  ты  внушаешь 
какой-то  чаруюшдй  страхъ, —  мггЬ  сдается,  ты  могла  бы  увлечь 
меня  на  злод'Ьяте  и  т.  д.). 

С.  374.  «Мъха»  не  вцолнЬ  то,  что  въ  подл.  «РеП»  (ср.  «но- 
во, дом}. 

О,  374.  Йордисъ.  «...п-вть  тебт»  веселыя  пъспи»  и  т.  д.  Подл, 
видеть  «Га#ге  куай»;  Га&ег:  красивый. 

('.  375.  Йорднсъ.  «...узнать,  откуда  эти  двое  витязей»  и  т.  д. 
Подл,  говорить  не  «откуда»,  по  «1ш»  (теагпт,  не  \УоЬег). 

С.  380.  Когда  (старый)  вождь  употребляется  за  «1ан<]иаптз- 
ташЬ,  то  ово  передаегь  лишь  отчасти  это  техническое  ВЫра- 
жеше  (переселенедъ — въ  Исландию — иль  иервыхъ,  которые  за- 
няли и  распределили  всю  землю  тамъ  иодъ  свои  ивгвшя). 

С.  381.  Сш трдъ.  «...оттого  и  иокеддлъ  теб±  все».  Ср.  подл. 
«ЛегГог  ш&ие  ]В&  Ые  пи»  (иЪМЬ  ти§з*е  к*  ]еШ  геОеп). 

С.  381.  Сигурдъ.  «Злосчастную  нить  спряла  норна  для  нисъ 
обоихъ»  —  метафора  подл,  звучитъ  немного  иначе:  Е*  П5а1]#1 
врио'  Ьаг  погоеп  вршк!е1  от  оз  1о»  (прибл.  «злосчастною  нитью 
норна  обвила  наст,  съ  тобою»). 

С.  385.  Слова  Сигурда  (внизу)  «Она  всему  причина»  не  пе- 
редать особенно  точно  подл.  «Ьап  Ьаг  швв!  «1е1  1  ШШ  1 
Усилеше  внешней  Форим  Фразы  въ  передаче  въ  сущности  осла- 
било внутреннюю  ея  силу;  ср.  зямГ/гку  на  стр.  60. 

С.  387.  Выражете  «<  овать  по  морямъ»  лишь  условно 

передаегь  термннъ  к  Гаге  \  \&\тц». 

С,  388.  ЭриульФЪ.  «...я  хочу  09ЯПМЯ  ВД&Ь  съ  моими  сы- 
новьими» ие  оередаеть  точно  подл.   <^е&  уП  (И  шше  зьппег» 
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(кЬ  чвЦ  2и  тешей  8СЬйвп  шн  иод.);  потому  и  схьдуюпця  далтЬе 
выражения  перевода  не  звучать  мп-в  такъ  естественно,  какъ  въ 
подлили  икЬ. 

С.  389 — 91.  Знаменитая  «Драпа  ЭрнульФа»  въ  переводи,  по 
моему,  по  внешней  Формъ~  пр1ятна,  но  содержаще  ея  пострадало: 
не  одна  изъ  лучшихъ  метаФоръ,  напомннающпхъ  стиль  древни хъ 
сап.  и  скальдовъ,  исчезла  или  же  добл&днъма.  Какъ  примерь, 
можно  указать  на  выражение  передачи  «я  родился  скальдомъ. — 
нътъ  завидней  доли»,  въ  сравнении  съ  подл.  «ТШ&  Йк  ^о  Опш1Г 
ЙпМип^  т]с"к1  а1  олкке»  (Рано  нбдь  ЭрнульФъ  пилъ  мёду  Сут- 
тунга,  или  под.). 

С.  391.  По  моему,  блъдна  и  врядъ-ли  точна  передача:  Дагни. 
«Да,  надъ  моремъ  словно  проносится  буря»;  —  ср.  подл.:  ,1о,  дег 
&аг  е!  йэекот!  атеог  отег  па\е1  Ца,  еш  неНьагаез  бетНег  ^а§1 
йЬег  Деш  Меег). 

С.  395.  Сигурдъ.  «Стой!  своими  шшгеанцдаи  п>1  навлекла 
б-иду  на  свою  голову...»— Подл,  собственно  говорить  больше:  Бш 
ОчЛоМошякипз!;  наг  таге!;  с1лу  ачвгищ^щ;  Цеп  Ьаг  и  т.  д.  фнпе 
2авЬвгкипа*  1в1  <11г  ОЬешВДйщ  ее^еееи;  виз  ЪаА  и  т.  д.). 

С.  396.  Дагни  говорить  (впизу):  «...но  знаю,  что  лукъ  ея 
здесь»;  въ  подл.:  «а1  Ьепдез  Ьие  Ьаг  тазге*  пег»  (что  лукъ  ея 
быль);  —  ср.  соотвътств1е  такого  отвъта  съ  вонросомъ  Гунндрч 
«Иордисъ  была  здесь?». 

С.  397.  «ВсЬ  въ  ужас!;  сбиваются  въ  кучу», — Я  понимаю 
слова  подл.  «Гагег  югии-ДеЛе  зашшеп»  екорЬе  какъ  «вздраги- 
вають  въ  ужасв». 

Какъ  нарочныя  добавлешя,  «объяснения»  или  иулучшешя» 
(ср.  выше,  стр.  55 — 5  71.  л  кажу  на  следующая  отмътки: 

С.  340.  Иордисъ.  «Если  такт.,  ты  не  будешь  стоять  за 
Коре  п  предацш  его  во  власть  .моего  мужа».  —  Въ  подл,  нахожу 
лишь  «а*а  уД  <1и  1кке  ие^е  а1  %ш  Кате  1  шш  ЬшЪовчЬ  уоЫ» 
(ты  не  откажешься  иредать  Коре  во  власть  моего  мужа). 

С.  346.  Коре,  «...найду,  чъмъ  поразить  ее  въ  самое 
сердце!»  —  Подл,  говорит!»  лишь  «чъмъ  поразить  ее». 
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С.  :м:>.  :)рнуль4*ъ.  «ОмшвяЕ  Да,  не  будь  въ  домъ  Гуннара 
женшинъ...  Или  1м1  л,  чъмъ  донять  ее!...». — С|6м  ПН»  л  пе 

плшелъ  въ  подл,  и  не  нахожу  его  оправдаппымъ. 

О,  861  Сяпрдъ.  «..,нзъ  за  него  могутыюплатиты  и  ШВОШШ 
мнопе  доблестные  мужи».— Въ  подл,  нътъ  этого  «доблестные», 
до  можеть  быть,  что  оно  здЬсь  необходимо  въ  русской  передаче 

С.  379.  Слова  Йордисъ  «Что  же  ты  намъронъ  сделать  для 
этого»  нзмътглютъ  немного  слова  подл.:  аШа<1  тП  Он»  (V*! 
и- 111*1  йиг). 

С.  382.  Йорднсъ.  «... —  л  принадлежала  Гуннару». —  Хотя 
и  таковъ  смысл,  дапнаго  мъчгга,  но  въ  подл,  сказано:  «я  припл  \- 
лежала  другому*. 

С.  884.  (  игурдъ.  «...прежде,  сдавалось  шгв,  ты  была  ве- 
лжкоД]  ш нт. е.».  — Подл,  здъчъ  уиотребляеть  положительную  сте- 
пень, а  пе  сравнительную,  что.  по  моему,  даетъ  несколько  иной 
смыслъ. 

С.  В86.  -Г|пур.п.  (бросим  прощальный  взглядъ  на  Йор- 
дисъ)...» и  МЯСО  "11|>|ииг!,  (Щ611  краткпЛ  паузы»  I  г.  I.):  въ 
подл,  не  нахожу  ни  «прощальный»,  ни  «краткой». 

(  .  397  (внизу). !  »|1Н> л  I  ь.  «...И  пе  скоро  заоудутъ  нашъ  бран- 
ный походъ  въ  Гелыелапдъ». — Посл1\дпихъ  двухъ  словънЬтъ 
въ  подл.,  и  они.  но  моему,  прелтавляютъ  ненужное  прибавлена. 

Къ  приведенпыиъ  замъткамъ  можно  было  бы  добавить  еще 
нъпЬлько,  но  для  общей  характеристики  считаю  ИГО  лишним  ь, 
хотя  сравпеше  именно  этого  перевода  съ  шдлинникомъ  Шбмбб 
интересно.  Сл1;дуетъ  подчеркну  и,,  что  хотя  передача  даетъ  ново  п 
къ  зам-ьткамъ  и  иопросамъ,  особенно  нас  четь  1ЮМШП71  ВО* 
финностгп,  по  едва  ли  ПНЮ  указать  мЬста,  гдъ*  нереш» дчш.и 
провинились  въ  настоящих!.  иедоразумътипхъ  или  ыи!.е  круп- 
ныхъ  он-пнлешнхъ  отъ  подлинника.  При  такой  д-бйствптслыю 
трудно!  задаче,  какъ  перевод!  обсуждаемой  драмы,  считаю  это 
не  малой  заслугой.  Въ  отшниенш  точности  передачи  л  )ТОГЪ  пе- 
репои, пи  моему,  отличается  вообще  какъ  работа,  за  Вторую 
соотечественники  Ибсепа  должны  быть  благодарными. 

I    Ни,,.    Ц.   Л.    II.  б 
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Крупное  драматическое  произведете  аКесарь  и  Галилсянш 
(т.  IV)  далеко  не  представляете  такихъ  трудностей.  Переводчики 
следовали  подлиннику  вообще  образцовымъ  образом!.,  п  гп  не- 
многочисленный заметки,  который  передача  вызываете  съ  моей 
стороны,  какъ  увидимъ,  вообще  незначительны. 

Подъ  категорией  «прибавлешй»  (ср.  стр.  55 — 57,  со  сделан- 
ными тамъ  оговорками)  отмечу  следующее: 

С.  411.  Юлшнъ.  «Руки  императора  бълы,  прохладны  и 
чисты».  —  Посхбдняго  прилагательнаго  нъть  въ  моеиъ  издашн 
иодлшшшш. 

С  440.  Юлшнъ.  «...  —  не  хотвлъ  ли  онъ  укрыться  отъ  ка- 
рающей власти  императора». — «Карающей»  прибавлено  въ 
передать,  и,  соображаясь  съ  окружающнмъ.  можно  спросить 
себя:  безсомтгБлно  ли,  что  Ибсенъ  имеете  въ  виду  именно  эту 
мысль? 

С.  440.  (Юлишь,  вверху).  «Не  лъстллъ  мне  при  нашей  пер- 
вой встрьчъ  въ  Константинополе»; —  «первой»  представляегь  по 
моему  подлиннику  прибавку, — можеть  быть  невинную,  но  едва  ли 
и  нужную. 

С.  452.  (Юлшнъ).  «...По  слухамъ,  молода  и  прекрасна  ...Бо- 
гатейшая, насхБднидач  и  т.  д.  —  По  подл,  «богатая»  было  бы 
достаточно. 

С.  462.  Юл1янъ.  «Мнъ  не  върпть  счастливымъ  предзнамено- 
вашямъ,  когда  они  частью  уже  сбылись?...»  —  «Частью»  не  на- 
хожу въ  евоемъ  подлинник*. 

С  467.  Когда  Макспмъ  говорить:  «Вьнчап  розами  чело.* 
Пей  искрометное  вино!»,  то  это  расширяете  краткое  выражегпе 
подлинника,  который  говорить  лишь  «Возег  1  Ьаге1,  рег1ет1е  тш !». 
что  п  въ  переводе,  несколькими  строками  ниже,  передается  :«ВЪ- 
нокъ  пзъ  розъ!  Искрометное  вино!». 

С.  476.  Леонтш.  «Ее  посылаете  тебт»  твои  высокий  род- 
ственшигь,  омператоръ 

С.  468.  Елена,  «..л  я  туте  старъто,  вяну  въ  глуше...» — 
«Вяну  въ  глуши»  не  нахожу  въ  евоемъ  подлинник*. 
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С.  524.  (Макспмъ)  «...где  его,  верно,  п  иожралн  львы 
.Мое  изд.  подлинника  просто  говорить  «где  его  пожрали  львы». 

С.  534.  «...пристань,  убранная  цветами  и  коврами»; — нмтю 
въ  подл,  лишь  коврами 

С,  555,  Евнапш.  «Увы!  Я  самъ  быль  одкпмъ  нзъ  нер- 
выхъ...» —  Мое  изд.  подлинника  говорить  просто  «я  самъ  быль 
первымъ». 

С.  581.  Юл1яиъ.  «...«тля  высь  вашпмъ  галнлейскпмъ  упор- 
отвомь...» — Подл,  не  нмьетъ  «вашкмъ»,  но  прибавка,  повидимому, 
не  вредить. 

С.  586.  «Оба  шеств1я  почти  столкнулись  въ  сумятице». — Не 
нахожу  осповашя  добавить  это  «почти». 

С.  627.  КХояпъ.  «Да,  все  это  вив  насъ  и  выше  насъ!»  н 
т.  д.  —  Послбднихъ  словъ  не  нахожу  въ  своемъ  изд.  подлинника. 

С.  648.  Юл)янъ.  «Не  написано  ли:  воздай  кесарево  кесарю, 
а  Божде  Богу?»...  —  Последней  части  ньтъ  въ  подлиннике,  и 
;»то  нрнбавлеше  является  на  даиномъ  мЬегГ.,  но  моему,  даже  не- 
удачными 

С.  658.  Максимъ.  «-.. .1' В луйся,  брать  мой!  Тебе  нечего  бо- 
яться въ  этой  войне,  —  ты  неуязвим!,!'  —  .Мое  изд.  подлин- 
ника имЬетъ  лишь  «ты  неуязвимъ  въ  этомъ  бою  (войнЪ?)». 

С.  662.  Голоса.  кБвзуше  поразило  его!  У  него  разсудокъ 
помутился!»  —  Мое  изд.  говорить  лишь  иерныя  слова. 

(  I.  другой  стороны,  можно  кое-где  укалывать  въ  переводе 
случаи  потери  какого- ннбудь  слова  или  выражешл,  вообще  однако 
безъ  особевнаго  значешя.  Привожу  несколько  примеровъ. 

С.  451.  Передъ  словами  Юл1пна  «О  мистики?»  выпало  1е- 
ует1е  (т.  е.  живи), 

С.  465.  (Юлшгь)  «...поддерживать  его  слабыя  руки,  дабы 
оне   оставались   вакПЮОЩе  воздетыми   нъ   иеоу?! —  Вьша. 
«Ыз1  уе(1  11еп  го(1е  1ш"Ьщг1»  иЬиг ,  лш  ВоНмш  ШввгЬшвп}. 

О,  "и  ).  <  аллюспй.  «...вся  площадь  полна  солдатами».*- Вып. 
«(шепйе»  (агоЬеш1ег  8о1(Ыев). 

С.  514.  Саллюетт.  «...Ты  еще  нашелъ  его  ШЖ  ИС 
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•  420  п  др.  Передача  употребляеть  «въ  коротки хъ  ила- 
щахъ»  вмъсто  подл.  «оркШгео'еа  (апГ^еБсЬигг!). 

С.  426,  внвзу.  Фплософъ  и  Юлянь  употребляють  выр. 
« :Гн»  ксственное  начало»  —  «с(1е!  ^кпЛотзЬйгпе»;  последнее  не 
скорее  ли  —  «богорожденпое»? 

О.  468,  Евоерт.  «Опъ  прпзвалъ  меня...  и  быль  необычайно 
радот та  и  т.  д.  —  Подл,  говорить  «невидимому  былью. 

С.  462  (Юляпъ,  вверху).  «Тогда-то  я  исполнялся  великаго 
освобождающего  духа  —  позволь  истину».  —  Подл.  оттБняетъ 
немного  ппаче  «11а  пШес!  )ек  йен  §1оге,  ВатЮвепде  сгк^ешЫзе» 
(Вапп  ЬвЬе  1с!|  «По  ртовве,  вгМввпде  Егкемйная  деГаззг). 

С.  463.  (Юлшнъ)  «...тр|ум>х>альпое  шествие  по  всвмъ  го- 
род а  мъ,  лсжащпмь  на  пути»;  —  мое  изд.  подлинника  говорить 
лишь  «допоет  1аш1епе»,    <1игсЬ  те  ЬашЗег». 

С.  465.  Вместо  выражения  Юляпа  (мало)  пвт.ры  въ  чудес- 
ную свлу  откровения»  подл,  собственно  говорить  «111  о!е1  уНцл- 
(1ег1]^ез   аЬспЬагш§в   шадЪ* —  въ   силу   откровешя    Чудеспаго. 

ИЛИ   ПОЛ. 

С.  460.  Я  не  знаю,  передать  лп  собственно  вопросы 
КХнана  «что  это  за  пуп.  свободы?»  и  ачто  это  за  царство?»  вполвь* 
слова  подлинника  «пуа<1  ег  1"гП1е<1епв  уеЬ»,  41У&4  ег  г'щъи  ('УУая 
Ы  (1гг  уУе«*  Йег  ГгейгеК,  \Уа5  1в1  (1аз  1««.чс1н. 

С.  482  и  514.  Переводъ  нзмтлшегь  классическое  Ме<Ьо1анщи 
въ  Миланъ — вероятно  просто  «1арБоя»;  ср.  «Аргон  гпратъ»  с.  483. 

«',  612.  Галлюспй.  ■  что  нчператоръ  поептлпно  бЪкалъ 
вь  Аитхшго»; —  ср.  подл.  «кка1  щеп  Н\^1е1  (воИ  ееНопеп  ве1а)>. 

С  512.  Юлзаяь,  ш,  .  .  Копстаищй  .  .  . видЬлъ  наст,  мысленно 
у  воротъ  Константинополя»; —  подл,  говорить  Гнчн. 

О,  519,  Юлаиъ.  «.  .  .О,  эта  воинствующая  воля!.  .» —  I 
подл.:  «0.  <1енпе  УЙ$ем  Г&ЪенЮгЪвФв  {прибл.  О  Мшв  ЛУайеп- 
Гп1п«киг  йея  ЛУШепе). 

С.  525  (вверху,  ЮлАНЪ).  ш\  .  Макепмъ,  не  далеко,  ка- 
жется, то  время,  когда  одвнъ  я  буду  серьезно  относиться  къ 
дьмую. — Подл,  говортггь:  «Ое*  ег  Иске  1апи*  1га.  и  г  уед  в4аг  а!еое 


опт  о  спнлттовъ 

1  аНогеЬ  («в  151  вкЬ1  агеи  аатоп.  «кзз  кЬ  ш  <1ет  Егшхе  а11еш 
да  Зеве),  —  оо  моему,  совгвмъ  пой  смысгк. 

ригорИ).  «...немцу  страхомв  чедовЪяеекиыъ  а 
страховв  Боймъ». —  Подз.  гвзаетъ  раамгое  в  он.  «егра- 
хояв  Б.»  амветв  -КйкАЫ  ппДег  ОодЬ  (доса.  ■воворвость  Богт»!- 
:«  (Юшны.  «..Ле  ггоать  л  тажъ  его  вел  ко  лепное 
взебраже-пе .  ». —  Подл,  гиворвтв  «чка  ЬеНхее*  ЪОЫе»  —  дав 
Ейи  нш  НввоВамВа 

625.  Юланв.  «..Гиниии,  жввъ.  говор»  а.  ваагв  на 
правы  было  йтдев  в  рваанве,  воображав,  что  убвав 
Его».— Ср.  водд.  «*тог  ггввйе  ев4  >6вег  ос  говмге  ЫИ1е  аг 
а*,  а.  веватёе  <Ьа*1  ваш»  (т  етваАкв  аасЬ  .Говев  вв4  Ковэег 
яем  вввввве4вв.  вав  ае  шв  гевпЬеа*  Ьапео». 

634.  Ювавъ.  «Мы  ве  са+емъ  съ  оодаой  твгреавюсгыо 

счвтатв  себа  такваъ  всваючевйевъ»  в  г  1.  —  Ср.  вола. 

ввг  жме  юе4  яккегввй  Ьувв*  ра  ев  аавав  оваиее1з» 

651.  Неавта.  «Паста  ввга  вэъ  восточвыгв  вроввввснЬ 
в  т  д. — Пода.  вм*етв  взв  «завадвыхъ», 

679.  ОввввсвЪ  «Врага  овру  жвдв  вавв  игева  ■  в  т.  д. — 
Пвдт  :  Ржачка  ег  1 кзгев  <6>г  Геам*  Ь*  вв  Ьасег). 

С  690.  ВасаавЪ  «Нвтв  . .  .во  маг  вдруг*  стадо  а  с  но- 
1.  —  Гв1врт»вв,  во  воему.  овеяв  бжвдаое  аъ  сваввевав  съ 
вода.:  «ваш  ввм*  «в  этакяае  ваг дес  ор  внгашк,  -*..•■  *до- 
саввво  ввегрвввввв!  $1гаМеЫ  сем*  е§  ввг  вв!  ваг . . 


Перехожу  вв 

■вв»  (жав  тип  вв  г.  Ш. 
(аваавшп*  вввС^ш  грувву.  во 
тавтв  в  вв  вввваадв-: 
ваетв  также  рвову. 

Передача  мах  в  трех*  драм*,  во 
ввв<водчввовв  вв  сами  за 
Невм 


вв  т .  I V  и  Эта  драмы 


айвв  и 
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дить  о  достоинства хъ  поэзш  съ  русской  яиии  .;р]-.ши:  но  пере- 
дача» разсмотръннап  въ  отношешн  къ  точности,  представляла 
много  случаевъ  восхищаться  извБстпмагь  богатствомъ  русскаго 
В  лыка  и  его  гибкостью  въ  умелой  рукЬ. 

Конечно,  не  все  выражешя,  не  век  нерюды  пли  части  драмъ 
соотвътствуютъ  подлиннику  въ  равной  степени.  Нер-Ьдко  иереводъ 
кое-что  сокращаете  (особенно,  пожалуй,  въ  началъ  драмы  «Перъ 
Гюнп.п):  иногда  наконленныя,  параллельно  пдуштя  выражешя  и 
метафоры  Ибсена  облегчаютъ  это,  а  пожалуй  п  ирпвлекаютъ 
№  тому,  Однако  не  нахожу,  чтобы  это  гдъ-пнбудь  особенно  за- 
мътнымъ  образомъ  уменьшило  цт>пу  текста.  Поэтому  не  считай 
ЩГЖИЫЖЪ  останавливаться  на  освъщеши  этот  мп.га  примерами, 
т.  е.  параллелизащей  болъе  крупныхъ  отры вновь.  Довольствуюсь 
замътками  вродь  раньше  приведенныхъ. 

Въ  «Комед'ш  любви»  переводчики  выпустили  —  очевидно  на- 
рочно, но  не  знаю,  почему  —  часть  объясннтельпыхъ  прим^чишй 
драматурга. 

Такъ,  с.  35,  передъ  репликой  Фалька:  «О,  Боже,  какъ  тебя 
бшГОвЮВДОВДОо  и  т.  д.,  выпущено  гиен"  поев(еи  ЬагпКд  флёв  (т.  е. 
тИ  1азЬ  кшШкЬег  г'гешк). —  С.  48.  « .  . .  Фалькъ  остается  въ 
СЯ ,1у  одинъ;  въ  дом!»  и  т.  д.;  передъ  «въ  домъ...»  вып.  «а*е1ег  пи 
Ш&кшяат  айеп»  (ев  181  ]е\г1  %&ш  АЪепЛ). —  С.  55,  въ  репл. 
Фалька,  между  строками  «Я  васъ,  пожалуй,  только  насмъшялъ» 
ц  «Теперь  я  гамъ,  что  черезъ  край  хватило  выпущено: 

ИоЫег  шол',  вот  юг  а1  уеп1е  ра  вуаг  (т.  е.  останавливается, 
какъ  бы  ожидая  отвъта).— С.  58,  передъ  репл.  Гульдстада  «Н\ 
что-жъ,  дай  Богь»  и  т.  д.  вып.  1еепЦе  (т.  е,  сягблсь).  —  0.  70, 
передъ  репл.  Линда  «Ну  да,  въдь  не  твоимъ»  и  т.  д.  вып.  шей 
е1  шЬгвв  й!  1'ог1е^епЗ|е(1  од  окрЫва  (т.  е.  шИ  ешеш  Апв(пс11 
уои  УеНе^еоЬек  шм1  Уеп1пь5).  — С.  72,  передъ  репл.  Фрвшмп 
Шаре  «Вашъ  судъ  в  прнговпръ  и  т.  д.в  вып.  \-1ясг  ним!  Аппа, 
мин  в4аг  1сен&ге  шйе  1  Ьатев  (т,  в.  уиазываетъ  на  Анну,  которая 
стоить  подальше  въ  саду).  —  С  73,  передъ  словами  Строжим 
«Такъ  вотъ  къ  чему  клоню»  п  г.  д.  ваш,  шккег  (Л  1шш  <••;  \«  вй я 


опт  о  ивдА.иит1>1Ъ  присгжденш 


чц*  ли«т  п!  Л  пил  ^ирпба.  —  кдваеть  ему  и  опять  обращается  къ 
Лият.). —  О.  75,  въ  реял.  Ггромаиа.  иежду  строкамв  «Итакъ,  въ 
сой  радостный  ■  сладко  1-ругтпый  часы»  и  «Мой  юный  другъ,  мы 
вдень...»  вып.  МШййГ8%  1Л  Уш1  и  »1  вращается  къ  Лицу». — 

•  редъ  словами  Фалька  -Оь  пятокъ»  п  т.  д.  вып.  гаеч!  с1 
ца!ди(   Ьв  I  е1ваг  еаЬшеп  УеНмпн^ши:!. —  С.  83,  пе- 

редъ  рем.  Оромала  «Да,  въ  страдать. . . •  вып.  газет  I  _ 
встаеЫ. — Г  Ю,  переть  слоаалм  Стюаера  •  Невозможно»  ■  т.  д. 
вып.  вдегшег  «к.  првблвжаетея    —  г.  91».  оередъ  словака 

(мишки  «А  еслв  вы  ваделгь. . .»  вып.  верее.  Ывтвд  (т.  е.  едва 
сльпавок. —  0  1 о>,  въ  рели.  Отровава,  вежду  словака  «Не  буду 
«■врать»  в  «да,  бываю  а  порою  корыстевъ...»  выжтввввв  р 
Ка1Ь  апв  «а?  Ыйваг  ввааввй,  вив  вам!  ^1%вввв  Кутке  | 
$тП  аеп  Апв  Рака  ш*1  Пая*  |се4аЛврА.  аЬег  шЛ  Тввдевгъ?г 
$игв»  Ыалаъ.  — С  1 21»,  вередъ  рева.  Свавгальдъ  -Агь,  вадвлго 
пггь.1»  в  т.  д.  выв.  *внсЫ\я1  <-сь  болью-  • 

.    Иередъ  реалавой  Свавгальдъ  «О,  да.  вжать  выть — ее 

дклъ»  а  т.  д.  мвдввашь  втсльв}  «1итв1  отры- 

;агочва 

а  наша  слалуетъ 
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свою  раопм  ЮЮбдДО»,  но  нъ  <- государственной  церкви»  съ  ен 
|п|)М;1.мп,  — здЬоь,  такшп,  образомъ,  скажем  ь:  «не  связанный 
обыкновенными  предразсудклмп»  или  под.  —  Ср.  къ  данной  за- 
шЛтЛ  с.  133:  Фллькь.  «Прощай! — Но  въ  честь  любви  свобод- 
ной, вечной.  .  >■  (Подл.:  «Ош1Б  1а{уге  к)и-1  Н^1и?(1»,  прнбл.  <»(Не 
[[оЫе  ГЛеЬе  ОоМев»)-  Выбранное  переводчиками  выражеше  во 
Я НПМЯП  случав  звучнтъ  для  норвежскихъ  ушей  неудачно;  но, 
можеть  быть,  и  сужу  неправильно  о  даннозгь  русском?,  пыра- 
жеши? 

С  88.  РеЯЛЯИ  Фалька:  -Тспг])!.  ча;е  не  \нтп  ему  отъ  жалкой 

—  НО  М(и'м\.  г  шшкомъ  вялая  передача  словъ  подлинника: 

Бег  дйг  пап  тИ  зга  ооддиая  вёвбНвд  (дословно:  вот!,  опт.  ндеть 

юрявевко  опт  мат  Лрь). 

С.  7"..  Гульдстадъ.  ««.  .  .А  вы  бы,  Линдъ,  наиъ  поподрооШ.й 
рассказали,  что  чувствуетъ  влюбленпый,  ставнпй   М1№ 
хомъ». —  Это,    но  моему,   собственно   не   смыедъ    подлипши;;! 
<Ь\ог(1ап  тал  Щ  нот  ттоНоуе*  еЫкег  вкШивп  (чпв  тип  чеЬ — 
ясЫскп. 

(.  *:>.  Не  знаю,  иередаетъ  ли  вир.  «Лже-нророкя  будипч- 
■Иа  ыюлн/1;  норвежское  «I  кйрш  <  1а§  1 1  ^с1а§:з I п о I •  •  Е « •  г » — «Вы 
будничные  пророки  лжш 

Еще  меиъе  такихъ  замьтокъ  вызываетъ  у  меня  перевода 
«Перъ  Гниль»,  не  смотря  М  н>,  что  ;»та  драма  представ.! петь 
много  трудностей  разнаго  рода. 

Ввояви  спросить,  отчего  переводчики,  которые  вообще  сти- 
раю геи  передать  имена  и  Фамнлш  въ  оригинальной  ихъ  Формъ, 
употреблнюгь  (с.  2')  и  др.)  Форму  «Джоны»  вм.  порвежсьаго 
Иоггь  (.1о1ш).  —  Можно  указать  на  тару  яезначительныхъ  нри- 
бавлешй:  с.  99  .  .  .увлекаютъ  Пера  Гюята  [въ  гору];  с,  177 
...Косяомъ  на  пемь  молу морской —  [не  промокаемая]  куртка... 
Сь  др\гпн  сторовы,  выпущено  несколько  незначит*' л. шах  г 
словъ  |г  8&  Налево  мельница,  вып.  старая;  с.  211:  Голось 
:.  Голось  Охе.  .  .).  —  Можно,  наконецъ,  уал 
который  каш  будто  не  поняты  вполне  правильно 


ОТЧЕТЪ  О  СЕЖВДДЦДТОХЪ  ПРИСУЖДЕНШ 


к.  106:  Сольвешт>  все  стоить  въ  полуотворенныхъ  дверяхъ 
пкп;  ср.  подл,  «йен  &1ше  ЬаЬс1и1х  дверь  въ  такпхъ  пзбуш- 
кахъ  у  насъ  часто  разделяется  на  верхнюю  и  нижнюю  половину: 
выр.  подлинника  ооозпачаетъ.  что  верхняя  половина  вполне  от- 
ворена; с.  144:  сельское  кладбище,  расположенное  на  высо- 
ком ь  нлоскогорьи  —  не  вполнв  соотвктствуетъ  подл.',  к 
&ап1  I  ев  кмЭДи'адова'е  Г)еЫЬ\-«1.  Гпедшо!*  ш  ешеш  ЬосН^екйнп-  л 
СеЫгзг5-К1ггЬ!ф1е1  или  под.».  Такое  выражете,  какъ  с.  33  (Оге) 
. .  .«Охъ,  ну  какъ  тутъ  слезь  не  лить?  Бъмныи  Перъ  ной  безта- 
левым!» — удаляется,  пожалуй,  слишком»  сильно  оть  меткой 
Фразы  подлинника  «зриЧН  ег  $(ши1еп,  $рнЧ1*  ег  ЬеШеи  (теНотеп 
«Не  $(ив<1е,  тегЪгев  Даз  61йск,  влн  нод.1. 

Но,  очевидно,  это  лишь  мелочи,  безъ  оообеняаго  значешя: 
овв  азчезають  при  сравненш  съ  тою  умелостью,  которую  пере- 
вод чвкв  выказывакугц  во  моему  мныню,  вообще  въ  отличной  по 
часта  точпоста  работ*. 

I-  особымъ  любопытствомъ  соотечественник?.  Посева  будетъ 
обращаться  къ  переводу  третьей  драмы  это!  группы,  знамени- 
про  проазведевдя  •Брандъ*.  Общее  свое  мнтлое  в  уже  выеказа ль 
равьше:  можно  добавить  лишь  нисколько  словъ.  Переводъ  слтду^ть 
подлиннику  вообще  отличвымъ  образомъ.  Пныя  взъ  богвтыхъ 
мста-ы>рь  вотерявы  или  же  несколько  охьдгькггь,  во  этого,  ко- 
нечно, трудно  вполне  взбъжать.  а  бмьанпнлво  оборотовъ  драма- 
турга передано,  во  моему,  весьма  удоадетвормтедъво.  Есть  т.шя 
м**-тп,  гд*  переводъ  настолько  удаляется  оть  воддиннмка.  что 
можно  спросить  себя,  нельзя  ля  найти  богЬе  сяотвътствуюипя 
слова  (валгр..  послтаввя  реплвка  Брани  ва  стр.  347,  гдт>  не 
твкъ  легко  узваеян»  нодлжяжикъ):  во  это  дави»  очень  ръмко,  в  не 
трудно  за  то  указать  првм*ры  дЫгтватедьао  элегантной,  по  моему. 
умЕлоств  нереводчакогь  (пвсва  с.  .40— 31],  реплики  матери 
-б1\  диктора  е.  371  в  дрЛ  (/амом  затруднительною  была, 
очевидно,  конечная  часть  драмы,  съ  длввиымв.  г  лубокомыслев- 
мыми  репликами  Правда;  ствды  этого  замЬтны  въ  передач!. 
(ВВП)  •  --       '  •  ел.1:  во,  хота  в  считаю  права идымъ 
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указать  на  это,  оно  однакоже  не  можеть  изменить  общаго  моего 
впечаиЬнш. 

Не  безъинтересны,  можеть  быть,  слвдующш  заметки  иди, 
скоръе,  вопросы. 

С.  307.  Брандъ.  «Вернись!  Ты  мертвъ,  хотя  и  живъ...» — 
Ср.  выр.  подлинника  «<Ш;  Ь>  ег  йбйепв  теЬ  (Дет  ЬеЬеп  131  дет 
Жщ&  Лее  Тойев):  не  нахожу  передачу  вполне  удачной.. 

С.  417.  Въ  репл.  Фогта:  «Каной-же  толкъ  настаивать,  од- 
нако, что  вещь  бъла,  какъ  снътъ,  когда  толпа  вопить:  она 
черна,  черна,  какъ  смоль?»  теряется  острота  автора. . .  «Ь.уШ 
вот  Ъгсееп,  паг  тозп&с1еп  гаЬег  зог!  вот  впееп»,  т.  е.  . .  .бъла 
какъ  глетчеръ,  когда  толпа  вопить:  черпа  какъ  снътъ. 

С.  427.  Такимъ  же  образомъ  исчезаеть  острота  и  собствен- 
ный смыслъ  драматурга  въ  словахъ  Фогта:  «При  этомъ  освъ- 
щеши  двойномъ  отъ  снъта  и  луны. . .».  —  Ср.  въ  подл.  «аГ 
пуШаЧ  впе  о§  пуе(в  тапе»  (прибл.  —  отъ  новаго  снъта  и  новой 
луны). 

С.  487.  Какъ  примъръ,  изъ  последней  части  драмы  съ  ея 
трудностями  возьмемъ  хоть  слъдующШ: 

«Върить  ведь  надобно  всею  душой». 

Это,  по  моему,  звучитъ  почти  банально  въ  сравненш  съ  подл.: 
«Тгоеп  е1ез  кип  а?  &)ое1е»  (прибл.  «а*еп  61аиЬеп  ЪевИяеп  пит 
8ее1епя).  Если  прочесть  и  слвдующк  за  упомянутымъ  выраже- 
шемъ  Фразы  драматурга,  то  выходить,  что  переводъ  не  особенно 
удаченъ.  Но  повторяю,  что  неудивительно,  если  встречаются 
таюе  случаи  въ  концт.  драмы,  которая  представляеть  крупный 
трудности  для  перевода. 

Остается  сказать  о  драмахъ  Ибсена  въ  прозаической  Формв, 
съ  сюжетомъ  изъ  нашего  времени,  отъ  «Союзъ  молодежи»  въ  т.  IV 
включительно  до  «Когда  мы,  мертвецы,  пробуждаемся»  въ  т.  VII. 

Со  стороны  языка  эти  драмы  не  представляютъ  особыхъ 
трудностей;  ихъ  языкъ  —  обыкновенный  разговорный  языкъ  об- 
разованныхъ  норвежцевъ.  За  то  иногда  не  такъ  легко  вполнъ 
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передать  блестящш,  мт/гкш  ц  сжатый  стиль  автора.  Можно 
лать  по  этому  поводу,  а  иногда  и  въ  другнхъ  отношетяхъ,  м1.- 
сколько  маленьких!.  айиЬчадШ,  ОягЬчвннии  ул:е  раньше  общая 
«орта  переводовъ:  склонность  къ  неГюльшимъ  объяспнтельнымъ 
нрибавлешямъ,  по  моему  мнътпт  не  вптдл  ну жнымъ,  выстуняеть 
кое-где  н  въ  этой  грушгЬ  переводовъ.  Но  приводимый  ивою  за- 
чт-чапш  большею  частью,  какъ  увиднмъ,  не  важны;  передача  вл. 
этихъ  переводахъ  по  отношешю  къ  точности,  по  моему,  вообще 
вдрота,  л  частью  пожалуй  образцовая. 

Для  болЬе  справедливой   опънкп   я  сравшиъ   два   персь 
данной  грмшм  съ  другими  русский  переводами,  а  имей 
драмами  «Врагь  народе  (Докторъ  Штокманъ)»,  пор.  съ  норвеж- 
скаго1)  Н.  Мл])овлч1>  ('из !.  О.прмупта,  Москва  1901),  и  «Прнвл- 
дътн'я»  въ  перевит.!.    К.    Плп.моита    (Москва,   Рихтеръ,    1894). 
г Р линеале  двухъ  переводовъ  драмы  «Врагь  народа*  показывает*, 
что  хотя  переводъ  Мпровпча —  работа  съ  не  малыми  достоин- 
ствами п.  исключая  отдельный  мен"Ье  значительный  ошибки 
обще  довольно  удов^творнтельнан,  но  переводъ  гг.  Гансеновъ 
стоить  значительно  выше,  такъ  какъ  онъ  и  каб  1  лмнть  \ помяну - 
тыхъ  ошибокъ  и  вообще  лриныкаеть  ближе,  точнее  къ  подлин- 
нику  А  ераннеше  двухъ  переводовъ  драмы  «Привндътня»  выстав- 
лпеть  заслуги   передний  гг.  Гансеновъ  въ  еще  болт>е  яр 
освъщеши:  переводъ  Бальмонта  —  очень  слабая  работа,  со  мно- 
гими ошибками,  ЕЮТОЧВОСТЯНВ,  неудачными  м кетами,  между  т(,у! 
какъ  переводъ  гг.  Гансеновъ,  но  отношетю  къ  точности,  I 
уже  Сказано  —  работа  отличная. 

Я  могь  бы  ог|«шичнть  свой  отзывъ  объ  этой  фунпъ"  перево- 
довъ высказанным!,  общимъ  мнтдпемь.   Но.   можетъ  быть,  п-Ько- 
лорыя  замьтки  насчеть  деталей  къ  отдъмьнымъ  драмамъ  б\ 
не  лишены  интереса  для  осв-Бщешя  моего  понямашя  п  крн  I 
снаго  мЬрнла,   а  въ  иныхъ  мъстахъ  и  для  исправления  мелкяхъ 


1)  Съ  англгёскаго?  По  некоторым ъ  признакам!,  в  Сых1    бы  склонен  I 
ключить  такъ. 
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иедоразъ  м~Г.шп.   Чтобы  отзывъ  не  сталъ  черезъ  м!.ру  длинным!., 
выбираю  лишь  самыя  важный  изъ  своихъ  зам1токъ. 

«('оюл  молодежи»,  т.  IV,  254  п  ел. 

(  .  254  «Мадамь  РунхгОЛМО»;  —  характеристическая  Фамвллл 
подлинника  звучить   Гун дп шли дп.. —  Бм.   «Лмпнестадъ» 
предиочелъ  «Л  инцеста  дъ». 

Изъ  категорш  «прибавлений»  отмвчу  на  стр.: 

271:  Фьельбо.  «...Тебя,  конечно,  выбрел  |  едино- 
гласно! ■ 

275:  Стенсторъ.  с.  .  .  Воть  ато-то  [между  прочим!,  ]  п  :м- 
ставило  меня  уГ.хн ГЬ  инь  Хршччапш». 

300:  Люинестадъ.  .  .  . «миЬ,  чтобы  предложить  васъ  въ  своп 
преемники  и  [для  вида]  немножко  проэкзаменовать  васъ».  . . 

Считаю  эти  «улучшешя»  совсФжъ  неумтнпппми, 

С.  258  (вверху).  Монсень.  .  .  «За  бШГШ  иамтфеиш!» — Въ 
атомъ  выраженш  п §ш -ген  оригинальность  словъ  подлинника  «Е! 
1оТ(е&  Ьо'^ег".  ср.  извъетный  обрядъ  древинхъ  норвежцевъ  при 
«священномъ  об'Ьщипш». 

С.  268  (внизу  |.  (тенсгоръ...  «И  вы  пользуетесь  сишштшыи» 
,  .  .  — Подл,  говорить  шщ  е1  рагИ  Ьаг  <1е  аНегеаЧ»  (ип(1  еше 
Рагге1  ЬаЪеп  8§е  бсНоп). 

С,  260.  Ныралвеше  Гейре  «при  откунахъ»  во  нередаетъ  норв. 
«Псепк-Шоп».  КЛЯ,  чопаггъ  быть.  ЮОббШЮ  И  ие  вредить  смысп. 

С.  207.  Огевогоръ.  яБралсья  в  сестры!  вокругъ  наел."  ■ 

—  Выпущено  посл±  «Бритья  I  сестры»  норв.  «1  РгенИ^ЬенЬ. 
(прибл.  «Братья  п  сестры  по  неустрашимости»!. 

С.  268.  Стенггоръ.  «  .  .  .Заключим!  союзъ!  Тогда  денеж- 
ный мЬшокъ  нерестанеть  царить  зд/Ьсь!» —  3  ИМГВНЯТЬ 
слова  подл.:  «Денежный  мтднок!  перестал!..  .  ,»1? 

С.  271  (Фьельбо.  нми.л  >.  -•.  !.•  ■%!!■  I ч ц- 1-»  —  лучше  бы  осиишь 
выражете  подл.  «Го1кеЬо\ч1шя»  {вождь  ЕКрОДО)  съ  его  КрОШбй. 

С.  272  (вверху,  Фьельбо).  . .  «Каып  выгодный  общеелт 
!гыя  доляакк яг?»,,.  —  Подл,  говорить  «ШШЬЬтагу»;  ШВД — 
т  г ,  | » 1*3 » ,  а  пе  «выгода». 


7> 


ОГОГЬ  О  СЕ1Н11ДЛТОГБ  П?ИСГЖД1Ш1 


I  ^74,  Фьельбо.  «Послушай  Огакгорь. .  .  — вдуть  л  я 
Монсенъ?  Сгенсгоръ.   Монсепъ  радушно  открыты*  и  т.  д. — 
Пои.  говорить  иль  первой  репл.  презрительно  «Мопз   Моозеи», 
во  вт<»|к»й  почт  гелию  «ргорпе1озг  Мопзеп».  Передам,  пвавп 

:м>гь,  вышла  «жидкое»,   ЦрмЬрЫ  чего  можно  было  бы  нрн- 

II  н  ндъ  другпхъ  «"кете. 

С.  283.  «.Ъоинестадъ  съ  Рингдалемъ  приходить  въ  садъ».  . 
Вып.:  вдтЫепЛе,  разговаривал. 

С.  289.  Вышл(мк'Д11р;1:1ум-Б1пе  въ  репл.  Гейре:  а... — спла- 
вить этого  господина  собственника  изъ  стортинга».  —  Подл.  «а* 
вкВДЕО  Ьг,  ргорпе1апиз*еп  ■%М|  дот  81оггЬш#  ыпашЬ  значить, 
ЮборОГЬ,  '«'сплавить.  ♦  .  въ  ЯЩЯШИП», 

С.  21)3.  Фьельбо.  «...изъ  этого  ничего  не  выйдеть! ».  I  ш 
Снпсторъ:  «...Увидишь,  что  выйдеть!» — не  соотЫп  п'дюгь  выр. 
подл.  *(1е1  фт  аЫекз  1кке  ап»  и  «с!е1§$гап»  (невозможно,  или  пол  к 

С.  302  (вверху,  Эрнкъ).  «...но  мггЬ  показалось...» — Подл.  го- 
ворить «теп  §]е§  Ьог1е  ^аийке  Ьезгет!,  аЪ». . .  (аЪег  дс11  1шг1е 

С.  320.  Камергерь.  «.  .  .Мое  имя!  Клкъ  поручителя  вдоба- 
вокъ?»  —  Вм.  послт,дняго  слова  подл,  нмт.етъ  «аК&Ь  <  значить). 

С,  321.  Монсенъ.  «Узнаете  асе  меня  теперь  этого  порядочный 
круп.!»  —  Подл,  говорить  не  такъ,  а  «1а  пи  яка1  ущ  шздо  деЬ 
-•и  1г  9в1вкаЬ  ин1»  ()а,  &Ы  \шч1е  1сЬ  ше  #и1е  СеьеИзсЪай  Ьег- 
ип(<  тгюЬеп). 

С.  324.  Сельма.  «...Ничего  я  не  хочу  дЬлить!» —  Не  пони- 
маю этого  слова:  подл,  говорить  ^щ*еп1ш«*  \П  ]ек;  Ьоэге»  (№сп№ 

\\П1  1сЬ  сга^еа). 

0.  354.  Нахожу,  что  переводъ  отклоняется  ненужпымъ  об- 
раэоиъ  оть  подл.:  «Люнпестадь.  Вы  еще  надеетесь?  Огенсгоръ. 
И  еще  шиЫм —  Подл.:  «Наг  Бе  ЬаЬ»  (НаЬеп  ЕЙе  НоАпипд) — 
«Е1  1п'|1||Ы||'1(.»  (Еше  игеИасЬе). 

I ".  В62.  Пходять  гости  и  т.  д.< — Подл,  обозначаете  гости 
поближе,  додавая  нхъ  «Ьу^ЛешсепоУ:  прибл.  —  крестьяне-гости, 
люди  игь  прихода  или  под. 
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ЗамГ.тки  къ  очень  удовлетворительному  вообще  Переводу  от- 
носнтея,  какъ  вндвч-ь,   главны  чъ  обраломъ,  къ  первой  его  части. 

шОишйы  обществе»  (V,  12  и  ел.). 

Гпгулцш  иерваго  д-вйствш  передаете!  не  вполпЬ  правильно 
на  стр.  13.  Вм.  «но  правую  Фру  Руммель»  подл,  говорить  «по- 
<>ч).  «1\  Р.»;  вм.  «дальше,  КОНДОМ  «т.  Петта»  лишь  «на  право 
м 1 1.  Б.  .  . ». 

И;уь  категорш  ирнбавлешй  отм-ьтимъ: 

С.  14.  Крппъ.  «...Въ  нашедшую  субботу  [напрпмЪръ] 
вы  гвООрЕШд  буДТО  новый  машины»  и  т.  д. 

С.  16.  Рерлундъ.  «.  .  .что  мунгъ  вашъ  былъ  [только]  ору- 
Д1емъ  высшей  воли».  .  . 

С.  47,  Лона.  «Ты  [и]  на  это  у\аиш.?», 

С.  81.  Аунэ.  «Бы  мнЬ  дали  [елншкомъ]  коротки  срокъ, 
I.  копсулъ». — «Слпшкомъ»,  но  моему,  сильно  перемтлшетъ  ВЫ- 
пашнтж  ловкие  выражена». 

С.  91.  Руммель.  «.  .  .Заттлгь  Сандстадъ  скалгетъ  несколько 
еловъ  о  [дола;  ВОИъ]  единешн  между  различными  слоями  общества". 

На  СГр.  '29  нрпбавлеше  ведеть  къ  1  иш<[ик»лыму:  Руммель. 
к, .  .и  шла  бы  прет  въ  ра!р1;гъ  ел,  [самыми]  существенными 
интересами  город**. 

С.  14.  Выражение  Крапа  «Вы  гак ь  располагаете  своими  до- 
с-угомь,  ПО  ВарОДЬ  дккнчга  пи  и  ип.пп,  г.ъ  рабочее  время» —  не 
соотвьтствуетъ  подлиннику:  «Во  та  Ийй  Ьгоде ...»  (т.  е.  не  слЬ- 
дуетъ  вамъ  располагать  гнонмь  досугомъ  для  пи  о,  чтобы  д1.лать 
народъ  негодиымь. .  .  или  иод.). 

С.  20.  Гильмарь. .  .  «Таше  ОвЯ  вся  громогласные»...  по 
г,  преувеличивать  слова  подл.;  «(1е  ВТ  1нК  1н"ил'Ы«м1е  веНпАея 
(говорить  НЕСКОЛЬКО  ГРОМКО,  или  под.). 

С  25.  Фру  Руммель.  «. ,  .я  вмветв  сътвмътеиой  скромный, 

нравственный». — «Скромный»  стонп,  на  ч1пГ.  «чиЫичиНя»,  но  не 
передаетъ  его  (Ср.  п!ч.  мшввЯзкНдо   имя  п  «мо|  I  по- 

ведете»). 

С.   20.  ПостЬ  словъ  Дины  «Нт.тъ,  благодарю.   мнЬ  не  хс 
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"  выпушено  Нпп  зсеНег  ыв;  ши1  ю(  Щ/Ш  О-  6  садится 
п.  твоей  работой). 

г   63.  Берникъ.  « , . .  мрюбрнллгь  эти  права  своею  дЗ 
ИОСТЬЮ  на  пользу  общества".  —  Передь  словами  «своею  гЬя 
щи  и, ю»>  выпило  пемаловалпгое  «уад  ими  \'аш!е1  001...  н    В.  I  вен 

имь  воведошясь,  образов*  жизни  н.  . .), 

С.  (>7.  Гги.нп.  (творить  Берпнку  вполголоса).  «Карстень. 
завтра  мы  аоговорвмъ  ев  тобой*.  —  Переводъ  эдФсь  торяепрьто 

пропшомоло^коше,  что  1ошгц  рВньпм  употреблявшш  къ  с» 
другу  юности  имя  «Карсте нъ»,  въ  этой  |юпл.  переходить  къ  *а- 
ВЕШ,   Берникъ,   чтобы  ооо.шачшъ.  что  онь  теинрь  гчиглетъ  «то 
чудишь, 

0,68.    Кранъ.  «Совершении  испранлмт,  «  — съ  ви 

Заново». —  Передь  словомъ  «аввовои  вылущено  вемаловаяшое 
кРоНшаЫ*  (уегЬ&пОД  обшив  мГ.дью?). 

0.  70.  Въ  ренл.  Гильмара  «Победа,  говорить,  была  Сшнга- 
н /.п. паи  I  и  г.  д.  передъ  словомъ  «Замечательно»  выи.  «Опчтгеп* 
аош  ей  1'гапйк  ЕВ22В1  шо(1  КаЬунэгпе»  (ипреГаЬг  \\те  еше  1гап/б- 
нчУЬс  Ка/./ла  ке«гол  (1ш  КаЫеп). 

С.  77.  Лона.  ■  ...люди,  которые  действовали  болЬе  оелко- 
рыетно...» —  Ср.  подл,  йшеге  ЙЬепЬ,  т.  е.  болъе  открыто* 

С.  87.  Тогапь.  «Чтобы  ОТОМСТИТЬ  ВВИЪ   ВСВВЪ;    \  пичтол;  и  I  I. 

■  !» — Подл.  здвсь  нмт.егь,  на  ввсто  «васъ»,  «за  шапре  у  щ  кал 
аГ  ]| Г»!  сколько  могу  н.ТЬ  васъ. 

Переводчики  ошибочно  оболначаютъ  (с.  40  и  др.)  «Ипдшпк>  • 
пароходомъ:  пт.тъ  сошгшия,  что  «корабль*  (вкш)  подлинника — ва- 
рустплй.  Ср.  хоть  с.  41,  гд1-  вв.  ««Ивддаш.л  ,<  быть  «пу- 

щена» подл,    имьеть   ира    ип<1ег   м.ч1»  (*ел1  =  парусь)- — выра- 
ла-ше,  Когорог  удачи  1-е   можно  перевили,   какъ  ВЪ  ВНОВЬ  в4 
«готова  къ  отплыпю»,  или  под. 

Есть  и  въ  зтомъ  иеревод'Б  м-Ьста,  которыл  вышли  блЬднычп 
по  сравнешю  съ  поддиннпковъ,  хотя  ихъи  не  много.  Затрудните* 
лень  бывалъ.  повндшюму,  иногда  языкъ  Лоны,  съ  его  бойкими 
играми  словъ  н  остротами,  сразу  отмЬчаюшдй  ея  характерь  и 
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личность,  ея  «американски»  образъ  мысш.  Такь,  иа  стр.  47, 
«желГ.знодорожникъ»  не  персдаетъ  собственна  ВЯ  ОПроушшго 
«ЬапеЪгу<1ег»  (ШЬпЪгесЬег);  па  стр.  36  ...«молодца — перший 
сортъ»   побить   забавимо   игру   подлинника   «бош   Ьаг   V 

щ ср.  сл-Ьд.  реплики  съ  продолжением!,  мысли  этого  им  |  ».м 

жетя. 

Весьма  мало  здм&чашй  съ  моей  стороны  вызываете  «Куколь* 
тЛ  дом*»  (V,  127  ел.). 

Какь  въ  прошло!  драив  Лона,  такъ  здЬсь  Ранкъ  характери- 
зуется особымъ  жаргономъ,  а  именно  врачебнымъ,  при  томъ  тои- 
кямъ,  вгвткимъ.  Переводъ  въ  эгомъ  отпошеиш  вообще  елвдуетъ 
повндпмому  подлиннику,  по  есть  мЬста,  который  не  вполпЬ  точны; 
такъ,  напр.,  с.  14(3:  ...«Такъ,  пт.рно,  I  прИ.хяли  въ  городъ  от- 
.  .'.ох  путь,  погостить» — ер.  ироническое  выражеше  подлинник:! 
«{иг  а!  Ьт11е  Бет  ш1  1  аНе  $шЬйтйш&*  (пи  8кЬ  Ьем  а11еп  «кп 
бвябшШт  ааагопшбп,  или  под.к 

К.псъ  примглгь  «нрибавлетгЬ  >ка;ку  на  стр.  204  (вверху): 
Гель.меръ.  «...  Пусть  все  это  будете  для  меня  только  [дурШМЪ] 
с(1(1мъ».,. — Подл,  говорить  лишь  «Ьаге  еп  ЫIШ^^  Р.  №  «только 
сшшм;  не  могу  сказать,  чтобы  поннпо  «дурной»  было  необ> 
мымъ  въ  данной  связи:  можетъ  быть,  что  оно  вовге  I  ВС  МЮ 
въ  мысли  Ибсена! — ДалЬе,  на  стр.  172,  нахожу  выр  Ганки 
...«Гельмеръ  со  своими  изысканными  вкусами,  утончен- 
ными чувствами  питаете»...  излишне  обе I 
словъ  подлинника  (Не1тег  Ьаг)  «I  кш  Пне  ШЙЯН  Пи  кешег 
Апшя  Хнтиг). 

ПрОТЙЙ  ВВЛ§Ш  НДМЫНМИМЬЛЫ.  С.  153,  слова  Норы  ...«что 
и  им! мо  какое -нио\  Ю  мужа»   не 

>ь  точно  передаютъ  подл.:  «по^еп  запав  ЫЯуцедве»  (таюе 
вляше). — С.  196 — Г.*7.  -  пугливая  птица ■  шЛ  ш\чите  стр 
вм.  вродеГн»!  (>!  <1  —  шутница?). —  С.   205.   Гельмеръ. 

'■...Ахъты  т  лпаешь  сердца  мужа,  ВорйЦ — нодл.  югЬетъ  «еп 
Т1гкеН^  тапсЬ  Ь|еП.е1а#»  (Т- е-  еюе8  ^гкисЬеп  Маппев). — 
О,  208,  Вора,     А  я ...  рвя!  я  Г»шуе#  воспитывать  дхтей?»  — 

г*»ип  И  Он.  Я.  А.  И.  ,; 
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Подл,  имъетъ  «какъ  я  подготовлена...», — С.  207,  последняя 
часть  первой  длппной  реплики  Норы  пожалуй  слишкомъ  сольно 

ир01  Щвяит  выр.  подлинника;  стоить  сравнить  ...«Меня 
поили,  кормили,  одевали,  а  мое  дело  было  развлекать,  забавлять 
тебя,  Торвальдъ.  Вотъ  въ  чемъ  походила  моя  жпзиь.  Ты  такъ 
устронлъ»  и  т.  д.  съ  ворв.  Тбкетомъ  «^е§  Ьаг  1еуе1  а!*  а1  едоге 
кип&1ег  ]ог  А'щ,  Топ  а1<1.  Меп  ди  тН(1е  ]о  Ьа'е  Йе1  ва»  (прнбл. 
о1сп  ЬаЪе  йатоп  &е1еЫ,  олг  Кйоз(е  —  и  штуки»  —  гп  шасЬен. 
ТоптаЫ.  АЪег  Ди  тсоШезЬ  ез  ]а  50  ЬаЪеп). 

«Приви&ыНя*  (V,  232  и  ел.). 

Изъ  категмрпт  «прибавлений»  отмътимъ:  С.  24  7  (Маад&рС1 
«то  и  долженъ  теперь  опасаться,  что  [наиболее]  ревностные 
граждане  прежде  всего  обрушатся  иа  меня»...  —  С.  254.  Ман- 
дерсъ.  «Такъ  вы  говорите  о  незакоиныхъ  связяхъ.  О  такъ  пазы- 
ваемыхъ  «днкпхъ»  бракахъ, —  въ  духт>  дикихъ,  первобыт- 
ныхъ  народовъ?»  По&Зздавгв  сгёъяснянщаго  выраянвя  не 
нахожу  въ  своемъ  подл  пишите;  нужно- ли  и  удачно-ли  оно?  — 
С.  270.  Фру  Альвипгъ.  «И  не  будь  я  [къ  тому  же]  такой  жал- 
кой трусихой»  и  т.  д. — С.  290.  Въ  репл.  Фру  Альвингъ  «Даже, 
когда  ты  здесь,  у  меня?»  и  отвъхЬ  Освальда  «Даже  здт>сь,  дома...» 
слово  «даже»  представляетъ,  конидимому,  прибавление  къ  выра- 
жение Ибсена:  «1кке,  наг  с1и  ег  Ьоз  пив;?»  |ХюЫ,  тгепп  с!п  Ьв1 
пит  ЬЫ?) —  «1кке,  пат  ]е%  ег  Щетшс»...  (ЭДсЬг,  ^епн  1еЬ  /п 
Наизе  Ын);  хотя  въ  этонъ  случак  можно  спорить. —  С 
Фру  Альвипгъ  ...«Ты  действительно  [серьезно]  болепъ,  мой 
дорогой». — О  небольшой  перемкни  въ  томъ  же  направлении 
можно  было  бы,  наконецъ,  говорить  на  стр.  259,  въ  рвах.  Фр\ 
Альвингъ:  «...Но  теперь  и  мне  хочется  поговорить  ми 

такъ  же  откровенно,  какъ  вы  сейчасъ  со  мной»;  —  ср.  вода. 
...та1е  1Ы1  гаеё  Беш,  Пкезош  1)е  Ьаг  1аН  Ш  пин/  (поговорить  не- 
много съ  вами,  какъ  вы  говорили  мне,  пли  под.). 

Обороты  пастора  Н&вдерса  шногда,  пожалуй,  теряютъ  кое- 
что  изъ  того  апасторскаго»  тона,  который  характеризуеть  ихь. 
Какъ  прнмкръ,  указку  нас.  249:  «...Это  самая  симпатичная 
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мирт  въ  Якове  Энгстраяде,  что»  и  т.д.;  —  ер.  подл.  «Б< 
с1е±  е1зке)1§е  ъвй  ^акоЪ  Еп^ппиЬ...  Твкь  и  с.  257:  «..1.1- 
кимъ  я  быль  д!я  васъ  въ  самую  критическую  минуту  вашей 
и»;  —  слово  "Критическую»  лишь  бледно  ие|н?дастъ  подл. 
«югулЫей'е»  (доел,  «обезумевшую»).  —  Но  вообще  тонъ  пастора 
итмт-ченъ,  повидпмому,  хорошо. 

С.  2<>'д.  Кыражеше  Фру  Лльвнш-ь  «...отецътьпй  йылъ  чело- 
иГкь,  погряапий  въ  порокахъ...»  говорить  не  то,  что  подл, 
«е^  ГогТаШепй  теппезке»  (еш  <1ет  Тпшк  ег^еЬепег  Мепзсп). 

С.  270.  Мандерсъ  говорить:  «...Но,  насколько  я  могу  су- 
дить, отецъ  представляется  ему  въ  идеальиомъ  еввтв». —  Подл. 
пм1-,етъ:  Меп  за  ше§е(  Ьаг  §]е^  киппеЬ  8к]оипе,  а(;  Ьапз  Гаг  и  т.  д., 
т.  е.  АЬег  зо  \че1  ЬаЬе  !ск  уегз^епеп  коппеп,  (1азз  зеш  Уа*ег... 
(Вероятно  перев.  невольно  переменили  норядокъ  словъ  «Ьаг>»  и 
«|е§»  въ  подл.;  гогди  именно  выходить  то,  что  они  СИВВали), 

С.  272.  Фру  Альвингъ:  «... — все  расползлось  по  швамъ. 
И  я  увидала,  что  это  была  за  непрочная  работа»;  —  .что 
выходить  и;п>  рамкп  мспи-о])!. г  ср.  ПОДЛ,  «Ой  В&  вЦОвке }0%9  вХ 
<Ы  \аг  тазкшзош»  (11ш1  Лапп  тапАвлиЗ  I с: 1 1 ,  йшя  Ы  МвввЬтеп.- 
иаЫ  1гаг). 

С.  289.  Освальдь.  «,,.н  узнал  ъ,  что  ОИ  ирпяяла  мои  слова 
въ  серьезъ,  п  только  все  п  мечтала  объ  этомъ...» —  Мой  ПОДЛ. 
ГОВОрвТЬ  «обо  мпЬи. 

С,  298.  При  сливах  1.  Фру  Альвинп,  «...Ты  весь  цотпмй» 
можно  спросить,  это  ли  <■■  но  мысль  автора,  который  гово- 

рить «ни  ег  #апзке  тМя  (с1и  1й»1  *шг  ш  М.роятно,  однако, 

переводчики  правы. 

Въ  драйв  *Врт  народа*  ( V,  324  ел.)  мнъ4  кажется,  что 
жаргонъ,  характеризующей  старика  Мортепъ  Кшль,  пе  вовс 
нашел»    вполне    соотавтствукццую    передачу.    Утаэьтвмо    и 
с.  423 — 425.   ...аСегодия  у  васъ  вдоволь  этого  самаго  кисло- 
роду, о  которомъ  вы»  п  т.  д.  (423);  —  подл.   вм.  ейСЖСЮр 
|  ь  комическое  выражеше  кДеС  ваге  в*оЯЫ»  «то  кисло» 
щество».  ив  под.  ...«Я  хочу  жить  и  умереть  человвкомг  чес- 


"Л  .ТЕП    :     ПЬЛхГ.П  РЯТЖПДГТ 

п»    4-:  4  — •-.  »-»  I М1.  -:сгг*  Б«песяе  «лекаж»,  г.  е. 
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'.«г^-гггитп  ил  чьгг.сл'  тгитк .  Тоа?  I  !  Пи  див|  ■  Ги  I  ой! 
хгг*  кш.  (л'джьзх »  к  гп  л  игйсмтъ  жь  ое*гЬ  гтттцт» 
ь«п^:п-13Т'.-с1У^>г^^«г  Ьаг.лжяЕХг  1-ШЕшз:  «В*  *к*1  дСте 
а*-»  г*»-  ж  «кзьи. ».  М-^х*  ихь»  жад**ыая  ВЕувииш  жъ  г  ми  I 
7  .еде  /гг.»  ьь  «.  45  >:  ...од&а*  глутежжтгеь  ргмшп  «•*- 
7г«х  же&< » —  ст.  « <к*г7«:«1.  разужэей  хеки  * . 

НЪ&гл**лл  1-*лъ*ях  ж  аадм  г*  жоп  ■реужеаням 

С  355.  Л '€"7^1  Г.т»:схазк  «...*>т1^*теяое  всшсод  его  а- 
х*ггт>-.  Оягавдетея.  «.во  жж!^гь  куц  С-юЬ?  вправо*  [обще- 
#ль%ж20^  "з&'К&е.  ч!жь»... 

С  Ь70.  «Асдавявъ  ■  [ионп]  кзъ  тжпогрмй!  ДоыЬ  ■ 
?.  «I,  Эт  V  хита* « ъх'-хшп  •  предает*  другой  сжыедъ.  чтагь  жжЪотъ 

КУЛА.  &>1ХШ2гЛЪл. 

С  404  *'вгя;*у.  Стдаизъ*:  «...Какая.  напрюг§ръ.  [огромная] 
разияхи  меж.:  у*  и  т.  д. 

С.  407.  Стокжаяъ.  «...Но.  чургъ  возьжя.  есл  бы  учете  «На- 
ролнаго  Ыстник&л  [насчетъ  гибельности  культуры]  гадо 
Сыю  принимать  къ  герьеэъь... 

С  417  «кверху.  Стокчанъ.:  «...увидите,  что  [это  пресдовт- 
тое)  оодомтйеииое  митлйе»... 

Г.  410.  Бургомистр*.  «...Начъ  [крайне]  прискорбно,  во,  от- 
кровенно I  оворя* . . . 

С.  42*.  Гомтдъ.  «...Но  «Народпый  Въчггнжкъ»  ве  окрьтгь 
еще*  и  7.  л.  —  Слоит,  ««дне»  представляем  добавдеше  къ  смыслу 
подлинник»,  говоряшаго  лишь  «$Хйг  ра  стаде  йсЫег»  (5(еЬД  шЫ 
ксЬнасЬеп  КШ»ет. 

С.  433.  Стокчанъ.  »Ц  отлично:  пришлите  мнъ-  парочку  дру- 
гую. (Попытка  не  пытка], — попробую  разокъ  взяться  за  про* 
стыхт»  нсовъ»... 

И:я.  нрочихъ  замгтокъ  прнведемъ  сдЪдукнщя: 

С.  352  (иии.чу).  Вырлжеше  Аслаксена  «Никакой  оопозжцш 
нротивг  лиць,  он.  которыхь  мы  такъ  завпеимъ»  несколько 
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измт.ниегь  подл.  «Го1к,  вот  в{аг  оз  б&  (се*  Ы  р&  1]\еЬ  (нрибл. 
ЬеиГг.  (Не  ипа  во  пане  аиГ  (1еп  1деЪ  ^огйскЬ  вт<1). 

С.  357.  Въ  выр.  Бургомистра  я. ..для  удажтя  упомлну- 
тыхъ  нечисготъ»  л  т.  д.  подл,  па  м&ег!  кувомвяутыхъ»  им1.<ть 
горазд»»  болЬе  х;11>;1ьп'[пп шмггкое  для  языка  этого  лица  «рмь*п- 
1еге<1е»  (роз^иИег!). 

С.  363.  Бургоотстръ.  «Я  нйг.  это  запрещаю.»  я  —  твое 
высшее  начальство;  а  раю  в  со'Ь  что-либо  запрещаю»  и  т.  д. 
Вм.  «что-либо»  подл,  говорить  «это»;  передача,  по  моему,  I эк) ■- 
няетъ  смысл». 

С.  365.  Стокмпиъ.  «....Ты  въ  своемъ  улгЗ.У  Чтобы  мы  тутъ 
Промышляли    венкой  дрянью  да  гнилью N... — Подл.    ГОВОРИТЬ 
просто:  мы  туп,  промышллемъ  и  т.  д.;  не  вижу  необходим 
персмт.ны. 

Натой-же  стр.  Стокмап  пнюригь  «...ощетнпнн-сп  пи  пего... 
показать  ему  зубы...»  —  Подл,  говорить:  ...на  ппхъ,  ...нмъ,- — 
мпож.  число. 

С.  Я  73.  Аелаксенъ.  к...На  этомъ  редактоучъомъ  м1;пт.  сидЬлъ 
до  влсъ   Сгрпсгпръ». — Передъ  ■ОРОЯСГОрм    выпущпгь    тнтулъ 
«й1йиввАвжо&*  ( губернии  .>ръ  пли  ВОД.),  который,  по  мое* 
не  Л1ШННЙ  для  нонпмашя  (  М1.1 

С.  376.  Говстадъ.  «...Увидавъ  такой  раяакавъ  ВЪ  «иодналь- 
иыхъ  этажахъ»  и  т.  д.  —  Подл,  передъ  крдашаъ»  мгЬеть  еще 
•допЙаЗй, —  С.  404,  персдъ  репл.  Стокмал;  га  ;ке  ра- 

зуивОДя  и  т.  ь  выпущено  1>а  вШеп  Ьах  1а-1  в%М1(Ф.  е.  Касн- 
&ВШ  М  <1ег  Ыпн  вёлвв  ДОВД  Ьа!). — Также  выпало,  с  427, 
передъ  репл.  Аелакеена  «Какъ  видно,  дъмаются»  и  т.  д.  —  впШег 

(съ  улыбвов). 

С.  405  (Стокмапъ).  «...Или  взять  собакъ.  ст.  которыми  мы, 
люди,  такъ  сжились»... —  Соотвътствуетъ  ли  атоаыр.  подлип- 
аем: «вот  \1  шевныйВГ  ИГ  за  отогт&йе  ио2Г1в1е^».  ничЬ.,  г.  е. — 
съ  которыми  мы  въ  такомъ  бяяавиъ  родстяЬЗ 

С,  429.  Такпмъ  же  образомъ  спрашиваю,  иередавгм  ли  соб- 
ственно смыслъ  подлинника  въ  словахъ  Ояшвдаа;  «...Н€  аабудьте. 


о  сяшлдаоп 


сь  вас*,  ОопюЛ,  взяла  гладки?* — Подл,  ивмяииь  «Муийся 
авМег  Лке  \6а  Ы*  где  Мк,  та  Ве  Ъшке  ра»,  т.  е. — богача 
в4дь  ве  охотво  отдлкгп.  свое  деяыгв. 

гокманъ.  «...что  я  ве  аввю  вя  одного  свободяяго  ■ 
благородваго  человека,  который  бы  продолжал  вое  дЪю». — 
Подл,  гобгтвевво  говорить:  ...челоиккя  вястольсо  свободвяго  ■ 
блягородвяго,  что... 


*Дшш  утха*  (VI,  20  гл.  ). 

Въ  сляе-кт,  лнпъ  М«иьвшгъ  обозначается  «кандядатомъ  бого- 
елояЫ»:  —  подл,  говорить  «гогЬевтоегевбе  (Ъеоквд*  (§е1гевепег 
ТЬеоЬ^  или  ОМ.  $1п<1дев4ег),  что,  по  моему,  ввгёеть  венного 
иное  знячеше. 

Изъ  категорш  «прибавлешб»  ошвимь: 

<'.  96.  ВерЛв.  «. .  .Но  съ  [такими]  болЬзнеянымн,  экзал: 
роваввыим  особами  не  сговоришь». 

С.  €2.  Яльмаръ.  .  .  .«У  пего  могучая  плечи.  . .  [довольно] 
сильныя,  во  пляши  случаев  п  т.  д.  —  Добавлеюе  это  лвучнтъ  въ 
устахъ  Яльмара  почти  еагяишв;  подл,  унотребляеть  вм.  «могучая» 
собственно  ■ВДврова  (Ьгейв),  а  года  выражение  «сильныя  во  вся- 
комъ  ( луча!."  хорошо  п  безъ  «довольно». 

7;.  Ядънаръ,  •  .  ,  »есжи  вспомнить,  что  въ  нее  попалъ  [ц  ъ- 

ЛЫЙ]  ларя.п.  КрООЖ».  .  . 

С.   104.  Грепреъ.  «Яльмаръ,  теб-Ь  разставллютъ  [новы я] 

СЕТИ». 

Маленькое  Нреувелнчеше  вояшо  впдтлъ,  можетъ  быть,  въ 
выражешн  Яльмара,  с.  25  и  26:  «огромное  песчастье»  па  м!<  I ! 
«Йог  <^1  "ч|  п1укке»  подлипни  яа< 

С,  38.  Яльивръ  (встаетъ).  «Не  правда- ли?»  и  т.  д.  Вып.  при 
•веговгъя  слово  «гогвШеЬ  (тег^вИ^).  —  С.  30,  въ  репл.  Рыз 
Господина  «.  .  .токайское  елгЬдуетъ  считать  нолезнымъ  для  ВЯ  • 
лудклУ»  вып.  передъ  «полезнымъ»  квэгМаяш»  (относвтельн* 
С.  38.  ног. II.  словь  Перле  «.  .  .Женщина  въ  подобныхъ 
В1яхъ. .  .  легко  можетъ  попасть  въ  ложное  положение»  подл 
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Оавлить  «Пуео\чч'Гог  тегхкш»  (^е^епйЬег  (1ег  \Уек  или  под.);  цр 
яъ  быть,  что  ото  излишне  въ  руескочъ  переводе —  0.  39, 
ИШВИО  адресата,  передаеп.  и  собственно  слово  «любовь»  (Грс- 
герсъ.  «...заговорить,  что  воть^де  сыпь  на  ьрыльяхъ  любви  прн- 
л т1;ЛЪ  КЪ   помп.ин;!.    с  шрнка   отца»)   удлчшлмъ    ООраВОКЬ   слово 

«1пе1е1еп». — С.  49.  Яльмарь.  к.  ,  .Да  вотъ  ути  приготов- 
ления. .  ,»;  нодл.  говорить  <  1"о]1дч1г1П^ег»  (ус<пярпп ш нютт!:! ), — 
С.  62.  Быр.  Яльмара. .  .  «Раяв1:  не  унизительно.  .  .,  что  ег« 
довласый  I тарнкъ-отецъ  получаетъ  как1я-то  подачки?»  воб- 
СЯЭевно  обходить  слова  подл,  «^а  вот  е!: .  ^кшщйЫш!»  («\\1е  еш 
АшотигГ  деЬен»). —  II.»  тон-жс  стр.,  въ  оцнсааав  дтнспнп  треть- 
ВТО,  выи,  сц1е1  ег  шог^еп»  (ев  1й1  Могдеп).  —  Слова  Реллинга, 
С  82,  «еъ  вашими  неумеренными  «идеальными  зребовашям!  ВЪ 
заднем ь  ькр.м.ш!  -  и  1д ЗДОЫЕ0  измТ.ннють  н<цл..  въ  ногоромъ  1гЬтъ 
слова  мнеум Ьреннымю»,  но  поел!,  «идеальными  тробованымп»  за 
ю  ггоить  «и&ГкоНеи  ^несокращенными»  или  под). — С.  83. 

!'<]..  ■.  .  .когда  ты  разставлялъ  ст.тн  лейтенанту  Экдалю»... 
Подл.  имъеть  «когда  раястанлнлн  ст.тп»  н  т.д.  —  С.  108.  Грс- 
герсъ,  «II  теперь  молитесь  за  дикую  утку?»  Выпада  «едва* 
(такое). 

Эти  зачъчашя,  каш. мы  виднмъ,  вообще  ничтожны:  но  точности 
передачи  настоящая  дама  поить,  по  моему,  на  нсрвочъ  мъст!.. 


«Росмерсюлъмъ»  (VI,  148  ел.)  выяываетъ  несколько  больше 
замъпжъ.  ОгоГн-шю,  пожалуй,  по  части  «прибавления: 

С.  154.  Кролль.  «Честь  вамъ  и  хвала,  что  вы  вспоминаете  о 
вей  <  ь  |  г.и.-им ъ  участ1емъ  и]  снисхождешемь». 

С.   171.  Росмеръ.  «...чтобы    создать  въ  стран!   истин 
[здоровое]  народовласгпеь. 

С.  181*  Росмеръ,  •<    .  .  1*1.  II*  Г|  иГд.ь  перешла  вся  библюпк.) 
[ея  црюшшго  отца]  доктор 

С.  189.  >1ортенсгоръ.  «.  .  .  врин< .-ста  движешю  и  самому  дЬлу 
духовиаго    осиобождешл    страды   посильную  пользу». —  Ср. 

в  подл.:  .  .«а!  ?сеге  Ь&ое  гейив^еп  о§  ЬбНЭДвЬиш  в!  вуШо,, 


отчьгъ  о  еышдщгамъ  пгнсгжджвш 


бош  Бе  ра  подеп  ш&Ле  тоеге  кап»  « . .  .«тоЫ  Пег  Х^сЬтинц  те 
«кг  Бе*ягез1шя;  зо  шНяисп  **еш,  те  &е  йЬегЬаирС  лет  копнет). 

С.  197.  Ребекка.  «,  ,  .  Благородных ь  людей». 

Росмеръ.  «Очиялнт  и  рядаяныгъ». —  Въ  подл,  не  на- 
хожу «счастлпвыхъ». 

С.  198  Ввшвр».  «Да.  Проносясь  во  мракъ\ . .  въ  [ночной] 
тпшшгь». —  Нужна  ли  прибавка  «ночнойм?  Также  можно  спро- 
сить иасчетъ  добавлепнаго  «независимым*»  на  стр.  199,  въ  |>епл. 
Ребекка:  «Будь  вполик  свободнммъ,  (независимым!.).  Росм«  ръ». 

С.  209.  Р0СШЦЯ|.  ж. .  ..Задачу  вту  мнъ\  верно,  никогда  В6 
удастся  рыинть.    Не  ми  ься  зп  это».  —  Подл,   говорить 

просто  «Не  ми!,». 

С.  210.  Госмеръ.  «Ну.  хорошо.  Ты  я  так*  со  мной  [вездв]». 

С.  228.  Ребекка.  «...Я  лишилась  [силы  и]  способности 
действовать».  .  . 

Бъ  этой  связи  можно  указать  также  цд  довольно  пзм  I 
эгЬсто  на  с.  219:  Ребекка.  «Я  хотьла,  чтобы  мы  съ  тобой  рука  объ 
руку  вышли  на  новый  путь —  путь  свободы.  И  пошли  бы  зтиыъ 
путем**  дальше.  Все  дальше  и  дальше,  до  крайнихъ  предтаовъ». — 
Ср.  съ  этюгь  кратюя  и  не  вполгЬ  соотвътствуюпин  слова  подлин- 
ника: «Ле#  уЦЙВ,  а*  \д  1о  зкп1г1е  ка  аашшеп  Ггешао"  1  (гШеЛ.  АШа" 
галет.  АШ  у<1егИ^еге  §гаш».  <1сЬ  чгаПШ,  Заев  те  тт  т  Гп_41м.чЧ 
гизаттеп  топг&гЬ  #еЬеп  зоШеп.  1пшег  кекег.  ГшшегСог!  пасЬ 

ТОП1С1. 

Недоразумтлпе  впдимъ  на  с.  189,  въ  реп  л.  Мортеисгора  «...я 
взялъ  за  правило  пе  опираться  ни  на  что  и  ни  н  кого...»  —  Ср. 
подл.  «аЫН#  а!  ВЮМ  I   е11ег  по§еп,   вою...»  (шсЫв  инЦ 

шешаш!  яа  вШнп,  тсекпег. .  .). — Можно  указать  также  нЛего, 
гдт>  передача,  вообще  хорошая  и  мъткая,  затруднялась  въ  пере- 
воде оригннальныхъ  выражений  Ибсен  л:  какъ  примЬръ,  укажу  вя 
с.  153:  Ребекка.  «...Конечно,  пусто  какъ-то  стало  безъ  лея...»: — 
ср.  подл.  «Ел  б*ог  Гошнеи*  ег  бег  ^  ейег  Ьевйе»;  или  напр. 
с.  234.  Брепдель:  аПедеръ  Мортенсгоръ  всемогущъ»; — ср.  подл. 
"Рп1ег.М|ч1п)ч>:аап1  Ьог  в1п10ве;тт§11еа,ветпеп  1  щ  >  ЛПшасЬь- 
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ШНЦ;Ы(»  ПЛИ   НОДЛ.1      II НимЦИУЬ     м1(П.    ВЙ    М1ЩЦ1,   ;|    ЩОЯ&  Ж 

такпхъ  мелкихъ  неточностей,  кань,  напр.,  с.  150:  Ребекка. 
!!  нчера  тамъ  прошел* —  г.м.  «КогеДгз»  тчцг-ь-п 

За  Рв  МОЖНО  ртВДПЬ  случаи,  гд|.  мир— цдаь  ШП  бы.  пи- 
ка. |.'"И,  ВрНЖШЮ  Пвбввт  П  ШШЩ  подлинник;!.  Тань:  к,  156, 
Гоопч/ь.  с. .  .Поэтому  ям  н  всполнпаемъ  о  Беат*  п,  такпчь 
Нйгкнмт..  ВрбПШ  ЧУВСТВОМ*»,  —  Ср.  подл.  «ЛегГог  У  фШ  ]€&;, 
<1ег  ег  веде!  шШН  о&  ЬЬ"МЧ.  йй1  а(  (шике  р&  Веаде  пи»  (<1Ны1Ь 
ИшЬ'  .са,  ек  Иен!  е№ак  т.Ые>.  иш!  отеизвва  <Ьгш,  а  и  Вен  к'  ]вОД 
/и  Лепкеп). 

С.  160.  Ребекк*,  "...что  у  саяицо  господни  Росмера  вы- 
работа  и '-.I  Гм1л  ..«•  щ  арок  10*  взгвдъ  цажнзнь,  твнпь  прежде». — 
Ср.  подл.  ...а(  1нчт  Вовтег  ег  котгаИ  1И  а!  *е  р;1  (ш^епе  1  Иге* 
и  п.  лЬппг  ото  еш!  ЙГ  (Т.  «'.  ни  с  иЙг-шггп  ЛлДОО  н1>  Ггп.ит 
/и  1ю(гас]|к'п);  отткнокъ  адЬсь,  ио  моему,  несколько  иной. 

С.  160.  Въ  реил.  Бренделя  «И:шт.етны  ли  аря -\ птвующпмь 
йм||.|-  ВДВ  иенЬе  подробно  чип.  .  ,  творешя»,  по  моему,  теряется 
острота  автора,  вм.  кщшеулств/ющизгь»  вмфющаго  вя1швпЬейеи 
пег»  («ад'Ьшвей  цувдвкв»  или  нем. 

С.  181.  1\м?меръ.   '...Причиной  всему  Гнали  ВЯ  разстроенны* 

нервы»»..  —  Подл.  ответь  собетвевво:  вя  аеяныв  «моз- 

гов ыеа  нервы. 

С,  181.  Кролль.  ■„.что  Гицная,  намученная  Беатя  покончила 
ОТ.  собой...»  —  Подл,  аМВвТЬ  ВЩО:  аклл.п.шронмиплн. 

С.  188.  Не  преувеличено  ли  выраженде  Мпртенсгорн:  цЭто 

п.  огромной,  шинной  ноностмо...»  на  м1.ст1,  «8(0Г>  {вТОвв) 
въ  нодл.? 

С.  192.  Мортенсгоръ.  а. .  .что  во  эвавта  пи  про  ваш  хдвдя 

дъма  вь  I  '<  к  -и*  ■[!<  1 11.1ьм1;.  .  .« —  Подл,  говорить.  .  .  «а1  Нин  Иске 
к)еш1ег  Ш  воов!  вуватв;1  взгЬок)  р!  Вл  (4яаа  м  вон  едеш  §ип- 
ол#еи  УсгЬлШн^о  ш  В.  влоЬйа  шваб). 

С.  200.  Росмвръ.  "Ты  оудвя»  моей  женой...  единственной, — 
какой  I  еще  ВВ  было». —  Говорить  ли  эти  слова  вводе! 

то  же  самое,  что  ниц.:  <«1и  вка]  уозге  1*"  к  и  евявй,  1ю 
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_и -и  пнцсп^'пиЬ'  Ьаг  ЬлуЬ  (олг  воШ1  т!г  баз  шлзде  БшнРбЦэ  вей) 
Цав  1ок  ^е  декаЫ  ЬаЬе)? 

С.  212.  Кроль.  «Я  полагал»,  что  ч«  лин1,къ  освободпв- 
шшся  отътакъназываемыхъ  цредрягудковъ»... — Ср.  подл. 
«»-ц  вакаМ!  пч^ог*  пшнЬ,  гдЬ  «зйкаШя,  «такъ  называемый»»,  от- 
воввтея  кь  другому  понятно;  не  лучше  ли;  «такъ  называемы! 
П''>п1.]|1мыслящ]й  человтжъ»  (ср.  что  я&адогт»  передает*/ л.  е.  214. 

СВОбОДОМЫСЛЯЩШ)? 

Въ  драм*  «,'(ть  моря»  (VI,  252  ел.)  отмъчены  нъкоторыл 
мтста,  относительно  которыхъ  мояшо  СВрОСЯТЬ,  нашли  ля  пере- 
водчики вполнгь  соотвътетвуюнил  выражешл  (ср.  въ  прошлой 
дравгв).  Считаю  возможвъпгъ  обойти  ихъ,  для  краткости. 

Какъ  общее  замтлаше,  скажу,  что  немного  вульгарный  об- 
разъ  выраженш,  который  въ  подл,  характеризует!.  Люнгстранда. 
пожалуй  пе  всегда  находить  себЬ  соответствующее  отгввенле  въ 
переводи. 

Переводчики,  которые,  какъ  сказано,  стараются  передать  п 
имена,  фвшшя  и  т.  д.  въ  точной  ФормЬ,  не  обратили  внимашя  на 
разницу  имени  Тильде  (подл.)  отъ  Гяльда  (нерев.  самое  въ 

«Строитель  Сольнесъ»;  но  понятно,  что  это  совершенно  не  пм/Ьетъ 
значенья. 

Изъ  категории  «прибавлению  огагвчу: 

С.  2С6.  Эллпда.  «Ну,  да,  понимаю,  . .  [съ  этой  точки  зр1  - 
Н1я].  А  вамъ  ст.  тт.хъ  поръ»  и  т.  д. 

С.  271.  Люнгстрандъ.  «Да,  Утонулъ  во  время  плавашл.  II 
вотъ — такал  странность — оиъ  [какъ  будто]  все  такп  вернулся». 

С.  201.  Эллида,  «...И  [никогда]  не  смотрнтъ  на  меня, 
только  стоить  туты». 

С.  335.  Болетта.  «Связываетъ?  Нътъ!   Арнгольмъ:  [Ни 
Я]  НИЧТО?» Подл.  ПМЬЧ'ТЬ  лишь  «ничто». 

С.  342.  Люнгстрандъ.  «Ат\1шскга  пароходъ!  И  [уже]  у  са- 
мой пристани!». 

С.  348*  «Эллпда  (хватаясь  за  голову  и  [неподвижно]  гляди 
въ  у  поръ  па  Вангеля)» .  . . 
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С.  348.  НеижЪстпый.  «.  .  .ОтнынВ  вы  для  меня  не  что  иное 
вакв  воепомпнате  о  пврвжятокъ  крушепш». —  Подл,  говорит!» 
просто;  .  .  .кань  пережитое  крушеше. 

Не  вполне,  правильно  попиты  слова  Лрпгольма  на  стр.  362: 
го  бывала  въ  госгяхъ  у  шпора.  Глава ымъ  а;е  обра- 
зомъ  я  встречался  съ  нею,  когда   самъ  заходплъ  на  маякъ» 
п  т.  д.  —  Ор.  и*' дл.  «О^.ки"  ггл!' Ь-шЬ-  о^аЙ  1ог  (И  ПК  г  ,Н'.ц 

гагцДе  I  гптагпе!...  (Крена  тот  я  обьишовммо  встит,' 
съ  нею,  когда  заходплъ  им  мликъ.  .  , ). 

С.  239.  Вырь  Эллиды  «Никого  я  не  любила,  кроме  тебя» — ир 
совсёмъ  точно:   подл,  говорить  въ  настопщемъ  времени:  «люблю». 

С.  292.  Поел!-,  еловъ  Эллиды:  <•..  .я-то  это  отлично  заме- 
чала» —  выпущено  «&е1т  от  <1и  Иске  за  <1еЬ>  (\уетш  ансЬ  ди  е* 
шсМ  даовев  1иЫ). 

С.  295  п  31<].  Находнмъ  ДОрЯЕТврга  (у  папы  н1,п>  пастоя- 
щаго  характера,  и  иод.)  запорв.  «ГгетгаУпЬ;  последнее  скорее — 
шшщатива.  предприимчивость. 

С.  301.  «Неизвестный  (невозмутимо!  .  ,»;  подл.  здесь  еще 
прпбавляетъ  «о#  ш1еи  а!  втогб»,    г.  в,   и  не  отвечая  па  ея  слова. 

С.  327.  Неточно  выр.  Эллиды:  «.  .  .Я  знаю  ТОЛКО,  чгю  опт. 
вызываетъ  помп!,  это  смешанное  чувство...»;  —  ср 
Кап  Гог  ОВД  аг  (1он  ^гшГиМе»  (4а88  йГ  гаг  нпсЬ  м\т  щпип  н\п]1г  ь1л. 

Какъ  видно,  дЬйствительныхъ  недоразум1иш  я  вовсе  В€ 
нашелъ. 


Вт  кТЪдда  ГЬблеръ»  [VI.  360  М^  отмечу,  чтохарактерозую- 
щая  Йорк-па  Тп-миил.  ИИШЮ  ЕВЮП  стереотшшчпислъю.  пого- 
ворка и.ш  «раза  яйвпк  §иЫ  иервдаетея  ряааняя  шдвшяйяшЕ 
<■  подумайте»),  «каково»,  «првдетвввто*,  кскаася  на  милость».  ка>; 
по  моему,  —  техническая  ошибка. 

Обойдя  те,  впрочем ь  немногая  места,  »дв  можно  спросить, 
польза  Я    ЙОДОЙТН  лобана. г    КЬ  С10ВШ1&  подлинника.  ЛИШЬ 

на  маленькое  ш'доралумтлпе  шли  ал-  пзме.ноше)  на  стр.  3725 
Тесмпнъ.  .  .  «Теперь  ВТО  вя  ИШЬ  заметно  въ  этомъ  платье.  Но  я 
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им  ню  еевоваяхи.  .  .».  Имт.ето  иоглт.дпяго  подл,  говорить  кМеп 
с -.  мни  Ьаг  аЫеёшав  Ш  аг. .  •»,  т.  е.  «Но  я,  у  котораго 
случаи.  .  .»,  на  что  Гедда  отвъчаетъ:  «Ахъ,  м1п  у  теин  ннкш 

]  !  1.-1  ш  основагий,  какъ  иъ  переводя). —  На  стр.  440 
тераетея  очень  ванная  игра  сювъ:  Тесмаиъ,  ..  .«Ни  то.  что  ты 
тает.  любншг.  НвНЯ»,  —  подл.  «Меи  а(  »1и  Ьгшийег  Гог  т'щ»  (доел. 
«АЪег  авва  <1а  Йг  писк  Ьгеввв*»);  ср.  предшествующую  реплик 

л,  содержащую  также  «Ъгеипеп»;  но,  можетъ  Гнать,  в 
можно  найп!  внолнт,  подходящей  передачи.  —  ОишГтчно.  но  мо- 
ему, на  стр.  379  вьгр.  Гедды:  ...«Такъ  всиомпимъ  старину»*..; 
ср.  подл.:  «<1егт"ог  уП  п  тоге  бв^гаЦдо  вош  1  #ат1е  Ладе»  (де&ЬяХЬ 
-лоИеп  «г  \\1е  ш  аНег/еИ  уччтгян!  мчи  к  —  На  с,  447  о 
обходить  слова  нодл.:  Браккь.  «...Тутъ  заыьтпалоеь  еще  кое-что 
похуже».  Ср.  норв.  «Бег  ег  ковше!  водой  Ш,  воде!  ют  вДг  "><1 
шкюг  а*е1  детепе»  (Е1тса8  181  Ьтхн^екоштев,  еСнган,  иган  ин(ег 
Лаз  Оетешеп  Ып^сЬогО'. 

ПримЬры  «приоавлетй»  встречаются  иногда  и  тгьсь.  Ти 
на  стр.  370:  Те*.  «Да,  вотъ  какъ  вышла  его  виага,  ему  ужт.  и 
не  снд'Ьлось  на  мГ.гг!.:   [все  сюда  рвался]».  —  С.  378:  1 
«И  иаишли  теплое,  дружеское  письмо.  Да  подлиннее,  [ — как  г 
слЬдуетъ]». —  С- 381.  «Теа  ([удивленно]   глядя  на  нее)». — 
С.  432.  «Гедда  (глядя  перед ь  гооой).  Эгл   милая  дурочка  взду- 
мала запустить  лапку  въ  судьбу  человека. .  .» — В| 
запустить»  мой  подл,  говорить  лишь  «запустила. 


«Строитель  Со.шеа»  (VII,  22  ел». 

Нгюралумътпе  можетъ  вызвать  опечатка  иа  яр.  7:»:  Гнлме. 
«,  ..Такъ  к*ь  чему  вамъ  понадобились  зтп  книги?» — вм.  .  .  .зтл 
викинги?  —  О.  97,  поел*  славь  Пиьде.  «.  .  .Этакиг.  .  .  н.к 
шли  воздушный  замокъ?»  вьшала  реплика:  Сольнесь:  «та,  ег  т  «1 
•лтптпниг  шнЬг"  («да.  на  каменпомъ  ФундамевтЬ»,  яли  под.). — 
О.  94.  Гнл&е.  «Что  не  смЪешъ  протянуть  руку  за  собственным!, 
счастьем*!....  счастьем  ь  всей  своей  жизни!»  и  т.  д. — Вм.  по< 
нпхъ  словъ  подл,  говорить  . .  .«за  собственною  своею  жизнью». 


Пушкин*  ним,  ВТШЯ  т.  ни»?  году, 


№ 


I > I.  посльит-мг  п]1лч1||[.  кякъ  видит,  кое-что  прибавь 
Есть  и  друга  примеры  .-пою.  Такъ,  с.  35:  «Сольнесъ  [(отры- 
висто)]. Ш.п..   Ничего — съ  моей  ДОрвШ*. —  С.   о  7  (внизу  г 

1   ват  вевчнш,  значить  пригодилась  [хоть  о 
дт.текая,   Алпна». —  С.    82.   Гильде.   «[Надежду  |   увидать   ваеь 
[опять]  великнмъ».  —  С.  94,  вв*-рхч .  ОоовввЪ.  I,  .  .Тип;!  щп 
.!  ЖЯТЬ  ЕЮ  мог\    бг.гь  рлдосш.   |Г»сл1,  гч;н  п.п  \». 

Пропущены  кое-гдт  слова,  хотя  и  неособенно  важный.  Такъ. 

на  с  :н),  ти.|],  елоаъ  Сольмея  «...оставляете  мши  чти 

кого»  подл.  нмт.етъ  еще  «ше«1  НеД  аЙ  мшшшпа  Пфнбл.— «со  всеми 
заботами»). — На  С.  68,  въ  нослъдлей  репл.  Силы  юга.  къ  объясни- 
тельному "(принт  1м  '  подл,  прибавляет!»  еще  «и твердо». — С.  100, 
иеред-ь  слонами  Растра:  «Какъ  же,  вйрьте!»  подл,  ТНШНИМП 
11Ди11^:.  —  С.  91.  въ  слова  доктора...  «Въ  горномъ  мундир!, 
сегоднм.  •рСйеНЪ?»  гтГ.ти,  |1.'|;п;г|[|.  «о^га»  (аисЬ  ]1еШ. 

Но,  какъ  видно,  это  лишь  незначительные  недочеты;  пхь 
можно  упчмзпъ  изъ  КБ  и   < Т.  немнопн  п  не  важный  мт.сга 

I  1.1.  приставляется  ВООро<ГЬ,  гюльзя  ли  подойти  немного  поближе 
къ  тексту  ЛОДЛШШШ;;! 

Вопроп, I  этого  рода  представляются  иногда  и  въ  перевод.1. 
драмы  "Мп.пшкп'г  Э&олъфъо  (VII,  126  ел.);  но  вообще  шгёткл 
мои  но  поводу  такахь  мЬсть,  а  также  въ  другихъ  отношешяхъ 
(пропуски,   Прибавления  й  ЦО  ГЯКЬ  незначительны,   что 

врядъ  ли  стоить  ихъ  и  приводить. 

Вбсмошо  больше  энадовя  штат  придавать  паи  за- 

нвгов&яв  иерваодз  ярвмы  «Джон?.1)  Гафпем  Боронят  (VII, 
206  ел.).  Орган  еьныя  вирвмюи  Ибсена,  очевидно,  иногда  арв- 

■ншнли  тру  них  тп  и.  по  Моему,  иобл!.  дпГлп  или  иолучпли  1ГЬсК0ЛЪВС 

кзкбвеивов  вттвнша.  Ор.  ишр.  слона  щ   .-.  до  4  (Элла 

Боркмввъ)  ...«{неискупимый  грЬсь — дао)  уиврц»лев1е  нишей 

души  въ  человт.кт.,  . I \  ш п.  енособной  побить»  ч.  подл.:  каД 


1)  Иг.к-му  ВС  Йога?  Дж^нъ  —  фприа  английская. 


отчкгь  О  |  [:милдц1Г0эгь  прпстя; 


юуп1е  к]и ч1|и1н'Ы]\е1 1  е1  шепнезке»  (Лаз  ЕлеЬевЫед  ш  ешеш 
МепзсЬеп  ги  егшоп1еи).  Или  слова  Эллы  Гентгеймъ,  с.  256,  «Ты 
умгртвилъ  во  мнЬ  всякое  живое,  радостное  чувство»  —  съ  подл. 
«Ои  Йк  а1  тешзе8ке{*1сей,е  111  а!;  до  1  тощ»  (доел.  <1н  ЪгасЫез!  а11е 
Меп5сЬепЛ*еш1е  ш  пит  гига  81егЪеп). —  На  стр.  266   Борь 
<гит,вног  порывисто» —  бледно  сравп.  съ  подл.  1  8тл1шеш1е 
Ьагте  (г.  в.  ш  Бсптсе11епа*еш  2оги  или  под.)  —  Стоить  а 
сравнить  на  стр.  280,  Фру  Боркманъ  (холодно):  «Тань  твое  сердце 
богаче  любовью,  чЬмъ  мое»  —  съ  подл.  «$а  та  *1и  томя  пц« т 
^азгИ^педзкгай,  Ли  еш!  ]е§;»  (прибл.  Бапп  шизз*  аи  шепг  1л 
кгаП  а1в  кЬ  ЪезИгеп). —  На  стр.  289  опять  видпмъ  «Ты  уиилъ 
душу  живую  въ  жепщшгЬ»,  ви.  «к|и .т11#Ье{ЫлуеЬ  (Я&а  Ь^еЪез- 
1еЪеп),  ср.  прим.  къ  с.  254. 

На  стр.  258  реплика  Соркмана:  «Какъ?  Я  думать,  что  с 
ты  такь  добиваешься  вернуть  себЬ  Эргарта,  то  ужъ  на  всю 
ШЯЗВьЪ  по  моему,  пенужнымъ  образомъвидонзм!  няетъ  слова  под- 
линника: лЗщ  Еоэпкйе,  а1  (1е1,  с1и  кт-чт,  <1о1  кгозуег  с1и  Ш  йше 
«1а^сез  еп(1е»  (1сЬ  ^асЬхе,  11азз  \раз  (1и  уег1ап&*1,  екгв  уегкп^г  <1и 
Ыз  гши  Еис1е  оетез  ЬеЬеиз). — На  с.  271,  въ  выражеши  Эргарта: 
«Я  не  могу  пожертвовать  своей  жизни  въ  нскуплете  чужой  жизни» 
переводчики  вставили  «пожертвовать»  вм.  «посвятить»  и  твхъ 
вызвали  первивну  смысла,  хотя  и  везиачнтельную.  За  то  ошибку 
нахожу  вв  стр.  246:  Фольдаль.  «...Конечно,  въ  сущности,  ты 
нмЬль  о ы  криво  на  удовлетворение,  но...»  —  Подл,  шпорить 
(сОршвшдв  шШе  ди  ^о  пауе»,  что  въ  данной  связи  по  моему 
иОи.шачаеть:  овбФ  бы  вт.дь  нужно  было  удовлетворите»  пли  под. 

Пропущено  иногда  СЛОВО;  напр,,  с.  274,  нередъ  словами  Фру 
Боркманъ:  «Мнь  кажется,  вы  были  уже  неразрывно  связаны...  — 
дайег  (т.  е.  улыбается).  Но  вообще  эти  случаи  незначительны. 

За  то  •»  ^ .-ииаютъ  внимате  некоторый  прибавлегая.  Та: 
с.  221.  Фру  Боркманъ.  «...Эргарта  она  положительно  изучила... 
[и  поняла]  на  сквозь».  —  О.  241).  Боркманъ.  «Я  пока  еще  не 
им  I  ю  основаи1Й  считать  свою  жнзнь  загубленной».  Подл,  ар 
говорить  «не  считаю».  —  С.  237  (вверху)  и... и  вокругъ  меня  все 
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стало  такъ  голо,  [мертво]  какъ  въ  вуСШНЪ.  [Сердце  ное 
умерло]». —  С.  267  (внизу).  Фру  Боркчанъ.  «Не  [одними]  соб- 
ственными силами».  —  С.  273.  с1'|»у  Боркчанъ.  «...Но  это...  это 
все-таки  совершенно  невозможно,  [немыслимо]».  —  С.  283. 
Фольдаль.  «...Прпнесъего,  [говоря тъ],  слуга»,.. — С.  285  (вверху, 
Фольдаль).  «...Теперь  она  наглядится  на  белый  евЬть,  [увндитъ 
всв  чудеса],  о  чемъ  когда-то  л  мечталъ>> 


Въ  «Когда  мы,  мертвецы,  пробуждаемся»  (VII,  308  сл.| 
оригинальный,  живописный  выражения  Ибсена  причинили  пере- 
ОДЧНШигь  трудности,  повнднчочу.  еще  въ  большей  степени,  чъмъ 
^  предыдущей  драагв.  Пш.ш  шзп>  такнхь  выражевИ  выходить, 
по  моему,  бледными,  «бввоочвьшн»,  другая  пожалуй  не  совспмъ 
точными,  хотя  и  СТОЯТЬ  они  такъ  близко  къ  словамъ  или  смыслу 
подлинника,  что  не  вызывать  недоразумъшя,  и  что  трудно  ихъ 
критиковать.  Неръдко,  при  томъ,  эти  оригинально  знучашдя  вы- 
ражения Ибсена.  ■  иамъ,  его  землякамъ,  бываютъ  несколько  ту- 
чанны  НО  смыслу,  —  неуд  мнительно,  что  въ  такихъ  случалхъ  пе- 
реводчикам!, бывало  т]1\  III"  прей  та  вить  вполгв  подходяпгую  или 
удовлетворительную  передачу. 

Если  сравпнтн,  напр,,  реплики  на  стр.  350  съ  поддишшкомъ, 
то  МОЖНО  уваввта  въ  выражешлхъ  и  блЬдность,  н  не  полную  точ- 
ность,  и,   ваконецъ,   несдачу,  о  которой  не  знаемъ,  соотвът- 

ВТЪ  ЛЯ  она  вполне  смыслу.  КОТОрЫЙ  и  ОИМЪ  не  СОВСБЯЪ  ЯСОЯЪ, 

раннчЕть  эгп  кагвгорш — во  всегда  легко,  почему  и  оставляю 
большинство  этихъ  случновъ  въ  сторон!,.  МОЖНО  только  привести 
несколько  врнмЬровь  для  01н1.ше1мл  гклшшаго.  С.  347.  IV 
бекъ.  я. ..Ты  въ'дь  сама  участвовали  въ  чоемъ  трудв  съ  такпмъ 
увлечешемъ...  сътакимъ  священным-].  ВООТОрГОМЪ».  Если 

СраВНИТЬ    Подчеркнутый  "М-    "НН'(1    ЬшйгвПЙв    1ум 

ЫмЬеШ^  Ъе^пч»  (доел,  «шй  йтке1п4ег  [дв1  вид  Ьос.апвЛ^вш 
Ьгеп»),  то  выходить,  ио  моему,  невольно  итогъ:  да.  такъ  и 

не  такт».  —  На  стр.  ИЗО  Рубокъ  говорить:   ...«Но  я  весь 
и  своей  ;.  ...:  подл,  говорить  болт>е  жпвоннсно  «)е| 


и 


отчего  о  сдиадщтоиъ  шчктждевш 


ЬеН  шм1ег  шш  ореатев  тад!  йя&Щш  (ДОС*. —  я  был.  тогда 
воолгь  водь  властью  своей  задачи  к  —  Что  при  трудности  пере- 
дач* иоэкеть  выходить  ошибка,  показы  вдеть  такой  врвзгЬръ.  вакь 
с.  367  (внизу),  когда  Рубек!,  гоы  Такь  чл-чипь  следовать 

за  мной,  иол  иевт.ста,  припесшан  мнъ  отнущегпе».  Вм.  по- 
слтдяихъ  словъ  подл.  тгЬеть  «п1п  пив  КмвМи1еиМ9]  1«па1»  —  доел. 
ПО  нЬмецви  «Ли  те  тег  Ветгдшийив^  Вгап(»;  во  попиивпъ,  какъ 
перев.,  «ЪеваДеЬе» —  Ве#шиУринр —  въ  смыслЬ  «отпуш 
здЬсь  орОБШ  ■еиОВаввиВвВ:  нужно  взять  «Ве^1ШН?Ш1«?»  въ  см  мед  г. 
а(дпд|.1е.  «Не  егмтевев  вгитЬ;  ср.,  ваир..  «  шнюЬепаави,  т.  е.  по- 
лучавши «оть  боговъ»  особыя,  вменил  способности,  плп  к 

Явпыхъ  недоразумт.нш  иди  ошибокъ,  впрочемът  исключая 
только  что  упомянутую,  весьма  трудно  указать  въ  этомъ  переводи: 
II  мелочи,  которыл  отмъчены, — напр..  С,  347,  «Рубек*  к-ъ  п»рь- 
кичъ  огЬхомъ)»  вм.  вросга  шел  сагвхоагь»,  считаю  вообще  лнттдогь 
шить.  Каю  общее  важЬчаше,  иояшо  сказать,  что  жарпигь 
УльФгейч»,  II.  про  еочяыиш,  висааа  «вычеканенными»  провля- 
Т1ЯМИ  и  суронммъ  цижвзшмгь,  иогь  бы,  во  моему,  мгветанш  пахо- 
-П1П.  ■  оцмипермоппвсиое  выражеше  въ  переводе.  Но 

и  это  не  особенно  вал. им.  А  ееи  считаться  съ  трудностями.  I 
рыл  существуют*  вт.  подлинник I.  пе  столько  во  ввБШпен  Форма 
языка,  сколы;"  ы  его  содержали,  въ  смысле  в  мысляп  драма- 
турга, то  не  боюсь  назвать  и  этотъ  перевод*,   во  отиодвбвЬо 
къ  точности,  очень  жороиий  рабосай. 


Вшп  омаячиваю  своя  ваи&ткв  къ  переводамъ  под 
вдовы  дргпп.  Ибсена,  Е<  ли  кто  скажет*,  что  критическвхъ  за- 
пись мало,  го,  во  первыхь.  укажу  па  крупный  об 
йн>и  грунвы;  во  вторыхь.  наш.  что  уже  высказано  мною  не 

вра    иг-.:    «агвткахь,  в  именно,  что  мнопя  изъ  пихъ  са 
вовросы,  нельзя  ли  подойти  еще  немного  ближе  къ  словам*  или 
слу  подлипни '  собственно  I  три  дате  длин;  --вода; 

1ецъ,  и  на  то,  что  но  отношешю  кг»  точности  передачи  по- 
жалуй ваашве  всего:  какъ  редко  выступают*  между  дани 
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замътками  примеры  дъжтвительньгхъ  недоразум  Ьшй  дли  бохЬе 
крупныхъ  ошибокъ! 

Итакъ,  п  переводы  последней  группы  ведуть  меня  къ  тому  же 
заключенш,  что  и  переводы  прочихъ  произведены  Ибсена  въ  об- 
суждаемомъ  пздапш, —  къ  тому  общему  мят^тю,  которое  я  уже 
даль  въ  начале  своего  отзыва:  хмтн.  конечно,  переводы  эти 
дають  кое-гдт,  поводъ  къ  критикт,  пъкоторыхъ  подробпостей, 
хотя  можно,  пожалуй,  па  основаши  отмеченных  ъ  отклонений  отъ 
подлинника,  указать  на  некоторую  маленькую  общую  «слабость» 
у  переводчиков!»,  по  въ  общемъ  переводы  гг.  Гансеновъ,  по  от- 
ношешю  къ  точности  передачи,  по  .моему  мнъшю  —  прекрасная 
работа. 

Олафъ  Бронь. 


IV. 

„Стточи  Чехш.  В.  И.  Нрыжановской  (Рочестеръ; 
344  стр.  8°)и. 

Этотъ  исторически  романъ  излагаетъ  трагическую  судьбу 
двухъ  чешскихъ  дворянскпхъ  семей,  тьспо  связанныхъ  съ  одной 
стороны  съкоролемъ  чешскимъВячеславомъШ,братомъ  пшера- 
тора  Сигизмунда  Люксамбургскаго,  и  съ  другой  съ  двумя  великими 
историческими  деятелями  Чехш  первой  половины  XV  в.  Япомъ 
Гусомъ  и  1еронимомъ  Пражскимъ,  прнчемъ  живо  представлена 
ихъ  дълтелыюсгь  въ  ПрагЬ  п  ихъ  страдашя  и  мученичесюн 
смерти  въ  Копстанп 

Авторъ  съ  любовью  изучплъ  состояше  Црагп  и  Чехш  первой 
четверти  XV  в.,  въ  славную  эпоху  зарожденш  и  развипя  пп 
иазываемаго  Гуситства.  Онъ  довольно  жш.о  п  удачпо  представил  ь 
постепенное  распространите  въ  Чехш  новаго  релипознаго  освобо- 
дительнаго  двнжешя,  въ  смысле  критики  папства  н  католической 
1ерарх1п,  распространена  богослужешя  на  народиомъ  языке, 
чешскаго  перевода  библш.  Авторъ  ярко  изобразись  глубокш  упа- 

Сворвтгь  П  Отд.  И.  А,  П.  7 
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докъ  нравственности  въ  катодпческомъ  духовенстве  и  особенно 
въ  итальянскпхъ  прелатахъ,  натзжавшихъ  нзъ  Рима  въ  Чехмо. 

Веб  эти  стороны  романа  г-жп  Крыжаповской  заставляют!» 
меня  высказаться  за  почетный  отзывъ.  Слабыя  стороны  этого 
романа,  можетъ  быть,  не  столь  существенный,  какъ  его  достоин- 
ства, тбмъ  не  менье  вред  ять  его  значение  Форма  художествен- 
наго  произведены  требуетъ  внимательной  отдълкя,  удачнаго  рас- 
положения отд-вльныхъ  частей,  чистоты  н  правильности  языка. 
Главы  н  частные  эпизоды  недостаточно  отдълены  и  разграни- 
чены, что  мол;гю  объяснить  не  иначе,  какъ  поспешностью.  Другой 
недостатокъ  романа— въ  небрежности  и  въ  и»  той  простотъ 

и  правильности  языка.  Нельзя  одобрить  и  3-гь  посл-бднихъ  стра- 
ннпъ  Эпилога :  !  рою  Прагою,  въ  роскошную  польскую  ночь, 

вьгоученно  придуманы  два  явлены  на  пебЬ  —  старца — изобра- 
жающаго  время  —  и  княжны  Любушп  —  «прекрасная  и  величе- 
ственная женщина  съ  темными  волосами  и  большими  глазами, 
сшвпшми  умомъ  о  могучей  волей».  И  затъмъ  идетъ  разговоръ 
Любушн   со  старцемъ  (Временем!  ;ущемъ   Чехш — соб- 

ственно о  поб^ахъ  Жижкиныхъ...  Все  это  слишком  ъ  огзы- 
иается  риторикою,  тбмъ  6олт>е  грустною,  что  пророчица  Любуша 
многаго  далекаго  не  предвидъла  я  очевидно  не  предугадывала 
Бт»логорской  битвы  и  еп  постьдствш. 

Некоторая  небрежность  п  неправильность  языка  можетъ  быть 
объяснена  тЬмъ,  что  первый  печатный  пропзведешя  нашего 
автора  —  писаны  на  Французскомъ  языкъ,  а  русски  ромлнъ 
«Свьточл  Чехш*  появился  въ  печати  несколько  л1гъ  спустя  послъ 
Францу зекпхъ  пропзведепй!  нашего  автор!: 

Романы  изъ  петорш  Египта: 
1л  геше  На^азоп.  7  Гг. 

Царица  Хатасу  (иллюстр.  С.  С.  Солоюю).  2  р. 
Ье  еЬапсеНег  с!е  Гег  о!е  Гап1игпе  Егур1е.  5  Гг. 

Изъ  древне-римской  псторм: 
1п  Ьос  &%по  тшеез.  4  Гг. 


ям 
ыть 
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Негайапши  .6  Гг. 

Ёр1зо(1е  (1е  1а  \1е  <1е  Т&ёге.  3  &.  50. 

Романы  язь  псторш  среди,  вв.: 
ХаЬёша  3  Гг.  50  с. 
Ь'АЬЬауе  (1еа  Веп&исИпв.  6  Гг. 

Романы  и  разсказы  бытовые  о  Фаптастичеаие: 
Ьа  теи#еапсе  <1и  ,№'.  6  Гг. 
Ьа  Гоше  аих  гаапа^ев.  4  1г. 
КесНз  оооИМ.  3  Гг,  50. 

Есть  еще  тол. ко  ио- русски: 
Съ  неба  на  землю.  50  к. 
На  сосЬдней  планетЬ,  1  р.  25  к. 


П 


V. 

Пгьсни  и  разсказы.  Бориса  Лазаревскаго,  1903  г.  Москва. 

Изъ  четырнадцати  разсказовъ  г.  Л  а  з  а  р  с  в  с  к  а  г  о  но  м  ен1е 
и»  мхи  сл-Ьдуеть  признать  содержательными  и  художественными 
по  «мрмъ\  Не  задавали,  широкими  нравоучительными  или  «обли- 
чительными» задачами,  не  притягивая  своего  шжЬствонашя  къ 
«гпажданскимь  мотивамъ»,  г.  Лазаревский  тепло  и  просго,  сжато 
(кромп  довольно  растянутой  и  отъ  того  мепЬе  прочихъ  удачной 
повЬсти  «Бедняки»)  и  вмт.сгб  крас1гво  разсказываетъ  про  моло- 
дость, про  зарождеп1е  и  развита  перваго  чувства  любви,  про 
житейскую  прозу,  обрьгоаюпгую  въ  послг>днемъ  одинъ  лепесгокъ 
за  друпшъ.  Выхьаченныеимъизъ пестрой  пани жизни отдъманиые 
куски  полны  правдивыхъ  и  яркяхъ  красокъ.  На  вссмъ  сборпитгЬ 
г.  Лазаревскаго  лежитъ  печать песомньштагодаровашл,  пскреп* 
няго  и  здороваго  чувства  и  уменья  «словомъ  твердо  править»  и 
держать  въ  рукахъ  свою  мысльт  не  давая  ей  расплываться  въ 

НеЯСНЫХЪ  ОЧОртаШМХ'Ь  1111!   ШШВВ&ХЬ 11  Я  СП  ПГфеСТ) 

за  черту  правдоподобность  —  Поввегвовашл  его  бо]  ергь 

того,  оригинальными  и  продуманными  опредйлеплями,  —  поэтпче- 
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скнмп  картинами  и  верными  житейскими  характеристиками,  обла- 
чающими большую  наблюдательность. 

Такова,  напр.  въ  разсказъ  «Любовь  Константиновна»,   ха- 
рактеристика  податного   инспектора,   какъ  мужа,    считающаго 
роскошью  пойти  вт.  театръ  не  на  нраздникахъ  или  купить  книгу, — 
сердящагосп  на  жену,  когда  она  дарить  свои  старый  платья  при- 
слуге, —  собирающаго  четвертушки  бумаги. — не  жалБющаго  де- 
негъ  только  на  об-Ьдъ,  —  сводящаго  все  къ  тому,  что  въ  жизни 
главное  —  здоровье  и  депьгв,  —  говорящаго:«всБ  же  иным  блага 
дадутся  вамъ  свыше»,  стараясь  произнести  это,  какъ  славянский 
тексть,  пепиуюшдго,  когда  ему  ваи&яають,  чм   ЕЭДОГФ  текста 
въ  священномъ  нисанш  нътъ  —  и  пугающагося,  узнавъ  объ  нзм*бив 
жены,  такимъ  же  страхомъ,  какъ  и  въ  томъ  случат»,  если  бы  у 
него  украли  любимый  кожаный  дцванъ,  на  которомъонъправыкъ 
спать  послЬ  обт»да.  — Таковы  опредъмепш:  жизни,  условгя  и  об- 
становка которой  уже  не  могутъ  быть  изменены,  но  лживый  и 
низменный  емыслъкоторыхъвдругъ  сталь  ясень,  «жизни  похожей 
на  сонь  и  сонь  ужасный,  похожш  на  летарню,  —  когда  чгловгькъ 
просыпается,  но  уже  послп  погребетя,  очнувшись  уже  ег  мо- 
гилпя,  —  пли  жизни  «ровной,  и  скучной,  какъ  ходъ  товаро-пасса- 
жирскаго  поуъзда», —  или  жизни  несчастной,  «когда  приходить  вь 
голову,  что  бороться  съ  нею  не  подъ  силу,  и  потому  не  лучше  ли 
самому  выпустить  себя  въ  тиражъ  заблаговременно»,  —  и  когда 
«судьба  точно  пугается  такого  рвшешя,  подобно  ломовому  ш- 
вощику,  который,  замтътивг,  что  его  кляча  можстг  упасть  и 
издохнуть,  вдругъ  перестаетъ  её  бить  и  начинаешь  гио  вспхъ 
сил*  помогать  ей  самя...».  Таково  влагаемое  въ  уста  героя  одного 
изъ  разсказовъ  заявлеше,  что  онъ  «всегда  быль  убт>жденъ,  что 
на  свгЬтЬ  существуегь  непреодолимый  законъ  справедливости  и 
что  за  каждую  минуту  счаспя  или  наслаждешя  рано  пли  поздно 
придется  расплачиваться  горемъ; — и  это  бы  еще  ничего:  ну, 
справедливость  такъ  справедливость;  —  но  судьба  никогда  не  трс- 
буетг  возвращения  взятою  у  нея  насгаждетя  въ  такой  жемпргь, 
а  всегда  съ  процентами,  и  съ  какими  процентами!».  —  Таковы 
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паконецъ  —  одни'  изъ  мпогихъ —  поэтическая  описашя  моря 
ночью,  когда  «то  подходить,  то  снова  возвращается  назадъ,  но 
мелкимъ  ШННШШЛЬ,  волна,  точно  желая  и  не  решаясь  о  чемъ-то 
спросить!...»;  ялн  п-вспи  кубаншгхъ  казаковъ —  пластун овъ,  въ 
разсказъ*  «Сирень». 

Къ  лучшимъ  изъ  разсказовъ  г.  Лазаревен  а  го  должны  быть 
отнесены  «Огьбздъ»  и  «Сирень».  Первый  изъ  нихъ — истор1я 
столкновения  изящной  чувственное  та  скучающей  богатой  помъ- 
щпцьг,  вышедшей  замужъ  «по  голосу  разеудка», — съ  чистотою 
непосредственной  натуры  грубоватаго  студен  га,  жпвущаго  на 
«копдигдяхъ»,  —  история  сжатая,  какъ  въ  фокусе,  въ  одномъ 
эпизоде,  —  сд'Блалъ  бы  честь  всякому  опытному  и  I  тщетному  пи- 
сателю своею  погумапной  работою  и  психологическою  тонкостью. 
Второй  —  разсказъ  о  томъ,  какъ  влюбляется  молодой  товарищъ 
прокурора,  "вдущш  па  КвМВЗЪ,  въ  соевдку  по  купэ  прямого 
по-взда  —  умную  армянскую  девушку. — весь  проникнуть  евь- 
томъ  н  тепломъ,  подкупу  я  читателя  своей  жизненной  правдивостью, 
чуждою  всякой  сочиненности.  И  вагонъ,  и  пассажиры,  и  пре- 
красный пряны  б"БтущеЯ  НИШ  природы,  ивстлшмолегаыеэтаиы 
развивающагося  чувства  нарисованы  съ  такимъ  искусствомъ  и 
такъ  полны  твмъ,  что  Французсше  критики  называюгьясгесНЬШ^о, 
что  кажется,  что  самъ  вервжввавоа  все  это  и  видишь  этахъ  людей. 

Глубокой  скорбью  —  безъ  всякой,  однако,  двланной  чувстви- 
тельности— в  Ьеть  отъ  рюшей  «Счастье»,  въ  которомъчелов-БКъ 
ц'Ьпляется  сердцемъ  за  призраки  счастья,  безжалостно  разби- 
ваемые судьбою,  заставляющею  его  пережить  любимую  жену  и 
дочь,  изъ  за  которыхъ  пришлось  перестрадать  свыше  мъры,  и 
отнимающую  у  него  последнее  достоявле  мыслящаго  человека  — 
волю,..  Много  истиннаго трагизма  въ  разсказъ  «Не  выдержал»». 
где  матрос ъ.  умпрающш  отъ  скоротечной  чахотки  —  вслъ'дшне 
простуды  отъ  дол1аго  пребывашя  въ  студеной  водЬ  во  время  по- 
бит съ  вахты  въ  родное  село,  —  весьгорптъ  надеждою  и  житен- 
скими  заботами,  осуществляя  «врев  рптуБиюгит»; — ярки  и  выпукло 
нарисована  картинка  закулпепыхъ  нравовъ  въ  провинции! 
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VI. 
Разсказы  Е.  М.  Милицыной:  Ввре&ш  (Русекое  Вогаесп 

1906  г.).  Ученый  Оиспумъ  (РуССКОВ  Г.огатство,  1900  г.). 
Не  по  закону  (Русская  Мысль,  .V  1,  1905  г.).  На  путях*  (Рус- 
ская Мысль,  книга  .V  1 0, 1 905  Г.),  предстанллютъелабыя  попытки 
построить  на  ослов!»  прежнвхь,  хотя  отрывочныхъ,  но  реаль- 
ных!, наблюдений  крестьянской  жизни,  если  не  полную  картину 
этой  жизни,  то  хотя  бы  художественные  эскизы.  Самый  замеча- 
тельный въ  этомъотноше1Йиразсказъ«13еревка»даеть  своеобразно 
краткую,  но  довольно  драматическую  повъеть  о  жизни  одной 
крестьянской  семьи.  Разскалт.  начинается  кякъ  раль  смертью 
одного  изъ  братьевъ,  которая  побудила  большинство  семьи  (двухъ 
•  ■ратьевъ)  делиться  съ  третъямъ.  Причина  дЬлежа — грубый  эконо- 
мически расчетъ,  такъ  какъ  оставшаяся  ось  умершаго  брата 
вдова  беременна  П  И*  лт-.днемъ  мъспн!;,  и  имъ  хочется  выделить 
ей  Св  ОвмрОПЮ  только  ихь  бабью  масть,  пока  у  ней  не  родился 
мальчикъ,  которому  пришлось  бы  отдать  четвертую  долю  всего 
имущества.  Примитивный  экопомичс-пай  рагч^гь  тиготЬеть  надъ 
семьею,  давить  чувство  и  мысль,  и  вода  гнетомь  этвгв  расчета 
поиугь  и  1  ибнуп.  слабые.  Такова  к  Ь  для 

этого  разсказа  и  разработанная  въ  первой  его  иоловппЬ.  «Въ 
дтле;к1..  гоноритъ  авторъ, —  доходить  до  каждой  мелочи,  высчи- 
тывают!. В0Й  убытки.  НрИМеееНВЫе  когда-либо  къмъ  нзыфать'1',1 
плп  ихъ  женъ  общему  хозяйству;  припомннають  за  всъ  годы 
Ьсгной  ЯШзав  гнГ.хт.  окольшппхъ  тслять;  пиши.,  ллмерлшпхъ 
по  т.ысмогру  бабъ;  Местановллютъ  старые  сипа:  крики  и  брань 
стоять  въ  иябъ  съ  ранняго  утра  до  поздней  ночи»,.  .»  дЪ- 
лять  скотину,  хлъбъ,  неребирають  последнее,  что  есть  въ  домв. 
Бабы  кричать  до  хрипоты;  вытаскявають  припрятанную  другь 
оть  друга  шерпь  и  съ  искаженными  лицами  уличаютъ  ипо 
1р>1тю  вч.  утнйк!;  и см1  нгынн.,  Об*  вдовы  поселились  въ  избй 
старгааго  брата,  и  вотъ  потянулась  ихъ  горькая  жизнь  въ  новой 
вдовьей  долъ:  хозяева  тащили  съ  лихъ  все  имъ  выделенное,  ОДНО 
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8в  друпшъ,  вымогательствуя  нагло,  грубо,  безжалостно.  Взяли 
хлЬбъ,  продалп  па  деньги,  женплп  малолЬтняго  и  глупаго  Ни- 
кшнку,  который,  чтобы  ПОСЕОТ/в!  покончить  съсвоимъдътством'ь, 
послъ  свадьбы  вскоре  нобиль  жену  ни  за  что,  ни  про  что.  ПостЬ 
битья  жены  Ннкишка  долго  ходить,  понурявъ  голову,  н  плакалъ,  не 
зная  отъ  чего ;  а  загьмъ  вскоре  оплть  побилъ  жену,  «словно  стараясь 
загладить  этимъ  свое  малодупие  н  свои  слезы».  Но  вотъ  у  вдовы 
умершаго  брата  родился  мальчпкъ  Егорушка,  у  нпхъ  вновь  яви- 
лось право  на  жизнь  I  П1ДЩЦ1  И  защиту  ихъ  судьбы,  в  вдовы  съ 
удвоенной  эперпей  принялись  работать  на  общее  хозяйство.  Но 
т!>мъ  сильнее  началось  въ  домтз  противъ  нить  гонеше,  нтБмъгуще 
вырастала  враждебная  среда,  росшая  изъ  «всякигь  мелочей,  прь 
обрътавшихъ  теперь  особое  значеше  я  ц-Ьну».  Вся  жизнь  вдовъ 
проходила  теперь  во  враждебномъ  молчаши,  въ  напряженном^ 
вннманш  ко  всбмъ  мелочамъ  и  въ  нудныхъ,  непрестанныхъ  вос- 
помннатяхь  о  прошедшемъ.  Но  тою  же  тяжелой  нудной  жизнью 
жилъ  и  хозяинъ  семьи,  на  плечахъобездоленныхъродственниковъ 
постропвшш  свое  убогое  благополучие.  «Калинъ,  такъ  звали  стар- 
шаго   брата  —  хозяина,   проникся   смысломъ   суроваго    закона 
крестьянской  жизни:  чтобы   жить  —  нужно  быть  сильнымъ,   а 
кшже  ум-ьть  йсть  хтЪбъ  съ  золой,  когда  то  придется.  Такъ  жили 
и  раньше;  такт,  было  всегда.  Законъэтогъ  всю  жизнь  и  на  всъ- 
лады  показывать  Калилгу  превосходство  сильнаго  и  все  ничтоже- 
ство, весь  ужасъ  положсшя  ослаб'ьвшаго.  «Слаба  душа  у  ерша, 

1  у  него  щетинка  не  стоить  добомъ».  пи  урнвалн  ему  еще  его 
дт.дъ  и  отецъ»,  Однако,  у  автора,  представитель  этого  суроваго 
закона  является  скорее  слабымъ  мечтателемъ,  жпвущимъ  также 
только  въ  мечтать  и  воспомипашяхъ.  Калинъ  уже  старякъ,  онъ 

до  лежБтъ  п  думаетъ  о  томъ,  какъ  суровый  законъ  создаеть 
па  селт,  «Гюгатьевь»,  какъ  богатьн  обманывають  б-Ьдныхъ  людей 
и  какъ  бЬднымъ  не  хватаетъ  «совьсти»  отказать  богачамъ  въпхъ 
хищвпческяхъ  походахъ  нротивъ  обществснпаго  имущества  и 
даже  укорить  ихъ  въ  насилш,  гпетЬ  н  издЕвательствь.  Все  со- 
чувствовали житейской  мудрости  богачей  и  въ  сите  падь  собою. 


тишь 

лта.  и 
,какъ 

Г.КЛП- 


Ненависть  къ  богачамъ  и  къ  кулакамъ  умърялась  въ  дерем» 
«органическою  близостью  съ  ними,  не  позволявшей  доходить  до 
заслуженпаго  мщешя;  рука  не  поднималась  протпвъсобсгвенныхъ 
принциповы). 

Но  на  этой  драматической  постановит,  крестьянскаго  быта 
останавливается  художественный  опытъ  ангора,  такъ  точно, 
въ  современныхъ  пьесахъ  ихъ  главный  и  въ  то  же  время  исклю- 
чительный пнтересъ  ограничивается  завянкой,  вълучшемъслуча! 
первымь  актомъ.  Дальше  авторь  на  ту  же  самую  тему  ваннзы- 
ваетъ  лишь  рядъ  произвольно  построенныхъ  воспомипанш  Калина 
и  убопгхъ  расчетовъ  объпхъ  вдовъ,  а  затЬмъ  и  вовсе  оставллетъ 
свою  драматическую  тему  и,  воспользовавшись  страдной  порой  |и 
уборкою  хлЪба,  переходить  къ привычным  ь ему  зтнографическимъ 
картипамъ  сельской  жизни,  иичъ-мъ  не  связаннымъ  съ  разсказомъ: 
говорнгсп  о  пиявленш  калъкъ  въ  кибнткахъ,  о  крестьянской  эшло- 
стыпкб,  о  томъ,  почему  она  даетсл;  какъ  милостынька  яичкомъ 
равняется  ста  кускамъ  хлъба,  такъ  какъ  за  яичко  прощается  сто 
грвховъ;  приводится  1гЬн1е  слъпцовъ,  разсказывается  о  ивыби- 
ванш»  податей  и  даже  эпизодически  вводится  негор1я  трагическага 
конца  крестьянскаго  вора  Васьки  Талагая,  написанная  подъ 
яснымъ  вл)яшечъ  Максима  Горька) 

Разсказъ  «Не  по  закону»  пользуется  бытовымъ,  или  даже 
върнБе  этжитшФическимъ  эсгн.юмъ  крестьянскаго  сватовства, 
правда,  въ  вид^  картинки  съ  натуры,  чтобы  на  этомъ  фонъ  выткать 
трогательную,  хотя  несколько  тенденщозную,  тему.  Будто  бы  все 
крестьянское  село,  очень  большое,  стенное  развлекается  преслЬдо- 
иатемъ  старческой  четы,  которая  тридцать  л-вгъ  жпветь  не  вт.н- 
чапною.  Будто  бы  именно  бабы  съ  осиленной  злобой  паквдываются 
на  91  <л>  неистовой  бранью,   штуками  и  грубой  руганью, 

и  эта  цельная  жестокость  ихъ,  по  словамъ  автора,  будто  бы  вы- 
даеть  ихъ  несознаваемый  «протесть  противъ  пасилгя  падъ  ихъ 
собственной  личностью,  надъгЬмъ,  чти  законный  жены  купленный, 
п  ихъ  бьютъ,  а  есть  жены  евободиыя,  пользующаяся  нед осту  пиымъ 

I  <  мъ,  которыхъ  жалъютъ» . 
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пропсхождетя,  т.  е.  пдетъ  оть  тЬхъ  же  пачетчлковъ,  и  авторъ 
напрасно  вндигъ  въ  нсмъ  народные  страхи.  ■ИНЦЩЦЛШ  в 
вымв  устоями».  Да  и  вообще  мудрено,  вдаалгь  на 
иочвгЬ,  а  не  слъдум  вй  освободительной  тенденщей,  видеть  въсло- 
вахъ  молодого  диспутанта  какой-либо  «призывъ  къ  иной  жизни. 
р-Бзкое  осуждена  и л  п. тающей  кресгьянсюй  шръ  тьмы,  безеиль- 
иую  борьбу  съ  деспотнзмомъ  семей,  м^роъдамн  п  неправдою  сель- 
ской жизни». 

Четвертый  разсказъ  взптъ  уже  не  изъ  крепъянскаго  бы  га. 
•  >нъ  называется  «На  путяхъ»  и  рисуетъ  въ  отд^льныхъ  картнн- 
кахъ  жизнь  желкнюдорожпаго  кондуктора  и  его  ссмии.  поселенной 
въ  большой  каменной  службе,  на  узловой  етапщи.  Разека  п.  мо- 
жетъ  назваться  педурпымъ,  хотя  и  въ  неги  заложено  желайте 
нвтто  доказать  и  представить,  каьь  лнцн  стара  юте  и  «затушевать 
ненр1ятную  правду  ложью  н  обманомъ  иллюзш»,  кто  во  что  го- 
раздъ.  Газсказъ  недуренъ,  потому  что  онъ  сравнительно  просп., 
не  вычуренъ  п  реаленъ,  но  онъ  слабъ,  потому  что  разведенъ  водою 
•1|т;л1сгыхъ  тенденщп.  }1»нна  цоиьщичьяго  сьша,  взятая  изъ 
сипческой  семьи,  съ  трудимъ  иривыкаетъ  къ  барству  л  благо- 
родству и  отвьшаетъ  от^  родного  еп  1фуга.  Но  почем\  рва  при 
ЯРОвъ  «искала  въ  муж  в  снаее-шн  своей  личности»,  остается  пеио- 
нятнымъ,  и  почему  ея  запросы  отъ  жизни  авторъ  считаетъ  «про- 

| ычн»?  врядъ  ли  авторъ  даже  подумалъ,  что  ему  могутьсд  1 
подобный  вопросъ.  ( кшр  меннып  изуродованный  лзыкъ  ЦЩШв 
»|м]11итъ  повГ;сп.;  «Она  оставалась  одна  .безправшш.  оскпрблеинан. 
опустошеннал  (?}....  И  ей  страшно  бшао  потоп],  па  ни 
шете  ....  .'»ат1,мь  опять  приходили  перюды  и  покрывали  собою 
все. . .».  По  счастью,  такш  словссиыя  уираяшешл  сравнительно 
рт»дкн.  Они.  очевидно,  не  своп,  а  взяты  на прокатьизъ обрязцовъ 
современной  беллегрнстнкн. 

Мы  уже  нмкди  случай  испрашивать  у  Разряда  Изящной 
Словесности  почетнаго  отзыва  Лкадемш  разсказымь  мая  Мпли- 
0  мной,  на  предыдущемъ  прясужденш  нремш  имени  Пушкина,  в 
въ  опытахъ,  представленных!,  мо  въ  11)05  году,  эти  разсказы 
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запптересовывалп  своею  живой  реальностью  н  тамъ  мы  находил 
«любовное  внимательное  погружение  автора  въ  разные  виды  за- 
тянутаго,  безнадежнаго  горя  русской  народной  жизни».  Слабый 
стороны  этихъ  разсказовъ  были  указаны  и  въ  темахъ,  н  въ  ма- 
неръ-  рисовки,  н  въ  излишней  субъективности  и  тенденцюзнон 
окраски;  эти  недостатки  авторъ  оказывается  не  въ  сплагъ  побо- 
роть. Его  розсказамъ,  по  прежнему,  педостаетъ  художественная 
замысла  и  художественной  обработки.  Возможно,  однако,  что 
авторъ  со  временемъ,  какъ  говорится,  выпишется:  первый,  хотя 
бы  небольшой,  но  истинно  художественный,  объективный  раз- 
сказъ  можетъ  разомъ  создать  ему  то,  чего  ему  педостаеть, — -лите- 
ратурную личпость.  Но,  съ  другой  стороны,  нельзя  не  признать 
въ  представлепныхъ  пмъ  онытахъ  прежде  всего  крайне  интерес- 
ной литературной  задачи.  Большинство  картинъ  крестьяне к< Щ 
жизни  въ  русской  литератур*,  за  исключенкэдъ  повъетей  Турге- 
нева и  разсказовъ  Чехова,  —  представляютъ  только  декоративные 
эскизы.  Авторъ  находится  подъ  сильнымъ  влятемъ  двугь  раз- 
сказовъ Чехова.  Рпсовка  безысходной  нужды  и  вызванной  ею 
томительной  злобы,  дикого  пьяпаго  разгула,  постояннаго  крика 
вмвето  разумной  беевды,  голода,  угара  и  смрада,  стыда  и  раз- 
дражения спльныхъ  и  старшпхъ,  страха  и  печали  слабыхъ  и 
младшихъ,  —  все  это  передано  и  здесь  реально  и  живо,  хотя  и 
поставлено  въ  впдт>  опыта,  въ  вид!  какнхъ-то  принпитальныхт 
вопросовъ.  Конечно,  принцишальныя  объяснетя  автора  ничего 
не  объясняют!,  п  въ  нпхъ  пътъ  никакой  нужды.  Правдивое  изоб- 
рожете  крестьянской  жизни  возможно,  конечно,  только,  в 
оно  выйдетъ  нзъ  ея  собственной  среды,  а  не  со  стороны.  Но  эта 
задача  сама  по  себъ-  составляетъ  положительную  литературную 
заслугу  и  потому  мы  рвшаемсп  испрашивать  для  автора  присуж- 
ден1е  ему  одной  пзъ  премй  пмепп  Пушкина. 

Н.  Кондановъ. 
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ТгШг'а.  —  Изъ  новшшсй  французской  лирики.   Переводи 
И.  И.  Тхоржеаскаго.  1906  годъ. 

Переводчику,  по  его  словамъ,  в-ьтеръ  прппесъ  издалека  «обор* 
ванные,  спутанные  звуки  —  безкрылые,  безъ  сшы  и  ра. 
грустно-хоропне  (прекрасные?),  полные  тоски  и  ласки».  Эти  звуки 
изложены  И.  И.  Тхоржевскимъ  на  руескомъ  языке  съ  поже- 
лашемъ,  чтобы  вт.теръ  перелетпып  умчал,  нхъ  дальше  и  они  «на- 
веяли другимъ  горечь  и  покой»». 

Едва-ли  это  последнее  желагае  осуществится  по  отношеюю 
къ  больпшнству  читателей  Тп&тла.  Можно  даже  думать,  что  они 
не  согласятся  со  взглядомъ  переводчика  и  вместо  горечи  и  покоя 
пзвлекуть  изъ  многихъ  его  переводовъ  эстетическое  впечатлите. 
Это  следу  оп.  предположить  потому,  что  трудъ  И.  И.  Тхоржев- 
скаго  отличается  тЬ.чн  же  дисгоши-твами,  который  уже  были 
указаны  мною  при  разбор!-  перевода  «Ютиховъ  поэта»  Гюйо.  Вы- 
боръ  произведены  Сюллп-Прюдома,  Верлена,  Метерлшка,  Роден- 
баха,  Анри  де  Ренье,  Верхарна,  Грега,  Вьелье-Грнм-она  и  Море- 
аса —  сдьманъ  со  вкусомъ;  стпхъ  перевода  сжать  и  гармониченъ 
и  почти  везде,  где  мы  имьемъ  передъ  собою переводъ,  соблюдены, 
несмотря  на  всю  трудность,  тоть  же  разм^ръ  и  расположеше 
строФъ,  какъ  въ  подлиннике.  Отличительною  чертою  пропзвг 
современныхъ  Французскяхъ  поэтов ь  является  печаль  и  нрнтомъ 
по  большей  части  лжнаю  характера.  Французская  душа,  которая 
когда-то  сгремилась  такъ  много  сделать  для  человечества  вообще 
и  нвру  въ  безсмерпе  личности  восторженно  заменяла  верой  въ 
торжество  идей,  какъ  будто  устала  и  изверилась  въ  самой  себе. 
Кругозоръея  съузплся,  и  песмотря  на  громкщ  и  красивы  я  Фразы 
о  человечестве,  вопросы  личпаю  счастья  стали  у  французскяхъ 
поэтовъ  па  первомъ  плане.  Въ  последней  же  области  уже  почти 
нъть  ни  «музы,  ласково  поющей»,  пи  вмузы  мест  н  печали»,  а 
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лпшь  мелочной  и  эгоистически  самоапализъ.  Поэтому  изъ  етпхп- 
творешй  большинства  вьппенаававньЕгь  ноэтовь  часто  авучита 
ужасъ  предъ  Фнзическимъ  уничтпжешсмъ  и  скорбь  о  томъ,  что 
матерьяльное  наелаждеше  такъ  непрочно  н  крятковременпо.  Но. 
если  содерававле  этихъ  произведен]!':  мам  даетъ  уму  и  сердцу  чи- 
тателя, если  только  онъ  самъ  не  проникнуть  настроешемъунылаго 
лпчнаго  разочаровашя  въ  жизни,  какъ  «дар-Ь  напрасаомъ,  дер* 
случайном!.»,  то,  съ  другой  стороны.  Форма,  созвучм  рНФМЪ. 
блескъ  стиха,  утонпеня.!,!  обдуманность  выражение  доведены  въ 
ннхъ  до  крайней  степени  совершенства.  Въ  своемъ  подлипнонп. 
ввд-Ь  эти  ироизведешя  почти  непередаваемы  въ  строгой  точности. 
Поэтому  и  переводы  г.  Тхоржевскаго  должны  быть,  въ 
сущности,  ралдълены  на  соостееюю-переводы  н  подражатя.  Къ 
лучшимъ  прлпадл сжать:  «Росипки».  «Одипочество»,  «Молчатпе  п 
сумракъ  л*всовъ» —  изъ  Сюлли Прюдоиа ;  «Снъгы» —  н.ть  Жир;];;* 
Роденбаха;  «Южная  осень*  н  «Встреча»  изъ  Грега  и  др...  Неко- 
торый изъ  подравюаябй  имт.ютъ  свойства  переводовъ  Беранже, 
сдъ-ланпыхъ  Курочкппымъ,  т.  е.  иногда  они  лучше  и  сильнее 
подлинника.  Таково  подражате  стнхотворетю  Скшн  Прюдома 
«Какъ  солнца  лучъ». . . 

Какъ  солнца  лучъ,  —  и  бЁлын  и  прямой,  — 
Дробясь  внезапно  въ  хрустали  граиеномъ, 
За  нимъ  играеть  радугой  цвътнои 
И  на  экранъ  ложится  преломленным  ь, 

Такъ,  встрътясь  съ  жизнью,  юная  душа 

И  бълизну  теряетъ,  и  дробится, 

Но  узнаегь,  страдашемъ  дыша, 

Какъ  много  въ  ней  чудесныхъ  сплъ  таится ! 

И  разноцветно-яркой  полосой 
Невольиыхъ  пнсенъ  вспыхиваютъ  краски,  — 
Одной  души,  надломленной  судьбой, 
Разсъянныя  жалобы  и  ласки! 
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Таковы  «Цыш»  того  же  Прюдома,  «Эпилогъ»  Роденбаха 
ж  стихотвореше  Фернаида  Грега: 

Слишкомъ  много  я  плакалъ!  Печали  моя 
Мне  чужими  п  легкими  спая. 
На  призывъ  ихъ  былой,  полный  тайнъ  и  любви, 
На  пхъ  шорохъ  изъ  мрака  печали 

Не  откликнусь  я  сердцечт;  н-Ьтъ  въ  сердцЬ  любви, 
Шлъ  въ  глазахъ  моихъ  слезь  для  печали. 

Еле  помнятся  мнт»,  —  смутно  помнить  душа 

Тб  печали,  тЪ  страстпыя  рЬчп, — 

Словно  давшя,  давшя  встртли! 

Я  любвлъ  нхъ,  быть  можетъ,  воляеньемъ  дыша; 

Но  теперь  я  не  аду  ВГЬ;  закрылась  душа; 
Чужды  ей  эти  поздшп  р'Ьчи. . . 

Какъ   примт.ръ  хороший»  подражапш,   которыхъ,   одпако. 
отнюдь  нельзя  назвать  переводами,  можп  пъ  стпхотворете 

Прюдома  «Крыльл»: 

О,  Небо!  знаешь  ты:  в)ы)ъ  п  ребенкомъ  был., 
Когда  о  крыльяхъ  я  молился,  безразеудный ! 
Чъмъ  этоть  радостный,  невинный  дЬтсюй  пылъ 
Могъ  возмутить  твой  ыиръ,  божественный  и  чудный? 
ПускаЯ  и  ДйрЗОП  оылъ:  я  рвался  въ  вышину, 
ХотЬлъ  тобой  дышать,  —  да!  по  не  ты-ль  такъ  н-вжпо 
Само,  коварное,  манило  въ  глубину, 
За  быстрой  ласточкой,  въ  свой  океанъ  безбрежный? 
Теперь  взмучепъ  я.  Теперь  мнЬ  страшно  ш, 
Всбмъ:  —  этой  роскошью,  безбрежностью,  лучами* . . 
Зачъмъ  же  мстить  ты  мпъ*  за  дбтсшя  мечты? 

И  кто,  злорадствуя,  взроетилъ  млЬ  за  плечаш 
Теперь  —  у  дряхлаго,  безенльиаго  орла  — 
Два  1Сполппск1я,  тяжелыя  крыла? 
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Въ  этомъ  подражапш  ые  только  вся  вторая  строфа  принад- 
мкйгь  вседБЛО  г.  Тхоржевскому,  но  I  въ  первой  строф*  въ 
подлинник!  тгЬтъ  слова  «вт.дь»;  «безразсудствомъ»  переведено 
«1етёп1е»,  а  выражеше  «тгютрЬапЬ  заменено  словами  абоже- 
сгвенный  и  чудный».  Въ  третьей  строфЬ  въ  подлинники  совсгЬмъ 
п1гъ  «роскоши»,  «безбрежности»,  «лучей»  п  вместо  «дйтскихъ  меч- 
танш'  говорится  о  любви.  Наковепъ,  въ  четвертой  строФ-Ь,  гд* 
въ  подлиннике  уломинается  объ  «псполипскихъ  крыльяхъ»,  стихь 
«ей  т'ассаЫап!  йнцощзд  замЪненъ  уназатемъ  на  «тяжелыя 
крылья  дряхла  го  безсильнаго  орла».  Нельзя  не  отметить  и  въ 
настоящих*  лереводахъ  иногда  прибавки  энитетовъ  и  прилага- 
тельныхъ,  которыхъ  въ  сжатомъ  и  спльномъ  подлиннике  во 
петь.  Таково,  наиризгБръ,  стихотвореше  Сюлли  Прюдома 
«Прошлое». 

Порою  прошлому  шеочу  я  малодушно : 
«Проспись;  несчастливъ  я;  дан  вспомнить  о  быломъ». 
И  генгй  Прошлаго,  разбуженпын,  послушно 
Спросонокъ  треть  глаза  громадным!,  кулакомъ. 

Потомъ,  оправившись,  стряхнувъ  сл1>ды  похмелья 
Вчерашней  оргш,  даеть  онъ  руку  мнь 
И  быстро  мчитъ  туда,  па  берега  веселья, 
Подъ  небо  юности,  къ  сверкающей  волнв, 

Засветить  онъ  огня,  виномъ  наполнить  чаши, 
Цвътамн  обовьеть  корму  1Ч>ндолы  нашей, 
Разбудить  ропоть  волнъ  лихимь  весломь  гребца, 

И  обнялъ  бы  его!  Но,  въчно  улыбаясь, 
Глядить  мой  веллканъ  —  и  вижу,  содрагажь, 
Я  оловянную  усдгБшку  мертвеца. .  . 

Здесь  переводчпкъ  «прошлое»  пазываетъ  «гешемъ  прошлаго» 
п  авеликаномъ»,  который  «треть  глаза  громаднымъ  кулакомъ», 
причемъ  авторъ  «содрагаясь,  виднтъ  оловянную  усмешку  мертвеца», 
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Таковы  «Щпи»  того  же  Прюдома,  «Эпнлогъ»  Роденбаха 
н  стихотвореше  Фернанда  Грега: 

Слишкомъ  много  я  плакать!  Печали  мои 
Мн-Ь  чужими  и  легкими  стали. 
На  призывъ  ихъ  былой,  полный  тайнъ  и  любви, 
На  ихъ  шорохъ  изъ  мрака  печали 

Не  откликнусь  я  сердцемъ;  нътъ  въ  сердце  любви, 
Нътъ  въ  глазахъ  моихъ  слезь  для  печали. 

Еле  помнятся  мне,  —  смутно  помнить  душа 

Тв  печали,  тв  страстныя  ръчи,  — 

Словно  давшя,  давв1я  встрвчи! 

Я  любилъ  ихъ,  быть  можетъ,  волненьемъ  дыша; 

Но  теперь  я  не  жду. ихъ;  закрылась  душа; 
Чужды  ей  эти  позднш  р"вчи. . . 

Какъ  примъръ  хорошихъ  подражаний,  которыхъ,  однако, 
отнюдь  нельзя  назвать  переводами,  можно  указать  стихотворете 
Прюдома  «Крылья»: 

О,  Небо !  знаешь  ты :  вгъдъ  я  ребенкомъ  быль, 
Когда  о  крыльяхъ  я  молился,  безразсудный! 
Чъмъ  этоть  радостный,  невинный  детсмй  пыль 
Могъ  возмутить  твой  миръ,  божественный  и  чудный? 
Пускай  я  дерзокъ  быль:  я  рвался  въ  вышину, 
Хотьмъ  тобой  дышать,  —  да!  но  не  ты-ль  такъ  ньжно 
Само,  коварное,  манило  въ  глубину, 
За  быстрой  ласточкой,  въ  свой  океанъ  безбрежный? 
Теперь  измученъ  я.  Теперь  мпь  страшно  ты, 
Всвмъ:  —  этой  роскошью,  безбрежностью,  лучами. . . 
ЗачЬмъ  же  мстишь  ты  мнь  за  дътсюя  мечты? 

И  кто,  злорадствуя,  взростилъ  мнъ  за  плечами 
Теперь — у  дряхлаго,  безсильнаго  орла  — 
Два  исполипскш,  тяжелыя  крыла? 


Стихотворения  Владишра  Жуковснаго,  1893—1904.  г.-Л> 
жрбургъ.  Издате  А.  С.  Суворина.  1905. 

Въ  книжке  310  страшить,  п  состоять  она  изъ  шести 
ловъ,  озаглавлепныхъ:   Природа,   Баллады  и  Фантазш,   Л* 
думы  и  настроены,  Элегш.  ОгдЬлъ  V  —  безъ  заглавия    и    «Е 
евангельстя  темы». 

По  протгешн  книги  незнакома!»  стихотворца,  въ  ум*.  в< 
каетъ  обыкновенно  вопрос  ь:  хаслуживаетъ  ли  авторъ  лестна  г<> 
ли  ни  л наго  имени  поэта?  Въ  наше  время  развелось  неисчислимо 
киаяияш  сгихотворцевът  большей  частью  кропателей  стяхоет 
риемоилетовъ,  изъ  КОтерыжъ  лишь  весьма  и  весьма  немноп 
нм"бютъ  законное  право  на  высокое  зваюе  поэта.  Невольно  вено 
минается  стихотворете  Фета  «Пеевдопоэту»: 

Молчи,  поникни  головою, 
Какъ-бы  представь  на  страшный  судъ, 
Когда  случайно  предъ  тобою 
Любимца  музъ  упомянуть! 

Къ  кому  причислить  г.  Вл.  Жуьовскаго.  къ  поэтамъ. 
только  къ  стихотворцамъ?  Это  вопросъ  трудный  и  щекотливый 
на  который  пршттгЪе  всего  было-бы  ответить  скромнымъ  молча 
темь.  Но  Огдъмете  русскаго  языка  и  словеснос-гн  Император- 
ской  Акадети  Наукъ,  призванное  присуждать  прети  безе 
наго  имени  Пушкина,  ждетъ  положнтельнаго  отвъта.  и  ш 
раемся  дать  его  по  сов-ьсти. 

Среди  пропзведенлй  каждаго,  даже  выдающегося  писателя 
всегда  встречаются  вещи  посредственны  я  и  болЬе  или  мент*  не 

пыя;   даже  у  классических!,    всьмн   признанных ь   поэтов1 
можно  найти  шесы  мент*  сильный;  конечно»  чт.мъ  выше  п« 
ттагь  рЪже  попадаются  у  него  слабый  произведения. 
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Въ  разсматриваемой  книжке  мы  насчитай  всего  около  одной 
седьмой  удачныхъ  стихотворешй;  остальныя  лишены  поэзш  и  но- 
сятъ  на  себъ  печать  посредственности,  безцвътности,  или  стра- 
даютъ  неяснымъ  выражешемъ  мысли,  дъ-ланностью,  искусствен- 
ностью и  другими  недостатками.  Изъ  нихъ  главиБйшш —  конечно 
отсутств1е  поэзш,  которая  одна  дарить  созданно  искусства  его 
значеше,  жизнь  и  право  на  художественность;  а  стихотворете 
безъ  поэзш  едва-ли  имветь  какой-нибудь  смыслъ.  Таково  наше 
глубокое  уб'Ьждете,  а  потому  мы  не  решились  бы  назвать 
г.  Вл.  Жуковскаго  поэтомъ.  Перечисляя  недочеты  его  стихо- 
творешй, укажемъ  сперва  тЬ,  въ  которыхъ  недостаеть  поэзш. 

Авгоръ  въ  Рим*;  въ  стихотворешй  «Полдень» 1)  изображается 
крутая,  сверкающая,  какъ  въ  огне,  улица:  упрямый  осликъ  подъ 
бременемъ  двухъ  тяжелыхъ  корзинъ;  мальчишка  черноошй;  въ 
риему  къ  последнему  слову  поставлены  «зеленые  финоки»,  но  не 
мБшало  бы,  хотя  въ  выноске,  пояснить  это  непонятное  русскимъ 
слово.  Грязная  старуха  со  звякающими  и  блистающими  поддель- 
ной позолотой  браслетами  на  рукахъ;  руки  названы  «старче- 
скими», что  казалось  бы  и  излишнимъ.  такъ  какъ  друтихъ  рукъ 
у  старухи  быть  не  можетъ.  Балконы  рисуются  чугуннымъ  кру- 
жевомъ  на  узкой  полосе  голубой  лазури; 

Но  полдня  жгучаго  удушливъ  ароматъ, 
Должно  бьггь  рашшя  жаровня  не  погасла,  — 
И  вотъ  на  мостовой  дымится  сизый  чадъ 
Перегоръмаго  оливковаго  масла. 

Въ  одномъ  м-бстб,  на  стр.  288,  авгоръ  говорить: 

.  . .  Мне  чувствовать  дано 
И  риомами  ввнчать  все  то,  что  такъ  прекрасно. 

Иолагаемъ,  что  въ  стихотворешй  «Полдень»  авгоръ  не  оирав- 
дываетъ  своего  сопственнаго  иркзнашя. 


1)  Стр.  276. 

3* 
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Въ  стихотворенш  «Въ  храм*  св.  Петра»1)  описывается  покло- 
неше  бронзовой  статув  апостола,  у  которой,  какъ  известно,  отъ 
безчисленяыхъ  поцъмуевъ  наломниковъ  стерты  пальцы  на  ноге. 
Степой  нипцй  пропустилъ  въ  храмъ  порывъ  холоднаго  втлра; 

И  мраморному  льву  чудесваго  Кановы 
Изваяннаго  сна  покой  уже  не  миль. 
И  вотъ  тогда  старикъ  хотвлъ-бы  жгучей  в&ры : 
Пусть  хладную  стопу  согръетъ  пламень  усть! 
Но  нипцй  у  дверей  не  двигаеть  портьеры, 
Прозябли  мраморы,  и  храмъ  безмолвный  пусть. 

Фантазш,  быть  можетъ,  смъмая,  но  во  всякомъ  случа*  не 
поэтичная. 

Иногда  одно  неудачное  слово  можетъ  испортить  цъмое  не  ли- 
шенное поэзш  стихотвореше,  какъ  ложка  дегтя  бочку  меда. 
Напр.  на  стр.  122: 

Въ  вечернш  часъ,  когда  сбътутся  тени 

Въ  твоемъ  задумчивомъ  саду, 

Чтооъ  предъ  тобой  склониться  на  когбня, 

Я,  крадучись,  приду. 

Вечерняя  звезда  въ  твои  заглянеть  очи, 

Роса  на  кудри  упадетъ . . . 

Весенняя  любовь  для  этой  первой  ночи 

Все  звезды  съ  неба  соберетъ. 

Все  бы  хорошо,  но  это  «крадучись»!  Такъ  и  видишь  ползу - 
щаго  на  четверенькахъ. 

На  стр.  198:  два  аиста  улетъли  съ  гнъзда  на  югъ.  Эльза, 
ласкаясь,  сказала  автору,  что  скоро  уснегъ  навсегда; 

Но  розы  еще  не  поблекли, 
Две  розы  весны  еще  ждугъ: 

1)  Стр.  272. 
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У  Эльзы  на  блвдныхъ  ланитахъ 
Болвзненно-ярко  цввтутъ. 

Вероятно,  авторъ  хотвлъ  изобразить  чахоточный  румянецъ. 
На  дворъ  буря,  береза  обронила  посхвдте  1истья, 

И  тихо  осыпались  розы, 
Имъ  садъ  за  окномъ  отрвчалъ. . . . 
Я  съ  Эльзой  такъ  долго  прощался, 
Я  всв  лепестки  сосчитать. 

Туть  ужъ  никакъ  не  понять,  кто  прощался,  и  кто  считать  ле- 
пестки, садъ  или  саиъ  авторъ?  Ужели  считать  кто-либо  изънихъ 
лепестки  на  ланитахъ  бъдной  Эльзы?  Нвтъ  въ  саду  ни  листьевъ, 

ни  птицъ, 

Но  пышныя  жарюя  розы 

Со  мною,  со  иною  везд'Ь. 

Такъ  какъ  розы  уже  осыпались,  то  надо  предполагать,  что  ръчь 
идеть  опять  о  чахоточномъ  румянц'Б  Эльзы. 

Дано  ли  душв  одинокой 
Уйти  отъ  осенняго  дня? 

задаетъ  себъ  праздный  вопросъ  авторъ  и  заключаеть  это,  весьма 
сомнительнаго  достоинства  стихотворете  возгласомъ: 

Нътъ  Эльзы,  нвтъ  Эльзы  любимой, 
Поймите,  поймите  меня! 

Мы  охотно  рады  бы  понять  г.  Вл.  Жуковскаго,  но  въ 
правъ  требовать  отъ  него  болъе  яснаго  и  опредъленнаго  изложе- 
тя  мысли.  Печаль  автора  вызываетъ  въ  читатель-  не  сочувсше 
его  горю,  а  приводить  въ  смъшливое  настроеюе. 

Не  знаемъ,  намеренно  ли,  въ  стремлении  къ  оригинальности 
и  въ  поискахъ  новыхъ  путей,  или   по  неумвшю   выражаться 
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и  ясно,  г.  В.  |Кукмвск1й  нередко  озадачкваетъ  читателя 
ВЫ1  рымо  приходится  тщетно  ломать  голову, 

чтобы  добраться  до  смысла. 

Ни  егр.  1 89  помещена  такая  «элепя»: 

Паруса  въ  безбрежной  дали  — 

Часть  души  моей: 

$  .1  отели  отъ  печаля, 

Огь  чужихъ  людей. 

Я  стремлюсь  отъ  зла  я  горя 

Всей  душою  вдаль. 

Дв  поюсь:  не  хватить  моря. 

II  души  мне  жаль! 


о- 


Во-первыхъ,  почему  это  элепя?  Во-вторыхъ,  мы  решительно 
отказываемся  разгадать  таинственный  смыслъ  утверждения  ав- 
тора, что  паруса  —  часть  его  души,  что  ему  не  хватать  моря, 
что  ему  жаль  души. 

Въ  другой  «элегш»  на  стр.  195,  къ  которой  мы  еще  ве[>- 
вемся,  говорится  о  смерти  а  любимой  мечты».  Лъсные  гномы  при- 
носятъ  хрустальный  гробъ  и  саванъ  пзъ  вечерняго  тумана;  ав- 
торъ собирается  отнести  съ  гномами  этоть  гробъ  туда,  где  ти- 
шина сберегаетъ  молитвы  для  гешя  любви,  разгадывая  тайны 
пев!  адровъ.  Но  еще  накануне  а  мечта»  ласкала  нежною 

ю  чело  автора  и,  разгадывая  уже  не  «невьдомые  мзры»,  «в 
ночь,  они  —  неизвестно:  авторъ  и  его  «мечта»,  или  авторъ  п 
гномы  —  засидълнсь  до  разсньта  и  слушали,  какь  падаеть  роса. 
Они  собирали  въ  единую  красу — красу  поэаи — лучшш  окэдя 
вскхъ  людскихъ  отзывчнвыхъ  сердецъ,  надт^ясь  создать  обшир- 
ный храмъ,  куда  сходились  бы  молиться,  отрешись  отъ  юра.  в>- 
гртстные.  Но  оказывается,  что  храмъ  этоть,  еще  не 
уже  разрушенъ:  «мечты»  не  стало .... 

Не  продолжаемъ:  и  этого  образчика  довольно,  чтобы  у 
диться.  на  сколько  глубокомысленъ  авторъ  я  какь  ясно  взла 
гаеть  ояъ  глубокая  мысли, 
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Въ  стихотвореню  «Двъ-  весны»  (стр.  40)  чувствуется  неко- 
торая поэзия,  но  оно  испорчено  непонятными  оборотами  рвчи: 

...  .На  сагё  открыты  двери  храма, 
И  огни  и  доски  еимкма 
Для  того,  кто  умерь  и  воскресъ. ... 
И  весна  луговъ  и  нивъ  цввтущихъ 
Обнялась  съ  весною  иеимущихъ  — 
Съ  вечной  силою  любви 

Что  такое:  весна  неимугщш? 

Въ  баллад*  «Мертвый  рыцарь»1)  опять  туманность,  опра- 
вдываемая разв*  только  стихами: 

Свидътелемъ  измены — 
Холодный  исполинъ — 
Туманъ  ползетъ  на  ствны 
Изъ  хьса  и  долинъ. 

Тамъ  же  встречаются  и  таюя  удивительныя  строки: 

. . .  Подъ  спущеннымъ  забраломь 
И  въ  латахъ  онъ  лежитъ. 
Сквозь  щели,  тамъ  гд-в  очи, 
Съ  иголками  хвои, 
Съ  разсввта  и  до  ночи 
Вползають  муравьи 

Въ  баллад*  «Свътъ  луны»8)  находимъ  не  только  «скалъ  и 
льдовъ  суровыхъ  сплавы»,  но  даже  «каменныя  травы»!!! 

На  стр.  67 — 69  русалки  сулять  кому-то,  что  онъ  будеть 
любимъ  «изумрудными  устами».  До  сихъ  поръ  мы  знали,  что 
устами  можно  цъмовать,  но  любить  устами  и  притомъ  «изумруд- 


1)  Стр.  61. 

2)  Стр.  64—66. 
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вьши»?!   Тамъ  же  «изъ  червоннаго    ствола   каплетъ    ладанъ 
чистый». 

Неясенъконецъ  баллады  на  стр.  70 — 72.  Следующая  за  ней — 
«Король»1)  не  лишена  поэзш  сквера,  но  п  въ  ней  встречаются 
причуды.  Огарикъ-король  Эрикъ  живетъ  въ  холодной  стран*. 

Гд*в  золотомъ  сосны  горятъ, 

Гд-Ь  скалы  съ  морскою  волной  говорить, 

Въ  полночномъ  сверкая  огнтъ. 

Въ  лъхахъ  этой  страны  находимъ  мы  а  ароматную  линь». 

Викингъ  «править  свою  на  берегъ  песчаный  ладью».  По- 
русски  принято  говорить:  править  ладьею,  а  не  ладью. 

Сонетъ  «Ни  ревности,  ни  мукъ,  ни  дивныхъ  сновиденй»  (стр. 
91)  былъ-бы  совсбмъ  хорошъ,  если-бъ. . .  .  можно  было  понять 
его.  Со  стороны  Формы  онъ  безукоризненъ,  въ  немъ  нътъ  ни 
одного  не  поэтичнаго  выражения,  ничего  колющаго  ухо,  а  въ  об- 
щемъ  получается  какой-то  неудоборазумвемый  сумбуръ.  Воть 
этоть  сонетъ: 

Ни  ревности,  ни  мукъ,  ни  дивныхъ  сновидътай: 
Подумай,  какъ  любовь  моя  къ  тебв  чиста! 
На  крыльяхъ  неземныхъ  парить  моя  мечта; 
Чъ-мъ  р-вже  видимся,  твмъ  больше  вдохновений. 
И  видпшь,  я  не  гнусь  подъ  тяжестью  креста! 
На  молодость  и  жизнь  не  смбю  бросить  тени. 
Все  ближе  къ  небесамъ  широки  ступени: 
Ведетъ  меня  туда  съ  улыбкой  красота. 
Не  требуй  отъ  меня  любовной  бурной  дани: 
Безмолвныхъ,  жгучихъ  ласкъ,  объяли  и  лобзанш. 
Въ  нихъ  холодъ  скверной,  задумчивой  волны . . . 
Свъти  моей  душъ!  Проси  любви  безъ  бури!. . . 
Такъ  звезды  свътятъ  инь-  въ  безоблачной  лазури 
Оъ  недосягаемой  и  чудной  вышины. 

1)  Отр.  73. 
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Сл-вдншь  за  мыслью  автора,  от  она  то  бросается  въ  сторону, 
ТО  ускользаете  и  вртдо,  сменяясь  новою  мыслью,  пи 
щаго  съ  первой  ие  имеющей.  Уже  въ  цервой  строке  одн 
другимъ  идутъ  певало,  лншенныя  логической  между  собою  связи. 
«Ни  ревности,  ни  мукъ»;  дал'ве  ждешь  чего-либо  сроднаго  ЭТИМЪ 
чувствамъ,  но  неожиданно  натыкаешься  на  «дивныя  сновиденья». 
Любовь  автора  чиста, —  прекрасно.  Но  отзывается,  что  ч-Ьмъ 
рЪже  от.  видится  со  своимъ  предметом!.,  твмъ  чаще  посъчцаетъ 
автора  вдохновенш.  Признаше  откровенное,  ВО  <два-ли  приятное 
и  лестное  предмету  его  любви.  Потомъ  мы  узнаемъ,  что  тяжесть 
креста,  о  которомъ  пока  не  было  д  р-Ьчи.  не  заставляете  автора 
согнуться.  Эго  очень  хорошо,  но  вовсе  не  вытекаетъ  изъ  преды- 
дущаго.  Лвторъ  чувствуеть  прпблпжеше  къ  небесамъ;  это  тоже 
очень  хороша.  (П1  мало  ПОНЯТНО,  ибо  слова  на  писаны  въ  1893  гиду, 
а  съ  тЬхъ  поръ  прошло  уже  12  лътъ.  ЗатЬмъ  авторгь  обращается 
къ  своему  предмету  съ  просьбой  не  требовать  отъ  него  жгучихъ 
и  почему-то  безмолвныхъ  ласкъ,  лобзанш  н  объятий  и  впадаетъ 
в'ь  явное  нпотнвор'Ьч1е,  уподобляв  пхь  холоду  с/Ьвера  и  «задум- 
чивой» волне.  Послт.дшя  три  строки  нрекрасны  и  по  содержагаю 
и  но  поэтической  Формт*,  но  не  вяац  гея  со  скаплппымъ  ранЬе. 
Повидимому,  автор'ь  не  склонепъ  къ  жаркимъ  и  страстиыиъ  В0- 
рывамъ  любви,  тогда  какъ  его  предмете  требуеп.  именно  такнхъ 
бурньгхъ  ИЗЛ1ЯШЙ:  но  нричемъ  туте  дивныя  сновидътпп,  порож- 
даемый разлукой  вдохвовенпя,  тяжесть  креста  и  ведущая  къ  1И- 
бесамъ  красота?  Развъ*  для  риекы?  Но  имъеть  ли  она  право  яв- 
ляться сит  чающнмъ  вину  автора  обстоятельствомъ? 

Черезъ  три  страницы  настроете  ангора  меняется  кореннымъ 
образомъ:  на  этоть  разъ  онъ  не  только  не  утомленъ  жгучими 
лобзашями,  но  просить  отдать  ему  весь  нхъ  ядъ,  пока  «звездой 
жемнужною  не  гаснсгь  вебосклояъ», 

Прекрасно  и"  мысли  в  ВДЯОТВ  настроешя  стихогвореше  на 
стр.  123:  «Да,  я  люблю  ее  за  то,  что  но  любимъ»,  но  и  въ  немъ 
находнмъ  мы  таше  малопонятные  стихи: 
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Я  собираю  ей  живые  лепестки 
Отъ  ландышей  мечты,  рть  лили  созерцанья ; 
Изъ  лнсгьевъ  золотыхъ  угаешаго  желанья 
Свиваю  светлые  кепки. 

Въ  следующей  стрОФ'Б,   прибътая   къ  удачному    сравнешю 
съ  паломниками,  когда  они  «встрьчають  тишину  н  отдыхъ 
вечернш»,  когда  «нмь  звезды  говорить  светлей  и  суев-Брнгн»>. 
авторъ  опять  вредить  своимъ  паломникамъ  след.  строками: 


Ихъ  жажда  божества  не  смъеть  обмануть; 
Ихъ  мысль  холодная  зарею  поклоненья 
Къ  заоблачнымъ  вирамъ  давно  привлечена. 


На  стр.  148  г.  Вл.  Жуковск1й  высказываетъ,  что  «любовь 
услада  жизни»,  но  гд-Ь-то  тамъ,  въ  его  святой  отчизне  она  и 
глубже,  и  полней,  въ  ней  есть  что-то  шровое,  она  невинно-вели- 
чава, въ  ней  ча*сто  скрыть  светлый  подвить,  въ  ней  отрава  невь- 
домыхъ  слезь  и 

Она  прощаеть  и  велитъ(??). 

Спрашивается:  гдъ-  же  эта  «святая  отчизна»  г.  Жуковскаго. 
гдъ  это  «тамъ»?  Изъ  стихотворетя  не  видно,  чтобы  оно  было 
написано  па  чуясбнпъ-. 

А  здгъсъ,  продолжаетъ  г.  Жуковский,  любовь  готова  съ  на- 
зойливою страстью  торговать  душою,  смеется  счастью  и  г; 
жется  пошлымъ  мечтать. 

Ей  надо  скрыть  разврата  раны, 
И  воть  чахоточную  грудь 
Цвътокъ  украсилъ  ярко-пряны 
II  жпчимъ  солнцемъ  залить  путь. 

Где  же  это  здъеь?  По  всей  вероятности  автору  хотелось 
указать  на  различие  любви  деревенской  и  столичной.  Но  еще  на 
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шко1ьной  скамьъ,  даже  оть  подростковъ-учениковъ  справедливо 
требують  яснаго  и  опред'вленнаго  выражешя  мысли;  между  твмъ 
последнее  стихотвореше  написано  всего  лишь  четыре  года  назадъ, 
когда  его  автору  можно  было  предъявлять  требования  болве 
стропя,  чъчиъ  школьнику. 

И  отчего  понадобился  г.  Жуковскому  цв^токъ,  да  еще 
«пряный»  для  прикрьт я  раны  разврата?  Очевидно  только  для 
риемы.  А  залитый  солнцемъ  путь  одинаково  служить  любви  какъ 
«тамъ,  въ  святой  отчизн*»,  такъ  и  «здесь». 

Чтобы  покончить  съ  тесами  мало  оправдываемыми  здравымъ 
смысломъ,  приведемъ  еще  двъ  въ  доказательство  сказаняаго  нами 
въ  начал*  этой  статьи  о  посредственности  и  неясности  многихъ 
стихотворегай  разсматриваемаго  автора.  Это  стихотвореше  поме- 
щено на  стр.  204  и  принадлежать  къ  числу  «элепй». 

Я  отравленъ  одиночествомъ, 

Стономъ  осени  больной; 

Съ  удручающиж  пророчеством 

Ходить  призраки  за  мной. 

Надъ  мечтой  моей  вчерашнею 

Песни  грустный  поють, 

Для  нея  надъ  черной  пашнею 

Изъ  тумановъ  саванъ  ткутъ. 

И  хоронять  въ  почь  безсонную, 

Где-то  тамъ,  въ  лесной  глуши, 

Где*  надъ  влагой  ознобленною 

Пожелтили  камыши. 

Съ  ними,  съ  призраками  гибкими 

У  каминнаго  огня, 

Наслаждаюсь  я  улыбками 

Догорающаго  дня; 

Съ  ними  листьямъ  опадающимъ 

Я  веду  безумный  счетъ, 

Жду,  что  въ  сердцгь  умирающем 


ОТЧКГЬ  О  СЕМПАДЦДТОМЪ  ПРИСУЖДЕШВ 

тъ  посмъднт  опадетъ. 
По  за  грезой  бездыханною 
Ухожу  одинъ,  одинъ 

Какъ  не  назвать  этого  стихотворенш  весьма  посредст! 
ньшъ,  вымученнымъ  и  состоящимъ  язь  набора  безе  мысленны  хт 
словъ?  Отравлеше  одиночествомъ,  удручающее  пророчество,  по- 
хороны какой-то  неизвестно  о  чемъ  мечты,  да  еще  вчерашней, 
ознобленная  влага,  гибюе  призраки,  ведеше  счета  ооадающимъ 
листьямъ,  посхбдшй  лисп,  въ  умирающем  ь  сердце  и  бездыханная 
греза — все  это  разве  не  бредъ  и  притомъ  вовсе  не  поэтичный? 
Но  стихотвореше  заканчивается  прекрасными  строками,  проник- 
нутыми истипяой  лоэ31ей\  достойными  увенчать  нечто  веерав- 
ненно  лучшее  прнведеннаго;  воть  эти  заключительный  строки: 

Ухожу  одинъ,  одипъ 

Въ  смерть  лътовъ  благоуханную, 

Въ  холодъ  молкнущпхъ  долппъ. 

На  стр.    111    авторъ  съ  кбмъ-то,  по  всей  вероятности 
своямъ  «предметомъ»,  ожидает!.,  чтобы  солнце  «вскинуло  узоръ 
радуги»,  намереваясь  бежать  за  выси  горъ  «по  лентамъ 
лугами»  и  посмотреть,  спаять  ли  каюя-то  птицы  «въ  темно  гт, 
сырыть  дубравъ  я  у  моря  безъ  границы  въ  шелку  выс< 
травъ».  Онъ  обещаетъ  «предмету»,  доверяясь  блеску  звездъ,  со- 
брать изъ  большихъ,  теплыхъ  пгвздъ  лебяжьяго  пуху. 

Не  овладеет!,  ли  читателемъ  недоумЬте  при  чтен!н   под«  "- 
ныхъ  плоскихъ  несообразностей? 


II. 

Одинъ  изъ  главныхъ  недостатковъ  г.  Жуковскаго,  зто  де- 
ланность и  искусственность;  онъ,  но  известному  выраженю  Гри- 
боедова, «ни  слова  въ  простоте  не  скажеть,— все  съ  ужимкой». 
На  пебе  высыпали  звезды. — г.  Жуковсмй  говорить:  «на  небе 
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множится  звезда»;  вечеромъ  иа ступила  свежесть,  —  у  г.  Жу- 
ков ска  го:  «туманится  прохлада»  (п|>  12).  Онъ  «заковань  въ 
безмолвии»  (стр.  14);  весенняя  сырость  на  днъ-  оврага  назвали 
«встревоженною  влагой  зимой  нокшп  сыть  <н1.п>въ»  (сгр.  15),  &Ь 
одисаши  грозы,  когда  темная  туча  застлала  полъ-ноба,  находят 
у  г.  Жуковскаго,  что  «только  даль  еще  светла  крестомъ  и 
мельницей  села»  (стр.  16).  Если  въ  передаче  минуть  иервыхъ 
ожнданлй  уместны  «огненные  взгляды»  и  «трепетный  руки»,  то 
не  черезъ-чуръ  л»  см'Ьло  упоминало  о  «дождЬ  иЬжныхъ  вопро- 
сов*!* п  «ливи-б  обЬщант»  (сф.  18)?  Автору  хочется  въ  деревню: 

Да,  МаХНуГЬ  бЫ  гуда  ДО  ОСеННЮГЪ  ну  гей, 
Загорать  до  зимы,  запылиться. 
И  гд-в  весь  родился,  для  столичныхъ  клвтей 
Хоть  душою  бы  снова  родиться  (стр.  20). 

Какъ  ни  привлекательна  въ  автор-в  тоска  по  деревнв,  где 
онъ,  очевидно,  не  скучаетъ,  подобно  Евгенно  Онегину,  довольно 
непонятно,  какъ  .это  «не  г  г,  родившись»  тамъ,  хочеть  онъ  снова 
душою  родиться;  не  проио*  а  б&ЮО-бы  выразить  желаюе  воз- 
родиться? ^Л^тнимь  утримь  («цвъты»  у  г.  Жуковскаго,  «до 
ночи  отдать  печали,  образомъ  душнетымъ  уносились  къ  Богу» 
(стр.  22).  Удивительны  «ЛЬсныя  озера»  (стр.  27),  «рожденный 
какой-то  силой»  въ  глухой  тени  бора;  они,  зеркальпыя,  блестятъ 
СрОДЯ  тишины;  «лъхные  великаны  смолу  роняюгь  нмъ  на  груды»; 
туча  почему-то  «обжить  изъ  грустной  глубины»! 


Отъ  лбсныхъ  озеръ  перейдемъ  къ  свътонреставленно(стр.  6 

когда  земля,  окончи  въ  долгш  путь,  ушдетъ  въ  огневое  ооъэтпе 

н,  блаженная,  сольетъ  ему  на  грудь  все  свое  золото;  когда  льды, 


Лишь  солнпе  ясное,  играя, 

Имъ  въ  очи  смотрятъ  каждый  день, 

И  ночь,  кзмгъны  не  питая, 

Съ  зарей  на  нить  наводить  тень. 


ОтеГЬ  О  СЕМНАДЦАТОМ!.   Ш'ЙСТЖДИШ! 


моря  п  океаны  въ  одномъ  дыхати  навсегда  исчезнуть,  тогда 
г.  Жуковскш  собирается  прилетать  ю  своцмь  нредметомъ  на 
«бракъ  родной  земли», 

Чтобъ  молча  догорать  въ  с1яньи  наслажденш. 
Разсъявъ  пепелъ  свой  въ  хаосъ  мзровомг. 

Въ  другомъ  мъетБ  (стр.  121)  «у  ногъ  небесъ»  земля  па- 
даетъ  ницъ.  и  мы,  пораженные  паумлешемъ,  уанаеиъ,  что  и  у 
неба  есть  ноги.  На  стр.  157 — новое  откровеше:  солнце  гръетъ 
«устами  лучей».  Дальше — больше:  на  стр.  1 74  встречаешь  «жур- 
чанье безгр вшнов  скромности»,  а  въ  нервомъ  взъ  стихптворешй 
на  евангельски!  темы — «мирру  гръха».  которою  ногата  Маргя 
Магдалина,  и  шпггь  «нряные  цветы  гръха». 

Поэтичесш  языкъ  не  I  ся  безъ  уподобденш,  образны 

сравненш,  метаФоръ  и  одухотворешя  безжизненныхъ  предметовъ. 
Дъмо  дан  найти  грань,  за  которую  художественное  чугье  не 
позволить  перестудить.  Г-  Жукове  к  1Й  не  въ  достаточной  сте- 
пени обладаетъ  щщжь  чутьемъ  и  неръдко  пересалпваеть  и  озада- 
чкваетъ.  Намъ  кажутся  неудачными  таюя  напр.  сравнении 
еенпимъ  сокомъ  забьется  грудь  берет  и  .тр.  129),  пли: 

Уйдетъ  причудница  весна, 

Лучамъ  и  грозамъ  завещая 

Поля,  гдъ'  сила  золотая 

Со  етономъ  надать  будеть  ницъ 

Передъ  серпомъ  усталыхъ  жницъ  (стр.  17), 

или  «мягюй  луп»  росою  гонкой  вышить»  (стр.  257).  Въ  очень 
плохомъ  сгихотворети  «Я  помню,  былъ  ландышъ  приколоть  къ 
твоей  расцветавшей  груди»  иаходпмъ  такое  гинекологическое  вы- 
ран:ете:  «Цвътами  земля  разрешилась»;  тамъ  же:  «Природы  мо- 
лились глаза,  и  съ  жемчугом  ъ  ливня  смъшалась  аявшая  счастьемъ 
слеза»  (стр,  146).  Дыханье  весны  на  стр.  151  названо  «си- 
нима.» (ЭД),   Въ  п<»амЬ  «ГрЬхь'»  есть  такое  поразительное  мъсто; 


ПУШКИЯСКИХЪ  ПРЕШЙ  ВЪ  1907  ГОДУ.  1  27 

Дв*  звезды 

Мелькнули  въ  воздух!  лазурномъ, 
Припавъ  къ  морскимъ  веришнамъ  бурнымъ 
Намекомъ  боли  и  вражды  (стр.  223). 

Въ  той  же  П0Э1ГБ  читаемъ  таюе  стихи: 

Лишь  вгвсяпъ,  жемчугъ  закругливъ, 

На  юръ  глядеть  холоднымъ  взглядомъ  (стр.  220). 

Посте  подобной  смъмости,  чтобы  не  сказать  дерзости,  «ян- 
тарное тепло»  (стр.  287)  кажется  слабой  попыткой  выйти  изъ 
рамокъ  общепринятыхъ  выражешй.  Вотъ  говорить  «хрусталь- 
ными словами  б-Ьжавшш  узникъ  безъ  ц'Бпей,  звенящи,  блещущей 
ручей»  (стр.  159). 

Въ  стихотворенш  «Морская  пъта»  наше  внииаше  невольно 
останавливаеть  на  себЬ  такая  картина: 

Хмурый  валъ  откатился  назадъ  въ  океанъ, 
Поднять  къ  небу  могуч1я  плечи 
И,  прор^завъ  безбрежный  холодный  тумань, 
Глубиной  подавилъ  свои  рт>чи  (стр.  25). 

Напоствдокъ  преподносимъ  читателю  еще  плодъ  «антазш 
разбираемаго  автора: 

Золотымъ,  лъчшвымъ  роемъ 
Листья  крутятся  въ  саду.  . . 
Надъ  серебряным!»  налоемъ 
Вижу  первую  звезду. 

Если  произведены  г.  Жуковскаго  по  своему  содержание 
часто  заслуживають  порицанш,  то  и  по  Формт>,  хотя  рт>же,  они 
не  всегда  безукоризнены.  Попадаются  обороты  рт>чи  не  свой- 
ственные русскому  языку.  Напр.  на  стр.  142: 

Звонко,  солнцемь  гр-Ьясь,  рвяли  стрекозы. 


ОТЧЕГЬ  О  СЕМНАДЦАТОМЪ  ПРИСУЖДЕНШ 

Можно  греться  на  солнце,  а  не  солнцемъ. 

СовеЬмъ  не  по-русски,  да  притомъ  н  1гепонятно    выражена 

иыел  ВЪ  СТЕЛ,  СТрО!  1 

Когда  передъ  ликомъ  неяснымъ 
Свечу  восковую  я  ставлю,  — 
Невольно  проникнусь  прекрасным  ь 
Отъ  Бога  н  къ  Богу  все  славлю  (стр.  153). 

Въ  послаши  Патр1арху  Дажапу  (стр.  185)  пастушья  сви- 
рель переименована  въ  пасту шечью,  й  на  стр.  294  влюбленная 
пара  —  молодой  челов-вкъ  и  молодая  девушка — названы  двумя 
юношами,  тогда  какъ  слово  юноша  присвоено  исключительно 
мужескому  иолу. 

Встречаются  у  г.  Жуковскаго  и  погрешности  стихосло- 
жешя.  Помещенное  на  стр.   195  стихотворение,  весьма  ела  по* 
вообще,  начинается  семистопною  строкой: 

Сегодня  умерла  моя  любимая  мечта. 

чт«>  совершенно  недопустимо  и  р1";жегъ  слухъ.  Выше  мы  уже 
разобрали  эту  шесу,  одну  изъ  слабейшихъ  въ  сборнике. —  Въ 
Письме  къ  другу  (стр.  243),  наиисанномъ  шестнстоннымъ  ямбомъ, 

МЫ   НаСЯИТаЛ  ДО  ЧеТЫ[»с\Г,  «-ТрОНЬ,    ВЪ  КОТОрЫХЪ  НеТЪ  ОбЯЗИГ] 

ной  цезуры  на  третьей  стопе,  что  весьма  немелодично. 

Находись  у  г.  Жуковскаго  и  г  о  мнительны  я  риемы,  какъ 
напр,  искусствомъ  и  пусть  вамъ  (\\),  пли  нарты  и  старъ  ты, 
или  камни  и  душа  МИЛ  (стр.  291,  293,  310),  или  аоскреснемь  и 
вешне мъ  (стр.  127). 

Встречаются    въ    сборнике    стихи    неблагозвучные;    напр 
«Дождь  живительный»   (двЬ  шипящая,   почти   сливающшея   въ 
одну),  или  «Чтобъ  веныхнуть»  (четыре  согласный  подъ  рядъ),  или 
«Что  въ  душе  моей  жажды  такъ  много»  (четыре  шипяпця  въ 
одномъ  стихе.  Стр.  33,  37,  190). 
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ш. 

До  снхъ  поръ  мы  касались  только  отрицательныхъ  сторовъ 
сборника  г.  Жуковскаго;  но  въ  немъ  есть  и  положительный,  и 
намъ  отрадно  ихъ  отметить. 

Постараемся  изъ  отд'Ьльныхъ  чертъ  произведен^  разбирае- 
маго  автора,  сопоставляя  разбросанный  зд-всь  н  тамъ  мысли, 
чувства,  взгляды  и  впечатхввдя,  выяснить  себв  его  духовный 
образъ  и  передать,  какимъ  представляется  намъ  его  умственный 
и  нравственный  шръ. 

Весьма  нерЬдко  въ  стихать  г.  Жуковскаго  дышать  глу- 
бокая религиозность  и  искренняя,  теплая  вира.  Въ  одномъ  изъ 
стихотворешй  отдъма  «На  евангедьсюя  темы»  вотъ  какъ  выра- 
жаетъ  авторъ  свои  реляпозныя  в-Ьроватя  (стр.  301): 

Въ  посланьяхъ  св-втлыхъ  1оанна, 
Матвея,  Марка  и  Луки 
Слова  такъ  дивно  глубоки, 
И  святость  такъ  благоуханна. 
Оь  великимъ  подвигомъ  Христа 
Людей  стремленья  несравнимы, 
Ужель  навъкъ  ослБплены  мы, 
И  жизнь  навьют  суета? 
Повсюду  кровь,  повсюду  войны . . . 
Когда  же  отдыхъ,  къ  миру  звонъ? 
Отъ  недостойнаго  достойный 
Когда  же  будеть  отличенъ? 
Въ  Ерусалимъ-,  волей  черни, 
Быль  распять  мученикъ-Хрнстосъ; 
Онъ  свъть  божественный  принесъ, 
Пршвъ  за  то  ввнокъ  изъ  терши; 
И  вотъ,  печально  сознавать — 
Мы — та  же  чернь  Ерусалима, 
Мы  то  же  д'веиъ,  но  незримо: 
Готовы  духъ  Христа  распять. 

Сбора»  II  Отд.  И.  А.  Н.  У 


: 


довольствующаяся  одной  внешней  обрядностью,  пышными  ри- 
зами, драгоценными  ламиадамн  съ  чнстымъ  елеемъ,  возжигав- 
мымъ  па  святомъ  мъ-стЬ,  и  пламенно  устремленпымя  въ  небо  гла- 
зами; нъть,  это  есть  истинная  потребность  души,  жаждущей 
добра,  мира  и  правды. 

Но  в1ра  г.  Жуков  ска  го,  вира  евангельская  и  христианская, 
въ  то  же  время  в'Ьра  русская,  православная.  Полагаемъ,  что  мы 
вправь-  вынести  такое  заключете  изъ  сльдующаго: 

СЕЛЬСШЙ  ХРАМЪ  (стр.  29). 

Незатейливый,  убогш 

На  селЬ  построенъ  храмъ. 

Пролегли  къ  нему  дороги 

По  равнннамъ  и  лугамъ. 

Ояъ  стоит!»  надъ  грудью  пашенъ, 

Дышать  свЬжею  землей, 

Чнстымъ  небомъ  онъ  украшенъ 

И  омыть  его  росой. 

За  оградой,  на  поков 

Огь  житейской  суеты, 

И  зимой,  и  въ  лътнемъ  зной 

Дремлютъ  б-вдные  кресты. 

Храмъ  одшгь  могилы  знаеть 

И  ведеть  печальный  счеты 

Кто  надъ  пашней  въкъ  свой  маетъ, 

Подъ  крестомъ  его  уснетъ. 

Если  вяиетъ  всходъ  зеленый, 

Если  рожь  легка  зерномъ, 

Онъ  поблекнпя  иконы 

Высылаетъ  за  дождемъ. 

И  когда,  съ  дождемч»  тяжелымъ 

Туча  темная  придетъ,  — 

Онъ  крестомъ  сосбднимъ  селамъ 

Вдаль  прнвътлшю  блеснетъ. 

9* 


рю  юмлтля,  жтммо»  чвлнввви  лдп  авшвц 
1ик»ку  омьски!  хрвап  укрйвмшъ  явбовк  ВЧЧСЖу  оливъ  этот* 
жрмгь  вявлггь  ечегь  иреетамь  и  волмтгъч  ■  ночевлг  эта  крепи 
дойму/п/,   \и>  т  искупаются  м  эти  мелае  недочеты  лидаоао! 
-щштт*,  с*  которою  изображен  гИцньгй  грань  на  сел*,  ве- 
дун- <и(у  «и   игЛгь  сторонъ  дорог»,  Ересгеьш  холь  вь 
авсужу  и  привьгливмй  Ллитгь  креста  въ  грозу, — кажъ  бы  от- 
(песевлын  о  ни.оюслашя  дождя  молитвы.  Со- 
•по  ;ми  (ггихи  пап  написать  только  русски,  ПраВО- 
НЫЙ  "И  г 

11       •  ■  ■ « '  ••  -|  >•  чип  -Хочу  ю>  де{иги1г1;  н[ювссти  велпкопостныя 
И0Д1   и     (||р     I  * • » I.    х«м'н  оно   начинается   приведенными   двумя 
ЕТГроКЕМИ,  птамвающиинсл  самой  обыденной  прозой,  дышит]. 
Ш$  л о(1 1М  -      |   исркнн  и  1сь  проникну  гымъгжубокимъснысдоиъ  ея 
оГ5|им.им. 

ЗдТвв!  ИшТиТО  чу  истин  ШВДб&Щ, 

и  грд «(кпд  расцвфеш. 

Л  там  |  и! ни!,!  ц  Ногу, 

1. 1    |  м*1   пасхальной  подходя; 

ТаМ1.  оп     1  л  1 1 И  И  ■  I :  I  ч  ■ 

I Ьчч  о;кныогь  понемногу. 
М.5*.  роща  П  пол*,  п.  воя  въ  садъ, 
И. и  «-.  'МН:»ГЫ,  ВЬ  прни'Ьтомъ. 

КаКЬ»6Ы  СШСЬ  ГЬ  ШГШрНЫМЬ    СВЪТОМЪ. 

Дыханья  вештя  слътиятк 

1*  черва,  в  въ  раз*  черной 
Свящетшкь  служить. . .  А  вь  саду 

рвують  говлвды  эиовао, 
I  оговжк  к>  тешкщт  пгкэцу. 
V  крестшый  хадь?  А  1» 
: *рн*  ВЛУ|  «ВИИ» 
Их.  ралв*  в*  город* 
IV»  «ту  «рЛВЛГТЬ 
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Да,  в-вчность  жизни  хороша, 

Когда  Христа  согрета  словомъ. . . 

На  все  отв-бтитъ  чувствомъ  новымъ 

Весну  пр1явшая  душа. 

И  разумъ  скромности  церковпой, 

Й  подвигъ  строгаго  поста, 

И  ггЬль  природы  пегрт»ховпой — 

Одна  живая  красота! 

Еслибъ  не  необычное  и  колющее  ухо,  хотя  грамматически  и 
правильное  прилагательное  «мирная»,  да  отрицательное  опдаЬ» 
леше  «негр'Ьховная»,  риомы  ради,  вместо  положительная  «без* 
грешная»,  это  была~бы  безукоризненная  теса.  Разе!"  не  ново  и 
не  прекрасно  сопоставлегае  черной  земли  и  черныхъ  рнзъ  свя- 
щенника, разв-Ь  не  поэтично  няображете  богослужетя  Ограст- 
ной  нед"вли  среди  оживающей  весенней  природы  въ  светлую  пору 
расцвета,  совпадающую  съ  радостнымъ  ожпдашемъ  празднпковъ 
ира:и,1П1Ка?  когда  торжествуем  л  памптовйше  ьоскресшаго  Хрисга? 

Отм*втимъ  еще  стихотвореше,  прекрасно  передающее  па- 
строеше  предпраздноватя  Пасхи;  оно  было-бы  безупречно, 
еслибъ  не  упомянутое  уже  нами  «синее»  дыхате  ВбСВК; 

Въ  субботу  вечеромъ  у  храма 

Т^спятся  пасхи,  куличи: 

ЗКдуть  бЬлыхъ  ризъ  и  оиюама, 

Благословепш  въ  ночи. 

Весны  дыханьемъ —  синимъ,  влажнымъ — 

Св-вчей  колеблемы  огни, 

Надъ  скромнымъ  розаномъ  бумажиымъ 

Мерцають  пабожно  они. 

Смолкаеть  городъ  понемногу. 

Далекимъ  звъзда^ь  пГ.гь  числа, 

Чтобъ  воскресающему  Богу 

Святая  ночь  была  свътла. 

Съ  устами  неба,  въ  дивней  пп'шТ,, 


154  опт  о  сптдпдтоиъ  плгтхдипж 

Зеки  сливаются  теп 

Все  говорить  гаобычаанхн 

О  блвзкомъ  тести  Хряста  (стр.  151). 

Отрадно  встрьгвть  въ  провзведетяхъ  г.  Жтковскаго  трез- 
вое в  здравое  мзросозерпаюе.  полное  жжзверадосгвостм  ■  чуждое 
напускной  тоска,  безпрвчатшаго  нытья  ■  мрачваго  ломанья,  и. 
жоторыкъ  такъ  склонны  некоторые  современные  писатели  н  ста- 
хотворцы.  Г.  Жуковск1н  не  првходжтъ  въ  отчаяюе  при  мысли 
о  смерти,  не  льегь  безттЬшныхъ  и  во  всякомъ  случае  безггЕЛЬ- 
ныхъ  слезь  прн  ввдб  пожелтьвшаго  ласта  или  увадшаго  цветка 
■  не  повергается  въ  глубокое  уньгте.  припоминая 
мянтвтше  годы.  У  него  мы  читаемы 

Я  вое  грядущее  провяжу  отктювегагкй 
II  съ  благодарностью  прошедшее  цътпо. 

Мнв  кажется,  что  я  не  разъ  еще  прочту 

Во  веемъ  велнкаго  беземертья  откровенья; 

Фиалка,  листъ  сухой,  колосья,  снъгь — все  звенья 

Того,  что  в-Ьчную  толку етъ  красоту. 

Я  не  могу  грустить.  мнъ~  жпзнь  не  надоела. 

Попрежнему  она  мнт>  дивно  хороша, 

II  осени  въ  отвттъ  звучитъ  моя  душа, 

II  верить  и  поетъ.  какъ  верила  и  ггкла. 


Я  радосттгБЙ  пойду  къ  чудесному  порогу» 
Где  каждому  пзъ  насъ  неч)пгттяма  плоть .  .  . 
Обогатп  меня  улыбками,  Господь, 
Благослови  на  евтллую  дорогу!  (стр.  50). 

Т  ьмъ  же  бодрымъ  чувствомъ,  той  же  свъжестью  вт^еть 
слвд.  стронь: 

Мы  прошедшее  забудемъ 
II  грядущимъ  станемъ  жить, 
Чтобы  снова  втфпть  людямъ, 
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Думать,  плакать  и  любшъ. 
Разгадать  загадки  вечной 
Намъ  разумно  ие  дано,  — 
Только  въ  жизни  безконечной 
Всъ-  мы  —  вечное  звено  (стр.  127). 

Четырехстопный  сонеть  на  стр.  93  проникнуть  тЬмъ  же 
светлынь,  полнымъ  жизни  настроешемъ: 

Я  грустныхъ  пЬсень  не  слагаю, 

Я  темной  скорбью  не  объять, 

Я  жизни  тонкш  ароматъ 

Въ  соззвучья  стройныя  вплетаю. 

Я  журавлей  весешшхъ  стаю 

Въ  лазурномъ  неб-Ь  слушать  радъ; 

Когда  на  югъ  они  летять, 

Я  съ  ними  въ  гршлхт.  улегаю. 

Я  въчность  чувствую  во  всемъ, 

Я  берегу  для  вдохновенья 

Улыбки  въ  сердцъ  молодомъ. 

Я  всъхъ  зову  ВЪ  МОЙ  М1ръ  СВЯТОЙ, 

Чтобъ  далее  смерть  и  тайну  тлъпья 

Считать  желанной  красотой. 

Полный  упованья  взглядъ  на  будущее  и  в*вра  въ  загробную 
жизнь  подсказываетъ  нашему  автору  таюя  прекрасный  строки: 

. .  .  .  По  вечерамъ,  заканчивая  день, 
Приблизивши  меня  къ  грядущему  покою, 
Внимаю  сказкамъ  эвбздъ,  сродняюсь  съ  тишиною 
И  къ  небу  восхожу  еще  одну  ступень  (стр.  1 24). 

Положительные  взгляды,  высказываемые  въ  только  что  прн- 
веденныхъ  стнхотворешяхч»,  побуждаюсь  пасъ  предполагать  въ 
авторе  добрыя  чувства  человъка,  которому  должно  быть  дорого 
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Русски  челов!къ,  вврующш,  православный,  хороши  семья - 
нинъ  не  можетъ  не  любить  въ  русской  женщин!  того,  что  за- 
ставляете ее  жертвовать  собою,  забывая  себя,  и  «жить  не  такъ, 
какъ  хочется,  а  такъ,  какъ  Богь  велнтъ». 

Въ  поэм!  «Олы"инъ  день»  наигь  авторъ  такъ  описываетъ  ге- 
роиню: 

У  д!вушки  иной,  воспитапной  въ  столиц!, 

Краса  махровая,  но  бл!дный  духъ  столицы. 

Но  Таня  молодость  въ  деревн!  провела, 

Въ  своемъ  роднпмъ  пгЬзд!.  Ей  было  много  д!ла. 

Отецъ  подагрою  страдалъ  и  пзъ  сел» 

Ни  шагу:  в!чно  хмурь.  Тоска. . .  а  мать  тучн!ла. 

Вотъ  Тан!  и  пришлось  и  лътомъ,  и  зимой 

Хозяйством!,  заправлять,  повсюду  быть  самой, 

Оь  народ омъ  говорить  сердечно  и  ум!ло, 

Пожертвовать  земл!  не  грезившей  душой  (стр.  287). 

А  вотъ  и  еще: 

. .  .  Передъ  лицомъ  всей  рати, 

Восточной  дикости  поставившей  предъмъ, — 

У  русской  женщины  безъ  счета  милыхъ  брахш 

И  милосерд!я  сосудъ  не  оскуд!лъ. 

Прекрасный  жребш  налъ  тому,  кто  тамъ,  далеко, — 

Нанутствуемъ  крестомъ  заботливой  сестры, — 

Со  славой  перейдеть  сквозь  лркш  зной  Востока 

Въ  друпе,  светлые,  незлобные  м)ры  (стр.  144). 

Стихотворете  это  написано  пять  л!тъ  назадъ,  во  время  па- 
шей войны  съ  Китаемъ,  когда  русской  женщин!,  какъ  выра- 
жается нашъ  авторъ,  пришлось 


Вршу  и  своему  служить  на  пол!  брани, 
Не  требуя  паградъ.  подъ  зпаменемь  Христа. 


1  38  ОТЧЕГЬ  О  СЕМНАДЦДТОМЪ  ПРЯСТЖДВЕ1И 

Ознакомившись  со  стихами,  въ  которыхъ  вьфажаются  наи- 
болЬе  заветный  убтжденш  автора,  мы  въ  правь  ожидать  огь 
него  горячей  любви  къ  родииъ;  и  точно,  эта  любовь  заставила 
затрепетать  самыя  нубоайш  струны  его  души  и  извлекла  пзъ 
нихъ  истинно  поэтпчесюя  пъсин. 

Вы,  читатель,  конечно,  помните  извьстные  стихи  Тютчева: 


Эти  бъдшыя  селенья, 
Эта  скудная  природа, — 
Край  родной  долготерпенья, 
Край  ты  русскаго  народа. 

Раскройте  сборннкъ  г.  Жуковскаго  на  стр.  179;  развъ  не 
сродни  мысли  Тютчева  следующее  прекрасное  произведете: 

Размытая  дорога, 

Въ  златонъ  уборъ*  к  лень, 

Болото,  два-три  стога 

И  хмурый  пебосклопъ, 

Въ  оврагЬ  снъта  пятна, 

Зари  неярюй  свьтъ — 

Вотъ  родины  попятный 

И  милый  мнп  привътъ. 

Все  изстари  убого, 

Все  спить,  какъ-бы  въ  тиши, 

Зато  простору  много 

Для  набожной  души. 

Вонь  кудолъ  церкви  скромный 

Надъ  свренышмъ  селомъ..  . , . 

Кто  нинцй,  кто  бездомный — 

Склонись  передъ  крестомъ, 

Любовь  къ  родине  у  автора  естественно  переходить  въ  лю- 
бовь къ  русской  деревнъ,  картины  которой  ему  нередко  удаются: 
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Какъ  хороши  степные  вечера. 

Продремлютъ  тпхо  до  утра 
Пушпстыхъ  ковылей  серебряныя  волны .... 

Какъ  будто  прямо  изъ  земли, 
Весь  красный,  сказочный  круглится  мЬсяцъ  полный; 
Усталый  стада  въ  удушливой  пыли 
Подходить  медленно  къ  селенью, 

И  длинные,  съ  задумчивою  лганью, 
Сгибаются,  скрипя,  къ  колодцамъ  «журавли» . . . 
Къ  ночлегу  торопясь,  безъ  толку  овцы  блеютъ, 

На  разные  стараясь  голоса .... 
Зарею  гаснущей  чуть-чуть  еще  алтиотъ 
Завороженный  отъ  зноя  небеса. .  .  .  (Стр.  35). 


Въ  уже  упомянутомъ  «Письме  къ  другу»  вотъ  какъ  выска- 
зывается авторъ,  говоря  о  сьнгв: 

Хотелось  бы  ему  подать  жптейскихъ  сялъ, 

Все  свътлое  открыть  его  послушной  вол-Ь, 

Чтобъ  не  мечтой  одной  онъ  блиншято  любилъ, 

А  дбломъ  доказалъ  къ  другому  состраданье 

И  былъ-бы  такъ  же  проста,  какъ  просто  все  кругомъ,— 

Все  русское:  поля,  ръчонки  безъ  названья, 

И  бедная  изба,  и  церковь  иадъ  селомъ  (стр.  244). 

Въ  другомъ  мъстб  (стр.  258)  авторъ  описываетъ  доску  рас- 
коловшейся иконы,  кбмъ-то  неизвЬстпымъ  помещенной  подъ 
досчатымъ  навътомъ,  въ  ору  плев,  у  полей: 

Въ  эту  свнь  тропипкой  узкой 
Приходилъ,  да  и  прндетъ 
Молча,  върукяшй  руссюй, 
Незатейливый  пародъ. 
Не  узнаю  я,  давно  ли 
Лнкъ  иконы  падъ  ручьемъ.  . . 


опт  о  гтцщтржъ 

Только  в*геръ  въ  частить  пол! 
Задеть,  вт>даетъ  о  тот.. 
Лишь  олю  метЬ  скажтгъ  нжвы: 
Широк*,  беэнюлвня  Русь. 
И  свктЛк  нов  порывы,  — 
Нж  ручей  перекрещусь. 

IV. 

У  г.  Жуковскаго  того  стихотвореяй  посиящеяю  природе; 
каждое  язь  временъ  года  даеть  мщу  его  вдохновенно.  Вотъ 
как*  самъ  овъ  вырвжаеть  свое  отношеюе  къ  природЬ: 


Мя*  легко  съ  природой  вгьсгЬ 
Грусть  ж  счастье  разделять; 
Ей.  отзывчивой  вевъстй. 
Радъ  я  все  пересказать. 
Похусдовомъ  и  нжмекоиъ 
Мысль  ■  сердце  отдаю,  — 
Вь  мо{гЬ  теивожъ  ж  тлтбокомъ 
Прячеть  гртсть  она  мою. 
Слезы  прячеть  въ  веб!  сивемъ. 
Много  хочетъ  накопить, 
Чтооъ  страдающиуъ  птстынямъ 
Дождь  живительный  пролить. 
Счастье  солнечпымъ  чертогамъ 
Пов-Ърлетъ  уберечь, 
11  въ  ответь  моммъ  тревогамъ 
Говорить  родную  речь. 
Говорить  првливомъ  звтчиымъ 
Неразгаданны  гь  морей. 
Мелкжмъ  бисеромъ  хоктчвымъ 
Разрыдавшихся  дождей. 
Говорить  аввадой  жемчужной, 
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Въ  шумъ-  лвса  рт»чн  льетъ 

И  всегда  дуигв  недужной 

Откликъ  ласковый  найдеть  (стр.  33). 

Въ  этомъ,  въ  общемъ  удачномъ  стихотворении,  мы  не  мо- 
жемъ  однако  одобрить  сравнения  дождевыхъ  капель  съ  бисеромъ, 
сравнешя  повторяющагосн  неоднократно  у  Г*  Жуковскаго. 
Ешь  кажется,  что  не  слт>дуегь  сравнивать  явленш  природы  съ 
дъмомъ  человъческнхъ  рукъ.  Не  нравится  памъ  и  эпнтетъ  «жем- 
чужная» въ  приложенш  къ  звт>здт>,  какъ  неподходящи. 

Но  авторъ  сулить  намъ  нв  слншкомъ  много,  говоря,  что  ему 
понятенъ  язьнп.  природы;  мы  увидимъ,  что  онъ  умнеть  ее  чув- 
ствовать и  почериаетъ  въ  ней  нервдко  весьма  счастливый  поэти- 
ческая настроешя.  Напр.,  описывая  два  ноле  вы  хъ  цвътка,  нъяшо, 
кротко  цъмуюпцесн  съ  пчелою  и  просящде  у  звЪздъ  чудныхъ, 
яркихъ  сказокъ,  авторъ  говорить: 

Точно  лепестками  о  судьбт»  гадая, 

В'Ьтеръ  шаловливый  нрилеталъ  украдкой  (стр.  142). 

Развъ*  не  хорошо  это  изображете  вътерка,  обрывающаго 
лепестки  и  какъ  будто  гадающаго? 

Особенно  много  стиховь  оосвящавгь  авторъ  веснъ: 

Почти  растаявшаго  снъта 
На  пашнлхъ  блепгутъ  острова, 
Но  евълсей  ирлонью  побега 
Не  см-Ьетъ  выглянуть  трава, 
Еще  морозной  кисеею 
На  зоряхъ  скрыты  колеи, 
Но  въ  полдень  сь  вязкою  землею, 
Шумя,  иоНцують  ручьи, 
Идетъ  прозревшая  природа 
Въ  преддверье  светлое  весны, 
А  СНврТЬ  и  СвВ*  стоять  у  входа, 
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Грядущей  жизнью  смущены. 
II  тонкш  сиътъ  на  черныхъ  нашняхъ, 
И  въ  колеяхь  кисейный  дымъ, — 
Все  это  схЬдъ  ихъ  чаръ  вчераншпхъ, 
Прощенныхъ  небомъ  голубымъ  (стр.  42). 


Морозная  кисея  сньта  н  кисейный  же  его  дымъ  нисколько 
портить  это  вшлое  стихотворегае. 

Гр4етъ  солнце  золотое, 
В1етъ  оттенели  духъ, 
Вътеръ  —  ласковый  пастуть  — 
Гшштъ  въ  ноле  голубое 
Облаковъ  весеннш  пухъ. 
Талымъ  снт>гомъ  напоенъ 
Садъ  шумя  ни  и;  дуоъ  чернее.  ,  . 
Налетьвъ  со  всбхь  сторонъ, 
Безпокоятся  въ  аллеъ* 
Стаи  галокъ  н  воронь. 
Крыша  стараго  сарая 
Яркимъ  мохомъ  иоросла .... 
II  улыбками  тепла,  — 
Неба  трепетъ  отражая,  — 
Лужъ  сверкаютъ  зеркала, 
Такь  I"  совав!  храмъ 

Колокольнымъ  встретить  звоно» 

рой  оттепеод  га»: 
Онъ  крестомъ  позолоченьшъ 
Внемлетъ  светлы»  небеса». 
Эготъ  крестъ  вкдалъ  не  мало 
Знойныхъ  дней,  суровыхь  зимт  .  .  . 
Ч  го-жъ  такъ  блещеть?  Что  же  съ  вж»? 
Звать  весла  поцеловала 
Поойппе»  молоды»  (.стр.  46). 
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Прекрасное  опнсаше  весны;  но  мы  бы  поставил  въ  упрекъ 
автору  заключете:  кресту,  символу  страдашя  и  отречешя, — ее 
пристало  заблестеть  отъ  шрнваго,  несколько  эротпческаго  при- 
в*Ьта  весны. 

Но  вотъ,  па  стр.  125,  еще  прекрасное  весеннее  стихотвореше: 

Таеть  сн*бтъ,  ручьи  сверкають 
По  холоднымъ  колеямъ, 
Рощи  прозами  мечтаютъ, 
Внемля  вешиимъ  голосанъ* 
На  разливахъ  стаи  утокъ 
Шещутъ  влагой  голубой . . . 
Огчего  я  сталь  тает,  чутокъ 
Къ  этой  прелести  земной? 
Оттого  лит  что  знакомой 
Лаской  вьетъ  миЬ  опять, 
И  съ  неясною  истомой 
Не  мо  17  я  совладать? 
Оттого-ль,  что  ярче  зори 
Стали  сердцу  моему?. .  .  . 
Хорошо  мн1;  па  простор*!, 
Самъ  не  зпаю,  почему, 
И  весна  мн"Ь  не  ответить, 
И  грозп  не  разсказать. . . 
РвДОВ  то,  что  въчно  светить, 
Можно  слоном*!,  передать! 

Не  правда  ли,   очень  хорошо,  и  даже  вызывающая  улыбку 
риемы  «утокъ»  и  етутвв»  не  портить  общаго  впечатлЬтя. 
Изъ  весенним,  пьешь  (стр.  36): 

Бь  зеленый  дымъ  одЬта 
(■несшая  береза: 
Она  проснулась  къ  жизни 
Отъ  первыхъ  слезь  разевъта. 
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Ей  снилась  дрожь  долины, 
Ей  снились:  шумъ  весешпй, 
II  небо  голубое, 
II  голосъ  журавлиный. 
На  небЬ  ав-Ьздоокомъ 
Грозой  клубятся  тучи, 
И  грудь  березы  чуткой 
Вскипаетъ  сладкимъ  соконъ. 
Неясны  мъ  веппшмъ  чудомъ 
Нанолнеиъ  воздухъ  тонкш . . . 
И  ливня  ждетъ  береза, 
Чтобъ  вспыхнуть  нзумрудомъ. 

«Чтобъ  вспыхнуть»,  какъ  нами  упомянуто  выше,  неудобо- 
произносимо, но. . .  .  совершенство  встречается  такъ  р-Ьдки! 
Перевернемъ  страницу: 

ЧЕРЕМУХА  ЦВ-ВТЕТЪ  (стр.  38). 

Черемуха  душистая 

Цветами  убрана 

И  шенчетъ  солнну  ясному ; 

«Прохлада  мнь  пунша! 

Ласкай  меня,  ни  жаркою 

Весной  повремени». 

Для  милой,  для  черемухи 

СвЬжье  стали  дни. 

И  вся  благоуханная, 

Роняя  лепестки, 

Цнтгеть,  цньтегь  черемуха 

Въ  оврагв  у  ртжи. 

Съ  утра  до  позднихъ  сумерекь 

Со  всвхъ  копцовъ  земли 

Въ  цвъ-гахъ  ея  торопятся 

Тяжелые  шмели. 

И  душу  пьють  медовую, 


ПУШКЯНСКНХЪ  ПРЕМ1Й  ВЪ  1907  ГОДУ.  145 

И  звонко  такъ  жужжать: 
«Черемуха,  черемуха, 
.  Какъ  свЕтелъ  твой  нарядъ!» 
И  сладко  ей,  и  радостно 
Въ  ответь  благоухать 
И  въ  нъжномъ  содрогали 
Цвести  и  отцввтать. 

Это  одно  изъ  удачнвйшихъ,  если  не  самое  удачное  стихотво- 
регое  г.  Жуковскаго;  оно  можетъ  украсить  собою  любую  *хре- 
стоматпо.  Какъ  свежо,  какъ  тонко  и  правдиво,  какъ  поэтично 
выражено  распространенное  повврье,  что  становится  холоднъе 
при  цвътенш  черемухи.  По  нашему  мненпо,  Тютчевъ  или  Фетъ 
не  постыдились-бы  подписаться  подъ  этими  стихами. 

Мало  въ  чемъ  уступаеть  имъ  и  следующее: 

Какъ  светлы  твои  восходы, 

Вешнш  день,  душистый  Хень. . . 

Сломанъ  ледъ,  резвятся  воды, 

Скоро  тронется  сирень, 

И  аллея  въковая, 

По  приказу  грозъ  и  мая, 

На  себя  набросить  тень. 

Липы  ж  дуть  пчелиныхъ  ивсенъ, 

Пчелы — липовыхъ  цветовъ: 

Зимшй  улей  сталь  имъ  твсенъ, 

Медомъ  вветь  отъ  луговъ. . . 

ВЬеть  сказкой  ароматной, 

ВЕеть  тайной  благодатной 

Вешнихъ  грезь  и  жаркихъ  сновъ.  (Стр.  13). 

Опускаемъ  заключительную  стро*у,  какъ  мепЬе  удачною. 
Чтобы  покончить  съ  весенними  стихотворениями,  приведемъ  еще 
одно  (стр.  139): 

Сборки*  II  Отд.  И.  Д.  Н.  Ю 
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Мы  съ  тобой  душистыхъ  ландышей 

Въ  юной  ронгБ  наберемъ, 

Мы  съ  утра  до  позднихъ  сумерекъ 

Окна  настежь  распахнемъ! 

Ландышъ — -  светлое  желаше, 

Роща — сердца  глубина , 

Окна  пастежь  —  уповаше, 

А  за  окнами  —  весна! 

Юной  рощ-в;  св-бяшмъ  ландышамъ 

Будеть  время  умирать, 

А  теперь  имъ  жить  назначено, 

Ихъ  порывъ  —  благоухать. 

Безпощадный  здравый  смыслъ  хотЬлъ-бы  придраться,  тре- 
буя объяснений ,  почему  роща  —  это  сердца  глубина,  а  окна  на- 
стежь—  уповаше.  Но  поэтические  порывы,  какъ  мы  это  часто 
вндпмъ  у  одного  лзъ  величайшихъ  иашихъ  лириковъ — Фета,  не 
считаются  съ  разсудкомъ,  который  нршгужденъ  умолкнуть,  когда 
св'Ьжо  и  юно  заговорить  поэз1я.  И  мы  не  можемъ  не  назвать 
этого  стихотворенш  высоко  поэтпчнымъ  и  прекраснымъ. 

Огъ  весны  перейдемъ  къ  лЬту, 

Хорошо  изображеше  засухи  на  стр.  10: 

Душный,  томительный  выдался  день.  . . 

Садъ  утомленный  покинула  свежая  твнь, 

Низомъ,  надъ  ручкой,  стрижи  проносились  стрЬлой. . . 

Пахло  грозой. 
Въ  полдень  нависла  горячая  мгла, 
Мухи  звенели  и  бились,  скользя  у  стекла . , . 
Гд'в-то  вдали,  надъ  вздыхающимъ  пылью  селомъ, 

Вздраговалъ  громъ. 
Ждали  дождя  л  лъта,  и  луга; 
»  Каждая  капля,  казалось,  была  дорога .... 

Тучи  не  плакали,  тучи  л-вииво  ушли 

Прочь  отъ  земли. 
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Прнведемъ  еще  изъ  стихотворепш,  внушенныхъ  лътнею  по- 
рой, одно,  показавшееся  намъ  наиболее  удцчнммъ : 

УТРО  (стр.  31). 

Проснулся  лъчгь  туманный, 
Росою  лугъ  умыть, 
Лиловый  колокольчшгь 
Къ  заутрень-  звонить. 

Цвъчы  свою  молитву 

Душистую  поютъ, 

И  бархатный  пчелы 

Ихъ  пыль  иочяую  пьють. 
Вчера,  когда  взволнованъ 
Я  ждалъ  заката  дня, 
И  хбсь,  и  лугь  зеленый 
Глядели  на  меня. 

Мнй  грезилось  о  счасткв, 

О  томъ,  что  я  любимъ. 

Цвъты  благоухали 

Бъ  ответь  мечтамъ  моимъ. 
И  вотъ  сегодня  утромъ 
Поэзия  полей 
Разсказываетъ  небу 
Все  то  же,  по  сильней. 

Чуть  слышный,  св"Ьжш  шоиотъ 

Надъ  травами  бтакить . . . 

Лиловый  колокольчикъ 

Къ  заутрень1  звонить. 

Изъ  стиховъ,  нав-ьянныхъ  «порою  увяданья»,  выпншемъ  ко- 
цепь Осени  (стр.  52);  не  приводимъ  всей  шесы,  такъ  какъ  не 
счнтаемъ  ее  удачной,  но  заключение  заслуживает!»  внимания : 


Милой  осени  видт.ш.е, 
Слеяы  сказки  золотой 


ю* 
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Дали  мне  пронпкновенье 
:   Въ  шръ  прекрасный,  юръ  иной, 
Гдъ%  другъ  друга  дополнял, 
Н&ШВЬ  и  смерть  передо  мпой 
Спорятъ,  вечность  созпд.ш. 

Впечатлъчне  зимы  подарило  г.  Жуковскому  премилую,  пол- 
ную поэзш  шесу,  которою  мы  и  закончим!»  наши  выписки: 

Л-ЪСНОЙ  ШОПОТЪ  (стр.  83). 

Утопая  въ  снъту,  къ  милой  елочке 

Подбъжалъ  опечаленный  гномъ; 

Онъ  ц1>луетъ  ей  нъжно  иголочки 

И  л-Ьснымъ  говорить  языкомъ: 

«Ты  весной  колыхала  зеленый 

На  вътвяхъ  твоихъ  свйчи. . .  забудь! 

Скоро  вспыхнуть  друпя  - —  зажженный, 

Капветь  воскъ  на  шершавую  грудь: 

Будешь  гордо  звенъть  ты  колечками 

Зологыхъ,  но  бумажныхъ  дъ-пей; 

Будешь  гьшить  безечетпымч  си-Ъчками 

Удивленных!.,  счастлнвыхъ  дЬтей. 

Но  не  в-Ьрь  красоть-  позолоченной, 

Не  люблен  собой  въ  зеркала: 

Не:  цвътущей  тебя,  но  подточенной, 

На  весел)е  жизнь  привела. 

Догорать  надъ  шелковой  иголочкой 

Восковые,  мерцая,  огни .... 

Что-то  будеть  съ  тобой,  моей  елочкой?. 

Подойдутъ  невеселые  дни. 

Обними  меня  пухлыми  въткачи. 

Поцелуй,  побольней  уколи, 

Да  простись  навсегда  съ  однолетками: 

Увезутъ  тебя  съ  нашей  земли. 
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Никогда  не  увидишь  ты  ельника, 

Изумрудпыхъ  свечей  не  зажжешь.  .  . 

Век  мы  станемъ  съ  зарею  сочельника 

Вспоминать  твою  вешнюю  дрожь,  . 

Вспомнил  гь.  какъ  на  небо  весеннее 

Набегала,  сверкая,  гроза; 

Какь  все  мубаке,  полней  и  свящепн'Ье 

РааГОр&КШВ  небесъ  бирюза. 

Ну,  прощай!  И,  прпльпувъ  къ  своей  елочкЬ, 

1Й  старнчекъ 
ИИювалъ  молодыл  иголочки, 
Отойти  ■  забылся  не  когъ. 


Указанный  нами  удачныя  стнхотворешя  г.  Вж.  Жуковскаго 
МП1Л1Г  бы  породить  въ  чита тел  1'.  сомпътпе  вч.  справедливости 
взгляда,  который  не  позволить  налть  въ  начале  этого  разбора  при- 
знать разематриваемаго  автора  поэтом  ь.  Но  если  изъ  142  пропз- 
ведегай,  входящих  I.  въ  гборпшгъ.  мы  могли  набрать  лишь  20  удач- 
ныхъ,  изъ  числа  котрыхь  в&догорыя  Я»  9Я  Ш  безупречны,  то 
едва- ли  нашь  прнговоръ  слишкомъ  сурпкт.  н.ш  ирнстрастенъ. 

Мы  не  отрицаемъ  въ  г.  Жуков*  ига;  гтхъ  его, 

хоть  и  бывает*  не  довольна  п\ нучъ  и  какъ  будто  жеетокъ,  не- 
редко отвт>чаегь  требовашимъ  поэтики  1  подчиняется  автору,  ко- 
торый усп'Ьлъ  ти-  ОВП  1 1;п..  <  ъ  годами  число  удачныхъ  венки 
прибывает*:  там.  М  1898  Ю&>  мы  насчитали  всего  двт>  удач- 
ныя шесы.  за  1898-й  годъ— четыре  и  за  1900-й  —  шесть. 
Правда,  изъ  стнхотворепж  паписанныхъ  въ  1901  году,  намъ  по- 
правилось только  два,  изъ  помьченныхъ  1902  и  1904  годе**  ни 
одного  не  отнесено  нами  къ  числу  стоющихъ  шшмтпя,  а  изъ  со- 
чипенныхъ  въ  1903  году  мы  вы  ько  ода  иеятвче 

стихотворппе. 

Г.  Жуковскому  необходимо  выработать  бохЬе  строгую 
оцъчгку  евеиуъ  произведены*,  печатать  не  все,  что  выльется  пзъ 
подъ  пера  и  стараться  брать  не  количествомъ,  а  качеством!.. 
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V. 

Разборъ  стихогвореши  г.  Жуковскаго  быль  уже  напнсанъ. 
когда  авторъ  дополнительно  представить  на  соискаше  Пушкин- 
ской премш  книжку:  Хозе-Маргя  де-Эред1а.  Сонеты  въ  пере- 
воде Владишра  Жуковскаго.  С.-ПетерПургь.  Из даше  А.  С.  Су- 
ворина. 1899.  Переводчнкъ  задался  крайне  трудной  и  неблаго- 
дарной ц'Ьлью;  какъ  самъ  онъ  говорить  въ  краткомъ  предпсловш, 
пмъ  «предлагаются  тьсному  кругу  истинныхъ  любителей  поэзш 
не  всЬ,  а  болт>е  интересные  сонеты  Фрапцузскаго  поэта».  Задача 
трудная  тбмъ  болгЬе,  что  переводчнкъ  изъ  31-й  тесы  Эред!а 
только  въ  пяти  не  захотъмъ  или  не  сумълъ  строго  соблюсти  раз- 
мера и  числа  стиховъ  подлинника.  Въ  четырехъ  стихотворен1яхъ 
г.  Жуковсмй,  сохранявъ  до  некоторой  степени  Форму  сонета, 
зам'Ьннлъ  шестнстопный   ямбъ   Фраппузскаго   поэта   дактилемъ 
(гекзаметромъ  или  иентаметромъ),  и  только  одна  шеса  Раба- (стр. 
27)  содержитъ  въ  себЬ  не  14  обизателмЕмхъ  для  сонета  строкъ, 
а  20  стиховъ  шестнстопнаго  ямба.  Остальные  20  стихотворенй 
переданы  въ  сонетахъ,  изъ  которыхъ  ц-влыгь  16  могуть  похва- 
литься строжайшей  правильностью. 

Изъ  всехъ  стихотворныхъ  ФОрмъ,  сонетъ  одна  пзъ  трудитЬй- 
шихъ:  она  требуетъ  14  строкъ,  при  чемъ  въ  первыхъ  восьми 
повторяются  по  четыре  раза  однъ-  и  гЪ  же  риомы  на  два  окон- 
чашя.  Поэтому  вполнЬ  правильные  сонеты  ръдко  встречаются 
въ  литературЪ.  Каковъ  же  долл;енъ  быть  трудъ,  чтобы  удачно 
перевести  сопеть  съ  чужого  языка  и  при  томъ  сохранить  всю 
строгость  Формы ! 

Задача  г.  Жуковскаго  и  неблагодарна:  какъ  ни  велико- 
лепны сонеты  Эредда  (Ьез  ТторЬёез  раг  <1о8ё-Мала  ее  НегечНа, 
Рапв  1893),  какъ  ни  блещутъ  они  звучностью  и  поразительной 
уместностью  и  верностью  выраженш,  какъ  ни  богаты  НОВИН 
сними  образами  —  въ  нихъ  мало  того,  что  составляетъ  главную 
приманку  для  переводчика  —  чувства.  Чгооы  хорошо  перевести, 
надо  заразиться  чувствомъ,  а  гдй  его  мало  —  какь  заразиться? 
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Вотъ  какъ  отзывается  объ  этомъ  Парнасце  н  члене  Французской 
Академш  безвременно  умерший  граФЪ  П.  Д.  Бутурлина»,  самъ 
превосходно  о владевшш  Формою  сонета:  «Я  на  дняхъ  получилъ 
Ьев  ТгорЬёев  раг  Лове -Мала  де  Негеола. —  Мне  кажется,  что 
искусство  не  можетъ  идти  дальше,  не  можетъ  дать  больше. — 
Подъ  словомъ:  искусство,  я  здесь  разумею  умпиге  владтмпъ 
словами ,  . .  НегеФа  запямаетъ  совершенно  особое  м  Ьсто  въ  ли- 
тература,—  онъ  поэтъ  словъ.  Въ  его  рукахъ  они  блестять,  иг- 
раюгъ,  искрятся  и  переливаются,  какъ  драгоценные  камни .  . . 
Они  твено  п  прочно  вправлены  руками  истиннаго  художника  въ 
изящное  кольцо  сонета; — каждое  слово  на  своемъ  мт>сть,  щ  видя 
его  таить,  невольно  сознаешь,  что  никакое  другое  слово  не  могло 
бы  его  заменить ...  У  него  н ъть  ничего  лишняго,  но  за  то  онъ 
выражаетъ  все,  что  опъ  хотъмъ,  п  такъ  именно,  какъ  онъ  хотвлъ. 
этому  веб  его  ООВ0ГЫ  производить  впечатление  какой-то  уди- 
вительной цельности,  и  мнопе  изъ  нихъ  нредставллютъ  памъ 
грандюзнЬйшш  картины.  —  Право,  иные  кажутся  памъ  больше, 
тЬмъ  сонетъ  можетъ  быть.  —  И  это  только  благодаря  изумитель- 
ной точности  въ  выпор!,  на  ж  да  го  слова.  .  .  Въ  этихъ  уднвптель- 
ныхъ  сонетахъ  нЬгъ  ни  малъйшаго  следа  работы.  —  Конечно, 
онъ  надъ  ними  МНОГО  работаетъ  —  спора  нътъ. . .  Вдохновеше 
проявляется  у  него  скорее  въ  выражешн  мысли,  нежели  въ  самой 
мысли;  поэтому  читатель  постоянно  любуется,  какъ  художникъ 
передъ  дивной  статуей,  но  никогда  не  увлекается,  какъ  юноши 
передъ  живою  женщиной.  Но  что  же  изъ  этого?  Негеола  — де- 
коративный ш&тъ ;  по  пЬдь  онъ  не  желалъ  быть  инымъ,  и  въ 
этомъ  избранном!»  имъ  ро  достигь  совершенства.  Следова- 

тельно, оиъ  —  волной  поэтъ,  и  его  сонеты  —  одно  изъ  лучшихъ 
нронзведенш  современник  >  искусства,  .  .»,  (Сгихотворенш  графа 
Петра  Дштр1евича  Бутурлина.  Ьвевъ,  1897,  сгр.  ХХШ). 

VI. 

Посмотримъ   какъ    нангь    переводчикъ   оправился   со   своею 
задачей. 
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И  въ  орипшальныхъ  стнхотворешяхъ  г.  Жуковскаго,  о  въ 
его  нереводахъ  весьма  перъдко  встрТ.чиытся  выражены  совсЪмъ 
неудачны  я.  Воть  примеры: 

Въ  иервомъ  оопетп  (неправпльномъ,  такъ  какъ  ямбъ  въ  немъ 
зам-внеыъ  дактидемъ)  чятаемъ: 

Тамъ,  где  слпьстся  Фонтаиъ  серебристой  струею,  ■ — 
Крадется  знойное  солнце  оъ  своп/  мншцвптной  пыли* 

Въ  подлиннике: 

Ье  8о1е!1,  а  1гатеге  1ез  слтев  1псег1ате8, 

Е1  ГотЪге  ой  гЙ  Ее  птЬге  аг#еп!ш  а"ев  ГопЫпез, 

Ве  фввб3  <1аг(1е  е1  1шЧ  ен  ]еих  ёйпсе!ал(в. 

«Смеется»  не  Фонтан ь,  а  его  серебристый  звукъ;  н  вое 
крадется  ве  «въ  многоцветной  ныли»,  что  совершенно  безсмыс- 
ленно,  а  сверкающей  штюй.   Въ  томъ  же  стихотвореши  «Мечеть 
богннл  но  воздуху  метры  (?)  своей  тетивою»,  тогда  какъ  у  Эр 
Рад5ап1  то1ег  1ез  (ш1з  йе  1а  соп1е  *еш1пе,  т.  е.  нросто  мечеть 
стрелы. — Въ  « Персе Ь  и  Андромед  |а  КГрЬщвсд  щ  >аиное  ны- 
ражеше:  «крылатый  смолкъ  полеты».  Въ  подлиннике  ничего  по- 
добваго  нъть. —  Тамъ  же:  «.1юбовшща  таить  огъ  моря  стань 
нескромный» — -вполне  излишняя  предосторожность  после 
чгго  Персей  унесъ  спасенную  въ  объятьяхъ,  ■  уже  прозвучало 
«лобзаше»;  ВЪ  чгму  ШЯП  избытокъ  цъ\аомудр1я  иередъ  моремъ. 
когда  она  уже  «рыдая  п  сквась  въ  Персею  тихо  льнетъ».  У 
Эредда  и  образнее,  и  проще,  и  естествен! 

Е11е,  <Гпп  киЫе  ейч>г(,  гашёие  виг  1а  сгоире 

Вее  Ьеаих  ртейб  ап'ел  Гнуат  Ъа15е  тш  До!  газаЪопч!. 

Въ  нохпщенш  Андромеды,  когда  «сквозь  ночь  лазурную,  въ 
надзвездной  вышннъ  летать  крылатый  конь»,  нереводчякъ,  на- 
чавъ  такт,  хорошо,  нродолжаеть:  «Лнванъ  т>  гуманЪ  вндепъ 
съ  кручи»>  что  уже  совсьмъ  не  хороню  н  вовсе  не  вызвано  иод- 
линникомъ. — Заключеиъ  згогъ  соиетъ  преилохимъ  окончашекы 
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Оп»  яркаго  Тельца  къ  еолвЬлдью  Водолея 

Разсвяны  лучи  въ  холшдной  высогЬ .... 

И  тень  любовппковъ  трепещеть,  въ  пебъ*  р1;я. 

У  Эредш  нт.гъ  ил  «разСБянныхъ  лучей»,  ни  «холодно!  вы- 
соты», а  чудесно  говорится,  какъ  въ  темной  лалурн  загораются 
сознЬздш  Персея  в  Андромеды:  11в  уо1сп(.. .  1еигз  соп51е1Ыюпз 
рошйге  дан  8  Г  ах  иг  §отЬге. 

Огараше  какъ  можно  ближе  и  дословное  подойти  къ  рт;чи 
■г-рашгулскаго  поэта  иногда  оказываетъ  плохую  услугу  пер* 
чику;  такъ  въ  «Погибшемъ  Мореходъ»  Ли  рН. ..  й*е  1а  июиуап1е 
оЧте  переведено:  «Въ  морщшгя  берега».  Л  заключительное  трех- 

стиние : 

О  Тегге,  6  Мег,  рШё  роит  зоп  ошЬге  шшеиве ! 
Е1  &иг  1а  пуе  ЬеПёпе  ой  §оп1  уепив  вев  оз, 
8оуе2-1ш3  г«ч,  1ё#еге,  к.  (.о!,  ввюсоддо, 

передано  очень  неудачно,  такъ: 

О,  море!  О,  земля!  Дуигв  покоя  надо. 

Онъ  кости  отдалъ  вамъ,  опъ  плылъ  издалека. .  . 

Ты,  море,  не  шуми!  Ты,  лет  будь,  Эллал 

('иТ.шу  оговориться,  что  по  Фрадиуэсжое  Воув*»гш,<01  (Тегге), 
1ё#ёге,  е*  *о!  (Мег),  виепгаепв»,  иапмминающее  Шуи*»  ШМШ 
надъ  НЛП  1уж«мъ»,   и[  <  II,   значительную  трудность  для 

перевода:  во  г.  ЭКуковСЖчИ  ей  п  <»  питать. 

Въ  "<<  мп плати»,  кьобщап  мнииьмо  удачномъ  сонетЬ,  въ 
■ШарОП  ЮП&ея  античная  й]  < —  ■МИТрММЩ^П  от> 

гущаго  юноши ,  —  попадается  сп,х  щ 1 1 :  «И,  калется,  атлетъ  жп- 
вымъ  сблжаль  изъ  горна»:  это  досадное  сб1ъжа*п  вмТ.ет  яы&Ь- 
жалъ,  да  еще  «ВеЬ  мускулы  живу  гь  угилнмъ  стальнымъ»  пор- 
тятъ  внеча  г.гГше  цвлаго, — Излишнею  НОДСтрОЧЮМъЮ  И  бли- 
лпсгыо  Л  ШИ|1МИМ11Д'  о.'ч.цснпютсл  «"Бдуюпгш  странное ги:  П 
стр.  64  «ошб.  »рпурнол  цввдда  щ  и,  стройной  рук* 

Клеопатры»,  пли  (стр.  66)   император-*  багряный  (ПтреЫог 
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ветте,  въ  10-жь  сил! 
рклц  тогда  вал.  Эредкя  гоаорать  га  я  га  о  его  вскусствг  вгрвть 
ва  Шяь  Плтяваг  «Не  гЧлсда  12-го  стяха  ве  вытекает*  взъ 
шпиц  I,  гдх  сговть  тппт  Тик,  ■  ве  пввмвдпяямгя  ось 

лому,  что  вы  ве  бросажь  за  нвхь  пиннпгт  строгал»  уврека  не- 
рваадчвкт. 

Не  ввавввь  в»  указать  вь  отд1л;  сПпввада  в  грезы»  ва  сл*- 
дувивтю  прекрасную  вещь: 

Зава.  Мертвы  вой. . .  Мой  малый  еагь 
Все  смертью  сввввввв. . .  Ш  берегъ  рвется  вал 
П.  холодать  саунтевъ,  въ  впаадввагь  скучныхъ  аал 
Свернулся  ва  цветки  восгЬдшя  лепестокъ. 

Но  чЬгь  асе  ишмвъ  дувавтыв  ввтерокъ? 
Откуда  овъ ?  Куда?  Я  думать  ■  ве  звать, 
А  тонки  ароматъ  мм±  сердце  опьянять, 
П  томныхъ  чаръ  его  я  у  ловять  ве  вогь. 

>ЬгЬ  вътерь  подсказать:  за  далью  голубое, 
Гдъ  звоевъ  я  блеетяпгь  лучъ  сплава  золотев.  — 
Томятся  острова  в  пышные  ватты . , 

Н  очарованны*,  съ  родввыгь  береговъ, 
Я  съ  жадвостыо  вдыхать  эевроыя  мечты 
Горячею  землей  взлетьавныхъ  цввговъ. 


Вь  зтомъ  совете  безъ  заг.вгая  вы  легко  узнала  советь 
Эрелда,  озаглавленный  Впзе  вдове,  во  ве  скроемъ,  что  пере- 
водь  нравятся  вахь  боты?  подлвннвка.  передъ  которымъ  кмЪегь 
то  преимущество,  что  опускаеть  сибствевныя  вмева  АЦавицие. 
АвтШе?.  АшегЦпе  в  мало  унотреЛвтельвыа,  а  вотову  взыскан- 
ный с  юна,  какъ  сопгЫ,  та*с1  яла  кушгЦие.  Такнмн  вычурными 
ГВ1ЯВВВ  Эрелда  верьдко  усаащаеть  своя  советы,  а  эта  наклон- 
ность, но  вашему  мвъшю,  далеко  ве  оредставляеть  собою  глав- 
въашеа  ею  заслуги,  Г    Жувдвдяия  понять  зге  в,  освободит» 
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свой  переводъ  оть  излишнпго  баласта,  иередалъ  ту  же  мысль 
легче  и  поэтичнее.  Его  сопеть  ни  въ  чемъ  не  отзывается  пере- 
водомъ,    въ  немъ  п-Ьтъ  ничего   шцуядашт,   вьшучв1и4ГО, 
чъмъ  часто  страда  ютъ  пере  и  п.к    словомъ,  онъ  двлаетъ  ч 
переводчику. 

КропгЬ  вьшисанныхъ  удачных:!,  пинтовъ,  укажемь  еще,  пе 
приводя    ихъ  ц'Ьликомъ,  па  слтХдуюгше:  «Пастухъ»  (стр.    25), 
«Просьба  мертваго,»  «Сгарый  1гвзчикъ»  (единственный  изъ  отдела 
н!е  втжа  и  Возрождени м  и  (Поэту  Арману  Сильвестру». 


ТИТ. 

На  сколько  соорннкъ  стихотворегай  г.  Жуковскаго  не  за- 
едюваст-ь.  ш>  нашему  мн'Ьн по.  ни  полной,  ни  даже  половинной 
Пушкинской  премш,  ни  просто  вочетнаго  отзыва,  на  столько  со- 
наты стоять  того,  чт«»бы  Огд'Ьлеик  Русскаго  Языка  и  Словес- 
ное ти  обратило  на  ннхъ  благосклонное  внимапн .-. 

Трудъ,  преднршшгын  шшшмъ  нереводчикомъ,  казалось  бы, 
невыполнима  а  между  гЬмъ  г.  /Куковсюй  съ  нимь  справился 
и,  если  изъ  всего  исполни  пнаго  нмъ  целая  греть  нредсгавляегъ 
пиши!  Н1  ртоды  не  лишенные  ШШВВШШШЖЬ  достоинствъ,  и  къ 
юму  же  вылившееся  въ  труди  Ьйшую  стихотворную  Форму,  часто 
беаъ  ущерба  ям  скмот  содержатя,  то  какь  не  воешвт  лого 
I Ъ  заслугу  Пбр<  |'.о  !'1ш;>  -  Дучаемъ.  что  наш  «мм  п.  покажется 
В,  сославшись  на  Французскую  критику.  Акадсмикъ  /Июль  Ле- 
ш\\гь1)  отзываотси  оп|.  :)ред)а  въ  таких ь  нырлжсншхь:  «Онь 
-задался  ц-клыо  шйеяжхь  цплый  шръ  образовъ  въ  небольшое 
ЧИСЛО  стнховъ,  вполне  спвсршсннмхъ,  и  какч  почитыр Ш 

нзмческаго  бога  въ  мал ,   юнко  отделанные  сосуды.  Следова- 
ло, ему  прошлой.  ЕЗбрвдь  форму  сонога,  требу  юпдего  само- 
ограничения  и  почти  совершенства,  который  не  нмЬть  нрава  быть 


1)  Ли!ез  ЬсшаЛгс  йс   ГАеаЛёопе  ГгащаЬе.  Ьез  соа1ешрога1оз.  Б(ийеа  е1 
роНгайа  Шсгакеа.  Рапз  1902,  р.  54. 

Сбодмю  II  0»д.  К.  А.  И.  Ц 
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болт,е  или  менее  удачнымъ,  а  долженъ  быть  велшсольценъ  н  без- 
укорнзненъ,  или  не  быть  вовсе». 

Другой  акаде-ши.ъ,  Поль  Буржэ1),  восхищаясь  стихами 
Вреди,  говорить:  «Они  своею  силой  и  необычайной  пластич- 
ностью достнгаютъ  такой  живости  образовъ,  такой  выпуклости 
нредметовъ,  что  вся  глубипа  мысли  и  размышлеши  евр&аВв 
щаяся  за  этими  почти  осизаеэшши  очерташимн,  могла  бы 
остаться  незамеченной ....  Нанравлете,  сь  начала  до  конца 
проникающее  собою  сборникъ  Трофеи  и  составляющее  еп>  г 
бокую  цельность,  это  безусловная  объективность  его  пота 
выражеше  слишкомъ  грубое,  за  которое  хотелось  бы  изншппы 
применяя  его  къ  неподражаемымъ  сонетамъ  такой  тончайшей  от- 
делки. Для  писателей  этой  школы  (Парнасцевъ,  къ  третьему 
кол-Ьшю  которыхъ  цринадлежитъ  Эред^а)  художественное  про! 
ведете,  разъ  сочиненное,  должно  существовать  какъ  нредметъ 
независимый  отъ  того,  кто  его  сочинил..  Оно  должно  жить  соб- 
ственной жизнью,  независимо  отъ  судьбы  того,  кто  его  создалъ. 
Это  не  значить,  какъ  говорили  противники  ихъ  школы,  чтобы 
художественное  произведете,  возникшее,  такъ  сказать,  внт> 
ловы  поэта,  не  могло  быть  пи  нтжпымъ,  ни  страстнымъ; 
нГзкность  я  страсть  потекуть  въ  немъ,  какъ  течетъ  въ  нашихъ 
жилахъ  кровь  невидимая  и  горячал». 

Еще  одинъ  критпкъ,  Ренэ  Думикъ8),  говоря,  что  Эредза 
соединяетъ  въ  себъ*  ученаго  историка  и  «миолога  съ  художником!., 
указываетъ:  «Научная  безличность  и  художественное  совер- 
шенство,—  вотъ  что  хочется  сказать,  говоря  о  соединена  нлуки 
и  искусства,  и  эту  программу,  ясно  сознавъ  ее,  авторъ  пмъмъ  за- 
слугу приложить  къ  Трофеямъ  и  провести  ее  въ  нихъ». 

Принимая  во  внимате  особенности  шэзш  Эредт,  указанный 
въ  приведенныхъ  крптнческихъ  отзывахъ,  мы  должны  признать, 

1)  Ьез  Аппа1еа  РоНициез  е!  Ыиёгаи-ез.  8  осГоЬге  1905.  Лозё-Лапа  <1е  Неге&а 
раг  Раи1  Воиг#еЬ,  р.  837. 

2)  Кетое  <1ез  йеих  тош!ев,  Пегие  Пи6га1ге  раг  Еепе 
190&,  р.  926. 
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Въ  схвдующемъ  сонетв  того  же  отдела  переводчикъ  вполне 
успешно  передать  и  мысль,  и  Форму  подлинника: 

ПАСТУХИ. 

Пойдемъ  къ  ущелш  тропинкою  нагорной. 
Тамъ  гротъ  и  чистый  ключъ,  гд-Ь  любить  добрый  богъ 
На  травке  подъ  сосной  забыться  отъ  тревогъ 
И  на  рожкЕ  сыграть  въ  тени  листвы  узорной. 

У  мшистаго  ствола  ты  привяжи  проворно 
Тяжелую  овну:  она — ужъ  близокъ  срокъ — 
Дастъ  Пану  молока,  ягненка  и  творогъ, 
А  Нимфы  плащъ  соткутъ  ему  изъ  шерсти  черной. 

Будь  милостивъ  къ  намъ,  богъ,  хранитель  горныхъ 

стадъ! 
Твой  аркад1йсюй  склонъ  и  тученъ,  и  богатъ. . . 
Молю!...  Дрожитъ  сосна...  Онъ  слыпшть,  козлонопй1 

Уйдемъ.  Смолкаетъ  день,  закатомъ  озаренъ . . . 
Ц-Бннве  алтаря,  мой  другъ,  твой  даръ  убопй: 
Въ  сердечной  простотЕ  онъ  богу  принесенъ.  — 

Несколько  тривиальна  эта  травка,  и  непонятно,  почему  у 
сосны  узорная  листва.  Едва  ли  богу  нужно  забываться  отъ  тре- 
вогъ; въ  подлиннике  И  ве  р1аН  а  йогппг  впг  ип  Ш  сРпегЪе,  и 
тревоги,  которыхъ  не  можеть  быть  у  бога,  отсутствуюпця  у 
Эред1а,  понадобились  переводчику  только  для  риемы.  Не  совсемъ 
ясно,  почему  даръ  пастуха  цЕннье  алтаря;  въ  подлиннике:  Ье 
аоп  йп  рапуге,  апп,  уап!  пп  ап1е!  йе  тагЬге,  изъ  чего  видно, 
что  д'Ьло  не  въ  алтарЬ,  а  въ  его  мраморъ.  Но  отбросивъ  мелоч- 
ный придирки,  укажемъ,  что  г.  Жуковсюй  не  только  сохранилъ 
Форму  сонета,  но  даже  удержалъ  то  же  чередоваше  окончашй 
стиховъ,  что  и  въ  подлиннике. 

Изъ  серш  аБогъ  садовъ»  (Ног*огшп  йене)  привожу  первый 
два  стахотворешя: 
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I. 

Чужой,  не  подходи!  Я  знаю,  ты  хитеръ! 
Подъ  кущами  садовъ  назрели  торопливо 
Тяжелый  виноградъ  и  жирный  оливы: 
Ты  хочешь  обокрасть  меня,  лукавый  воръ! 

Смотри,  я  стерегу!  Эгинскимъ  пастухомъ 
Изъ  пня  смоковницы  я  сдьланъ  пеувгЬго. 
Надъ  нимъ,  ваятелемъ,  глумиться  можешь  смЬло, 
Но  съ  богомъ  не  шута:  Прзапъ  отплатить  зломъ. 

Любамецъ  моряковъ,  съ  галеры  въ  старину 
Я  весело  гляд'Ьлъ  на  хмурую  волну, 
Румяпое  лицо  подпявъ  падъ  влагой  пъ-нпой. , . . 

МнЗ»  больше  не  видать  прив*Ьтливыхъ  Цикладъ: 
Презр-Енью  обречепъ,  я  сторожу  безсмЕнпо 
Оть  хптрыхъ  грабежей  плоды  и  виноградъ. 

П. 

Въ  плетеной  хижиггЬ  изъ  травъ  и  тростника 
Живетъ  маститый  дъдъ  съ  покорною  семьею. 
Съ  почтеньемъ  отнесись  къ  семейному  покою: 
Не  тронь  чужихъ  плодовъ,  не  пей  изъ  родника. 

Я  дедовской  рукой  иоставленъ  па  гумпь1; 
Онъ  выточилъ  мой  ликъ  изъ  прочной  сердцевины, 
Онъ  холить  для  меня  пвътугщя  маслины, 
Не  чтить  другихъ  боговъ  и  кланяется  мнъ\ 

Ф1алки,  темный  макъ  и  колосъ  золотой 
Легли  на  мой  колчанъ  гирляндою  живой. 
Пр1апъ  не  позабыть  семенною  любовью, 

И  сельски  жертвенникъ  два  раза  каждый  годъ 
Дымится  набожно  козлиной  чистой  кровью 
И  жертву  новую  съ  молитвой  м1гЬ  несетъ. 

Приведенные  оба  перевода  достаточно  в^рпо  передаютъ  со- 
держание соотвътствующвхъ  нмъ  Французскихъ  сонетовъ,  но  не 
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могуть  назваться  сонетами  въ  виду  того,  что  риемы  первыхъ 
четверостишш  не  повторены  во  вторыхъ. 

Если  въ  этихъ  стихахъ  несколько  озадачпваютъ  торопливое 
назръъавле  плодовъ  и  козлиная  кровь,  удостоенная  шипннря 
чистой,  то  въ  первомъ  случае  это  объясняете;!  необходимостью 
риемы;  что  же  касается  послъушяго,  то  переводчикъ  значительно 
исказилъ  намврегае  автора,  который  вм^етъ  въ  виду  1е  вапд 
й'пп  ]еппе  Ьоис  шрши^ие;  чему  никакъ  не  соотвЪтствуетъ 
чистая. 

Вотъ  одинъ  изъ  наиболее  удавшихся  г.  Жуковскому  соне- 
товъ,  какъ  по  строгой  отд'кпгЪ  Формы  и  поэтичпостн  ея  содер- 
жания, такъ  и  но  близости  къ  подлиннику;  этимъ  сонетомъ  от- 
крывается отдъмъ  «Римъ  и  варвары»: 


СВИРЪЛЬ. 

Вечеряли  блнзокъ  часъ.  Промчалась  горлицъ  стая.  .  . 
Зачът  ты  смолкь,  пастухъ?  Ты  холодомъ  объять .  . . 
Когда  поетъ  свиръмь,  и  ручейки  журчать,  — 
Св'Бтлъетъ  грусть  любви,  въ  созвучьяхъ  отлетая. 

Подъ  старымч.  нворомъ,  гд1.  гЬвь  легла  густая, 
Уютно  на  травъЧ  Забудь  блеянье  стадъ! 
Коз4  наскучило  кормить  своихъ  козлягь: 
Пусть  бродить  по  горамъ,  побъти  обь-Ьдая. 

Я  дамъ  тебЬ  свирвль, — неравныхъ  семь  кол-Ьнъ, — 
Ихъ  мягкш  воскъ  спаялъ,  нхъ  выточилъ  Снленъ. 
Я  плачу,  я  емтнось  волшебною  евнръмью! 

Не  бойся,  подойди!  Въ  дыхаши  святомъ 
Моимъ  таинстмчшымъ  и  звучнымъ  камышомъ 
Ты  грезы  и  печаль  новЬдаешь  ущелью. 

ЗдЪсь  въ  общемъ  прекрасно  выражены  мысль  и  настроеше 
подлиннаго  сонета.  Прапда,  во  второй  стронь*  переводчикъ  вста- 
вилъ  вопросъ  и  слова  «Ты  холодим!,  объять»,  чго  не  нполпт.  от- 
вЬчлетъ  Французскому  Шеп  пе  таи1  роиг  сЬагшег  ппе  апюигеизе 
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пеуге»  въ  10-мъ  стихи  уиоиинается  Сидень,  выточившей  свп- 
ръль,  тогда  какъ  Эре  на  говорить  только  о  его  искусств!'  играть 
на  ней.  Наконец-!.  «Не  бойся»  12-го  стиха  не  вытекаетъ  нзъ 
подлинника,  гдт,  стоить  только  "У1епз,  и  не  оправдывается  со- 
держашемъ.  По  эта  частпыя  неточности  такъ  мало  вредятъ  це- 
лому, что  мы  не  бросимъ  за  них  г  г.шшкомъ  строгаго  упрека  ие- 
реводчику. 

Не  можемъ  не  указать  въ  отдел!  «Природа  и  грезы»  па  сле- 
дующую прекрасную  пени.: 

Зама.  Мертвы  шил .  .  .  Мой  милый  садъ  продрогъ... 
Все  смертью  скошено .  .  .  На  берегъ  рвется  валъ .  .  . 
И,  холодом!,  смущенъ,  въ  морщина  хъ  скучныхъ  скалъ 
( ернулся  на  цвъгкг>  поелЬдшй  лепестокъ. 

Но  чГ.м  г  ае  папоенъ  душистый  вътерокъ? 
ОпЕуда  инь?  Куда?  Я  думал»  и  не  зналъ, 
А  тонюй  ароматъ  мяв  сердце  опьянялъ, 
И  томныхъ  чаръ  его  я  уловить  ие  могь. 

Мав  вътерь  шцсказалъ:  за  далью  голубой, 
Гд  ь  зноен ъ  и  блеетянгь  лучъ  солнца  золотой,  — 
Томятся  острова  и  пышные  щувты  .... 

И  очарованный,  съ  родим  ыхъ  бсреговъ, 
Я  съ  жадностью  вдыхалъ  эонрныя  мечты 
Горячею  землей  взлелълнныхъ  цвътовъ. 


Въ  этомъ  сонетв  безъ  заглашя  мы  легко  узнали  сопеть 
Эредёя,  озаглавленный  ВНвд  тагше,  но  не  скроемъ,  что  пере- 
водъ  кравшем  шип  болве  подлинника,  иередъ  которымъ  нмъегь 
то  преимущество,  что  опускает I  еппыя  имена  АтЬпОДпе, 

ЛшШе?.  Атёпцпе  и  мало  употребительный,  а  потому  нзыскан- 
ныя  слова,  кабъ  и  ли  п1,  рш&1  или  кушпцие.  Таышп  вычурными 
словами  Эрелла  нервдко  усиащаегъ  свои  сонеты,  и  эта  наклон- 
ность, но  нашему  шгЬнно.  далеко  не  иредставляетъ  собою  глав- 
нЬйшей  его  заслуги.  Г.  Жукове*)!  ионялъ  это  н,  освободнвъ 
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свой  переводъ  отъ  излишпято  баласта,  передалъ  ту  же  мысль 
легче  и  шэтичнте.  Его  сонеть  ни  въ  чемъ  не  отзывается  пере- 
водоагь,  въ  нет,  н-ьть  ничего  вынужденна™,  вымученнаго, 
ч-бмъ  часто  страдаютъ  переводы;  словомъ,  ояъ  дъ\1аетъ  честь 
переводчику. 

Кром-в  выписанпыхъ  удачныгъ  сонетовъ,  укажешь  еще,  пе 
ГГЩВОДЯ  нхъ  цъмикомъ,  па  слъмуюшде:  «Пастухъ»  (стр.  25), 
«Просьба  нертваго,»  «Оарын  рвзчякъ»  (единственный  изъ  отд/Ьла 
Средше  въчса  п  Возрождете)  и  «Поэту  Армапу  Сильвестру». 


УШ. 


На  сколько  сГшршпп.  стихотвореиш  г.  Жуковскаго  не  за- 
служиваетъ,  по  нашему  мнвюю,  пи  пиши,  п  даже  половинной 
Пушкин*  ги.и  |ф1ИИГт  ни  просто  почотпаго  отзыва,  па  столько  со- 
наты стбятъ  того,  чт<>Г.ы  Отдаете  Русскаго  Языка  п  Словес- 
ности обратило  на  имхъ  благосклонное  вшшаше. 

Трудъ,  предпринятый  наншмъ  цереводчикомъ,  казалось  быу 
невыподнимъ,  а  между  гЬмъ  г.  Жуковсмй  съ  нимь  сир I пин ш 
п.  если  изъ  всего  исполппияго  нмъ  цълая  треть  представляегь 
собою  переводы  ие  лишенные  поэтнческихъ  достоннствъ,  и  къ 
тому  же  выливпиеся  въ  труднЬйшую  стихотворную  Форму,  эдяо 
Гезъ  ущерба  для  своего  содержанш,  то  какъ  пе  поставить  ГГОГО 
ВЪ  заслугу  переводчицу  ?  Думаемъ,  что  наппми  и.  иокажепл 
щ  и1  <•,  сославшись  па  Французскую  критику.  Академию.  Жюль  Ле- 
фъ1)  отзываем-;!  оГн,  Эреда  въ  гакихъ  вырашешпгь:  оОяь 
-задался  ц-влью  нмЬслтгп,  и,1лый  юръ  образовъ  въ  небольшое 
чиг.и  СТЮОВЪ,  ШашЪсОВершевНИХЪ]  I  какъ-бы  заключить  грезы 
языческаго  бога  въ  малые,  топко  от,гЬлаппые  сосуды.  СлЬдова- 
тельпо,  ему  пришлось  избрал  Форму  веяв»,  требующаго  саяю- 
ограипчсшя  и  почти  совершенства,  который  ие  имьеть  права  быть 


1)  Ло!еа  ЬсшаНге  йе  1'Лсп<1бпме  Ггаиуахзе.  Ье»  соа«е  трог  вше.  Е1ий< 
роПгаНя  НМгви-ев.  Рапз  1902,  р.  54. 
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отчхть  о  схижАдадхожъ  инстждхап 


болъе  ал  менЪе  тдачнымъ,  а  додженъ  быть  великолъиенъ  о  без- 
укоризвеяъ,  ив  не  быть  вовсе». 

Другой   академик!.    Поль   Бура»1),    восхищаясь    стихами 
Эредза,  говорить:  «Они  своею  силой  ■  необычайной  пластдч- 
ностью  достнгаютъ  таков  живости  образовъ,  такой  выпуклости 
предметов!,,  что  вся  глубина  мысля  и  размышлешя.  скрываю- 
шдяся   за   элоп    почти    осязаемыми    сгартанимн,    могла    бы 
остаться  незамеченной ....    Нанравлете.  съ  начала  до  конца 
проникающее  собою  сборнпкъ  Трофеи  и  составляющее  его  глу- 
бокую цельность,  это  безусловная  объективность  его  доэзш,  — 
выражены?  слншкомъ  грубое,  за  которое  хотелось  бы  извини  п.. 
примтшял  его  къ  неподражаемымъ  сопетамъ  такой  тончайшей  от- 
д*елки.  Для  писателей  этой  школы  (Парнасцевъ,  къ  третьему  ло- 
колтшю  которыхъ  принадлежитъ  Эредо)  художественное  произ- 
ведете, разъ  сочиненное,  должно  существовать  какъ  предметь 
независимый  оть  того,  кто  его  сочпннлъ.  Оно  должно  жить  соб- 
ственной жизнью,  независимо  оть  судьбы  того,  кто  его  создалъ. 
Это  не  значить,  какъ  говорили  противники  нхъ  школы,  чтобы 
художественное  произведете,  возникшее,  такъ  сказать,  вне  I 
ловы  поэта,  не  могло  быть  ни  нежным  ъ,  ни  сграстнымъ;    но 
нежность  и  страсть  потекутъ  въ  немъ,   какъ  течеть  въ  нашихъ 
жилахъ  кровь  невидимая  и  горячая». 

Еще  одннъ  крптпкъ,  Ренэ  Думикъ*),  говоря,  что  Эредда 
соединяетъ  въ  себЬ  ученаго  историка  и  Филолога  съ  художннкомъ. 
указываегь:  «Научная  безличность  и  художественное  совер- 
шенство,—  воть  что  хочется  сказать,  говоря  о  соедннегая  науки 
и  искусства,  и  эту  программу,  ясно  сознавъ  ее,  авторъ  имълъ  за- 
слугу приложить  къ  1)рофеямъ  и  провести  ее  въ  нихъ». 

Принимая  во  внимаше  особенности  поэзш  Эред)з,  указалньш 
въ  вриведенныхъ  крнтическнхъ  отзывахъ,  мы  должны  признать, 


1)  Ьез  Адпж1ез  РоШциез  е*  Шёшгез.  6  «ЛоЬге  1905. Л<к  ->Гапа  (1с  Неге&а. 
р»г  Р1о1  Воаг^ек,  р. 

Не  гае  <1ез  йеах  шов<1е5.  Ке*ие  ЦиёгаЬ-е  раг  Кеоё  Ноше.   16  ос 
1906,  р.  926. 
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что  его  переводчику  представлялись  затруднешя  почти  непреодо- 
лимый; итбмъ  не  менее  г.  Жуковскому  удалось  победить  ихъ, 
если  не  на  всемъ  протяженш  его  книжки,  то  на  мяогихъ  ея  стра- 
нипахъ.  А  потому  мы  полагаемъ,  что  этотъ  трудъ  заслуживаетъ 
поощретя  и  можетъ  быть  ув^нчанъ  почетнымъ  отзывомъ. 

К.  Р.  . 


11* 
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IX. 

Подъ  осень,  стихотвореш'я  Н.  Б.  Хвостова,  1901 — 1904. 
С.-Еетербургъ.  1905. 

Авторъ  уже  несколько  знакомь  Разряду  Изящной  Словес- 
ности: четыре  года  тому  назадъ  было  представлено  Собрате  ст- 
хотвореюй  Н.  Б.  Хвостова  (Н.  Борисовича),  С.-Петербургь, 
1901,  на  ХУ-е  соисканю  Пушкпнскихъ  премгё  вместе  со  сбор- 
никами стиховъ  двухъ  другихъ  авторовъ.  Отзывъ  объ  нихъ  да- 
валъ  граФЪ  А.  А.  Голенищевъ-Кутузовъ  и  причислить  все 
три  книги  къ  твмъ  издатямъ,  «который  въ  послЬдте  годы  на- 
водняютъ  книжный  рынокъ  стопами  печатной  бумаги,  не  имея 
ни  тени  художествепнаго  достоинства,  ни  какого-либо  значетя». 
Эти  три  автора  гр.  Кутузовымъ  обозначены,  какъ  «не  только 
не  поэты,  но  даже  не  искусные  стихослагатели». 

На  мою  долю  выпадаеть  неблагодарная  задача  высказаться 
о  новомъ  сборники  Н.  Б.  Хвостова.  Конечно,  трудно  расчиты- 
вать, чтобы  неискусный  стихослагатель  черезъ  четыре  года  сталь 
не  только  писать  хоропне  стихи,  но  и  могъ  удостоиться  назвашя 
поэта.  Если  первое,  т.  е.  способность  владеть  поэтическою  речью, 
и  возможно,  то  последнее  —  уменье  сделаться  поэтомъ  —  неве- 
роятно, ибо  давно  известно,  что  поэтомъ  надо  родиться,  —  сде- 
латься же  имъ  нельзя. 

И  Н.  Б.  Хвостовъ  какъ  не  быль  поэтомъ  до  1903  года 
такъ  и  не  сталь  имъ  въ  наши  дни. 
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Въ  стяхотворенш  «Бабушкипъ  подарокъ»  есть  такое  четве* 

роспнше: 

Тенета  отъ  вътки  до  в-втки1) 
Внсятъ  золотыхъ  паутлнъ, 
Зд-Ьсь  взоръ  привлекаетъ  конфетка, 
Тутъ —  пряникъ,  а  тамъ — мапдлркпъ. 

Или  въ  ппсьмъ-  къ  Н.  Н.  Ч. : 

Нервы  жизненной  тревогой 

СебЬ  я  очень  нстрепалъ 

II  предъ  далекою  дорогой 

Къ  чужнмъ  пенатамъ  спасовать. 

Истинный  поэть  не  нозволилъ  бы  себь-  снизойти  до  такой 
прозы  въ  такяхъ  сомннтельныхъ  стихахъ.  Недостойны  истинной 
поэзш  етихотворешл  Картинка  (стр.  164),  Любочка  (стр.  165), 
Супрудсесюе  дЗалогп  (стр.  169)  или  четверостиипе  на  последней 
странице  книги: 

ПРИ  лун-ъ. 

Шдпись  на  открытке. 

Влюбленной  пар*  не  до  сна, 
1{огда  съ  небесъ  глядись  лупа ; 
Но  непонятно,  право,  мне, 
Что  взором  1.  ш деть  песъ  въ  лун!. 

Повидпмому  и  самъ  л  вторь  гознаетъ  это,  такъ  какъ  поягв- 
стилъ  стихотворения,  изъ  которыхъ  я  приведъ  иять  послбднихъ 
вримъровъ,  въ  самомъ  концъ'  сборника,  въ  отдвлЬ  Мозаика. 

Г.  Хвостовъ  пе  выдаетъ  себя  за  поэта;  въ  неиъ  незаметно 
никакой  склонности  приписывать  себъ-  значеше,  а  напротив!.,  6Н 
скромно  прислушивается  къ  мнътшмъ  тоякихъ  ц-Ьпителей  М 

Изъ  ВТО  обращения  ВЪ  покойному  нашему  сочлену  М.  И.  Су- 


I)  На  Рождественской  едк*. 
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хохми  но  ну  мы  узнаемъ,  что  Н.  Б.  Хвоетовъ  цодвосплъ  ему 
л.!  первый  книги  своихъ  стнхотворешй: 

Сходите  жъ  къ  намъ,  лоэтъ,  душой 
Съ  выесть  парнасскихъ  въ  напга  долг! 

[[|:п;ь  нашъ  авторъ  не  мнить  себя  на  парнасской  высоте; 
лиру  онъ  считаеть  въ  числт,  «скромныхъ  лнръ»,  у  которьгхъ 
«нт.тъ  бпгкественнаго  тона»,  и  говорить  Михаилу  Ивановичу: 

Къ  стихамъ  мопмь  склоняя  слухъ, 
Не  разъ  указывали  мн*Ь  вы, 
Где  быль  я  къ  звукамъ  неба  глухъ? 
Гдт.  слушалъ  горше  напъ-вы. 

Теперь,  когда  расплодилось  столько  выскочекъ,  который 
нагао(  ими  и  беэзастБнчпвостыо,  глубокомысл^емъ,  граничат,!  пп 
съ  нелъчюстыо,  а  подъ  часть  и  грубою  не  пристойностью  врпкры- 

о  I тутсше  дарованш,  мы  можемъ  быть  признательны  Н.  Б. 

Хво стону  за  то,  что  онъ  не  рисуется,  не  ломается,  а  держнтъ 
себя  В'ь  своихъ  стнхахь  нросто  и  скромно.  Онъ  любить  отдавать 
1лш\     ;\\пццымъ  упоеньямъ»,  поетъ  оттого,  что  поется,  п  что  въ 
груди  у  пего 

Сердце,  п-бснб  созвучное,  бьется. 

Онъ  поотъ  адаръ  безцтэиный  небесъ — бодрость  духа  храня», 
иопч.  п. миму,  что  любить  Божш  свътъ:  онъ  въ  дупгЬ  сохравнлъ 
ирлннеи  1"М"1  ш  оыжъ»,  I  сердце  его<  и  правдв,  къ  прекрасное 
рвется». 

1 1«ч лушаемъ  же.  каш.  поетъ  нашъ  авторъ  и  что  поеть. 

Я  азаль  на  елаМ.йппя  мъчгга  разбираемой  книга;  при- 

бавлю къ  згому,  что  нашъ  авторъ  долженъ  бы  построже  обра- 
щаться съ  рпемаып;  ояъ  я  самъ,  вероятно,  согласится,  что  такихъ 
какъ  Люцерна  и  натрно  лучше  бы  пе  допускать.  Ннострахшыхъ 
слот ■  т« »:ко  слтл>  ел ьз я  же  похвалить слъдуклцаго 

четверостатя : 
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На  воздушномъ  фонть  свъта 
Дремлютъ,  полны  грезь, 

Кружевные  силуэты 
Кленов!,  и  березъ. 

Нътюторыя  уменьшительный  вь  стихать  колоть  ухо  п  отзы- 
ваются  какою-то  пошлою  кш (дальностью.  Такъ,  напр.,  я  не  могу 
одобрить  Зари  юности,  гаснущей  «на  щечкахг  милой». 

Но  главный  недостаток!^  сборника — это  безцвътпость,  про- 
заичность, неуменье  найтп  действительно  поэтпчееюе  образы, 
безспле  придать  словамъ  ту  неуловимую  особенность,  которая 
нретворяеть  прозу  вь  поэзио. 

Сказаннаго,  думаю,  достаточно,  чтобы  судить  объ  отрицатель- 
иыгь  сторонахъ  стиховъ  нашего  автора.  Теперь  постараюсь  вы- 
искать БЪ  НИГЬ    II    ПОЛОН  II ПМЬНЫЯ.    ОДНИМЪ    1131.    ГЛЗВПЫХЪ   ДО- 

стоянстйь  сборника  г.  Хвостова  слБдуетъ  признать  всякое  въ 
кемъ  отсутстше  подражашя  модному  направленно  стихотворства, 
которое  въ  поиска хъ  повыть  путеЯ  нереступаетъ  грани,  поста- 
вленный здравымъ  смысломъ,  и  стремится  огорошить  читателя 
всевозможными  вычурностями  и  несообразностями.  Ничего  по- 
добна го  не  найти  у  г.  Хвостова. 

^Просозерцаше  его  вшдой  цшааад,  ясное  н  спокойное.  —  У 
него  и бть  склоншн ш  ра лььн'шиать  старые,  вечные  идеалы  или 
возводить  въ  добродьтель  то,  чти  ДОКЫНВ  признавалось  зломъ. 

Г.  ХВОСТОВЪ  можетъ  быть  нязвапъ  хриспанпномъ;  без- 
смерпе  души  для  вею  не  представляеть  сомпъшя.  Въ  стихотво- 
решп  Молитва  онъ  говорить: 

Когда  земной  науки  словомъ 
Смутится  умъ  въ  безвърья  дни, 
Укрой  ме1Ш  Свонмъ  покровомъ, 
Мнт,  въру,  Боя;е,  сохрани! 

Христианскому  в  празднику  праздниковъ»  г.  Хвостовымъ  по- 
священы Сиьтлое  Воскресенье  и  Па  Святой  Недт>лъ\  Въ  первомъ 

ЧПТ.и 
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жизнь  земная 
Лишь  путь  тернистый  къ  небесамъ. 

Онъ  не  клянетъ  этого  терннстаго  пути,  но  говорить  подругв 

жизни: 

За  утро  свътлое,  за  полдень  нашъ  прекрасный, 

Мой  вирный  другь,  тебя  благодарю, 

Встречая  съ  върою  сознательной  и  ясной 

И  нашу  тихую  вечернюю  зарю. 

Все  чистое,  высокое,  доброе,  благородное  привлекаеть  на- 
шего автора;  ему  дороги  маленыоя  дети;  любовью  къ  нимъ  про- 
никнуты стихи,  вошедшю  въ  отдълъ  Юный  м1ръ.  Этой  любовью 
въетъ  отъ  стихотворетй  Елка  и  Бабушкинъ  подарокъ.  Въ  по- 
слъднемъ  разсказано,  какъ  внучекъ,  получивъ  отъ  бабушки  золо- 
той, чтобы  по  своему  выбору  купить  себь1  подарокъ  на  елку, 
встръчаетъ  нищаго  голоднаго  и  озябшаго  мальчишку  и  ему  от- 
даетъ  золотую  монету: 

«Утешь  свою  маму  больную, 
Отдай  это  ей!  —  говорить. 
«А  бабушку  я  поцълую, 
Она  меня,  знаю,  простить!» 

Въ  Колыбельной  п-всяв  находимъ  сгвдующш   прекрасный 

слова: 

Дай  ему,  Господь,  стремленье 

Къ  правдъ  и  любви, 

Ца  великое  служенье 

>Иру  призови! 


Стой  за  слабыхъ!  Въ  битвъ  крови 
Не  жалъй  своей! 

Какъ  роса,  будь  чисть  душою, 
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Смъмъ,  какъ  левъ,  въ  бою. 
Спи,  дитя,  Господь  съ  тобою! 
Баюшки -баю! 

Воть  обращеше   нашего   стихотворпа  къ  женщинь- врачу 
къ  25-лЬпю  ея  деятельности: 

Идя  съ  отзывчивой  душой 
Смягчать  страданье  человека, 
Ты  бодро  путь  держала  свой 
Тропой  тернистой  четверть  ввка. 
Ты  не  страшилася  невзгодъ: 
Подъ  грохотъ  грозъ,  подъ  вой  метели, 
Съ  челомъ  открытымъ  шла  впередъ, 
Стремясь  къ  своей  великой  ц-вли. 


Кому  страдальца  такъ  понять 
И  помощь  дать  въ  часы  недуга, 
Какъ  той,  чье  имя — дочь  иль  мать, 
Сестра  иль  нъжная  супруга! 

Въ  стихотворенш  Русской  женщинъ-  авторъ  радуется,  что 
« преду бт>ж дети  скрылась  тьма,  и  [свъточъ  пламенной  свободы 
Росая  женщттв  зажгла»; 

С]яетъ  мыслью  знатй  храмъ, 
Какъ  по  утру  востокъ — денницей  ;\ 
Къ  его  высокимъ  алтарямъ 
Сама  любовь  подходить  жрицей. 


Впередъ!  Въ  науки  светлый  храмъ, 
Сестра,  супруга  и  невъ-ста, 
Гд-в  всЬмъ — и  жрицамъ,  и  жрецамъ 
У  алтарей  довольно  мвста! 

На  рубежЬ  въковъ  Х1Х-го  и  ХХ-го  авторъ  скорбнтъ  о  на- 
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шемъ  безволш,  безсилш,  о  томъ,  что  нить  у  насъ  витязей  для 
борьбы  со  зломъ,  и  что  сердца,  наши  заполонила  ночь: 

Познаюй  храмъ  возросъ,  раздвинуть  своды, 
Светильники  его  разсЬевають  мракъ, 
Но  нътъ  въ  его  ствнахъ  святыхъ  знаменъ  свободы, 
Грозить  въ  окно  броней  окованный  кулакъ. 
Насил1е  царить  надъ  братскою  любовью, 
Победа  истины  надъ  ложью — не  легка, 
И  груды  золота,  забрызганный  кровью, 
Сгребаетъ  алчная  рука. 

Обращете  къ  Кружку  Полонскаго  обличаетъ  въ  автор*  воз- 
вышенный взглядъ  на  призвате  поэта: 

Во  имя  мирнаго  поэта 
Подъ  свътлымъ  знаменемъ  любви 
И  красоты — у  насъ  собранье. 
Тому,  кто  даль  Кружку  названье, 
Быль  чуждъ  военной  славы  дымъ. 
Служенье  музамъ  неземнымъ  — 
П-ввца- художника  призванье! 
Ихъ  вождь  —  богъ  свЬта  Аполлонъ, 
Уборъ — цвъты,  оружье — лира, 
Ихъ  поле  славы  —  Геликонъ, 
Въ*нецъ  поб-вдный  —  счастье  юра! 
На  алтарь,  возженномъ  имъ 
Рукой  жреца,  поддержимъ  пламя 
И  намъ  оставленное  знамя 
Швцомъ  умолкшимъ  охранимъ! 

Но  эта  потребность  тишины,  эта  жажда  мира  не  переходить 
въ  малодушный  и  нзмъннпчесюй  отказъ  отъ  войны,  когда  она 
вступаетъ  въ  своп  жестоюя,  но  неизбежный  и  неотвратимый 
права.  Наша  последняя  несчастная  война  вызвала  въ  автор* 
одни  изъ  счастлпвБйшпхъ  его  вдохноветй. 
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Вогъ  его  празывгь  при  начал*  этой  войны: 

Смъмо  навстр-Бчу  военныхъ  тревогъ! 
Духомъ  не  пали  мы  тяжкой  годиной! 
Дружной  сеыьею,  что  стаей  орлиной, 
Всганемъ  за  родину  веъ\  какъ  единый, 
Гусь  птъ  врага  отстонмъ!  Съ  и  п.! 

Прекрасны  и  тагае  завъты: 

Въ  годину  ишшдъ  исныташй, 

Отчизне  посланпыхъ  судьбой. 

Будь  твердъ.  встречай  безъ  колебаний 

Съ  челомъ  открытымъ  смертный  бой. 

Изъ  сердца  робость  и  тревогу, 

Какъ  искушенье,  изжена 

II  правду  видящему  Богу 

Доверь  отчизны  нашей  дни ! 

Но  и  нрозрЬвъ  душою  чуткой, 

Что  пооъдктъ  родимый  край, 

Ты  надъ  врагомъ  задорной  шуткой 

Святыни  чувствъ  не  оскорбляв! 

Не  могу  отказать  себЬ  въ  удовольствш  цъмикомъ  выписать 
одно  изъ  улачиЫшихъ,  можегъ  быть  лучшее  стмхотвореюе 
оборонка: 

АНДРЕЕВСКИ!   СГГЯГК 

1>емжтъ  падъ  моремъ  птшекъ  громъ, 
1{орабл  иъ  иожахъ  не  ждетъ  защиты. 
Врать  обету  ижлъ  его  кр>  ижь. 
Бвзпиял  рул  <  »р>  «ья  сбвш. 
На  смерть  сралш  въ — 

Уигь  ме  с» 
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Один  бойцы  лежать  безъ  жизни, 

Друпе  —  падають  отъ  рань. 

Спасенья  нить.  Уже  см-вется 

И  торжеству етъ  близки  врагъ: 

Съ  крестомъ  Андрея  русски  стягъ 

Ему  троФеемъ  достается! 

Но  этоть  стягъ  завороженъ 

Покорнымъ  долу  русскимъ  сердцемъ, 

И  Русь  не  выдала  временъ, 

Когда  бъ  онъ  никъ  предъ  иновърцемъ! 

Отъ  ядеръ  въ  рубкЬ  боевой 

Лишь  два  героя  уцъ\гвли 

И  стягъ  родной  укрыть  сумъчи 

Подъ  океанскою  водной. 

Въ  пучтгв  водъ,  въ  тиши  глубокой, 

Корабль  героевъ  съ  ними  спить, 

И  кресть  Андреевсюй  хранить 

Покой  могилы  одинокой. 

Чуждый   безцъмьнаго  унытя,  свободный  отъ  безплоднаго 

ньггья,  авторъ  и  на  смерть  смотрить  бодро,  чуть  не  радостно; 

она  для  него 

надежды  первый  лучъ, 

Просинь  неба  изъ-за  тучъ, 

Всл'вдъ  за  ночью — дня  сшнье. 


Смерть — улыбка  посхв  слезь, 

Жизни  цъмь,  конепъ  страданья, 

И  неволи,  и  тревогъ, 

За  разлукою  свиданье, 

Съ  твмъ,  кто  близокъ  намъ,  сл1янье. 

Это  —  вечность!  Это  —  Богъ! 


«Почившихъ  въ  БогЬ»  приметь  аблаженства  ввчнаго  оби- 
тель», гдъ-  йхъ  «ждеть  покой»;  и  «смолкнеть  тамъ  земли  печаль». 
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Красы  природы,  конечно,  даюгь  нашему  автору  пищу  для 
вдохновешй.  Цвъты  часто  привлекають- его  внимаше.  Вотъ  онъ 
обращается  къ  маленькой  девочке: 

На  зарь4,  въ  поляхъ  росистыхъ 
Я  нарвать  теб-в  цвътовъ: 
Крошекъ-лютиковъ  огнистыхъ, 
Синеокихъ  васильковъ, 
Фюлетовую  кашку 

Съ  ПОДОрОЖНИКОМЪ  СБДЫМЪ, 

Бъ  бъмомъ  платьтгв  ромашку  — 
Цвътикъ  съ  сердцемъ  золотымъ; 
Колокольчикъ  въ  немъ1)  беззвучный, 
И  скюняетъ  пестрый  стань 
Оь  желтой  Марьей  неразлучный 
Сити  брать  ея  Иванъ. 

Особенно   обращаклъ   на   себя   внимаше   Горный  орел»  ж 
Тучка;  въ  вить  г.  Хвостовъ  возвышается  до  настоящей  поэзш. 
Вотъ  начало  перваго: 

Угрюмыхъ  скаль  свдыя  круча  — 
Отчизна  горнаго  орла. 
Где  громъ  греметь,  н  ходять  тучи, 
Тамъ  мать  его  гвгбздо  свала. 
Онъ  высоко  надъ  бездной  водной 
Иль  надъ  зубцами  дшшхъ  скаль, 
Какъ  царь  могучш  и  свободный, 
Одень  безтрепетнб  леталъ. 
Орла  влекли  отъ  будней  юра 
Небесъ  молчанье  и  просторъ; 
Любжлъ,  плывя  въ  волнахъ  ЭФнра, 
Онъ  въ  даль  бросать  державный  взоръ. 

1)  Въ  букет*. 
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Съ  земной,  очамъ  отрадной  дали 
Въ  чертогь  лазурной  высоты 
Ни  стоны  жертвъ  не  долетали, 
Ни  шумъ  безцвльной  суеты. 
Ему  казалось,  —  жизнь  смолкала 
Въ  краев  торжественной  кругомъ, 
И  въ  немъ  одномъ  она  пылала 
Неугасающимъ  огнемъ. 

Не  дописываю  двухъ  заключительныгь  строФъ,  гдъ-  менее 
удачно  говорится,  какъ  смертельно  раненый  стрелой,  орелъ  па- 
даетъкъ  подложно  скалы,  на  вершинв  которой  уже  разевлась  про- 
жорливая стая  воронь,  справляющихъ  крикомъ  поминки  по  оргв. 

Чтобы  закончить  съ  выписками,  приведу  следующее  пре- 
красное стихотворете  безъ  пропусковъ: 

ТУЧКА. 

Ни  грозы  не  знавшая,  ни  бури, 
Какъ  невъчгга  иодъ  нвнцомъ  бвла, 
Въ  голубой  купался  лазури, 
Лътомъ  тучка  по  небу  плыла. 
На  покой  укрыться  за  горами 
Въ  часъ  вечершй  солнце  съ  неба  шло 
И,  прощаясь,  вкругъ  себя  лучами 
Облачка  пушистыя  зажгло. 
Золотыя  стръмы  потянулись, 
Словно  нити  царственной  парчи, 
И  огнемъ  лобзанш  коснулись 
Бъмой  тучки  пылюе  лучи. 
Властелина  лаской  огневою  — 
ПоцЬлуемъ  царскимъ  смущена, 
Застыдилась  тучка  и  зарею, 
Какъ  румянцемъ,  вспыхнула  она. 
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(  нише  ниже,  ниже  спускалось, 
Изъ-за  хЬса  улыбаясь  ей, 
А  опа  оть  страсти  разгорал;н  ь. 
Все  пылала  ярче  и  сплыгЬй. 
СкрыюсЬ  солнце  за  каймой  багряной 
ПосинЬвшихь  П  закатв  горъ, 
И  на  тучк!,  огшчиго-румяной 
ТЬпь  легла,  какъ  траурный  уборъ. 
Всю  себя  Фатою  погребальной  — 
С  врой  дымкой  тучка  обвила 
II  къ  горамь  безмолвной  и  печальной 
Вел^дъ  за  еолнцемъ  тихо  поплыла. 

Около  трети  сборника  составляютъ  переводы  съ   Фра 
скаго,  Н'вмецкаго  и  персидскаго,   II   надо  г.  Хвостову   отдан 
справедливость:  переводить  онъ  мастерски. 

Привожу  окончате  Ьа  ЪбпёсИст^оп  (Ргапсшв  Соррёе),  сперва 

ВЪ  Подлинник,  чпи'.ы  .югчс  было  СуДИТЬ  1'   ГОЧНппи  передача 

...  .се  У1е1]  догагае  еЧаН  ы  Ыапс  ^и,^1  те  64  ренг. 
«Реп!»  (Ш  пп  оМс]ег. 

Ии1  пе  Ъои§еа.  Ье  ргеЧге 
ЕпйепйИ,  а  соир  зйг,  пкпз  п'еп  Й1  пеп  рагаИге, 
ЕЬ  поиз  пЧ  *асе  а\ес  вон  ^гапй  вашС-засгетеп! ; 
Саг  за  шеззе  еп  ё1аН  агтёе  аи  тошепЬ 
Ой  1е  ргеЧге  ве  1оигпе  е*  Ьёик  1ев  йсШез. 
8еа  Ьгаз  1еуёз  ата1епк  иие  ептег^иге  сГаНез 
Е*  сЬасип  геси!а,  1огвдие  атес  Гоз1сп5<п 
II  йёсгт(  1а  сшх  (1апз  Гаи1  е1  ^и,оп  рц1  Т01Г 
<5и'Н  пе  1гетЫай  раз  р1пз  ^ие  деуапЬ 1ез  йё  ?о1< 
Е1  оиапи*  за  Ье11е  У01Х  рвачто&аи! 1ез  по1ез, 
Сошше  &т1  1ев  сигёз  йапз  1оив  1епгз  Огетиз, 
Ш*: 

ВепеШса*  уоз  отшро1епв  Оеиз. 
«Геи!»  гёре1а  1а  уок  Тегосе,  «ои  ^е  те  тсЬе». 
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А1огв  ив  й'ептте  поив,  пп  воИа*,  пшз  ип  1Дсие, 
АЬя]$8а  зоп  газП  е1  64  Геи.  Ье  тоеШагй 
Беу]п1 1гёв  рй1е,  пшз,  вапв  Ьахзвег  бои  ге&агй 
Е1гасс!аи1  <1'ип  БотЪге  е*  тагоисЪе  соигаде: 
Ра1ег  е1  ГШпз,  герпЫ1. 

С^иеИе  га&е 
Он  ^пе^  то11е  (1е  вав^  ап"о1ав1  ип  сеггеаи 
РЙ  рагИг  йе  поз  гап§з  ип  соир  йе  Сей  иоитеаи? 
Зе  пе  ва1з;  та1в  роиг1ап1  се*те  ас(юп  гп1  Гаке. 
Ье  томе,  й'впе  тат  в'аррпуап1  виг  1е  ГаМе 
Ве  Гаи1е1  е1  (асЬапй  йе  поив  Ьёшг  еисоге, 
Бе  Раигге  воЫета  1е  1оигй  ов1епво1г  й'ог. 
Роиг  1а  (гсннете  йлв  П  (гаса  йапв  Геврасе 
Ье  Б1&пе  Йи  рагйоп,  е1  (Типе  уо!х  1гёв  Ъазве, 
Ма5з  ^в,оп  еп1епйИ  Ыеп,  саг  *оиз  Ьгак-з  з'ёЫепк  1из, 
Т1  ЙИ,  1ез  теих  Гегтёб: 
Ш  Йргпгвв  ВшмЙО 
Рпк  1отЬа  тог!,  ауав!  асЬетё  ва  рпёге. 
Ь,ов1епво1г  геоопйН  раг  *Г018  ЕЫа  впг  1а  р^егге, 
Е(  60ВШМ  ВОПЯ  ггзУопв,  тбтез  1ев  У1еих  1гоир1егз, 
8ошЬгев,  Гпоггеиг  У1Уап(е  аи  соеиг  е1  Гагте  аих  р]ейз, 
Бетаи*  се  теигтге  тГате  еЬ  йетапй  се  таг1уге  ■ 
Ашеп!  ал*  ип  ЬатЪоиг  еп  ёс1а1ап1  йе  пге. 

Вогъ  какъ  переданъ  этотъ  разсказъ  г.  Хвостов ымъ: 


Фигура  бвлая  священппка  ст.дого 
Меня  поверка  въ  страхъ. 

«Пли!»  вождь  сказа. м  ВЯ  иной. 
Никто  не  двинулся.  Мопахъ  команды  слова 
Не  могь  не  услыхать;  по,  ве  смутна,  душой, 
Онъ  повернулся  къ  намъ  отъ  алтпря  съ  Дарами. 

Видъ  апгела  съ  подъятыми  крыламп 
Быль  у  белстрастнаго  служителя  Хрис 

Сворпши  П  Отд.  И.  А.  Е.  12 
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Когда  онъ  возносил,  погиръ  падь  иновою 

II  оеЬнял  сгоявшихъ  предъ  собою, 
км'.ыншнхъ  Бога,  знаменьем  ь  креп 
Мы  отянагнулися!  ПЬвучими  слонами 

щешшгъ  нроизн»  пняввин  нись: 

Благословенье  Господа  .ни. 

«Пли!»  повторил  ь  намъ  омцвръ  ириказъ. 
«Не  то  —  ы.  отвтзтЪ  вы ! » 

У  одного  солдата  — 
У  труса  —  выстрЪлъ  въ  землю  прогремЬлъ. 
Хотя  служитель  церкви  побльдпГ.лт. 
Но  искры  сьшахь  взоръ  отважна  п>  аооата. 

Оща  и  Сына,  старецъ  продолжал. 
Не  знаю,  въ  чьей  душЬ,  что  пробудило  звътхггво. 
Кровавый  ли  тумань  чей  слабый  мозгъ  застлалъ.  - 
1>ц|>ш>  кго-ти  пы(-1|)1,лилъ.  Свершаюсь  изуверство  — 
За  ризу  алтаря  дерзкий.  "ДШЙ  рукой, 
Желая  иамъ  дослать  опять  благословенье, 
Въ  другой  —  держал  ь  мопахь  сосуд ь  свой  золотой. 
Нмъ  совершая  крптк  ЯВ*  посылалъ  ирощеиье 
Убшцамъ  Н  трегш  р&кь,  Я,  долетъвь  ВЯВЯ 

До  нашего  внимательна!  о  слуха, 

Намъ  прозвучали  тиля  слова 

Конца,  молитвы: 

II  I  шггаго  Духа. 
Аббатъ  закрыл*  глаза  и  безъ  дыханья  пал. 
И  зазтнълк  погиръ  по  темным  к  и  ма.  . 

Когда,  казалось,  всГмь  гЬснила  сердце  драма, 

Злодейства  3  ИвВМ  на»  сковалъ, 

II  ушеталъ  насъ  ггыдъ  вюорто  -кто-то, 

Лмннь!  сказали»  изъ  музыьантовъ  кто-то. 
Парушпвъ  тлпншу,  п  вдругь  захохотал,. 
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Какъ  не  повдраиюъ  переводчика  ст.  такою  й  и  почти 

цчловноп  передачей  Франпузекаго  подлипни: 

Еще  одиннадцать  больншп.  стнхогворепт    овреведевы   на- 
шимь  автором  ь  и.  №  Франсуа  ЕСввпе  ■  вврсввдаш  образцово. 

Если  перечисленные  въ  пей  с  га  п.  Г.  НвЖЦЯИИВВ  творчества 
11.  Б.  Хвостова  п  позволяют*  представил,  егокъ  награждешю 
Пушкинскою  кремлей,  то   несомненное  наличле  некоторых! 
«ггоннствъ  и  хороппй  переводх  ггвсколькихъ  иностранных!  стихо- 
гворонш,  составляющей  полезный   вкладъ  въ  нашу  литературу. 

.кдакугь  меня  просить  Разряд!,  Изящной  Слонесности 
<■  I ишь  разсмагрнваемаго  автора  почетна™  отзыва. 

И.   Р. 

Пааювскь,  19  Сентября  1907. 


X. 

,у0черт  и  разсшзы"  М.  П,  Чехова.  С.-Петерб.  1905  е. 

Очеркамъ  и  раабКвзаю  М.  II.  Чехова  можеты  розпть  двоя- 
кая опасж» въ,  Оь  одной  стороны  —  имя  автора,  невольно  наводя 
ва  восноыншше  о  его  столь  рано  угасшемъ,  знаменитом!,  брагЬ, 
вызываетъ  на  сравнение  его  произведен]»  съ  И.мъ,  ч1,м  ь,  въ  ряд'!: 
незабываемыхъ  по  изяществу,  тонкости  н  глубнн-п  чувства  раз- 
скаловъ,  обогатилъ  русскую  лптерату]|у  последи!»,  Г  к  друпш 
г  троны  —  мысль  о  подражательности,  о  переиъвахъ,  озаимство- 
ь.1!11|.\!  ••  брам  исмижетъ  не  создавать  нтжотораго  «предустанов- 
ленпаго»  нпЬшя  не  въ  пользу  слабыхъ  коош  съ  еильныхъ  обра*- 
цовъ. 

п.шакомлеше  со  сборником ь  М.  П.  Чехова  приводить  нь 
заключешю,  что  опасность  ута  мнимая.  'Его  очерки  и  разсказы 
нмьюгь  свою  собственную  цЬну  к  если  но  Форм в  и  наиомип.и ожь, 
подобно  многимъ  вонЫшеиъ  иронзнедсшямъ,  первообразомъ  ко- 
торыхъ  были  «Соп1е8  а  №поп»  Зола  и  в  .--юз  Мопассана, 

12* 
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Когда  онъ  возносихь  потиръ  надъ  головою 

И  осенять  стоявшихъ  предъ  собою, 

Забывшихъ  Бога,  знаменьемъ  креста. 
Мы  отшатнулися!  Певучими  словами 
Священникъ  ироизнесъ,  благословляя  цасъ: 
Благословенье  Господа  надъ  вами. 

«Пли!»  повторилъ  намъ  ОФИцеръ  приказъ. 
«Не  то  —  въ  отв"втб  вы ! » 

У  одного  солдата  — 
У  труса  —  выетрътъ  въ  землю  прогремвлъ. 
Хотя  служитель  церкви  побтБднвлъ, 
Но  искры  сыпалъ  взоръ  отважнаго  аббата.  ' 

Отца  и  Сына,  старецъ  продолжать. 
Не  знаю,  въ  чьей  дуптв,  что  пробудило  звврство, 
Кровавый  ли  тумань  чей  слабый  мозгь  застлалъ,  — 
Вновь  кто-то  выстръмилъ.  Свершилось  изуверство,  — 
За  ризу  алтаря  держась  одной  рукой, 
Желая  намъ  послать  опять  благословенье, 
Въ  другой — держать  монахъ  сосудъ  свой  золотой. 
Имъ  совершая  крестъ,  онъ  посылать  прощенье 
Уб1йцамъ  въ  третш  разъ,  и,  долет1въ  едва 

До  нашего  внимательнаго  слуха, 

Намъ  прозвучали  тих1я  слова 

Конца  молитвы: 

И  Свята1Ч)  Духа. 
Аббатъ  закрыть  глаза  и  безъ  дыханья  паль. 
И  зазвенъдъ  потиръ  по  темнымъ  плитамъ  храма . . . 
Когда,  казалось,  всъмъ  твснила  сердце  драма, 

Злодейства  ужасъ  члены  намъ  сковать, 
И  угнетать  насъ  стыдъ  позорная  чего-то, 

Аминь!  сказать  пзъ  музыкантовъ  кто-то, 
Нарушпвъ  тишину,  п  вдругъ  захохотать. 
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шающую  нхь  а  |  1  :л,11о  значешл  п  заставляющую  пожалеть  о 
пхъ  растянутости.  Таковы  —  «Интрига»,  «Улика»  н  «Бирочка». 
Накоиецъ  незьзя  не  отметить  ньсыиькихъ  шутчныхъ  и 
дЬланныхъ  ВЫраженМ,  несвойетвенныхъ  правильному  русскому 
языку.  Сюда  относятся:  «христ<  и  въ  смысл  Ь  церков- 

иыхъ  расходовъ  при  ногребеши, —  иодииммм  голыми  нож- 
ками».—  «раавышвшьм  вв  подушкт>  и  мокрые  еолоски*  ребепка 
(вмъхто  волосики).  —  пхрумка/ш  и». —  «ребенка  сорвало» 

м&инш  «вырвало», —  «бгълоьрш-ый  вдЬ, —  «почитатель  ( актера) 
ЛИрШЯЮИШЯ  (вмъсто  засуетился),  завертьвъ  въ  рукахъ  би- 
нокль». Бра  И  ИЯВИН1  признать  удачными  влагаемый  авто1ЮИъ 
въ  уста  архлерею  укорительныя  слова  семинаристу:  «слоиъ,  эле- 
Фаигь!  унрямецъЧ — назваше  теленка  «маленыпшъ  щ>едстави- 
телемъ  ттцаго  а.аркого»  пан  йЯЯСанЗе  того,  какъ  «шампанское 
переливалось  въ  ЖИВОЙ  изъ  кишки  въ  кишку». 

Но  всЬ  эти  недочеты  п  недостатки  тонуть  въ  цклой  серш 
разсказовъ,  пропнкнутыгь  векренннгь  чуветвомъ.  а  виогда  и 
поучительными  вь  своей  дрдцрвости  пзображетямн.  Такъ  пре- 
восходно, кратко  и  сип. нп  п.ии'рл;!.  нь  ироцессъ  первой  встръ'чн 
ребенка  —  крестьянина  —  съ  жеггташъопвипешемъчеловГ.кн  къ 
убойнымъ  жпвотньшъ,  —  а  сцены  на  бойн-Ь  (разсказь  «Гришка») 
принадлежать  къ  лучшимъ  страшщамь  автора,    хот  ва  нвхъ, 
быть  можетъ,  не  остались  безъ  шйлшя  удивительный  строки 
иосвященныл  этому  же  предмету  .1.  Н.  Толстымъ  въ  его  преди- 
словие   къ   кнвгк  о   вегета]папствт>.  Такт»  с  к   тнклыь  нонима- 
шемъ  и  психологически  продуманно  изображено,  га  разныхъсто- 
|юиъ,  состоите  человека,  пораженнаго  семейиою  потерею,  при- 
чемъ  важность,  тяжесть  н  таинственная  значительность  случив- 
шагося  иротнвупоставлены  житейской  проз!.  I   пош.юепь 
О  шиьннчнаго  персонала,  эгоистическому  безсердсчЬ» 
ральнаго  автрепренера  и  корыстному  вьаяи  ателвству  духовенства 
в  ирочихъ  похороиныхъ  носошшкшп.  ("Иенрш  иметь»,  вОдвша 
п  «Итога*).  Въ  этихъ  разсказахъ,  а  также  въ  «ГрнпгЦ  «От! 
п  «Грьхъ» — розлито  много  искренней  любви  въ  ДЪТНМЬ,  пони- 
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маиш  дътскоп  души  —  и.  какъ  почти  во  всъхъ  ралсказахъ, 
вышеннаго  отпошенш  къ  чяетымъ  радостлмт.  п  святымъ  обязап- 
постямъ  семья.  Послтдш'й  пзъ  указанныхъ  разсказовъ  содержитъ 

6Ь  сильный,  но  безъ  подчеркивали — и  глубокш,  но 
тяжекъ  п  односторонности,  иротестъ  по  вопросу  о  кормплпцахъ, 
съ  такою  страстностью  затронутый  въ  посгбдтие  годы  Француз- 
ской драматургией.  Чувство  правды,  которое  сквозить  почти  въ 
ьмждояъ  очеркЬ  М.  П.  Чехова,  удержяваетъ  его  отъ  изобра- 
жения темными  красками  лишь  одной  стороны  въ  этомънротпву- 
естественномъ  до1"Оворъ" —  и  сила  впечатдътпя  отъ  этого  лишь 
ныш-рываетъ.  Житейскою  правдою  и  апалнзомъ  топчайшихъ 
'«протнвуртлш  души»  проникнуты —  и  начало  разсиаэд  «<< 
вена — гтсршпчп»,  г,гг.  превосходно  изображена  убыль  любви 
въ  обманувшемся  въ  себъ^  сердцъ  —  и  весь  разсказъ  «Ложь», 
достойный  кисти  Антона  Чехова.  Вел&зя,  иаконецъ,  пройти 
молчашемъ  превосходпаго  рассказа  «Ревергь».  гдт,.  въ  рамки  са- 
мыхъ  обыденных?,  явлешй  жизни  и  въ  оштсаше  брака  въ  б-Ьдной 
офицерской  армейской  средЬ,  вставлено  хватающее  за  сердце, 
трагическое  содержание.  Бъдиякъ  офицеръ  и  учительпица  музыки, 
страстно  влюбленные  другъ  въ  др} та  в  объявленные  жепихомъ  я 
нев-ьстой,  не  могли  дождаться  срока,  когда  накопить  всю  сумму 
для  реверса  — и  несчастная  дъъушка,  желая  скрыть  свойпозоръ 
обращенш  въ  глазахъ  окружающаго  (общества  нзъ  «невесты»  въ 
«любовницу».  р-Ьшается.  тайно  отъ  жениха,  заложить  взятый  на 
ирокатъ  рояль.  Наступаютъ  роды,  неумелая  дешевая  акушерка 
вызываетъ  родильную  горячку —  л  въ  то  время,  когда  рощьнжц! 
на  краю  гибели,  а  ребенокъ  умеръ  (что  отъ  ней  скрыли),  —  яв- 
ляется судебный  следователь...  Но  она  остается  жива,  и  когда 
совершенно  потерявишся  мужъ  вернулся  домой,  «онъ  засталъ 
жену  сидящей  на  кровати.  Она  иосмотр-Ьла  на  него  своими  виа- 
лыми,  по  счастливыми  глазами  и  улыбнулась  ему  во  все  лицо. — 
"Кажется,  моимъ  страдатлмъ  нршиелъ  уже  конецъ. . . —  сказала 
ОНА.  Онъ  нагнулся  къ  ней,  и  Гюясь,  чтобы  она  не  спроси»  О 
рщмп,!..  ооиЬловалъ  её  въ  лобъ.  «Нвтъ,  —  они  только  ещеначш- 


птишинскихъ  ОТТОПИ  ВЪ  1 


183 


паются!»  подумать  онъ,  и  отойдя  къ  окну,  сталъ  смотръть  въ 
темный  палисадннкъ».  — 

Огсутспие  шаржировки — напримъръ.  въ  осгроумпомъ  очерке 
судейскаго  не-доразумъшя  мел;ду  присяжными  заседателями  въ 

раВОШВ1!  «II"  пшГ.ГТИ», ЗДОрОВЫЙ  ЮМОрЬ,  ГЛУПОСТЬ  II  точ- 
ность языка  —  составляю™  неотъемлемый  достоинства  книжки 
М.  П.  Чехова.  Рисуя  жи.шь  ВЪ  ржшым.  ев  общественныхъ 
направлетяхъ,  онъ  касается  многихъ  ея  щекотливыхъ  сторонъ, 
Рд1  могъ  бы  разгуляться  кто- нибудь  изъ  любителей  и  масте- 
ровъ  современной  литературной  порнограочи  нодъ  прякры*пемъ 
якобы  моральныхъ  цъмей.  Но  онъ  говорить  все.  что  необходимо, 
I!  ум!  т.  т.  и!  же  время,  щадить  эстетическое  чувство  читателя 
и  не  возбуждать  въ  немъ  гадливости.  Таковы,  напр..  разсказы 
«Отъ  скуки»  съ  описатемъ  квартпры  «Розы  Марковны»,  содер- 
жащей нахлЬбшщъ, — таково  описаше  бракоразводпаго  процесса 
въ  очеркъ-  «Стъна» . . . 

Бодрой  върой  въ  чистый  чувства  человека,  способностью 
г.щт.ть  въ  пемъ  не  одну  игрушку  обстоятельствъ,  отданную  въ 
жертву  животной  природ!;,  ирпммритильвъгмъ  духомъ — въетъ 
отъ  книги  Чехова.  Уже  ИЧ  одно,  независимо  отъ  ея  художе- 
ственяыхъ  достонпствъ,  даеть  ей  право  на  вннмаше. 

Поэтому  я  нахожу  справедлпвымъ  предложить  Академш 
Наукъ  почтить  эту  книгу  почетным  отзывом. 


Почетный  Академикъ  А,  Нони. 


182 


ОТЧЕГЬ  У  СЕМНАДЦЛТОЯЪ  ПРИСУЖДЕШН 


машя  датской  души  —  и.  какъ  почти  но  всъхъ  разскаважь,  воз- 
вышеннаго  отпошенш  къ  чдсчъшъ  радастивь  и  свшъшъ  обязан- 
постямъ  семьи.  ПослТздшй  пзъ  ука.шшыхъ  разеказовъ  содержать 
въ  себе  сильный,  но  безъ  подчеркнватй — я  глубокш,  побезыт- 
тяжекъ  и  односторонности,  протестъ  по  вопросу  о  кормплпцахъ. 
съ  такою  страстностью  затронутый  въ  послвдше  годы  Фраг 
гной  драматургией.  Чувство  правды,  которое  сквозить  почти  въ 
клждомъ  очерки  М.  П.  Чехова,  удержпваетъ  его  оть  изобра- 
жена темными  красками  лишь  одной  стороны  въ  этомънротнву- 
естествениомъ  дотворъ- —  и  сила  впечатления  оть  этого  лпшь 
выитрыва*  -гг..  «Ннюйскою  правдою  и  аналвзомъ  тончайшяхъ 
«противуртлш  души»  проникнуты  —  и  начало  разсказа  «Сжл- 
пгки  —  стерпится»,  гдъ  превосходно  изображена  убыль  любви 
въ  обманувшемся  въ  себъ-  сердце —  и  весь  разсказъ  «Лола.», 
достойный  кисти  А итока  Чехова,  Нельзя,  иаконецъ,  пройти 
молчашемъ  превосходпаго  разсказа  пРеверсь*,  гд-6,  въ  рана  са- 
мыхъ  обыденныхъ  явлепга  жизни  и  въ  оплсаше  брака  въ  бедной 
офицерской  армейской  среди,  вставлено  хватающее  за  сердце, 
трагическое  содержание.  Къднякъ  оФицеръ  и  учительница  музыкнт 
страстно  влюбленные  другъ  въ  друга  и  объявленные  л;енихомъ  п 
невестой,  не  могли  дождаться  срока,  когда  накопить  всю  сумму 
для  реверса  —  и  несчастная  дЬвушка.  желая  скрыть  свой  позоръ 
обращешя  въ  глазахъ  окружающего  общества  изъ  «неиЕсты»  въ 
«любовницу»,  решается,  тайно  отъ  жениха,  заложить  взятый  па 
прокать  рояль.  Наступают!,  роды,  неумелая  дешевая  акушерка 
вызываеть  родильную  горячку  —  и  въ  то  время,  когда  родильница 
на  краю  гибели,  а  ребенок ъ  умеръ  (что  отт.  вея  скрыли), — яв- 
ляется судебный  едтцователь...  Но  она  остается  жива,  и  когда 
шеппо  потеряншшся  мужь  вернулся  домой,  «онъ  засталъ 
жену  сидящей  на  кровати.  Она  шсмотръма  на  него  своими  впа- 
лыми, но  счастливыми  глазами  и  улыбнулась  ему  во  псе  лицо. — 
«Кажется,  моимъ  страдатямъ  пришелъ  уже  конецъ. . . —  сказала 
ОШЬ.  Онъ  нагнулся  къ  ней.  н  боясь,  чтобы  она  не  спросила  о 
рабввев,  поцъловалъ  ев  въ  лобъ.  «Иътъ.  — -они  только  ещснячи- 
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наются!»  подумалъ  онъ.  и  отойдя  къ  окну,  сталь  смотреть  въ 
темный  палисадникъ».  — 

Отсутстае  шаржировки- — нинрнмЬръ,  въ  остроумномъ  очерк!" 

йекаго  недоразумъшя  между  присяжными  заседателями  въ 
ризсказ!  «По  <ои1,(  ш»,  —  здоровый  юморъ,  сжатость  и  точ- 
ность языка  —  составляють  неотъемлемый  достоинства  книжки 
Ш,  II.  Чехова.  Рисуя  жизнь  въ  разныхъ  61  обществен!  >- 
накравлегпяхъ.  онъ  касается  многихъ  ея  щекотливых*  сторонъ, 
\югь  |"|.1  рантляться  кто-нибудь  изъ  любителей  и  масте- 
ровъ  современной  литературной  порнография  иодъ  прикрьтемъ 
якобы  моральныхъ  цЬлей.  Но  онъ  говорить  все,  что  необходимо, 
I  умЬоть,  въ  то  же  время,  щадить  эстетическое  чувство  читателя 
I  вв  возбулцать  въ  пемъ  гадливости.  Таковы,  напр..  разсказы 
«Огь  скуки»  съ  опнеатемъ  квартиры  «Розы  Марковны»,  содер- 
я;ащей  наххЬбпицъ, — таково  описан Ке  бракоразводного  процесса 
въ  очеркв  «Стьна». .  . 

Бодрой  вт>рой  въ  чистый  чувства  человека,  способностью 
видеть  въ  немъ  не  одну  игрушку  обстоятельствъ,  отданную  въ 
и;ертву  животной  природе,  ирямирятельньигь  духомъ  — въегъ 
отъ  книги  Чехова.  Уже  это  одно,  независимо  отъ  ея  художе- 
ственныхъ  достопнетвъ,  даетъ  ей  право  на  впнмашг. 

Поэтому  я  нахожу  справедлпвымъ  предложить  Акадеыш 
Наукъ  почтить  эту  книгу  почетнымъ  отзывом. 

Почетный  Лкадемикъ  А.  Нони. 
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XI.      • 

А.  Теннисоиъ.  Королевская  идиллш.  Полный  стихотворный 

перевод»  0.  Н.  Чюминой  съ  иллюстрациями  Дорв,  Рэйда, 

Мэклиза  и  др.  I.  О  король  Артурп.  II.  Рыцари  Круглого 

стола.  СПБ.  1903—1904. 

Королевсюя  идиллш  Теннисона  на  взглядъ  почитателей  этого 
поэта — одинъ  пзъ  лучшихъ  образцовъ  новейшей  эмки.  Пле- 
няются эти  почитателя  и  содержащею»  «идиллш»,  изображающимъ 
бытовыя  картины  средневековья,  и  ихъ  направлешемъ  —  идеали- 
стически—  роиантическимъ  и  въ  то  же  время  не  очень  далеюшъ 
отъ  житейской  правды,  и,  наконецъ,  Формой — простымъ,  яснымъ 
плавнымъ  разсказомъ,  изобилуюшнмъ  изящными,  красивыми,  но 
чуждыми  вычурности  образами. 

Относительно  художественныхъ  достоинствъ  не  можетъ  быть 
спора.  Ихъ  безъ  колебашя  признаетъ  всякш,  сочувствующей  и 
не  сочувствующи!  содержание.  Но  этимъ  послъдаимъ  способны 
восторгаться  далеко  не  все.  Для  лицъ  равнодушныхъ  къ  средне- 
вековью, несклонныхъ  къ  тому  же  къ  романтическимъ  взглядамъ, 
оно  можетъ  показаться  утомительнымъ,  скучнымъ  и,  пожалуй, 
приторнымъ. 

Это  необходимо  заметить,  такъ  какъ  отрицательное  отношеше 
къ  содержашю  легко  можетъ  быть  перенесено  и  на  переводъ, 
пусть  даже  и  безупречный. 

Г-жа  Чюмина  передала  содержаще  «Ид&шй»  такъ  близко 
къ  подлиннику,  что  болыпаго  въ  этомъ  отношеши  желать  едва  ли 
возможно.  За  исключешемъ  двухъ  значительныхъ,  неизвестно 
чъмъ  объяснимыхъ,  пропусковъ  (въТЬеСопип^оГАгШигиМегНп 
ап<1  Ушеп)  и  нъеколькихъ  совсъмъ  маловажныхъ  сокращений, 
переводъ  слъдуетъ  признать  полнымъ.  Переданъ  не  только  каж- 
дый стихъ,  но  и  каждый  образъ,  чуть  не  каждое  слово  оригинала, 
такъ  что  переводъ  во  многихъ  мъхтахъ  почти  буквальный. 
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Подобные  слишкомъ  близюе  переводы  ртдко  бывають  въ 
художественномъ  отношенш  безупречны.  Переводъ  г-жи  Чюми- 
ной  не  составляет*  исключешя.  За  то  его  добросовестность  пе 
ЦОД1€ЖИТЪ  сомнъшю. 

Воспроизводя  съ  большой  точностью  содержате,  г-жа  Чю- 
мина  старались  воснропз вести  н  Форму.  Перевода,  какъ  и  ори- 
гиналъ,  написать  пятистоннымъ  ямбомъ.  Однако  по  этому  внеш- 
нему сходству  было  бы  ошпбочно  заключать,  будто  въ  остальномъ 
переводъ  съ  Формальной  стороны  всегда  идетъ  въ  ровень  съ 
подшннвкомъ.  Изящество,  легкость,  плавность,  которыми  отли- 
чается подлинникъ.  не  составляютъ  въ  перевод!-  правила,  хотя 
нельзя  также  считать  вхъ  въ  немъ  и  нсключешемъ. 

Въ  общемъ  переводъ  читается  довольно  легко,  но  не  р-Ьдкость 
н  тяжеловатыя  мЬста  въ  родт>,  напр.,  слъмгующаго  (I,  62): 

Животнаго.  безсмысленною  жнзпью1) 
Живущаго,  чбмъ  лучше  были-бъ  люди, 
Когда  бы,  зная  Господа,  1а  Нему 
За  тбхъ,  кого  зовуть  они  друзьями, 
И  за  себя  не  воздЬвалп-бъ  рукъ? 

Не  мало  нескладностей.  Напр.  (I,  34): 

Схватила  ихъ  Джипевра  и  въ  окно, 
Которое  въ  жару  стояло  настежь, 
Ихъ  кинула. 

Или  (I,  52): 

Кого  я  чтилъ,  счастлнваго,  что  раньше 
Скончался  01гь,  чт>мъ  твой  позоръ  узрълъ. 

Или  (II,  88): 

Во  всбхъ  дворахъ  ковали  лошадей 
Ы  юношей,  что  чистили  досн-Ьхи, 
Тамъ  слышалось  ныхгЬше  и  свисгъ. 


1)  Въ  цитатахъ  повсюду  сохранено  ардионисаше  подлинника. 
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ГдЬ  трещина  есть  въ  лютое!  небольшая  — 
Расширится  она  п,  звуки  заглушая, 
Со  времепемъ  убьет!.  И6КМ&0  ВОВС&ИЬ, 

Такъ  трещина  въ  любви,  хотя  ничтожна, 
Такъ  на  плодв  иятно,  что  еле  видеть  можно  — 
Съ  теченьемъ  времени  разрушать  ихъ  совсбмъ. 

Не  дорога  любовь  —  пусть  ногибаеть, 
Но  молви:  —  нтлъ!  Въ  лобвп  не  такъ  бываетъ. 
ПовЬрь  вполнь,  или  не  вьрь  совсвмъ. 

Нельзя  не  видъть,  что  съ  Формальной  стороны  переводъ 
вполпЬ  еоотввтствуетъ  подлиннику.  Безспорно  также,  что  мъстамя 
онъ  почти  буквальный.  Но  второй  стихъ  четвертой  строфы  сло- 
вами «въ  любви  не  такъ  бываетъ»  портить  все  Д'Ьло,  такъ  какъ 
эти  слова  ндутъ  въ  разрйзъ  со  всвыъ  содержатемъ  хгвсни. 

Въ  общемъ,  не  смотря  на  указаш!ые  недостатки,  работу 
г-жи  Чюминой  нельзя  не  признать  ценной  и  заслуживающей 
награды. 

А.  Гиляровъ. 


0.  Н.  Чюмина  (Михайлова).  Ыовыя  Стихотворенья,  Т.  III, 
1898-1904.  СПБ,  1905, 

Эти  «новыя  стихотворения»  распадаются  на  дв1>  части.  Первая 
содержитъ  собственный  стпхотворешя  г-жи  Чюминой,  вторая- 
переводы. 

1. 

Собственныя  стпхотворешя  г-жи  Чюминой  могутъ  быть 
подразделены  на  1)  аллегорш,  символы,  сравнешя,  2)  описания 
природы,  3)  чпсто  лирвчепая  выражения  настроения,  4)  стихо- 
творешя на  случаи — смерти,  юбилея. 
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Клкъ  первую  послъ-  ноя  самой  (II, 

Что  если  она  заговорить,  то  буря  |П.  1Ли. 

Обоихъ.  глаза,  чтобъ  видЬть  всюду  (Н,  1 00). 

За  то  лпричесшя  части  «Идиллш»  переданы  съ  внътпней  сто- 
роны безукоризненно:  хоть  же  размерь,  та  же  звучность,  что  и 
въ  подлиннике.  Но  и  съ  внутренней  стороны  передача  по  большей 
части  удовлетворительна:  переводъ  не  ртдко  буквальный.  Однако, 
въ  стрем  лети  къ  точности,  г-жа  Чюмина  порою  изъ  за  буквы 
забываеть  0  духъ.  От*  ЗЮГО  получаются  иногда  нескладности. 

Лучшшгъ  нримЪромъ  этнхъ  положительны  хъ  и  отрнцателъныхъ 
сторонъ  можеть  служить  переводъ  лучшей  ил.  пьчтнъТп  ЬогеЬе 
-оуе  изъ  Мег1ш  аш!  "Ушей. 

Вотъ  орипшалъ  этой  нъспи : 

1п  Ьоуе,  \(  Боте  Ьс  Ьотге,  1Г  Ьоте  Ье  оигв, 
РаИЬ  ап(1  штгаМ1  сап  пе'ег  Ъе  ецпа!  ро^егз: 

ШГакЬ  1п  аодМ  ]<  \\ап!  о1  ГаНН  «и  а11. 

» 

II  )5  !пе  Пй1е  пЙ  тоШп  1не  1иП. 
Тиа1  Ьу  ап<1  Ьу  ш11  гааке  Ше  шиыс  пиНе, 
Ан(1  етег  тойепшз  &1о%1у  вйепсе  а11. 

ТЬе  1Ш1е  гЛт  т&ш  Шс  1о?вг*в  (обе 
Ог  ШИе  рй1и!  1рвек  ш  ^атисгМ  ГгпИ, 
ТЬа1  гоМшв  ттрагй"  я1о%1у  тонШегв  а11. 

II 18  по1  теоНЬ  кЬе  кеерш^:  1е1  И  ДО 
1М  вйаН  II?  апотег.  йагНвд,  апз^ег,  по. 
Аш1  (П181  те  по!  а(  а!1  ог  а!1  т  а11. 


А  вотъ  переводъ  г-жн  Чюинной  (I.  10): 

Гд1.  есть  любовь,  любовь  бе.гь  липемт>рья, 
Не  можетъ  быть  съ  довт>рьемъ  —  ледов Ьрья: 
Не  вътш  вт.  чемъ  ши'у  и-,  не  пт.пшпъ  ты  совсъмъ. 
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ОТЧЕТЪ  О  СВОТАДЦДТОМЪ  ПРИСУЖДЕНЫ 


В&  проснувшемся  ^ 
Ручей,  сверкавшей  серебромъ, 

И  раду]  и  красу. 
Но  воть  сгустились  облака: 

ПрИПП  В  %  К  К   И'МЛ|.  КОВЫЛЬ, 

Промесса  впхрь  издалека 

И  заклубилась  пыль. 
Она  зловещей  тучей  шла, 

Отвесною  стеной, 
И  вмш-ь  ел  густан  мгла 

Эншна  св-Ьтъ  дневной. 
Покрыла  пыль  какч,  мертвый  слой 

Просторъ  полей  и  нив*ь, 
Живое  все  своею  мглой 

Оть  солнца  заслонивъ. 
Когда  же  молшя,  какъ  л\ чъ 

Прор'Ьжетъ  небеса, 
И  хлынегь  ди;|;  и,  п;п.  темныхъ  тучъ 

На  землю  какъ  роса? 
Гроза  весенняя,  разсЬп 

Мортвящт  душный  гнеть. 
Пускай  природа  грудью  всей 

Свободнъе  вздохнеть. 
Пусть  смоетъ  влагой  дождевой 

Улучили  пук»  пыль 
И  вновь  ПК  праха  головой 

Подымется  ковыль. 


Что  стихотворение  это  «па  злобу  дня»,  это  очевидно  какъ  изъ 
заголовка  того  отдЬла,  къ  которому  оно  отнесено:  «Передъ  зарею», 
такъ  п  изъ  эпиграфа  «Свободное  слово»  и  т.  д.  Но  каковъ  его 
смыслъ?  Ковыль  томится  подъ  глетом!,  пыли.  Что  обозначаюгь 
этотъ  ковыль,  эта  пыль,  внезапный  ураганъ  пыли?  Если  бы 
кому-нибудь  и  удалось  истолковать  это  определенно  и  ясно,  то  во 
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всякомъ  случае  никому  пе  подъ  силу  объяснить,  какимъ  образам  I, 
давдь  нзъ  темпыхъ  тучъ  можетъ  «хлынуть  какъ  росам.  (Лазать, 
что  дождь  хлынул  какъ  роса,  значить  сравнивать  несравнимое; 
это  также  недопустимо,  какъ  сказать,  что  «конь  промчался  какъ 
улитка». 

Въ  другомъ  стпхотворенш«Пробуждеше>>авторъ  сравниваете 
весну  съ  нолнтическвмъ  иробуждешемъ.  Сходство  въ  томъ,  что 
весной 

Изъ  темницы  дальней 
Выбились  ключи. 
II  гремять  поб-Ьдно 
Веишя  струи 
О  борьб!;  великой, 
О  святой  любви. 

Известно  однако,  что  «ключи»  и  зимой  свободно  д1  йствуютъ; 
известно  также,  что  и  весной'  они  находится  въ  «теэшицъ  даль- 
ней». Авгоръ,  очевидно,  смт^шиваеть  «ключи»  съ  «вешними  стру- 
ями -.  Мг«»  эти  послЬдшя  говор :гп»  «о  борьб!"  великой»  (тепла  съ 
хододомъ),  что  онъ  гремять  «иобъдно»,  это  понятно;  но  о  какой 
«святой  любви»  идеть  здъеь  ръчь?  Здъеь,  очевидно,  нужен  ь  ком- 
мнпарш. 

Нуженъ  онъ  и  для  большинства  другихъ  подобныхъ  стихо- 
творенш.  Возьмемъ  «Высохнлй  ручей»  (стр.  16): 


Весной  въ  травт,  журчалъ  ручей 
ООДЪ  вечной  зеленью  крушины, 
Съ  зарей  звенели  тамъ  кувшины, 
Имь  вгорилъ  смЬхъ  и  авукт,  рЬчей 
И  шопотъ  стадъ  у  иод  кипя.  .  . 
Но  вогь,  водъ  л.чл'шмь  вгеога  вион, 
Пасшие  овФм&я  струя: 
Безводиымъ  ложе  у  ручья, 
Таким ь  сучимъ  п  К6С9ЯП№  СИ 
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Какъ  взорь.  давно  не  знавши  слезь, 

Глядущш  мутно  я  устало. 

Его  песокъ  полузанесъ, 

И  онгь  оставленъ  н  покинуть  — 

Пока  изъ  тучи  грозовой 

Опять  струн  воды  живой. 

Какъ  слезы  жгучм  не  хлынуть. 

Почему  зелень  крушины  «въчная»?  Почему  взорь,  давно  не 
знавши  слезь,  становится  сухимъ,  жесткнмъ.  глядящнмъ  мутно 
н  устало?  Для  жизнерадостна  го  взгляда  не  нужны  слезы;  скорее 
наоборотъ,  онт>  способны  сд-Блать  вз глядь  усталымъ  м  мутнымъ. 

Вь  тбгь  случаягь.  когда  г-жа  Чюмнна  вдумывается  въ  со- 
держание и  внимательна  къ  Формь,  ей  удаются  очень  недурвыя 
сопоставлешя.  Напр.  «Первая  молтя»  (стр.  17): 

Оттого  ль  что  прошумъма 
Нынче  первая  гроза, 
Такъ  тревожно  и  несмъмо 
Потупляешь  ты  глаза? 
Огблескъ  молнш  золотнстыхъ 
Тайну  сердца  освьтя, 
И  въ  твонгь  глазахъ  лучи  стыть 
Не  сверкаетъ-ли,  дитя? 
Вепшихъ  грозъ  живая  сила 
И  тебя  —  какъ  ни  таи  — 
Незамътно  опалила 
Первой  молшей  любви. 

Не  дурно  также  «На  берегу»  (стр.  36)  и  «Старое  дерево» 
(стр.  37).  Содержате  здесь  ясное  и  Форма  безупречная. 

Эти  недурныя  стихотворетя  навъяны  природой.  При  описан» 
внътпнихь  красоть  г-жа  Чюмина  умнеть  схватывать  впечатхыпя 
и  облекать  ихъ  въ  легкую  п  изящную  Форму.  Такими  легкими  и 
изящными    стнхотворешямп    нельзя    не   признать    «N011111110» 


лшкишжнхг  нсвшй  Вт.  ЮОТ  ОДУ. 


Ш 


(СТр,  3  3),  «Фонтанъ  Нимфа»,  «Днмрщ  ь  В!  Ллуик1\»(стр.  38 — ЗУ), 
«Передъ  откЬздомъ»  (стр.  41),  «У  мори»  им  р.  48),  «Листва 
желтеющая»,  «Ранняя  осень»  (стр.  55 — 51»).  «Милый  голосъ 
изъ  далека»  (стр,  721,  «Посльднж  луч ь  зари  нечем»  (стр.  73) 
Подобный  описашя  даются  г-;к1.  Чюмпиой,  новидимому, 
особенно  легко.  Вероятно,  по  этой  причин!:  среди  ппхъ  наряду 
||.  недурными  встречаются  и  очень  плохш.  «шгГ.мъ  ве  продуман- 
ный и  не  отделанный.  Напр.  ..  Лунный  енКтъ»  (стр.  40): 

Надь  моремъ —  полная  луна: 
Подобный  борозд-Ь 
гг.  лунный  бросила  она 
Дробящейся  въ  водЬ. 

Каной  св-Ьть,  кромЬ  луннаго,  можегъ  бросить  луна?Къчгму 
этотъ  лишнш  энитетъ? 

Въ  стихотвореши  «Дорогою»  (сггр.  32 — 33)  во  второй  поло- 
винт;  не  легко  даже  доискаться  смысла: 

Тимт.  кипарисы  волпсслись 

ЧвЛОМЪ  ВЪ  С)Я10Ш\|0    ИЫСЦ 

И  лавръ  зелено-золотистый. 
Каштанъ  цвътунцй  и  ветвистый  — 
Лишь  оттЬняютъ  ихъ  красу. 
Береговую  нолоп 

Оп  хранятъ,  какь  стражи  поря — 
ВЬзд  :н'лсный  надошй, 

Внимая  дивной  и!еп1.  I  оря, 
Когда  прибой  бушуеть  злЬй, 
Минчан  рДДОСШЬШЪ  пли  I. нам  ь. 
Когда  иодъ  солпечнымъ  нригръиозгь 
Играютъ  волны,  и  <  к1  лло 
Сверкают/,  ньною  жемчужной, 
И  все  кругомъ  въ  ириродЬ  южной  — 
Все,  кромь  камня —  рмсцвт,ло. 


С'йарнп  и  Отд.  Н.  А,  И. 
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Невнимательность  къ  еодержанно  :»д*! ;сь  доходить  до  того,  что 
авторъ  забываетъ,  о  чемъ  говорит!..  ( >динъ  и  тотъ  же  потокъ  и 
рождается  отъ  вешнихъ  ливней,  отъ  горнаго  снъта,  и  вырывается 
изъ  нЬдръ  земли.  ,1а  I  Форма  неважная:  стихи  грубые,  словно 
убленные. 

НаиболЬе  удачны  у  г-жи  Чюминой  чисто  лнричесюя  стихо- 
творетп.  По  самой  своей  природе  они  предполагают^  реФлекс'по, 
сосредоточенность.  Въ  инхъ  ПОЛОМ]  нг.тъ  -сой  необдуманности,  съ 
образпами  которой  мы  только  что  встртлалпгь.  Съ  внъчпней  сто- 
роны они  также  болт.е  тщательно  отделаны.  Нельзя,  напримтлуц 
не  призпатъ  удачнымъ  сгихотворете  яВечерняя  печаль»,  одно 
изъ  лучшихъ  въ  сборнике  (стр.  14 — 15): 


Въ  раскрытое  окно  прохладой  въеть  литией, 

Рыдаетъ  тихими  аккордами  рояль, 

И,  словно  въ  ладь  ему,  нолнт.й  и  беззаветней 

Звучать  въ  душъ-  моей  вечерняя  печаль. 

Вечерняя  печаль!  Въ  ней  —  грустная  истома, 

Прощальный  млгьчй  блескъ  блтднъ'ющпхъ  огней, 

Въ  дни  юности  —  чужда,  она  съ  теченьемъ  дней 

Становится  для  насъ  понята  и  зпакома. 

Изъ  глубины  ея  встають  —  укоръ  нбмой, 

Ошибка  каждая  и  каждая  утрата. . . 

Еще  горить  вдали  иятпе  заката, 

Но  мы  уже  дрожимъ  передо  грядущей  тьмой. 

Нътъ,  сердце  дивную  мечту  не  разлюбило, 

Ни  гапгутъ  силы  въ  немъ — тревожномъ  и  больномь. 

Пережитое  все  —  д-вйствительпо  ли  было 

Иль.  ножеть  быть,  оно  лить  смутньгкъ  было  гномъ? 

II  какъ  сливаются  въ  вечерненъ  небт>  краски, 

Какъ  очерташя  —  въ  прозрачной  полутьме, 

Такъ  впечатлтлпя  слились  теперь  въ  умт>, 

И  я  не  отличу  дтАствительность  отъ  сказки. 

На  все  печаль  дупл»  набросила  покровъ, 
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Какъ  взоръ,  давно  не  знавшш  слезь, 

Глядупцй  мутно  и  устало. 

Его  песокъ  полузанесъ, 

И  онъ  оставленъ  и  покинуть — 

Пока  изъ  тучи  грозовой 

Опять  струи  воды  живой, 

Какъ  слезы  жгучш  не  хлынуть. 

Почему  зелень  крушины  «ввчная»?  Почему  взоръ,  давно  не 
знавали  слезь,  становится  сухимъ,  жесткимъ,  глядящимъ  мутно 
и  устало?  Для  жизнерадостна™  взгляда  не  нужны  слезы;  скорее 
наобороть,  онв  способны  сделать  взглядъ  усталымъ  и  мутньшъ. 

Въ  тЬхъ  случаяхъ,  когда  г-жа  Чюмина  вдумьгеается  въ  со- 
держат^ и  внимательна  къ  Формт»,  ей  удаются  очень  недурныя 
сопоставленш.  Напр.  «Первая  молтя»  (стр.  17): 

Оттого  ль  что  прошумвла 
Нынче  первая  гроза, 
Такъ  тревожно  и  несмъмо 
Потупляешь  ты  глаза? 
Огблескъ  молтй  золотистыхъ 
Тайну  сердца  освътя, 
И  въ  твоихъ  глазахъ  лучистыхъ 
Не  сверкаетъ-ли,  дитя? 
Вешнихъ  грозъ  живая  сила 
И  тебя  —  какъ  ни  таи  — 
Незаметно  опалила 
Первой  молшей  любви. 

Не  дурно  также  «На  берегу»  (стр.  36)  и  «Старое  дерево» 
(стр.  37).  Содержаше  здесь  ясное  и  Форма  безупречная. 

Эти  недурныя  стихотворения  навъяны  природой.  При  описаши 
внъшнихъ  красотъ  г-жа  Чюмина  умьеть  схватывать  впечатхввдя 
и  облекать  ихъ  въ  легкую  и  изящную  Форму.  Такими  легкими  и 
изящными    стихотворениями    нельзя    не   признать    «КоМпгпо» 
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Вторая  часть  сборника  содержите  оереводъ  изъ  тридцати- 
шести  поэтовъ —  двенадцати  Франпузскнхъ  (В.  Гюго,  Ш.  Бод- 
лэръ,  /К.Гншпанъ,  А.Додз,  Щ.  Пкаръ,  А.  Репье,  Ш.  Готье, 
Э.  Пальеронь  Ж  Го денбахъ,  П.Верлэнъ,П.Форъ,М.  Ме- 
терлингъ),  восьми  англшскихъ  (Р.  К'пп.ши!  ь.  А,  Тенннеонъ, 
К.  Брауниигъ,  Р.  Гарнеттъ,Т.Эши,  А.Добсонъ,Ж.  Уатсъ), 
двБнаднатн  нЬмецкихъ  (Г.  Гейиг.  11.  Даму,  Д.  Лнл1енкронъ, 
Э.  Ф.  Шенанхь-Каролаттъ,  Т,  Ф'чпмиь,  О.  Ю.  Бнрбаумъ, 
Т.  Штормъ,  Ф.  ВеГм  ]1,.  ф.  Данъ,  К.  Герокъ.  Г.  Прутцъ, 
П.  Гейзе).  Всего  переведено  г-жей  Чюмяной  сгосемнадцать 
стихотворений. 

Разсматрмвая  ого  пестрое  разнообра31е  поэтовъ  и  стихотво- 
рошй,  нельзя  не  спросить,  почему  г-жа  Чюмина  избрала  именно 
атихъ,  а  не  другяхъ  поэтовъ,  а  изъ  избранныхъ  ею  —  именно  эти, 
а  не  другш  стихотворенш.  Прямого  ответа  книга  не  даетъ,  по  о 
ирнчня-Ь  выбора  1<>1  даться  не  трудно.  Помимо  чисто  художествен- 
ныхъ  соображешй  г-жа  Чюмина  руководилась,  во-нервыхъ — 
модой,  во-вторыхъ —  политическими  взглядами,  въ-третьихъ — 
простою  случайностью,  переводя  то,  что  попадалось  на  глаза. 
Такой  выводъ  подсказывается  относительно  моды  разевянными 
( .«  1д-б  примвчагпями  въ  род-в  ТОГО,  что  такой-то  поэте  попу- 
лпрпый,  татя -то  произведете  нмвли  уепъчсъ,  относительно  по- 
литики—  сон  '|«к;ннемъ  переведенца  го.  а  случайность  выбора 
нтжоторыхъ  стихотворенш  доказывается  ихъ  совершенной  незна- 
чггелыюстью  не  СОавржаннЬ  и  Формъ\  Вообще  среди  избранныхъ 
г-жей  Чюминой  стихотворенш  немало  въ  художественномъ 
отношетн  носредг/гвеннмхъ  и  во  вдяош  случае  сомнительных!», 
штормя,  само  гобою,  остаются  такими  же  и  въ  переводт».  Одпако 
нвтъ  недостатка  и  ге  цт-.нныхъ.  несведённых  ь  ВО  большей  чипа 
ХОроЮО  или  N  крашюй  мГрГ,  удовлетворительно.  Мы  останови  КС  Я 
только  на  ггьнномъ,  минуя  сомнительное. 

Хорошо  нередана  изъ  В  Гюго  баллада  «Гастнбельза».  Ха- 


I 


огчкть  о  гкпыцицтомъ  првсгхденш 


еюе  этого  ствхотворешя  кпсиро 

"1. 

Им.  III.  Боудоря  юдууаи  переведены  «Разбитый 

Тоска»,  «Альбатросы,  «Челов-Ькъ  и  море». 
«Гплшгы».  ]1аи|ютивт.  вДмп  /Куанъ  въ  аду»  переведеггь  йез- 
ВОЯ  |  и  и  I  [юльсфность  подлинника  исчезла  въ  перевод! 
Кт»  ДОВвршенио  неудачи  допущена  статная  ошибка  «въ  лндьТ.  ю 
Ким рОВУН  I  и|,  ладьъ  ио  Ахерону»,  гакъ  что  выходвть 

бевсммслшш.  (тпхотвореше  «Угрызешл»  испорчено   неуяг&ство! 
неганкой  «иенолшншечу    доли»»,   совсьмъ  не   подходящей  къ  об- 
I  ииу.  и  п|)о:1аической  Фразой  *укоръ,  которому  сердца  яв- 
лиютсн  мишенью». 

('тихони!]»*  юн  Гиншэнн  переведены  въ  общемъ  недурно,  а 

норонодь  «Веегдая  был  вы  ааже  вишня  юройя,  вел  бы  ив 

упоминаше  Аллаха,  въ  подлиннике  отсутствующее  и  слвс&мъ  ие 

нужное,  такт,  какъ  поэтъ  явно  избътаетъ  всякой  определенности 

I  и  времени. 

Точно  также  не  дурно  переведены  и  стихотвореюя  А.  Додэ 
и  Ж.  Экяра,  Общее  нпечаглЬше  »тъ  перевода  здесь  такое  асе, 
какъ  оп.  подл иннпка.  II  "'значительны  я  отступденш,  допущенный 
переводчицей,  нисколько  этому  не  мъшаютъ. 

Переводъ  «Вороты  А.  Ренье  можно  назвать  вполн*в  уда' 
нымъ.  Лешость,  прозрачность,  образность  подлинника   нереданы 
съ  большими  искусствомъ.  Но  почему  г-жа  Чюмина  перевела 
только    шесть  «Бороть»  и  ос  га  вила  безъ  перевода  остальны 
шесть? 

Кора»  подданы  етихотворенш  Т.  Готье.  Переводъ  совер- 
шенно такъ  же  живописенъ,  какъ  подлиниикъ. 

Равным ъ  образонъ,  нельзя  указать  яикакихъ  недочетов». 
кт.  иеревпдт.  «Куклы»  Пальерона. 

Напротивъ,  стихотворения  Ж.Роденбаха  переведены 
Зд1>еь  истръчякгтен  мТ-ета..  вь   ычорыхъ  трудно  разобраться, 
мало  неудачныхъ  выраженш.  П|кх;тымънаборомъсловъ,  каже 
наирпмьрь,  начало  «Одиночества»  (стр.  167): 


: 

!Ы 
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Всегда  ли  возводить  задумчивый  очи 
Къ  искусству  мы  должны?  ИЮНЕМ  х  [«лил. 
Тамъ  бодрствують  жрецы,  колени  преклони, 
На  страж*  у  святынь  во  мракЬ  ноздней  ночи. 
Должно  ли  покидать  въ  саду  евоемъ  цвт.ты. 
Гонясь  за  славою  с|>еди  глум.и'ш.я  «нвта. 
И  оставлять  любви  призывы  безъ  ответа, 
Блаженство  вГрнос  смЬшш  на  мечты? 

Въ  примт.ръ  неудачныхъ  выражешй  довольно  иривестп  нро- 
шческое 

Но  сущность  той  души,  то  въ  нихъ  заключена  — 
Для  насъ  является  подобною  осадку. 

Даже  съ  грамматической  точки  зръчия  иереводъ  не  всегда 
удовлетворителенъ ; 

Похожей  съ  рЯСОЮ  и  Фирмою,  я  цввтомъ  (стр.  170) — 

нодобное  насилонаше  языка  едва  ли  допустимо  даже  въ  стихо- 
творен1ЯГЬ. 

П.  Верлэна  г-жа  Чюмина  частью  переводить,  частью  вос- 
производить. Воспроизведете  стнхогворенш  «Небо  иадъ  крови  ю 
дома»»  и  «БхедвнЯ  отблескъ  луны»  удачны  и  немпогимъ  усту- 
паюсь подлиннику.  «Чайка"  вогщюизведена  хуже:  произвольно 
переставлены  стоофы,  есть  неподходящая  выражешн:  «желчный 
умъ»,  «испускаегь  крикъ»,  не  сжугвътхггвуюшля  общему  тону  по- 
длинника. 

Ш.гии  Метерлннга  переведены  близко  къ  подлинник  и 
гладко. 

\нгл]йск)е  вовты  въ  общемъ  переданы  мепъс  удачно,  «Ьп 
•фавцуаеМе. 

«Король  и  пьвецъ»  Киплинга  въ  период!-  г-жи  Чюминой 
не  оставляеть  иного  впечатльшя,  кдюмк  неясно» ми. 


Три  отхотворешл  изъ  «1н  ЛЬ  шопаши  Тени  неона  Шепелевы 
довольно  близко  къ  подлиннику,  но  не  сохраняют!,  еги  силы. 
Последнее  изъ  нихъ  обезображено  опечаткой  «хвллью  вмъпт> 
«мольбы»,  «Палили  бт.дняка»— не  столько  нереводъ.  сколько  пере- 
дъмка  «Л  Б^де»,  Переделка  удачная  и  не  уступать  подл» 

Поэзия  Е.  Браунингъ  утратила  въ  неренодъ'  г-жн  Чюмш 
всю  привлекательность.  Я.шкъ  тяжелый,  порою  смутный.  II 
понятный.   Нельзя»   нанрнмЬрт.    назва  нымн   слгбд/ншф 

проза  (стр.  189): 

Помимо  чувствъ,  —  мечть —  до  боли  напряженной' — 
Рисуются:  ръка  и  л*сь  завороженной, 
И  длинный  рядъ  холмовъ;  что  солдцемъ  ошяпъ, 
Божес  гвенной  красой  преображенный. 

Грамматическая  нескладность  ;ц[;п.  бросается  въ  глаза. 
Или  еще  примерь  (стр.  190): 

Но,  словно  дерево,  что  вьтра  дунове 
Склоняетъ  въ  сторону  —  кал  ьчитъ  и  людей 
Дохнувшее  на  нихъ  нроклятте  природы, 
И  правда  каждаго  —  обманъ  для  остальпыхъ. 

Для  МНОГВТЬ  ли  попятно  :>т  место? 

Р.  Гарнета  и  Т.  Эши  г-жа  Чюмина  передаетъ  гладко,  во 
самый  стихотворешя  этихъ  иоэтовъ  довольно  незначительны. 

Очень   удачно  переведено  «Забытое  письмо»  Л.  Добсона. 
вторая  его  часть  «Милый  Джонъ»  и  т.  д.  —  переведена  безуко- 
ризненно.  Въ  первой  часги  есть  кое-каше  недочеты,  впроче! 
незначительные;  въ  третьей  не  совевмъ  удаченъ  конецъ: 

И  лучше  мы  не  преминет 
I  1 >всъмъ  забыть  о  ДжонЬ  — , 

оборота  аеебычаый,  ваш  необычно  и  ударвам  не  преминёиъ. 
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Три  Фауста  и:л.  «ионулнриап>»  Т.  Уатсв  еще  туманнее,  ч1мь 
подлинник*.  Второй  «Фаустъ»,  Гуно,  р&веть  елухъ  своимь 
«замеревъ»  (стр.  215). 

Переводы  изъ  нъмецкихъ  ооэтовъ  почти  сплошь  хоропне,  хотя 
среди  переведенныхъ  стихотворсти  не  мало  еомпительныхъ  по  ка- 
геству.  Ь'акь  на  обрввецъ  пскуенаго  перевода  можно  указать  на 
пс-реиодъ  «Муппсьи  Гейне,  (тахогаорвИИ  ВТО  ПО  оригинальности, 
ио  сосредоточенности  содержу шн,  восторженному  и  вмкгьнронн- 
юскому  тону,  прихотливой  НГрЬ  образовъ,обил)Ю  мноологнческнх  Ь 
ниевъ,  по  совершенству  Формы  нрннадлежнчъ  кгь  числу  наиболее 
трудно  переводнмыхъ.  Г-жа  Чюмнпа  кправвлагь  еъ  трудностями 

■настолько  хорошо,  что  ел  переводъ  но  сравнешю  съ  другими 
на  русскомъ  языке  наилучшш.  Другой  образецъ  мастерского 
перевода  —  «Иокннутап»  Вебера.  Огнхотвореше  это  въ  ввредм! 
г-жи  Ч юм иной,  быть  можеть,  даже  Г.олЬе  художественно,  ч!.мъ 
въ  подлиннике. 

( 'оиоставлял  сказанное,   надо  признать,   что  переводы  г-жи 
Чюминой—  см ьть   хорошаго   съ   носред<  I во I и ы  мъ.    Слъдуетъ 
однако  оговориться,  что  вь  большннсгнЬ  случаевъ  ответственность 
неважный  качества  мере ведений го  дежить  на  авторахъ  стихо- 
ГВоревЛ,  а  не  на  переводчиц!;,  въ  общемъ  безспорно  искусной,  и 
О  саман  оценка  внутренняго  достоинства  художесгвениыхъ  про- 
изведен^ всегда   въ  значительной  мърЬ  субъективна,  такт»  что 
малоц-Ьиное  на  взглядъ  однихъ  можеть  показаться  полнымъ  зна- 
чения на  взглядъ  другихъ.  Необходимо  также  поставить  на  видъ, 
го  нелености  и  неуклюжести  въ  рОД"!  ириведенныхъ  выше,  быть 
можеть,  должны  быть  отчасти  обънснены  чисто  внъшнимъ  иедо- 
смотромь,  корректурными  ошибками,  которыми  испещрена  книга. 
Кикъ  бы  то  тш  было,  большой  стихотворный  талантъ  г-жи 
[юминой  вит,  сомнътпя,  и  если  нельзя  не  пожалъть,  что  порою 
а  его  тратить  неосмотрительно,  безъ  должной  строгости  къ тому, 
даеть,  то  за  хорошее  въ  своихъ  «Новыхъ  стнхотворетяхъ» 
она  въ  прав^  расчитывать  на  поощрен1е. 

А.  Гиляровъ. 
ь=м 
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рактеръ,  краска,  вастроеше  этого  стихотворенш  воспроизведены 
вполтгв. 

Иль  Ш.  Бодл вра  КОД*0  переведены  «Разбитый  колоколъ», 
яОсе&ШП  мелодтя».  «Тоска».  «Альбатросы»,  «Человвкъ  и  море», 
«Сплшгь»,  Напротявъ  «Докъ  Жуанъ  въ  аду»  переведенъ  без- 
цвтугно,  вся  сила  и  рельефность  поэтишка  исчезла  въ  переводе. 
|||.  ДОМршвНШ  неудачи  допущена  1НШ  ошибка  «въ  ладов  но 
Киоорону»  вмт»сто  «въ  ладьъ-  по  Ахерону»,  такъ  что  выходить 
безсмыслица.  ОдошпиНве  пУцШШПГОт  испорчено  тумЬтной 
м  тавкой  «исполнившему  долгь»,  совсъмъ  не  подходящей  къ  об- 
щему тону,  и  прозаической  Фразой  «укоръ,  которому  сердца  яв- 
ляются мишенью». 

Стихотворешя  Ришпэна  переведены  въ  общемъ  недурно,  а 
переводъ  «Всегда»  быль  бы  даже  вполнъ-  хорошъ,  если  бы  не 
уломияаше  Аллаха,  въ  подлиннике  отсутствующее  и  совсъмъ  не 
нужное,  такъ  какъ  поэтъ  явно  иэбьтаетъ  всякой  опредЬленн' 
м!сга  и  времени. 

Точно  также  не  дурно  переведены  и  спшнворенти  А.  Додэ 
н  Ж.  Экара.  Общее  впечатлите  огь  перевода  здесь  такое  же, 
какъ  оть  подлинника.  Незначительный  отетуилешя,  допущенный 
переводчицей,  нисколько  этому  не  мьшаютъ. 

Переводъ  «Воротъ»  А.  Репье  можно  назвать  вполнъ-  удач- 
нымъ.  .Легкость.  прозрачность,  абриоши  подлинника  переданы 
Ш  оольшимъ  искусствомъ.  Но  почему  г-жа  Чюмина  неревела 
только  шесть  «Воротъ»  и  оставила  безъ  перевода  остальнын 
шесть? 

Хорошо  переданы  стихотворешя  Т.  Готье.  Передо дъ  совер- 
шим такъ  же  живоииеенъ,  какъ  подлини  и  къ. 

Равнымь  образомъ,  нельзя  указать  никакнхь  недочетов-*  и 
въ  переводъ  «Куклы»  Пальерона. 

Няиротивъ.  етихотворешя  Ж.Роденбаха  переведены  слабо, 
Здьсь  встречаются  ПИП,  въ   клторыхъ  трудм  разобра ться,  не 
пеудачныхъ  выраженш.  Просгымъкиберомъсловъ,  кажется, 
штм «Ояршаш им  (стр  1.67): 
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Всегда  ли  возводить  задумчивый  очи 
Кь  искусству  мы  должны?  Велики-  храня. 
Тнмъ  бодрствують  жрецы,  кол-вни  преклони, 
На  стражт.  у  святынь  во  мрак*Е  поздней  ночи, 
Должно  ли  покидать  въ  саду  своемъ  цвЬты, 
Гонясь  за  славою  е|>еди  глумленья  свЪга. 
И  оставлять  любви  призывы  безъ  ответа, 
Блаженство  вьрное  сияния  на  мечты  У 


Въ  примъръ  неудачныхъ  ныражемй  довольно  принести   про- 
аическое 

Но  сущность  той  души,  что  въ  нихъ  заключена  — 
Для  насъ  является  подобною  осадку. 

Даже  п.  грамматической  тики  зрътия  переводъ  не  всегда 
рдовлетворителенъ : 

Похожш  съ  рясою  и  Формою,  и  цвътомъ  (стр.  170) — 


подтипе  наеиловаше  языка  едва  ли  допустимо  днже  въ  стихо- 
творешяхъ. 

П.  Верлэна  г-жа  Чюминл  частые  переводить,  частью  вое- 
производить.  Воси|кн!зведен1е  етихотворенш  «Небо  надъ  К|ювлею 
дома»  и  «Блтцный  отблескъ  луны»  удачны  и  немногнмъ  усту- 
наютъ  подлиннику.  "Чайка»  воспроизведена  хуже:  произвольно 
переставлены  строФы,  есть  ненодходяшдя  выражппя:  «желчный 
умъ».  «испускаегь  крикъ»,  не  еоотвътс гвующ1я  общему  тону  по- 
длинники. 

П1.син  Метерлинга  переведены  близко  кь  подлиннику  и 
адко. 

Аш  лтеюе  ПОЭТЫ  въ  обидемъ  нереданы  мс-нГ.»  удачно^  чТ.мъ 
фрницузеюе. 

«Король  и  П'ввецъ*  Киплинга  въ  перевод!  г-жи  Чюминой 
не  оставляетъ  иного  впечатлътш.  кромъ-  неясности. 
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Три  стих<яворев]я  взъ«1вМевм>п*лв»Теввисова  переведены 
довольно  близко  къ  подлиннику,  во  ве  еохрвляютъ  его  свлы. 
Последнее  взъ  ввхъ  обезображено  опечаткой  «хвалы»  вмъчгго 
«мольбы».  «Памяти  бъдвяка» — ве  столько  переводъ.  сколько  пере- 
делка «А  Тйгце».  Переделка  удачная  в  ве  уетуиаетъ  подлиннику. 

Поэзия  Е.  Браунввгъ  утратила  въ  перевод* г-жиЧю мн вой 
всю  привлекательность.  Язьпгь  тяжелый,  порою  смутный,  мало 
понятный.  Нельзя,  напримтръ,  назвать  удачными  слтоуюпця 
строки  (стр.  189): 

Помимо  чувствъ,  —  мечтв  —  до  болв  напряженной  — 
Рисуются:  рЬка  и  лъчгь  завороженной, 

И  ДЛИННЫЙ  рЯДЪ  ХОЛМОВЪ;  ЧТО  СОЛНЦёМЪ  ООЯНЪ, 

Божественной  красой  преображенный. 

Грамматическая  нескладность  здъхь  бросается  въ  глаза. 
Или  еще  примъръ  (стр.  190): 

Но,  словно  дерево,  что  втлра  дуновенье 
Склоняетъ  въ  сторону  —  калЬчить  в  людей 
Дохнувшее  на  нихъ  проклята  природы, 
И  правда  каждаго  —  обманъ  для  остальныхъ. 

Для  многихъ  ли  попятно  это  мъчгго? 

Р.  Гарнета  и  Т.  Эши  г-жа  Чюмина  нередаеть  гладко,  но 
самый  стихотворешя  этихъ  поэтовъ  довольно  незначительны. 

Очень  удачно  переведено  «Забытое  письмо»  А.  Добсона. 
Вторая  его  часть  «Милый  Джонъ»  и  т.  д.  —  переведена  безуко- 
ризненно. Въ  первой  часги  есть  кое-каше  недочеты,  впрочемъ 
незначительные;  въ  третьей  не  совевмъ  удаченъ  конецъ: 

И  лучше  мы  не  преминемъ 
Совевмъ  забыть  о  Джонь* — , 

оборотъ  необычный,  какъ  необычно  и  удареню  не  преминемъ. 


тшиинскихъ  пркмпЧ  въ  юо:  году. 
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Три  Фауста  язь  «популярнат»  Т.  Уатса  еще  гуманнее,  чЬмь 
вт>  подлиннике.  Второй  цфауегь»,  ГуяО,  р&ЯЮГЪ  сл\\ъ  своим! 
«замеренъ»  (стр.  215). 

Переводы  иль  нъмецкихь  ноэтовъ  почти  сплошь  хоронне,  хотя 
среди  нереведенныхъ  стихотворений  не  мал»  сомнительны  VI.  по  ка- 
честву. 1&къ  на  образець  искуснаго  перевода  можно  указать  на 
нереводъ  «Мушк!.»  Гейне,  (лнхоткореше  :по  ИО  оригинальности, 
но  Сосредототвнноега  содержат)!,  восторженному  н  вмъстЬ  ирони- 
ческому ГОВу,  прнхоипиой  игр!,  оирлловг,Ошл1юмиоОЛОГПческ11\  I, 
именъ,  по  совершенству  Формы  принадлежать  къ  числу  наиболее 
хрудно  переводнмыхь.  Г-жа  Чюмнпа  справилась  с  ъ  трудностями 
нл( только  хорошо,  что  ея  иерсьодъ  по  сравнешю  съ  другими 
на  русскомь  язык!  наилучпйй.  Другой  образен ь  мастерского 
вереведа — «Покинутая»  Вебера.  Огнютворета  это  вь  передач* 
г-л;н  Чюминой,  быть  можеть,  даже  болЬе  художественно,  чьмь 
ст.  подлипни;),. 

Солеезшяя  сказанное,  надо  признать,  что  периоды  г-жи 
Чюминой  —  смЬсь  хорошаю  съ  посредственны  мъ.  Сльдуеть 
однако  оговориться,  что  вь  йшвшнтпгв  случаевъ  ответственность 
за  неважный  качества  переведеннагп  лежить  на  авторах ь  стихо- 
творение а  не  на  переводчиц!.,  вь  общемъ  безспорно  искусной,  и 
что  самая  оц-внка  внутренняго  достоинства  художесгвенныхъ  про* 
изведетй  всегда  въ  значигелыюн  мТ.рь  субъективна,  такъ  что 
ммоц'внпое  на  взглядъ  однихъ  можеть  показаться  шшыиъ  зна- 
чевзя  на  взглядъ  другихь.  Необходимо  также  поставить  на  вндъ, 
что  неясности  и  неуклюжести  вь  родя  нриведенныхъ  выше,  быть 
можеть,  должны  быть  огчастн  объяснены  чисто  внъшнимъ  недо- 
смотромъ,  корректурными  ошибками,  которыми  испещрим  книга. 

Кань  бы  то  ни  было,  большой  стихотворный  талантъ  г-жи 
Чюминой  внт>  сомп-бн'м,  и  если  нельзя  не  пожалеть,  что  порою 
она  его  тратить  неосмогрительно,  безъ  должной  стропили  I П -тому, 
что  даетъ,  то  за  хорошее  въ  своихъ  «Новыхъ  стихотворешяхъ» 
она  въ  правь1  расчитывать  на  поощреше. 

А.  Гиляровъ. 

^     I    ■: 
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Три  стнхотвореяи  изъ«1и  Метопаш»'] енинеоиа  переведены 
довольно  близко  къ  подлиннику,  по  н(!  еохраняЮТЪ  его  силы. 
Последнее  изъ  нихъ  обезображено  опечаткой  «хвалы»  вместо 
«мольбы».  «Памяти  б1;дника» — не  столько  нереводъ.  сколько  пере- 
дьмка  «Л  Бн^е»,  Переделка  удачная  и  не  устунаетъ  подлиннику. 

Поэшя  Е.  Браунингъ  утратила  въ  перевод!  г-жи  Чю  маний 
вею  привлекательность.  Языкъ  тяжелый,  порою  смутный,  мало 
понятный.  Нельзя,  кянримГ.рь,  назвать  удачными  слтдуюшдя 
строки  («яр.  189): 

Помимо  чу  ветвь, —  мечтв— -  до  боли  напряженной  — 
Рисуются:  [гвка  и  лЬсь  завороженной, 
И  длинный  рядъ  холмовъ;  что  солнцемъ  ошянъ. 
Божественной  красой  преображенный. 

Грамматическая  нескладность  здесь  бросается  въ  глаза. 
Или  еще  примт>ръ  (стр.  190): 

Но,  словно  дерево,  что  вЬтра  дуновены- 
Склоняеть  въ  сторону  —  калЬчптъ  и  людей 
Дохнувшее  на  нихъ  проклятле  природы. 
И  правда  каждаго  —  обмань  для  остальныхъ. 

Для  многихъ  ли  понятно  это  мГ.сто? 

Р.  Гарнета  н  Т.  Эши  г-жа  Чюмииа  переднего  гладко,  но 
сакыя  сгихотворешя  этихъ  ноэтовъ  довольно  незначительны. 

Очень  удачно  переведено  «Забытое  письмо»  А.  Добсона. 
Вторая  его  часть  «Милый  Джонъ»  и  т.  д.  —  переведена  безуко- 
ризненно. Въ  первой  части  есть  кое-каме  недочеты,  вирочемъ 
незначительные;  въ  третьей  не  совсЬмъ  удаченъ  конецъ: 

И  лучше  мы  пе  преминемъ 
( ИвсЬмъ  забыть  о  Джонъ-  — , 

оборотъ  необычный,  какъ  необычно  и  ударипе  пе  преминуть. 
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Три  Фауста  изъ  «попуаярвагоя  'I'.  V*  гса  еще  тумана  ы  .ч  и  ь 
въ  подлиннике.  Второй  «Фауеть»,  Гуно,  р1.жеть  слухъ  своимъ 
«замеревъ»  (стр.  215). 

Переводы  изъ  нЬнцкпхг  ио;<говъ  почти  сплошь хороппо.хотн 

пере  веден  ныхъ  (ППОтаоревИ  не  мало  сомнительныхыю  ка- 

и ■■>.  Какъ  щ  об|разн1'1.  пгпуснаш  триода  можно  указать  на 

Р  перевода  «Мушк&»  Гейне.  Огнхотаеревмз  это  но  оригинальности, 
по  сосредоточенности  содержашл,  восторженному  и  вмкгь  ирони- 
ческому ищу,  прихотливой  вгр$  обраэовъ,о6шш*шеодончевшгь 
имеиъ,  по  совершенству  Формы  нриаадеаилъ  къ  числу  наиболее 
трудно  иереводимыхт..  Г-жа  Чтмина  справилась  съ  трудностями 
настолько  хорошо,  что  ел  перевод!,  пи  с|»авненно  съ  другими 
на  русскомъ  языке  наилучпнй.  Другой  обра  инь  мастерского 
рввода —  «Пш.ии)  гада  В<  бвр&  Оганотвореше  это  въ  передаче 
г-жи  Ч юм иной,  быть  ■ожеть,  даже  более  худажесгвевжо,  чвмъ 
въ  подлинник!. 

Сопоставлял  сказаавое,  надо  признать,  что  переводы  г-жи 
Чюмипой  —  смТ.сь  хорошаю  съ  посредственным!,.  Сг1-.дуетъ 
однако  оговориться ,  что  въ  большинстве  случаевъ  ответственность 

13В  ввваашыя  качества  нереведеннаго  лежать  В1  авторахь  стихо- 
творений, а  не  па  переводчиц!;,  въ  общвМЪ  бвЗСПОрвв  искусной,  и 
что  самая  оценка  внутрвнняго  достоинства  художественны  хъпро- 
изведешй  всегда  въ  значительной  мг.ре  субьекпшил,  гак*  что 
малоценное  па  вяглядъ  одннхъ  можетъ  доказаться  полны п  зни- 
чентя  на  взглядъ  другнхь.  Необходимо  также  поставить  на  В1 
что  нелености  и  неуклюжести  ВЪ  род[;  нршюденныхт.  выше.  быть 
можеть,  должны  быть  отчасти  объяснены  чисто   внвпиппп    иедо- 

(смотромъ,  корректурными  ошибками,  потоками  испещрена  киша. 
Какъ  бы  то  ни  было,  большой  стихотворный  ЛЛ&ВТЪ  МП 
Чюминой  внЬ  сонпьщя,  и  если  нельзя  не  пожалеть,  что  порою 
она  его  тратить  неосмотрительно,  безъ  должной  стргоп  и  VI I ому, 
что  даетъ,  то  за  хорошее  въ  своихъ  «Новыхъ  0ПХОТВОреваять> 

она  въ  праве  расчитывать  на  ноощреше. 

А.  Гиляровъ. 
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рактеръ,  краг1;;|.  настроете  этого  стихотворешя  воспроизведены 
вполгб. 

II №  Ш.  Нодлара  Н дурни  переведены  «Разбитый  колокол!.», 
«Осенняя  мелодия»,  «Тоска»,  *Алъбатросъ»,  «Челов-вкъ  п  лоре», 
«Сплинъ».  Напротявъ  «Донъ  Жуанъ  въ  аду»  переведепъ  без- 
цв&тно,  вся  сила  и  рельефность  подлинника  исчезла  въ  перевод!. 
1.1  нгршетпю  неудачи  допущена  странная  ошибка  «въ  ладьв  по 
Киоерону»  им-Бсто  «въ  ладь!  ыо  Ахерону»,  такъ  тго  выходить 
безс.чыгзица,  ( 'гпхмтворете  «Угрызешл»  испорчено  неумъчггной 
■  тапкой  «исполнившему  долть»,  совсвмъ  не  подходящей  къ  об- 
щему тону,  и  прозаической  Фразой  «укоръ,  которому  сердца  яв- 
ляются мишенью». 

Стихотворешя  Ришпэна  переведены  въ  общемъ  недурно,  а 
нереводъ  «Всегда»  былъ  бы  даже  влолн-в  хорошъ,  если  бы  не 
упоминате  Аллаха,  въ  подлинник*  отсутствующее  и  совсвмъ  не 
нужное,  такъ  какъ  поэтъ  явно  избътаетъ  всякой  олредъменностя 
мъста  и  времени. 

Точно  также  не  дурно  переведены  и  стихотворешя  Л.  Додэ 
и  Ж.  Экара.  Общее  виечатлъчне  отъ  перевода  здъсь  такое  же, 
какъ  отъ  подлинника.  Незначительный  отсту плетя,  допущенный 
переводчицей,  нисколько  этому  не  мтзшаютъ. 

Переводъ  «Шротъ»  А.  Ренье  можно  назвать  вполне  удач- 
нымъ.  Легко» ть,  ЦрЦф— ЮСН»,  моралность  подлинника  переданы 
т  Гюльшимъ  искусствомъ.  Но  почему  г~жа  Чюмина  перевела 
только  шесть  «Воротъ»  и  оставила  безъ  перевода  детальны» 
шесть? 

Хорошо  оереданы  стихотворешя  Т.  Готье.  Переводъ  совер- 
шенно такъ  же  живописен  ь,  какъ  подлинник-!.. 

Равны мъ  образомъ,  нельзя  указать  никакнхъ  недочетовъ  и 
въ  переводе  «Куклы»  Пальерона. 

Напротив!.,  стихотворешя  Ж.  Роденбаха  переведены  слабо. 
Здвсь  встр-вчаютсн  чЬста.  вь  ко-н>рыхъ  трудно  разобраться,  не 
мало  неудачныхъ  выраженлй.  II ростымъ  наб©|юмъ  словъ,  кажется, 
ияиримЬръ,  начало  «Одиночества»  (стр.  167» 
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Всегда  ли  возводить  задумчивый  очи 
Къ  искусству  мы  должны?  Великое  храни, 
Тамъ  бодрствують  жрецы,  колени  преклони, 
На  страж*  у  святынь  во  мракЁ  иоздней  ночи. 
Должно  ли  покидать  въ  саду  своемъ  цвътм. 
Гонясь  за  славою  С1»еди  глумленья  иАп, 
II  оставлять  любви  призывы  бель  откКгл. 
Блаженство  върное  сменял  на  мечты? 

Въ  примкръ  неудлчныхъ  выраженш  довольно  привести  про- 

пмтодоп 

Но  I  ушное ть  той  души,  что  въ  нихъ  заключена  — 
Для  насъ  является  подобною  осадку. 

Даже  п  грамматической  точки  зръчш  нереводъ  не  всегда 
удовлетворителенъ : 

Похожи?  еъ  РЯСОЮ  I  ФОрНОЮ,  Я  ЦвЪтомь  (0Ц>.  170) — 

подобное  н&сыовавм  языка  едва  ли  допустимо  даже  въ  стнхо- 
творетяхъ. 

П.  Вердена  г-жа  Чюмнни  частью  первводлтгъ,  частью  рос- 
производить.  Воспроизведете  стихотворешй  «Небо  падь  кровлею 
дома»  и  «Блтцный  отблескъ  луны»  удачны  I  иомиогнмъ  усту- 
иаютъ  подлиннику,  «Чайка»  воспроизведена  хуже:  произвольно 
переставлены  строфы,  есть  неподходящ!»]  выражатя:  •желчный" 
умы),  «испускаегь  ьрикъ»,  не  соответствующая  общему  топу  по- 
длинника. 

11Шпи    Метерлинга  переведены  б.]изко   кг.  подлиннику    и 
гладко. 
Англшсюе  поэты  въ  общемъ  переданы  мен  1-е  >дачио.   чкмъ 
Французские. 
«Король  и  пчзвепъ»  Киидннга  ВЪ  переводе  I  ->ки   Чюмнной 
ВС  авгакюоть  иного  впечатывая,  кром$  неясности. 


